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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti Socialiste
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés : Les Engagés
Vooruit : Vooruit
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

De regering heeft dit wetsontwerp op 24 oktober 2024 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
24 octobre 2024.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 24 oktober 2024 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
24 octobre 2024. 
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi vise à transposer la direc-
tive (UE) 2022/2464 du Parlement européen et du Conseil 
du 14 décembre 2022 modifiant le règlement (UE) 
n° 537/2014 et les directives 2004/109/CE 2006/43/CE 
et 2013/34/UE en ce qui concerne la publication d’infor-
mations en matière de durabilité par les entreprises 
(“directive CSRD”).

Les grandes sociétés, les grands groupes et les 
sociétés cotées sont obligées de reprendre et de 
publier de l’information en matière de durabilité dans 
le rapport de gestion, sur la base des normes de 
durabilité européennes. Il s’agit de l’information néces-
saire pour comprendre l’impact de l’entreprise sur les 
questions de durabilité (ESG) ainsi que de l’information 
nécessaire pour comprendre comment des questions 
de durabilité influencent le développement, les per-
formances et la situation de la société. L’assurance 
de l’information en matière de durabilité peut être 
exécutée par le commissaire de la société, un autre 
réviseur d’entreprises ou un prestataire de services 
d’assurance indépendant.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp beoogt de omzetting van 
Richtlijn (EU) 2022/2464 van het Europees Parlement 
en de Raad van 14 december 2022 tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG, 
Richtlijn 2006/43/EG en Richtlijn 2013/34/EU met 
betrekking tot duurzaamheidsinformatie door onder-
nemingen (“Richtlijn CSRD”).

Grote vennootschappen, grote groepen en geno-
teerde vennootschappen worden verplicht duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag op te nemen en 
openbaar te maken, op basis van Europese standaarden 
voor duurzaamheidsrapportage, met name informatie 
die nodig is om inzicht te krijgen in de effecten van 
de vennootschap op duurzaamheidskwesties (ESG), 
alsmede informatie die nodig is om te begrijpen hoe 
duurzaamheidskwesties van invloed zijn op de ontwik-
keling, de prestaties en de positie van de vennoot-
schap. De assurance van de duurzaamheidsinformatie 
kan worden uitgevoerd door de commissaris van de 
vennootschap, een andere bedrijfsrevisor of een on-
afhankelijke verlener van assurancediensten.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MesdaMes, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet de loi vise la transposition la directive (UE) 
2022/2464 du Parlement européen et du Conseil du 14 dé-
cembre 2022 modifiant le règlement (UE) n° 537/2014 
et les directives 2004/109/CE, 2006/43/CE et 2013/34/
UE en ce qui concerne la publication d’informations 
en matière de durabilité par les entreprises (ci-après 
“directive CSRD”).

L’établissement et la publication d’information en 
matière de durabilité

Dispositions de droit des sociétés existantes en 
Belgique

La publication d’information au sujet de questions 
sociales et environnementales n’est pas nouvelle. Les 
sociétés belges, à l’exception des petites sociétés non 
cotées, établissent durant chaque exercice comptable un 
rapport de gestion dans lequel l’organe d’administration 
rend compte de sa gestion.

Les sociétés mères de certains groupes joignent 
aux comptes consolidés un rapport de gestion sur les 
comptes consolidés du groupe.

Pour ces sociétés et groupes les articles 3:6 et 3:32 
du Code des sociétés et des associations comportent 
déjà des règles, certes limitées, pour fournir au pu-
blic de l’information au sujet de questions sociales et 
environnementales.

En ce sens, l’article 3:6, § 1er, alinéa 2, du Code des 
sociétés et des associations peut être lu comme suit:

“L’exposé visé à l’alinéa 1er, 1°, consiste en une analyse 
équilibrée et complète de l’évolution et des résultats des 
affaires et de la situation de la société, en rapport avec le 
volume et la complexité de ces affaires. Dans la mesure 
nécessaire à la compréhension de l’évolution des affaires, 
des résultats ou de la situation de la société, l’analyse 
comporte des indicateurs clés de performance de nature 
tant financière que, le cas échéant, non financière ayant 
trait à l’activité spécifique de la société, notamment des 
informations relatives aux questions d’environnement 
et de personnel. En donnant son analyse, le rapport 
de gestion contient, le cas échéant, des renvois aux 

MEMORIE VAN TOELICHTING

daMes en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp beoogt de omzetting van Richtlijn (EU) 
2022/2464 van het Europees Parlement en de Raad van 
14 december 2022 tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG, Richtlijn 2006/43/
EG en Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking tot duur-
zaamheidsrapportering door ondernemingen (hierna 
“CSRD-Richtlijn”).

Opstellen en openbaar maken van duurzaam- 
heidsinformatie

Bestaande vennootschapsrechtelijke bepalingen 
in België

Rapportering van informatie over sociale en milieu-
aangelegenheden is niet nieuw. De Belgische vennoot-
schappen, met uitzondering van de kleine niet-genoteerde 
vennootschappen, maken elk boekjaar een jaarverslag 
op waarin het bestuursorgaan rekenschap geeft van 
zijn beleid.

Moedervennootschappen van bepaalde groepen voe-
gen bij de geconsolideerde jaarrekening een jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening van de groep toe.

Voor deze vennootschappen en groepen bevatten 
de artikelen 3:6 en 3:32 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen reeds – weliswaar beperkte 
– voorschriften om informatie van milieu- en personeels-
aangelegenheden publiek te verstrekken.

In die zin luidt artikel 3:6, § 1, tweede lid, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen als volgt:

“Het in het eerste lid, 1°, bedoelde overzicht bevat een 
evenwichtige en volledige analyse van de ontwikkeling 
en de resultaten van het bedrijf en van de positie van 
de vennootschap die in overeenstemming is met de 
omvang en de complexiteit van dit bedrijf. In zoverre 
noodzakelijk voor een goed begrip van de ontwikke-
ling, de resultaten of de positie van de vennootschap, 
omvat de analyse zowel financiële als, in voorkomend 
geval, niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren die 
betrekking hebben op het specifieke bedrijf van de ven-
nootschap, met inbegrip van informatie over milieu- en 
personeelsaangelegenheden. In deze analyse verwijst 
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montants indiqués dans les comptes annuels et des 
explications supplémentaires y afférentes.”.

Une formulation similaire existe pour les informations 
à fournir dans le rapport sur les comptes consolidés, 
à savoir l’article 3:32, § 1er, alinéa 2, 1°, du Code des 
sociétés et des associations:

“Dans la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des résultats ou de la situation 
des entreprises, l’analyse comporte des indicateurs clés 
de performance de nature tant financière que, le cas 
échéant, non financière ayant trait à l’activité spécifique 
des entreprises, notamment des informations relatives 
aux questions d’environnement et de personnel.”.

La loi du 3 septembre 2017 relative à la publication 
d’informations non financières et relatives à la diversité 
par certaines grandes entreprises et certains groupes 
(ci-après “la loi du 3 septembre 2017”), qui a modifié 
l’ancien Code des sociétés, impose aux grandes entités 
d’intérêt public de plus de 500 salariés d’établir et de 
publier une déclaration d’informations non financières 
“dans la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des performances, de la situation 
de la société et des incidences de son activité, relatives 
au moins aux questions sociales et environnementales 
et de personnel, de respect des droits de l’homme et 
de lutte contre la corruption.”.

L’obligation s’applique également à certaines sociétés 
mères qui sont des entités d’intérêt public.

La loi du 3 septembre 2017 transposait en droit belge 
la directive 2014/95/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 22 octobre 2014 modifiant la directive 2013/34/
UE en ce qui concerne la publication d’informations non 
financières et d’informations relatives à la diversité par 
certaines grandes entreprises et certains groupes (ci-
après “directive NFRD”). Ces obligations, que certaines 
entités d’intérêt public doivent respecter, étaient reprises 
dans l’ancien Code des sociétés.

Aujourd’hui, les prescriptions de la loi du 3 septembre 
2017 sont intégrées dans le Code des sociétés et asso-
ciations, entre autres aux articles 3:6, § 4, et 3:32, § 2. 
Ces dispositions seront abrogées par étapes par le 
projet de loi.

het jaarverslag in voorkomend geval naar de bedragen 
vermeld in de jaarrekening en verstrekt het aanvullende 
uitleg hierover.”.

Een gelijkaardige formulering bestaat voor de infor-
matieverstrekking in het verslag over de geconsolideer-
de jaarrekening, namelijk in artikel 3:32, § 1, tweede lid, 1°, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen:

“In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de betrokken ontwikkeling, resultaten 
of positie omvat de analyse zowel financiële als, waar 
zulks passend wordt geacht, niet-financiële essentiële 
prestatie-indicatoren die betrekking hebben op het spe-
cifieke bedrijf, met inbegrip van informatie betreffende 
milieu- en personeelsaangelegenheden.”.

Met de wet van 3 september 2017 betreffende de be-
kendmaking van niet-financiële informatie en informatie 
inzake diversiteit door bepaalde grote vennootschappen 
en groepen (hierna “de wet van 3 september 2017”), die 
het oude Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wijzigde, worden de grote organisaties van openbaar 
belang met meer dan 500 werknemers verplicht een 
verklaring van niet-financiële informatie op te stellen en 
openbaar te maken “in de mate waarin zulks noodzakelijk 
is voor een goed begrip van de ontwikkeling, de resulta-
ten en de positie van de groep alsmede van de effecten 
van zijn activiteiten die minstens betrekking heeft op de 
sociale, de personeels- en milieu-aangelegenheden, de 
eerbiediging van mensenrechten en de bestrijding van 
corruptie en omkoping.”.

De verplichting geldt ook voor bepaalde moederven-
nootschappen die organisaties van openbaar belang zijn.

De wet van 3 september 2017 beoogde de omzetting 
in Belgische wetgeving van de Richtlijn 2014/95/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 
2014 tot wijziging van Richtlijn 2013/34/EU met betrek-
king tot de bekendmaking van niet-financiële informatie 
en informatie inzake diversiteit door bepaalde grote on-
dernemingen en groepen (hierna “NFRD-Richtlijn”). De 
verplichtingen die bepaalde organisaties van openbaar 
belang moeten naleven, werden opgenomen in het oude 
Wetboek van vennootschappen.

Thans zijn de voorschriften van de wet van 3 september 
2017 geïntegreerd in het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, onder meer in de artikelen 3:6, § 4, en 
3:32, § 2. Deze bepalingen zullen door het wetsontwerp 
gefaseerd opgeheven worden.
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Directive CSRD

La directive NFRD sera remplacée dans son intégralité 
par la directive CSRD laquelle est entrée en vigueur le 
6 janvier 2023.

En effet, la Commission européenne a évalué dans 
le cadre du Green Deal les règles européennes en 
matière de publication d’informations non financières 
par les entreprises.

La directive CSRD permettra entre autres de remédier 
à une série de lacunes de la directive NFRD et d’étendre 
considérablement son champ d’application. Elle vise en 
premier lieu à améliorer la qualité et la comparabilité 
de l’information en matière de durabilité publiée par les 
entreprises. Cela accroît, au sein des entreprises, la 
conscience et la connaissance relatives à leur responsa-
bilité sociale. À l’aide de ces informations, investisseurs, 
consommateurs et autres parties prenantes sont aussi 
mieux en mesure d’évaluer les performances et l’impact 
des entreprises en matière de durabilité et de les inciter 
à entreprendre de manière socialement responsable en 
établissant et en appliquant un plan de vigilance.

Tandis que la directive NFRD prévoit que seules 
les entreprises et les entreprises mères qui sont de 
grandes entités d’intérêt public occupant plus de 500 
travailleurs doivent rédiger et publier une déclaration 
d’informations non financières, la directive CSRD sou-
mettra toutes les grandes entreprises et tous les grands 
groupes à l’obligation de publication d’information en 
matière de durabilité dans leur rapport de gestion. Il en 
va de même pour les sociétés mères et leurs filiales. De 
plus, les entreprises cotées sur un marché réglementé 
devront rédiger et publier de l’information en matière de 
durabilité, quelle que soit leur taille. Une exception est 
toutefois faite pour les micro-entreprises. Les petites 
et moyennes entreprises cotées peuvent opter pour un 
modèle simplifié d’information en matière de durabilité.

La directive CSRD prévoit également l’obligation pour 
certaines entreprises non européennes, actives écono-
miquement au sein de l’Union européenne, de rédiger 
et publier de l’information en matière de durabilité. Cette 
mesure répond à la volonté de l’industrie européenne 
de tendre vers des conditions de concurrence plus 
équitables entre les entreprises européennes et leurs 
concurrents non européens sur le marché européen.

Suivant la directive NFRD, les entreprises peuvent 
jusqu’à présent établir et publier une déclaration 

CSRD-Richtlijn

De NFRD-Richtlijn zal in zijn geheel vervangen wor-
den door de CSRD-Richtlijn die op 6 januari 2023 in 
werking is getreden.

De Europese Commissie heeft namelijk de Europese 
regels inzake de bekendmaking van niet-financiële in-
formatie door ondernemingen geëvalueerd in het kader 
van de Green Deal.

De CSRD-Richtlijn zal onder andere een aantal te-
kortkomingen van de NFRD-Richtlijn verhelpen en het 
toepassingsgebied aanzienlijk uitbreiden. Zij heeft in 
eerste instantie tot doel om de kwaliteit en vergelijkbaar-
heid van de verslaglegging van duurzaamheidsinformatie 
door ondernemingen te verbeteren. Hierdoor wordt het 
bewustzijn en de kennis over maatschappelijk verantwoord 
ondernemen bij ondernemingen vergroot. Investeerders, 
consumenten en andere belanghebbenden zijn aan de 
hand van die informatie ook beter in staat om de duur-
zaamheidsprestaties en -impact van ondernemingen te 
beoordelen en om die ondernemingen aan te moedigen 
om maatschappelijk verantwoord te ondernemen door 
een zorgvuldigheidsplan uit te werken en toe te passen.

Terwijl volgens de NFRD-Richtlijn enkel de onderne-
mingen en moederondernemingen die grote organisaties 
van openbaar belang zijn en die meer dan 500 werk-
nemers tewerkstellen een verklaring van niet-financiële 
informatie moeten opstellen en openbaar maken, zul-
len door de CSRD-Richtlijn alle grote ondernemingen 
en groepen onderworpen worden aan de verplichting 
om duurzaamheidsinformatie in hun jaarverslag op te 
nemen. Dat geldt ook voor de moedervennootschappen 
en hun dochtervennootschappen. Bovendien zullen 
ondernemingen die genoteerd staan op een geregle-
menteerde markt duurzaamheidsinformatie moeten 
opstellen en openbaar maken, ongeacht hun grootte. 
Er wordt evenwel een uitzondering gemaakt voor micro-
ondernemingen. Genoteerde ondernemingen die als 
klein en middelgroot worden beschouwd, mogen kiezen 
voor een vereenvoudigd model van verslaglegging van 
duurzaamheidsinformatie.

De CSRD-Richtlijn voorziet eveneens de verplichting 
van bepaalde niet-Europese ondernemingen die econo-
misch actief zijn binnen de Europese Unie duurzaam-
heidsinformatie op te stellen en openbaar te maken. 
Deze maatregel komt tegemoet aan de wens van het 
Europese bedrijfsleven om te streven voor een meer 
gelijk speelveld tussen Europese ondernemingen en 
hun niet-Europese concurrenten op de Europese markt.

Ondernemingen konden volgens de NFRD-Richtlijn 
tot nu toe een verklaring van niet-financiële informatie 
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d’informations non financières conformément à des 
cadres reconnus au niveau international et européen, 
avec l’inconvénient que ces cadres sont diffus et varient 
en termes de thèmes, ce qui rend la comparabilité et la 
lisibilité difficiles. Le cadre le plus largement utilisé est 
le GRI, mais les entreprises sont libres d’utiliser d’autres 
cadres reconnus tels que le CDP, le SASB, le TCFD, 
les SDG des Nations Unies et bien d’autres. Avec les 
normes européennes de reporting en matière de durabilité 
(ESRS), élaborées par la Commission européenne, sur 
avis de l’EFRAG, la multitude de systèmes parmi lesquels 
l’entreprise peut choisir pour ses informations non finan-
cières prendra fin. Les rapports d’information en matière 
de durabilité seront standardisés au niveau européen et 
uniformisés pour toutes les entreprises européennes.

Les entreprises qui sont tenues d’établir et de publier 
une déclaration d’informations non financières peuvent 
omettre des informations si elles peuvent justifier cette 
omission, conformément à la règle de conduite dite 
“comply or explain”. Cette règle de conduite prend fin. Le 
reporting en vertu de la directive CSRD sera fondé sur la 
double matérialité: L’entreprise inclut dans le rapport de 
gestion l’information nécessaire à la compréhension des 
incidences de l’entreprise sur les questions de durabilité, 
ainsi que l’information nécessaire à la compréhension 
de la manière dont les questions de durabilité influent 
sur l’évolution des affaires, les résultats et la situation 
de l’entreprise.

Dans le monde de l’entreprise, la préparation, la 
publication et la consultation d’informations relatives 
aux entreprises s’effectuent de plus en plus de façon 
numérique. La Commission européenne fournira, au 
moyen d’actes délégués, un format numérique uniforme 
d’information en matière de durabilité. Le rapport de 
gestion des entreprises européennes, y compris l’infor-
mation en matière de durabilité, sera donc établi selon 
le format numérique.

L’absence d’assurance obligatoire de l’information non 
financière s’est révélée être l’une des principales lacunes 
dans l’application de la directive NFRD. L’absence de 
contrôle de l’information non financière entraîne une 
hausse du risque de greenwashing et de boilerplating. 
La directive CSRD impose l’assurance de l’information en 
matière de durabilité afin de garantir une qualité élevée 
de l’information en matière de durabilité qui est publiée.

En conclusion, toutes ces nouveautés s’appliqueront 
aussi aux sociétés et groupes belges par la transposition 
de la directive CSRD en droit belge:

opstellen en openbaar maken in overeenstemming met 
internationaal en Europees erkende kaderregelingen met 
als nadeel dat deze kaderregelingen diffuus en verschillen 
qua thema’s, wat de vergelijkbaarheid en leesbaarheid 
bemoeilijkt. De meest gebruikte kaderregeling is GRI, 
maar het staat de onderneming vrij andere erkende 
kaderregelingen te gebruiken zoals CDP, SASB, TCFD, 
de SDGs van de Verenigde Naties en vele andere. Met 
Europese standaarden voor duurzaamheidsverslagleg-
ging (ESRS) die de Europese Commissie, op advies 
van EFRAG, heeft uitgewerkt komt een einde aan de 
talloze regelingen waaruit de onderneming mag kiezen 
voor hun niet-financiële informatie. De verslaglegging 
van duurzaamheidsinformatie wordt op het Europees 
vlak gestandaardiseerd en uniform gemaakt voor alle 
Europese ondernemingen.

Ondernemingen die een verklaring van niet-financiële 
informatie moeten opstellen en openbaar maken mogen 
informatie weglaten indien zij die weglating kunnen 
motiveren, in overeenstemming met de zogenaamde 
gedragsregel van “comply or explain”. Die gedragsregel 
komt te vervallen. De verslaglegging onder de CSRD-
Richtlijn zal gebeuren volgens de dubbele materialiteit: 
in het jaarverslag neemt de vennootschap de informatie 
op die nodig is om inzicht te krijgen in de effecten van de 
onderneming op de duurzaamheidskwesties, alsmede 
informatie die nodig is om te begrijpen hoe duurzaam-
heidskwesties van invloed zijn op de ontwikkeling, de 
prestaties en de positie van de onderneming.

Het voorbereiden, het openbaar maken en het consul-
teren van bedrijfsinformatie gebeurt in de ondernemings-
wereld steeds meer digitaal. De Europese Commissie 
zal via gedelegeerde handelingen een uniform digitaal 
formaat van duurzaamheidsinformatie voorzien. Het jaar-
verslag van Europese ondernemingen, met inbegrip van 
de duurzaamheidsinformatie, zal worden dus opgesteld 
volgens het digitaal formaat.

Het ontbreken van een verplichte assurance van niet-
financiële informatie bleek als een van de belangrijkste 
tekortkoming bij de toepassing van de NFRD-Richtlijn 
te zijn. Zonder controle op de niet-financiële informatie 
bestaat er een hoger risico op greenwashing en boi-
lerplating. De CSRD-Richtlijn verplicht de assurance 
van duurzaamheidsinformatie om een hoge kwaliteit 
van openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie te 
verzekeren.

Kortom, al deze nieuwigheden zullen door de omzet-
ting van de CSRD-Richtlijn in het Belgisch recht ook 
van toepassing zijn op de Belgische vennootschappen 
en groepen:
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1. un élargissement du champ d’application à toutes 
les sociétés à responsabilité limitée, qui sont qualifiées 
des grandes sociétés;

2. un élargissement du champ d’application à toutes 
les sociétés cotées sur un marché réglementé, à moins 
qu’il ne s’agisse de micro-entreprises;

3. des conditions de concurrence équitables entre 
les entreprises européennes et leurs concurrentes 
non européennes qui sont actives économiquement sur 
le marché de l’UE, en soumettant ces dernières à une 
obligation similaire de publication de l’informations en 
matière de durabilité;

4. le principe de “comply or explain” est remplacé par 
une déclaration fondée sur la double matérialité;

5. l’application d’une norme uniforme par toutes les 
entreprises européennes relevant du champ d’application;

6. un format électronique unique de déclaration (ESEF);

7. l’assurance obligatoire de l’information en matière 
de durabilité afin de garantir une qualité élevée des 
déclarations et de réduire le risque de greenwashing.

Législation à modifier

Les dispositions du Code des sociétés et des asso-
ciations qui ont été insérées par la transposition en droit 
belge de la directive NFRD devront être modifiées.

Pour établir une règlementation belge sur l’assurance 
de l’information en matière de durabilité, les dispositions 
pertinentes du contrôle légal des comptes annuels, 
reprises dans le Code des sociétés et des associations, 
ainsi que la loi du 7 décembre 2016 portant organisa-
tion de la profession et de la supervision publique des 
réviseurs d’entreprises, devront être adaptées. Dans le 
Code des sociétés et des associations, il s’agit du titre 4 
“Le contrôle légal des comptes annuels et des comptes 
consolidés des sociétés dotées de la personnalité juri-
dique”, qui fait partie de la partie 1, livre 3.

Comme la directive CSRD modifie la directive 2004/109/
CE du Parlement européen et du Conseil du 15 décembre 
2004 sur l’harmonisation des obligations de transpa-
rence concernant l’information sur les émetteurs dont 
les valeurs mobilières sont admises à la négociation sur 
un marché réglementé et modifiant la directive 2001/34/
CE (ci-après “directive transparence”), ce projet de loi 

1. een uitbreiding van het toepassingsgebied naar 
alle vennootschappen die als grote vennootschappen 
worden gekwalificeerd;

2. een uitbreiding van het toepassingsgebied naar alle 
vennootschappen genoteerd op een gereglementeerde 
markt, tenzij het gaat om micro-ondernemingen;

3. een gelijk speelveld tussen Europese ondernemingen 
en hun niet-Europese concurrenten die economisch actief 
zijn op de EU-markt door deze laatste te onderwerpen 
aan een gelijkaardige verplichting van verslaglegging 
van duurzaamheidsinformatie;

4. het principe van “comply or explain” wordt vervan-
gen door een verslaglegging met dubbele materialiteit;

5. een uniforme standaard toe te passen door alle 
Europese ondernemingen die onder het toepassings-
gebied vallen;

6. een uniform digitaal formaat van verslaglegging 
(ESEF);

7. de verplichte assurance van duurzaamheidsinfor-
matie om een hoge kwaliteit van verslaglegging te ver-
zekeren en het risico op greenwashing te verminderen.

Te wijzigen wetgeving

In het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen zullen de bepalingen die door de omzetting van de 
NFRD-Richtlijn in Belgisch recht ingevoegd werden, 
gewijzigd moeten worden.

Om een Belgisch regelgeving voor de assurance van 
duurzaamheidsinformatie in te stellen, zullen de relevante 
bepalingen van de wettelijke controle op de jaarrekening, 
opgenomen in het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, alsook de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren aangepast moeten worden. In 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
gaat het om titel 4 “De wettelijke controle van de jaar-
rekening en van de geconsolideerde jaarrekening van 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid” dat deel 
uitmaakt van deel 1, boek 3.

Doordat de Richtlijn 2004/109/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 december 2004 betreffende 
de transparantievereisten die gelden voor informatie 
over uitgevende instellingen waarvan effecten tot de 
handel op een gereglementeerde markt zijn toegela-
ten en tot wijziging van Richtlijn 2001/34/EG (hierna 
“Transparantierichtlijn”) door de CSRD-Richtlijn wordt 
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prévoit aussi des dispositions modifiant la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur financier et 
aux services financiers (ci-après “la loi du 2 août 2002”).

Ces dispositions visent d’une part à élargir l’habili-
tation au Roi, figurant à l’article 10 de cette loi, afin de 
permettre au Roi de spécifier les obligations qui pèsent 
sur les sociétés cotées dont l’information périodique 
est contrôlée par la FSMA sur le plan de l’information 
en matière de durabilité à fournir au public. La directive 
CSRD modifie en effet la directive transparence, qui 
définit notamment les obligations des sociétés cotées 
en matière d’information périodique. L’information en 
matière de durabilité fera partie de cette information 
périodique.

D’autre part, les dispositions modificatives de la loi du 
2 août 2002 ont pour but de viser, dans plusieurs articles, 
les personnes qui seront chargées, dans les sociétés 
cotées, de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, aux côtés des personnes en charge du contrôle 
des états financiers.

La directive CSRD prévoit aussi que les informations 
pertinentes en matière de durabilité de la société ou de 
la société mère doivent être transmises, pour information 
et pour discussion, aux organisations de travailleurs. 
La loi du 20 septembre 1948 portant organisation de 
l’économie est modifiée.

Options pour les États membres

Clause “safe harbour”

Lors de la transposition de la directive NFRD, la 
Belgique a pris l’option d’inclure la clause “safe harbour” 
dans la législation belge. La directive CSRD contient 
également cette option (dans le nouvel article 19bis, 
paragraphe 3, alinéa 4, de la directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 rela-
tive aux états financiers annuels, aux états financiers 
consolidés et aux rapports y afférents de certaines 
formes d’entreprises, modifiant la directive 2006/43/
CE du Parlement européen et du Conseil et abrogeant 
les directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil 
(ci-après “la directive comptable”)).

L’option est rédigée comme suit: “Les États membres 
peuvent autoriser l’omission d’informations portant sur 
des évolutions imminentes ou des affaires en cours de 
négociation dans des cas exceptionnels où, de l’avis 
dûment motivé des membres des organes d’adminis-
tration, de direction et de surveillance, agissant dans le 
cadre des compétences qui leur sont dévolues par le 

gewijzigd, voorziet dit wetsontwerp ook bepalingen die 
de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de financiële sector en de financiële diensten (hierna 
“de wet van 2 augustus 2002”) wijzigen.

Die bepalingen strekken er, enerzijds, toe de in arti-
kel 10 van deze wet vermelde machtiging aan de Koning 
uit te breiden om de Koning in staat te stellen de ver-
plichtingen inzake de aan het publiek te verstrekken 
duurzaamheidsinformatie te specificeren die gelden voor 
de genoteerde vennootschappen waarvan de periodieke 
informatie door de FSMA wordt gecontroleerd. De CSRD-
Richtlijn wijzigt immers de Transparantierichtlijn, die onder 
meer de verplichtingen van de genoteerde vennootschap-
pen op het vlak van de periodieke informatieverstrekking 
definieert. De duurzaamheidsinformatie zal ook deel 
uitmaken van die periodieke informatieverstrekking.

Anderzijds strekken de wijzigingsbepalingen van de 
wet van 2 augustus 2002 ertoe om, in verschillende 
artikelen, de personen te viseren die, bij de genoteerde 
vennootschappen, met de assurance van de duurzaam-
heidsinformatie zullen worden belast, naast de personen 
die met de controle van de jaarrekeningen zijn belast.

De CSRD-Richtlijn bepaalt tevens dat relevante duur-
zaamheidsinformatie van de vennootschap of de moe-
dervennootschap voor informatie en voor bespreking 
aan de werknemersorganisaties wordt overgemaakt. 
De wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven wordt gewijzigd.

Opties voor lidstaten

“Safe harbour” clause

Bij de omzetting van de NFRD-Richtlijn heeft België 
de optie gelicht om de “safe harbour” clause in Belgische 
wetgeving op te nemen. De CSRD-Richtlijn bevat ook 
dergelijke optie (in het nieuwe artikel 19bis, lid 3, ali-
nea 4, van de Richtlijn 2013/34/EU van het Europees 
Parlement en van de Raad van 26 juni 2013 betreffende 
de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde 
financiële overzichten en aanverwante verslagen van 
bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 
2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad 
en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/
EEG van de Raad (hierna “de Boekhoudrichtlijn”)).

De optie luidt als volgt: “De lidstaten kunnen toestaan 
dat informatie betreffende ophanden zijnde ontwik-
kelingen of zaken waarover wordt onderhandeld, in 
uitzonderlijke gevallen wordt weggelaten indien naar 
behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van de leden van 
de bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende orga-
nen, handelend binnen het kader van de hun krachtens 
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droit national et au titre de leur responsabilité collective 
quant à cet avis, la publication de ces informations nuirait 
gravement à la position commerciale de l’entreprise, à 
condition que cette omission ne fasse pas obstacle à 
une compréhension juste et équilibrée de l’évolution des 
affaires, des résultats et de la situation de l’entreprise 
et des incidences de son activité.”.

Une option similaire est également reprise dans le 
nouvel article 29bis de la directive comptable, mais 
pour les groupes.

Le projet de loi maintien la clause safe harbour prévue 
aux articles 3:6, § 4, et 3:32, § 2, du Code des sociétés 
et des associations.

Demande du chiffre d’affaires net des entreprises 
non européennes

La directive CSRD contient une option selon laquelle 
les États membres “peuvent exiger des filiales (visées aux 
premier et troisième alinéas) qu’elles leur communiquent 
des informations sur le chiffre d’affaires net réalisé sur 
leur territoire et dans l’Union par les entreprises de 
pays tiers”.

Cette option est levée et, par ailleurs, le projet de loi 
prévoit l’obligation de publier ces informations prove-
nant de pays tiers via la publication de l’information en 
matière de durabilité de l’entreprise mère non européenne 
que doivent publier les succursales ou les filiales. La 
raison est l’impossibilité pour la Belgique de prendre 
connaissance de l’information sur le chiffre d’affaires 
net réalisé sur le territoire belge ou européen. Grâce 
à la publication de ces informations, la Belgique peut 
s’assurer que l’obligation de publier l’information en 
matière de durabilité soit remplie et que l’obligation de 
publication puisse être mise en exécution. Lever cette 
option sans imposer cette obligation supplémentaire 
de publication aurait peu de sens car l’entreprise mère 
non européenne contrôle la filiale ou la succursale belge. 
Un État membre de l’Union européenne ne peut en effet 
pas imposer d’obligations directes à l’entreprise mère 
non européenne.

Interconnectivité entre l’information en matière 
de durabilité et les comptes annuels

Les sociétés devront inclure dans leur information 
en matière de durabilité des renvois aux montants figu-
rant dans leurs comptes annuels. Ces renvois devront 
également faire l’objet d’un contrôle de fiabilité. Aucun 
problème ne se pose lorsque les comptes annuels et 

het nationaal recht toegewezen bevoegdheden en met 
collectieve verantwoordelijkheid voor dat standpunt, 
de openbaarmaking van dergelijke informatie ernstige 
schade zou toebrengen aan de commerciële positie van 
de onderneming, mits het weglaten van die informatie 
niet in de weg staat aan een getrouw en evenwichtig 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de positie 
van de onderneming alsmede van de effecten van haar 
activiteiten.”.

Een soortgelijke optie is ook in het nieuwe artikel 29bis 
van de Boekhoudrichtlijn maar dan voor groepen 
opgenomen.

Het wetsontwerp behoudt de bestaande safe harbour 
regeling voorzien in artikelen 3:6, § 4, en 3:32, § 2, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Opvragen van het netto-omzetcijfer van niet-
Europese ondernemingen

De CSRD-Richtlijn bevat de optie voor lidstaten die 
“kunnen eisen dat de (in de eerste en derde alinea 
bedoelde) dochterondernemingen informatie aan hen 
verstrekken over de netto-omzet die de ondernemingen 
uit derde landen op hun grondgebied en in de Unie 
behaald hebben”.

Deze optie wordt gelicht en bovendien voorziet het 
wetsontwerp de verplichting om die informatie uit derde 
landen openbaar te maken, via de duurzaamheidsin-
formatie van de niet-Europese moederonderneming 
die bijkantoren of dochtervennootschappen moeten 
openbaar maken. De reden is dat België geen kennis 
kan nemen van informatie over het netto-omzetcijfer 
behaald op Belgisch of Europees grondgebied. Met de 
openbaarmaking van die informatie kan België zich ver-
zekeren dat de verplichting om duurzaamheidsinformatie 
te rapporteren daadwerkelijk wordt nageleefd en dat de 
verplichting tot openbaarmaking kan worden gehand-
haafd. Het lichten van de optie zonder die bijkomende 
verplichting tot openbaarmaking heeft weinig zin omdat 
de niet-Europese moederonderneming de Belgische 
dochtervennootschap of het bijkantoor controleert. Een 
lidstaat van de Europese Unie kan namelijk geen recht-
streekse verplichtingen opleggen aan de niet-Europese 
moederonderneming.

Interconnectiviteit tussen de duurzaamheids-
informatie en de jaarrekening

Vennootschappen zullen in hun duurzaamheidsinfor-
matie verwijzingen naar de bedragen in haar jaarrekening 
moeten opnemen. Dergelijke verwijzingen zullen ook 
op hun getrouwheid moeten gecontroleerd worden. Er 
stelt zich bij de controle geen probleem wanneer zowel 
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l’information en matière de durabilité sont contrôlés par 
la même personne, à savoir le commissaire. Dans le cas 
où l’information en matière de durabilité est contrôlée 
par un réviseur d’entreprises autre que le commissaire, 
il n’est pas évident de savoir qui est responsable de 
l’interconnectivité entre les montants figurant dans les 
comptes annuels et dans l’information en matière de 
durabilité.

C’est le commissaire qui est le mieux placé pour avoir 
une vue d’ensemble de la société, non seulement d’un 
point de vue financier, mais aussi, par exemple, en ce 
qui concerne les aspects sociaux (où l’on peut penser, 
par exemple, au bilan social) et les aspects de gouver-
nance. Par ailleurs, le commissaire doit déjà signaler 
aujourd’hui si certaines obligations ont été respectées 
ou non, comme par exemple dans le cadre du rapport 
de gestion actuel, mais aussi les infractions au Code 
des sociétés et des associations.

En conséquence, le projet de loi prévoit que c’est le 
commissaire, qui effectue le contrôle légal des comptes, 
qui est responsable du contrôle des renvois aux mon-
tants figurant dans les comptes annuels, lorsqu’ils sont 
mentionnés dans l’information en matière de durabilité.

Reprise du rapport d’assurance dans le rapport 
du commissaire

La directive CSRD prévoit cette option: “les États 
membres peuvent demander, lorsque le même contrôleur 
légal des comptes effectue le contrôle légal des états 
financiers annuels et procède à l’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité, que le rapport d’assurance 
sur l’information en matière de durabilité puisse figurer 
dans une section distincte du rapport d’audit”. (nouvel 
article 28bis, paragraphe 5, de la directive 2006/43/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 
concernant les contrôles légaux des comptes annuels et 
des comptes consolidés, modifiant les directives 78/660/
CEE et 83/349/CEE du Conseil et abrogeant la directive 
84/253/CEE du Conseil (ci-après “la directive audit”)).

Dans l’intérêt des parties prenantes, il est utile que 
le rapport d’assurance soit repris, pour des raisons de 
lisibilité, dans le rapport du commissaire en tant que 
section distincte, lorsque le commissaire effectue tant 
la mission de contrôle légal des comptes annuels que 
l’assurance de l’information en matière de durabilité.

Dans le cas où l’information en matière de durabilité 
est contrôlée par un réviseur d’entreprises autre que 

de jaarrekening als de duurzaamheidsinformatie door 
dezelfde persoon, met name de commissaris, wordt ge-
controleerd. In het geval dat de duurzaamheidsinformatie 
door een andere bedrijfsrevisor dan de commissaris wordt 
gecontroleerd, is het niet duidelijk wie verantwoordelijk 
is voor de interconnectiviteit tussen de bedragen in 
de jaarrekening en de duurzaamheidsinformatie.

Het is de commissaris die het best geplaatst is om 
een overzicht te hebben over de vennootschap in zijn 
geheel, en niet enkel vanuit het financieel oogpunt, 
maar ook bijvoorbeeld voor wat betreft sociale aspec-
ten (waarbij er bijvoorbeeld gedacht kan worden aan 
de sociale balans) en bestuursaspecten (governance). 
Daarenboven dient de commissaris vandaag al melding 
te maken van het al dan niet respecteren van bepaalde 
verplichtingen, zoals bijvoorbeeld in het kader van het 
huidige jaarverslag, maar ook inbreuken op het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.

Het wetsontwerp voorziet dan ook dat de commissaris, 
die de wettelijke controle van de jaarrekening uitvoert, 
de verantwoordelijkheid draagt bij de controle op de 
verwijzingen naar de bedragen in de jaarrekening, wan-
neer in de duurzaamheidsinformatie daarvan melding 
wordt gemaakt.

Het opnemen van het assuranceverslag in het 
verslag van de commissaris

De CSRD-Richtlijn voorziet deze optie: “wanneer 
de wettelijke controle van jaarrekeningen en de as-
surance van de duurzaamheidsrapportering door de-
zelfde wettelijke auditor worden uitgevoerd, kunnen 
de lidstaten eisen dat de assuranceverklaring over de 
duurzaamheidsrapportering wordt opgenomen als een 
afzonderlijk onderdeel van de controleverklaring”. (nieuw 
artikel 28bis, lid 5, van de Richtlijn 2006/43/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 be-
treffende de wettelijke controles van jaarrekeningen en 
geconsolideerde jaarrekeningen, tot wijziging van de 
Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad 
en houdende intrekking van Richtlijn 84/253/EEG van 
de Raad (hierna “de Auditrichtlijn”)).

In het belang van de stakeholders is het omwille van 
de leesbaarheid nuttig dat het assuranceverslag in het 
verslag van de commissaris wordt opgenomen, als een 
afzonderlijk onderdeel, wanneer de commissaris zowel 
de opdracht van de wettelijke controle van de jaarreke-
ning als de assurance van de duurzaamheidsinformatie 
verricht.

In het geval dat de duurzaamheidsinformatie door 
een andere bedrijfsrevisor wordt gecontroleerd dan de 
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le commissaire, il est prévu qu’un rapport distinct soit 
établi pour le contrôle légal des comptes annuels et pour 
l’assurance de l’information en matière de durabilité.

Nouveaux réviseurs d’entreprises

La directive CSRD prévoit qu’un réviseur d’entre-
prises qui commence son stage après le 1er janvier 2026 
pourra choisir, pour acquérir sa qualité, soit d’effectuer 
exclusivement le contrôle légal de comptes annuels 
soit d’effectuer le contrôle légal de comptes annuels 
ainsi que de procéder à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité.

Le gouvernement estime qu’à l’avenir, tous les révi-
seurs d’entreprises doivent être en mesure de procéder 
à l’assurance de l’information en matière de durabilité. À 
cette fin, le stage que les réviseurs d’entreprises devront 
accomplir dans le futur comportera une formation tant 
en ce qui concerne le volet financier que le volet non 
financier. Cela permet ainsi aux entreprises de choisir 
un réviseur d’entreprises parmi un plus grand groupe 
de réviseurs d’entreprises, vu que ces derniers pourront 
tant effectuer le contrôle légal des comptes annuels 
que procéder à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité.

La relation avec le conseil d’entreprise

La directive CSRD prévoit que: “la direction de l’en-
treprise informe les représentants des travailleurs au 
niveau approprié et discute avec eux des informations 
pertinentes et des moyens d’obtenir et de vérifier les 
informations en matière de durabilité. L’avis des re-
présentants des travailleurs est communiqué, le cas 
échéant, aux organes d’administration, de direction ou 
de surveillance concernés”.

Le projet de loi prévoit l’insertion d’une disposition 
relative à la fourniture d’une information aux représen-
tants des travailleurs et à la consultation de ceux-ci via 
le conseil d’entreprise. Par ailleurs, à titre de référence 
croisée, il est également utile de modifier la loi du 20 sep-
tembre 1948 portant organisation de l’économie.

Pour garantir que la communication de l’information et 
la consultation des représentants des travailleurs soient 
effectives, comme l’exige la directive CSRD, dans les 
sociétés assujetties, notamment les sociétés visées à 
l’article 3:6/1 du Code des sociétés et des associations 
et les sociétés mères visées à l’article 3:32/1 du même 
Code, une cascade d’organes à consulter est prévue. 
Dans les cas exceptionnels où un conseil d’entreprise 
n’a pas été créé dans l’entreprise (faute de candidats) 
ou cesse temporairement de fonctionner (en raison de 

commissaris, zal er voorzien worden dat er een apart 
verslag zal zijn voor de wettelijke controle van de jaar-
rekening en de assurance van duurzaamheidsinformatie.

Nieuwe bedrijfsrevisoren

De CSRD-Richtlijn voorziet dat een bedrijfsrevisor die 
zijn stage start na 1 januari 2026 voor zijn hoedanig-
heid mag kiezen uit ofwel het uitsluitend uitvoeren van 
de wettelijke controle van de jaarrekening, ofwel het 
uitvoeren van de wettelijke controle van de jaarrekening 
alsook de assurance van de duurzaamheidsinformatie.

De regering is van oordeel dat in de toekomst alle 
bedrijfsrevisoren in staat moeten zijn om de assurance 
van duurzaamheidsinformatie uit te voeren. Hiertoe zal 
de stage die de bedrijfsrevisoren in de toekomst moeten 
volgen zowel in een vorming voor wat het financiële als 
het niet-financiële luik betreft. Op die manier laat dit de 
ondernemingen toe te kunnen kiezen uit een grotere 
groep van bedrijfsrevisoren aangezien deze zowel de 
wettelijke controle van de jaarrekening als de assurance 
van duurzaamheidsinformatie mogen uitvoeren.

De relatie met de ondernemingsraad

De CSRD-Richtlijn bepaalt: “het management van de 
onderneming informeert de werknemersvertegenwoor-
diging op het passende niveau en bespreekt met de 
werknemersvertegenwoordiging de relevante informa-
tie en de manier waarop de duurzaamheidsinformatie 
wordt verkregen en geverifieerd. Het standpunt van de 
werknemersvertegenwoordiging wordt in voorkomend 
geval meegedeeld aan de betrokken bestuurs-, leiding-
gevende of toezichthoudende organen”.

Het wetsontwerp voorziet in de invoeging van een 
bepaling over de informatieverstrekking en raadpleging 
aan de werknemersvertegenwoordiging via de onderne-
mingsraad. Het is evenwel nuttig om als kruisreferentie 
ook de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven, te wijzigen.

Om te garanderen dat de er in de onderworpen ven-
nootschappen, met name de vennootschappen bedoeld 
in artikel 3:6/1 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen, en de moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek, een 
daadwerkelijke informatieverstrekking en consultatie 
met de werknemersvertegenwoordiging plaatsvindt, 
zoals voorgeschreven door de CSRD-Richtlijn, wordt 
voorzien in een cascade van te raadplegen organen. In 
de uitzonderlijke gevallen waarin een ondernemingsraad 
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la perte définitive de membres, de sorte que la limite 
minimale de deux représentants effectifs des travailleurs 
n’est plus respectée), la communication de l’information 
et la consultation auront lieu au sein du comité pour la 
prévention et la protection au travail ou, en son absence, 
auprès de la délégation syndicale.

Independent Assurance Services Providers (IASP)

La directive CSRD prévoit l’option pour les États 
membres d’autoriser, outre les réviseurs d’entreprises qui 
conservent le monopole du contrôle légal des comptes 
annuels, des prestataires de services d’assurance 
indépendants (en abrégé en anglais IASP) à fournir 
une opinion sur l’information en matière de durabilité 
de la société.

Un tel IASP peut effectuer de telles missions après avoir 
été accrédité en vertu du règlement (CE) n° 765/2008 
du Parlement européen et du Conseil pour l’avis visé à 
l’article 34, paragraphe 1er, alinéa 2, point a bis), de la 
directive comptable.

Le projet de loi prévoit que les IASP seront autorisés 
à solliciter une telle accréditation dès qu’un arrêté royal 
déterminant les exigences équivalentes qui s’appliqueront 
à eux sera entré en vigueur.

Le considérant 61 de la directive CSRD donne plus 
d’explications concernant ces exigences équivalentes 
et la concurrence équitable garantie pour toutes les 
personnes et les cabinets qui peuvent émettre un avis 
d’assurance sur l’information en matière de durabilité, 
y compris les prestataires de services d’assurance 
indépendants: “Les États membres devraient définir 
des exigences garantissant la qualité de l’assurance 
de l’information en matière de durabilité à laquelle ont 
procédé les prestataires de services d’assurance indé-
pendants et des résultats cohérents dans l’assurance de 
l’information en matière de durabilité. Par conséquent, 
tous les prestataires de services d’assurance indé-
pendants devraient être soumis à des exigences qui 
sont équivalentes à celles énoncées dans la directive 
2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil en ce 
qui concerne l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, tout en étant adaptées aux caractéristiques 
des prestataires de services d’assurance indépendants 
qui n’effectuent pas de contrôle légal des comptes. En 
particulier, les États membres devraient fixer des exi-
gences équivalentes en matière de formation et d’exa-
men, de formation continue, de systèmes d’assurance 
qualité, de déontologie, d’indépendance, d’objectivité, 
de confidentialité et de secret professionnel, de dési-
gnation et de révocation, et d’organisation du travail des 

niet werd ingesteld in de onderneming (bij gebrek aan 
kandidaten) of tijdelijk niet meer functioneert (wegens 
het definitief wegvallen van leden waardoor de minimale 
grens van twee effectieve werknemersafgevaardigden 
niet meer wordt behaald), zal de informatieverstrekking 
en de consultatie plaatsvinden binnen het comité voor 
preventie en bescherming op het werk, of bij gebreke, 
met de vakbondsafvaardiging.

Independent Assurance Services Providers (IASP)

De CSRD-Richtlijn voorziet de optie voor de lidstaten 
dat naast bedrijfsrevisoren, die het monopolie van de 
wettelijke controle van de jaarrekening behouden, ook 
onafhankelijke verleners van assurancediensten (in het 
Engels afgekort als IASP) een oordeel over de duurzaam-
heidsinformatie van de vennootschap mogen afleveren.

Een dergelijke IASP mag dergelijke opdrachten uitvoe-
ren nadat die is geaccrediteerd uit hoofde van Verordening 
(EG) nr. 765/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad voor de beoordeling bedoeld in artikel 34, lid 1, 
tweede alinea, punt a bis), van de Boekhoudrichtlijn.

Het wetsontwerp bepaalt dat IASP’s een dergelijke 
accreditatie mogen aanvragen zodra een koninklijk besluit 
tot vastlegging van de gelijkwaardigheidsvereisten, die 
op hen van toepassing zullen zijn, in werking is getreden.

Considerans 61 van de CSRD-Richtlijn geeft meer 
toelichting over die gelijkwaardigheidsvereisten en het 
gegarandeerd gelijk speelveld voor alle personen en 
kantoren die een oordeel kunnen uitbrengen over de 
assurance van duurzaamheidsinformatie, waaronder 
de onafhankelijke verleners van assurancediensten: “De 
lidstaten moeten vereisten vaststellen die de kwaliteit 
van de door onafhankelijke verleners van assurance-
diensten uitgevoerde assurance van duurzaamheids-
rapportering, alsook consistente uitkomsten bij de as-
surance van duurzaamheidsrapportering waarborgen. 
Daarom moeten voor alle onafhankelijke verleners van 
assurancediensten vereisten gelden die gelijkwaardig 
zijn aan die van Richtlijn 2006/43/EG van het Europees 
Parlement en de Raad wat betreft de assurance van 
duurzaamheidsrapportering, en tegelijkertijd aangepast 
zijn aan de kenmerken van onafhankelijke verleners 
van assurancediensten die geen wettelijke controles 
uitvoeren. In het bijzonder moeten de lidstaten gelijkwaar-
dige vereisten vaststellen voor wat betreft opleiding en 
examinering, permanente scholing, kwaliteitsborgings-
stelsels, beroepsethiek, onafhankelijkheid, objectiviteit, 
vertrouwelijkheid en beroepsgeheim, benoeming en 
ontslag, de organisatie van het werk van onafhankelijke 
verleners van assurancediensten, en onderzoeken en 
sancties, en het melden van onregelmatigheden. Dit zal 
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prestataires de services d’assurance indépendants, ainsi 
que d’enquêtes et de sanctions, et de signalement des 
irrégularités. Cela garantirait également des conditions 
de concurrence équitables entre toutes les personnes 
et tous les cabinets autorisés par les États membres à 
émettre un avis d’assurance sur l’information en matière 
de durabilité, y compris les contrôleurs légaux des 
comptes. Si une entreprise sollicite l’avis d’un prestataire 
de services d’assurance indépendant accrédité autre 
que le contrôleur légal des comptes sur son information 
en matière de durabilité, elle ne devrait pas être tenue 
de demander en outre au contrôleur légal des comptes 
un avis d’assurance sur son information en matière de 
durabilité.”. L’article 34, paragraphe 4, de la directive 
comptable établit ces exigences pour une concurrence 
équitable garantie pour les États membres.

Le projet de loi précise que cette accréditation pourra 
par ailleurs être sollicitée par les IASP au plus tard à 
l’issue d’un délai de trois ans à dater de l’entrée en 
vigueur de la loi.

Avis

Le Conseil supérieur des Professions économiques 
a rendu son avis sur l’avant-projet de loi, approuvé à 
l’unanimité, le 15 janvier 2024.

Le Conseil central de l’économie a transmis son 
avis n° 2024-0250 sur l’avant-projet de loi le 24 janvier 
2024.

Le Comité inter-instituts, un comité de l’Institut des 
Experts-Comptables et des Conseillers fiscaux et (ITAA) 
et de l’Institut des réviseurs d’entreprises (IRE), a rendu 
son avis le 16 janvier 2024.

Le 19 janvier 2024, la Commission des normes comp-
tables a rendu son avis sur la définition du “chiffre d’af-
faires net” dans l’avant-projet de loi.

Le Conseil supérieur des Indépendants et des PME 
a rendu son avis sur l’avant-projet de loi en date de 
22 janvier 2024.

Le 23 janvier 2024, la FSMA et le Collège de super-
vision des réviseurs d’entreprises ont émis un avis 
commun sur l’avant-projet de loi.

La lettre du gouverneur de la Banque nationale de 
Belgique contenant son avis a été reçue le 14 février 2024.

Le 26 juillet 2024, l’Autorité de protection des données 
a émis son avis n° 70/2024.

ook zorgen voor een gelijk speelveld voor alle personen 
en ondernemingen die door de lidstaten zijn toege-
laten voor het uitbrengen van een assuranceoordeel 
over de duurzaamheidsrapportering, met inbegrip van 
wettelijke auditors. Indien een onderneming over haar 
duurzaamheidsrapportering het oordeel inwint van een 
andere geaccrediteerde onafhankelijke verlener van as-
surancediensten dan de wettelijke auditor, hoeft zij de 
wettelijke auditor niet ook om een assuranceoordeel over 
haar duurzaamheidsrapportering te vragen.”. Artikel 34, 
lid 4, van de Boekhoudrichtlijn stelt deze vereisten voor 
een gelijk speelveld voor de lidstaten vast.

Het wetsontwerp bepaalt verder dat IASP’s uiterlijk 
na een periode van drie jaar vanaf de inwerkingtreding 
van de wet deze accreditatie kunnen aanvragen.

Adviezen

De Hoge Raad voor de Economische Beroepen heeft 
op 15 januari 2024 zijn advies over het voorontwerp van 
wet, unaniem goedgekeurd, uitgebracht.

De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven heeft ad-
vies nr. 2024-0250 over het voorontwerp van wet op 24 ja-
nuari 2024 overgemaakt.

Het Interinstitutencomité, een comité van het Instituut 
van de Accountants en de Belastingadviseurs (ITAA) 
en het Instituut van de Bedrijfsrevisoren (IBR), heeft 
op 16 januari 2024 zijn advies uitgebracht.

Op  19 januari 2024 heeft de Commissie voor 
Boekhoudkundige Normen haar advies over de definitie 
van “netto-omzet” in het voorontwerp van wet uitgebracht.

De Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de kmo heeft 
op 22 januari 2024 zijn advies over het voorontwerp van 
wet verstrekt.

Op  23 januari 2024 hebben de FSMA en het College 
van Toezicht op de Bedrijfsrevisoren een gezamenlijk 
advies verstrekt over het voorontwerp van wet.

Op  14 februari 2024 werd de brief van de gouver-
neur van de Nationale Bank van België met zijn advies 
ontvangen.

Op  26 juli 2024 heeft de Gegevensbeschermings-
autoriteit zijn advies nr. 70/2024 uitgebracht.
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En date du 31 juillet 2024, le Conseil d’État a émis 
son avis 76.884/1/V-2/V sur l’avant-projet de loi.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Modifications du Code des sociétés et  
des associations

Articles 3 à 7

Le Code des sociétés et des associations renvoie à 
l’arrêté royal pour définir le terme de “chiffre d’affaires”.

Le livre 7 de la partie 1 du même Code, consacré aux 
sociétés anonymes, fait référence au chiffre d’affaires 
net (par exemple aux articles 7:99, 7:100, 7:119, 7:120).

La directive CSRD adapte le terme de “chiffre d’affaires 
net” en se référant à la définition de chiffre d’affaires 
net figurant dans la directive 86/635/CEE du Conseil du 
8 décembre 1986 concernant les comptes annuels et 
les comptes consolidés des banques et autres établis-
sements financiers et dans la directive 91/674/CEE du 
Conseil du 19 décembre 1991 concernant les comptes 
annuels et les comptes consolidés des entreprises 
d’assurance, au lieu de la définition générale énoncée 
dans la directive comptable.

L’article 2, point 5), de la directive comptable est 
modifié comme suit:

“5) chiffre d’affaires net: le montant résultant de la vente 
de produits et de la prestation de services, déduction 
faite des réductions sur ventes, de la taxe sur la valeur 
ajoutée et d’autres impôts directement liés au chiffre 
d’affaires; toutefois, pour les entreprises d’assurance 
visées à l’article 1er, paragraphe 3, premier alinéa, point 
a), de la présente directive, le “chiffre d’affaires net” 
est défini conformément à l’article 35 et à l’article 66, 
point 2), de la directive 91/674/CEE du Conseil; pour 
les établissements de crédit visés à l’article 1er, para-
graphe 3, premier alinéa, point b), de la présente direc-
tive, le “chiffre d’affaires net” est défini conformément 
à l’article 43, paragraphe 2, point c), de la directive 
86/635/CEE du Conseil; et pour les entreprises relevant 
du champ d’application de l’article 40bis, paragraphe 1, 
de la présente directive, on entend par “chiffre d’affaires 
net” les recettes telles qu’elles sont définies par le cadre 
de présentation de l’information financière sur la base 
duquel les états financiers de l’entreprise sont établis 
ou au sens de celui-ci;”.

De Raad van State heeft op 31 juli 2024 zijn advies 
76.884/1/V-2/V over het voorontwerp van wet uitgebracht.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek  
van vennootschappen en verenigingen

Artikelen 3 tot 7

Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
verwijst naar het koninklijk besluit voor het definiëren 
van het begrip “omzet”.

In boek 7 van deel 1 van hetzelfde Wetboek, over de 
naamloze vennootschap, is er sprake van netto-omzet 
(bijvoorbeeld in de artikelen 7:99, 7:100, 7:119, 7:120).

De CSRD-Richtlijn past het begrip “netto-omzet” aan 
door in de plaats van naar de in de Boekhoudrichtlijn 
vastgelegde algemene definitie, ook naar de definitie 
van netto-omzet van de Richtlijn 86/635/EEG van de 
Raad van 8 december 1986 betreffende jaarrekening 
en de geconsolideerde jaarrekening van banken en 
andere financiële instellingen en de Richtlijn 91/674/
EEG van de Raad van 19 december 1991 betreffende 
de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen te verwijzen.

Het artikel 2, punt 5), van de Boekhoudrichtlijn wordt 
aldus gewijzigd:

“5) netto-omzet: het bedrag met betrekking tot de 
verkoop van goederen en de verlening van diensten, na 
aftrek van kortingen en belasting over de toegevoegde 
waarde en andere rechtstreeks met de omzet verbonden 
belastingen, voor de in artikel 1, lid 3, eerste alinea, 
punt a), van deze richtlijn bedoelde verzekeringson-
dernemingen wordt “netto-omzet” echter gedefinieerd 
overeenkomstig artikel 35 en artikel 66, punt 2, van 
Richtlijn 91/674/EEG van de Raad; voor de in artikel 1, 
lid 3, eerste alinea, punt b), van deze richtlijn bedoelde 
kredietinstellingen wordt “netto-omzet gedefinieerd 
overeenkomstig artikel 43, lid 2, punt c) van Richtlijn 
86/635/EEG van de Raad en voor binnen het toepas-
singsgebied van artikel 40bis, lid 1, van deze richtlijn 
vallende ondernemingen wordt onder “netto-omzet” 
verstaan de inkomsten zoals gedefinieerd bij of in de zin 
van het kader voor financiële verslaglegging op basis 
waarvan de financiële overzichten van de onderneming 
wordt opgesteld;”.
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Il apparaît donc que le terme repris dans le Code des 
sociétés et des associations doit également être adapté.

En ce qui concerne la définition du “chiffre d’affaires 
net”, le ministre de l’Économie a demandé l’avis de la 
Commission des normes comptables.

Dans son avis circonstancié et très technique du 
19 janvier 2024, la Commission des normes comptables 
a conclu que: “La Commission est donc d’avis que la 
nouvelle définition du “chiffre d’affaires net” doit être 
insérée dans la partie 1. Dispositions générales. Livre 1 
Dispositions introductives du CSA. Limiter l’application 
de la définition du “chiffre d’affaires net” au seul champ 
d’application des rapports de durabilité n’est pas conforme 
à la directive comptable. L’arrêté royal d’exécution du 
CSA peut alors se référer à la définition générale insé-
rée dans le CSA pour l’interprétation du terme “chiffre 
d’affaires net” dans le droit comptable.”.

Pour des raisons purement technico-juridiques, un 
article 1:26/1 est inséré dans le Code des sociétés et 
des associations, puis par conséquent les articles 1:24 
à 1:26 du même Code sont modifiés en remplaçant les 
mots “chiffre d’affaires” par “chiffre d’affaires net”.

Art. 8

Le livre 3 de la partie 1 du Code des sociétés et des 
associations ne contient pas de chapitre introductif 
reprenant des définitions de la directive comptable 
transposées en droit belge. Par conséquent, le choix 
a été fait de reprendre les nouvelles définitions de la 
directive CSRD dans une nouvelle section du livre 1er 

de la partie 1 du même Code.

Art. 9

L’article 14 insère un article 1:31/2 dans le Code des 
sociétés et des associations.

Il est tenu compte de la terminologie modifiée dans 
le domaine du droit comptable. Dans de nombreuses 
dispositions du Code des sociétés et des associations, 
il est encore question d’“information non financière” 
alors qu’il s’avère que ce terme n’est plus exact. La 
notion d’“information non financière” implique en effet 
qu’une telle information n’ait aucune incidence sur la 
situation financière de la société et puisse être séparée 
des comptes annuels. Or il y a souvent un impact: des 
questions concernant le climat, l’environnement, les 
droits sociaux et les droits de l’homme peuvent avoir un 

Derhalve blijkt dat het begrip in het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen moet worden herzien.

Inzake de definitie van “netto-omzet” heeft de minister 
van Economie de Commissie voor Boekhoudkundige 
Normen om advies gevraagd.

In haar omstandig en zeer technisch advies van 19 ja-
nuari 2024 besluit de Commissie voor Boekhoudkundige 
Normen: “De Commissie is dan ook van mening dat de 
nieuwe definitie van ”netto-omzet” moet worden ingevoegd 
onder Deel 1. Algemene Bepalingen. Boek 1 Inleidende 
Bepalingen van het WVV. Het beperken van de toepas-
sing van de definitie van “netto-omzet” tot uitsluitend het 
toepassingsgebied van de duurzaamheidsrapportering is 
niet conform de Boekhoudrichtlijn. Het koninklijk besluit 
tot uitvoering van het WVV kan dan vervolgens voor de 
invulling van het begrip “netto-omzet” in het jaarreke-
ningenrecht verwijzen naar de in het WVV ingevoegde 
algemene definitie.”.

Om louter technisch-legistieke redenen wordt er een 
artikel 1:26/1 in het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen ingevoegd, en worden vervolgens de arti-
kelen 1:24 tot 1:26 van hetzelfde Wetboek gewijzigd door 
de woorden “omzet” te vervangen door “netto-omzet”.

Art. 8

Boek 3 van deel 1 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen bevat geen inleidend hoofd-
stuk met definities van de Boekhoudrichtlijn en die in 
Belgisch recht zijn omgezet. Daarom werd er gekozen 
om de nieuwe definities van de CSRD-Richtlijn op te 
nemen in een nieuwe afdeling in boek 1 van deel 1 van 
hetzelfde Wetboek.

Art. 9

Artikel 14 voegt in het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen een artikel 1:31/2 in.

Er wordt rekening gehouden met de gewijzigde termi-
nologie op het gebied van het boekhoudrecht. Terwijl er 
in tal van bepalingen van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen nog sprake is van “niet-financiële 
informatie” blijkt dat deze term niet meer accuraat is. 
Het begrip “niet-financiële informatie” impliceert namelijk 
dat dergelijke informatie geen impact zou hebben op 
de financiële positie van de vennootschap en los kan 
worden gezien van de jaarrekening. Veelal is er wel 
degelijk een impact: aangelegenheden die met name 
betrekking hebben op klimaat, leefmilieu, sociale en 
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impact à ne pas sous-estimer sur la situation financière 
de la société.

Par ailleurs, une cohérence est dans la mesure du 
possible recherchée avec le règlement SFDR, où sont 
définis les facteurs de durabilité, les risques en matière 
de durabilité et les investissements durables. Pour la 
société qui publie l’information en matière durabilité, 
ainsi que pour le lecteur et l’utilisateur de l’information 
en matière de durabilité, la clarté est plus grande lorsque 
la même terminologie est utilisée tant dans le règlement 
que dans le projet de loi.

De plus, certaines sociétés publient sur base volontaire, 
outre les comptes annuels et le rapport de gestion, un 
rapport de durabilité. La notion de “durabilité” apparaît 
comme avoir déjà été intégrée au sein de l’économie 
belge.

Les sociétés publieront l’information en matière de 
durabilité en la reprenant dans leur rapport de gestion.

La notion de “d’information en matière de durabilité” 
se définit comme suit: informations sur des questions 
de durabilité comme les facteurs environnementaux, 
sociaux et les droits de l’homme, ainsi que les facteurs 
de gouvernance, parmi lesquels les facteurs de durabilité 
visés dans le règlement SFDR, les facteurs dits ESG.

Dans son avis 76.884/1/V-2/V le Conseil d’État a fait 
une remarque sur le terminologie “duurzaamheidsinfor-
matie” dans la version néerlandophone.

“De toute évidence, les auteurs de l’avant-projet 
entendent, en utilisant la notion concernée dans le texte 
néerlandais, se rapprocher de la définition donnée dans 
le texte français de l’avant-projet, même si cela implique 
de s’écarter de la terminologie telle qu’elle apparaît dans 
le texte néerlandais de la directive (UE) 2022/2464.

La section de législation rappelle qu’il est généra-
lement recommandé de reproduire en droit interne la 
terminologie utilisée dans une directive afin d’éviter toute 
confusion. L’emploi d’un autre terme peut cependant 
être recommandé dans un certain nombre de cas, par 
exemple lorsque certaines notions nécessitent une 
traduction en droit interne ou si l’ordre juridique interne 
utilise un autre terme qui relève davantage de l’usage 
courant et dont la signification correspond à celle du 
terme de la directive. De même, lorsqu’il est nécessaire 
de remédier aux éventuelles discordances entre les 
versions linguistiques concernées qui ont pu se glisser 
dans la directive, l’utilisation d’un terme différent est 
recommandée, auquel cas il convient de choisir un 
terme réputé refléter au mieux l’intention qui sous-tend 
les dispositions concernées de la directive.

mensenrechten, kunnen een niet te onderschatten impact 
op de financiële positie van de vennootschap hebben.

Voorts wordt er in de mate van het mogelijke ge-
streefd naar coherentie met de Verordening SFDR, 
waar duurzaamheidsfactoren, duurzaamheidsrisico’s en 
duurzame beleggingen worden gedefinieerd. Voor de 
vennootschap die de duurzaamheidsinformatie open-
baar maakt, alsook voor de lezer en de gebruiker van 
duurzaamheidsinformatie verhoogt het de duidelijkheid 
wanneer dezelfde terminologie wordt gebruikt in zowel 
de verordening als dit wetsontwerp.

Bovendien publiceren sommige vennootschappen 
op vrijwillige basis naast de jaarrekening en het jaar-
verslag ook nog een duurzaamheidsverslag. Het begrip 
“duurzaamheid” blijkt in het Belgisch bedrijfsleven al 
ingeburgerd.

Vennootschappen zullen duurzaamheidsinformatie 
openbaar maken door het in hun jaarverslag op te nemen.

Het begrip “duurzaamheidsinformatie” wordt gede-
finieerd als informatie over duurzaamheidskwesties 
zoals ecologische factoren sociale en mensenrechten, 
governancefactoren, waaronder duurzaamheidsfactoren 
als bedoeld in de Verordening SFDR, de zogenaamde 
ESG-factoren.

In zijn advies 76.884/1/V-2/V maakt de Raad van 
State een opmerking over het begrip “duurzaamheids-
informatie” in de Nederlandstalige versie:

“Blijkbaar beogen de stellers van het voorontwerp 
met het betrokken begrip in de Nederlandse tekst aan te 
sluiten bij de begripsomschrijving in de Franse tekst van 
het voorontwerp, ook al wordt op die wijze afgeweken van 
de terminologie zoals die voorkomt in de Nederlandse 
tekst van Richtlijn (EU) 2022/2464.

De afdeling Wetgeving herinnert eraan dat in het alge-
meen aanbeveling verdient de in een richtlijn gebruikte 
terminologie wordt overgenomen in het interne recht om 
verwarring te vermijden. Het gebruik van een andere term 
kan in een aantal gevallen evenwel aangewezen zijn, 
bijvoorbeeld als bepaalde begrippen een internrechtelijke 
vertaling behoeven of als in de interne rechtsorde een 
andere, meer tot het courante taalgebruik behorende, 
term wordt gebruikt waarvan de betekenis samenvalt 
met die van de term uit de Richtlijn. Ook wanneer even-
tuele in de Richtlijn geslopen discordanties tussen de 
betrokken taalversies moeten worden verholpen, is 
het gebruik van een andere term aangewezen, in welk 
geval moet worden geopteerd voor een term die wordt 
geacht het beste aan te sluiten bij de aan de betrokken 
Richtlijnbepalingen ten grondslag liggende bedoeling.
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En principe, l’utilisation d’un autre terme est égale-
ment possible lorsque celui-ci a une signification plus 
large que le terme utilisé dans la directive et que les 
dispositions de celle-ci ne s’y opposent pas.

Dans un souci de transparence et de sécurité juridique, 
il est en tout état de cause recommandé, si l’on s’écarte 
de la terminologie utilisée dans une directive, d’en donner 
l’explication ou la justification dans l’exposé des motifs 
de l’avant-projet de loi. Les justiciables pourront ainsi 
établir le lien entre les dispositions de droit européen 
et la manière dont le législateur a procédé à leur trans-
position dans le droit interne.

En ce qui concerne spécifiquement le terme “duur-
zaamheidsinformatie” dans l’avant-projet, force est de 
constater que s’il permet une meilleure conformité avec la 
définition donnée dans le texte français, il risque d’affec-
ter la cohérence des dispositions en projet. En effet, la 
portée de la notion de “duurzaamheidsinformatie” fait 
plutôt référence, dans le langage courant, au contenu 
des informations en question plutôt qu’à leur publication.”.

Le Conseil d’État poursuit: “Les auteurs de l’avant-pro-
jet s’assureront par conséquent que les termes “rapport 
en matière de durabilité/duurzaamheidsrapportering” ne 
correspondent pas mieux à l’intention poursuivie par le 
législateur européen, eu égard notamment aux versions 
néerlandaise, allemande et anglaise de la directive. 
(…) Si les auteurs de l’avant-projet devaient continuer 
à estimer qu’il faut adopter une terminologie différente 
de celle de la directive en question, il serait préférable 
qu’ils incluent une explication ou une justification à cet 
effet dans l’exposé des motifs de l’avant-projet de loi.”.

La terminologie “duurzaamheidsinformatie/ information 
en matière de durabilité” doit être préférée aux autres 
terminologies:

1. Comme mentionné ci-dessus, le terme néerlandais 
“duurzaamheidsinformatie” est très proche du terme 
français. Le législateur français préfère également “infor-
mations en matière de durabilité” lors de la transposition 
de la directive CSRD en droit français.

2. Le texte actuel du Code des sociétés et des asso-
ciations fait référence aux “informations non financières” 
qui sont également préparées et rendues publiques. Par 
souci de cohérence, les “informations non financières” 
sont remplacées par “l’information en matière de durabi-
lité”. Ceci est conforme à l’objectif de la directive CSRD.

Het gebruik van een andere term is in principe ook 
mogelijk wanneer die een bredere betekenis heeft dan 
de in de Richtlijn gebezigde term en de bepalingen van 
de Richtlijn zich daar niet tegen verzetten.

Ter wille van de transparantie en de rechtszekerheid 
verdient het in ieder geval aanbeveling dat, indien wordt 
afgeweken van de in de Richtlijn gehanteerde termino-
logie, hiervoor een verklaring of verantwoording wordt 
gegeven in de memorie van toelichting bij het vooront-
werp van wet. Hierdoor kunnen de rechtszoekenden het 
verband leggen tussen Europeesrechtelijke bepalingen 
en de wijze waarop de wetgever de omzetting in intern 
recht heeft uitgewerkt.

Wat specifiek het gebruik van de term “duurzaam-
heidsinformatie” in het voorontwerp betreft, moet worden 
opgemerkt dat, zo met die term weliswaar een grotere 
overeenstemming met de begripsomschrijving in de 
Franse tekst wordt bewerkstelligd, erdoor de coherentie 
van de van de ontworpen bepalingen in het gedrang 
dreigt te komen. De draagwijdte van het begrip “duur-
zaamheidsinformatie” refereert immers in het courante 
taalgebruik veeleer aan de inhoud van de betrokken 
informatie dan aan de verslaggeving daaromtrent.”.

Verder stelt de Raad van State: “De stellers van het 
voorontwerp moeten zich er bijgevolg van vergewissen 
of de woorden ”duurzaamheidsrapportering/ rapport en 
matière en matière de durabilité” niet beter aansluiten 
bij de bedoeling van de Europese wetgever, mede gelet 
op de Nederlandse, de Duitse en de Engelse tekst van 
de Richtlijn. (…) Indien de stellers van het voorontwerp 
de mening zouden blijven toegedaan dat moet worden 
geopteerd voor een van de betrokken Richtlijn afwij-
kende terminologie, zouden zij daarvoor het best een 
verklaring of verantwoording opnemen in de memorie 
van toelichting bij het voorontwerp van wet.”.

De terminologie “duurzaamheidsinformatie /informa-
tion en matière de durabilité” is te verkiezen boven alle 
andere terminologie:

1. Zoals hierboven vermeld, sluit de Nederlandse 
term “duurzaamheidsinformatie” nauw aan bij de Franse 
term. Ook de Franse wetgever verkiest “informations 
en matière de durabilité” bij omzetting van de Richtlijn 
CSRD in Frans recht.

2. In de huidige tekst van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen is er sprake van “niet-financiële 
informatie” die ook wordt opgesteld en openbaar gemaakt. 
Omwille van consistent taalgebruik wordt “niet-financiële 
informatie” vervangen door “duurzaamheidsinformatie”. 
Dat ligt in de lijn van de doelstelling van de CSRD-Richtlijn.
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3. Il existe plusieurs expressions néerlandaises telles 
que “duurzaamheidsrapportering”, “duurzaamheids-
rapportage”, “duurzaamheidsverslaggeving”, “duur-
zaamheidsverslaglegging”, qui peuvent prêter à confusion 
quant à savoir s’il s’agit du contenu ou de la manière 
dont le rapport est établi. Des informations bien définies 
sur les questions de durabilité sont incluses dans le 
rapport annuel et publiées conformément aux réglemen-
tations européenne et belge. Il convient d’éviter que le 
Code des sociétés et des associations belge ne traite 
du “reporting” au sens strict du terme, c’est-à-dire de la 
méthode de publication des informations.

4. Alors qu’en anglais, “financial statements” et “fi-
nancial reporting” sont des termes courants dans le 
monde de la comptabilité, le Code des sociétés et des 
associations belge ne fait référence qu’aux comptes 
annuels et non aux “financial statements” et “financial 
reporting”. Ainsi, le terme “contrôle légal des comptes 
annuels” comprend le contrôle des chiffres des comptes 
annuels, mais aussi le contrôle des formalités légales et 
des modalités de publication. Cette logique du Code est 
donc étendue aux dispositions relatives à l’information 
non financière.

Les questions de durabilité sur lesquelles les sociétés 
et les groupes doivent publier des informations corres-
pondent aussi étroitement que possible à la notion de 
“facteurs de durabilité” telle que visée dans le règlement 
SFDR, de sorte qu’il y ait aussi peu de différences pos-
sible entre les informations que les sociétés reprennent 
dans leur rapport de gestion et les informations dont les 
participants aux marchés financiers ont besoin. On recourt 
souvent au terme “ESG”, qui renvoie à “écologique”, 
“social” et “gouvernance” et qui est aussi utilisé pour 
subdiviser et pour classer ces questions, par exemple 
dans l’ESRS.

Ces nouvelles définitions correspondent aux défini-
tions insérées par la directive CSRD dans la directive 
comptable en tant qu’articles 2, 17) et 2, 18). Cette 
directive introduit également la notion de “ressources 
incorporelles essentielles” en droit comptable et en droit 
des comptes annuels. La notion est plus connue sous le 
terme anglais “intangibles”. Les actifs incorporels sont 
des ressources incorporelles de la société inscrites à 
l’actif du bilan. Le considérant 32 de la directive signale 
que “trop peu d’informations relatives aux actifs incor-
porels et à d’autres facteurs incorporels, y compris les 
ressources incorporelles générées en interne, sont 
publiées, ce qui empêche une évaluation correcte de 
l’évolution des affaires, des résultats et de la situation 
de l’entreprise et le suivi des investissements.”. Outre 
l’évaluation comptable des ressources incorporelles, 

3. Er bestaan verschillende Nederlandse termen zoals 
“duurzaamheidsrapportering”, duurzaamheidsrapportage”, 
“duurzaamheidsverslaggeving”, “duurzaamheidsverslag-
legging”, waarbij er verwarring kan ontstaan of het al 
dan niet gaat over de inhoud dan wel over de wijze van 
rapportering. Welbepaalde informatie over duurzaam-
heidskwesties wordt opgenomen in het jaarverslag en 
openbaar gemaakt volgens de Europese en Belgische 
regelgeving. Er moet vermeden worden dat het in het 
Belgische Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen zou gaan om “het rapporteren”, in strikte zin van 
het woord, namelijk over de wijze van openbaarmaking 
van informatie.

4. Terwijl in het Engels “financial statements” en 
“financial reporting” gangbare begrippen in de accoun-
tancy wereld zijn, is er in het Belgische Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen enkel sprake van 
de jaarrekening en niet over “financiële overzichten” 
en “financiële rapportering”. Zo behelst het begrip “de 
wettelijke controle van de jaarrekening”, de controle op 
de cijfers in de jaarrekening, maar ook de controle op 
de wettelijke vormvereisten en modaliteiten van open-
baarmaking. Deze logica van het Wetboek wordt dus 
doorgetrokken voor de bepalingen die de niet-financiële 
informatie betreft.

De duurzaamheidskwesties waarover de vennoot-
schappen en groepen moeten rapporteren sluiten zo 
nauw mogelijk aan met de definitie van het begrip “duur-
zaamheidsfactoren” als bedoeld in de Verordening SFDR 
zodat er zo weinig mogelijk verschillen ontstaan tussen 
de informatie die vennootschappen in hun jaarverslag 
opnemen en de informatie die de deelnemers van fi-
nanciële markten nodig hebben. Vaak wordt de term 
“ESG” gebruikt dat staat voor “ecologisch”, “sociaal” en 
“governance” en dat als een middel wordt gebruikt om 
de kwesties in te delen en te rangschikken, bijvoorbeeld 
in de ESRS.

Deze nieuwe definities stemmen overeen met de defi-
nities die door de CSRD-Richtlijn in de Boekhoudrichtlijn 
als artikel 2, 17) en artikel 2, 18) worden ingevoegd. Deze 
richtlijn voert eveneens het begrip “essentiële immateri-
ele middelen” in het boekhoud- en jaarrekeningenrecht 
in. Het begrip staat beter bekend als de Engelse term 
“intangibles”. Immateriële vaste activa zijn immateriële 
middelen van de vennootschap die in de actiefzijde 
van de balans worden geboekt. Considerans 32 van de 
CSRD-Richtlijn legt uit dat “informatie over immateriële 
vaste activa en andere immateriële factoren, waaronder 
intern gegenereerde immateriële hulpbronnen, te weinig 
wordt gerapporteerd, hetgeen in de weg staat aan een 
goede beoordeling van de ontwikkeling, de prestaties en 
de positie van een onderneming en aan de monitoring van 
investeringen.”. Naast de boekhoudkundige waardering 
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qui peut être consultée dans les comptes annuels, la 
société dispose de ressources incorporelles qui ne sont 
pas quantifiables mais qui, pour des investisseurs et 
autres parties prenantes, sont nécessaires pour avoir une 
meilleure vue sur l’évolution des affaires, les résultats et 
la situation de la société. Par exemple, des informations 
non quantifiables sur les aptitudes, les compétences et 
l’expérience des salariés, leur fidélité à l’entreprise et 
leur volonté d’améliorer les processus, les biens et les 
services peuvent également être considérées comme 
des informations sur les ressources incorporelles. De 
même, des informations sur la qualité des relations de 
la société avec ses clients, ses fournisseurs et d’autres 
parties prenantes peuvent également être considérées 
comme de telles ressources incorporelles. Des res-
sources incorporelles essentielles ne sont donc pas 
toujours quantifiables et ne sont par conséquent pas 
toujours exprimées dans les comptes annuels. Elles sont 
néanmoins fondamentales pour le modèle commercial 
et constituent une source de création de valeur pour la 
société. C’est pourquoi certaines grandes sociétés et 
sociétés cotées, à l’exception des microsociétés, sont 
obligées de reprendre dans leur rapport de gestion des 
informations sur les ressources incorporelles essentielles.

Pour plus de clarté, les notions d’“État membre” et 
de “pays tiers” sont également définies.

Pour les mêmes raisons, la directive comptable est 
définie comme la “directive 2013/34/UE”.

Art. 10

L’article 10 modifie l’article 3:6, § 2, alinéa 1er, du 
Code des sociétés et des associations, en définissant 
plus clairement la politique de diversité, y compris une 
politique que la société cotée doit appliquer sur des 
aspects tels que le sexe, l’âge, le handicap, la formation 
et l’expérience professionnelle des membres de l’organe 
de gestion ou du conseil d’administration. Cette disposi-
tion transpose l’article 20, g), de la directive comptable 
telle que modifiée par la directive CSRD.

Art. 11

L’obligation de publication d’une déclaration d’infor-
mation non financières conformément à l’article 3:6, 
§ 4, du Code des sociétés et des associations par cer-
taines sociétés qui sont des entités d’intérêt public sera 
remplacée par l’inclusion d’une information en matière 
de durabilité dans le rapport de gestion de la société. 
L’établissement d’une information en matière de durabilité 
et son inclusion dans le rapport de gestion sont réglés 

van immateriële hulpbronnen die in de jaarrekening kan 
worden geconsulteerd beschikt de vennootschap over 
immateriële hulpbronnen die niet kwantificeerbaar zijn 
maar voor investeerders en andere belanghebbenden 
wel noodzakelijk zijn om een beter inzicht te hebben 
over de ontwikkeling, de prestaties en de positie van de 
vennootschap. Zo kan niet-kwantificeerbare informatie 
over de vaardigheden, de competenties en ervaring 
van werknemers, hun loyaliteit aan de onderneming 
en motivatie om processen, goederen en diensten te 
verbeteren, ook worden beschouwd als informatie over 
immateriële middelen. Evenzo kan informatie over de 
kwaliteit van de relaties van de vennootschap met haar 
klanten, haar leveranciers en andere belanghebbenden 
ook worden beschouwd als dergelijke immateriële mid-
delen. Essentiële immateriële middelen zijn derhalve 
niet altijd kwantificeerbaar en komen daardoor niet tot 
uiting in de jaarrekening. Zij zijn wel fundamenteel voor 
het bedrijfsmodel een bron voor de waardecreatie van 
de vennootschap. Daarom worden bepaalde grote ven-
nootschappen en genoteerde vennootschappen, met 
uitzondering van de micro-vennootschappen, verplicht 
om informatie over essentiële immateriële middelen in 
hun jaarverslag op te nemen.

Om de leesbaarheid te vergroten worden ook de 
begrippen “lidstaat” en “derde land” gedefinieerd.

Om dezelfde redenen wordt de Boekhoudrichtlijn 
gedefinieerd als “Richtlijn 2013/34/EU”.

Art. 10

Artikel 10 wijzigt het bestaande artikel 3:6, § 2, eerste 
lid, van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen, door het diversiteitsbeleid duidelijker te omschrijven, 
onder andere een beleid dat de genoteerde vennoot-
schap moet voeren over aspecten als het geslacht, 
de leeftijd, handicap, achtergrond inzake opleiding en 
beroepservaring bij leden van het bestuursorgaan of 
het dagelijks bestuur. Het betreft de omzetting van het 
door de CSRD-Richtlijn gewijzigd artikel 20, g), van de 
Boekhoudrichtlijn.

Art. 11

De openbaarmakingsverplichting van een verklaring 
van niet-financiële informatie met inachtneming van 
artikel 3:6, § 4, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen door bepaalde vennootschappen die 
organisaties van openbaar belang zijn zal worden ver-
vangen door het opnemen van duurzaamheidsinformatie 
in het jaarverslag van de vennootschap. Het opstellen 
van duurzaamheidsinformatie en de opname ervan in 
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par de nouveaux articles. Le quatrième paragraphe de 
l’article 3:6 du même Code ne sera pas remplacé et 
sera donc abrogé.

Cette abrogation s’accompagne d’un calendrier pro-
gressif pour l’application des obligations par certaines 
catégories d’entreprises et de sociétés, comme le prévoit 
le chapitre 8 du projet de loi.

Dans le Code des sociétés et des associations, des 
nouveaux articles sont insérés qui règlent l’établissement 
et la publication de l’information en matière de durabilité 
par des sociétés.

Art. 12

Outre le régime d’établissement et de publication de 
l’information en matière de durabilité, certaines sociétés 
sont également tenues d’inclure dans leur rapport de 
gestion des informations sur les ressources incorporelles 
essentielles. Dans le Code des sociétés et des associa-
tions, une nouvelle section 2/1 sera insérée contenant les 
articles relatifs à l’obligation d’inclure dans le rapport de 
gestion des informations sur les ressources incorporelles 
essentielles et de l’information en matière de durabilité.

Art. 13

L’article 3:6/1 du Code des sociétés et des associations 
définit le champ d’application des sociétés qui doivent 
se conformer aux deux obligations suivantes:

1° dans son rapport de gestion, la société reprend de 
l’information sur les ressources incorporelles essentielles 
(“intangibles”). La société explique la manière dont le 
modèle commercial de la société dépend fondamen-
talement de ces ressources et en quoi ces ressources 
constituent une création de valeur pour la société;

2° dans son rapport de gestion, la société reprend 
de l’information en matière de durabilité.

Champ d’application de la directive CSRD

La directive CSRD définit le champ d’application 
comme suit:

— les grandes entreprises, cotées ou non;

— les petites et moyennes entreprises cotées.

het jaarverslag, worden in nieuwe artikelen geregeld. De 
vierde paragraaf van artikel 3:6 van hetzelfde Wetboek 
wordt niet vervangen en dus opgeheven.

De opheffing gaat gepaard met de gefaseerde kalender 
voor de toepassing van de verplichtingen door bepaalde 
categorieën van vennootschappen en ondernemingen 
als bepaald in hoofdstuk 8 van het wetsontwerp.

In het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
worden nieuwe artikelen ingevoegd die het opstellen en 
het openbaar maken van duurzaamheidsinformatie door 
vennootschappen regelen.

Art. 12

Naast de regeling voor het opstellen en het openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie moeten bepaalde 
vennootschappen ook informatie over de essentiële 
immateriële middelen in hun jaarverslag opnemen. 
Er zal in het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen een nieuwe afdeling 2/1 worden ingevoegd 
die de artikelen met betrekking tot de verplichting tot 
het opnemen in het jaarverslag van informatie over de 
essentiële immateriële middelen en informatie over 
duurzaamheidsinformatie bevat.

Art. 13

Artikel 3:6/1 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen omschrijft het toepassingsgebied van 
vennootschappen die aan de volgende twee verplich-
tingen moeten voldoen:

1° in het jaarverslag neemt de vennootschap informatie 
over de essentiële immateriële middelen (“intangibles”) 
op. De vennootschap licht toe hoe het bedrijfsmodel 
van de vennootschap fundamenteel afhankelijk is van 
die middelen en hoe die middelen een bron zijn voor 
de waardecreatie van de vennootschap;

2° in het jaarverslag neemt de vennootschap eveneens 
duurzaamheidsinformatie op.

Toepassingsgebied van de CSRD-Richtlijn

De CSRD-Richtlijn bakent het toepassingsgebied af 
als volgt:

— grote ondernemingen, al dan niet genoteerd;

— kleine en middelgrote genoteerde ondernemingen.
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Les micro-entreprises ne relèvent pas du champ 
d’application.

Les seuils pour préciser le champ d’application des 
“grandes sociétés”

Seuls les grandes entreprises relèvent du champ 
d’application de la directive CSRD.

En vertu de la directive déléguée, la directive déléguée 
(UE) 2023/2775 de la Commission du 17 octobre 2023 
modifiant la directive n° 2013/34/UE du Parlement euro-
péen et du Conseil en ce qui concerne l’ajustement des 
critères de taille pour les micro-, petites, moyennes et 
grandes entreprises ou pour les groupes (ci-après “direc-
tive déléguée (UE) 2023/2775”), la Commission euro-
péenne a adapté tous les seuils mentionnés à l’article 3 
de la directive comptable en fonction de l’inflation et a 
donc augmenté les chiffres de 25 %. Pour les grandes 
entreprises, et pour les grands groupes sur une base 
consolidée, cela conduit au résultat suivant:

a) total du bilan à la date de clôture de l’exercice: 25 
millions d’euros;

b) chiffre d’affaires à la date de clôture de l’exercice: 
50 millions d’euros;

c) nombre moyen de salariés au cours de l’exercice: 
250.

Les sociétés qui dépassent au moins deux des critères 
susmentionnés pendant deux exercices consécutifs à la 
date du bilan sont incluses dans le champ d’application, 
ce qui correspond à la définition de la catégorie “grande 
entreprise” dans la directive comptable. Les dispositions 
des deuxième, troisième, quatrième et cinquième alinéas 
sont similaires à l’article 1:24 du Code des sociétés et 
des associations pour la détermination de la catégorie 
de “petite société”.

Étant donné que la catégorie de “grande société” 
n’existe pas juridiquement dans le Code des sociétés 
et des associations, cette catégorie est créée en droit 
belge uniquement pour l’inclusion dans le rapport de 
gestion de l’information sur les ressources essentielles 
incorporelles et de l’information en matière de durabi-
lité, selon les mêmes critères que ceux définis dans 
la directive comptable et modifiés dernièrement par la 
directive déléguée (UE) 2023/2775.

Par analogie avec la réglementation existante visée 
aux articles 1:24 à 1:26 du Code des sociétés et des 
associations, le Roi peut modifier les critères de taille, 
après avis du Conseil central de l’économie, et après 
un arrêté pris en Conseil des ministres.

Micro-ondernemingen vallen niet onder het 
toepassingsgebied.

Drempelwaarden om het toepassingsgebied van 
“grote vennootschappen” te verfijnen

Enkel grote ondernemingen vallen volgens de CSRD-
Richtlijn onder het toepassingsgebied.

Bij gedelegeerde Richtlijn, de gedelegeerde Richtlijn 
(EU) 2023/2775 van de Commissie van 17 oktober 
2023 tot wijziging van Richtlijn 2013/34/EU van het 
Europees Parlement en de Raad wat betreft de aanpas-
singen van de groottecriteria voor micro-ondernemingen, 
kleine, middelgrote en grote ondernemingen of groepen 
(hierna “gedelegeerde Richtlijn (EU) 2023/2775”), heeft 
de Europese Commissie alle drempelwaarden vermeld 
in artikel 3 van de Boekhoudrichtlijn aangepast aan de 
inflatie en derhalve de cijfers verhoogd met 25 %. Voor 
grote ondernemingen, en voor grote groepen op gecon-
solideerde basis, komt dat tot het volgende resultaat:

a) balanstotaal op de datum van afsluiting van het 
boekjaar: 25 miljoen euro;

b) netto-omzetcijfer op datum van afsluiting van het 
boekjaar: 50 miljoen euro;

c) gemiddeld personeelsbestand: 250 werknemers.

Vennootschappen die gedurende twee opeenvolgende 
boekjaren op balansdatum minstens twee van de boven-
staande criteria overschrijden vallen onder het toepas-
singsgebied, wat overeenstemt met de definitie van de 
categorie “grote onderneming” in de Boekhoudrichtlijn. 
De bepalingen van het tweede, derde, vierde en vijfde 
lid zijn gelijkaardig aan artikel 1:24 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen voor het bepalen van 
“kleine vennootschap”.

Aangezien de categorie van “grote vennootschap” juri-
disch niet bestaat in het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt deze categorie uitsluitend voor 
het opnemen van informatie over essentiële immateriële 
middelen en duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag 
in de Belgische wetgeving gecreëerd met dezelfde cri-
teria als die bepaald in de Boekhoudrichtlijn en laatst 
gewijzigd door de gedelegeerde Richtlijn (EU) 2023/2775.

Analoog met de bestaande regeling bedoeld in artike-
len 1:24 tot 1:26 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen kan de Koning de groottecriteria wijzigen, 
na advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, 
en na een in de Ministerraad overlegd besluit.
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Entreprises cotées

Les sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2°, du Code 
des sociétés et des associations relèvent également du 
champ d’application. L’article 1:11 du même Code définit 
comme société cotée “une société dont les actions, les 
parts bénéficiaires ou les certificats relatifs à ces actions 
sont admis à la négociation sur un marché réglementé tel 
que visé à l’article 3, 7°, de la loi du 21 novembre 2017 
relative aux infrastructures des marchés d’instruments 
financiers et transposant la directive 2014/65/UE”. Cette 
définition est trop restrictive car la directive CSRD vise 
les sociétés dont les titres sont admis à la négociation 
sur un marché réglementé.

La directive CSRD prévoit l ’exclusion des 
micro-entreprises.

En vertu du droit belge des sociétés, seules les socié-
tés ayant la forme juridique d’une société anonyme ou 
d’une société à responsabilité limitée négocient des titres 
sur un marché réglementé. Pour les sociétés belges, 
l’article 1er, paragraphe 3, de la directive comptable ne 
s’applique qu’aux sociétés cotées visées à l’article 1:12, 
1° et 2°, du Code des sociétés et des associations et, par 
conséquent, le champ d’application ne devrait pas être 
élargi aux sociétés ayant une forme juridique différente.

Micro-entreprises

L’article 19bis de la directive comptable, remplacé par 
la directive CSRD, exempte les micro-entreprises cotées 
de l’obligation d’inclure dans le rapport de gestion de 
l’information en matière de durabilité.

La définition de “microsociété” visée à l’article 1:25 du 
Code des sociétés et des associations ne correspond pas 
à la définition de la catégorie de “micro-entreprise” visée 
à l’article 3, paragraphe 1er, de la directive comptable.

Dans la définition belge de “microsociété” la société ne 
peut pas être une société mère ni une société filiale. De 
plus, la directive déléguée (UE) 2023/2775 a adapté les 
seuils de la catégorie des micro-entreprises à l’inflation.

Afin de rester en conformité avec la directive CSRD, de 
sorte que toutes les micro-entreprises cotées constituées 
au sein de l’Union européenne soient soumises aux 

Genoteerde ondernemingen

Vennootschappen als bedoeld in artikel 1:12, 1° en 
2°, van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen vallen eveneens onder het toepassingsgebied. 
Het artikel 1:11 van hetzelfde Wetboek omschrijft als 
genoteerde vennootschap “een vennootschap waar-
van de aandelen, winstbewijzen of de certificaten die 
betrekking hebben op deze aandelen zijn toegelaten tot 
de verhandeling op een gereglementeerde markt als 
bedoeld in artikel 3, 7°, van de wet van 21 november 
2017 over de infrastructuren voor de markten voor finan-
ciële instrumenten en houdende omzetting van Richtlijn 
2014/65/EU”. Deze definitie is te beperkend aangezien 
de CSRD-Richtlijn de vennootschappen waarvan de 
effecten die zijn toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt viseert.

De CSRD-Richtlijn voorziet echter de uitsluiting van 
micro-ondernemingen.

Volgens het Belgisch vennootschapsrecht verhan-
delen enkel de vennootschappen met de rechtsvorm 
van een naamloze vennootschap of van een besloten 
vennootschap effecten op een gereglementeerde markt. 
Het artikel 1, lid 3, van de Boekhoudrichtlijn is voor 
Belgische vennootschappen enkel van toepassing voor 
de genoteerde vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 
1° en 2°, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen en dient bijgevolg het toepassingsgebied 
niet worden verruimd met vennootschappen die een 
andere rechtsvorm hebben.

Micro-ondernemingen

Het door de CSRD-Richtlijn vervangen artikel 19bis 
van de Boekhoudrichtlijn geeft aan genoteerde micro-
ondernemingen vrijstelling om duurzaamheidsinformatie 
in het jaarverslag op te stellen.

De omschrijving van “microvennootschap” in arti-
kel 1:25 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen stemt niet overeen met de omschrijving 
van de categorie “micro-onderneming” als bedoeld in 
artikel 3, lid 1, van de Boekhoudrichtlijn.

In de Belgische omschrijving van microvennootschap 
mag de vennootschap noch een moedervennootschap, 
noch een dochtervennootschap zijn. Bovendien heeft 
de gedelegeerde Richtlijn (EU) 2023/2775 de drempel-
waarden van de categorie van micro-ondernemingen 
aan de inflatie aangepast.

Om toch in overeenstemming te zijn met de CSRD-
Richtlijn, zodat alle genoteerde micro-ondernemin-
gen gevestigd binnen de Europese Unie aan dezelfde 
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mêmes exigences d’exemption, le nouvel article 3:6/1 
du Code des sociétés et des associations ne choisit 
pas de se référer à la définition belge mais s’en tient à 
l’exigence d’exemption européenne.

Les seuils pour définir en droit belge les “micro-en-
treprises” cotées sont donc des sociétés, cotées sur un 
marché réglementé, indépendamment de fait qu’elles 
sont des sociétés mères ou sociétés filiales, et qui à la 
date de bilan du dernier exercice clôturé ne dépassent 
pas plus d’un des critères suivants:

a) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 
de 10;

b) chiffre d’affaires net: 900.000 euros;

c) total du bilan: 450.000 euros;

Pour le calcul du chiffre d’affaires, il est fait référence à 
l’article 1:26/1 du Code des sociétés et des associations.

Institutions financières

Les établissements de crédit et les compagnies d’assu-
rance jouent un rôle crucial dans la transition vers un 
système économique durable grâce à leurs activités de 
prêt, d’investissement et d’assurance. Les établissements 
de crédit et les compagnies d’assurance qui ne sont 
pas tenus de se conformer à la directive comptable, y 
compris les sociétés mutuelles, devraient également 
être inclus dans le champ d’application du reporting en 
matière de durabilité. Les utilisateurs de l’information en 
matière de durabilité seront alors en mesure d’évaluer 
à la fois les incidences humaines et environnemen-
tales des établissements de crédit et des entreprises 
d’assurance et les risques découlant des questions de 
durabilité auxquelles ces entreprises sont confrontées.

Par souci de clarté et de sécurité juridique, il est fait 
expressément référence aux entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 3°, du Code des sociétés et des 
associations, à savoir les établissements de crédit visés 
au livre II de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et 
au contrôle des établissements de crédit, ainsi qu’aux 
entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 4°, du 
même Code, qu’il s’agisse d’entreprises d’assurance 
ou de réassurance visées au livre II de la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance, et ce, quelle que soit 
leur forme juridique.

vrijstellingsvereisten voldoen, wordt in het nieuw arti-
kel 3:6/1 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen niet geopteerd om te verwijzen naar de 
Belgische omschrijving maar te houden aan de Europese 
vrijstellingsvereiste.

De drempelwaarden om in Belgisch recht genoteerde 
“micro-ondernemingen” af te bakenen zijn aldus vennoot-
schappen genoteerd op een gereglementeerde markt, 
ongeacht of het moeder- of dochtervennootschappen 
zijn en die op balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar niet meer dan één van de volgende criteria 
overschrijden:

a) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
van 10;

b) netto-omzet: 900.000 euro;

c) balanstotaal: 450.000 euro.

Voor de berekening van de netto-omzet wordt er 
verwezen naar het artikel 1:26/1 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.

Financiële instellingen

Kredietinstellingen en ondernemingen actief in de 
verzekeringswereld spelen een cruciale rol in de tran-
sitie naar een duurzaam economisch systeem via hun 
leen-, beleggings- en verzekeringsactiviteiten. Voor 
kredietinstellingen en verzekeringsondernemingen die 
niet verplicht zijn om de Boekhoudrichtlijn na te leven, 
waaronder onderlinge ondernemingen, moeten die on-
dernemingen ook onder het toepassingsgebied van de 
duurzaamheidsverslaglegging vallen. Gebruikers van 
duurzaamheidsinformatie kunnen dan zowel de effecten 
van kredietinstellingen en verzekeraars op mens en 
milieu als de risico’s die voortvloeien uit de duurzaam-
heidskwesties waarmee dergelijke ondernemingen te 
maken krijgen, beoordelen.

Omwille van de duidelijkheid en rechtszekerheid, wordt 
uitdrukkelijk verwezen naar de organisaties van openbaar 
belang bedoeld in artikel 1:12, 3°, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen namelijk de krediet-
instellingen bedoeld in boek II van de wet van 25 april 
2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstel-
lingen, en naar de organisaties van openbaar belang 
bedoeld in artikel 1:12, 4°, van hetzelfde Wetboek, zij 
het de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen 
bedoeld in boek II van de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, en dat ongeacht hun 
rechtsvorm.
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Il s’agira alors également de prendre en compte la 
directive CSRD qui insère un paragraphe 3 à l’article 1er 
de la directive 2013/34/UE:

“Les mesures de coordination prescrites aux ar-
ticles 19bis, 29bis, 29quinquies, 30 et 33, à l’article 34, 
paragraphe 1, deuxième alinéa, point a bis), à l’article 34, 
paragraphes 2 et 3, et à l’article 51 de la présente direc-
tive s’appliquent également aux dispositions législatives, 
réglementaires et administratives des États membres 
relatives aux entreprises suivantes, quelle que soit leur 
forme juridique, pour autant qu’il s’agisse de grandes 
entreprises, ou de petites et moyennes entreprises, à 
l’exception des microentreprises, qui sont des entités 
d’intérêt public telles qu’elles sont définies à l’article 2, 
point 1), a), de la présente directive:

a) les entreprises d’assurance au sens de l’article 2, 
paragraphe 1, de la directive 91/674/CEE du Conseil;

b) les établissements de crédit tels qu’ils sont définis 
à l’article 4, paragraphe 1, point 1), du règlement (UE) 
n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil.”.

La directive CSRD prévoit qu’il s’agit d’établissements 
de crédit et d’assureurs de grande taille.

Produits financiers

La directive CSRD prévoit que les mesures de coordi-
nation prescrites aux articles 19bis, 29bis et 29quinquies 
ne s’appliquent pas aux produits financiers énumérés à 
l’article 2, point 12), b) et f), du règlement (UE) 2019/2088 
du Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 
2019 sur la publication d’informations en matière de 
durabilité dans le secteur des services financiers. Cela 
concerne en particulier les organismes de placement 
collectif en valeurs mobilières (OPC) et les fonds d’inves-
tissement alternatifs (FIA). Afin d’assurer la sécurité 
juridique, ces produits financiers sont explicitement 
exclus du champ d’application du projet de loi.

La Banque nationale de Belgique

Dans son avis du 7 septembre 2021 sur la directive 
CSRD (CON/2021/27), la Banque Centrale Européenne 
recommande aux États membres d’exclure les banques 
centrales du champ d’application de la directive lorsqu’ils 
la transposeront dans leur droit national: “La proposition 
de directive prévoit que les États membres peuvent 
choisir de ne pas appliquer l’obligation de publier des 
informations en rapport avec la durabilité à certaines 
entreprises exclues du champ d’application de la direc-
tive 2013/36/UE du Parlement européen et du Conseil 
(…), y compris les banques centrales. Comme certaines 

Daarbij wordt er dan eveneens rekening gehouden met 
de CSRD-Richtlijn die een lid 3 invoegt in artikel 1 van 
de Richtlijn 2013/34/EU:

“De in de artikelen 19bis, 29bis, 29quinquies, 30 en 
33, artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), artikel 34, 
leden 2 en 3, en artikel 51 van deze richtlijn voorge-
schreven coördinatiemaatregelen zijn ook van toepas-
sing op de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen 
van de lidstaten die betrekking hebben op de volgende 
ondernemingen, ongeacht de rechtsvorm, op voor-
waarde dat het daarbij grote ondernemingen of kleine 
en middelgrote ondernemingen, met uitzondering van 
micro-ondernemingen, die organisaties van openbaar 
belang betreft als gedefinieerd in artikel 2, punt 1, a), 
van deze richtlijn:

a) verzekeringsondernemingen in de zin van artikel 2, 
lid 1, van Richtlijn 91/674/EEG van de Raad;

b) kredietinstellingen zoals gedefinieerd in artikel 4, 
lid 1, punt 1), van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad.”.

De CSRD-Richtlijn voorziet dat het gaat om grote 
kredietinstellingen en verzekeraars.

Financiële producten

De CSRD-Richtlijn schrijft voor dat de in de arti-
kelen 19bis, 29bis, en 29quinquies voorgeschreven 
coördinatiemaatregelen niet van toepassing zijn op de 
financiële producten bedoeld in artikel 2, punt 12), b) en 
f) van Verordening (EU) 2019/2088 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 2019 betref-
fende informatieverschaffing over duurzaamheid in de 
financiëledienstensector. Het gaat dan in het bijzonder 
over instellingen voor collectieve belegging in effecten 
(icbe’s) en alternatieve beleggingsinstellingen (abi’s). 
Om de rechtszekerheid te waarborgen worden dergelijke 
financiële producten uitdrukkelijk van het toepassings-
gebied van het wetsontwerp uitgesloten.

De Nationale Bank van België

De Europese Centrale Bank beveelt in haar advies van 
7 september 2021 over de CSRD-Richtlijn (CON/2021/27) 
de lidstaten aan om bij de omzetting in hun nationaal 
recht de centrale banken uit te sluiten van het toepas-
singsgebied: “De Ontwerprichtlijn bepaalt dat de lidstaten 
ervoor kunnen kiezen de verplichting tot openbaarmaking 
van duurzaamheidsgerelateerde informatie niet toe te 
passen op bepaalde ondernemingen die zijn uitgesloten 
van het toepassingsgebied van Richtlijn 2013/36/EU van 
het Europees Parlement en de Raad (…), met inbegrip 
van centrale banken. Aangezien bepaalde centrale 
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banques centrales peuvent effectivement être qualifiées 
d’entreprises au sens de la directive comptable et entre-
raient donc en principe dans le champ d’application de 
la proposition de directive, la faculté offerte aux États 
membres concernés d’en exclure les banques centrales 
est bienvenue.”. L’article 1bis, paragraphe 3, alinéa 2, 
de la directive comptable contient la possibilité pour 
les États membres d’exclure des banques centrales du 
champ d’application de la directive CSRD.

Ce projet de loi répond à cet avis. Néanmoins, la 
Banque nationale de Belgique n’est pas exclue de 
l’obligation de reprendre les ressources essentielles 
incorporelles dans son rapport de gestion.

Les sociétés en commandite et les sociétés en nom 
collectif

Les sociétés constituées sous la forme juridique d’une 
société en nom collectif ou d’une société en commandite 
sont exclues du champ d’application lorsque tous les 
associés à responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques, conformément à l’article 3:4, alinéa 1er, 3°, 
du Code des sociétés et des associations.

Cette exception correspond à la disposition de l’ar-
ticle 1er, paragraphe 1er, de la directive comptable.

Art. 14

L’article 3:6/2 du Code des sociétés et des associations 
prévoit l’obligation pour les sociétés visées à l’article 3:6/1 
d’inclure dans leur rapport de gestion les ressources 
incorporelles essentielles. Ces sociétés expliquent la 
manière dont le modèle commercial dépend fondamen-
talement de ces ressources et en quoi ces ressources 
constituent une création de valeur pour la société.

La définition à l’article 1:31/2, 4°, du Code des socié-
tés et des associations décrit ce que l’on entend par 
“ressources incorporelles essentielles”.

La disposition de l’article 3:6/2 vise à transposer le 
nouvel article 19, paragraphe 1, alinéa 4, de la directive 
comptable, inséré par la directive CSRD.

Art. 15

L’information en matière de durabilité comprend des 
informations sur les questions en matière de durabi-
lité dans la mesure nécessaire à la compréhension 
du développement, des résultats et de la position de 

banken inderdaad als ondernemingen in de zin van de 
Jaarrekeningrichtlijn kunnen worden aangemerkt en 
derhalve in beginsel onder het toepassingsgebied van 
de Ontwerprichtlijn zouden vallen, wordt het verwelkomd 
dat de betrokken lidstaten de centrale banken van dit 
toepassingsgebied uitsluiten.”. Artikel 1bis, lid 3, tweede 
alinea, van de Boekhoudrichtlijn bevat de mogelijkheid 
voor lidstaten om centrale banken van het toepassings-
gebied van de CSRD-Richtlijn uit te sluiten.

Dit wetsontwerp komt tegemoet aan dit advies. 
De Nationale Bank van België is evenwel niet uitgesloten 
van de verplichting om essentiële immateriële middelen 
in haar jaarverslag op te nemen.

Commanditaire vennootschappen en vennootschappen 
onder firma

De vennootschappen opgericht met de rechtsvorm van 
een commanditaire vennootschap of een vennootschap 
onder firma zijn uitgesloten van het toepassingsgebied 
wanneer alle onbeperkt aansprakelijke vennoten natuur-
lijke personen zijn, in overeenstemming met artikel 3:4, 
eerste lid, 3°, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen.

Deze uitzondering stemt overeen met de bepaling 
van artikel 1, lid 1, van de Boekhoudrichtlijn.

Art. 14

Artikel 3:6/2 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen houdt de verplichting in voor de ven-
nootschappen bedoeld in artikel 3:6/1 om essentiële 
immateriële middelen in hun jaarverslag op te nemen. 
Die vennootschappen lichten toe hoe het bedrijfsmodel 
fundamenteel afhankelijk is van die middelen en hoe 
die middelen een bron zijn voor de waardecreatie van 
de vennootschap.

De definitie in artikel 1:31/2, 4°, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen omschrijft wat “es-
sentiële immateriële middelen” betekenen.

De bepaling onder artikel 3:6/2 beoogt de omzetting 
van het nieuw artikel 19, lid 1, vierde alinea, van de 
Boekhoudrichtlijn, ingevoegd door de CSRD-Richtlijn.

Art. 15

De duurzaamheidsinformatie bevat informatie over 
de duurzaamheidskwesties in de mate waarin die nood-
zakelijk zijn voor een goed begrip van de ontwikkeling, 
de resultaten en de positie van de vennootschap, maar 
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l’entreprise, ainsi que des informations sur les effets 
des activités économiques de l’entreprise sur les fac-
teurs dits ESG, tels que l’environnement, le climat, les 
questions sociales, le respect des droits de l’homme 
et la lutte contre la corruption. L’entreprise applique le 
principe de la double matérialité décrit ci-dessus pour la 
communication de l’information en matière de durabilité. 
L’information en matière de durabilité comprend à la fois 
les risques que l’entreprise encourt elle-même dans le 
contexte des facteurs ESG et les effets des activités de 
l’entreprise sur les facteurs ESG.

L’organe d’administration de la société inclut l’informa-
tion en matière de durabilité dans le rapport de gestion 
sur la base des normes en matière de durabilité que 
la Commission européenne a élaboré par voie d’actes 
délégués (ESRS).

Le contenu de l’information en matière de durabilité 
est déterminé par l’article 3:6/4 du Code des sociétés et 
des associations, pour les grandes sociétés, cotées ou 
non, ou pour les petites et moyennes sociétés cotées, par 
l’article 3:6/6 du Code des sociétés et des associations.

Contrairement à la déclaration d’informations non 
financières que certaines entités d’intérêt public sont 
tenues de publier en application de l’article 3:6, § 4, du 
Code des sociétés et des associations, l’information en 
matière de durabilité fait désormais partie du rapport 
de gestion. La publication n’est donc pas faite par une 
déclaration dans un document séparé, ni par une annexe 
au rapport de gestion, ce qui était auparavant autorisé 
par la loi belge. L’information en matière de durabilité 
est clairement identifiable dans une section spécifique 
du rapport de gestion.

L’article 3:6/3 du Code des sociétés et des associations 
vise la transposition de l’article 19bis, paragraphe 1, 
alinéa 2, et paragraphe 4, de la directive comptable, 
modifiée par la directive CSRD.

Art. 16

L’article 3:6/4, § 1er, du Code des sociétés et des asso-
ciations, décrit les éléments essentiels de l’information en 
matière de durabilité que la société est tenue de publier.

Le texte de l’article 3:6/4, § 1er vise la transposition de 
l’article 19bis, paragraphe 2, de la directive comptable.

Toutefois, ces nouvelles règles n’ont pas pour but 
de divulguer des informations secrètes ou confiden-
tielles sur la société par le biais de la publication de 

ook informatie over de effecten van de economische 
activiteiten van de vennootschap op de zogenaamde 
ESG-factoren, zoals het milieu, het klimaat, sociale 
aangelegenheden, de eerbiediging van mensenrechten 
en de bestrijding van corruptie. De vennootschap past 
voor haar openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie 
het hierboven beschreven principe van de dubbele ma-
terialiteit toe. De duurzaamheidsinformatie houdt zowel 
de risico’s die de vennootschap zelf ondervindt in het 
kader van ESG-factoren in, als van de effecten van de 
activiteiten van de vennootschap op de ESG-factoren.

Het bestuursorgaan van de vennootschap neemt de 
duurzaamheidsinformatie op in het jaarverslag aan de 
hand van duurzaamheidsstandaarden die de Europese 
Commissie via gedelegeerde handelingen heeft uitge-
werkt (ESRS).

De inhoud van de duurzaamheidsinformatie wordt 
bepaald in artikel 3:6/4 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, voor grote vennootschappen, 
al dan niet genoteerd, of voor de kleine en middelgrote 
genoteerde vennootschappen in artikel 3:6/6 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

In tegenstelling tot de verklaring van niet-financiële 
informatie die bepaalde organisaties van openbaar belang 
moeten openbaar maken in toepassing van artikel 3:6, 
§ 4, van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen, maakt de duurzaamheidsinformatie nu deel uit 
van het jaarverslag. De openbaarmaking gebeurt dus 
niet door een verklaring in een afzonderlijk document, 
noch door een bijlage bij het jaarverslag wat tot heden 
door de Belgisch wetgeving toegelaten was. De duur-
zaamheidsinformatie staat in het jaarverslag duidelijk 
aangegeven in een deel dat specifiek hierover gaat.

Artikel 3:6/3 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen beoogt de omzetting van artikel 19bis, 
lid 1, tweede alinea, en lid 4, van de Boekhoudrichtlijn, 
gewijzigd door de CSRD-Richtlijn.

Art. 16

Artikel 3:6/4, § 1, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen beschrijft de inhoudelijke onderdelen 
van de duurzaamheidsinformatie die de vennootschap 
moet openbaar maken.

De tekst van artikel 3:6/4, § 1, beoogt de omzetting 
van artikel 19bis, lid 2, van de Boekhoudrichtlijn.

Het is echter niet de bedoeling van deze nieuwe 
regels om geheime of vertrouwelijke informatie over de 
vennootschap vrij te geven door de openbaarmaking 
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l’information en matière de durabilité. Cette loi n’affecte 
pas la réglementation visée au titre 8/1 du livre XI du 
Code économique, insérée par la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des secrets d’affaires.

En effet, le considérant 34 de la directive CSRD stipule: 
“La présente directive modificative n’a pas pour objectif 
d’exiger des entreprises qu’elles divulguent un capital 
intellectuel, une propriété intellectuelle, un savoir-faire 
ou des résultats d’innovations pouvant être qualifiés de 
secrets d’affaires tels qu’ils sont définis dans la directive 
(UE) 2016/943 du Parlement européen et du Conseil [du 
8 juin 2016 sur la protection des savoir-faire et des infor-
mations commerciales non divulgués (secrets d’affaires) 
contre l’obtention, l’utilisation et la divulgation illicites]. 
Les exigences d’information prévues par la présente 
directive modificative devraient donc être sans préjudice 
de la directive (UE) 2016/943.”.

Lors de la préparation de l’information en matière de 
durabilité, la société doit tenir compte des informations 
liées à des horizons temporels à court, moyen et long 
terme, selon le cas, et l’information en matière de dura-
bilité doit contenir de l’information sur toute la chaîne de 
valeur de la société y compris sur les propres activités, 
ses produits et services, ses relations d’affaires et sa 
chaîne d’approvisionnement, soit au sein de l’Union euro-
péenne, soit au sein de pays tiers, si la chaîne de valeur 
s’étend aussi hors de l’Union européenne.

Art. 17

Les sociétés qui sont cotées sur un marché régle-
menté mais qui ne dépassent pas les seuils visés à 
l’article 3:6/1, § 1er, 1°, (appelées les PME cotées) peuvent 
établir l’information en matière de durabilité selon les 
normes d’information en matière de durabilité appli-
cables aux petites et moyennes entreprises, visées à 
l’article 29quater de la directive CSRD.

Les normes d’information en matière de durabilité sont 
proportionnées et dans une certaine mesure adaptées à 
l’ampleur des PME et à la complexité des activités des 
petites et moyennes entreprises. De plus, le contenu est 
plus concis que le contenu de l’information en matière de 
durabilité qui est à publier par les grandes entreprises.

Les entreprises captives d’assurance, les entre-
prises captives de réassurance et les établissements 
de petite taille et non complexes définis à l’article 4, 
paragraphe 1, point 145) du règlement (UE) n° 575/2013 
du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 
concernant les exigences prudentielles applicables aux 

van duurzaamheidsinformatie. Deze wet doet geen 
afbreuk aan de regeling bedoeld in titel 8/1 van boek XI 
van het Wetboek van economisch recht, ingevoegd door 
de wet van 30 juli 2018 betreffende bescherming van 
bedrijfsgeheimen.

Immers, considerans 34 van de CSRD-Richtlijn stelt: 
“Het is niet de bedoeling van deze Wijzigingsrichtlijn 
ondernemingen te verplichten intellectueel kapitaal, 
intellectuele eigendom, kennis of de resultaten van in-
novatie te verschaffen die als bedrijfsgeheim zouden 
worden aangemerkt als gedefinieerd in Richtlijn (EU) 
2016/943 van het Europees Parlement en de Raad 
[van 8 juni 2016 betreffende de bescherming van niet-
openbaar gemaakte knowhow en bedrijfsinformatie 
(bedrijfsgeheimen) tegen het rechtmatig verkrijgen, 
gebruiken en openbaar maken daarvan]. De in deze 
Wijzigingsrichtlijn vastgestelde rapporteringsvereisten 
moeten Richtlijn (EU) 2016/963 dan ook onverlet laten.”.

Bij het opstellen van duurzaamheidsinformatie zal 
de vennootschap rekening moeten houden met de 
tijdshorizonten, de korte, de middellange en de lange 
termijn, naargelang het geval, en de duurzaamheidsin-
formatie moet informatie over de gehele waardeketen 
van de vennootschap bevatten, met inbegrip van haar 
eigen activiteiten, haar producten en diensten, haar 
zakenrelaties en de toeleveringsketen van zowel binnen 
de Europese Unie als binnen derde landen wanneer de 
waardeketen zich ook buiten de Europese Unie uitstrekt.

Art. 17

De vennootschappen die genoteerd staan op een ge-
reglementeerde markt maar die niet de drempelwaarden 
bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, 1°, overschrijden, (de zoge-
naamde genoteerde kmo’s) mogen hun duurzaamheids-
informatie opstellen volgens de in artikel 29quater van de 
CSRD-Richtlijn bedoelde duurzaamheidsrapporterings-
standaarden voor kleine en middelgrote ondernemingen.

De duurzaamheidsrapporteringsstandaarden zijn 
proportioneel en in enige mate aangepast aan de schaal 
van de kmo’s en aan de complexiteit van de activiteiten 
van genoteerde kleine en middelgrote ondernemingen. 
Bovendien is de inhoud beknopter dan de inhoud van 
de te rapporteren duurzaamheidsinformatie van grote 
ondernemingen.

Ook (her)verzekeringscaptives en kleine en niet-
complexe instellingen als gedefinieerd in artikel 4, lid 1, 
punt 145), van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 be-
treffende prudentiële vereisten voor kredietinstellin-
gen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van 
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établissements de crédit et aux entreprises d’investisse-
ment et modifiant le règlement (UE) n° 648/2012 peuvent 
également utiliser les normes visées à l’article 29quater 
de la directive CSRD.

L’article 17 insère un article 3:6/5 dans le Code des 
sociétés et des associations qui règle la publication de 
l’information en matière de durabilité par les sociétés 
cotées, mais qui ne sont pas des grandes sociétés.

Art. 18

La directive CSRD prévoit un processus de consulta-
tion des représentants de travailleurs sur l’information 
pertinente en matière de durabilité et sur la manière 
dont cette information est obtenue et vérifiée. Le cas 
échéant, les représentants de travailleurs concernés 
communiqueront leur point de vue aux organes de 
décision de la société.

En Belgique, la concertation sociale au sein d’une 
entreprise est réglementée, entre autres, par la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie. 
Cette loi oblige les entreprises de plus de cinquante 
travailleurs à mettre en place un conseil d’entreprise 
paritaire.

L’arrêté royal du 27 novembre 1973 portant régle-
mentation des informations économiques et financières 
à fournir aux conseils d’entreprise précise les informa-
tions à fournir aux conseils d’entreprise, sur une base 
annuelle et périodique.

L’article 3:6/6 du Code des sociétés et des associations 
tient compte des dispositions pertinentes de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie 
et de ses arrêtés d’exécution.

Le ministre de l’Économie a demandé l’avis du Conseil 
central de l’économie sur ces obligations complémen-
taires de l’organe d’administration ou de gestion jour-
nalière de la société vis-à-vis du conseil d’entreprise. 
Dans son avis n° 2023/1800 du 13 juin 2023, le Conseil 
stipule: “Le Conseil estime par conséquent qu’il convient 
également d’inclure cette disposition spécifique dans 
les dispositions réglementaires régissant les compé-
tences et le fonctionnement du conseil d’entreprise en 
tant qu’organe de concertation approprié au niveau de 
l’entreprise”. En outre, dans le même avis, le Conseil 
conclut: “Le Conseil souligne en outre que l’arrêté royal 
du 27 novembre 1973, et plus précisément l’article 17, 
dispose que le rapport de gestion fait partie des infor-
mations à fournir aux membres du conseil d’entreprise 
et à discuter avec eux dans le cadre de l’information 

Verordening (EU) nr. 648/2012 mogen gebruikmaken 
van de standaarden bedoeld in artikel 29quater van de 
CSRD-Richtlijn.

Het artikel 17 voegt een artikel 3:6/5 in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen in, dat de openbaar-
making van duurzaamheidsinformatie door genoteerde 
vennootschappen, maar die niet groot zijn, regelt.

Art. 18

De CSRD-Richtlijn voorziet een consultatieproce-
dure met de werknemersorganisaties over de relevante 
duurzaamheidsinformatie en de manier waarop de duur-
zaamheidsinformatie wordt verkregen en geverifieerd. In 
voorkomend geval zal de betrokken werknemersorgani-
satie haar standpunt meedelen aan de beleidsorganen 
van de vennootschap.

In België wordt onder meer het sociaal overleg binnen 
een onderneming geregeld door de wet van 20 september 
1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven. Deze 
wet verplicht entiteiten met meer dan vijftig personeels-
leden een paritair samengestelde ondernemingsraad 
in te richten.

Het koninklijk besluit van 27 november 1973 houdende 
reglementering van de economische en financiële in-
lichtingen te verstrekken aan de ondernemingsraden 
bepaalt welke informatie aan de ondernemingsraden 
moet worden verstrekt, op jaarlijkse basis en op peri-
odieke basis.

Artikel 3:6/6 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen houdt rekening met de relevante bepalingen 
van de wet van 20 september 1948 houdende organi-
satie van het bedrijfsleven en haar uitvoeringsbesluiten.

De minister van Economie heeft het advies van de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven over deze bij-
komende verplichtingen van het bestuursorgaan of 
het dagelijks bestuur van de vennootschap ten aan-
zien van de ondernemingsraad ingewonnen. In zijn 
advies nr. 2023/1800 van 13 juni 2023 merkt de Raad 
op: “De Raad acht het bijgevolg dan ook aangewezen 
om deze specifieke bepaling ook op te nemen in de 
regelgevende bepalingen die de bevoegdheden en de 
werking regelen van de ondernemingsraad als geëigend 
overlegorgaan op ondernemingsniveau”. Voorts besluit 
de Raad in hetzelfde advies: “De Raad merkt verder op 
dat het koninklijk besluit van 27 november 1973, en meer 
bepaald artikel 17, voorschrijft dat het jaarverslag tot 
de informatie behoort die in het kader van de jaarlijkse 
voorlichting aan de leden van de ondernemingsraad moet 



0416/001DOC 563030

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

annuelle. Puisque les informations en matière de dura-
bilité feront partie du rapport de gestion, les membres du 
conseil d’entreprise recevront donc déjà les informations 
en matière de durabilité dans ce contexte et celles-ci 
seront discutées, en suivant le calendrier de discussion 
des informations économiques et financières.”. Sur le 
choix de modifier également la loi du 20 septembre 
1948 portant organisation de l’économie et l’arrêté 
royal du 27 novembre 1973 portant réglementation des 
informations économiques et financières à fournir aux 
conseils d’entreprise à la lumière de la directive CSRD, 
le Conseil n’est toutefois pas unanime.

Cet article renvoie à l’article 67 qui modifie l’article 15 
de la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de 
l’économie en y ajoutant un point q).

La disposition respecte le principe de la cascade selon 
lequel, en l’absence de conseil d’entreprise, le comité 
pour la prévention et la protection au travail, ou, le cas 
échéant, la délégation syndicale, est informé et consulté.

Art. 19

Si la société appartient du périmètre de consolidation 
de sa société mère pour établir les comptes consoli-
dés, il suffit que l’information en matière de durabilité 
du groupe soit reprise dans le rapport sur les comptes 
consolidés de la société mère du groupe à laquelle la 
société appartient. La filiale peut donc bénéficier de 
l’exemption de la publication de l’information en matière 
de durabilité.

Le règlement d’exemption décrit à l’article 3:6/7 qui 
a été inséré dans le Code des sociétés et des associa-
tions, s’applique également aux filiales d’une entreprise 
mère d’un autre État membre ou d’un pays hors de 
l’Union européenne.

L’exemption d’inclure l’information en matière de 
durabilité dans le rapport de gestion, et de la publier, 
ne s’applique pas aux entreprises cotées, à savoir les 
sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2, du Code des 
sociétés et des associations, et qui, de plus, dépassent 
les seuils visés à l’article 3:6/1, § 1er, 1°.

Les filiales ne peuvent bénéficier de l’exemption que 
si elles remplissent les exigences de communication 
déterminées dans la directive CSRD.

worden bezorgd en moet worden besproken. Aangezien 
de duurzaamheidsinformatie deel zal uitmaken van 
het jaarverslag, zullen de leden van de ondernemings-
raad dus ook in dit kader de duurzaamheidsinformatie 
reeds ontvangen en zal dit worden besproken, hierbij 
de kalender volgend voor de bespreking van de eco-
nomische en financiële informatie.”. Over de keuze om 
ook de wet van 20 september 1948 houdende organi-
satie van het bedrijfsleven en het koninklijk besluit van 
27 november 1973 houdende reglementering van de 
economische en financiële inlichtingen te verstrekken 
aan de ondernemingsraden te wijzigen in het licht van 
de CSRD-Richtlijn is de Raad echter niet unaniem.

Er is een kruisreferentie van dit artikel met artikel 67 dat 
artikel 15 van de wet van 20 september 1948 houdende 
de organisatie van het bedrijfsleven wijzigt door aanvul-
ling van een punt q).

De bepaling eerbiedigt de cascaderegeling waar-
bij bij gebrek aan een ondernemingsraad het comité 
voor preventie en bescherming op het werk, of des-
noods de vakbondsafvaardiging, wordt geïnformeerd 
en geconsulteerd.

Art. 19

Behoort de vennootschap tot de consolidatiekring 
van haar moedervennootschap voor het opstellen van 
de geconsolideerde jaarrekening, dan volstaat dat de 
duurzaamheidsinformatie van de groep wordt opgeno-
men in het verslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de moedervennootschap van de groep waartoe de 
vennootschap behoort. De dochtervennootschap kan 
dan van de vrijstelling van de openbaarmaking van de 
duurzaamheidsinformatie genieten.

De vrijstellingsregeling beschreven in het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen ingevoegde arti-
kel 3:6/7 geldt eveneens voor dochtervennootschappen 
van een moederonderneming van een andere lidstaat 
of van een land buiten de Europese Unie.

De vrijstelling van het opnemen van duurzaamheids-
informatie in het jaarverslag, alsook de openbaarmaking 
ervan, geldt niet voor de genoteerde ondernemingen, 
i.c. de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 
2°, van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen, en die bovendien de drempelwaarden bedoeld 
in artikel 3:6/1, § 1, 1°, overschrijden.

Dochtervennootschappen kunnen enkel van de vrijstel-
ling genieten wanneer zij voldoen aan een aantal mede-
delingsvereisten voorgeschreven in de CSRD-Richtlijn.
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Art. 20

Les sociétés cotées préparent déjà leurs comptes 
consolidés dans le format établi par le règlement délégué 
(UE) 2019/815 de la Commission du 17 décembre 2018 
complétant la directive 2004/109/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil par des normes techniques régle-
mentaires pour la spécification d’un format d’information 
électronique uniforme (ESEF). Ce format sera étendu 
aux sociétés qui sont tenues d’inclure l’information en 
matière de durabilité dans leur rapport de gestion. Seul 
le rapport de gestion contenant l’information en matière 
de durabilité devra être préparé par l’organe d’admi-
nistration en utilisant le format de rapport électronique 
uniforme, déposé auprès de la Banque nationale de 
Belgique et rendu public.

La Commission européenne adoptera le format de 
reporting électronique par le biais d’actes délégués.

Art. 21

La directive CSRD insère un chapitre 9bis dans la 
directive comptable, intitulé “Publication d’informations 
concernant les entreprises de pays tiers”.

Les entreprises de pays tiers exerçant des activités 
économiques significatives sur le territoire de l’Union euro-
péenne devraient également être tenues de fournir de 
l’information en matière de durabilité, en particulier sur 
l’impact de leurs activités sur les droits environnementaux 
et sociaux, afin de garantir que les entreprises de pays 
tiers soient responsables de l’impact qu’elles ont sur 
les personnes et l’environnement et que les entreprises 
opérant sur le marché intérieur européen bénéficient de 
conditions de concurrence équitables. Par conséquent, 
les entreprises de pays tiers qui génèrent un chiffre 
d’affaires net de 150 millions d’euros dans l’Union euro-
péenne par l’intermédiaire d’une filiale établie dans un 
État membre ou d’une succursale ouverte dans un État 
membre doivent fournir une information en matière de 
durabilité.

C’est pour ces raisons que le législateur belge devrait 
exiger des filiales belges des entreprises mères de pays 
tiers et des succursales d’entreprises (mères) d’un pays 
tiers qu’elles publient le chiffre d’affaires net de cette 
entreprise de pays tiers.

Ces filiales et succursales belges communiquent 
des informations spécifiques en matière de durabilité 
pour leur société mère d’un pays tiers, conformément 

Art. 20

Genoteerde vennootschappen stellen hun geconsoli-
deerde jaarrekening al op in het formaat dat is vastgelegd 
bij gedelegeerde Verordening (EU) 2019/815 van de 
Commissie van 17 december 2018 tot aanvulling van 
Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en 
de Raad met technische reguleringsnormen voor de 
specificatie van een uniform elektronisch verslagleg-
gingsformaat (ESEF). Dat zal worden uitgebreid tot de 
vennootschappen die verplicht duurzaamheidsinformatie 
in hun jaarverslag moeten opnemen. Enkel het jaarverslag 
met duurzaamheidsinformatie zal door middel van het 
uniform elektronisch verslagleggingsformaat door het 
bestuursorgaan van de vennootschap moeten opgesteld 
worden, neergelegd bij de Nationale Bank van België 
en openbaar gemaakt worden.

De Europese Commissie zal door middel van ge-
delegeerde handelingen het elektronisch verslagleg-
gingsformaat vaststellen.

Art. 21

De CSRD-Richtlijn voegt in de Boekhoudrichtlijn 
een hoofdstuk 9bis in, met als opschrift “Rapportering 
betreffende ondernemingen uit derde landen”.

Ondernemingen uit derde landen die aanzienlijke 
economische activiteiten op het grondgebied van de 
Europese Unie uitoefenen, moeten eveneens verplicht 
worden duurzaamheidsinformatie ter verschaffen, in het 
bijzonder over de impact van hun activiteiten op milieu 
en sociale rechten, om ervoor te zorgen dat onderne-
mingen uit derde landen verantwoordelijk zijn voor de 
effecten die zij hebben op mens en milieu en dat er een 
gelijk speelveld is voor ondernemingen die actief zijn op 
de Europese interne markt. Daarom moeten onderne-
mingen uit derde landen die in de Europese Unie een 
netto-omzet van 150 miljoen euro genereren via een 
dochteronderneming gevestigd in een lidstaat of een 
bijkantoor geopend in een lidstaat duurzaamheidsin-
formatie rapporteren.

Om die reden moet de Belgische wetgever eisen 
dat Belgische dochtervennootschappen van moeder-
ondernemingen uit een derde land en de bijkantoren 
van (moeder)ondernemingen uit een derde land het 
netto-omzetcijfer van die onderneming uit derde land 
openbaar maken.

Deze Belgische dochtervennootschappen en bijkan-
toren rapporteren voor hun moederonderneming uit een 
derde land specifieke duurzaamheidsinformatie, volgens 



0416/001DOC 563232

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

aux normes que la Commission européenne dévelop-
pera spécifiquement dans ce contexte en appliquant 
l’article 40ter de la directive comptable.

L’article 21 insère un article 3:6/9 dans le Code des 
sociétés et des associations, qui stipule qu’une société 
visée à l’article 3:6/1 et qui est une filiale d’une entreprise 
mère ultime d’un pays tiers doit se conformer à une telle 
exigence de rapport spécifique pour l’entreprise mère 
ultime d’un pays tiers. La filiale belge reçoit l’informa-
tion en matière de durabilité préparée par l’entreprise 
mère ultime du pays tiers et les publie conformément 
à la législation belge. Si la filiale belge reçoit des infor-
mations insuffisantes, elle demandera à son entreprise 
mère ultime de fournir les informations requises. En cas 
d’informations insuffisantes, la filiale préparera elle-
même l’information spécifique en matière de durabilité 
et la rendra ensuite publique.

Une opinion d’assurance sur l’information spécifique 
en matière de durabilité devra être émise.

Cette opinion peut être émise par une personne 
habilitée à le faire en vertu du droit national du pays tiers 
où est située l’entreprise mère ultime, en vertu du droit 
national d’un État membre ou en vertu du droit belge.

La publication de l’information en matière de durabilité 
spécifique s’effectue par le biais d’un dépôt auprès de 
la Banque nationale de Belgique est accompagnée par 
l’opinion d’assurance.

L’article 3:6/9 prévoit encore un nombre de conditions 
d’exemption de cette exigence de publication, confor-
mément à la directive CSRD.

La directive CSRD ne contient pas de dispositions 
particulières sur la manière dont les obligations des États 
membres s’articulent entre elles dans le cas d’informa-
tions en matière de durabilité établies par des groupes 
d’entreprises mères basées en dehors de l’Union euro-
péenne mais opérant économiquement au sein de 
l’Union européenne. Il est présumé qu’un rapport en 
matière de durabilité sera préparé et rendu public pour 
l’UE (ou l’EEE).

de standaarden die de Europese Commissie specifiek in 
dit kader zal uitwerken met toepassing van artikel 40ter 
van de Boekhoudrichtlijn.

Het artikel 21 voegt een artikel 3:6/9 in het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen in, dat stelt dat 
een vennootschap bedoeld in artikel 3:6/1 en tevens 
dochtervennootschap is van een uiteindelijke moederon-
derneming van een derde land voor die moederonderne-
ming aan een dergelijke specifieke rapporteringsvereiste 
is onderworpen. De Belgische dochtervennootschap 
ontvangt de opgestelde duurzaamheidsinformatie van 
de uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
en zal die volgens de Belgische wetgeving openbaar 
maken. Ontvangt de Belgische dochtervennootschap 
onvoldoende informatie, dan verzoekt de Belgische 
dochtervennootschap haar uiteindelijke moederonder-
neming om de vereiste informatie te verstrekken. Bij 
onvoldoende informatie zal de dochtervennootschap 
de specifieke duurzaamheidsinformatie zelf opstellen 
en daarna openbaar maken.

Er zal een assuranceoordeel over de specifieke duur-
zaamheidsinformatie afgegeven moeten worden.

Een dergelijk assuranceoordeel kan worden afge-
geven door een persoon die daartoe gerechtigd is uit 
hoofde van het nationaal recht van het derde land waar 
de uiteindelijke moederonderneming gevestigd is, uit 
hoofde van het nationaal recht van een lidstaat, of uit 
hoofde van het Belgisch recht.

De openbaarmaking van de specifieke duurzaam-
heidsinformatie van de uiteindelijke moederonderne-
ming van een derde land gebeurt door de neerlegging 
bij de Nationale Bank van België, vergezeld met het 
assuranceoordeel.

Artikel 3:6/9 voorziet nog een aantal voorwaarden tot 
vrijstelling van deze rapporteringsvereiste, overeenkom-
stig de CSRD-Richtlijn.

De CSRD-Richtlijn bevat geen bijzondere bepalingen 
hoe de verplichtingen van lidstaten tussen elkaar ver-
houden in het geval van duurzaamheidsinformatie van 
groepen van moederondernemingen gevestigd buiten 
de Europese Unie, maar economisch actief zijn binnen 
de Europese Unie. Er wordt verondersteld dat er voor 
de EU (of EER) een duurzaamheidsverslag zal worden 
opgemaakt en openbaar gemaakt.
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Art. 22

L’article 22 modifie l’article 3:12, § 1er, 4°, du Code 
des sociétés et des associations en complétant avec 
les mots “et, le cas échéant, le rapport d’assurance 
de l’information en matière de durabilité du réviseur 
d’entreprises ou du commissaire”.

L’assurance de l’information en matière de durabilité 
de la société peut être effectuée par le commissaire 
désigné par la société, qui effectue alors tant le contrôle 
légal des comptes annuels que l’assurance de l’infor-
mation en matière de durabilité, ou par un autre réviseur 
d’entreprise qui ne réalise que l’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité. Le rapport d’assurance ne 
fait pas partie du rapport d’audit du commissaire, mais 
constitue un rapport distinct daté ou signé soit par le 
commissaire soit par le réviseur d’entreprise désigné 
pour la mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité de la société.

Ce n’est que dans le cas où le commissaire effectue 
à la fois le contrôle légal des comptes annuels et l’assu-
rance de l’information en matière de durabilité que le 
rapport d’assurance signé et daté par le commissaire 
peut être inclus en tant que section distincte dans le 
rapport d’audit.

Art. 23

L’obligation de fournir une information en matière de 
durabilité est étendue aux entreprises non européennes, 
c’est-à-dire aux entreprises qui ne sont pas constituées 
au sein de l’Union européenne, mais qui opèrent écono-
miquement dans l’Union européenne par l’intermédiaire 
d’une succursale qu’elles ont ouverte en Belgique ou 
d’une filiale belge.

Le chiffre d’affaires que les entreprises non euro-
péennes réalisent au niveau du groupe au sein de 
l’Union européenne n’est pas toujours connu. Par ailleurs, 
l’information financière, y compris le chiffre d’affaires 
repris aux comptes consolidés des entreprises non-
européennes n’est pas ventilée par État membre, à 
l’exception de quelques entreprises multinationales. Dès 
lors, les chiffres par État membre ne sont pas connus.

Les succursales belges ouvertes par des entreprises 
non-européennes sont obligées de publier le chiffre 
d’affaires net européen de leur entreprise non euro-
péenne, de sorte que cette dernière entre également 
dans le champ d’application de la réglementation relative 
au reporting de l’information en matière de durabilité.

Art. 22

Artikel 22 wijzigt artikel 3:12, § 1, 4°, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen door aanvulling 
met de woorden “en in voorkomend geval, het assu-
ranceverslag over de duurzaamheidsinformatie van de 
bedrijfsrevisor of de commissaris”.

De assurance van de duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap kan worden uitgevoerd door de commis-
saris aangeduid door de vennootschap, die dan zowel de 
wettelijke controle van de jaarrekening als de assurance 
van de duurzaamheidsinformatie uitvoert, of door een 
andere bedrijfsrevisor die enkel de assurance van de 
duurzaamheidsinformatie voor zijn rekening neemt. Het 
assuranceverslag maakt in essentie geen deel uit van 
het controleverslag van de commissaris maar is een 
afzonderlijk verslag dat gedagtekend of ondertekend is 
hetzij door de commissaris hetzij door de bedrijfsrevi-
sor die benoemd is voor de assuranceopdracht van de 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap.

Enkel in het geval wanneer de commissaris zowel de 
wettelijke controle van de jaarrekening als de assurance 
van duurzaamheidsinformatie uitvoert, mag het door de 
commissaris ondertekend en gedagtekend assurance-
verslag als een afzonderlijk deel in het controleverslag 
worden opgenomen.

Art. 23

De verplichting inzake verslaglegging van duurzaam-
heidsinformatie wordt uitgebreid met niet-Europese 
ondernemingen, dat zijn ondernemingen die niet in de 
Europese Unie zijn opgericht, maar binnen de Europese 
Unie wel economisch actief zijn door middel van een 
bijkantoor dat zij in België hebben geopend of door mid-
del van een Belgische dochtervennootschap.

De netto-omzet die de niet-Europese ondernemingen 
binnen de Europese Unie op groepsniveau genereren 
is niet altijd gekend. Bovendien wordt de financiële 
informatie zoals het omzetcijfer opgenomen in de ge-
consolideerde jaarrekeningen van niet-Europese onder-
nemingen niet per lidstaat uitgesplitst, met uitzondering 
van een aantal grote multinationale ondernemingen. De 
cijfers per lidstaat zijn dus in ander woorden niet gekend.

Belgische bijkantoren geopend door niet-Europese 
ondernemingen worden verplicht het Europese net-
to-omzetcijfer over hun niet-Europese onderneming 
openbaar te maken, zodat deze laatste ook onder het 
toepassingsgebied van de regelgeving van verslagleg-
ging van duurzaamheidsinformatie vallen.



0416/001DOC 563434

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Les succursales belges sont ouvertes par une entre-
prise autonome d’un pays tiers (l’entreprise non euro-
péenne n’a pas d’entreprises filiales) ou par une entreprise 
mère ultime d’un pays tiers (la société non européenne a 
des entreprises filiales). La succursale d’une entreprise 
autonome non européenne devra divulguer le chiffre 
d’affaires si elle réalise un chiffre d’affaires net de 150 
millions d’euros sur une base individuelle au sein de 
l’Union européenne.

Si la succursale belge est ouverte par une filiale non eu-
ropéenne d’une entreprise mère ultime, le chiffre d’affaires 
net de 150 millions d’euros réalisé dans l’Union euro-
péenne sera calculé sur une base consolidée.

Cette déclaration n’est obligatoire que pour les suc-
cursales dont le chiffre d’affaires annuel est supérieur 
à 40 millions d’euros.

Art. 24

L’article 24 insère un article 3:20/5 dans le Code des 
sociétés et des associations.

L’intention du législateur européen était de soumettre 
également les entreprises non européennes à l’obligation 
de publier l’information en matière de durabilité. Les 
entreprises de pays tiers ayant des activités économiques 
significatives à l’intérieur des frontières de l’Union euro-
péenne devraient également être tenues de fournir de 
l’information en matière de durabilité afin de garantir que 
les entreprises de pays tiers soient responsables des 
impacts qu’elles ont sur les facteurs ESG, en particulier 
sur les questions sociales et environnementales, et que 
des conditions de concurrence équitables continuent 
d’être assurées pour toutes les entreprises opérant 
économiquement au sein de l’Union européenne.

En d’autres termes, les entreprises européennes 
peuvent être désavantagées sur leur marché si les 
entreprises non européennes n’ont pas ou peu d’obli-
gations concernant la publication de l’information en 
matière de durabilité.

Dès lors, il est justifié de soumettre les entreprises 
non européennes, qui sont actives en Belgique via des 
succursales, à l’obligation de publier de l’information en 
matière de durabilité.

Le mesure ne s’applique qu’aux succursales avec un 
chiffre d’affaires d’au moins 40 millions d’euros lors du 
dernier exercice clôturé.

Belgische bijkantoren zijn geopend door een op 
zichzelf staande onderneming van een derde land (de 
niet-Europese onderneming heeft geen dochteronder-
nemingen) of een uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land (de niet-Europese onderneming 
heeft dochterondernemingen). Het bijkantoor van een 
niet-Europese op zichzelf staande onderneming zal het 
omzetcijfer moeten openbaar maken wanneer die op 
individuele basis binnen de Europese Unie een netto-
omzet van 150 miljoen euro behaalt.

Is het Belgisch bijkantoor geopend door een niet-
Europese dochteronderneming van een uiteindelijke 
moederonderneming, dan wordt de in de Europese 
Unie gegenereerde netto-omzet van 150 miljoen euro 
berekend op geconsolideerde basis.

Deze informatieverstrekking is enkel verplicht voor bij-
kantoren met een jaaromzet van meer dan 40 miljoen euro.

Art. 24

Artikel 24 voegt in het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen een artikel 3:20/5 in.

Het was de bedoeling van de Europese wetgever om 
ook niet-Europese ondernemingen te onderwerpen aan 
de verplichting om duurzaamheidsinformatie openbaar 
te maken. Ondernemingen uit derde landen die belang-
rijke economische activiteiten binnen de grenzen van de 
Europese Unie moeten eveneens verplicht worden duur-
zaamheidsinformatie te verschaffen om ervoor te zorgen 
dat ondernemingen uit derde landen verantwoordelijk 
zijn voor effecten die zij hebben op de ESG-factoren, in 
het bijzonder op sociale en milieukwesties, en dat het 
gelijke speelveld gewaarborgd blijft voor alle onderne-
mingen die economisch actief zijn in de Europese Unie.

Met ander woorden, Europese ondernemingen kunnen 
op hun markt een concurrentieel nadeel ondervinden 
wanneer niet-Europese onderneming geen of weinig 
verplichtingen hebben op het vlak van verslaglegging 
van duurzaamheidsinformatie.

Derhalve is het verantwoord om de openbaarmaking 
van duurzaamheidsinformatie op te leggen aan niet-
Europese ondernemingen die in België actief zijn via 
bijkantoren.

De regel is slechts van toepassing op bijkantoren 
met een jaaromzet van minstens 40 miljoen euro van 
het laatst afgesloten boekjaar.
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Selon la Cour de cassation, la notion de succursale 
requiert la réunion des trois conditions cumulatives 
suivantes:

1° une entreprise étrangère a une succursale en 
Belgique quand elle accomplit régulièrement des actes 
rentrant dans le cadre de son activité économique; et

2° elle y est représentée par un mandataire capable 
de l’engager envers des tiers; les pouvoirs qu’elle donne 
à ce mandataire peuvent être plus ou moins étendus;

3° ce qui est essentiel, c’est qu’elle ait sur le territoire 
belge un représentant avec lequel les tiers traitent direc-
tement, et non un simple intermédiaire à l’aide duquel 
les tiers traitent à l’étranger avec la société elle-même.

Pour que l’information en matière de durabilité d’une 
entreprise concernée d’un pays tiers puisse être publiée 
par l’intermédiaire de la succursale, comme le prévoit 
l’article 3:20/5 du Code des sociétés et des associations, 
l’une des trois normes suivantes peut être utilisée:

1° la norme de reporting de l’information en matière de 
durabilité, visée à l’article 29ter de la directive comptable, 
que les entreprises belges utilisent pour le reporting de 
leur information en matière de durabilité (ESRS);

2° la norme de reporting de l’information en matière de 
durabilité, visée à l’article 40ter de la directive comptable, 
qui sera notamment élaborée par la Commission euro-
péenne pour les entreprises non européennes;

3° la norme pour le reporting de l’information en 
matière de durabilité établie ou imposée par la législation 
applicable à l’entreprise non européenne et considérée 
comme équivalente par la réglementation européenne.

La succursale belge publie l’information en matière 
de durabilité de l’entreprise non européenne concernée 
lorsque l’information requise en matière de durabilité 
de l’entreprise non européenne n’est pas disponible.

Art. 25

Compte tenu du projet d’article 3:32/1, § 2, alinéa 1er, 
du Code des sociétés et des associations, il y a lieu de 
supprimer les mots “dans d’autres lois” dans l’actuel 

Het Hof van Cassatie bepaalt dat voor het begrip 
bijkantoor de drie volgende cumulatieve voorwaarden 
vereist zijn:

1° een buitenlandse onderneming heeft een bijkantoor 
in België wanneer zij er regelmatig de handelingen ver-
richt die tot haar maatschappelijke activiteit behoren; en

2° ze er vertegenwoordigd is door een lasthebber 
die bevoegd is om haar tegenover derden te verbinden; 
de bevoegdheden die ze aan deze lasthebber verleent 
kunnen meer of minder uitgebreid zijn;

3° het is essentieel dat ze op Belgisch grondgebied 
een vertegenwoordiger heeft met wie derden rechtstreeks 
handelen en niet gewoon een tussenpersoon door wiens 
bemiddeling ze in het buitenland met de onderneming 
zelf handelen.

Om de duurzaamheidsinformatie van een onderwor-
pen onderneming van een derde land te laten openbaar 
maken via het bijkantoor als bepaald in artikel 3:20/5 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
kan er gebruik worden gemaakt van een van de drie 
standaarden:

1° de standaard voor de verslaglegging van duur-
zaamheidsinformatie bedoeld in artikel 29ter van de 
Boekhoudrichtlijn, die de Belgische vennootschappen 
gebruiken voor de verslaglegging van hun duurzaam-
heidsinformatie (ESRS);

2° de standaard voor de verslaglegging van duur-
zaamheidsinformatie bedoeld in artikel 40ter van de 
Boekhoudrichtlijn, die in het bijzonder door de Europese 
Commissie zal worden ontworpen voor niet-Europese 
ondernemingen;

3° de standaard voor de verslaglegging van duurzaam-
heidsinformatie opgesteld of opgelegd door wetgeving 
die geldt voor de niet-Europese onderneming en die als 
gelijkwaardig wordt beschouwd volgens de Europese 
regelgeving.

Het Belgische bijkantoor verzorgt de openbaarmaking 
van de duurzaamheidsinformatie van de onderworpen 
niet-Europese onderneming wanneer de vereiste duur-
zaamheidsinformatie van de niet-Europese onderneming 
niet beschikbaar is.

Art. 25

Gelet op het ontworpen artikel 3:32/1, § 2, eerste lid, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
moeten de woorden “in andere wetten” in het huidige 
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article 3:21 du code. Cette adaptation répond à l’avis 
76.881/1/V-2/V du Conseil d’État.

Art. 26

Le paragraphe 2 de l’article 3:32 du Code des sociétés 
et des associations est abrogé, puisque les nouvelles 
obligations d’inclure dans le rapport des comptes conso-
lidés l’information consolidée en matière de durabilité 
sont reprises dans les articles 3:32/1 à 3:32/5 à insérer 
dans le Code précité.

Art. 27

Vu que le champ d’application pour l’établissement 
et la publication de l’information consolidée en matière 
de durabilité n’est pas conforme au champ d’application 
pour l’établissement des comptes annuels consolidés, 
une nouvelle section “Information consolidée en matière 
de durabilité” est insérée.

Art. 28

Champ d’application pour l’établissement et  
la publication de l’information consolidée en matière 

de durabilité

La directive CSRD détermine que les entreprises mères 
de grands groupes sont soumises à l’obligation d’éta-
blissement et de publication de l’information en matière 
de durabilité (article 29bis de la directive comptable).

L’article 3:32/1 qui est à insérer dans le Code des socié-
tés et des associations détermine le champ d’application 
pour l’établissement et la publication de l’information 
consolidée en matière de durabilité.

Par la directive déléguée (UE) 2023/2775la 
Commission européenne a récemment modifié les 
seuils de l’article 3 de la directive comptable, y compris 
les seuils pour la définition de la catégorie de grands 
groupes. Un groupe est considéré comme un grand 
groupe lorsqu’au moins deux des critères suivants sont 
dépassés pendant les deux derniers exercices consé-
cutifs, sur base consolidée:

1° un total de bilan consolidé de 25.000.000 euros;

2° un chiffre d’affaires consolidé de 50.000.000 euros;

artikel 3:21 van het wetboek worden opgeheven. Deze 
aanpassing komt tegemoet aan het advies 76.881/1/V-2/V 
van de Raad van State.

Art. 26

Paragraaf 2 van artikel 3:32 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen wordt opgeheven, 
doordat de nieuwe verplichtingen voor het opnemen van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie in het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening door in 
het voormelde Wetboek ingevoegde artikelen 3:32/1 tot 
3:32/5 zullen worden opgenomen.

Art. 27

Gezien het toepassingsgebied van het opstellen en 
openbaar maken van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie niet overeenstemt met het toepassingsgebied 
voor het opstellen van een geconsolideerde jaarrekening, 
wordt een nieuwe afdeling “Geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie” ingevoegd.

Art. 28

Toepassingsgebied voor het opstellen en 
openbaar maken van geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie

De CSRD-Richtlijn bepaalt dat moederondernemingen 
van grote groepen onderworpen zijn aan de verplichting 
duurzaamheidsinformatie op te stellen en openbaar te 
maken (artikel 29bis van de Boekhoudrichtlijn).

Het in te voegen artikel 3:32/1 in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bepaalt het toepas-
singsgebied voor het opstellen en openbaar maken van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.

Via de gedelegeerde Richtlijn (EU) 2023/2775 heeft de 
Europese Commissie onlangs de drempelwaarden van 
artikel 3 van de Boekhoudrichtlijn aangepast, waaronder 
die voor de omschrijving van de categorie van grote 
groepen. Een groep wordt beschouwd als een grote 
groep wanneer minstens twee van de volgende criteria 
gedurende de laatste twee opeenvolgende boekjaren 
worden overschreden op geconsolideerde basis:

1° een geconsol ideerd balanstotaal  van 
25.000.000 euro;

2° een geconsol ideerde net to-omzet van 
50.000.000 euro;
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3° un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 
de 250.

Afin d’aligner les obligations en vertu de la directive 
CSRD à celles du règlement SFDR, le champ d’appli-
cation est étendu aux secteurs bancaire et d’assurance 
pour l’établissement et la publication de l’information 
consolidée en matière de durabilité.

Suite à la remarque du Conseil d’État concernant la 
transposition de l’article 19bis, paragraphe 9, alinéas 5 
et 6, de la directive comptable, les experts de la Banque 
nationale de Belgique proposent de modifier comme suit 
l’article 3:32/1, § 2, alinéa 2, en projet:

“Sont considérées comme une filiale pour l’application 
de la présente section:

1° les établissements de crédit qui sont affiliés de 
façon permanente à un organisme central qui les surveille 
dans les conditions prévues à l’article 10 du règlement 
(UE) n° 575/2013 du Parlement européen et le Conseil 
du 26 juin 2013 concernant les exigences prudentielles 
applicables aux établissements de crédit et aux entre-
prises d’investissement et modifiant le règlement (UE) 
n° 648/2012;

2° les entreprises d’assurance et les entreprises de 
réassurance qui appartiennent à un groupe en application 
de l’article 339, 2°, b) de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou 
de réassurance, et qui sont soumises au contrôle de 
groupe conformément à l’article 343, alinéa 2, 1°, 2° ou 
3° de la même loi ou à la législation prise en vue de la 
transposition de l’article 213, paragraphe 2, points a), 
b) et c) de la directive 2009/138/CE dans le droit d’un 
autre État membre.”.

Art. 29

Information consolidée en matière de durabilité

La société mère reprend l’information consolidée en 
matière de durabilité dans le rapport sur les comptes 
consolidés pour les sociétés qui appartiennent au péri-
mètre de consolidation de la société mère.

L’information consolidée en matière de durabilité 
contient de l’information concernant les questions de 
durabilité dans la mesure nécessaire à la compréhension 
du développement, de la performance et de la position 
du groupe, mais aussi des informations sur les effets 
des activités du groupe sur les facteurs ESG, tels que 
l’environnement, le climat, les questions sociales et le 

3° een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
op jaarbasis van 250.

Om de verplichtingen uit hoofde van de CSRD-Richtlijn 
te aligneren met die van de Verordening SFDR wordt 
het toepassingsgebied voor het opstellen en openbaar 
maken van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
verruimd met de banken- en verzekeringssector.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State over de omzetting van artikel 19bis, lid 9, alinea’s 
5 en 6, van de Boekhoudrichtlijn stellen de experts van 
de Nationale Bank van België voor om het ontworpen 
artikel 3:32/1, § 2, tweede lid, als volgt aan te passen:

“Worden voor de toepassing van deze afdeling be-
schouwd als een dochtervennootschap:

1° de kredietinstellingen die blijvend aangesloten zijn bij 
een centraal orgaan dat toezicht op hen uitoefent onder 
de voorwaarden gesteld in artikel 10 van Verordening 
(EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten 
voor kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012;

2° de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
die met toepassing van artikel 339, 2°, b) van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen deel 
uitmaken van een groep, waarop toezicht op groeps-
niveau wordt uitgeoefend overeenkomstig artikel 343, 
tweede lid, 1°, 2° of 3° van dezelfde wet of de wetgeving 
tot omzetting van artikel 213, lid 2, punten a), b) of c), 
van Richtlijn 2009/138/EG in het recht van een andere 
lidstaat.”.

Art. 29

Geconsolideerde duurzaamheidsinformatie

In het verslag over de geconsolideerde jaarreke-
ning neemt de moedervennootschap de geconsoli-
deerde duurzaamheidsinformatie op voor de vennoot-
schappen die behoren tot de consolidatiekring van de 
moedervennootschap.

De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie bevat 
informatie over de duurzaamheidskwesties in de mate 
waarin die noodzakelijk zijn voor een goed begrip van de 
ontwikkeling, de resultaten en de positie van de groep, 
maar ook informatie over de effecten van de activiteiten 
van de groep op de zogenaamde ESG-factoren, zoals 
het milieu, het klimaat, de sociale aangelegenheden en 
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respect des droits de l’homme et la lutte contre la corrup-
tion. Le principe de la double matérialité décrit ci-dessus 
s’applique également à la publication de l’information 
en matière de durabilité au niveau du groupe.

En outre, il est nécessaire que la société mère qui 
publie des informations au niveau de son groupe aide à 
bien faire comprendre les risques et les incidences de 
ses filiales, y compris, en fournissant des informations 
sur leurs procédures de diligence raisonnable. Dans 
certains cas, les différences entre la situation du groupe 
et celle de ses différentes filiales, ou entre la situation 
des différentes filiales situées sur des territoires diffé-
rents, sont particulièrement importantes. Dans ce cas, 
la société mère doit compléter le rapport le plus fidèle-
ment possible afin qu’il n’y ait pas de divergence entre 
l’informations divulguée en matière de durabilité sur les 
impacts et les risques et la conclusion de l’utilisateur ou 
du lecteur à ce sujet.

L’organe de gestion de l’entreprise mère est respon-
sable de l’établissement et de la publication de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité.

Un nouvel article 3:32/2 est inséré dans le Code des 
sociétés et des associations.

Art. 30

L’article 3:32/3 du Code des sociétés et des associa-
tions en projet définit le contenu de l’information conso-
lidée en matière de durabilité, à savoir la description du 
modèle d’entreprise et de la stratégie du groupe, y compris 
les procédures de diligence raisonnable appropriées 
et la résilience de ce modèle d’entreprise et de cette 
stratégie par rapport aux risques et aux opportunités liés 
aux questions de durabilité. En outre, il est important que 
la société mère fournisse de l’information en matière de 
durabilité concernant les plans du groupe, en particulier 
les mesures et les plans financiers et d’investissement 
connexes, afin de s’assurer que ces plans sont com-
patibles avec la transition vers une économie durable 
et les objectifs climatiques. L’information consolidée en 
matière de durabilité comprend également la manière 
dont la société mère a pris en compte les intérêts des 
parties prenantes et l’impact du groupe sur les questions 
en matière de durabilité, ainsi que la manière dont la 
stratégie du groupe sur les questions en matière de 
durabilité a été mise en œuvre.

de eerbiediging van mensenrechten, de bestrijding van 
corruptie en omkoping. Ook voor de openbaarmaking 
van duurzaamheidsinformatie op het niveau van de 
groep, wordt het hierboven beschreven principe van de 
dubbele materialiteit toegepast.

Het is bovendien noodzakelijk dat de moedervennoot-
schap die op het niveau van haar groep rapporteert, 
een adequaat inzicht verschaft in de risico’s voor en de 
effecten van haar dochtervennootschap, met inbegrip 
van het verstrekken van informatie over hun passende 
zorgvuldigheidsprocedures. Er kunnen zich namelijk ge-
vallen voordoen waarin de verschillen tussen de situatie 
van de groep en de individuele dochtervennootschappen 
of tussen de situaties van dochtervennootschappen in 
verschillende geografische gebieden, onderling bijzonder 
groot zijn. In dergelijke gevallen moet de moederven-
nootschap de verslaglegging zo getrouw mogelijk vervol-
ledigen zodat er geen discrepantie bestaat tussen de 
openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie over de 
effecten en de risico’s en de conclusie van de gebruiker 
of de lezer hierover.

Het bestuursorgaan van de moedervennootschap is 
verantwoordelijk voor het opstellen en openbaar maken 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.

Er zal een nieuw artikel 3:32/2 in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen worden ingevoegd.

Art. 30

Artikel 3:32/3 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen in ontwerp omschrijft de inhoud van de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, namelijk 
de beschrijving van het bedrijfsmodel van de groep en 
van de strategie van de groep waaronder de passende 
zorgvuldigheidsprocedures en de veerkracht van dat 
bedrijfsmodel en de strategie ten aanzien van de risico’s 
en de opportuniteiten inzake de duurzaamheidskwesties. 
Daarnaast is het van belang dat de moedervennoot-
schap duurzaamheidsinformatie verschaft inzake de 
plannen van de groep, met name de maatregelen en de 
daaraan gerelateerde financiële en investeringsplannen 
om ervoor te zorgen dat die plannen verenigbaar zijn 
met de transitie naar een duurzame economie en met 
de klimaatdoelstellingen. De geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie bevat tevens de manier hoe de 
moedervennootschap rekening heeft gehouden met de 
belangen van stakeholders en met de effecten van de 
groep op de duurzaamheidskwesties, alsook de wijze 
waarop de strategie van de groep ten aanzien van de 
duurzaamheidskwesties is uitgevoerd.
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Les objectifs de climat auxquels la société mère doit 
conformer ses plans consistent à limiter le réchauffement 
climatique à 1,5 °C, conformément à l’accord de Paris, et 
à parvenir à la neutralité climatique d’ici 2050 comme le 
prévoit le règlement (UE) 2021/1119 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 30 juin 2021 établissant le cadre 
requis pour parvenir à la neutralité climatique et modifiant 
les règlements (CE) no 401/2009 et (UE) 2018/1999, 
mieux connu comme étant la “loi européenne sur le 
climat”, sans dépassement ou avec un dépassement 
limité. Les plans relatifs au climat doivent être fondés sur 
les données scientifiques les plus récentes, y compris 
les rapports du Groupe d’experts intergouvernemental 
sur l’évolution du climat (GIEC) et les rapports du conseil 
scientifique consultatif européen sur le changement 
climatique.

On entend par diligence raisonnable, le processus mis 
en œuvre par la société mère pour recenser, surveiller, 
prévenir, atténuer et corriger les principales incidences 
négatives réelles et potentielles liées aux activités du 
groupe ou y mettre fin, et détermine comment la société 
mère, ou le cas échéant ses filiales remédient à ces 
incidences négatives. Les incidences liées aux activi-
tés de la société mère et ses filiales comprennent les 
incidences directement causées par le groupe, les 
incidences auxquelles le groupe contribue et les inci-
dences qui sont par ailleurs liées à la chaîne de valeur du 
groupe. Le processus de diligence raisonnable concerne 
l’ensemble de la chaîne de valeur de la société mère et 
ses filiales qui appartiennent du groupe, y compris ses 
propres activités du groupe, ses produits et services, ses 
relations d’affaires et ses chaînes d’approvisionnement.

Conformément aux principes directeurs des Nations 
Unies relatifs aux entreprises et aux droits de l’homme, 
une incidence négative réelle ou potentielle doit être 
considérée comme une incidence principale lorsqu’elle 
figure parmi les incidences les plus importantes liées 
aux activités de l’entreprise en fonction de la gravité 
de l’incidence sur la population ou l’environnement, 
du nombre de personnes qui sont ou pourraient être 
touchées ou de l’ampleur des dommages causés à 
l’environnement, et de la facilité avec laquelle le dom-
mage est ou pourrait être réparé.

Art. 31

Voir l’explication donnée à l’article 18. Lors de la 
préparation de l’information consolidée en matière de 
durabilité, la société mère respecte les droits d’information 
et de consultation des travailleurs concernés. L’organe 

De klimaatdoelstellingen waaraan de moederven-
nootschap haar plannen moet toetsen betreffen het 
streven naar een beperking van de opwarming van de 
aarde tot 1,5 °Celsius, overeenkomstig de overeenkomst 
van Parijs om uiterlijk in 2050 klimaatneutraal te zijn, 
als vastgelegd in Verordening (EU) 2021/1119 van het 
Europees Parlement en de Raad van 30 juni 2021 tot 
vaststelling van een kader voor de verwezenlijking van 
klimaatneutraliteit, en tot wijziging van Verordening 
(EG) nr. 401/2009 en Verordening (EU) 2018/1999, 
beter bekend als de “klimaatwet”. De plannen van de 
moedervennootschap moeten gebaseerd zijn op de 
meest recente wetenschappelijke gegevens, waaronder 
de Intergouvernementele Werkgroep inzake klimaat-
verandering (IPCC) en verslagen van de Europese we-
tenschappelijke adviesraad inzake klimaatverandering.

Met passende zorgvuldigheidsregels worden bedoeld 
de procedures die de moedervennootschap uitvoert om 
de belangrijkste feitelijke en potentiële negatieve ef-
fecten in verband met de activiteiten van de groep vast 
te stellen, te monitoren, te voorkomen, te beperken, te 
verhelpen of te beëindigen en geeft daarbij aan hoe zij, 
of in voorkomend geval haar dochtervennootschappen, 
die negatieve effecten aanpakken. Effecten in verband 
met de activiteiten van een moedervennootschap en 
haar dochtervennootschappen omvatten de effecten 
die rechtstreeks worden veroorzaakt door de groep, 
effecten waaraan de groep bijdraagt en effecten die 
verband houden met de waardeketen van de groep. 
De passende zorgvuldigheidsregels hebben voor zover 
mogelijk betrekking op de waardeketen van moederven-
nootschap en haar dochtervennootschappen die deel 
uitmaken van haar groep, met inbegrip van de eigen 
activiteiten van de groep, de producten en de diensten, 
de zakenrelaties en de toeleveringsketens.

In overeenstemming met de leidende beginselen van 
de Verenigde Naties inzake bedrijfsleven en mensen-
rechten wordt als een feitelijk of potentieel negatief effect 
beschouwd indien het tot de grootste effecten van de 
activiteiten van de vennootschap telt op basis van de 
ernst van de gevolgen voor mens of milieu, het aantal 
mensen dat wordt getroffen of kan worden getroffen, 
of de omvang van de milieuschade, en hoe die schade 
wordt hersteld of kan worden hersteld.

Art. 31

Zie de uitleg gegeven bij artikel 18. Bij het opstel-
len van de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
neemt de moedervennootschap het informatie- en 
consultatierecht van de betrokken werknemers in acht. 
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d’administration de la société mère, ou ses délégués 
représentant la société mère, informent, au niveau du 
groupe, les organisations de travailleurs concernées et 
discutent avec elles des informations pertinentes ainsi 
que de la manière dont ces informations pertinentes 
ont été obtenues et vérifiées. En Belgique, le conseil 
d’entreprise est l’organe le plus approprié pour établir 
et organiser cet échange d’informations et ce dialogue. 
L’échange d’information et le dialogue doivent avoir 
lieu à un moment et d’une manière qui permettent aux 
organisations de travailleurs de disposer de suffisam-
ment de temps pour communiquer leur point de vue aux 
personnes mandatées ou à l’organe d’administration de 
la société mère.

Art. 32

L’article 3:32/5 qui est inséré dans le Code des sociétés 
et des associations régit les exemptions à l’inclusion de 
l’information consolidée en matière de durabilité dans 
le rapport sur les comptes consolidés des filiales qui 
sont également des sociétés mères, en ce sens que 
la filiale est incluse dans le périmètre de consolidation 
des sociétés mères aux fins de l’établissement des 
comptes consolidés.

Toutefois, il ne suffit pas que l’information consolidée 
en matière de durabilité soit reprise dans le rapport sur 
les comptes consolidés, mais aussi que cette information 
soit accessible et puisse être consultée gratuitement.

Art. 33

En Belgique, les comptes consolidés et le rapport sur 
les comptes consolidés sont déposés à la Centrale des 
bilans de la Banque nationale de Belgique. Celle-ci est 
facilement accessible au lecteur et peut être consultée 
gratuitement. Il suffit donc que la filiale renvoie dans 
son rapport à la page web où le rapport sur les comptes 
annuels consolidés, avec l’information en matière de 
durabilité, peut être consulté.

À l’ère du numérique, les utilisateurs des informations 
contenues dans les rapports annuels, et en particulier 
de l’information en matière de durabilité, s’attendent à 
ce que les informations puissent être trouvées dans un 
format numérique et à ce que les informations provenant 
de différents groupes soient comparables et lisibles par 
voie électronique. En déposant le rapport de gestion 

Het bestuursorgaan van de moedervennootschap of 
zijn afgevaardigden die de moedervennootschap ver-
tegenwoordigt, zullen op het niveau van de groep de 
betrokken werknemersorganisaties informeren en met 
hen de relevante informatie evenals de manier waarop 
die relevante informatie is verkregen en is geverifieerd 
bespreken. In België is de ondernemingsraad het meest 
aangewezen orgaan om een dergelijke informatie-
uitwisseling en dialoog in te stellen en te organiseren. 
De uitwisseling van informatie en dialoog dient op een 
zodanig tijdstip en op een gepaste manier te gebeuren 
dat de werknemersorganisaties voldoende tijd hebben 
om hun standpunt aan de gemandateerden of het be-
stuursorgaan van de moedervennootschap over te maken.

Art. 32

Het in het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen ingevoegde artikel 3:32/5 regelt de vrijstellingen 
van het opnemen van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie in het verslag over de geconsolideerde jaar-
rekening van dochtervennootschappen die tevens een 
moedervennootschap zijn, in de zin dat de dochterven-
nootschap is opgenomen in de consolidatiekring van 
de moedervennootschappen voor het opstellen van de 
geconsolideerde jaarrekening.

Het volstaat echter niet dat de geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie wordt opgenomen in het verslag 
over de geconsolideerde jaarrekening, maar ook dat 
de informatie toegankelijk en gratis te consulteren is.

Art. 33

In België wordt de geconsolideerde jaarrekening, sa-
men met het verslag over de geconsolideerde jaarrekening 
neergelegd bij de Balanscentrale van de Nationale Bank 
van België. Die is voor de lezer gemakkelijk toegankelijk 
en kan gratis worden geconsulteerd. Daarom volstaat 
het voor de dochtervennootschap om in hun verslag 
te verwijzen naar de webpagina waar het verslag over 
de geconsolideerde jaarrekening, met de opgenomen 
duurzaamheidsinformatie kan worden geconsulteerd.

Gebruikers van informatie uit jaarverslagen, duur-
zaamheidsinformatie in het bijzonder, verwachten in een 
digitaal tijdperk dat informatie te vinden is in een digitaal 
formaat en dat de informatie van verschillende groepen 
te vergelijken valt en dat de informatie machineleesbaar 
is. Door de neerlegging van het jaarverslag, samen met 
de geconsolideerde jaarrekening bij de Balanscentrale 
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avec les comptes annuels consolidés à la Centrale des 
bilans de la Banque nationale de Belgique, l’information 
consolidée en matière de durabilité pourra être consultée 
gratuitement.

La directive CSRD impose aux États membres d’exi-
ger des sociétés mères qu’elles préparent leur rapport 
de gestion sur les comptes consolidés, qui comprend 
l’information en matière de durabilité, dans le format 
spécifié à l’article 3 du règlement délégué (UE) 2019/815 
de la Commission du 17 décembre 2018 complétant la 
directive 2004/109/CE du Parlement européen et du 
Conseil par des normes techniques réglementaires 
pour la spécification d’un format de rapport électronique 
uniforme, ou en abrégé ESEF. Étant donné que les 
comptes consolidés de la société mère, que ce soit en 
BE GAAP ou en IFRS, et le rapport sur ces comptes 
consolidés sont préparés en PDF, la Banque nationale 
de Belgique prendra les mesures nécessaires pour 
permettre aux sociétés mères de déposer leur rapport 
de gestion conformément à ce format européen. La 
Commission européenne adoptera un format spécifique 
pour la communication de l’information en matière de 
durabilité.

Art. 34

L’article 3:44 du Code des sociétés et des associations 
est modifié en complétant le texte existant afin de punir 
les personnes qui établissent ou publient des informa-
tions fausses ou falsifiées en matière de durabilité de 
la société, en prévoyant des peines similaires à celles 
prévues en ce qui concerne les comptes annuels.

Art. 35

L’article 3:45/2 du Code des sociétés et des asso-
ciations définit les dispositions pénales applicables 
aux infractions telles que l’absence de préparation ou 
de publication de certaine informations en matière de 
durabilité, ou la préparation ou la publication incomplète 
de certaines informations en matière de durabilité, par 
des sociétés assujettis à la loi, des sociétés mères, des 
succursales ou des filiales de sociétés d’un pays tiers, 
ou en cas d’intention frauduleuse.

Art. 36

Dans la partie 1, livre 3, titre 4 du Code des sociétés 
et des associations, le chapitre 1er, qui contient actuelle-
ment le contrôle légal des comptes annuels, est étendu 
à l’assurance de l’information en matière de durabilité.

van de Nationale Bank van België zal de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie gratis te consulteren zijn.

De CSRD-Richtlijn verplicht de lidstaten dat de moe-
dervennootschappen hun jaarverslag over de geconsoli-
deerde jaarrekening, waarin de duurzaamheidsinformatie 
in dat verslag is vervat, worden opgesteld in het formaat 
bepaald in artikel 3 van de gedelegeerde Verordening 
(EU) 2019/815 van de Commissie van 17 december 
2018 tot aanvulling van Richtlijn 2004/109/EG van het 
Europees Parlement en de Raad met technische re-
guleringsnormen voor de specificatie van een uniform 
elektronisch verslagleggingsformaat, kortweg ESEF. 
Aangezien de geconsolideerde jaarrekeningen van de 
moedervennootschap, hetzij in BE GAAP hetzij in IFRS, 
en het verslag over die geconsolideerde jaarrekening 
worden opgemaakt in PDF, zal de Nationale Bank van 
België de nodige maatregelen nemen om de moederven-
nootschappen toe te laten hun jaarverslag neer te leggen 
volgens dit Europees vastgelegd formaat. De Europese 
Commissie zal een specifiek formaat voor de verslagleg-
ging van duurzaamheidsinformatie vaststellen.

Art. 34

Artikel 3:44 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt gewijzigd door de bestaande 
tekst aan te vullen om personen die valse of vervalste 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap opstel-
len of openbaar maken te bestraffen met gelijkaardige 
straffen als voor jaarrekeningen.

Art. 35

In artikel 3:45/2 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen worden de strafbepalingen voor 
feiten als het niet of onvolledig opstellen of openbaar 
maken van bepaalde duurzaamheidsinformatie door 
vennootschappen die onder wet vallen, moederven-
nootschappen, bijkantoren of dochtervennootschappen 
van ondernemingen van een derde land, of in geval van 
bedrieglijk oogmerk bepaald.

Art. 36

In deel 1, boek 3, titel 4 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen wordt het hoofdstuk 1, 
dat momenteel de wettelijke controle op de jaarre-
kening inhoudt, uitgebreid met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie.
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Art. 38

L’article 3:55 existant du Code des sociétés et des 
associations est complété par trois définitions:

Deux définitions concernent l’information en matière 
de durabilité, notamment une description de la notion 
“assurance de l’information en matière de durabilité” et 
une description de la notion “assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité”.

L’assurance de l’information en matière de durabilité 
concerne le contrôle des informations incluses par une 
société concernée dans le rapport de gestion, comme 
le prévoit la directive CSRD.

L’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité concerne le contrôle de l’information incluse 
par une société mère concernée dans le rapport sur ses 
comptes consolidés, comme le prévoit la directive CSRD.

Dans un souci de lisibilité, une description du Collège 
de supervision des réviseurs d’entreprises, institué par 
l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant orga-
nisation de la profession et de la supervision publique 
des réviseurs d’entreprises, est également prévue.

Art. 39

L’article 3:58 du Code des sociétés et des associations 
est complété par un paragraphe 6.

L’assurance de l’information en matière de durabilité 
ne doit pas nécessairement être effectuée par le com-
missaire désigné par la société pour le contrôle légal des 
comptes annuels. La mission d’assurance peut égale-
ment être confiée à un autre réviseur d’entreprises qui 
n’a pas été désigné par la société comme commissaire 
pour le contrôle légal des comptes annuels. Il peut s’agir 
d’un réviseur d’entreprises personne physique ou d’un 
cabinet d’audit. La condition est que cette personne 
soit inscrite au registre public de l’Institut des réviseurs 
d’entreprises. Les procédures et les conditions d’octroi 
de la mission à un autre réviseur d’entreprises sont les 
mêmes que celles du commissaire.

Avant tout, il convient de souligner que l’entreprise 
soumise à l’obligation de procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité peut choisir de 
confier cette mission:

Art. 38

Het huidige artikel 3:55 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen wordt aangevuld met 
drie definities.

Twee definities betreffen de duurzaamheidsinfor-
matie, meer bepaald een omschrijving van het be-
grip “assurance van duurzaamheidsinformatie” en een 
omschrijving van “assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie”.

De assurance van duurzaamheidsinformatie betreft de 
controle van de informatie die een onderworpen vennoot-
schap in het jaarverslag van haar statutaire jaarrekening 
heeft opgenomen, zoals voorzien in de CSRD-Richtlijn.

De assurance van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie betreft de controle van informatie die een 
onderworpen moedervennootschap in het verslag over 
de geconsolideerde jaarrekening heeft opgenomen, 
zoals voorzien in de CSRD-Richtlijn.

Omwille van de leesbaarheid wordt er ook een om-
schrijving gegeven van het College van Toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, opgericht bij artikel 32 van de wet van 
7 december 2016 houdende de organisatie van het be-
roep van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren.

Art. 39

Artikel 3:58 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt met een paragraaf 6 aangevuld.

De assurance van de duurzaamheidsinformatie hoeft 
niet noodzakelijkerwijs te worden uitgevoerd door de 
commissaris die de vennootschap heeft aangeduid 
voor de wettelijke controle van de jaarrekening. De as-
suranceopdracht kan eveneens worden toevertrouwd 
aan een andere bedrijfsrevisor die niet als commissaris 
voor de wettelijke controle van de jaarrekening door de 
vennootschap is benoemd. Dat kan een bedrijfsrevisor-
natuurlijk persoon zijn, of een bedrijfsrevisorenkantoor. 
Voorwaarde is dat een dergelijk persoon is ingeschre-
ven in het openbaar register van het Instituut van de 
Bedrijfsrevisoren. De procedures en de voorwaarden 
voor het toekennen van de opdracht aan een andere 
bedrijfsrevisor zijn dezelfde als die van de commissaris.

Eerst en vooral moet worden benadrukt dat de on-
derneming die onderworpen is aan de verplichting om 
assurance op de duurzaamheidsinformatie te laten uit-
voeren, kan opteren om die opdracht toe te wijzen aan:
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1. au commissaire de l’entreprise;

2. à un autre réviseur d’entreprises, membre de l’IRE;

3. à un prestataire de services d’assurance 
indépendant.

La directive CSRD remplace l’article 36bis, para-
graphe 3, de la directive audit, qui impose aux États 
membres de veiller à ce que les actionnaires (ou les 
membres) des grandes entreprises tenues d’inclure de 
l’information en matière de durabilité dans leur rapport 
de gestion peuvent soumettre un projet de résolution 
exigeant qu’un tiers accrédité, qui ne fait pas partie du 
réseau du commissaire, établisse un rapport sur cer-
taines parties de l’information en matière de durabilité et 
que ce rapport soit mis à la disposition de l’assemblée 
générale des actionnaires (ou des membres).

La directive CSRD requiert que ces actionnaires 
représentent plus de 5 % des droits de vote à l’assem-
blée générale ou 5 % du capital social pour présenter 
un tel projet de résolution.

La disposition de l’article 36bis, paragraphe 3, deu-
xième alinéa, de la directive précitée est intégralement 
reprise dans l’article 3:58 modifié du Code des sociétés 
et des associations.

Art. 40

Dans le cas où aucun commissaire ou aucun révi-
seur d’entreprises n’a été désigné, pour l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, ou dans le cas 
où il n’est pas en mesure d’exécuter la mission, il est 
immédiatement pourvu au remplacement ou à la dési-
gnation du commissaire ou du réviseur d’entreprises 
pour l’assurance de l’information en matière de durabilité.

À défaut, le président du tribunal de commerce, statuant 
comme en matière de référé, désigne, à la requête de 
tout intéressé, un réviseur d’entreprises dont il fixe les 
honoraires et qui est chargé de la mission d’assurance 
jusqu’à ce qu’il soit légalement pourvu à sa nomination 
ou à son remplacement. Toutefois, cette nomination ou 
ce remplacement ne prend effet qu’après la première 
assemblée générale qui suit la nomination du réviseur 
d’entreprises par le président.

1. de commissaris van de onderneming;

2. een andere bedrijfsrevisor, lid van het IBR;

3. een onafhankelijke verlener van assurancediensten.

De CSRD-Richtlijn vervangt artikel 36bis, lid 3, van de 
Auditrichtlijn waardoor de lidstaten ervoor moeten zorgen 
dat aandeelhouders (of leden) van grote ondernemingen 
die ertoe gehouden zijn om duurzaamheidsinformatie 
in hun jaarverslag op te nemen, een ontwerpbesluit 
kunnen indienen met de eis dat een geaccrediteerde 
derde, die niet behoort tot het netwerk van de commis-
saris, een verslag opstelt over bepaalde delen van de 
duurzaamheidsinformatie en dat dit verslag wordt ter 
beschikking gesteld van de algemene vergadering van 
aandeelhouders (of leden).

De CSRD-Richtlijn stelt als voorwaarde dat die aan-
deelhouders meer dan 5 % van de stemrechten op de 
algemene vergadering of 5 % van het maatschappelijk 
kapitaal vertegenwoordigen om een dergelijk ontwerp-
besluit in te dienen.

De bepaling van artikel 36bis, lid 3, tweede alinea, 
van bovenvermelde richtlijn wordt integraal opgenomen 
in het gewijzigde artikel 3:58 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen.

Art. 40

In het geval dat er geen commissaris is aangeduid, 
of geen bedrijfsrevisor is aangeduid voor de assurance 
van duurzaamheidsinformatie, of in de onmogelijkheid 
bevindt om de opdracht uit te voeren, dan moet er voor 
de assurance van duurzaamheidsinformatie onmiddellijk 
in de vervanging of aanduiding van de commissaris of 
bedrijfsrevisor worden voorzien.

Bij gebreke hiervan, benoemt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank, zitting houdend zoals in kort 
geding, bij verzoekschrift van iedere belanghebbende, 
een bedrijfsrevisor wiens honoraria hij vaststelt en die 
met de assuranceopdracht wordt belast totdat op wet-
tige wijze in zijn benoeming of vervanging is voorzien. 
Zodanige benoeming of vervanging zal evenwel slechts 
gevolg hebben na de eerste algemene vergadering die 
volgt op de benoeming van de bedrijfsrevisor door de 
voorzitter.
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Art. 41 à 42

Par analogie aux règles de désignation du commissaire 
pour la mission de contrôle légal des comptes annuels, 
le mandat du réviseur d’entreprises pour procéder à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité a 
une durée de trois ans. Le mandat est renouvelable. Ceci 
s’applique également au réviseur d’entreprises désigné 
par la société mère pour l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité du groupe.

Toutefois, les dispositions de l’article 3:61, §§ 2 à 5, 
du code des sociétés et des associations ne s’appliquent 
pas au réviseur d’entreprises chargé exclusivement de 
la mission de l’assurance d’information en matière de 
durabilité.

L’article 41 prévoit également que, par dérogation au 
principe suivant lequel le mandat pour l’assurance de 
l’information en matière de durabilité a une durée de trois 
ans, le premier mandat qui est confié au commissaire 
pour procéder à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité peut avoir une durée inférieure à trois ans.

Cette disposition vise le cas où ce mandat est confié 
au commissaire qui a été désigné pour la mission de 
contrôle légal des comptes annuels (non à un autre 
réviseur d’entreprises) et dont le mandat est déjà en 
cours. En prévoyant que le premier mandat qui lui est 
confié pour procéder à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité peut avoir une durée inférieure à 
trois ans, la société concernée pourrait faire coïncider 
la durée des deux mandats qui auront été confiées au 
commissaire.

Art. 43

Le principe de l’indépendance s’applique également 
au commissaire ou au réviseur d’entreprises qui effectue 
la mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité.

L’article 3:62 du Code des sociétés et des associations 
est modifié dans ce sens.

Art. 44

L’établissement et la publication de l’information en 
matière de durabilité d’une société (mère) est ajouté à 
la liste des services non-audit interdits que le commis-
saire, ou un membre du réseau du commissaire, ne peut 
fournir pour cette société, ou pour la société mère et les 
entreprises que la société mère contrôle. L’interdiction 
s’applique également pour un réviseur d’entreprises qui 

Art. 41 tot 42

Naar analogie van de aanduiding van de commissaris 
voor de opdracht van de wettelijke controle van de jaar-
rekening, duurt het mandaat van de bedrijfsrevisor voor 
de assurance van de duurzaamheidsinformatie drie jaar. 
Het mandaat is hernieuwbaar. Dat geldt eveneens voor 
de bedrijfsrevisor die door de moedervennootschap is 
aangeduid voor de assurance van de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van de groep.

De bepalingen van artikel 3:61, §§ 2 tot 5, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen zijn 
echter niet van toepassing op de bedrijfsrevisor die 
uitsluitend is belast met de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie.

Het artikel 41 voorziet eveneens, in afwijking van het 
principe dat het mandaat van de assurance van duur-
zaamheidsinformatie een looptijd van drie jaar heeft, dat 
het eerste mandaat toevertrouwd aan de commissaris 
om de assurance van duurzaamheidsinformatie uit te 
voeren, minder dan drie jaar mag bedragen.

Deze bepaling heeft betrekking op het geval wanneer 
het mandaat aan de commissaris is toevertrouwd wan-
neer die is aangeduid voor de opdracht van de wettelijke 
controle van de jaarrekening (en niet aan een andere 
bedrijfsrevisor) en wanneer dit mandaat nog lopende is. 
Door te zorgen dat het eerste mandaat dat hem voor de 
assurance van duurzaamheidsinformatie is toevertrouwd, 
minder dan drie jaar mag bedragen, kan de betrokken 
vennootschap de looptijd van de twee mandaten die 
hem zijn toevertrouwd, laten samenvallen.

Art. 43

Het principe van de onafhankelijkheid is ook van 
toepassing voor de commissaris of de bedrijfsrevisor 
die de assuranceopdracht van de duurzaamheidsin-
formatie uitvoert.

Artikel 3:62 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt in die zin aangepast.

Art. 44

Het opstellen en het openbaar maken van duurzaam-
heidsinformatie van een (moeder)vennootschap wordt 
toegevoegd in de lijst van verboden niet-controlediensten 
die de commissaris, of een lid van het netwerk van die 
commissaris niet mag verrichten in die vennootschap, of 
die moedervennootschap en de ondernemingen waarover 
de moedervennootschap controle uitoefent. Het verbod 
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est chargé de la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité.

L’article 3:63 du Code des sociétés et des associations 
est modifié dans ce sens.

Art. 45

Dans le Code des sociétés et des associations il est 
inséré un nouvel article 3:63/1 en ce qui concerne les 
services non-audit qui ne peuvent pas être fournis par 
le réviseur d’entreprises chargé de la mission d’assu-
rance de l’information en matière de durabilité d’une 
entité d’intérêt public. L’article à insérer mentionne ces 
services non-audit interdits. En outre, la disposition 
contient les mesures que le réviseur d’entreprises doit 
prendre pour garantir son indépendance.

Art. 46

Dans le Code des sociétés et des associations il est 
inséré un nouvel article 3:67/1 prévoyant que les mesures 
qui s’appliquent en cas de révocation du mandat du 
commissaire s’appliquent également pour le réviseur 
d’entreprises chargé de la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité.

Art. 47

L’article 3:68 du Code des sociétés et des associa-
tions est modifié par l’ajout de trois paragraphes, qui 
déterminent les compétences du commissaire ou du 
réviseur d’entreprises chargé de la mission d’assurance 
de l’information en matière de durabilité.

Par ailleurs, la disposition détermine la délimitation 
de compétences lorsque la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité est exécutée par 
un autre réviseur d’entreprises que le commissaire.

Art. 48

L’article 3:70 du Code des sociétés et des associations 
stipule que les commissaires peuvent se faire assister par 
des préposés ou d’autres personnes dont ils répondent. 
L’article est modifié en ce sens, afin que l’assistance de 
ces personnes puisse être demandée en cas d’assurance 
de l’information en matière de durabilité.

geldt eveneens voor een bedrijfsrevisor die belast is met 
de opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie.

Artikel 3:63 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt in die zin gewijzigd.

Art. 45

In het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen wordt artikel 3:63/1 ingevoegd met betrekking tot 
de niet-controlediensten die verboden zijn voor de be-
drijfsrevisor belast met de assuranceopdracht van duur-
zaamheidsinformatie van een organisatie van openbaar 
belang. Het in te voegen artikel vermeldt deze verboden 
niet-controlediensten. Daarnaast bevat de bepaling de 
maatregelen die de bedrijfsrevisor moet nemen om zijn 
onafhankelijkheid te waarborgen.

Art. 46

In het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt artikel 3:67/1 ingevoegd waarbij de maatregelen die 
van toepassing zijn bij de opzegging van het mandaat van 
commissaris ook gelden voor de bedrijfsrevisor belast met 
de opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie.

Art. 47

Artikel 3:68 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen wordt gewijzigd door de aanvulling van 
drie paragrafen, die de bevoegdheden van de commis-
saris of de bedrijfsrevisor belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie regelen.

Daarnaast regelt de bepaling ook de bevoegdheids-
afbakening wanneer de opdracht van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie door een andere bedrijfsrevisor 
dan de commissaris wordt uitgevoerd.

Art. 48

Artikel 3:70 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bepaalt dat commissarissen zich mogen 
laten bijstaan door aangestelden of andere personen 
voor wie zij instaan. Het artikel wordt in die zin gewijzigd 
zodat de bijstand door die personen ook bij de assurance 
van duurzaamheidsinformatie gevraagd kan worden.
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Art. 49

L’article 3:71 du Code des sociétés et des associa-
tions règle la responsabilité du commissaire en cas 
de fautes commises et la décharge de responsabilité 
en cas d’irrégularités. Dès lors, ce régime s’applique 
également au commissaire et au réviseur d’entreprises 
chargé de la mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité. En ce sens, l’article 3:71 du Code 
précité est modifié.

Art. 50

La disposition concernant la déclaration visée à 
l’article 3:75, § 1er, alinéa 1er, 6°, du Code des sociétés 
et des associations doit être abrogée, puisque l’informa-
tion en matière de durabilité est inclue dans le rapport 
de gestion, et par conséquent une déclaration distincte 
d’information non financière n’est plus possible.

Art. 51

Un nouveau chapitre 2/1 sur l’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité est inséré. Ce chapitre est 
prévu étant donné qu’un certain nombre de dispositions 
sont spécifiques à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité, notamment en ce qui concerne le champ 
d’application et le rapport d’assurance.

Art. 52

Un nouvel article 3:75/1 est inséré dans le Code 
des sociétés et des associations qui définit le champ 
d’application des entreprises pour ce qui concerne 
l’assurance de l’information en matière de durabilité. 
Ce champ d’application correspond à la catégorie de 
sociétés qui doivent inclure de l’information en matière de 
durabilité dans leur rapport de gestion, à moins qu’elles 
ne bénéficient d’une exemption.

Art. 53

Un nouvel article 3:75/2 est inséré dans le Code des 
sociétés et des associations concernant la méthode 
d’assurance de l’information en matière de durabilité des 
sociétés. Sur la base des documents fournis par l’organe 
de gestion, le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
chargé de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité prépare un rapport d’assurance. Si le com-
missaire ou le réviseur d’entreprises de la société ne 
reçoit pas tous les documents nécessaires, il préparera 

Art. 49

Artikel 3:71 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen regelt de aansprakelijkheid van de 
commissaris bij begane fouten en de ontheffing van 
de aansprakelijkheid bij onregelmatigheden. Deze re-
geling geldt derhalve ook voor de commissaris en de 
bedrijfsrevisor belast met de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie. In die zin wordt artikel 3:71 van 
het voormelde Wetboek gewijzigd.

Art. 50

De bepaling over de verklaring bedoeld in artikel 3:75, 
§ 1, eerste lid, 6°, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen moet worden opgeheven omdat 
de duurzaamheidsinformatie van een vennootschap 
in het jaarverslag wordt opgenomen, waardoor een 
afzonderlijke verklaring van niet-financiële informatie 
niet meer mogelijk is.

Art. 51

Er wordt een afzonderlijk nieuw hoofdstuk 2/1 inzake 
de assurance van duurzaamheidsinformatie ingevoegd. 
Dit hoofdstuk wordt voorzien aangezien er aantal be-
palingen zijn die specifiek zijn aan de assurance van 
duurzaamheidsinformatie, onder meer het toepassings-
gebied en het assuranceverslag.

Art. 52

In het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen wordt een nieuw artikel 3:75/1 ingevoegd dat 
het toepassingsgebied van vennootschappen voor de 
assurance van duurzaamheidsinformatie bepaalt. Dat 
toepassingsgebied stemt overeen met de categorie 
van vennootschappen die duurzaamheidsinformatie 
in hun jaarverslag moeten opnemen, tenzij zij van de 
vrijstelling genieten.

Art. 53

In het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt een nieuw artikel 3:75/2 ingevoegd met betrekking 
tot de werkwijze van de assurance van duurzaamheids-
informatie van vennootschappen. Op basis van de door 
het bestuursorgaan aangeleverde stukken maakt de com-
missaris of de bedrijfsrevisor belast met de assurance 
van duurzaamheidsinformatie een assuranceverslag op. 
Ontvangt de commissaris of de bedrijfsrevisor niet alle 
nodige stukken, dan stelt die een assuranceverslag van 
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un rapport d’assurance de non constatation, analogue 
au contrôle légal des comptes.

Plusieurs personnes

Les mots “plusieurs personnes” peuvent se référer à:

— un ou plusieurs commissaires chargés de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité;

— un ou plusieurs réviseurs d’entreprises chargés 
de la mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité;

— des personnes appartenant aux deux catégories 
précitées.

Une entreprise qui n’est pas soumise aux dispositions 
de la directive CSRD, n’est pas obligée de procéder à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité 
qu’elle communique dans le cadre de la chaine de valeur 
des sociétés assujetties.

Par cette mesure de précaution, le gouvernement 
souhaite éviter que les entreprises qui ne sont pas tenues 
de publier de l’information en matière de durabilité ne 
demandent, de facto, une assurance sur les données 
qu’elles sont tenues de fournir aux grandes sociétés afin 
que ces dernières puissent remplir leurs obligations de 
publication de l’information en matière de durabilité et 
d’assurance de cette information.

En effet, lors de la réalisation d’une assurance sur 
l’information en matière de durabilité, le commissaire 
ou le réviseur d’entreprises désigné peut poser des 
question au sujet des données fournies par d’autres 
entreprises qui font partie de la chaîne de valeur et, 
dans la pratique, demander qu’une assurance soit 
réalisée sur les données de ces autres entreprises pour 
cette raison. La directive CSRD ne prévoit pas une telle 
assurance supplémentaire ou duplicative. Pour cette 
raison le législateur belge ne prévoit pas non plus une 
telle mission d’assurance.

Art. 54

Le nouvel article 3:75/3 est inséré dans le Code des 
sociétés et des associations définit l’opinion d’assurance, 
comme le prévoit la directive CSRD.

Assurance limitée vs assurance raisonnable

Cette disposition prévoit également que le Roi déter-
minera la date à partir de laquelle l’opinion d’assurance 

niet-bevinding op, analoog met de wettelijke controle op 
de jaarrekening.

Meerdere personen

De woorden “meerdere personen” kan slaan op:

— een of meerdere commissarissen belast met de 
opdracht van de assurance van duurzaamheidsinformatie;

— een of meerdere bedrijfsrevisoren belast met de 
opdracht van de assurance van duurzaamheidsinformatie;

— personen van beide bovenstaande categorieën.

Een onderneming die niet onder de bepalingen van 
de CSRD-Richtlijn valt, is niet verplicht om over te gaan 
tot een assurance van duurzaamheidsinformatie die zij 
in het raam van de waardeketen van de onderworpen 
vennootschappen aanlevert.

De regering wenst met deze voorzorgmaatregel te 
voorkomen dat ondernemingen die niet verplicht zijn om 
duurzaamheidsinformatie openbaar te maken de facto 
de opdracht van assurance op de gegevens die ze 
moeten aanleveren aan grote vennootschappen uit te 
laten voeren zodat deze laatste kunnen voldoen aan 
hun verplichtingen van openbaarmaking van duurzaam-
heidsinformatie en de assurance van deze informatie.

Bij een uitvoering van de assurance van duurzaam-
heidsinformatie kan de aangeduide commissaris of be-
drijfsrevisor namelijk vragen stellen bij de aangeleverde 
gegevens vanwege andere ondernemingen die deel 
uitmaken van de waardeketen en in de praktijk om die 
reden vragen dat er een assurance wordt uitgevoerd 
op de gegevens van deze andere ondernemingen. 
De CSRD-Richtlijn voorziet dergelijke bijkomende of dub-
bele assurance niet. Om die reden voorziet de Belgische 
wetgever ook niet in een dergelijke assuranceopdracht.

Art. 54

Het nieuw ontworpen artikel 3:75/3 ingevoegd in het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen omschrijft 
het assuranceoordeel, als bepaald in de CSRD-Richtlijn.

Beperkte mate van zekerheid vs. redelijke mate van 
zekerheid

Deze bepaling voorziet ook dat de Koning de datum 
zal bepalen wanneer het in het assuranceverslag vervatte 
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contenue dans le rapport d’assurance passera, par 
dérogation, d’une opinion “limitée” vers une opinion 
“raisonnable”.

La conclusion d’une mission d’assurance limitée 
est généralement exprimée sous une forme négative 
en indiquant que le professionnel n’a pas identifié de 
problèmes qui permettraient de conclure que l’objet 
de l’examen contient une anomalie significative. Le 
réviseur d’entreprises effectue moins de contrôles dans 
le cadre d’une mission d’assurance limitée que dans 
le cadre d’une mission d’assurance raisonnable. La 
quantité de travail pour une mission d’assurance limitée 
est donc inférieure à celle d’une mission d’assurance 
raisonnable. Le travail effectué dans le cadre d’une mis-
sion d’assurance raisonnable implique des procédures 
étendues, y compris l’examen des contrôles internes de 
la société déclarante et des contrôles matériels, et est 
donc significativement plus étendu que dans le cadre 
d’une mission d’assurance limitée. La conclusion des 
missions d’assurance raisonnable est généralement 
exprimée de manière positive et fournit une opinion 
sur la mesure dont l’objet de l’examen rencontre des 
critères prédéfinis.

Le Roi ne pourra toutefois prévoir cette dérogation 
qu’après que la Commission européenne (i) aura évalué, 
conformément à l’article 26bis, paragraphe 3, deuxième 
alinéa, de la directive audit, si l’assurance raisonnable 
est possible pour les réviseurs d’entreprises ainsi que 
pour les entreprises, et (ii) aura adopté, au plus tard 
le 1er octobre 2028, par actes délégués des normes 
d’assurance raisonnable.

Art. 55

Le nouvel article 3:75/4 qui est inséré dans le Code 
des sociétés et des associations définit le contenu du 
rapport d’assurance lequel comprend l’opinion d’assu-
rance tel que prévu par la directive audit modifiée par 
la directive CSRD.

Le rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises 
qui a effectué la mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité est un rapport distinct et n’est pas 
intégré dans le rapport du commissaire sur le contrôle 
légal des comptes annuels (le rapport d’audit). Ce n’est 
que dans le cas où le commissaire effectue à la fois le 
contrôle légal des comptes annuels et l’assurance de 
l’information en matière de durabilité que le rapport 
d’assurance signé et daté par le commissaire peut être 
inclus en tant que section distincte dans le rapport d’audit. 

oordeel, bij wijze van afwijking, verandert van een oordeel 
met een “beperkte” mate van zekerheid in een oordeel 
met een “redelijke” mate van zekerheid.

De conclusie van een assuranceopdracht met een 
beperkte mate van zekerheid wordt gewoonlijk in een 
negatieve vorm geformuleerd door te verklaren dat de 
beroepsbeoefenaar geen kwesties heeft vastgesteld op 
grond waarvan zou kunnen worden geconcludeerd dat 
het onderzoeksobject een materiële onjuistheid bevat. 
De bedrijfsrevisor voert bij een assuranceopdracht met 
een beperkte mate van zekerheid minder controles uit 
dan bij een assuranceopdracht met een redelijke mate 
van zekerheid. De hoeveelheid werk voor een assu-
ranceopdracht met een beperkte mate van zekerheid 
is daarom minder dan bij een assuranceopdracht met 
een redelijke mate van zekerheid. De werkzaamheden in 
het kader van een assuranceopdracht met een redelijke 
mate van zekerheid omvatten uitgebreide procedures, 
waaronder de beoordeling van interne controles van 
de rapporterende onderneming en materiële controles, 
en zijn derhalve aanzienlijk omvangrijker dan bij een 
assuranceopdracht met een beperkte mate van zeker-
heid. De conclusie van assuranceopdrachten met een 
redelijke mate van zekerheid wordt gewoonlijk positief 
geformuleerd en geeft een oordeel over de meting van 
het onderzoeksobject aan vooraf vastgestelde criteria.

De Koning kan deze afwijking pas voorzien nadat 
de Europese Commissie, in overeenstemming met 
artikel 26bis, lid 3, tweede lid, van de Auditrichtlijn (i) 
beoordeeld heeft of een redelijke mate van zekerheid 
haalbaar is voor bedrijfsrevisoren en ondernemingen; 
en (ii) uiterlijk op 1 oktober 2028 door middel van ge-
delegeerde handelingen voorzien heeft in standaarden 
voor een redelijke mate van zekerheid.

Art. 55

Het nieuw ontworpen artikel 3:75/4 ingevoegd in 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
bepaalt de inhoud van het assuranceverslag, dat het 
assuranceoordeel bevat, als bepaald in de door de 
CSRD-Richtlijn gewijzigde Auditrichtlijn.

Het verslag van de commissaris of de bedrijfsrevisor 
die de opdracht van de assurance van de duurzaam-
heidsinformatie heeft uitgevoerd, is een afzonderlijk 
verslag en wordt niet geïntegreerd in het verslag van de 
commissaris over de wettelijke controle van de jaarre-
kening (het controleverslag). Enkel in het geval wanneer 
de commissaris zowel de wettelijke controle van de jaar-
rekening als de assurance van duurzaamheidsinformatie 
uitvoert, mag het door de commissaris ondertekend en 
gedagtekend assuranceverslag als een afzonderlijk deel 
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Par ailleurs, le nouvel article prévoit les modalités en cas 
de signature du rapport d’assurance, en cas d’assurance 
par plusieurs commissaires ou réviseurs d’entreprises 
et en cas de publication du rapport d’assurance.

Art. 56

La disposition concernant la déclaration visée à 
l’article 3:80, § 1er, alinéa 1er, 5°, du Code des sociétés 
et des associations doit être abrogée, puisque l’informa-
tion consolidé en matière de durabilité est inclue dans 
le rapport des comptes consolidés, et par conséquent 
une déclaration distincte d’information non financière 
n’est plus possible.

Art. 57

Un nouveau chapitre distinct 3/1 sur l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité est 
inséré. Ce chapitre est prévu étant donné qu’un certain 
nombre de dispositions sont spécifiques à l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité, 
notamment en ce qui concerne le champ d’application 
et le rapport d’assurance sur l’information consolidée 
en matière de durabilité.

Art. 58

Un nouvel article 3:82/1 est inséré dans le Code 
des sociétés et des associations qui définit le champ 
d’application des sociétés mères pour l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité. Cela 
correspond à l’obligation pour les sociétés mères d’inclure 
de l’information consolidée en matière de durabilité dans 
le rapport consolidé de leur groupe, à moins qu’elles ne 
bénéficient d’une exemption.

Art. 59

Un nouvel article 3:82/2 est inséré dans le Code des 
sociétés et des associations qui stipule quelles personnes 
peuvent effectuer la mission d’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité.

Art. 60

Un nouvel article 3:82/3 a été inséré dans le Code des 
sociétés et des associations, qui impose à la société mère 
d’utiliser son pouvoir de contrôle pour demander toutes 

worden opgenomen in het controleverslag. Het nieuw 
ontworpen artikel bepaalt daarenboven de modaliteiten 
bij de handtekening van het assuranceverslag, bij assu-
rance door meerdere commissarissen of bedrijfsrevisoren 
en bij de openbaarmaking van het assuranceverslag.

Art. 56

De bepaling over de verklaring bedoeld in artikel 3:80, 
§ 1, eerste lid, 5°, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen moet worden opgeheven omdat 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van een 
moedervennootschap in het verslag over de geconso-
lideerde jaarrekening wordt opgenomen, waardoor een 
afzonderlijke verklaring van niet-financiële informatie 
niet meer mogelijk is.

Art. 57

Er wordt een afzonderlijk nieuw hoofdstuk 3/1 inzake de 
assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
ingevoegd. Dit hoofdstuk wordt voorzien aangezien er een 
aantal bepalingen zijn die specifiek zijn aan de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, onder 
meer het toepassingsgebied en het assuranceverslag 
over geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.

Art. 58

In het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt een nieuw artikel 3:82/1 ingevoegd dat het toe-
passingsgebied van moedervennootschappen voor de 
assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
bepaalt. Dat stemt overeen met de moedervennootschap-
pen die geconsolideerde duurzaamheidsinformatie in hun 
geconsolideerd verslag van de groep moeten opnemen, 
tenzij zij van de vrijstelling genieten.

Art. 59

In het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt een nieuw artikel 3:82/2 ingevoegd dat bepaalt 
welke personen de assuranceopdracht van geconso-
lideerde duurzaamheidsinformatie mogen uitvoeren.

Art. 60

In het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
wordt een nieuw artikel 3:82/3 ingevoegd dat de ver-
plichting aan de moedervennootschap oplegt om haar 
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les informations nécessaires à ses filiales, de manière 
à ce que tous les contrôles nécessaires puissent être 
effectués à des fins d’assurance. En effet, l’information 
consolidée en matière de durabilité contient l’information 
en matière de durabilité provenant de la société mère et 
des filiales incluses dans le périmètre de consolidation. 
Il incombe à la société mère de veiller à ce que le com-
missaire ou le réviseur d’entreprises chargé de procéder 
à l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité dispose de tous les documents nécessaires 
pour procéder à cette assurance.

Art. 61

Un nouvel article 3:82/4 est inséré dans le Code des 
sociétés et des associations qui définit l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité, 
conformément aux dispositions de la directive CSRD.

Art. 62

Le nouvel article 3:82/5 qui est inséré dans le Code des 
sociétés et des associations définit l’opinion d’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité, 
comme le prévoit la directive CSRD.

Assurance limitée vs assurance raisonnable

Comme déjà indiqué ci-avant, la conclusion d’une 
mission d’assurance limitée est généralement exprimée 
sous une forme négative, en indiquant que le profession-
nel n’a pas relevé de problèmes qui permettraient de 
conclure que l’objet de l’examen contient une anomalie 
significative. Le réviseur d’entreprises effectue moins 
de contrôles dans le cadre d’une mission d’assurance 
limitée que dans le cadre d’une mission d’assurance 
raisonnable. La quantité de travail pour une mission 
d’assurance limitée est donc inférieure à celle d’une 
mission d’assurance raisonnable. Le travail effectué 
dans le cadre d’une mission d’assurance raisonnable 
implique des procédures étendues, y compris l’examen 
des contrôles internes de la société déclarante et des 
contrôles matériels, et est donc significativement plus 
étendu que dans le cadre d’une mission d’assurance 
limitée. La conclusion des missions d’assurance raison-
nable est généralement exprimée de manière positive et 

controlebevoegdheid aan te wenden voor het opvragen 
van alle nodige informatie van haar dochtervennootschap-
pen zodat voor de assurance alle nodige controles kunnen 
worden uitgevoerd. De geconsolideerde duurzaamheids-
informatie bevat namelijk duurzaamheidsinformatie van 
de moedervennootschap en van de in de consolidatie-
kring opgenomen dochtervennootschappen. Het is de 
verantwoordelijkheid van de moedervennootschap dat 
de commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de as-
surance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
over alle nodige stukken beschikt om de assurance te 
kunnen uitvoeren.

Art. 61

In het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen wordt een nieuw artikel 3:82/4 ingevoegd dat de 
assurance van de geconsolideerde duurzaamheidsin-
formatie omschrijft, overeenkomstig de bepalingen van 
de CSRD-Richtlijn.

Art. 62

Het nieuw ontworpen artikel 3:82/5 ingevoegd in 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
omschrijft het oordeel van de assurance van de gecon-
solideerde duurzaamheidsinformatie, als bepaald in de 
CSRD-Richtlijn.

Beperkte mate van zekerheid vs redelijke mate van 
zekerheid

Zoals reeds hoger uitgelegd, wordt de conclusie van 
een assuranceopdracht met een beperkte mate van 
zekerheid wordt gewoonlijk in een negatieve vorm ge-
formuleerd door te verklaren dat de beroepsbeoefenaar 
geen kwesties heeft vastgesteld op grond waarvan zou 
kunnen worden geconcludeerd dat het onderzoeksob-
ject een materiële onjuistheid bevat. De bedrijfsrevisor 
voert bij een assuranceopdracht met een beperkte mate 
van zekerheid minder controles uit dan bij een assu-
ranceopdracht met een redelijke mate van zekerheid. 
De hoeveelheid werk voor een assuranceopdracht met 
een beperkte mate van zekerheid is daarom minder dan 
bij een assuranceopdracht met een redelijke mate van 
zekerheid. De werkzaamheden in het kader van een 
assuranceopdracht met een redelijke mate van zeker-
heid omvatten uitgebreide procedures, waaronder de 
beoordeling van interne controles van de rapporterende 
onderneming en materiële controles, en zijn derhalve 
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fournit une opinion sur la mesure dont l’objet de l’examen 
rencontre des critères prédéfinis.

Art. 63

Le rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises 
qui a effectué la mission d’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité est un rapport distinct 
et ne doit pas être intégré dans le rapport du commissaire 
sur le contrôle légal des comptes consolidés (le rapport 
d’audit). Ce n’est que dans le cas où le commissaire a 
effectué à la fois le contrôle légal des comptes consolidés 
et l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité que le rapport d’assurance signé et daté 
par le commissaire peut être inclus en tant que section 
distincte dans le rapport d’audit.

La directive CSRD insère un nouvel article 28bis dans 
la directive audit, de sorte qu’un nouvel article 3:82/6 est 
créée dans le Code des sociétés et des associations.

Le nouvel article 3:82/6 définit, entre autres, le contenu 
du rapport d’assurance, les modalités en cas de signa-
ture du rapport d’assurance, en cas d’assurance par 
plusieurs commissaires ou réviseurs d’entreprises et 
en cas de publication du rapport d’assurance.

Art. 64

Les dispositions relatives aux sanctions en cas de 
violation des dispositions relatives au commissaire 
effectuant le contrôle légal des comptes annuels s’ap-
pliquent également aux personnes chargées de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité 
ou de l’information consolidée en matière de durabilité.

Art. 65

Les dispositions relatives aux sanctions en cas de 
violation par l’organe de gestion de la société des dispo-
sitions relatives au contrôle légal des comptes annuels de 
cette société s’appliquent également pour l’assurance de 
l’information en matière de durabilité ou de l’information 
consolidée en matière de durabilité.

aanzienlijk omvangrijker dan bij een assuranceopdracht 
met een beperkte mate van zekerheid. De conclusie 
van assuranceopdrachten met een redelijke mate van 
zekerheid wordt gewoonlijk positief geformuleerd en geeft 
een oordeel over de meting van het onderzoeksobject 
aan vooraf vastgestelde criteria.

Art. 63

Het verslag van de commissaris of de bedrijfsrevisor die 
de opdracht van de assurance van de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd, is een afzon-
derlijk verslag en wordt niet geïntegreerd in het verslag 
van de commissaris over de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening (het controleverslag). 
Enkel in het geval wanneer de commissaris zowel de 
wettelijke controle op de geconsolideerde jaarrekening 
als de assurance van de geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie heeft uitgevoerd mag het door de com-
missaris ondertekend en gedagtekend assuranceverslag 
als een afzonderlijk deel worden opgenomen in het 
controleverslag.

De CSRD-Richtlijn voegt een nieuw artikel 28bis in 
de Auditrichtlijn in, zodat in het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen een nieuw artikel 3:82/6 wordt 
ontworpen.

Het nieuw ontworpen artikel 3:82/6 bepaalt onder meer 
de inhoud van het assuranceverslag, de modaliteiten bij 
de handtekening van het assuranceverslag, bij assurance 
door meerdere commissarissen of bedrijfsrevisoren en 
bij de openbaarmaking van het assuranceverslag.

Art. 64

De strafbepalingen voor overtredingen van de bepalin-
gen met betrekking tot de commissaris die de wettelijke 
controle van de jaarrekening uitvoert, gelden eveneens 
voor de personen belast met de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie of van assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.

Art. 65

De strafbepalingen voor overtredingen van het be-
stuursorgaan van de vennootschap met betrekking 
tot de wettelijke controle van de jaarrekening van die 
vennootschap, gelden eveneens voor de assurance 
van duurzaamheidsinformatie en de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.
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Art. 66

La directive CSRD modifie l’article 39, paragraphe 6, 
a) à e), de la directive audit en ce qui concerne le comité 
d’audit.

Pour cette raison, elle modifie l’article 7:99, § 4, du 
Code des sociétés et des associations, dans le cas du 
comité d’audit qui est établi au sein du conseil d’admi-
nistration d’une société anonyme.

En ce qui concerne les termes “systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques”, il est proposé de 
conserver la terminologie actuelle de l’article 7:99, § 4, 
alinéa 1er, 3°, du Code des sociétés et des associations.

En effet, il existe une différence entre:

— le système de contrôle interne d’une société, dont 
le comité d’audit vérifie l’efficacité, et

— le système interne de contrôle de qualité d’un 
cabinet d’audit, dont l’efficacité est vérifiée par le Collège 
de supervision des réviseurs d’entreprises, tel que 
visé à l’art. 52 de la loi du 7 décembre 2016 (loi audit). 
L’évaluation de la qualité repose sur une analyse des 
mesures élaborées par le cabinet d’audit concernant le 
système interne de contrôle de la qualité et l’efficacité 
de ce système interne de contrôle de la qualité.

Pour indiquer clairement cette différence, il est proposé 
de conserver la formulation actuelle de l’article 7:99, § 4, 
alinéa 1er, 3°, du Code des sociétés et des associations.

L’insertion du terme “annuellement” n’apporte que 
peu de valeur ajoutée. Le projet n’utilise que les termes 
“assurance de l’information en matière de durabilité” et 
“assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité”. L’ajout du mot “annuellement” pourrait prêter 
à confusion.

Ce commentaire de l’article 7:99, § 4, concerne éga-
lement la disposition de l’article 7:119, § 4, du Code des 
sociétés et des associations.

Art. 67

La directive CSRD modifie l’article 39, paragraphe 6, 
a) à e), de la directive audit en ce qui concerne le comité 
d’audit.

Pour cette raison, elle modifie l’article 7:119, § 4, du 
Code des sociétés et des associations, dans le cas 

Art. 66

De CSRD-Richtlijn wijzigt artikel 39, lid 6, a) tot e) 
van de Auditrichtlijn met betrekking tot het auditcomité.

Om die reden wordt artikel 7:99, § 4, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen gewijzigd, in 
het geval van het auditcomité opgericht in de raad van 
bestuur van een naamloze vennootschap.

Voor wat betreft de woorden “systemen inzake interne 
controle en risicobeheer” wordt de huidige terminologie 
van art. 7:99, § 4, eerste lid, 3°, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen behouden.

Er is inderdaad een verschil tussen:

— het interne controlesysteem van een vennootschap, 
waarvan het auditcomité de doeltreffendheid nagaat, en

— het interne kwaliteitscontrolesysteem van een be-
drijfsrevisorenkantoor waarvan het College van toezicht 
op de bedrijfsrevisoren de doeltreffendheid nagaat, als 
bedoeld in art. 52 van de wet van 7 december 2016 (au-
ditwet). De kwaliteitsbeoordeling berust op een analyse 
van de door het bedrijfsrevisorenkantoor uitgewerkte 
maatregelen met betrekking tot het intern kwaliteitscon-
trolesysteem en van de doeltreffendheid van dat intern 
kwaliteitscontrolesysteem.)

Om duidelijk dit verschil aan te geven, wordt de hui-
dige bewoording van art. 7:99, § 4, eerste lid, 3°, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
behouden.

Er is weinig meerwaarde om “jaarlijks” in te voegen. 
In het ontwerp wordt enkel de terminologie “assurance 
van duurzaamheidsinformatie” en de “assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie” gebruikt. 
Door hier het woord “jaarlijks” toe te voegen, zou dit tot 
verwarring kunnen leiden.

Deze toelichting bij artikel 7:99, § 4, heeft ook be-
trekking op de bepaling van artikel 7:119, § 4, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Art. 67

De CSRD-Richtlijn wijzigt artikel 39, lid 6, a) tot e) 
van de Auditrichtlijn met betrekking tot het auditcomité.

Om die reden wordt artikel 7:119, § 4, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen gewijzigd, in 
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du comité d’audit qui est établi au sein du conseil de 
surveillance d’une société anonyme.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l’économie

Art. 68

L’article 19bis, paragraphe 5, du directive comptable 
stipule que:

“La direction de l’entreprise informe les représentants 
des travailleurs au niveau approprié et discute avec eux 
des informations pertinentes et des moyens d’obtenir et 
de vérifier les informations en matière de durabilité. L’avis 
des représentants des travailleurs est communiqué, le 
cas échéant, aux organes d’administration, de direction 
ou de surveillance concernés.”.

En droit belge, le conseil d’entreprise est le niveau 
approprié pour informer les représentants de travailleurs 
sur les informations pertinentes en matière de durabilité.

À cette fin, l’article 15 de la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l’Économie est complété par un 
point q) confiant au conseil d’entreprise la mission à 
part entière de recevoir et de discuter des informations 
pertinentes à publier en matière de durabilité.

Il convient de noter que cette nouvelle compétence 
du conseil d’entreprise ne s’applique qu’aux sociétés et 
aux sociétés mères qui sont tenues d’établir et de publier 
de l’information (consolidée) en matière de durabilité 
sur la base du Code des sociétés et des associations.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 2 août 2002  
relative à la surveillance du secteur financier et 

aux services financiers

Art. 69

Cet article vise à insérer quelques nouvelles définitions 
dans la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers, dont prin-
cipalement une définition de l’information en matière 
de durabilité, laquelle recouvre l’information que les 

het geval van het auditcomité opgericht in de raad van 
toezicht van een naamloze vennootschap.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven

Art. 68

Artikel 19bis, lid 5, van de gewijzigde Boekhoudrichtlijn 
bepaalt:

“Het management van de onderneming informeert de 
werknemersvertegenwoordiging op het passende niveau 
en bespreekt met de werknemersvertegenwoordiging 
de relevante informatie en de manier waarop duur-
zaamheidsinformatie is verkregen en geverifieerd. Het 
standpunt van de werknemersvertegenwoordiging wordt 
in voorkomend geval meegedeeld aan de betrokken be-
stuurs-, leidinggevende of toezichthoudende organen.”.

In het Belgisch recht is de ondernemingsraad het 
passende niveau waarop de werknemersvertegen-
woordiging wordt geïnformeerd over de relevante 
duurzaamheidsinformatie.

Daartoe wordt artikel 15 van de wet van 20 september 
1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven aange-
vuld met een punt q) waardoor aan de ondernemingsraad 
de volwaardige opdracht toevertrouwd wordt om de 
openbaar te maken relevante duurzaamheidsinformatie 
te ontvangen en te bespreken.

Er valt op te merken dat deze nieuwe bevoegdheid 
van de ondernemingsraad enkel van toepassing is op 
de vennootschappen en moedervennootschappen die 
verplicht zijn (geconsolideerde) duurzaamheidsinformatie 
op te stellen en openbaar te maken op grond van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 69

Dit artikel voegt in de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende het toezicht op de financiële sector en de financi-
ele diensten enkele nieuwe definities in, waaronder in 
hoofdzaak een definitie van duurzaamheidsinformatie, i.e. 
de informatie die de vennootschappen na de omzetting 
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sociétés devront publier suite à la transposition de la 
directive CSRD, en faisant référence aux dispositions 
pertinentes du Code des sociétés et des associations 
et aux dispositions de la directive pour ce qui concerne 
les émetteurs relevant du droit d’autres États membres 
de l’Union.

Art. 70 et 73

L’article 70 vise tout d’abord à élargir l’habilitation au 
Roi figurant à l’article 10, § 2 de la loi du 2 août 2002 afin 
de Lui permettre de spécifier les obligations qui pèsent 
sur les sociétés cotées dont l’information périodique est 
contrôlée par la FSMA sur le plan de l’information en 
matière de durabilité à fournir au public.

Il vise également à habiliter le Roi à définir les règles 
relatives au contrôle par la FSMA des obligations d’infor-
mation qui pèsent sur les sociétés cotées en vertu de 
l’article 8 du règlement 2020/852 (dit “taxonomie”, ci-après 
le “règlement 2020/852”) et de son règlement délégué 
2021/2178 (ci-après le “règlement délégué 2021/2178”) 
qui en définit les spécifications.

À l’article 10, § 2, il est proposé de compléter l’habi-
litation au Roi afin de Lui permettre:

— de procéder aux modifications nécessaires de 
l’arrêté royal du 14 novembre 2007 en vue de transpo-
ser l’article 2 de la directive 2022/2464, dite directive 
CSRD – c’est l’objet de l’ajout du nouveau point 4°bis 
à l’article 10, § 2;

— de définir dans l’arrêté royal du 14 novembre 2007, 
les règles relatives au contrôle, par la FSMA, de l’infor-
mation en matière de durabilité et des informations 
requises en vertu du règlement européen dit “Taxonomie” 
– c’est l’objet des modifications apportées au point 6° 
de l’article 10, § 2.

L’article 73 du projet de loi vise à modifier l’article 37oc-
ties de la loi du 2 août 2002.

À l’article 37octies, il est proposé de préciser que la 
FSMA est compétente pour contrôler l’article 8 du règle-
ment Taxonomie. Il est proposé de procéder ainsi à un 
ancrage de cette compétence de la FSMA dans la loi du 
2 août 2002, sachant que les règles relatives au contrôle 
par la FSMA des informations publiées conformément 

van de CSRD-Richtlijn zullen moeten publiceren, die 
verwijst naar de relevante bepalingen van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen en, voor de emit-
tenten die onder het recht van andere lidstaten van de 
Unie ressorteren, naar de bepalingen van de Richtlijn.

Art. 70 en 73

Het artikel 70 strekt er in de eerste plaats toe de 
machtiging aan de Koning in artikel 10, § 2, van de wet 
van 2 augustus 2002 uit te breiden om Hem in staat te 
stellen de verplichtingen inzake de aan het publiek te 
verstrekken duurzaamheidsinformatie te specificeren die 
gelden voor de genoteerde vennootschappen waarvan de 
periodieke informatie door de FSMA wordt gecontroleerd.

Verder strekt het ertoe de Koning te machtigen om 
de regels te definiëren voor het toezicht, door de FSMA, 
op de informatieverplichtingen die voor de genoteerde 
vennootschappen gelden krachtens artikel 8 van de 
Verordening 2020/852 (de zogenaamde “taxonomiever-
ordening”, hierna “de Verordening 2020/852”)) en haar 
gedelegeerde Verordening 2021/2178 (hierna “gedele-
geerde Verordening 2021/2178”), die er de specificaties 
van vastlegt.

In artikel 10, tweede lid, wordt voorgesteld de mach-
tiging aan de Koning aan te vullen om hem in staat te 
stellen:

— de nodige wijzigingen aan te brengen aan het 
koninklijk besluit van 14 november 2007 met het oog 
op de omzetting van artikel 2 van Richtlijn 2022/2464, 
gekend als de Richtlijn CSRD – wat de bedoeling is van 
de toevoeging van een nieuw punt 4°bis aan artikel 10, 
tweede lid;

— in het koninklijk besluit van 14 november 2007 de 
regels vast te leggen met betrekking tot de verificatie 
door de FSMA van de duurzaamheidsinformatie en 
van de informatie die vereist is krachtens de Europese 
“Taxonomy”-verordening – wat de bedoeling is van de 
wijzigingen die in punt 6° van artikel 10, § 2 worden 
aangebracht.

Het artikel 73 van het ontwerp beoogt het artikel 37oc-
ties van de wet van 2 augustus 2002 te wijzigen.

Er wordt voorgesteld om in artikel 37octies te preciseren 
dat de FSMA bevoegd is voor het toezicht op artikel 8 van 
de Taxonomieverordening. Deze bevoegdheid van de 
FSMA wordt verankerd in de wet van 2 augustus 2002, 
met dien verstande dat de regels met betrekking tot 
het toezicht door de FSMA op de overeenkomstig de 
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à ce règlement Taxonomie figureront dans l’arrêté royal 
du 14 novembre 2007 (cf. le point ci-dessus).

Plus précisément l’article 2, § 2 de la directive CSRD 
modifie l’article 4 de la directive 2004/109, dite “directive 
transparence”:

Le paragraphe 2, point c) de l’article 4 est remplacé: 
en vertu de la directive CSRD, le rapport financier annuel 
des sociétés cotées sur un marché réglémenté devra 
également comprendre une déclaration des personnes 
responsables au sein de la société certifiant que, à 
leur connaissance, le rapport de gestion a été établi 
conformément aux normes d’information en matière 
de durabilité (les normes dites ESRS) et aux spécifica-
tions adoptées en vertu de l’article 8, paragraphe 4, du 
règlement Taxonomie.

Grâce à la nouvelle habilitation au Roi qu’il est pro-
posé d’insérer à l’article 10, § 2, de la loi du 2 août 2002, 
l’article 12, § 2, 3°, de l’arrêté royal du 14 novembre 
2007 pourra être complété afin d’exiger cette déclaration 
complémentaire.

Les paragraphes 4 et 5 de l’article 4 sont également 
remplacés:

Paragraphe 4: en vertu de la directive CSRD, une 
opinion d’assurance sur l’information en matière de 
durabilité devra être fournie et le rapport d’assurance sur 
l’information en matière de durabilité devra être intégra-
lement communiqué au public, en même temps que le 
rapport financier annuel. Grâce à la nouvelle habilitation 
au Roi qu’il est proposé d’insérer à l’article 10, § 2, de 
la loi du 2 août 2002, l’article 12, § 2, de l’arrêté royal du 
14 novembre 2007 pourra être complété avec un nouveau 
point 5° afin d’exiger que le rapport d’assurance figure 
dans le rapport financier annuel.

Paragraphe 5: en vertu de la directive CSRD, les 
sociétés cotées devront inclure dans leur rapport de 
gestion l’information en matière de durabilité, de même 
que l’information requise par le règlement Taxonomie.

Grâce à la nouvelle habilitation au Roi qu’il est pro-
posé d’insérer à l’article 10, § 2, de la loi du 2 août 2002, 
l’article 12, § 4, de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 
pourra être modifié afin d’exiger l’inclusion de cette 
information en matière de durabilité dans le rapport de 
gestion.

Enfin, une modification d’ordre technique est apportée 
au paragraphe 7, consistant à remplacer deux références 
au Code des sociétés devenues obsolètes par des 

Taxonomieverordening openbaar gemaakte informatie 
zullen worden vastgesteld in het koninklijk besluit van 
14 november 2007 (zie hoger).

Meer bepaald wijzigt het artikel 2, § 2 van de CSRD-
Richtlijn, het artikel 4 van Richtlijn 2004/109, de zoge-
naamde Transparantierichtlijn:

Lid 2, onder c), van artikel 4 wordt vervangen: volgens 
de CSRD-Richtlijn moet het jaarlijks financieel verslag 
van de vennootschappen die genoteerd zijn op een ge-
reglementeerde markt ook een verklaring bevatten van 
de verantwoordelijke personen binnen de vennootschap 
waarin zij verklaren dat, voor zover hen bekend, het 
bestuursverslag is opgesteld in overeenstemming met 
de Sustainability Reporting Standards (de zogenaamde 
ESRS) en de specificaties die zijn vastgesteld op grond 
van artikel 8, lid 4, van de Taxonomieverordening.

Met de machtiging aan de Koning die wordt voorgesteld 
deze in artikel 10, § 2, van de wet van 2 augustus 2002 in 
te voegen, kan het artikel 12, § 2, 3° van het koninklijk 
besluit van 14 november 2007 worden aangevuld om 
deze bijkomende verklaring te verplichten.

De paragrafen 4 en 5 van artikel 4 worden eveneens 
vervangen:

Paragraaf 4: volgens de CSRD-Richtlijn moet een 
assuranceoordeel van de duurzaamheidsinformatie 
worden gegeven en moet het assuranceverslag over de 
duurzaamheidsinformatie in zijn geheel, tegelijk met jaar-
lijks bestuursverslag publiek worden gemaakt. Door de 
nieuwe machtiging aan de Koning die in artikel 10, § 2, 
van de wet van 2 augustus 2002 wordt ingevoegd, kan 
het artikel 12, § 2 van het koninklijk besluit van 14 no-
vember 2007 worden aangevuld met een punt 5°om 
ervoor te zorgen dat het assuranceverslag in het jaarlijks 
bestuursverslag wordt vermeld.

Paragraaf 5: volgens de CSRD-Richtlijn moeten de 
genoteerde vennootschappen in het bestuursverslag 
duurzaamheidsinformatie opnemen, dezelfde informatie 
die door de Taxonomieverordening wordt vereist.

Door de nieuwe machtiging aan de Koning die wordt 
ingevoegd in het artikel 10, § 2, van de wet van 2 au-
gustus 2002, kan het artikel 12, § 4, van het koninklijk 
besluit van 14 november 2007 worden gewijzigd zodat 
die duurzaamheidsinformatie kan worden opgenomen 
in het bestuursverslag.

Tot slot brengt het een technische wijziging aan in 
paragraaf 7, waarbij twee achterhaalde verwijzingen naar 
het Wetboek van vennootschappen worden vervangen 
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références aux articles correspondants du Code des 
sociétés et des associations.

Art. 71

L’article apporte une modification technique à l’ar-
ticle 22bis de la loi du 2 août 2002 consistant à remplacer 
une référence au Code des sociétés devenue obsolète 
par une référence à l’article correspondant du Code des 
sociétés et des associations.

Art. 72

Ces modifications ont pour but de viser, dans l’ar-
ticle 34 de la loi du 2 août 2002, les personnes qui seront 
chargées de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, aux côtés des personnes actuellement en 
charge du contrôle des états financiers. En effet, avec 
la transposition de la directive CSRD, l’information en 
matière de durabilité devra faire l’objet d’un contrôle 
externe (une assurance), à l’instar du contrôle externe 
(audit) qui est effectué sur les états financiers. Ainsi, 
cette disposition permettant à la FSMA de demander 
des informations ou des rapports à ces professionnels 
est modifiée.

Art. 73

L’article complète l’article 37octies de la loi du 2 août 
2002 aux fins de donner compétence à la FSMA de veiller 
au respect de de l’article 8 du règlement 2020/852 (dit 
“taxonomie”), par les sociétés cotées. Dans l’exercice 
de cette mission, la FSMA peut exercer les pouvoirs 
et prononcer les mesures et sanctions auxquels il est 
fait référence aux alinéas 2 et 3 (devenus 3 et 4) de 
l’article 37octies.

Art. 74

L’article apporte deux modifications techniques à 
l’article 48 de la loi du 2 août 2002 consistant à remplacer 
une référence à l’article 13 du Code des sociétés devenue 
obsolète par une référence à l’article correspondant du 
Code des sociétés et des associations.

door verwijzingen naar de overeenkomstige artikelen 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Art. 71

Het artikel brengt een technische wijziging aan in 
artikel 22bis van de wet van 2 augustus 2002, waarbij 
een achterhaalde verwijzing naar het Wetboek van 
vennootschappen wordt vervangen door een verwijzing 
naar het overeenkomstige artikel van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.

Art. 72

Deze wijzigingen strekken ertoe in artikel 34 van de 
wet van 2 augustus 2002 de personen te viseren die met 
de assurance van de duurzaamheidsinformatie zullen 
worden belast, naast de personen die thans met de con-
trole van de jaarrekeningen zijn belast. Na de omzetting 
van de CSRD-Richtlijn zal de duurzaamheidsinformatie 
immers het voorwerp uitmaken van een externe controle 
(een assurance), naar het voorbeeld van de externe 
controle (audit) van de jaarrekeningen. Aldus wordt de 
bepaling gewijzigd die de FSMA toelaat om informatie 
of verslagen bij die beroepsbeoefenaars op te vragen.

Art. 73

Het artikel vervolledigt artikel 37octies van de wet 
van 2 augustus 2002 om de FSMA de bevoegdheid te 
verlenen om toe te zien op de naleving, door de geno-
teerde vennootschappen, van artikel 8 van Verordening 
2020/852 (de zogenaamde “taxonomieverordening”). Bij 
de uitoefening van die opdracht kan de FSMA de be-
voegdheden uitoefenen en de maatregelen en sancties 
opleggen waarnaar het tweede en het derde lid (die het 
derde en het vierde lid zijn geworden) van artikel 37oc-
ties verwijzen.

Art. 74

Het artikel brengt twee technische wijzigingen aan in 
artikel 48 van de wet van 2 augustus 2002, waarbij een 
achterhaalde verwijzing naar artikel 13 van het Wetboek 
van vennootschappen wordt vervangen door een verwij-
zing naar het overeenkomstige artikel van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.
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Art. 75

L’article apporte des modifications techniques à l’ar-
ticle 57 de la loi du 2 août 2002 consistant à remplacer 
des références au Code des sociétés devenues obsolètes 
par des références aux articles correspondants du Code 
des sociétés et des associations.

Art. 76

Ces modifications ont pour but de viser, dans l’ar-
ticle 75 de la loi du 2 août 2002, les personnes qui seront 
chargées de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, aux côtés des personnes actuellement en 
charge du contrôle des états financiers. Ainsi, la FSMA 
aura la faculté de transmettre certaines informations 
confidentielles à ces professionnels, moyennant le 
respect de diverses conditions.

Art. 77

L’article 76 de la loi du 2 août 2002 est modifié, d’une 
part, afin d’y viser explicitement les personnes qui seront 
chargées de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité et d’autre part afin de clarifier quelles sont les 
informations pour lesquelles les commissaires agréés, 
réviseurs d’entreprises, personnes chargées du contrôle 
des états financiers ou de l’assurance de l’information en 
matière de durabilité et les divers autres experts bénéfi-
cient du secret professionnel de la FSMA. L’article 74 de 
la loi du 2 août 2002 s’applique aux personnes précitées 
non seulement pour les informations confidentielles dont 
ils ont eu connaissance dans le cadre des missions qui 
leur sont confiées par la FSMA (et ce que ces informations 
soient transmises par la FSMA ou non) mais également 
dans le cadre de toute autre mission qu’ils exercent au 
sein d’une entreprise ou d’une personne soumise au 
contrôle de la FSMA conformément aux dispositions 
légales ou réglementaires dont cette dernière assure le 
contrôle. Il est également clarifié qu’une interprétation 
large doit être donnée à la notion d’expert.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 78

La directive CSRD modifie également la directive audit.

Art. 75

Het artikel brengt technische wijzigingen aan in 
artikel 57 van de wet van 2 augustus 2002, waarbij 
achterhaalde verwijzingen naar het Wetboek van ven-
nootschappen worden vervangen door verwijzingen 
naar de overeenkomstige artikelen van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.

Art. 76

Deze wijzigingen strekken ertoe om, in artikel 75 van 
de wet van 2 augustus 2002, de personen te viseren 
die met de assurance van de duurzaamheidsinformatie 
zullen worden belast, naast de personen die thans met 
de controle van de jaarrekeningen zijn belast. Zo zal de 
FSMA in de mogelijkheid zijn om bepaalde vertrouwelijke 
informatie aan die beroepsbeoefenaars te bezorgen, 
mits naleving van verschillende voorwaarden.

Art. 77

Artikel 76 van de wet van 2 augustus 2002 wordt 
gewijzigd, enerzijds, om daarin expliciet de personen te 
viseren die met de assurance van de duurzaamheids-
informatie zullen worden belast, en anderzijds, om te 
verduidelijken voor welke informatie de erkende com-
missarissen, de bedrijfsrevisoren, de personen belast 
met de controle van de jaarrekeningen of de assurance 
van de duurzaamheidsinformatie, en de verschillende 
andere deskundigen onder het beroepsgeheim van 
de FSMA vallen. Artikel 74 van de wet van 2 augustus 
2002 is niet alleen van toepassing op voornoemde 
personen voor de vertrouwelijke informatie waarvan zij 
kennis krijgen in het kader van de opdrachten die de 
FSMA hun toevertrouwt (ongeacht of het al dan niet de 
FSMA is die de informatie overlegt), maar ook in het 
kader van elke andere opdracht die zij uitoefenen bij een 
onderneming of een persoon die aan het toezicht van 
de FSMA is onderworpen overeenkomstig de wettelijke 
of reglementaire bepalingen op de naleving waarvan de 
FSMA toeziet. Verder wordt verduidelijkt dat het begrip 
“deskundige” ruim zal worden geïnterpreteerd.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016  
tot organisatie van het beroep van en het publiek 

toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 78

De CSRD-Richtlijn wijzigt eveneens de Auditrichtlijn.
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La transposition de la directive audit en droit belge a 
été partiellement réalisée par la loi du 7 décembre 2016 
organisant la profession et la supervision publique des 
réviseurs d’entreprises (ci-après “loi audit”).

Cet article modifie tout d’abord les définitions de 
quelques personnes reprises à l’article 3 de la loi audit, 
telles que celles de “contrôleur légal des comptes”, de 
“cabinet d’audit”, de “contrôleur ou entité d’audit de 
pays tiers” et de “contrôleur du groupe”, afin d’intégrer 
à la définition de ces personnes et entités les missions 
d’assurance de l’information en matière de durabilité.

Cet article modifie ensuite la définition de “mission 
révisorale” afin d’y inclure également la mission d’assu-
rance de l’information en matière de durabilité.

Cet article insère enfin à l’article 3 de la loi audit 
les nouvelles définitions de “normes d’assurance”, 
“information en matière de durabilité” et “assurance de 
l’information en matière de durabilité”.

Art. 79 à 85

Puisque la directive CSRD modifie la directive audit, 
les articles 6, § 1er, 8, 10, 12, § 6, 13, § 4, 14 en 16, § 5, 
de la loi audit sont également modifiés.

Art. 86

Cet article complète l’article 17 de la loi audit par 
l’insertion d’un nouveau paragraphe 5 qui prévoit que le 
dossier d’assurance peut figurer dans le dossier d’audit 
lorsque le contrôle légal des comptes et l’assurance de 
l’information en matière de durabilité sont effectués par 
le même réviseur d’entreprises (à savoir le commissaire).

Art. 87 à 94

Puisque la directive CSRD modifie la directive audit, 
les articles 18, 19, 20, § 1er, 31, 35, 52, 54 et 59, § 1er, 
de la loi audit sont également modifiés.

Art. 95

Puisque l’échange d’informations concernant l’infor-
mation en matière de durabilité entre les commissaires 
et les réviseurs d’entreprises est nécessaire, une dis-
position est insérée dans l’article 86, § 1er, de la loi audit 
permettant cet échange d’informations.

De omzetting van de Auditrichtlijn in Belgisch recht 
werd gedeeltelijk door de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren gerealiseerd (hierna “auditwet”).

Dit artikel wijzigt in de eerste plaats de definities 
van bepaalde personen opgenomen in artikel 3 van 
de auditwet, zoals “wettelijke auditor”, “auditkantoor” 
en “auditor of auditorganisatie van een derde land” en 
“groepsauditor”, om de begrippen van assuranceop-
drachten van duurzaamheidsinformatie in de definities 
van die personen en entiteiten te integreren.

Dit artikel wijzigt daarnaast de definitie van “revisorale 
opdracht” zodat het ook de assuranceopdracht van 
duurzaamheidsinformatie omvat.

Tot slot voegt het artikel in artikel 3 van de audit-
wet ook nieuwe definities in, zoals “controlestandaar-
den”, “duurzaamheidsinformatie” en “assurance van 
duurzaamheidsinformatie.

Art. 79 tot 85

Aangezien de CSRD-Richtlijn de Auditrichtlijn wijzigt, 
worden ook artikelen 6, § 1, 8, 10, 12, § 6, 13, § 4, 14 en 
16, § 5, van de auditwet gewijzigd.

Art. 86

Dit artikel vult artikel 17 van de auditwet aan met een 
paragraaf 5 die bepaalt dat in het controledossier het 
assurance-dossier kan worden opgenomen wanneer 
de wettelijke controle en de assurance van duurzaam-
heidsinformatie door dezelfde bedrijfsrevisor worden 
uitgevoerd (met name de commissaris).

Art. 87 tot 94

Aangezien de CSRD-Richtlijn de Auditrichtlijn wijzigt, 
worden ook artikelen 18, 19, 20, § 1, 31, 35, 52, 54 en 
59, § 1, van de auditwet gewijzigd.

Art. 95

Aangezien de uitwisseling van informatie betreffende 
de duurzaamheidsinformatie onderling tussen commis-
sarissen en bedrijfsrevisoren noodzakelijk is, wordt in 
artikel 86, § 1, van de auditwet een bepaling ingevoegd 
die deze informatie-uitwisseling mogelijk maakt.
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Art. 97

L’article 82 rétabli de la loi audit a pour objectif de 
garantir que les données récoltées par l’Institut des révi-
seurs d’entreprises (IRE), dans le cadre de la demande 
d’admission au stage de réviseurs d’entreprises, de l’ins-
cription et l’enregistrement dans le registre public, de la 
tenue et la mise à jour du registre public, de l’organisation 
des réunions en distanciel de l’assemblée générale, 
du Conseil, du Comité exécutif et de la Commission 
de stage ainsi que de l’organisation du stage, soient 
traitées dans le respect du règlement européen relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel (GDPR).

Art. 98

L’article 83 rétabli de la loi audit énumère les catégories 
de données à caractère personnel qui sont traitées par 
l’IRE dans le cadre de la demande d’admission au stage 
de réviseurs d’entreprises, du stage, de l’inscription et 
de l’enregistrement ainsi que la tenue et la mise à jour 
du registre public, et explicite les finalités du traitement 
des données.

Cet article précise que les données à caractère person-
nel concernées ne sont pas communiquées à des tiers 
et sont conservées le temps nécessaire à la réalisation 
des finalités définies par ou en vertu de la présente loi et 
ses arrêtés d’exécution et au maximum dix ans à partir 
de la cessation de l’inscription.

Art. 99

L’article 84 rétabli de la loi audit énumère les catégo-
ries de données à caractère personnel qui sont traitées 
par l’IRE dans le cadre de l’organisation des réunions 
en distanciel de l’assemblée générale, du Conseil, du 
Comité exécutif et de la Commission de stage, et explicite 
les finalités du traitement des données.

Cet article précise que les données à caractère person-
nel concernées ne sont pas communiquées à des tiers 
et sont conservées (i) aussi longtemps que la personne 
concernée est membre de l’assemblée générale, du 
Conseil ou du Comité exécutif et est susceptible d’être 
convoquée (s’agissant des données à caractère personnel 
traitées dans le cadre de l’organisation des réunions en 
distanciel de l’assemblée générale, du Conseil ou du 
Comité exécutif) ou (ii) que pour la durée nécessaire 
à l’identification de ces membres et à la rédaction du 
procès-verbal de la réunion (s’agissant des données à 

Art. 97

Het herstelde artikel 82 van de auditwet is bedoeld om 
te garanderen dat de gegevens die worden verzameld 
door het Instituut van de Bedrijfsrevisoren (IBR), in het 
kader van de aanvraag voor toelating tot de stage van 
bedrijfsrevisor, de inschrijving en de registratie in het 
openbaar register alsook het houden en het bijwerken van 
het openbaar register, de organisatie op afstand van de 
vergaderingen van de algemene vergadering, de Raad, 
het Uitvoerend Comité en de Stagecommissie alsook 
het organiseren van de stage, worden verwerkt met 
inachtneming van de Europese verordening betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens (GDPR).

Art. 98

Het herstelde artikel 83 van de auditwet somt de ca-
tegorieën op van persoonsgegevens die door het IBR 
worden behandeld in het kader van de aanvraag voor 
toelating tot de stage van bedrijfsrevisoren, de stage, 
de inschrijving en de registratie alsook het houden en 
het bijwerken van het openbaar register, en licht toe 
voor welke doeleinden de gegevens worden verwerkt.

Het artikel bepaalt dat de betrokken persoonsgegevens 
niet aan derden worden overgemaakt en worden bijge-
houden zolang dat nodig is om de door of krachtens deze 
wet en haar uitvoeringsbesluiten bepaalde doeleinden 
te behalen en maximaal gedurende tien jaar te rekenen 
vanaf de datum waarop de inschrijving wordt beëindigd.

Art. 99

Het herstelde artikel 84 van de auditwet somt de 
categorieën op van persoonsgegevens die door het 
IBR worden behandeld in het kader van vergaderingen, 
georganiseerd op afstand, van de algemene vergadering, 
de Raad, het Uitvoerend Comité en de Stagecommissie, 
en licht toe voor welke doeleinden de gegevens worden 
verwerkt.

Dit artikel bepaalt dat de betrokken persoonsgege-
vens niet aan derden worden overgemaakt en worden 
bijgehouden (i) zolang de betrokkene persoon lid is van 
de algemene vergadering, de Raad of het Uitvoerend 
Comité en kan worden uitgenodigd (met betrekking tot de 
persoonsgegevens die worden verwerkt in verband met 
vergaderingen, georganiseerd op afstand, van de alge-
mene vergadering, de Raad en het Uitvoerend Comité) 
of (ii) worden slechts bewaard voor een termijn noodza-
kelijk voor de identificatie van de leden en de opstelling 
van het verslag van de vergadering (met betrekking tot 
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caractère personnel traitées dans le cadre de l’organi-
sation des réunions en distanciel des membres de la 
Commission de stage).

Art. 101

L’article 84/1 de la loi audit énumère les catégories 
de données à caractère personnel qui sont traitées par 
l’IRE dans le cadre de l’organisation de manière digi-
tale des examens de stage, et explicite les finalités du 
traitement des données.

Cet article précise que les données à caractère per-
sonnel concernées ne sont pas communiquées à des 
tiers et ne sont conservées que pour la durée néces-
saire à l’identification des stagiaires, à l’organisation 
des examens ainsi qu’à l’exercice des voies de recours.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 17 mars 2019 relative 
aux professions d’expert-comptable et conseiller 

fiscal

Art. 101 à 102

Une autre mission de l’expert-comptable certifié 
consiste à assister les entreprises dans l’établissement 
de l’information en matière de durabilité. Il ne s’agit pas 
d’une mission de monopole.

Il est possible que les conseillers fiscaux certifiés 
reçoivent des questions de la part de leurs clients sur 
l’information en matière de durabilité. Dans ce cadre 
il est justifié que les conseillers fiscaux certifiés aient 
comme mission d’assister leurs clients à l’établissement 
de l’information en matière de durabilité se rapportant 
uniquement à des matières fiscales et pour autant qu’il 
existe un lien entre l’information en matière de durabilité 
et les matières fiscales (GRI, CBCR).

CHAPITRE 7

Modifications du Code de droit économique

Articles 103 à 115

Définitions

La directive CSRD définit les “prestataires de services 
d’assurance indépendants” (“IASP”). Cette définition est 

de persoonsgegevens die worden verwerkt in verband 
met vergaderingen, georganiseerd op afstand, van de 
Stagecommissie).

Art. 100

Het artikel 84/1 van de auditwet somt de categorieën 
op van persoonsgegevens die door het IBR worden 
behandeld in het kader van het organiseren van de 
stage-examens op digitale wijze, en licht toe voor welke 
doeleinden de gegevens worden verwerkt.

Dit artikel bepaalt dat de betrokken persoonsgege-
vens niet aan derden worden overgemaakt en worden 
slechts bewaard voor een termijn noodzakelijk voor de 
identificatie van de stagiaires, de organisatie van de 
examens alsook de uitoefening van beroepsprocedures.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 17 maart 2019 
betreffende de beroepen van accountant en 

belastingadviseur

Art. 101 tot 102

Een bijkomende opdracht voor de gecertificeerde 
accountant betreft de bijstand aan ondernemingen bij 
het opstellen van duurzaamheidsinformatie. Dit betreft 
geen monopolie-opdracht.

Het is mogelijk dat de gecertificeerde belastingad-
viseurs van hun klanten vragen over duurzaamheids-
informatie ontvangen. In dat kader is het verantwoord 
dat gecertificeerde belastingadviseurs als opdracht 
hebben hun klanten bij te staan bij het opstellen van 
duurzaamheidsinformatie uitsluitend voor fiscale aange-
legenheden en voor zover er een verband bestaat tussen 
duurzaamheidsinformatie en fiscale aangelegenheden 
(GRI, CBCR).

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het Wetboek van economisch 
recht

Art. 103 tot 115

Definities

De CSRD-Richtlijn definieert wat “onafhankelijke 
verleners van assurancediensten” (“IASP”) zijn. Deze 



610416/001DOC 56 61

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

reprise à l’article VIII.58 qui est inséré dans le Code de 
droit économique.

Dans un soucis de lisibilité, le terme “assurance d’infor-
mation en matière de durabilité” est également défini.

En vertu du Code des sociétés et des assocations, 
le champ d’application est limité aux sociétés qui sont 
tenues de publier leur information en matière de dura-
bilité et aux sociétés mères qui sont tenues de publier 
leur information consolidée en matière de durabilité, 
comme indiqué ci-dessus aux articles 13, 15 et 28 du 
présent projet de loi. Pour cette raison, la définition de 
“entreprise” dans ce titre 5 est limitée à ces entreprises.

Base légale pour l’établissement d’un cadre d’accré-
dition des prestataires de services d’assurance indé-
pendants pour l’assurance de l’information en matière 
de durabilité.

Avant tout, il convient de souligner que l’entreprise 
soumise à l’obligation de procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité peut choisir de 
confier cette mission:

1. au commissaire de l’entreprise;

2. à un autre réviseur d’entreprises, membre de l’IRE;

3. à un prestataire de services d’assurance 
indépendant.

Le cadre légal de l’accréditation des prestataires 
de services d’assurance indépendants découle (i) du 
règlement (CE) n° 765/2008 du Parlement européen 
et du Conseil et (ii) du Livre VIII du Code de droit éco-
nomique pour l’application belge de l’accréditation. Le 
livre VIII est complété par des dispositions relatives à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité des 
entreprises belges qui est effectuée par les prestataires 
de service d’assurance indépendants. L’objectif est de 
créer des conditions de concurrence équitables, ce 
qui signifie de prévoir pour les prestataires de services 
d’assurance indépendants des règles équivalentes que 
celles qui s’appliquent aux réviseurs d’entreprises pour 
la mission d’assurance de l’information (consolidée) en 
matière de durabilité.

En Belgique, c’est l’Organisme belge d’Accréditation 
“BELAC” qui est l’unique organisme d’accréditation. Il 
est placé sous la responsabilité du SPF Économie.

En vue de parvenir à une supervision équivalente des 
personnes qui seront chargées de procéder aux missions 
d’assurance de l’information en matière de durabilité (à 
savoir les commissaires, les réviseurs d’entreprises et 

definitie wordt overgenomen in artikel VIII.58 dat in het 
Wetboek van economisch recht wordt ingevoegd.

Omwille van de leesbaarheid wordt ook het “assurance 
van duurzaamheidsinformatie” gedefinieerd.

Het toepassingsgebied is krachtens het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen beperkt tot de 
vennootschappen die duurzaamheidsinformatie en moe-
dervennootschappen die geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie moeten openbaar maken zoals hierboven 
gesteld in de artikelen 13, 15 en 28 van dit wetsontwerp. 
Om die reden wordt de definitie van “onderneming” in 
deze titel 5 beperkt tot deze ondernemingen.

Rechtsgrond voor het uitwerken van een kader van de 
accreditatie van onafhankelijke verleners van assurance-
diensten voor de assurance van duurzaamheidsinformatie.

Eerst en vooral moet worden benadrukt dat de on-
derneming die onderworpen is aan de verplichting om 
assurance op de duurzaamheidsinformatie te laten uit-
voeren, kan opteren om die opdracht toe te wijzen aan:

1. de commissaris van de onderneming;

2. een andere bedrijfsrevisor, lid van het IBR;

3. een onafhankelijke verlener van assurancediensten.

Het wettelijk kader van de accreditatie van onafhan-
kelijke verleners van assurancediensten bestaat uit (i) 
de verordening (EG) nr. 765/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad en (ii) het Boek VIII van het 
Wetboek van economisch recht voor de Belgische im-
plementatie van de accreditatie. Het boek VIII zal worden 
aangevuld met de bepalingen van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie van Belgische ondernemingen 
die door de onafhankelijke verleners van assurancedien-
sten zal worden uitgevoerd. Het doel is om een gelijk 
speelveld te creëren, wat betekent gelijkwaardige regels 
te voorzien voor de IASP’s als die die van toepassing 
zijn op de bedrijfsrevisoren voor de assuranceopdracht 
van de (geconsolideerde) duurzaamheidsinformatie.

In België is het de Belgische Accreditatie-instelling 
“BELAC” die de enige accreditatie-instantie is. Zij valt 
onder de verantwoordelijkheid van de FOD Economie.

Met het oog op een gelijkwaardig toezicht op de per-
sonen die verantwoordelijk zullen zijn voor het uitvoeren 
van de opdrachten van assurance van duurzaamheidsin-
formatie (d.w.z. de commissarissen, de bedrijfsrevisoren 
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les prestataires de services d’assurance indépendants), 
une coopération entre le Collège de supervision des 
réviseurs d’entreprises et l’organisme d’accréditation 
BELAC sera mise en place.

L’article VIII.69 du Code de droit économique en pro-
jet confère au Roi la compétence pour déterminer les 
modalités et les conditions d’ouverture du marché de 
l’assurance de l’information en matière de durabilité aux 
IASP ainsi que les exigences équivalentes qui devront 
s’appliquer aux IASP (en termes notamment de forma-
tion et d’examen, de formation continue, de systèmes 
d’assurance qualité, de déontologie, d’indépendance, 
d’objectivité, de confidentialité et de secret profession-
nel, de désignation et de révocation, d’organisation du 
travail, etc.).

Les dispositions pénales et la réglementation du secret 
professionnel, en revanche, doivent être fixées par la loi.

CHAPITRE 8

Date d’ouverture des exercices de la publication 
de l’information en matière de durabilité

Art. 116

La directive CSRD prévoit une application progressive 
par les entreprises de l’obligation d’inclure de l’informa-
tion en matière de durabilité dans le rapport de gestion 
et de la rendre publique.

Pour les entreprises qui préparent et publient déjà une 
déclaration d’informations non financières en vertu de 
l’article 3:6, § 4, du Code des sociétés et des associa-
tions, la directive exige que ces entreprises fournissent 
l’information en matière de durabilité dans leur rapport 
de gestion à partir des exercices sociaux commençant 
le 1er janvier 2024 ou à une date ultérieure en 2024.

En Belgique, cela concerne en particulier les sociétés 
qui sont des entités d’intérêt public, qui emploient 500 
personnes en moyenne annuelle et qui dépassent au 
moins l’un des critères suivants pendant deux exercices 
consécutifs à la date du bilan:

1° chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 34.000.000 d’euros;

2° total du bilan: 17.000.000 d’euros.

en de onafhankelijke verleners van assurancediensten), 
zal een samenwerking tot stand worden gebracht tussen 
het College van toezicht op de bedrijfsrevisoren en de 
accreditatie-instelling BELAC.

Het artikel VIII.69 van het Wetboek van economisch 
recht in ontwerp verleent aan de Koning de bevoegd-
heid om de nadere regels en de voorwaarden van de 
openstelling van de markt voor de assurance van duur-
zaamheidsinformatie voor IASP’s te bepalen, alsook 
de gelijkwaardigheidsvereisten die op de IASP’s van 
toepassing moeten zijn (met name, de opleiding en de 
examens, de permanente vorming, de kwaliteitsbor-
gingsstelsels voor de assurance, de beroepsethiek, de 
onafhankelijkheid, de objectiviteit, de vertrouwelijkheid 
en het beroepsgeheim, de benoeming en de afzetting, 
de organisatie van de werkzaamheden, enz.).

Strafbepalingen en de regeling van het beroepsge-
heim daarentegen moeten in de wet vastgelegd worden.

HOOFDSTUK 8

Aanvangsdatum van de boekjaren waarop de 
duurzaamheidsinformatie openbaar wordt 

gemaakt

Art. 116

De CSRD-Richtlijn voorziet in een gefaseerde toe-
passing door ondernemingen van de verplichting om 
duurzaamheidsinformatie op te nemen in het jaarverslag 
en openbaar te maken.

Voor de vennootschappen die uit hoofde van artikel 3:6, 
§ 4, van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen, reeds een verklaring van niet-financiële informatie 
opstellen en openbaar maken schrijft de Richtlijn voor 
dat deze vennootschappen duurzaamheidsinformatie in 
hun jaarverslag opnemen vanaf de boekjaren die starten 
op 1 januari 2024 of op een latere datum in 2024.

In België gaat het met name om vennootschappen die 
organisaties van openbaar belang zijn, met een perso-
neelsbestand van 500 werknemers als jaargemiddelde 
en die minstens een van de volgende criteria gedurende 
twee opeenvolgende boekjaren op de balansdatum 
overschrijden:

1° netto-jaaromzet, exclusief belasting over de toe-
gevoegde waarde: 34.000.000 euro

2° balanstotaal: 17.000.000 euro.
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Pour la publication de la déclaration des informations 
non financières des groupes, il s’agit en Belgique de 
sociétés mères qui sont des entités d’intérêt public, qui 
emploient 500 personnes en moyenne annuelle calculé 
sur base consolidée et qui dépassent au moins l’un des 
critères suivants pendant deux exercices consécutifs à 
la date du bilan:

1° chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 34.000.000 d’euros, calculé sur base consolidée;

2° total du bilan: 17.000.000 d’euros, calculé sur base 
consolidée.

Lorsque ces sociétés se conforment à l’exigence 
prévue à l’article 3:6/3 du Code des sociétés et des 
associations, elles ne doivent plus appliquer l’obligation 
visée à l’article 3:6, § 4, du même Code.

Les autres grandes sociétés qui répondent aux cri-
tères mentionnés à l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, du 
Code des sociétés et des associations appliquent les 
exigences visées à l’article 3:6/3 du même Code à partir 
de la date d’ouverture de l’exercice social commençant 
le 1er janvier 2025 ou à une date d’ouverture ultérieure 
de l’exercice social au cours de l’année 2025.

La même date d’application s’applique aux grandes 
sociétés mères qui répondent aux critères visées à 
l’article 3:32/1 du Code des sociétés et des associations 
pour l’inclure de l’information consolidée en matière de 
durabilité dans le rapport sur les comptes consolidés 
de la société mère.

La même date d’application s’applique également aux 
petites et moyennes sociétés cotées. Ceci étant, lorsque 
cela est suffisamment justifié, celles-ci peuvent omettre 
l’information en matière de durabilité ou certaines parties 
de cette information jusqu’à l’exercice commençant le 
1er janvier 2026 ou jusqu’à une date ultérieure d’ouverture 
de l’exercice au cours de l’année 2026.

Pour les succursales et les grandes filiales, les règles 
relatives à la publication de l’information en matière de 
durabilité de l’entreprise non européenne s’applique à 
partir de la date d’ouverture de l’exercice commençant 
le 1er janvier 2028 ou à une date d’ouverture ultérieure 
au cours de l’année 2028.

Il est possible que la société ne dispose pas de toutes 
les informations nécessaires concernant sa chaîne de 
valeur. Dans ce cas, pour les trois premières années 

Voor de openbaarmaking van de verklaring van niet-
financiële informatie van groepen gaat het in België 
om moedervennootschappen die organisaties van 
openbaar belang zijn, met een personeelsbestand van 
500 werknemers als jaargemiddelde, berekend op gecon-
solideerde basis en die minstens een van de volgende 
criteria gedurende twee opeenvolgende boekjaren op 
de balansdatum overschrijden:

1° jaaromzet, exclusief belasting over de toegevoegde 
waarde: 34.000.000 euro, berekend op geconsolideerde 
basis;

2° balanstotaal: 17.000.000 euro, berekend op ge-
consolideerde basis.

Wanneer deze vennootschappen het voorschrift 
bepaald in artikel 3:6/3 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen naleven, moeten zij de ver-
plichting van artikel 3:6, § 4, van hetzelfde Wetboek niet 
meer toepassen.

De overige grote vennootschappen die voldoen aan 
de criteria vermeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
passen de voorschriften van artikel 3:6/3 van hetzelfde 
Wetboek toe vanaf de begindatum van het boekjaar van 
de vennootschap dat begint op 1 januari 2025 of op een 
latere begindatum van het boekjaar tijdens het jaar 2025.

Dezelfde datum van toepassing geldt voor de grote 
moedervennootschappen die voldoen aan de criteria 
vermeld in artikel 3:32/1 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen voor het opnemen 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie in het 
verslag over de geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap.

Voor kleine en middelgrote genoteerde vennoot-
schappen geldt eveneens dezelfde begindatum van 
toepassing. Hoewel, wanneer voldoende gemotiveerd, 
de duurzaamheidsinformatie of delen van de duurzaam-
heidsinformatie mogen weglaten tot het boekjaar dat 
start op 1 januari 2026 of een latere begindatum van 
het boekjaar gedurende het jaar 2026.

Voor de bijkantoren en de grote dochtervennoot-
schappen zijn de regels voor de openbaarmaking van 
de duurzaamheidsinformatie van de niet-Europese 
onderneming van toepassing vanaf de begindatum van 
het boekjaar dat start vanaf 1 januari 2028 of een latere 
begindatum in het jaar 2028.

Het is mogelijk dat de vennootschap niet over alle 
nodige informatie van haar waardeketen beschikt. 
Gedurende de eerste drie boekjaren na de datum van 
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comptables qui suivent la date d’application de l’obli-
gation d’inclure dans le rapport de gestion l’information 
en matière de durabilité, la société explique les efforts 
déployés pour obtenir les informations nécessaires 
concernant sa chaîne de valeur, les raisons pour les-
quelles les informations nécessaires n’ont pas toutes 
pu être obtenues et ce qu’elle entend faire pour obtenir 
les informations nécessaires à l’avenir.

Suivant l’avis 76.884/1/V-2/V du Conseil d’État, il 
convient d’indiquer dans l’exposé des motifs la manière 
dont les dispositions de la directive CSRD (article 5) ont 
été transposées dans la législation belge.

Article 5, paragraphe 2, alinéa 1er.

— Pour les sociétés NFRD

La directive CSRD remplace la directive 2015/95/
UE (“NFRD”), mais les dispositions de cette dernière 
s’appliquent encore toujours en Belgique à l’exercice 
précédent. Les rapports annuels contenant la déclaration 
d’information non financières seront publiés au cours de 
l’exercice 2024. Plusieurs solutions sont possibles. Il a 
été opté pour une transition sans heurt de la déclaration 
NFRD vers la déclaration CSRD, ce qui évite de devoir 
répéter l’intégralité du texte des articles 3:6, § 4, et 3:32, 
§ 2 du Code des sociétés et des associations.

Article 5, paragraphe 2, a) i) de la directive CSRD. 
Il s’agit des sociétés visées à l’article 3:6, § 4 du Code 
des sociétés et des associations. La date de début est 
l’exercice commençant le 1er janvier 2024 et ultérieu-
rement. La disposition correspond à l’article 116, § 1er, 
alinéa 1er, du projet de loi.

Article 5, paragraphe 2, point a) ii), de la directive 
CSRD. Il s’agit des sociétés mères visées à l’article 3:32, 
§ 2, du Code des sociétés et des associations. La date 
de début est également l’exercice commençant le 1er jan-
vier 2024 et ultérieurement. La disposition correspond 
à l’article 116, § 1er, deuxième alinéa, du projet de loi.

Sociétés ne relevant pas de la NFRD

Article 5, paragraphe 2, b) i) de la directive CSRD. Il 
s’agit des grandes sociétés visées à l’article 3:6/1, premier 
alinéa, 1° du Code des sociétés et des associations. La 
date de début est l’exercice commençant le 1er janvier 
2025 ou ultérieurement. La disposition correspond à 
l’article 116, § 2, premier alinéa, du projet de loi. Les 
grandes sociétés qui sont déjà tenues d’inclure de 
l’information en matière de durabilité dans le rapport 
annuel en vertu du paragraphe 1 sont donc exemptées 
(il s’agit des sociétés dites sociétés NFRD).

toepassing wanneer de vennootschappen verplicht 
zijn duurzaamheidsinformatie in hun jaarverslag op te 
nemen, zal in dat geval de vennootschap uitleg verschaf-
fen waarom die informatie niet werd verkregen, welke 
inspanningen die vennootschap heeft geleverd om de 
informatie over de waardeketen te verkrijgen en welke 
plannen de onderneming heeft om die informatie in de 
toekomst te verkrijgen.

Volgens het advies 76.884/1/V-2/V van de Raad van 
State moet de toelichting worden uitgebreid met informatie 
hoe de bepalingen van de CSRD-Richtlijn (artikel 5) zijn 
omgezet in Belgische wetgeving.

Artikel 5, lid 2, alinea 1.

— Voor NFRD-vennootschappen

De CSRD-Richtlijn vervangt de Richtlijn 2015/95/EU 
(“NFRD”) maar de bepalingen van die laatst genoemde 
Richtlijn zijn in België nog van toepassing op het vorige 
boekjaar. De jaarverslagen met de verklaring van niet-
financiële informatie worden gedurende het boekjaar 
2024 bekendgemaakt. Meerdere oplossingen zijn moge-
lijk. Er wordt geopteerd voor een naadloze overgang van 
de NFRD-rapportering naar de CSRD-rapportering waarbij 
vermeden wordt dat de hele tekst van de artikelen 3:6, 
§ 4, en 3:32, § 2 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, hernomen moet worden.

Artikel 5, lid 2, a) i) van de CSRD-Richtlijn. Dat zijn 
de vennootschappen bedoeld in artikel 3:6, § 4, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen. De 
aanvangsdatum is het boekjaar dat begint op 1 januari 
2024 en later. De bepaling komt overeen met artikel 116, 
§ 1, eerste lid, van het wetsontwerp.

Artikel 5, lid 2, a) ii) van de CSRD-Richtlijn. Dat zijn 
de moedervennootschappen bedoeld in artikel 3:32, § 2, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen. 
De aanvangsdatum is eveneens het boekjaar dat begint 
op 1 januari 2024 en later. De bepaling komt overeen 
met artikel 116, § 1, tweede lid, van het wetsontwerp.

Niet-NFRD-vennootschappen

Artikel 5, lid 2, b) i) van de CSRD-Richtlijn. Dat zijn de 
grote vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, eerste 
lid, 1° van het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen. De aanvangsdatum is het boekjaar dat begint 
op 1 januari 2025 en later. De bepaling komt overeen 
met artikel 116, § 2, eerste lid, van het wetontwerp. De 
grote vennootschappen die al duurzaamheidsinforma-
tie in het jaarverslag moeten opnemen uit hoofde van 
paragraaf 1 zijn daarom uitgezonderd (de zogenaamde 
NFRD-vennootschappen).
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Article 5, paragraphe 2, point b) ii), de la directive 
CSRD. Il s’agit des grandes sociétés mères visées à 
l’article 3:32/1 du Code des sociétés et des associations. 
La date de début est l’exercice commençant le 1er jan-
vier 2025 ou ultérieurement. La disposition correspond 
à l’article 116, § 2, deuxième alinéa, du projet de loi. 
Les grandes sociétés qui sont déjà tenues d’inclure de 
l’information consolidée en matière de durabilité dans le 
rapport sur les comptes consolidés au niveau du groupe 
en vertu du paragraphe 1er sont donc exemptées (il s’agit 
des sociétés dites sociétés NFRD).

Article 5, paragraphe 2, b) ii) de la directive CSRD. Il 
s’agit des sociétés visées à l’article 3:6/1, 2° du Code des 
sociétés et des associations. La date de début est l’exer-
cice commençant le 1er janvier 2026 ou ultérieurement.

Article 5, paragraphe 2, point c) i), de la directive 
CSRD. Il s’agit des établissements de crédit de petite 
taille et non complexes visés à l’article 3:6/5, § 2, 1° 
du Code des sociétés et des associations. La date de 
début est l’exercice commençant le 1er janvier 2026 ou 
ultérieurement.

Article 5, paragraphe 2, point c) ii), de la directive 
CSRD. Il s’agit des entreprises captives d’assurance 
et de réassurance visées à l’article 3:6/5, § 2, 2° et 3° 
du Code des sociétés et des associations. La date de 
début est l’exercice commençant le 1er janvier 2026 ou 
ultérieurement.

Alinéa 2

Il s’agit des filiales et succursales belges d’entreprises 
non européennes visées à l’article 3:6/9 et à l’article 3:20/4 
du Code des sociétés et des associations.

Alinéa 3

Les sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2°, du Code 
des sociétés et des associations ont des titres cotés sur 
un marché réglementé et sont soumises au contrôle de 
la FSMA.

Alinéa 4

Les dates de début correspondent à l’article 116, § 8, 
du projet de loi.

Artikel 5, lid 2, b) ii) van de CSRD-Richtlijn. Dat zijn de 
grote moedervennootschappen bedoeld in artikel 3:32/1, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen. De aanvangsdatum is het boekjaar dat begint 
op 1 januari 2025 en later. De bepaling komt overeen 
met artikel 116, § 2, tweede lid, van het wetsontwerp. 
De grote vennootschappen die al geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie in het verslag over de geconsoli-
deerde rekeningen op groepsniveau moeten opnemen 
uit hoofde van paragraaf 1 zijn daarom uitgezonderd (de 
zogenaamde NFRD-vennootschappen).

Artikel 5, lid 2, b) ii) van de CSRD-Richtlijn. Dat zijn 
de vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, 2° van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen. De 
aanvangsdatum is het boekjaar dat start op 1 januari 
2026 of later.

Artikel 5, lid 2, c) i) van de CSRD-Richtlijn. Dat zijn 
de kleine en niet-complexe kredietinstellingen bedoeld 
in artikel 3:6/5, § 2, 1° van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen. De aanvangsdatum is het 
boekjaar dat start op 1 januari 2026 of later.

Artikel 5, lid 2, c) ii) van de CSRD-Richtlijn. Dat zijn 
de (her)verzekeringscaptives bedoeld in artikel 3:6/5, 
§ 2, 2° en 3°, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen. De aanvangsdatum is het boekjaar dat 
start op 1 januari 2026 of later.

Alinea 2

Het gaat om de Belgische dochtervennootschappen 
en bijkantoren van niet-Europese ondernemingen, be-
doeld in artikel 3:6/9 en artikel 3:20/4 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen.

Alinea 3

De vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
hebben effecten genoteerd op een gereglementeerde 
markt en vallen onder het toezicht van de FSMA.

Alinea 4

De aanvangsdata komen overeen met het artikel 116, 
§ 8, van het wetsontwerp.



0416/001DOC 566666

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

CHAPITRE 10

Dispositions transitoires et finales

Art. 118

La directive CSRD contient une disposition transitoire 
pour la publication de l’information en matière de dura-
bilité par les entreprises mères ultimes d’un pays tiers.

Au lieu que l’entreprise mère ultime du pays tiers 
établisse son propre rapport, il est permis, jusqu’au 
6 janvier 2030, à l’une des filiales européennes de 
remplir l’obligation de publication pour l’ensemble des 
filiales européennes.

Cette disposition transitoire s’applique à la filiale euro-
péenne qui a réalisé le chiffre d’affaires le plus élevé 
pendant les cinq derniers exercices.

Ainsi, une filiale belge ne peut fournir un rapport de 
groupe au nom de son entreprise mère ultime que si 
cette filiale a le chiffre d’affaires net le plus élevé de 
toutes les filiales européennes de la société mère ultime 
d’un pays tiers pendant un des cinq derniers exercices.

Après le 6 janvier 2030, l’entreprise mère ultime du 
pays tiers devra s’acquitter de l’obligation de reporting.

Art. 119

La directive CSRD contient une disposition transitoire 
pour les personnes physiques qui, avant le 1er janvier 
2026, ont réussi l’examen d’aptitude visé à l’article 5, 
§ 1er, 4°,de la loi audit et ses arrêtés d’exécution.

Ces personnes physiques sont, à partir de la date 
de leur inscription aux registre visé à l’article 3, 1°, de 
la loi audit, agréées pour procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité pour autant qu’elles 
acquièrent les connaissances nécessaires concernant 
l’information en matière de durabilité et l’assurance de 
l’information en matière de durabilité au moyen de la 
formation permanente visée à l’article 27 de la loi audit.

Paragraphe 2 de cet article contient l’énumération 
des matières requises dans le cadre de la formation 
permanente.

HOOFDSTUK 10

Overgangs- en slotbepalingen

Art. 118

De CSRD-Richtlijn bevat een overgangsbepaling voor 
de openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie van 
uiteindelijke moederondernemingen van een derde land.

In plaats van de eigen verslaglegging door de uit-
eindelijke moederonderneming van een derde land 
is het tot 6 januari 2030 toegestaan dat een van de 
Europese dochterondernemingen de verplichting tot 
openbaarmaking vervult voor het geheel van Europese 
dochterondernemingen.

Deze overgangsbepaling is van toepassing voor de 
Europese dochteronderneming die het hoogste netto-
omzetcijfer gedurende de laatste vijf boekjaren heeft 
behaald.

Een Belgische dochtervennootschap kan dus maar 
voor rekening van haar uiteindelijke moederonderneming 
de verslaglegging van de groep verzorgen wanneer die 
dochtervennootschap het hoogste netto-omzetcijfer van al 
de Europese dochterondernemingen van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land gedurende een 
van de laatste vijf boekjaren heeft behaald.

Na de datum van 6 januari 2030 zal de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land de rapporta-
geverplichting moeten vervullen.

Art. 119

De CSRD-Richtlijn bevat een overgangsbepaling voor 
de natuurlijke personen die, vóór 1 januari 2026, geslaagd 
zijn voor het bekwaamheidsexamen bedoeld in artikel 5, 
§ 1, 4°, van de auditwet en haar uitvoeringsbesluiten.

Deze natuurlijke personen zijn gerechtigd, vanaf de 
datum van hun inschrijving in het register bedoeld in 
artikel 3, 1°, van de auditwet, de assurance van duur-
zaamheidsinformatie uit te voeren, voor zover zij de 
nodige kennis inzake duurzaamheidsinformatie en 
de assurance van duurzaamheidsinformatie hebben 
verworven, door middel van de permanente vorming 
bedoeld in artikel 27 van de auditwet.

Paragraaf 2 van dit artikel somt de vereiste opleidings-
onderdelen van de permanente vorming op.
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Art. 120

Cet article prévoit que, dès l’entrée en vigueur des 
arrêtés d’exécution visés à l’article VIII.69 du Code de 
droit économique, et au plus tard à l’issue d’un délai 
de trois ans à dater de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge, les prestataires des services 
d’assurance indépendants seront autorisés à solliciter 
une accréditation leur permettant d’exécuter eux-aussi 
les nouvelles missions d’assurance de l’information 
(consolidée) en matière de durabilité.

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre des PME,

David Clarinval

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt

Art. 120

Dit artikel voorziet dat, vanaf de inwerkingtreding van 
de uitvoeringsbesluiten bedoeld in artikel VIII.69 van 
het Wetboek van economisch recht en uiterlijk na een 
periode van drie jaar vanaf de bekendmaking van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad, de onafhankelijke ver-
leners van assurancediensten zullen gemachtigd zijn 
om een accreditatie aan te vragen die hen toelaat om 
de nieuwe assuranceopdrachten van (geconsolideerde) 
duurzaamheidsinformatie ook uit te voeren.

De minister van Economie,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van KMO’s,

David Clarinval

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi relative à la publication, par cer-
taines sociétés et groupes, d’informations en matière 

de durabilité et à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité

 
Chapitre 1ER. – Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose la directive (UE) 2022/2464 
du Parlement européen et du Conseil du 14 décembre 2022 
modifiant le règlement (UE) n° 537/2014 et les directives 
2004/109/CE, 2006/43/CE et 2013/34/UE en ce qui concerne 
la publication de l’information en matière de durabilité par les 
entreprises.

Chapitre 2. – Modifications du Code des sociétés et 
des associations

Art. 3. À l’article 1:24 du Code des sociétés et des asso-
ciations, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “chiffre d’affaires annuels” 
sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires net annuel visé 
à l’article 1:26/1”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “chiffre d’affaires” sont 
remplacés par les mots “chiffre d’affaires net”;

3° dans le paragraphe 5, alinéa 3, les mots “chiffre d’affaires” 
sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires net”;

4° dans le paragraphe 5, alinéa 4, la phrase “Le chiffre 
d’affaires visé aux paragraphes 1er, 4 et 5, est le montant tel 
que défini par cet arrêté royal.” est abrogée;

5° dans le paragraphe 6 alinéa 1er, les mots “chiffre d’affaires” 
sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires net”.

Art. 4. Dans l’article 1:25 du même Code, les mots “chiffre 
d’affaires annuels” sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires 
net annuel visé à l’article 1:26/1”.

Art. 5. Dans les articles 1:26 du même Code, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “chiffre d’affaires annuels” 
sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires net annuel visé 
à l’article 1:26/1;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “chiffre d’affaires” 
sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires net”.

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende de openbaarmaking 
van duurzaamheidsinformatie door bepaalde ven-

nootschappen en groepen en de assurance van duur-
zaamheidsinformatie

 
Hoofdstuk 1. – Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de omzetting van Richtlijn 
(EU) 2022/2464 van het Europees Parlement en de Raad 
van 14 december 2022 tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG, Richtlijn 2006/43/EG en 
Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking tot duurzaamheidsrap-
portering door ondernemingen.

Hoofdstuk 2. – Wijzigingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen

Art. 3. In artikel 1:24 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “jaaromzet” vervan-
gen door de woorden “jaarlijkse netto-omzet als bedoeld in 
artikel 1:26/1”;

2° in paragraaf 4, wordt het woord “omzet” vervangen door 
het woord “netto-omzet”;

3° in paragraaf 5, derde lid, wordt het woord “omzet” ver-
vangen door het woord “netto-omzet”;

4° in paragraaf 5, vierde lid, wordt de zin “De omzet bedoeld 
in de paragrafen 1, 4 en 5, is het bedrag zoals bepaald door 
dit koninklijk besluit.” opgeheven;

5° in paragraaf 6, eerste lid, wordt het woord “omzet” ver-
vangen door het woord “netto-omzet”.

Art. 4. In artikel 1:25 van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord “jaaromzet” vervangen door de woorden “jaarlijkse 
netto-omzet bedoeld in artikel 1:26/1”.

Art. 5. In artikel 1:26 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “jaaromzet” vervangen door 
de woorden “jaarlijkse netto-omzet bedoeld in artikel 1:26/1;

2° in paragraaf 3, tweede lid, wordt het woord “omzet” 
vervangen door het woord “netto-omzet”.
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Art. 6. Dans la partie 1re, livre 1er, titre 5, du même Code, 
il est inséré un chapitre 2/1 intitulé: “Chapitre 2/1. Chiffre 
d’affaires net”.

Art. 7. Dans le chapitre 2/1, inséré par l’article 6, il est 
inséré un article 1:26/1 rédigé comme suit:

“Art. 1:26/1. On entend par “chiffre d’affaires net”:

a) le montant résultant de la vente de produits et de la 
prestation de services, déduction faite des réductions sur 
ventes, de la taxe sur la valeur ajoutée et d’autres impôts 
directement liés au chiffre d’affaires;

b) pour les sociétés visées à l’article 1:12, 4°, le montant 
défini conformément à l’article 199, alinéa 2, de la loi du 
13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance, et ses arrêtés d’exécution;

c) pour les sociétés visées à l’article 1:12, 3°, le montant 
défini conformément à l’article 106, § 1er, alinéa 2, de la loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établis-
sements de crédit, et ses arrêtés d’exécution;

d) pour les entreprises de pays tiers, les recettes telles 
qu’elles sont définies par le cadre de présentation de l’infor-
mation financière sur la base duquel les états financiers de 
l’entreprise sont établis ou au sens de celui-ci.”.

Art. 8. Dans la partie 1re, livre 1er, du même Code, il est 
inséré un titre 6/2 intitulé “Titre 6/2. Définitions relatives à 
l’information en matière de durabilité”.

Art. 9. Dans le titre 6/2 inséré par l’article 8, il est inséré 
un article 1:31/2 rédigé comme suit:

“Art. 1:31/2. En ce qui concerne la reprise et la publicité 
de l’information en matière de durabilité dans le rapport de 
gestion visée au livre 3, on entend par:

1° questions de durabilité: les droits environnementaux, 
les droits sociaux et les droits de l’homme, et les facteurs 
de gouvernance, y compris les facteurs de durabilité défi-
nis à l’article 2, point 24), du règlement (UE) 2019/2088 du 
Parlement européen et de Conseil du 27 novembre 2019 sur 
la publication d’informations en matière de durabilité dans le 
secteur des services financiers;

2° information en matière de durabilité: la publication 
d’informations liées aux questions de durabilité conformé-
ment à l’article 3:6/3, et le cas échéant, si ces questions de 
durabilité portent sur l’entreprise autonome d’un pays tiers, 
conformément à l’article 3:20/5;

3° information consolidée en matière de durabilité: la publi-
cation d’informations liées aux questions de durabilité confor-
mément à l’article 3:32/1 et le cas échéant aux articles 3:6/9 

Art. 6. In deel 1, boek 1, titel 5, van hetzelfde Wetboek 
wordt een hoofdstuk 2/1 ingevoegd, luidende: “Hoofdstuk 2/1. 
Netto-omzet”.

Art. 7. In hoofdstuk 2/1, ingevoegd bij artikel 6, wordt een 
artikel 1:26/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 1:26/1. Onder “netto-omzet” wordt verstaan:

a) het bedrag met betrekking tot de verkoop van goederen 
en de verlening van diensten, na aftrek van kortingen en be-
lasting over de toegevoegde waarde en andere rechtstreeks 
met de omzet verbonden belastingen;

b) voor de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 4°, 
het bedrag overeenkomstig artikel 199, tweede lid, van de 
wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op 
de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen, en haar 
uitvoeringsbesluiten;

c) voor de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 3°, het 
bedrag overeenkomstig het artikel 106, § 1, tweede lid, van 
de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen, en haar uitvoeringsbesluiten;

d) voor de ondernemingen gevestigd in een derde land, 
de inkomsten als gedefinieerd bij of in de zin van het kader 
van financiële verslaglegging op basis waarvan de financiële 
overzichten zijn opgesteld.”.

Art. 8. In deel 1, boek 1, van hetzelfde Wetboek wordt een 
titel 6/2 ingevoegd, luidende: “Titel 6/2. Definities betreffende 
de duurzaamheidsinformatie”.

Art. 9. In titel 6/2, ingevoegd bij artikel 8, wordt een arti-
kel 1:31/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 1:31/2. Met betrekking tot het opnemen in het jaarver-
slag van duurzaamheidsinformatie en het openbaar maken 
als bedoeld in boek 3 wordt verstaan onder:

1° duurzaamheidskwesties: ecologische factoren, sociale 
en mensenrechten, governancefactoren, waaronder duur-
zaamheidsfactoren als gedefinieerd in artikel 2, punt 24), van 
Verordening (EU) 2019/2088 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 november 2019 betreffende informatiever-
schaffing over duurzaamheid in de financiëledienstensector;

2° duurzaamheidsinformatie: verslaglegging van informatie 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties overeenkomstig 
het artikel 3:6/3, en in voorkomend geval, wanneer die duur-
zaamheidskwesties betrekking hebben op de op zichzelf 
staande onderneming van een derde land, overeenkomstig 
het artikel 3:20/5;

3° geconsolideerde duurzaamheidsinformatie: verslagleg-
ging van informatie met betrekking tot duurzaamheidskwesties 
overeenkomstig het artikel 3:32/1 en in voorkomend geval de 
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et 3:20/5 si ces questions de durabilité portent sur le groupe 
de l’entreprise mère ultime d’un pays tiers;

4° ressources incorporelles essentielles: les ressources 
dépourvues de substance physique dont dépend fondamen-
talement le modèle commercial de la société et qui constituent 
une source de création de valeur pour la société;

5° directive 2013/34/UE: la directive 2013/34/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26 juin 2013 relative aux états 
financiers annuels, aux états financiers consolidés et aux 
rapports y afférents de certaines formes d’entreprises, modi-
fiant la directive 2006/43/CE du Parlement européen et du 
Conseil et abrogeant les directives 78/660/CEE et 83/349/
CEE du Conseil;

6° règlement (UE) 2020/852: le règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’éta-
blissement d’un cadre visant à favoriser les investissements 
durables et modifiant le règlement (UE) 2019/2088;

7° État membre: un État membre de l’Union européenne 
ou, dans la mesure où l’accord sur l’Espace économique 
européen le prévoit, un État signataire de cet accord;

8° pays tiers: une juridiction qui n’est pas un État membre 
de l’Union européenne ou, dans la mesure où l’accord sur 
l’Espace économique européen le prévoit, un État signataire 
de cet accord.”.

Art. 10. Dans l’article 3:6, § 2, alinéa 1er, 6°, alinéa 1er, du 
même Code, au a) les mots “en ce qui concerne le genre et 
d’autres aspects tels que l’âge, le handicap ou les qualifications 
et l’expérience professionnelle” sont insérés entre les mots “de 
la politique de diversité” et les mots “appliquée par la société”.

Art. 11. Dans l’article 3:6 du même Code, modifié par la 
loi du 28 avril 2020, le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 12. Dans la partie 1re, livre 3, titre 1er, chapitre 1er, du 
même Code, il est inséré une section 2/1 intitulée “Section 2/1. 
De l’information des ressources incorporelles essentielles et 
de l’information en matière de durabilité.”.

Art. 13. Dans la section 2/1, insérée par l’article 12, il est 
inséré un article 3:6/1 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/1. § 1er. La présente section est d’application aux 
sociétés suivantes:

1° les sociétés qui dépassent pendant deux exercices consé-
cutifs à la date du bilan au moins deux de critères suivants:

a) un total de bilan de 25.000.000 euros;

b) un chiffre d’affaires net annuel, visé à l’article 1:26/1, 
de 50.000.000 euros;

artikelen 3:6/9 en 3:20/5 wanneer die duurzaamheidskwesties 
betrekking hebben op de groep van de uiteindelijke moeder-
onderneming van een derde land;

4° essentiële immateriële middelen: de niet-fysieke middelen 
waarvan het bedrijfsmodel van de vennootschap fundamenteel 
afhangt en die een bron zijn voor de waardecreatie van de 
vennootschap;

5° Richtlijn 2013/34/EU: de Richtlijn 2013/34/EU van het 
Europees Parlement en van de Raad van 26 juni 2013 betref-
fende de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde 
financiële overzichten en aanverwante verslagen van bepaalde 
ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG 
van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van 
Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad;

6° Verordening (EU) 2020/852: de Verordening (EU) 2020/852 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 
betreffende de totstandbrenging van een kader ter bevordering 
van duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2019/2088;

7° lidstaat: een lidstaat van de Europese Unie of in zoverre 
het akkoord over de Europese Economische Ruimte het voor-
ziet, een Staat die dit akkoord heeft ondertekend;

8° derde land: een jurisdictie dat geen lidstaat van de 
Europese Unie of in zoverre het akkoord over de Europese 
Economische Ruimte het voorziet, noch een Staat die dit ak-
koord heeft ondertekend.”.

Art. 10. In artikel 3:6, § 2, eerste lid, 6°, eerste lid, van het-
zelfde wetboek, worden in de bepaling onder a) de woorden 
“over geslacht en andere aspecten, zoals leeftijd, handicap of 
achtergrond inzake opleiding en beroepservaring” ingevoegd 
tussen de woorden “dat de vennootschap voert” en de woorden 
“met betrekking tot”.

Art. 11. In artikel 3:6 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 28 april 2020, wordt paragraaf 4 opgeheven.

Art. 12. In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 1, van het-
zelfde Wetboek wordt een afdeling 2/1 ingevoegd, luidende: 
“Afdeling 2/1. De verslaglegging van de essentiële immateriële 
middelen en de duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 13. In afdeling 2/1 ingevoegd bij artikel 12, wordt een 
artikel 3:6/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op de 
volgende vennootschappen:

1° de vennootschappen die gedurende twee opeenvolgende 
boekjaren op balansdatum minstens twee van de volgende 
criteria overschrijden:

a) een balanstotaal van 25.000.000 euro;

b) een jaarlijkse netto-omzet, als bedoeld in artikel 1:26/1, 
van 50.000.000 euro;
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c) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 250;

2° les sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2°.

La présente section s’applique également, indépendam-
ment de la forme juridique, aux entités d’intérêt public de droit 
belge suivantes et qui dépassent pendant deux exercices 
consécutifs au moins à la date du bilan deux de critères de 
taille mentionnés au 1°:

1° les établissements de crédit visés à l’article 1:12, 3;

2° les entreprises d’assurance et de réassurance visées 
à l’article 1:12, 4°.

Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un des 
critères visés à l’alinéa 1er n’a d’incidence que si cette circons-
tance se produit pendant deux exercices consécutifs. Dans 
ce cas, les conséquences de ce dépassement s’appliquent 
à partir de l’exercice qui suit l’exercice au cours duquel, pour 
la deuxième fois, plus d’un des critères ont été dépassés ou 
ne sont plus dépassés.

L’application des critères fixés à l’alinéa 1er aux sociétés 
qui commencent leurs activités fait l’objet d’une estimation 
de bonne foi au début de l’exercice. S’il ressort de cette esti-
mation que plus d’un des critères seront dépassés au cours 
du premier exercice, il en sera tenu compte dès ce premier 
exercice.

Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée infé-
rieure ou supérieure à douze mois, sans que cette durée ne 
puisse pas excéder vingt-quatre mois moins un jour calen-
drier, le montant du chiffre d’affaires hors taxe sur la valeur 
ajoutée visée à l’alinéa 1er, est multiplié par une fraction dont 
le dénominateur est douze et le numérateur est le nombre de 
mois de l’exercice concerné, chaque mois commencé étant 
compté pour un mois entier.

Le total du bilan visé à l’alinéa 1er est la valeur comptable 
totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui est 
déterminé par le Roi.

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents temps 
plein est égal au volume de travail exprimé en équivalents 
occupés à temps plein, à calculer pour les travailleurs occupés 
à temps partiel sur base du nombre conventionnel d’heures à 
prester par rapport à la durée normale de travail d’un travailleur 
à temps plein comparable.

§ 2. La présente section ne s’applique pas:

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en comman-
dite et aux groupements européens d’intérêt économique 
dont tous les associés à responsabilité illimitée sont des 
personnes physiques;

c) een jaargemiddelde van het aantal werknemers van 250;

2° de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°.

Deze afdeling is ook van toepassing op de volgende or-
ganisaties van openbaar belang die naar Belgisch recht on-
geacht de rechtsvorm zijn opgericht, en die gedurende twee 
opeenvolgende boekjaren op balansdatum minstens twee van 
de groottecriteria vermeld in 1° overschrijden:

1° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 1:12, 3°;

2° de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
bedoeld in artikel 1:12, 4°.

Wanneer meer dan één van de in het eerste lid bedoelde 
criteria worden overschreden of niet meer worden overschreden, 
heeft dit slechts gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De gevolgen gaan in 
dat geval in vanaf het boekjaar dat volgt op het boekjaar ge-
durende hetwelk meer dan één van de criteria voor de tweede 
keer werden overschreden of niet meer werden overschreden.

Voor vennootschappen die met hun activiteiten starten, 
worden voor de toepassing van de in het eerste lid vermelde 
criteria, deze cijfers bij het begin van het boekjaar te goeder 
trouw geschat. Indien uit deze schatting blijkt dat meer dan 
één van de criteria zullen worden overschreden gedurende 
het eerste boekjaar, moet daarmee voor dat eerste boekjaar 
meteen rekening worden gehouden.

Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder of 
meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet langer kan 
zijn dan vierentwintig maanden min één kalenderdag, dan 
wordt het bedrag van de omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde bedoeld in het eerste lid, vermenig-
vuldigd met een breuk waarvan de noemer twaalf is en de 
teller het aantal maanden van het betrokken boekjaar, waarbij 
elke begonnen maand voor een volle maand wordt geteld.

Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het balansschema 
dat vastgesteld werd door de Koning.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equiva-
lenten is gelijk aan het arbeidsvolume uitgedrukt in voltijds 
tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het contractueel aantal te presteren 
uren, gerelateerd ten opzichte van de normale arbeidsduur 
van een vergelijkbare voltijdse werknemer.

§ 2. Deze afdeling is niet van toepassing op:

1° de vennootschappen onder firma, de commanditaire 
vennootschappen en de Europese economische samen-
werkingsverbanden waarvan alle onbeperkt aansprakelijke 
vennoten natuurlijke personen zijn;
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2° aux entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 1° 
et 2° et qui à la date de bilan du dernier exercice clôturé ne 
dépassent pas plus d’un des critères suivants:

a) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 10;

b) chiffre d’affaires net annuel, visé à l’article 1:26/1: 
900.000 euros;

c) total du bilan: 450.000 euros;

3° aux produits financiers énumérés à l’article 2, point 12), 
b) et f), du règlement (UE) 2019/2088 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication 
d’informations en matière de durabilité dans le secteur des 
services financiers;

4° à la Banque Nationale de Belgique, à l’exception de 
l’article 3:6/2.

§ 3. Le Roi peut modifier les critères de taille mentionnés 
aux paragraphe 1er et 2 ainsi que les modalités de leur calcul. 
Ces arrêtés royaux sont pris après délibération en Conseil 
des ministres et sur avis du Conseil central de l’économie.”.

Art. 14. Dans la même section 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:6/2 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/2. L’organe d’administration d’une société visée à 
l’article 3:6/1 reprend dans son rapport de gestion des infor-
mations sur ses ressources incorporelles essentielles visées 
à l’article 1:31/2 , 4°, et explique la manière dont le modèle 
commercial de la société dépend fondamentalement de ces 
ressources et en quoi ces ressources constituent une création 
de valeur pour la société.”.

Art. 15. Dans la même section 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:6/3 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/3. § 1er. L’organe d’administration d’une société 
visée à l’article 3:6/1 inclut en plus dans le rapport de gestion 
de la société de l’information en matière de durabilité, qui 
permet de comprendre les incidences de la société sur les 
questions de durabilité, ainsi que de l’information qui permet 
de comprendre la manière dont les questions de durabilité 
influent sur l’évolution des affaires, les résultats et la situation 
de la société.

L’information en matière de durabilité est reprise dans le 
rapport de gestion conformément aux normes européennes 
pour l’information en matière de durabilité adoptées par la 
Commission européenne par les actes délégués visés à 
l’article 29ter de la directive 2013/34/UE.

L’information en matière de durabilité est clairement iden-
tifiable dans une section spécifique du rapport de gestion.

§ 2. En publiant dans le rapport de gestion de l’information 
en matière de durabilité, établi conformément au paragraphe 1er, 

2° de organisaties van openbaar belang bedoeld in arti-
kel 1:12, 1° en 2° en die op balansdatum van het laatst afge-
sloten boekjaar niet meer dan één van de volgende criteria 
overschrijden:

a) een jaargemiddelde van het aantal werknemers van 10;

b) een jaarlijkse netto-omzet, bedoeld in artikel 1:26/1: 
900.000 euro;

c) balanstotaal: 450.000 euro;

3° de financiële producten bedoeld in artikel 2, punt 12), 
b) en f), van de Verordening (EU) 2019/2088 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 
betreffende informatieverschaffing over duurzaamheid in de 
financiëledienstensector;

4° de Nationale Bank van België, met uitzondering van 
artikel 3:6/2.

§ 3. De Koning kan de in paragrafen 1 en 2 vermelde groot-
tecriteria en de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. 
Deze koninklijke besluiten worden genomen na overleg in 
de Ministerraad en na advies van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven.”.

Art. 14. In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/2. Het bestuursorgaan van een vennootschap 
bedoeld in artikel 3:6/1 neemt in zijn jaarverslag informatie 
over de essentiële immateriële middelen bedoeld in arti-
kel 1:31/2, 4°, op en lichten toe hoe het bedrijfsmodel van de 
vennootschap fundamenteel afhankelijk is van die middelen 
en hoe die middelen een bron voor de waardecreatie van de 
vennootschap zijn.”.

Art. 15. In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/3. § 1. Het bestuursorgaan van een vennootschap 
bedoeld in artikel 3:6/1 neemt bovendien in het jaarverslag 
van de vennootschap duurzaamheidsinformatie op die nodig 
is om inzicht te krijgen in de effecten van de vennootschap 
op duurzaamheidskwesties, alsmede informatie die nodig 
is om te begrijpen hoe duurzaamheidskwesties van invloed 
zijn op de ontwikkeling, de prestaties en de positie van de 
vennootschap.

De duurzaamheidsinformatie wordt in het jaarverslag 
opgenomen overeenkomstig de Europese duurzaamheids-
standaarden die de Europese Commissie door middel van 
de gedelegeerde handelingen bedoeld in artikel 29ter van 
de Richtlijn 2013/34/EU heeft aangenomen.

De duurzaamheidsinformatie staat duidelijk aangegeven 
in een deel van het jaarverslag dat specifiek hierover gaat.

§ 2. Met de verslaglegging van duurzaamheidsinformatie 
in het jaarverslag, opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, 
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la société est réputée s’être conformée à l’obligation énoncée 
à l’article 3:6, § 1er, alinéa 2, deuxième et troisième phrase.”.

Art. 16. Dans la même section 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:6/4 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/4. § 1er. L’information en matière de durabilité visée 
à l’article 3:6/3 comprend:

1° une brève description du modèle commercial et de la 
stratégie de la société, indiquant notamment:

a) le degré de résilience du modèle commercial et de la 
stratégie de la société en ce qui concerne les risques liés aux 
questions de durabilité;

b) les opportunités que recèlent les questions de durabilité 
pour la société;

c) les plans définis par la société, y compris les actions 
de mise en œuvre et les plans financiers et d’investisse-
ment connexes, pour assurer la compatibilité de son modèle 
commercial et de sa stratégie avec la transition vers une 
économie durable, la limitation du réchauffement climatique 
à 1,5 °C conformément à l’accord de Paris conclu au titre de 
la convention-cadre des Nations unies sur les changements 
climatiques, adopté le 12 décembre 2015, l’objectif de neutralité 
climatique d’ici à 2050, tel qu’il est établi dans le règlement 
(UE) 2021/1119 du Parlement européen et du Conseil du 30 juin 
2021 établissant le cadre requis pour parvenir à la neutralité 
climatique et modifiant les règlements (CE) no 401/2009 et 
(UE) 2018/1999 (“loi européenne sur le climat”), et, le cas 
échéant, l’exposition de la société à des activités liées au 
charbon, au pétrole et au gaz;

d) la manière dont le modèle commercial et la stratégie de 
la société tiennent compte des intérêts des parties prenantes 
de la société et des incidences de la société sur les questions 
de durabilité;

e) la manière dont la société a mis en œuvre sa stratégie 
en ce qui concerne les questions de durabilité;

2° une description des objectifs assortis d’échéances que 
s’est fixés par la société les questions en matière de durabilité, 
y compris, le cas échéant, des objectifs absolus de réduction 
des émissions de gaz à effet de serre au moins pour 2030 et 
2050, une description des progrès accomplis par la société dans 
la réalisation de ces objectifs, et une déclaration indiquant si 
les objectifs de la société liés aux facteurs environnementaux 
reposent sur des preuves scientifiques concluantes;

3° une description du rôle des organes d’administration, 
de direction et de surveillance concernant les questions 
de durabilité ainsi qu’une description de leur expertise et 
de leurs compétences s’agissant d’exercer ce rôle ou des 

wordt de vennootschap geacht te hebben voldaan aan de in 
artikel 3:6, § 1, tweede lid, tweede en derde zin, opgenomen 
verplichting.”.

Art. 16. In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/4 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/4. § 1. De duurzaamheidsinformatie als bedoeld 
in artikel 3:6/3 bevat:

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de vennootschap, met inbegrip van:

a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de strategie 
van de vennootschap ten aanzien van risico’s in verband met 
duurzaamheidskwesties;

b) de kansen voor de vennootschap op het gebied van 
duurzaamheidskwesties;

c) de plannen van de vennootschap, met inbegrip van 
uitvoeringsmaatregelen en daaraan gerelateerde financiële 
en investeringsplannen, om ervoor te zorgen dat haar be-
drijfsmodel en strategie verenigbaar zijn met de overgang 
naar een duurzame economie en met de beperking van de 
opwarming van de aarde tot 1,5 °C in overeenstemming met 
de in het kader van het Raamverdrag van de Verenigde Naties 
inzake klimaatverandering op 12 december 2015 aangeno-
men Overeenkomst van Parijs en de doelstelling om uiterlijk 
in 2050 klimaatneutraliteit te bereiken zoals vastgesteld in 
Verordening (EU) 2021/1119 van het Europees Parlement en 
de Raad van 30 juni 2021 tot vaststelling van een kader voor 
de verwezenlijking van klimaatneutraliteit, en tot wijziging 
van Verordening (EG) nr. 401/2009 en Verordening (EU) 
2018/1999 (“Europese klimaatwet”) en in voorkomend geval 
de blootstelling van de vennootschap aan steenkool-, olie- en 
gasgerelateerde activiteiten;

d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de strategie van 
de vennootschap rekening wordt gehouden met de belangen 
van de belanghebbenden bij de vennootschap en met de 
effecten van de vennootschap op duurzaamheidskwesties;

e) de wijze waarop de strategie van de vennootschap ten 
aanzien van duurzaamheidskwesties is uitgevoerd;

2° een beschrijving van de door de vennootschap vast-
gestelde tijdgebonden doelstellingen met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, waaronder, indien van toepassing, 
de absolute broeikasgasemissiereductiedoelstellingen voor 
tenminste 2030 en 2050, een beschrijving van de vooruitgang 
die de vennootschap heeft geboekt bij het bereiken van die 
doelstellingen, en een verklaring die duidelijk maakt of de 
doelstellingen ten aanzien van milieufactoren van de vennoot-
schap gebaseerd zijn op overtuigend wetenschappelijk bewijs;

3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, leiding-
gevende en toezichthoudende organen met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, en van de daarin aanwezige des-
kundigheid en vaardigheden met betrekking tot het vervullen 
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possibilités qui leur sont offertes d’acquérir cette expertise 
ou ces compétences;

4° une description des politiques de la société en ce qui 
concerne les questions de durabilité;

5° des informations sur l’existence de systèmes d’incitation 
liés aux questions de durabilité qui sont offerts aux membres 
des organes d’administration, de direction et de surveillance;

6° une description de la procédure de diligence raisonnable 
mise en œuvre par la société concernant les questions de 
durabilité et, le cas échéant, conformément aux exigences 
de l’Union européenne imposant aux entreprises de mener 
une telle procédure;

7° une description des principales incidences négatives, 
réelles ou potentielles, liées aux propres activités de la société 
et à sa chaîne de valeur, y compris ses produits et services, 
ses relations d’affaires et sa chaîne d’approvisionnement, les 
mesures prises pour recenser et surveiller ces incidences et 
des autres incidences négatives que la société est tenue de 
recenser en vertu d’autres exigences de l’Union européenne 
qui imposent de mener une procédure de diligence raisonnable;

8° une description de toute mesure prise par la société pour 
prévenir, atténuer, corriger ou éliminer les incidences néga-
tives, réelles ou potentielles, et du résultat obtenu à cet égard;

9° une description des principaux risques pour la société qui 
sont liés aux questions de durabilité, y compris une descrip-
tion des principales dépendances de la société en la matière 
et une description de la manière dont elle gère ces risques;

10° des indicateurs concernant les informations à publier 
visées aux 1° à 9°.

§ 2. Le cas échéant, l’information en matière de durabilité 
contient des informations sur les propres activités et la chaîne 
de valeur de la société, y compris ses produits et services, 
ses relations d’affaires et sa chaîne d’approvisionnement.

§ 3. Le cas échéant, l’information en matière de durabilité 
reprise dans le rapport de gestion contient aussi des renvois 
aux autres informations reprises dans le rapport de gestion et 
aux montants déclarés dans les comptes annuels, ainsi que 
des explications supplémentaires sur ces autres informations 
et montants.

§ 4. Dans des cas exceptionnels, l’organe d’administration 
de la société peut décider d’omettre dans le rapport de gestion 
des informations portant sur des évolutions imminentes ou des 
affaires en cours de négociation, lorsque, de l’avis dûment 
motivé de l’organe d’administration et au titre de la responsa-
bilité collective de ses membres quant à cet avis, la publication 

van die rol ofwel de toegang die deze organen hebben tot 
dergelijke deskundigheid en vaardigheden;

4° een beschrijving van het beleid van de vennootschap 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties;

5° informatie over het bestaan van stimuleringsregelingen 
in verband met duurzaamheidskwesties die aan leden van 
de bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende organen 
worden aangeboden;

6° een beschrijving van de door de vennootschap toege-
paste passende zorgvuldigheidsprocedure ten aanzien van 
duurzaamheidskwesties en, indien van toepassing, in over-
eenstemming met de vereisten van de Europese Unie voor 
ondernemingen om een passende zorgvuldigheidsprocedure 
uit te voeren;

7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke of po-
tentiële negatieve effecten die verband houden met de eigen 
activiteiten en met de waardeketen van de vennootschap, met 
inbegrip van haar producten en diensten, haar zakenrelaties 
en haar toeleveringsketen, welke activiteiten zijn ondernomen 
voor het in kaart brengen en monitoren van die effecten en 
van andere negatieve effecten die de vennootschap op grond 
van andere vereisten van de Europese Unie met betrekking 
tot het uitvoeren van een passende zorgvuldigheidsprocedure 
verplicht is in kaart te brengen;

8° een beschrijving van alle door de vennootschap genomen 
maatregelen om feitelijke of potentiële negatieve effecten te 
voorkomen, te beperken, te verhelpen of te beëindigen, en 
het resultaat van dergelijke maatregelen;

9° een beschrijving van de voornaamste risico’s voor de 
vennootschap met betrekking tot duurzaamheidskwesties, met 
inbegrip van een beschrijving van de belangrijkste afhanke-
lijkheden van de vennootschap van die kwesties, en hoe de 
vennootschap die risico’s beheert;

10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° tot 9° 
bedoelde informatieverschaffing.

§ 2. De duurzaamheidsinformatie bevat, in voorkomend geval, 
ook informatie over de eigen activiteiten en over de waarde-
keten van de vennootschap, met inbegrip van haar producten 
en diensten, haar zakenrelaties en haar toeleveringsketen.

§ 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in het jaarver-
slag opgenomen duurzaamheidsinformatie ook de relevante 
verwijzingen naar en een aanvullende uitleg betreffende de 
andere informatie in het jaarverslag en de bedragen in de 
jaarrekening.

§ 4. In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de vennootschap beslissen om informatie betreffende 
ophanden zijnde ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in het jaarverslag, indien 
de rapportering van die informatie, naar de behoorlijk ge-
rechtvaardigde opvatting van het bestuursorgaan en met de 
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de ces informations pourraient nuire gravement à la position 
commerciale de la société, à condition que l’omission de ces 
informations ne fasse pas obstacle à une compréhension juste 
et équilibrée de l’évolution des affaires, des performances, 
de la situation de la société et des incidences de son activité.

§ 5. Lorsque la société reprend dans son rapport de gestion 
de l’information en matière de durabilité en ce qui concerne 
la politique de diversité, la société est réputée se conformer 
à l’article 3:6, § 2, alinéa 1er, 6°, alinéas 1er et 2. Dans ce cas, 
elle inclut une référence à celle-ci dans sa déclaration de 
gouvernement d’entreprise.

§ 6. L’organe d’administration décrit dans le rapport de 
gestion de la société le processus mis en œuvre pour déter-
miner l’information en matière de durabilité qu’elle a incluses 
dans le rapport de gestion conformément à l’article 3:6/3. Ces 
informations comprennent des informations liées à des hori-
zons temporels à court, moyen et long terme, selon le cas.”.

Art. 17. Dans la même section 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:6/5 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/5. § 1er. Sauf si la société visée à l’article 1:12, 1° 
et 2°, relève du champ d’application de l’article 3:6/1, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, l’information en matière de durabilité dans le 
rapport de gestion de cette société peut être limitée comme suit:

1° une brève description du modèle commercial et de la 
stratégie de la société;

2° une description des politiques de la société en ce qui 
concerne les questions de durabilité;

3° les principales incidences négatives, réelles ou poten-
tielles, de la société sur les questions de durabilité, et toute 
mesure prise pour les recenser, surveiller, prévenir, atténuer 
ou corriger;

4° les principaux risques pour la société qui sont liés aux 
questions de durabilité et la manière dont la société gère 
ces risques;

5° les indicateurs clés nécessaires pour les informations 
à publier visées aux 1° à 4°.

L’organe d’administration inclut cette information limitée en 
matière de durabilité dans le rapport de gestion de la société 
visée à l’article 1:12, 1° et 2°, conformément aux normes euro-
péennes sur l’information en matière de durabilité pour des 
petites et moyennes entreprises adoptées par la Commission 
européenne par les actes délégués visés à l’article 29quater 
de la directive 2013/34/UE.

§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er s’appliquent éga-
lement à:

collectieve verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt, ernstige schade zou kunnen berokkenen aan de 
commerciële positie van de vennootschap, mits het weglaten 
van deze informatie een getrouw beeld en evenwichtig begrip 
van de ontwikkeling, de resultaten en de positie van de ven-
nootschap evenals van de effecten van haar activiteiten niet 
in de weg staat.

§ 5. Vermeldt de vennootschap duurzaamheidsinformatie 
met betrekking tot het diversiteitsbeleid in haar jaarverslag, 
dan wordt de vennootschap geacht om te voldoen aan arti-
kel 3:6, § 2, eerste lid, 6°, eerste en tweede lid. In dat geval 
neemt zij een verwijzing daarnaar op in haar verklaring inzake 
corporate governance.

§ 6. Het bestuursorgaan beschrijft in het jaarverslag van 
de vennootschap eveneens het uitgevoerde proces om de 
duurzaamheidsinformatie in kaart te brengen die het overeen-
komstig artikel 3:6/3 in het jaarverslag heeft opgenomen. Deze 
informatie omvat informatie met betrekking tot tijdhorizonten 
op korte, middellange en lange termijn, naargelang het geval.”.

Art. 17. In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/5 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/5. § 1. Tenzij de vennootschap bedoeld in artikel 1:12, 
1° en 2°, onder het toepassingsgebied van artikel 3:6/1, § 1, 
eerste lid, 1°, valt, mag de duurzaamheidsinformatie in het 
jaarverslag van die vennootschap worden beperkt als volgt:

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de vennootschap;

2° een beschrijving van het beleid van de vennootschap 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties;

3° de belangrijkste feitelijke of potentiële negatieve ef-
fecten van de vennootschap op duurzaamheidskwesties, en 
de maatregelen die zijn genomen om dergelijke feitelijke of 
potentiële negatieve effecten in kaart te brengen, te monitoren, 
te voorkomen, te beperken of te verhelpen;

4° de voornaamste risico’s voor de vennootschap in ver-
band met duurzaamheidskwesties en hoe de onderneming 
die risico’s beheert;

5° essentiële indicatoren die nodig zijn voor de informatie-
verschaffing bedoeld in 1° tot 4°.

Het bestuursorgaan neemt deze beperkte duurzaamheids-
informatie in het jaarverslag van de vennootschap bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2°, op grond van Europese standaarden van 
duurzaamheidsverslaglegging voor kleine en middelgrote on-
dernemingen en die de Europese Commissie door middel van 
de gedelegeerde handelingen als bedoeld in artikel 29quater 
van de Richtlijn 2013/34/EU heeft vastgelegd.

§ 2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn ook van toepas-
sing op:
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1° des établissements de petite taille et non complexes défi-
nis à l’article 4, paragraphe 1er, point 145), du règlement (UE) 
n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 
2013 concernant les exigences prudentielles applicables aux 
établissements de crédit et aux entreprises d’investissement 
et modifiant le règlement (UE) n° 648/2012;

2° des entreprises captives d’assurance: les entreprises 
définies à l’article 15, 21°, de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance;

3° des entreprises captives de réassurance: les entreprises 
visées à l’article 15, 22°, de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de 
réassurance.

§ 3. Les sociétés qui, conformément au paragraphe 1er, 
limitent l’information en matière de durabilité sont réputées 
avoir respecté l’exigence de l’article 3:6, § 1er, alinéa 2, deu-
xième et troisième phrases.”.

Art. 18. Dans la même section 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:6/6 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/6. § 1er. Conformément à l’article 15, q), de la loi 
du 20 septembre 1948 portant l’organisation de l’économie, 
l’organe désigné de la société transmet l’information en matière 
de durabilité visée à l’article 3:6/4, ou le cas échéant l’infor-
mation limitée en matière de durabilité visée à l’article 3:6/5, 
au conseil d’entreprise pour discussion et le cas échéant pour 
avis, ou, à défaut, au comité pour la prévention et la protection 
au travail ou, à défaut de cet organe, à la délégation syndicale.

L’information en matière de durabilité, ainsi que l’informa-
tion des moyens de l’obtenir et de la vérifier, est transmise 
et discutée au sein du conseil d’entreprise ou, à défaut d’un 
conseil d’entreprise, au sein du comité pour la prévention et la 
protection au travail ou, à défaut de cet organe, par l’employeur 
avec la délégation syndicale, dans les trois mois qui suivent 
la clôture de l’exercice. La réunion a lieu avant l’assemblée 
générale au cours de laquelle les actionnaires se prononcent 
sur l’approbation des comptes annuels. Un compte rendu de 
cette réunion est communiqué aux actionnaires lors de ladite 
assemblée générale.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
fixer les modalités complémentaires concernant la fourniture 
et la consultation de l’information en matière de durabilité aux 
représentants des travailleurs.”.

Art. 19. Dans la même section 2/1 il est inséré un article 3:6/7 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/7. § 1er. La société ou l’entité visée à l’article 3:6/1 et 
qui est reprise comme société filiale dans les comptes annuels 
consolidés et le rapport de gestion consolidé de sa société 

1° kleine en niet-complexe instellingen als gedefinieerd in 
artikel 4, lid 1, punt 145), van Verordening (EU) nr. 575/2013 
van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012;

2° verzekeringscaptives: de ondernemingen als bedoeld in 
artikel 15, 21°, van de wet van 13 maart 2016 op het statuut en 
toezicht op verzekerings- of herverzekeringsondernemingen;

3° herverzekeringscaptives: ondernemingen bedoeld in 
artikel 15, 22°, van de wet van 13 maart 2016 op het statuut en 
toezicht op verzekerings- of herverzekeringsondernemingen.

§ 3. De vennootschappen die de duurzaamheidsinformatie 
beperken als voorzien in paragraaf 1, worden geacht te heb-
ben voldaan aan de vereiste van artikel 3:6, § 1, tweede lid, 
tweede en derde zin.”.

Art. 18. In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/6 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/6. § 1. Overeenkomstig het artikel 15, q), van de 
wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het 
bedrijfsleven verstrekt het daartoe aangeduide orgaan van 
de vennootschap de duurzaamheidsinformatie bedoeld in 
artikel 3:6/4, of in voorkomend geval de beperkte duurzaam-
heidsinformatie bedoeld in artikel 3:6/5, voor bespreking en 
in voorkomend geval voor advies aan de ondernemingsraad 
of bij ontstentenis hiervan, aan het comité voor preventie en 
bescherming op het werk, of bij ontstentenis van dit comité, 
aan de vakbondsafvaardiging.

De duurzaamheidsinformatie, alsook de informatie over de 
manier hoe de duurzaamheidsinformatie werd verkregen en 
geverifieerd, wordt verstrekt en besproken binnen de onderne-
mingsraad of bij ontstentenis hiervan, binnen het comité voor 
preventie en bescherming op het werk, of bij ontstentenis van 
dit comité door de werkgever met de vakbondsafvaardiging 
in de loop van de drie maanden die volgen op de datum van 
afsluiting van het boekjaar. De bespreking, vindt plaats vóór 
de algemene vergadering tijdens welke de aandeelhouders 
zich uitspreken over de goedkeuring van de jaarrekening. Het 
verslag van deze bespreking wordt aan de aandeelhouders 
meegedeeld ter gelegenheid van de voornoemde algemene 
vergadering.

§ 2. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de nadere regels vaststellen met betrekking 
tot de verstrekking en raadpleging van de duurzaamheidsin-
formatie aan de werknemersvertegenwoordiging.”.

Art. 19. In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/7 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/7. § 1. De vennootschap of entiteit bedoeld in ar-
tikel 3:6/1 en die als dochtervennootschap is opgenomen in 
de geconsolideerde jaarrekening en het jaarverslag over de 
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mère ou d’une entreprise mère d’un État membre est exemptée 
d’inclure dans le rapport de gestion l’information en matière 
de durabilité lorsque les conditions suivantes sont réunies:

1° a) la société mère a repris dans son rapport l’informa-
tion consolidée en matière de durabilité, conformément à 
l’article 3:32/2; ou

b) le cas échéant, l’entreprise mère d’un État membre a 
repris dans son rapport l’information consolidée en matière de 
durabilité, selon la législation de l’État membre conformément 
à l’article 29bis de la directive 2013/34/UE;

2° le rapport de gestion de la société filiale exemptée 
contient les informations suivantes:

a) le nom et le siège de la société mère ou de l’entreprise 
mère qui, établit au niveau du groupe l’information consolidée 
en matière de durabilité et la publie;

b) les liens internet vers le rapport de gestion consolidé de 
la société mère ou de l’entreprise mère d’un État membre, 
ainsi que vers l’opinion d’assurance visée à l’article 34, para-
graphe 1er, alinéa 1er, point a bis), ou point b) , de la directive 
2013/34/UE;

c) l’information selon laquelle la société filiale est exemptée 
des obligations énoncées à l’article 3:6/3.

Lorsque la filiale n’est pas tenue d’établir un rapport de 
gestion, elle est exemptée de l’obligation visée au 2° à condition 
toutefois que la filiale publie le rapport de gestion consolidé 
de sa société mère.

§ 2. La société visée à l’article 3:6/1 et qui est reprise comme 
filiale dans les comptes annuels consolidés d’une entreprise 
mère d’un pays tiers est exemptée d’inclure dans le rapport 
de gestion l’information en matière de durabilité lorsque les 
conditions suivantes sont réunies:

1° l’entreprise mère d’un pays tiers a repris dans son rapport 
de gestion consolidé ou, le cas échéant, dans un rapport, 
l’information consolidée en matière de durabilité, conformé-
ment à l’article 3:32/2 ou d’une façon équivalente aux normes 
pour l’information en matière de durabilité adoptés en vertu de 
l’article 29ter de la directive 2013/34/UE, telle qu’elle est déter-
minée conformément à un acte d’exécution sur l’équivalence 
des normes pour l’information en matière de durabilité adoptés 
en vertu de l’article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, de la 
directive 2004/109/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 15 décembre 2004 sur l’harmonisation des obligations de 
transparence concernant l’information sur les émetteurs dont 
les valeurs mobilières sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et modifiant la directive 2001/34/CE, et 

geconsolideerde jaarrekening van haar moedervennootschap 
of van een moederonderneming van een lidstaat is vrijge-
steld van het opnemen van duurzaamheidsinformatie in het 
jaarverslag wanneer aan volgende voorwaarden is voldaan:

1° a) de moedervennootschap heeft in haar verslag de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie overeenkomstig 
artikel 3:32/2 opgenomen; of

b) indien van toepassing, de moederonderneming van 
een lidstaat heeft in haar verslag de geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie volgens de wetgeving van de lidstaat 
overeenkomstig artikel 29bis van de Richtlijn 2013/34/EU 
opgenomen;

2° het jaarverslag van de vrijgestelde dochtervennootschap 
bevat de volgende informatie:

a) de naam en zetel van de moedervennootschap of moe-
deronderneming die op groepsniveau de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opstelt en die openbaar maakt;

b) de weblinks naar het jaarverslag over de geconsoli-
deerde jaarrekening van de moedervennootschap, of van de 
moederonderneming van een lidstaat en naar het in artikel 34, 
lid 1, tweede alinea, punt a bis), van de Richtlijn 2013/34/EU 
bedoelde assuranceoordeel of het in punt b) van deze alinea 
bedoelde assuranceoordeel;

c) de mededeling dat de dochtervennootschap is vrijgesteld 
van de in de artikel 3:6/3 bepaalde verplichtingen.

Is de dochtervennootschap niet verplicht een jaarverslag 
op te stellen, dan is zij vrijgesteld van de verplichting bedoeld 
onder 2° op voorwaarde dat die dochtervennootschap evenwel 
het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening van 
haar moedervennootschap openbaar maakt.

§ 2. De vennootschap bedoeld in het artikel 3:6/1 en die als 
dochtervennootschap is opgenomen in de geconsolideerde 
jaarrekening van een moederonderneming van een derde land 
is vrijgesteld van het opnemen van duurzaamheidsinformatie in 
het jaarverslag wanneer aan volgende voorwaarden is voldaan:

1° de moederonderneming van het derde land heeft in 
het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening of 
in voorkomend geval, in een verslag, de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opgenomen overeenkomstig arti-
kel 3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig is aan die waarin 
de op grond van artikel 29ter van de Richtlijn 2013/34/EU 
vastgestelde standaarden voor duurzaamheidsrapportering, als 
bepaald overeenkomstig een op grond van het artikel 23, lid 4, 
derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 december 2004 betreffende 
de transparantievereisten die gelden voor informatie over 
uitgevende instellingen waarvan effecten tot de handel op 
een gereglementeerde markt zijn toegelaten en tot wijziging 
van Richtlijn 2001/34/EG, vastgestelde uitvoeringshandeling 
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publie ce rapport de gestion consolidé ou, le cas échéant, ce 
rapport sur l’information en matière de durabilité;

2° le rapport de gestion de la filiale exemptée contient les 
informations suivantes:

a) le nom et le siège de l’entreprise mère ultime qui établit 
au niveau du groupe l’information consolidée en matière de 
durabilité, conformément à l’article 3:32/1 ou d’une façon 
équivalente aux normes pour l’information en matière de 
durabilité adoptées en vertu de l’article 29ter de la directive 
2013/34/UE, telle qu’elle est déterminée conformément à un 
acte d’exécution sur l’équivalence des normes pour l’informa-
tion en matière de durabilité adopté en vertu de l’article 23, 
paragraphe 4, troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE, 
et les publie;

b) les liens internet vers l’information consolidée en matière 
de durabilité de l’entreprise mère, visée au 1°, et vers l’opinion 
d’assurance visée à l’article 34, paragraphe 1er, alinéa 1er, point 
a bis), ou point b) , de la directive 2013/34/UE;

3° les informations à publier, prévues à l’article 8 du règle-
ment (UE) 2020/852, portant sur les activités exercées par la 
filiale exemptée et le cas échéant ses filiales, sont incluses 
dans le rapport de gestion de la filiale exemptée ou dans 
l’information consolidée en matière de durabilité publiée par 
l’entreprise mère ultime établie dans un pays tiers.

Lorsque la filiale n’est pas tenue d’établir un rapport de 
gestion, elle est exemptée de l’obligation visée au 2° à condi-
tion toutefois que la filiale publie le rapport de gestion des 
comptes consolidés de son entreprise mère.

§ 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 2 sont 
aussi d’application aux entités d’intérêt public assujetties aux 
exigences visées à l’article 3:6/3, à l’exception des sociétés 
visées à l’article 1:12, 1° et 2° et qui répondent aux exigences 
de l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°.”.

Art. 20. Dans la même section 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:6/8 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/8. L’organe d’administration d’une société qui 
reprend dans son rapport de gestion de l’information en matière 
de durabilité, prévue à la présente section, établit le rapport 
de gestion dans le format précisé à l’article 3 du règlement 
délégué (UE) 2019/815 de la Commission du 17 décembre 2018 
complétant la directive 2004/109/CE du Parlement européen 
et du Conseil par des normes techniques de réglementation 
précisant le format d’information électronique unique.

L’information en matière de durabilité, y compris les infor-
mations à publier prévues à l’article 8 du règlement (UE) 
2020/852, est balisée conformément au format d’information 

inzake de gelijkwaardigheid van standaarden voor duurzaam-
heidsrapportage voorziet, en dit geconsolideerd jaarverslag of 
in voorkomend geval dit verslag over duurzaamheidsinformatie 
openbaar gemaakt;

2° het jaarverslag van de vrijgestelde dochtervennootschap 
bevat de volgende informatie:

a) de naam en de zetel van de uiteindelijke moederonder-
neming die op groepsniveau de geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie opstelt op een wijze die gelijkwaardig is aan 
die waarin de op grond van het artikel 29ter van de Richtlijn 
2013/34/EU vastgestelde standaarden voor duurzaamheids-
rapportering, als bepaald overeenkomstig een op grond van 
het artikel 23, lid 4, derde alinea, van Richtlijn 2004/109/EG 
vastgestelde uitvoeringshandeling inzake de gelijkwaardigheid 
van standaarden voor duurzaamheidsrapportage voorziet; en 
die openbaar maakt;

b) de weblinks naar de geconsolideerde duurzaamheids-
informatie van de moederonderneming, als bedoeld in 1°, en 
naar het in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), van de 
Richtlijn 2013/34/EU bedoelde assuranceoordeel of het in punt 
b) van deze alinea bedoelde assuranceoordeel;

3° de in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 bedoelde 
informatieverschaffing over de activiteiten van de vrijgestelde 
dochtervennootschap, en in voorkomend geval haar dochter-
vennootschappen, wordt opgenomen in het jaarverslag van de 
vrijgestelde dochtervennootschap of in de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie die door de in een derde land geves-
tigde uiteindelijke moederonderneming is openbaar gemaakt.

Is de dochtervennootschap niet verplicht een jaarverslag 
op te stellen, dan is zij vrijgesteld van de verplichting bedoeld 
onder 2° op voorwaarde dat die dochtervennootschap evenwel 
het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening van de 
moederonderneming openbaar maakt.

§ 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 zijn 
ook van toepassing op de organisaties van openbaar belang 
onderworpen aan de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met 
uitzondering van de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 
1° en 2° en die voldoen aan de vereisten van artikel 3:6/1, 
§ 1, eerste lid, 1°.”.

Art. 20. In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/8 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/8. Het bestuursorgaan van een vennootschap die 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag opneemt, als vereist 
in deze afdeling, stelt het jaarverslag op in het formaat bepaald 
in artikel 3 van Gedelegeerde Verordening (EU) 2019/815 van 
de Commissie van 17 december 2018 tot aanvulling van Richtlijn 
2004/109/EG van het Europees Parlement en de Raad met 
technische reguleringsnormen voor de specificatie van een 
uniform elektronisch verslagleggingsformaat.

De duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de in artikel 8 
van Verordening (EU) 2020/852 bedoelde openbaarmakingen, 
wordt gemarkeerd op de wijze overeenkomstig het in de in het 
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électronique précisé dans ledit règlement délégué visé à 
l’alinéa 1er.

Le rapport de gestion est déposé dans la langue ou dans 
une des langues officielles de la région linguistique où le siège 
de la société est établi.

Le rapport de gestion peut par ailleurs être traduit dans 
une ou plusieurs langues officielles de l’Union européenne 
et être déposé comme traduction.”.

Art. 21. Dans la même section 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:6/9 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/9. § 1er. Le présent article s’applique aux sociétés 
belges visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéas 1er et 2, et qui sont 
en plus une filiale d’une entreprise mère ultime relevant de la 
juridiction d’un pays tiers ou qui sont une filiale d’une entreprise 
filiale qui fait partie d’un groupe ayant une entreprise mère 
ultime d’un pays tiers.

Le présent article ne s’applique pas aux sociétés visées 
à l’article 3:6/1, § 2, 2°.

§ 2. L’organe d’administration d’une filiale visée au para-
graphe 1er publie le chiffre d’affaires de son entreprise mère 
ultime comme suit:

1° le chiffre d’affaires net réalisé en Belgique, calculé sur 
base consolidée à la date de clôture de l’exercice;

2° le chiffre d’affaires réalisé par des activités économiques 
effectuées au sein des États membres, calculé sur base 
consolidée à la date de clôture de l’exercice.

§ 3. L’organe d’administration d’une filiale visée au para-
graphe 1er publie au niveau du groupe un rapport sur une 
information spécifique en matière de durabilité de l’entreprise 
mère d’un pays tiers. Cette information spécifique en matière 
de durabilité au niveau du groupe de l’entreprise mère ultime 
contient l’information visée à l’article 3:32/2, § 1er, alinéa 1er, 
1°, c) à e), 2° à 8°, et le cas échéant, 10°.

Le rapport sur l’information spécifique en matière de durabi-
lité de l’entreprise mère ultime d’un pays tiers est établi selon 
une des normes suivantes:

1° les normes d’information spécifique en matière de 
durabilité, adoptées par la Commission européenne, selon 
le règlement d’exécution relatif à l’exécution de l’article 40ter 
de la directive 2013/34/UE;

2° les normes d’information en matière de durabilité, adop-
tées par la Commission européenne, selon le règlement 
d’exécution relatif à l’exécution de l’article 29ter de la directive 
2013/34/UE;

eerste lid vermelde gedelegeerde verordening gespecificeerde 
elektronische verslagleggingsformaat.

Het jaarverslag wordt neergelegd in de taal of in één van 
de officiële talen van het taalgebied waar de zetel van de 
vennootschap is gevestigd.

Het jaarverslag mag daarenboven in een of meer andere 
officiële talen van de Europese Unie vertaald worden en het 
als vertaling neergelegd worden.”.

Art. 21. In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/9 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/9. § 1. Dit artikel is van toepassing op Belgische 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste en 
tweede lid, en die bovendien een dochtervennootschap zijn 
van een uiteindelijke moederonderneming vallende onder het 
recht van een derde land of van een dochteronderneming die 
deel uitmaakt van een groep met een uiteindelijke moeder-
onderneming van een derde land.

Dit artikel is niet van toepassing op vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°.

§ 2. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 bedoelde 
dochtervennootschap maakt de netto-omzet van zijn uitein-
delijke moederonderneming openbaar, als volgt:

1° berekend op geconsolideerde basis op de datum van 
afsluiting van het boekjaar, de netto-omzet behaald in België;

2° berekend op geconsolideerde basis op de datum van 
afsluiting van het boekjaar, de netto-omzet behaald door 
economische activiteiten in de lidstaten.

§ 3. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 bedoelde 
dochtervennootschap maakt op het niveau van de groep een 
verslag over specifieke duurzaamheidsinformatie van die uit-
eindelijke moederonderneming van een derde land openbaar. 
Deze specifieke duurzaamheidsinformatie op het niveau van 
de groep van de uiteindelijke moederonderneming omvat de 
informatie als bedoeld in artikel 3:32/2, § 1, eerste lid, 1°, c) 
tot e), 2° tot 8°, en in voorkomend geval, 10°.

Het verslag over de specifieke duurzaamheidsinformatie 
van de uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
wordt opgesteld volgens een van de volgende standaarden:

1° de standaarden van specifieke duurzaamheidsinforma-
tie die de Europese Commissie heeft aangenomen volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 40ter van de 
Richtlijn 2013/34/EU;

2° de standaarden voor duurzaamheidsinformatie, die de 
Europese Commissie vaststelt volgens uitvoeringsverordening 
tot uitvoering van artikel 29ter van de Richtlijn 2013/34/EU;
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3° ou selon une façon équivalente aux normes d’informa-
tion en matière de durabilité, visées aux 1° et 2°, en vertu de 
l’article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, de la directive 
2004/109/CE.

§ 4. Lorsque l’information spécifique en matière de durabi-
lité de l’entreprise mère d’un pays tiers n’est pas disponible, 
l’organe d’administration de la filiale demande à l’entreprise 
mère ultime de fournir toutes les informations requises pour 
lui permettre de s’acquitter de ses obligations visées au 
paragraphe 2.

Si l’entreprise mère ultime d’un pays tiers ne communique 
pas toutes l’information en matière de durabilité requise, 
l’organe d’administration de la filiale concernée établit l’infor-
mation en matière de durabilité requise. La filiale concernée 
émet dans son rapport de gestion une déclaration indiquant 
que l’entreprise mère ultime d’un pays tiers n’a pas mis à 
disposition les informations nécessaires.

En outre, l’organe d’administration de la société filiale 
demande à l’entreprise mère ultime du pays tiers de lui com-
muniquer l’opinion d’assurance de l’information en matière 
de durabilité spécifique, émis par une ou plusieurs personnes 
ou sociétés habilitées à émettre une opinion de l’assurance 
d’information en matière de durabilité spécifique en vertu du 
droit national de l’entreprise mère ultime du pays tiers, du droit 
national d’un État membre ou du droit belge.

Dans le cas où l’entreprise mère ultime du pays tiers ne 
fournit pas l’opinion d’assurance conformément à l’alinéa 3, la 
société filiale émet une déclaration indiquant que l’entreprise 
mère ultime du pays tiers n’a pas mis à disposition l’opinion 
d’assurance nécessaire.

§ 5. L’organe d’administration de la filiale dépose dans les 
sept mois après la clôture de l’exercice social l’information 
spécifique en matière de durabilité de l’entreprise mère ultime 
d’un pays tiers, accompagnée de l’opinion d’assurance, auprès 
de la centrale des bilans de la Banque nationale de Belgique, 
selon les modalités déterminées par le Roi.

La filiale dépose le rapport sur l’information spécifique en 
matière de durabilité de l’entreprise mère ultime d’un pays 
tiers dans la langue ou dans une des langues officielles de la 
région linguistique où le siège de la filiale est établi.

La même filiale peut par ailleurs traduire le rapport sur 
l’information spécifique en matière de durabilité de l’entreprise 
mère ultime d’un pays tiers, dans une ou plusieurs langues offi-
cielles de l’Union européenne et le déposer comme traduction.

§ 6. Sont exemptées de la publication du rapport sur 
l’information spécifique en matière de durabilité, visées au 
paragraphe 2:

3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de standaarden 
van duurzaamheidsinformatie, als bedoeld in 1° en 2°, op grond 
van artikel 23, lid 4, derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG.

§ 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van uiteinde-
lijke moederonderneming van een derde land niet beschikbaar, 
dan zal het bestuursorgaan van de dochtervennootschap 
de uiteindelijke moederonderneming verzoeken de vereiste 
duurzaamheidsinformatie te verstrekken om de in paragraaf 2 
bedoelde verplichtingen te voldoen.

Verstrekt de uiteindelijke moederonderneming van een 
derde land niet alle vereiste duurzaamheidsinformatie, dan 
stelt het bestuursorgaan van de betrokken dochtervennoot-
schap de vereiste duurzaamheidsinformatie op. De betrokken 
dochtervennootschap brengt in haar jaarverslag een verklaring 
uit waaruit blijkt dat de uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land niet alle informatie heeft verstrekt.

Bovendien verzoekt het bestuursorgaan van de doch-
tervennootschap zijn uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land het assuranceoordeel over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een of meer 
personen of ondernemingen die uit hoofde van het nationaal 
recht van de uiteindelijke moederonderneming uit het derde 
land, of uit hoofde van het nationaal recht van een lidstaat, of 
Belgisch recht, gerechtigd zijn een oordeel over de assurance 
van de specifieke duurzaamheidsinformatie af te geven, haar 
over te maken.

Indien de uiteindelijke moederonderneming uit het derde 
land het assuranceoordeel niet overeenkomstig het derde 
lid verstrekt, geeft de dochteronderneming een verklaring af 
waaruit blijkt dat de onderneming uit het derde land het be-
nodigde assuranceoordeel niet ter beschikking heeft gesteld.

§ 5. Het bestuursorgaan van de dochtervennootschap 
legt binnen de zeven maanden na datum van afsluiting van 
het boekjaar de specifieke duurzaamheidsinformatie van 
de uiteindelijke moederonderneming van een derde land, 
vergezeld van het bijhorende assuranceoordeel, neer bij de 
Balanscentrale van de Nationale Bank van België, volgens 
de nadere regels bepaald door de Koning.

De dochtervennootschap legt het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de uiteindelijke moederonder-
neming van een derde land neer in de taal of in één van de 
officiële talen van het taalgebied waar de zetel van de doch-
tervennootschap is gevestigd.

Diezelfde dochtervennootschap mag daarenboven het 
verslag over de specifieke duurzaamheidsinformatie van de 
uiteindelijke moederonderneming van een derde land in een 
of meer andere officiële talen van de Europese Unie vertalen 
en het als vertaling neerleggen.

§ 6. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van het verslag 
over specifieke duurzaamheidsinformatie bedoeld in paragraaf 2:
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1° la filiale de l’entreprise mère ultime d’un pays tiers, 
lorsque le chiffre d’affaires de l’entreprise mère, défini au 
paragraphe 1er, ne dépasse pas la limite de 150 millions 
d’euros dans les États membres pendant deux exercices 
sociaux consécutifs;

2° la filiale d’une entreprise mère ultime d’un pays tiers 
dont une entreprise filiale d’un autre État membre, avec un 
chiffre d’affaires plus élevé, et qui appartient du groupe a déjà 
publié le rapport sur l’information spécifique en matière de 
durabilité de cette entreprise mère ultime, selon la législation 
de cet autre État membre;

3° les sociétés visées à l’article 3:6/1, § 2, 2°.”.

Art. 22. Dans l’article 3:12, § 1er, du même Code, le 4° est 
complété par les mots: “et le cas échéant, le rapport d’assu-
rance sur l’information en matière de durabilité du commissaire 
ou du réviseur d’entreprises;”.

Art. 23. Dans la partie 1re, livre 3, chapitre 1er, section 4, 
sous-section 3, du même Code, modifié par la loi du 8 janvier 
2024, il est inséré un article 3:20/4 rédigé comme suit:

“Art. 3:20/4. Le présent article s’applique aux succursales 
belges qui répondent aux conditions suivantes:

1° elles ont été ouvertes par une entreprise d’un pays tiers:

a) soit par une entreprise autonome d’un pays tiers,

b) soit par une entreprise mère ultime d’un pays tiers, ou

c) soit par une entreprise filiale qui fait partie d’un groupe 
d’une entreprise mère ultime d’un pays tiers;

2° elles ont, à la date du bilan, réalisé un chiffre d’affaires 
net annuel de plus de 40 millions d’euros pendant le dernier 
exercice clôturé.

Les succursales visées à l’alinéa 1er publient le chiffre 
d’affaires de l’entreprise d’un pays tiers, comme suit:

1° le chiffre d’affaires net réalisé en Belgique est calculé 
à la date de clôture de l’exercice;

2° le chiffre d’affaires net réalisé par des activités écono-
miques réalisées au sein des États membres est calculé à la 
date de clôture de l’exercice.

Le chiffre d’affaires net de l’entreprise mère ultime d’un 
pays tiers est calculé sur base consolidée.”.

1° de dochtervennootschap van de uiteindelijke moederon-
derneming van een derde land, wanneer die moederonderne-
ming in elk van de laatste twee opeenvolgende boekjaren in 
de lidstaten, de netto-omzet gedefinieerd in paragraaf 1 het 
grensbedrag van 150 miljoen euro, niet heeft overschreden;

2° de dochtervennootschap van een uiteindelijke moeder-
onderneming van een derde land waarvan een dochteronder-
neming van een andere lidstaat, met een hogere netto-omzet, 
en die behoort tot de groep reeds het verslag van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van die uiteindelijke moederonder-
neming heeft openbaar gemaakt volgens de regelgeving van 
die andere lidstaat;

3° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°.”.

Art. 22. In artikel 3:12, § 1, van het hetzelfde Wetboek 
wordt de bepaling onder 4° aangevuld met de woorden: “en in 
voorkomend geval, het assuranceverslag over de duurzaam-
heidsinformatie van de commissaris of de bedrijfsrevisor;”.

Art. 23. In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 1, afdeling 4, 
onderafdeling 3, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 8 januari 2024, wordt een artikel 3:20/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:20/4. Dit artikel is van toepassing op Belgische bij-
kantoren die voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° die geopend zijn door een onderneming van een derde 
land:

a) hetzij door een op zichzelf staande onderneming van 
een derde land,

b) hetzij door een uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land, of

c) hetzij door een dochteronderneming die deel uitmaakt 
van een groep met een uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land;

2° die op balansdatum een jaarlijkse netto-omzet behaald 
hebben van meer dan 40 miljoen euro gedurende het laatst 
afgesloten boekjaar.

De in het eerste lid bedoelde bijkantoren maken de netto-
omzet van de onderneming van een derde land openbaar, 
als volgt:

1° berekend op de datum van afsluiting van het boekjaar, 
de netto-omzet gerealiseerd in België;

2° berekend op de datum van afsluiting van het boekjaar, 
de netto-omzet behaald door economische activiteiten bin-
nen de lidstaten.

De netto-omzet van de uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land wordt berekend op geconsolideerde basis.”.
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Art. 24. § 1er. Dans la partie 1re, livre 3, chapitre 1er, section 4, 
sous-section 3, du même Code, modifié par la loi du 8 janvier 
2024 il est inséré un article 3:20/5 rédigé comme suit:

“Art. 3:20/5. § 1er. L’entreprise mère ultime ou son repré-
sentant de la succursale visées à l’article 3:20/4 publie un 
rapport de l’information spécifique en matière de durabilité 
de l’entreprise d’un pays tiers.

Cette information spécifique en matière de durabilité contient 
des informations visées à l’article 3:32/3, § 1er, alinéa 1er, 1°, 
c) à e), 2° à 8°, et le cas échéant, 10°. Lorsque la succursale 
est ouverte par une entreprise autonome d’un pays tiers, le 
rapport de l’information spécifique en matière de durabilité est 
établi sur base individuelle. Lorsque l’information spécifique 
en matière de durabilité se rapporte à l’entreprise mère ultime 
d’un pays tiers, le rapport est établi au niveau du groupe.

§ 2. Sont exemptées de la publication du rapport de l’infor-
mation spécifique en matière de durabilité, visées au para-
graphe 1er, alinéa 1er:

1° la succursale de l’entreprise d’un pays tiers, lors que son 
chiffre d’affaires net, défini à l’article 3:20/4, alinéa 2, 2°, ne 
dépasse pas le montant limite de 150 millions d’euros dans les 
États membres pendant deux exercices sociaux consécutifs;

2° la succursale qui produit un chiffre d’affaires annuel de 
moins de 40 millions d’euros sur la base de l’exercice social 
dernièrement clôturé;

3° la succursale d’une entreprise mère ultime d’un pays tiers 
dont la filiale a déjà publié le rapport de l’information spéci-
fique en matière de durabilité de cette entreprise mère ultime.

§ 3. Le rapport de l’information spécifique en matière de 
durabilité de l’entreprise mère d’un pays tiers est établi selon 
une des normes suivantes:

1° les normes d’informations spécifiques en matière de 
durabilité, adoptées par la Commission européenne, selon 
le règlement d’exécution portant exécution de l’article 40ter 
de la directive 2013/34/UE;

2° les normes d’informations en matière de durabilité, 
adoptées par la Commission européenne, selon le règlement 
d’exécution portant exécution de l’article 29ter de la directive 
2013/34/UE;

3° ou à une façon équivalente aux normes d’informations 
en matière de durabilité, visées dans les 1° et 2°, en vertu de 
l’article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, de la directive 
2004/109/CE.

§ 4. Lorsque les informations spécifiques en matière de 
durabilité de l’entreprise d’un pays tiers ne sont pas dispo-
nibles, le représentant de la succursale demande à l’entreprise 

Art. 24. § 1. In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 1, afdeling 4, 
onderafdeling 3, van hetzelfde Wetboek gewijzigd bij de wet van 
8 januari 2024 wordt een artikel 3:20/5 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:20/5. § 1. De uiteindelijke moederonderneming, of 
diens vertegenwoordiger van het in het artikel 3:20/4 bedoelde 
bijkantoor, maakt een verslag over specifieke duurzaamheids-
informatie van de onderneming van een derde land openbaar.

Deze specifieke duurzaamheidsinformatie omvat de in-
formatie als bedoeld in artikel 3:32/3, § 1, eerste lid, 1°, c) tot 
e), 2° tot 8°, en in voorkomend geval, 10°. Is het bijkantoor 
geopend door een op zichzelf staande onderneming van een 
derde land, dan gebeurt de verslaglegging van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie op individuele basis. Heeft de spe-
cifieke duurzaamheidsinformatie betrekking op de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land, dan gebeurt de 
verslaglegging op het niveau van de groep.

§ 2. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van het verslag 
over specifieke duurzaamheidsinformatie bedoeld in para-
graaf 1, eerste lid:

1° het bijkantoor van een onderneming van een derde land 
die in elk van de laatste twee opeenvolgende boekjaren in 
de lidstaten, haar netto-omzet gedefinieerd in artikel 3:20/4, 
tweede lid, 2°, het grensbedrag van 150 miljoen euro, niet 
heeft overschreden;

2° het bijkantoor dat een jaarlijkse netto-omzet van min-
der dan 40 miljoen euro, te rekenen op basis van het laatst 
afgesloten boekjaar behaalt;

3° het bijkantoor van een uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land waarvan de dochtervennootschap reeds 
het verslag van de specifieke duurzaamheidsinformatie van 
die uiteindelijke moederonderneming heeft openbaar gemaakt.

§ 3. Het verslag over de specifieke duurzaamheidsinfor-
matie van de moederonderneming van een derde land wordt 
opgesteld volgens een van de volgende standaarden:

1° de standaarden voor van specifieke duurzaamheids-
informatie die de Europese Commissie heeft aangenomen 
volgens uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 40ter 
van de Richtlijn 2013/34/EU;

2° de standaarden voor duurzaamheidsinformatie, die de 
Europese Commissie vaststelt volgens uitvoeringsverordening 
tot uitvoering van artikel 29ter van de Richtlijn 2013/34/EU;

3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de standaarden 
van duurzaamheidsinformatie, als bedoeld in 1° en 2° op grond 
van artikel 23, lid 4, derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG.

§ 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van de on-
derneming van een derde land niet beschikbaar, dan verzoekt 
de vertegenwoordiger van het bijkantoor de onderneming van 
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d’un pays tiers de fournir toutes les informations requises 
pour lui permettre de s’acquitter de ses obligations visées 
au présent article.

Si l’entreprise d’un pays tiers ne communique pas toutes les 
informations en matière de durabilité requises, le représentant 
de la succursale concernée publie l’information spécifique 
en matière de durabilité. La succursale concernée émet une 
déclaration indiquant que son entreprise d’un pays tiers n’a 
pas mis à disposition les informations nécessaires.

En outre, le représentant de la succursale demande à l’entre-
prise du pays tiers de lui communiquer l’opinion d’assurance 
de l’information spécifique en matière de durabilité, émis par 
une ou plusieurs personnes ou sociétés habilitées à émettre 
une opinion de l’assurance d’information spécifique en matière 
de durabilité en vertu du droit national de l’entreprise mère 
ultime du pays tiers, du droit national d’un État membre ou 
du droit belge.

Dans le cas où l’entreprise mère ultime du pays tiers ne 
fournit pas l’opinion d’assurance conformément à l’alinéa 3, 
la succursale émet une déclaration indiquant que l’entreprise 
mère ultime du pays tiers n’a pas mis à disposition l’opinion 
d’assurance nécessaire.

§ 5. Le représentant de la succursale dépose dans les 
sept mois après la clôture de l’exercice social, le rapport de 
l’information spécifique en matière de durabilité de l’entreprise 
d’un pays tiers, accompagnée de l’opinion d’assurance, auprès 
de la centrale des bilans de la Banque nationale de Belgique, 
selon les modalités déterminées par le Roi.

La succursale dépose le rapport de l’information spécifique 
en matière de durabilité de l’entreprise d’un pays tiers dans 
la langue ou dans une des langues officielles de la région 
linguistique où la succursale est établie.

La même succursale peut en outre traduire le rapport des 
informations spécifiques en matière de durabilité de l’entre-
prise dans une ou plusieurs langues officielles de l’Union 
européenne et le déposer comme traduction

§ 6. Le Roi peut fixer des modalités complémentaires pour 
l’établissement et la publication de l’information spécifique 
en matière de durabilité d’une entreprise d’un pays tiers, y 
compris l’assurance de cette information spécifique en matière 
de durabilité.”.

Art. 25. Dans l’article 3:32 du même Code, le paragraphe 2 
est abrogé.

Art. 26. Dans la partie 1re, livre 3, titre 1er, chapitre 2, du 
même Code, il est inséré une section 4/1 intitulée: “Section 4/1. 
Information consolidée en matière de durabilité”.

Art. 27. Dans la section 4/1, insérée par l’article 26, il est 
inséré un article 3:32/1 rédigé comme suit:

een derde land de vereiste duurzaamheidsinformatie te ver-
strekken om aan dit artikel bedoelde verplichtingen te voldoen.

Verstrekt de onderneming van een derde land niet alle 
vereiste duurzaamheidsinformatie, dan stelt de vertegen-
woordiger van het bijkantoor het verslag over de vereiste 
specifieke duurzaamheidsinformatie op. Het bijkantoor brengt 
een verklaring uit waaruit blijkt dat de onderneming van een 
derde land niet alle informatie heeft verstrekt.

Bovendien verzoekt de vertegenwoordiger van het bijkantoor 
de onderneming van het derde land het assuranceoordeel over 
de specifieke duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een 
of meer personen of ondernemingen die uit hoofde van het 
nationaal recht van de uiteindelijke moederonderneming uit 
het derde land, of uit hoofde van het nationaal recht van een 
lidstaat, of Belgisch recht, gerechtigd zijn een oordeel over 
de assurance van de specifieke duurzaamheidsinformatie af 
te geven, hem over te maken.

Indien de uiteindelijke moederonderneming uit het derde 
land het assuranceoordeel niet overeenkomstig het derde 
lid verstrekt, geeft het bijkantoor een verklaring af waaruit 
blijkt dat de onderneming uit het derde land het benodigde 
assuranceoordeel niet ter beschikking heeft gesteld.

§ 5. De vertegenwoordiger van het bijkantoor legt binnen 
de zeven maanden na datum van afsluiting van het boekjaar 
het verslag over de specifieke duurzaamheidsinformatie 
van de onderneming van een derde land, vergezeld van het 
bijhorende assuranceoordeel, neer bij de Balanscentrale 
van de Nationale Bank van België, volgens de nadere regels 
bepaald door de Koning.

Het bijkantoor legt het verslag over de specifieke duurzaam-
heidsinformatie van de onderneming van een derde land neer 
in de taal of in één van de officiële talen van het taalgebied 
waar het bijkantoor is gevestigd.

Hetzelfde bijkantoor mag daarenboven het verslag over 
de specifieke duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land in een of meer andere officiële talen van 
de Europese Unie vertalen en het als vertaling neerleggen.

§ 6. De Koning kan nadere regels voor het opstellen en 
het openbaar maken van specifieke duurzaamheidsinfor-
matie van een onderneming van een derde land vaststel-
len, met inbegrip van de assurance van deze specifieke 
duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 25. In artikel 3:32 van hetzelfde Wetboek wordt para-
graaf 2 opgeheven.

Art. 26. In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 2, van het-
zelfde Wetboek wordt een afdeling 4/1 ingevoegd, luidende: 
“Afdeling 4/1. Geconsolideerde duurzaamheidsinformatie”.

Art. 27. In afdeling 4/1, ingevoegd bij artikel 26, wordt een 
artikel 3:32/1 ingevoegd, luidende:



0416/001DOC 568484

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

“Art. 3:32/1. § 1er. La présente section est d’application aux 
sociétés mères des groupes qui dépassent pendant deux 
exercices sociaux consécutifs au moins deux de critères 
suivants à la date du bilan et sur base consolidée:

1° un total de bilan consolidé de 25.000.000 euros;

2° un chiffre d’affaires net consolidé de 50.000.000 euros;

3° un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 250.

Les chiffres visés à l’alinéa 1er sont vérifiés à la date de clô-
ture des comptes annuels de la société mère, sur la base des 
derniers comptes annuels arrêtés des sociétés à consolider.

Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un des 
critères visés à l’alinéa 1er n’a d’incidence que si cette circons-
tance se produit pendant deux exercices consécutifs. Dans 
ce cas, les conséquences de ce dépassement s’appliqueront 
à partir de l’exercice suivant l’exercice au cours duquel, pour 
la deuxième fois, plus d’un des critères ont été dépassés ou 
ne sont plus dépassés.

L’application des critères fixés à l’alinéa 1er à une société 
mère récemment constituée fait l’objet d’une estimation de 
bonne foi au début de l’exercice. S’il ressort de cette estimation 
que plus d’un des critères seront dépassés au cours du pre-
mier exercice, il faut en tenir compte dès ce premier exercice.

Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée infé-
rieure ou supérieure à douze mois, cette durée ne pouvant 
pas dépasser vingt-quatre mois moins un jour calendrier, le 
montant du chiffre d’affaires à l’exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, visé à l’alinéa 1er, est multiplié par une fraction 
dont le dénominateur est douze et le numérateur le nombre de 
mois compris dans l’exercice considéré, tout mois commencé 
étant compté pour un mois complet.

Le total du bilan visé à l’alinéa 1er est la valeur comptable 
totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui est 
déterminé par le Roi.

Le chiffre d’affaires visé à l’alinéa 1er est le chiffre d’affaires 
visé à l’article 1:26/1 calculé sur base consolidée. Si la société 
mère utilise pour l’établissement ses comptes consolidés 
les normes comptables internationales visées au règlement 
(CE) n° 1606/2002 du Parlement européen et du Conseil 
du 19 juillet 2002 sur l’application des normes comptables 
internationales, dans ce cas, le chiffre d’affaires est calculé 
selon ces normes internationales.

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents à temps 
plein est égal au volume de travail exprimé en équivalents 
occupés à temps plein, à calculer pour les travailleurs occupés 
à temps partiel sur base du nombre conventionnel d’heures à 

“Art. 3:32/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op moe-
dervennootschappen van groepen die gedurende twee opeen-
volgende boekjaren minstens twee van de volgende criteria 
overschrijden, op de balansdatum en op geconsolideerde basis:

1° een geconsolideerd balanstotaal van 25.000.000 euro;

2° een geconsolideerde netto-omzet van 50.000.000 euro;

3° een jaargemiddelde van het aantal werknemers op 
jaarbasis van 250.

De in het eerste lid bedoelde cijfers worden getoetst op de 
datum van de afsluiting van de jaarrekening van de moederven-
nootschap, op basis van de laatste opgemaakte jaarrekeningen 
van de te consolideren vennootschappen.

Wanneer meer dan één van de in het eerste lid bedoelde 
criteria worden overschreden of niet meer worden overschreden, 
heeft dit slechts gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De gevolgen gaan in 
dat geval in vanaf het boekjaar dat volgt op het boekjaar ge-
durende hetwelk meer dan één van de criteria voor de tweede 
keer werden overschreden of niet meer werden overschreden.

Voor een pas opgerichte moedervennootschap, worden 
voor de toepassing van de in het eerste lid vermelde criteria, 
deze cijfers bij het begin van het boekjaar te goeder trouw 
geschat. Indien uit deze schatting blijkt dat meer dan één van 
de criteria zullen worden overschreden gedurende het eerste 
boekjaar, moet daarmee voor dat eerste boekjaar meteen 
rekening worden gehouden.

Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder of 
meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet langer kan 
zijn dan vierentwintig maanden min één kalenderdag, dan 
wordt het bedrag van de netto-omzet, vermenigvuldigd met 
een breuk waarvan de noemer twaalf is en de teller het aantal 
maanden van het betrokken boekjaar, waarbij elke begonnen 
maand voor een volle maand wordt geteld.

Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het balansschema 
dat vastgesteld werd door de Koning.

De in het eerste lid bedoelde netto-omzet is de netto-omzet 
als bedoeld in artikel 1:26/1 berekend op geconsolideerde 
basis. Gebruikt de moedervennootschap de internationale 
standaarden als bedoeld in de Verordening (EG) nr. 1606/2002 
van het Europees Parlement en de Raad van 19 juli 2002 be-
treffende de toepassing van internationale standaarden voor 
jaarrekeningen voor het opstellen van haar geconsolideerde 
jaarrekening, dan wordt in dat geval de omzet berekend vol-
gens die internationale standaarden.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equiva-
lenten is gelijk aan het arbeidsvolume uitgedrukt in voltijds 
tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het contractueel aantal te presteren 
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prester par rapport à la durée normale de travail d’un travailleur 
à temps plein comparable.

§ 2. Le paragraphe 1er s’applique également aux sociétés 
visées à l’article 3:21, 1° et 2°.

Sont considérées comme une filiale pour l’application de 
la présente section:

1° les établissements de crédit qui sont des entreprises 
filiales d’un organisme central qui les surveille dans les condi-
tions prévues à l’article 10 du règlement (UE) n° 575/2013 du 
Parlement européen et le Conseil du 26 juin 2013 concernant 
les exigences prudentielles applicables aux établissements 
de crédit et aux entreprises d’investissement et modifiant le 
règlement (UE) no 648/2012;

2° les entreprises d’assurance et les entreprises de réas-
surance qui sont liées par le biais de moyens financiers étroits 
et durables et qui sont contrôlées par le groupe.

§ 3. Le Roi peut modifier les critères de taille mentionnés 
au paragraphe 1er ainsi que les modalités de leur calcul. Ces 
arrêtés royaux sont pris après délibération en Conseil des 
ministres et sur avis du Conseil central de l’économie.”.

Art. 28. Dans la même section 4/1, il est inséré un ar-
ticle 3:32/2 rédigé comme suit:

“Art. 3:32/2. § 1er. Une société mère visée à l’article 3:32/1 
inclut dans son rapport de gestion sur les comptes consolidés 
l’information consolidée en matière de durabilité qui permet 
de comprendre les incidences du groupe sur les questions de 
durabilité, ainsi que les informations qui permettent de com-
prendre la manière dont les questions de durabilité influent sur 
l’évolution des affaires, les résultats et la situation du groupe.

L’information consolidée en matière de durabilité est clai-
rement identifiable dans une section spécifique du rapport de 
gestion sur les comptes consolidés.

La société mère inclut l’information consolidée en matière 
de durabilité dans le rapport de gestion consolidé du groupe 
conformément aux normes européennes en matière de dura-
bilité adoptées par la Commission européenne par les actes 
délégués.

Avec la publication de l’information consolidée en matière 
de durabilité, la société mère est réputée avoir satisfait à 
l’obligation prévue aux articles 3:6/3 et 3:32, § 1er, alinéa 2, 
2°, alinéa 2.”.

Art. 29. Dans la même section 4/1, il est inséré un ar-
ticle 3:32/3 rédigé comme suit:

“Art. 3:32/3. § 1er. L’information consolidée en matière de 
durabilité visées à l’article 3:32/2, comprennent:

uren, gerelateerd ten opzichte van de normale arbeidsduur 
van een vergelijkbare voltijdse werknemer.

§ 2. Paragraaf 1 is ook van toepassing op de vennootschap-
pen bedoeld in artikel 3:21, 1° en 2°.

Worden voor de toepassing van deze afdeling beschouwd 
als een dochtervennootschap:

1° de kredietinstellingen die dochterondernemingen zijn van 
een centraal orgaan die hen controleert in de zin van artikel 10 
van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement 
en de Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten 
voor kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012;

2° de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen die 
verbonden zijn door middel van nauwe en duurzame financiële 
middelen en door de groep worden gecontroleerd.

§ 3. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde groot-
tecriteria en de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. 
Deze koninklijke besluiten worden genomen na overleg in 
de Ministerraad en na advies van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven.”.

Art. 28. In dezelfde afdeling 4/1, wordt een artikel 3:32/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:32/2. § 1. Een moedervennootschap bedoeld in ar-
tikel 3:32/1 neemt in het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening geconsolideerde duurzaamheidsinformatie op 
die nodig is om inzicht te krijgen in de effecten van de groep 
op duurzaamheidskwesties, alsmede informatie die nodig is 
om te begrijpen hoe duurzaamheidskwesties van invloed zijn 
op de ontwikkeling, de prestaties en de positie van de groep.

De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie staat dui-
delijk aangegeven in een deel van het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening dat specifiek hierover gaat.

De moedervennootschap neemt de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie op in het geconsolideerd jaarver-
slag van de groep op grond van Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie die de Europese Commissie door 
middel van de gedelegeerde handelingen heeft vastgelegd.

Met de verslaglegging van geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening wordt de moedervennootschap geacht te hebben 
voldaan aan de in artikelen 3:6/3 en 3:32, § 1, tweede lid, 2°, 
tweede lid, opgenomen verplichting.”.

Art. 29. In dezelfde afdeling 4/1 wordt een artikel 3:32/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:32/3. § 1. De geconsolideerde duurzaamheidsinfor-
matie bedoeld in artikel 3:32/2 bevat:
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1° une brève description du modèle commercial et de la 
stratégie du groupe, indiquant notamment:

a) le degré de résilience du modèle commercial et de la 
stratégie du groupe en ce qui concerne les risques liés aux 
questions de durabilité;

b) les opportunités que recèlent les questions de durabilité 
pour le groupe;

c) les plans définis par le groupe, y compris les actions 
de mise en œuvre et les plans financiers et d’investissement 
connexes, pour assurer la compatibilité de son modèle com-
mercial et de sa stratégie avec la transition vers une économie 
durable, la limitation du réchauffement climatique à 1,5 °C 
conformément à l’accord de Paris, l’objectif de neutralité 
climatique d’ici à 2050 tel qu’il est établi dans le règlement 
(UE) 2021/1119 et, le cas échéant, l’exposition de l’entreprise 
à des activités liées au charbon, au pétrole et au gaz;

d) en quoi le modèle commercial et la stratégie du groupe 
tiennent compte des intérêts des parties prenantes du groupe 
et des incidences du groupe sur les questions de durabilité;

e) la manière dont le groupe a mis en œuvre sa stratégie 
en ce qui concerne les questions de durabilité;

2° une description des objectifs assortis d’échéances que 
s’est fixés le groupe en matière de durabilité, y compris, le cas 
échéant, des objectifs absolus de réduction des émissions de 
gaz à effet de serre au moins pour 2030 et 2050, une descrip-
tion des progrès accomplis par le groupe dans la réalisation 
de ces objectifs, et une déclaration indiquant si les objectifs 
du groupe liés aux facteurs environnementaux reposent sur 
des preuves scientifiques concluante;

3° une description du rôle des organes d’administration, 
de direction et de surveillance concernant les questions 
de durabilité ainsi qu’une description de leur expertise et 
de leurs compétences s’agissant d’exercer ce rôle ou des 
possibilités qui leur sont offertes d’acquérir cette expertise 
ou ces compétences;

4° une description des politiques du groupe en ce qui 
concerne les questions de durabilité;

5° des informations sur l’existence de systèmes d’incitation 
liés aux questions de durabilité qui sont offerts aux membres 
des organes d’administration, de direction et de surveillance;

6° une description de la procédure de diligence raisonnable 
mise en œuvre par le groupe concernant les questions de 
durabilité et, le cas échéant, conformément aux exigences 

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de groep, met inbegrip van:

a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de strate-
gie van de groep ten aanzien van risico’s in verband met 
duurzaamheidskwesties;

b) de kansen voor de groep op het gebied van 
duurzaamheidskwesties;

c) de plannen van de groep, met inbegrip van uitvoerings-
maatregelen en daaraan gerelateerde financiële en investe-
ringsplannen, om ervoor te zorgen dat haar bedrijfsmodel en 
strategie verenigbaar zijn met de overgang naar een duurzame 
economie en met de beperking van de opwarming van de aarde 
tot 1,5 °C in overeenstemming met de in het kader van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatveran-
dering op 12 december 2015 aangenomen Overeenkomst van 
Parijs en de doelstelling om uiterlijk in 2050 klimaatneutraliteit 
te bereiken zoals vastgesteld in Verordening (EU) 2021/1119 
van het Europees Parlement en de Raad, en in voorkomend 
geval de blootstelling van de groep aan steenkool-, olie- en 
gasgerelateerde activiteiten;

d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de strategie van 
de groep rekening wordt gehouden met de belangen van de 
belanghebbenden bij de groep en met de effecten van de 
groep op duurzaamheidskwesties;

e) de wijze waarop de strategie van de groep ten aanzien 
van duurzaamheidskwesties is uitgevoerd;

2° een beschrijving van de door de groep vastgestelde 
tijdgebonden doelstellingen met betrekking tot duurzaam-
heidskwesties, waaronder, indien van toepassing, de absolute 
broeikasgasemissiereductiedoelstellingen voor tenminste 
2030 en 2050, een beschrijving van de vooruitgang die de 
groep heeft geboekt bij het bereiken van die doelstellingen, 
en een verklaring die duidelijk maakt of de doelstellingen ten 
aanzien van milieufactoren van de groep gebaseerd zijn op 
overtuigend wetenschappelijk bewijs;

3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, leiding-
gevende en toezichthoudende organen met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, en van de daarin aanwezige des-
kundigheid en vaardigheden met betrekking tot het vervullen 
van die rol ofwel de toegang die deze organen hebben tot 
dergelijke deskundigheid en vaardigheden;

4° een beschrijving van het beleid van de groep met betrek-
king tot duurzaamheidskwesties;

5° informatie over het bestaan van stimuleringsregelingen 
in verband met duurzaamheidskwesties die aan leden van 
de bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende organen 
worden aangeboden;

6° een beschrijving van de door de groep toegepaste pas-
sende zorgvuldigheidsprocedure ten aanzien van duurzaam-
heidskwesties en, indien van toepassing, in overeenstemming 
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de l’Union imposant aux entreprises de mener une procédure 
de diligence raisonnable;

7° une description des principales incidences négatives, 
réelles ou potentielles, liées aux propres activités du groupe 
et à sa chaîne de valeur, y compris ses produits et services, 
ses relations d’affaires et sa chaîne d’approvisionnement, des 
mesures prises pour recenser et surveiller ces incidences, et 
des autres incidences négatives que la société mère est tenue 
de recenser en vertu d’autres exigences de l’Union imposant 
de mener une procédure de diligence raisonnable;

8° une description de toute mesure prise par le groupe pour 
prévenir, atténuer, corriger ou éliminer les incidences néga-
tives, réelles ou potentielles, et du résultat obtenu à cet égard;

9° une description des principaux risques pour le groupe qui 
sont liés aux questions de durabilité, y compris une description 
des principales dépendances du groupe en la matière, et une 
description de la manière dont le groupe gère ces risques;

10° des indicateurs concernant les informations à publier 
visées aux 1° à 9°.

§ 2. Le cas échéant, la société mère reprend dans son 
rapport de gestion des comptes consolidés des informations 
sur les activités et la chaîne de valeur du groupe, y compris 
ses propres activités, ses produits et services, ses relations 
d’affaires et sa chaîne d’approvisionnement.

§ 3. S’il y a lieu, l’information consolidée en matière de 
durabilité incluse dans le rapport de gestion sur les comptes 
consolidés contient aussi les renvois pertinents vers les mon-
tants déclarés dans les comptes consolidés et des explications 
supplémentaires sur ces montants.

§ 4. La société mère décrit le processus mis en œuvre 
pour déterminer les informations qu’elle a incluse dans le 
rapport de gestion des comptes consolidés conformément à 
l’article 3:32/1. Les informations comprennent des informa-
tions liées à des horizons temporels à court, moyen et long 
terme, selon le cas.

§ 5. Dans des cas exceptionnels, l’organe d’administration 
de la société mère peut décider d’omettre dans le rapport 
de gestion des comptes consolidés des informations portant 
sur des évolutions imminentes ou des affaires en cours de 
négociation, lorsque, de l’avis dûment motivé de l’organe 
d’administration et au titre de la responsabilité collective de 
ses membres quant à cet avis, la publication de ces informa-
tions pourraient nuire gravement à la position commerciale 
du groupe, à condition que l’omission de ces informations ne 
fasse pas obstacle à une compréhension juste et équilibrée 
de l’évolution des affaires, des performances, de la situation 
du groupe et des incidences de son activité.

met de vereisten van de Unie voor ondernemingen om een 
passende zorgvuldigheidsprocedure uit te voeren;

7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke of po-
tentiële negatieve effecten die verband houden met de eigen 
activiteiten en met de waardeketen van de groep, met inbegrip 
van haar producten en diensten, haar zakenrelaties en haar 
toeleveringsketen, welke activiteiten zijn ondernomen voor 
het in kaart brengen en monitoren van die effecten en van 
andere negatieve effecten die de moedervennootschap op 
grond van andere vereisten van de Unie met betrekking tot 
het uitvoeren van een passende zorgvuldigheidsprocedure 
verplicht is in kaart te brengen;

8° een beschrijving van alle door de groep genomen maat-
regelen om feitelijke of potentiële negatieve effecten te voor-
komen, te beperken, te verhelpen of te beëindigen, en het 
resultaat van dergelijke maatregelen;

9° een beschrijving van de voornaamste risico’s voor de 
groep met betrekking tot duurzaamheidskwesties, met inbegrip 
van een beschrijving van de belangrijkste afhankelijkheden 
van de groep van die kwesties, en hoe de groep die risico’s 
beheert;

10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° tot 9° 
bedoelde informatieverschaffing.

§ 2. Indien van toepassing neemt de moedervennootschap 
informatie in haar jaarverslag over de geconsolideerde jaar-
rekening op over de activiteiten en de waardeketen van de 
groep, met inbegrip van hun eigen activiteiten, producten en 
diensten, zakenrelaties en toeleveringsketen.

§ 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening opgenomen 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie ook de relevante 
verwijzingen naar en een aanvullende uitleg betreffende de 
financiële bedragen in de geconsolideerde jaarrekening.

§ 4. De moedervennootschap beschrijft het uitgevoerde 
proces om de informatie in kaart te brengen die zij overeenkom-
stig artikel 3:32/1 in het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening opgenomen heeft. Deze informatie omvat infor-
matie met betrekking tot tijdhorizonten op korte, middellange 
en lange termijn, naargelang het geval.

§ 5. In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan van 
de moedervennootschap beslissen om informatie betreffende 
ophanden zijnde ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening, indien de openbaarmaking van 
die informatie, naar de behoorlijk gerechtvaardigde opvatting 
van het bestuursorgaan en met de collectieve verantwoordelijk-
heid van de leden ervan voor dit standpunt, ernstige schade 
zou kunnen berokkenen aan de commerciële positie van de 
groep, mits het weglaten van deze informatie een getrouw 
beeld en evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de resultaten 
en de positie van de groep evenals van de effecten van haar 
activiteiten niet in de weg staat.
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§ 6. La société mère indique dans le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés les filiales qui sont exemptées 
de l’obligation d’inclure l’information en matière de durabilité 
dans le rapport de gestion ou le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés.

Lorsque la société mère constate des différences impor-
tantes entre les risques pour le groupe ou les incidences du 
groupe et les risques pour l’une ou plusieurs de ses filiales 
ou les incidences d’une ou de plusieurs de ses filiales, elle 
donne le cas échéant une explication adéquate des risques 
pour la ou les filiales concernées ou des incidences de la ou 
des filiales concernées.”.

Art. 30. Dans la section 4/1, il est inséré un article 3:32/4 
rédigé comme suit:

“Art. 3:32/4. Conformément à l’article 15, q), de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, la 
société mère transmet l’information consolidée en matière 
de durabilité visée à l’article 3:32/2, au conseil d’entreprise 
pour discussion et le cas échéant pour avis ou, à défaut, au 
comité pour la prévention et la protection au travail, ou à défaut 
de cet organe, à la délégation syndicale, existant au sein de 
chacune des filiales.

L’information consolidée en matière de durabilité, ainsi que 
l’information des moyens d’obtenir et de vérifier, est transmise 
et discutée au sein du conseil d’entreprise ou, à défaut d’un 
conseil d’entreprise, au sein du comité pour la prévention 
et la protection au travail ou, à défaut de cet organe, par la 
société mère avec la délégation syndicale, dans les trois mois 
qui suivent la clôture de l’exercice. La réunion a lieu avant 
l’assemblée générale de la société mère. Un compte rendu 
de cette réunion est communiqué aux actionnaires lors de 
ladite assemblée générale.

Lorsqu’un comité d’entreprise européen a été institué, 
l’information consolidée en matière de durabilité visée à 
l’article 3:32/2 est transmise au comité d’entreprise européen 
pour discussion et, le cas échéant, pour avis.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
fixer les modalités complémentaires concernant la fourniture 
de l’information consolidée en matière de durabilité aux 
représentants des travailleurs et la consultation de ceux-ci.”.

Art. 31. Dans la même section 4/1, il est inséré un ar-
ticle 3:32/5 rédigé comme suit:

“Art. 3:32/5. § 1er. Une société mère, qui est également une 
filiale, est exemptée des exigences visées à l’article 3:32/2 
dans les conditions suivantes:

1° la société mère et ses filiales sont reprises dans le 
rapport de gestion sur les comptes consolidés d’une autre 
société mère;

§ 6. De moedervennootschap vermeldt in het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening welke dochtervennoot-
schappen zijn vrijgesteld van het opnemen van duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag of het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening.

Stelt de moedervennootschap aanzienlijke verschillen vast 
tussen de risico’s voor of de effecten van de groep en de risico’s 
voor of de effecten van een of meer dochtervennootschappen, 
verschaft de moedervennootschap, in voorkomend geval, een 
adequaat inzicht in de risico’s voor en de effecten van de be-
trokken dochtervennootschap of dochtervennootschappen.”.

Art. 30. In afdeling 4/1, wordt een artikel 3:32/4 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3:32/4. Overeenkomstig het artikel 15, q), van de wet 
van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfs-
leven verstrekt de moedervennootschap de in artikel 3:32/2 
bedoelde geconsolideerde duurzaamheidsinformatie voor 
bespreking en in voorkomend geval voor advies aan de on-
dernemingsraad of bij ontstentenis hiervan, aan het comité 
voor preventie en bescherming op het werk, of bij ontstentenis 
van dit comité, aan de vakbondsafvaardiging, in elk van de 
dochtervennootschappen.

De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, alsook de 
informatie over de manier hoe die duurzaamheidsinformatie 
werd verkregen en geverifieerd, wordt verstrekt en besproken 
binnen de ondernemingsraad of bij ontstentenis hiervan, bin-
nen het comité voor preventie en bescherming op het werk, of 
bij ontstentenis van dit comité door de moedervennootschap 
met de vakbondsafvaardiging in de loop van de drie maanden 
die volgen op de datum van afsluiting van het boekjaar. De 
bespreking, vindt plaats vóór de algemene vergadering van 
de moedervennootschap. Het verslag van deze bespreking 
wordt aan de aandeelhouders meegedeeld ter gelegenheid 
van de voornoemde algemene vergadering.

Wanneer een Europese ondernemingsraad is opgericht, 
dan wordt de in artikel 3:32/2 bedoelde geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie verstrekt voor bespreking en in voorko-
mend geval voor advies aan de Europese ondernemingsraad.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de nadere regels vaststellen met betrekking 
tot de verstrekking van de geconsolideerde duurzaamheids-
informatie aan de werknemersvertegenwoordiging en de 
raadpleging ervan.”.

Art. 31. In dezelfde afdeling 4/1 wordt een artikel 3:32/5 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:32/5. § 1. Een moedervennootschap die tevens doch-
tervennootschap is, wordt vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 
bepaalde vereisten onder de volgende voorwaarden:

1° de moedervennootschap en haar dochtervennootschap-
pen zijn opgenomen in het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening van een andere moedervennootschap;
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2° le rapport de gestion sur les comptes consolidés de la 
mère société exemptée contient les informations suivantes:

a) le nom et le siège de la société mère qui a repris dans 
le rapport de gestion l’informations consolidée en matière de 
durabilité au niveau du groupe, conformément à l’article 3:32/2;

b) une référence au lien internet qui renvoie vers le rapport 
de gestion des comptes consolidés ou l’information consolidée 
en matière de durabilité, ainsi que vers l’opinion d’assurance 
visée à l’article 34, paragraphe 1er, alinéa 2, point a bis), ou 
point b), de la directive 2013/34/UE;

c) la notification que la société mère est exemptée des 
exigences énoncées à l’article 3:32/2.

La société concernée qui publie le rapport de gestion 
des comptes consolidés de la société mère conformément 
à l’article 3:32/2, ne doit pas fournir les informations visées 
à l’alinéa 1er, 2°.

La société concernée dépose le rapport de gestion des 
comptes consolidés de la société mère dans la langue ou 
dans une des langues officielles de la région linguistique où 
le siège de la société mère est établi.

La société concernée peut par ailleurs traduire le rapport 
de gestion des comptes consolidés de la société mère dans 
une ou plusieurs langues officielles de l’Union européenne 
et le déposer comme traduction.

§ 2. Une société mère qui est filiale d’une entreprise mère 
d’un pays tiers est exemptée des exigences énoncées à 
l’article 3:32/2 dans les conditions suivantes:

1° l’entreprise mère d’un pays tiers a établi un rapport de 
gestion des comptes consolidés dans lesquelles la société 
mère et ses filiales sont comprises, et le publie;

2° l’entreprise mère d’un pays tiers a repris dans son rapport 
de gestion des comptes consolidés l’information en matière de 
durabilité, conformément aux normes visées à l’article 3:32/2 
ou d’une manière équivalente à ces normes;

3° le rapport de gestion des comptes consolidés de la 
société mère exemptée contient les informations suivantes:

a) le nom et le siège de l’entreprise mère d’un pays tiers;

b) une référence au lien internet qui renvoie vers le rapport de 
gestion des comptes consolidés ou de l’information en matière 
de durabilité de l’entreprise mère d’un pays tiers, ainsi que 

2° het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de vrijgestelde moedervennootschap bevat de volgende 
informatie:

a) de naam en de zetel van de moedervennootschap die op 
het niveau van de groep geconsolideerde duurzaamheidsin-
formatie in het jaarverslag heeft opgenomen overeenkomstig 
artikel 3:32/2;

b) een verwijzing naar de internetpagina van het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening of de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie en naar het in artikel 34, lid 1, tweede 
alinea, punt a bis), van de Richtlijn 2013/34/EU bedoelde as-
suranceoordeel of het in punt b) van deze alinea bedoelde 
assuranceoordeel;

c) de mededeling dat de moedervennootschap is vrijgesteld 
van de in artikel 3:32/2 bepaalde verplichtingen.

De betrokken vennootschap die het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening van de moedervennootschap 
openbaar maakt overeenkomstig artikel 3:32/2, moet de in-
formatie bedoeld in het eerste lid, 2°, niet verstrekken.

De betrokken vennootschap legt het verslag over de gecon-
solideerde jaarrekening van de moedervennootschap neer in 
de taal of in één van de officiële talen van het taalgebied waar 
de zetel van de moedervennootschap is gevestigd.

De betrokken vennootschap mag daarenboven het verslag 
over de geconsolideerde jaarrekening van de moedervennoot-
schap in een of meer andere officiële talen van de Europese 
Unie vertalen en het als vertaling neerleggen.

§ 2. Een moedervennootschap die een dochtervennootschap 
is van een moederonderneming van een derde land, wordt 
vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde verplichtingen 
onder de volgende voorwaarden:

1° de moederonderneming van een derde land, heeft een 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening waarin 
de moedervennootschap en haar dochtervennootschappen 
opgenomen zijn, opgesteld en openbaar gemaakt;

2° de moederonderneming van een derde land, heeft in 
haar verslag over de geconsolideerde jaarrekening duurzaam-
heidsinformatie van de groep opgenomen, overeenkomstig 
de standaarden bedoeld in artikel 3:32/2 of op een wijze die 
gelijkwaardig aan die standaarden;

3° het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de vrijgestelde moedervennootschap bevat de volgende 
informatie:

a) de naam en de zetel van de moederonderneming van 
een derde land,

b) een verwijzing naar de internetpagina van het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening of de duurzaamheids-
informatie van de moederonderneming van een derde land 
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vers l’opinion d’assurance visée à l’article 34, paragraphe 1er, 
alinéa 2, point a bis), ou point b), de la directive 2013/34/UE;

c) la communication que la société mère est exemptée des 
exigences énoncées à l’article 3:32/2;

4° l’entreprise mère d’un pays tiers a publié son rapport 
des comptes consolidés, y compris l’information en matière 
de durabilité du groupe, et accompagné de l’opinion sur la 
conformité de l’information en matière de durabilité avec les 
exigences légales, par le dépôt auprès de la Banque nationale 
de Belgique;

5° les informations à publier prévues à l’article 8 du règle-
ment (UE) 2020/852 sont soit incluses dans le rapport de 
gestion de la société mère exemptée soit dans l’information en 
matière de durabilité reprise dans le rapport sur les comptes 
consolidés de l’entreprise mère établie dans un pays tiers.

L’équivalence visée à l’alinéa 1er, 2°, est déterminée 
conformément à un acte d’exécution sur l’équivalence des 
normes d’information en matière de durabilité adoptés par la 
Commission européenne en vertu de l’article 23, paragraphe 4, 
troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE.

L’exigence visée à l’alinéa 1er, 2°, de la publication des 
informations prévue à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852 
porte uniquement sur les activités économiques exercées par 
la filiale exemptée, filiale de l’entreprise mère d’un pays tiers.

§ 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 2 sont 
aussi d’application aux sociétés mères qui sont des enti-
tés d’intérêt public et assujetties aux exigences visées à 
l’article 3:32/2, à l’exception des sociétés mères qui sont des 
sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2°, qui répondent aux 
critères de l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°.”.

Art. 32. Dans la même section 4/1, il est inséré un ar-
ticle 3:32/6 rédigé comme suit:

“Art. 3:32/6. L’organe d’administration de la société mère qui 
reprend dans son rapport de gestion des comptes consolidés 
l’information en matière de durabilité pour son groupe, prévue 
à l’article 3:32/2, établit le rapport de gestion dans le format 
précisé à l’article 3 du règlement délégué (UE) 2019/815 de 
la Commission du 17 décembre 2018 complétant la directive 
2004/109/CE du Parlement européen et du Conseil par des 
normes techniques de réglementation précisant le format 
d’information électronique unique.

L’organe d’administration de la société mère balise l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité, y compris les 
informations à publier prévues à l’article 8 du règlement (UE) 
2020/852, conformément au format d’information électronique 
précisé dans ledit règlement délégué visé à l’alinéa 1er.”.

en naar het in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), van 
de Richtlijn 2013/34/EU bedoelde assuranceoordeel of het in 
punt b) van deze alinea bedoelde assuranceoordeel;

c) de mededeling dat de moedervennootschap is vrijgesteld 
van de in artikel 3:32/2 bepaalde verplichtingen;

4° de moederonderneming van een derde land, heeft haar 
verslag over de geconsolideerde jaarrekening, met inbegrip 
van de duurzaamheidsinformatie van de groep en vergezeld 
met het oordeel over de overeenstemming van de duurzaam-
heidsinformatie met de wettelijke vereisten, openbaar gemaakt 
door neerlegging bij de Nationale Bank van België;

5° de informatie openbaar te maken als bedoeld in artikel 8 
van Verordening (EU) 2020/852 wordt hetzij in het jaarverslag 
van de vrijgestelde moedervennootschap, hetzij bij de duur-
zaamheidsinformatie in het verslag over de geconsolideerde 
jaarrekening van de moederonderneming van een derde 
land, opgenomen.

De gelijkwaardigheid bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt 
vastgesteld op grond van artikel 23, lid 4, derde alinea, van 
Richtlijn 2004/109/EG door de Europese Commissie vast-
gestelde uitvoeringshandeling inzake gelijkwaardigheid van 
standaarden van duurzaamheidsrapportage.

De in het eerste lid, 2°, vermelde vereiste van openbaar-
making van informatie bedoeld in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 heeft enkel betrekking op de economische 
activiteiten die de vrijgestelde dochtervennootschap van de 
moederonderneming van een derde land uitoefent.

§ 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 zijn 
ook van toepassing op de moedervennootschappen die 
organisaties van openbaar belang en onderworpen aan de 
vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met uitzondering van de 
moedervennootschappen die vennootschappen als bedoeld 
in artikel 1:12, 1° en 2° zijn en die voldoen aan de vereisten 
van artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°.”.

Art. 32. In dezelfde afdeling 4/1 wordt een artikel 3:32/6 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:32/6. Het bestuursorgaan van de moedervennoot-
schap die voor zijn groep duurzaamheidsinformatie in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening opneemt, 
als vereist in artikel 3:32/2, stelt dit jaarverslag op in het for-
maat bepaald in artikel 3 van Gedelegeerde Verordening (EU) 
2018/815 van de Commissie van 17 december 2018 tot aanvul-
ling van Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement 
en de Raad met technische reguleringsnormen voor de spe-
cificatie van een uniform elektronisch verslagleggingsformaat.

Het bestuursorgaan van de moedervennootschap markeert 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, met inbegrip 
van de in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 bedoelde 
openbaarmakingen, op de wijze overeenkomstig het in de in 
het eerste lid vermelde gedelegeerde verordening gespecifi-
ceerde elektronische verslagleggingsformaat.”.
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Art. 33. Dans l’article 3:44 du même Code, les mots “ou 
dans l’information en matière de durabilité” sont insérés 
entre les mots “comptes annuels des sociétés” et les mots “, 
prescrits par la loi”.

Art. 34. Dans la partie 1re, livre 3, titre 1er, chapitre 4, du 
même Code, il est inséré un article 3:45/2 rédigé comme suit:

“Art. 3:45/2. Les membres de l’organe d’administration 
d’une société, ainsi que les personnes chargées de la repré-
sentation d’une succursale en Belgique, qui contreviennent 
à l’une des obligations visées aux articles 3:6/3, 3:6/9, 3:20/5 
et 3:32/2 seront punis d’une amende de cinquante euros à 
dix mille euros.

Si la violation de ces dispositions a lieu dans un but fraudu-
leux, ils peuvent par ailleurs être punis d’un emprisonnement 
d’un mois à un an ou de ces deux peines cumulées.”.

Art. 35. Dans la partie 1re, livre 3, du même Code, l’intitulé 
du titre 4 est remplacé par ce qui suit: “Titre 4. Le contrôle 
légal des comptes annuels et des comptes consolidés, ainsi 
que l’assurance de l’information en matière de durabilité des 
sociétés.”.

Art. 36. Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, du même Code, 
l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par ce qui suit: “Chapitre 1er. 
Dispositions générales en matière de contrôle légal et d’assu-
rance de l’information en matière de durabilité.”.

Art. 37. L’article 3:55 du même Code est complété par trois 
alinéas rédigés comme suit:

“Par “assurance de l’information en matière de durabilité”, 
il faut entendre l’exécution de procédures aboutissant à l’opi-
nion émise par le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
en ce qui concerne:

a) la conformité de l’information en matière de durabilité 
contenue dans le rapport de gestion de la société avec les 
exigences visées à l’article 3:6/3, y compris les normes euro-
péennes applicables pour l’information en matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société pour déterminer l’information en matière de durabilité 
publiée conformément aux normes européennes;

c) la conformité avec l’exigence de balisage de l’informa-
tion en matière de durabilité conformément à l’article 3:6/8, 
alinéa 2; ainsi que

d) le respect des exigences de publication fixées à l’article 8 
du règlement (UE) 2020/852.

Par “assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité”, il faut entendre l’exécution de procédures abou-
tissant à l’opinion émise par le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises en ce qui concerne:

Art. 33. In artikel 3:44 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “of de duurzaamheidsinformatie” ingevoegd tussen 
de woorden “voorgeschreven jaarrekening” en de woorden 
“van een vennootschap”.

Art. 34. In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 4, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 3:45/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:45/2. De leden van het bestuursorgaan van een ven-
nootschap, evenals de personen die met de vertegenwoordiging 
van een bijkantoor in België zijn belast, die een van de in de 
artikelen 3:6/3, 3:6/9, 3:20/5 en 3:32/2 bedoelde verplichtingen 
niet nakomen worden gestraft met een geldboete van vijftig 
euro tot tienduizend euro.

Indien de schending van deze artikelen gebeurt met be-
drieglijk oogmerk kunnen zij bovendien worden gestraft met 
een gevangenisstraf van een maand tot een jaar of met beide 
straffen samen.”.

Art. 35. In deel 1, boek 3, van hetzelfde Wetboek wordt het 
opschrift van titel 4 vervangen als volgt: “Titel 4. De wettelijke 
controle van de jaarrekening en van de geconsolideerde jaar-
rekening, alsook de assurance van duurzaamheidsinformatie 
van vennootschappen.”.

Art. 36. In deel 1, boek 3, titel 4 van hetzelfde Wetboek wordt 
het opschrift van hoofdstuk 1 vervangen als volgt: “Hoofdstuk 1. 
Algemene bepalingen inzake de wettelijke controle op de 
jaarrekening en de assurance van duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 37. Artikel 3:55 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met drie leden, luidende:

“Onder “assurance van duurzaamheidsinformatie” wordt 
verstaan: de verrichting van procedures die leiden tot het oor-
deel van de commissaris of de bedrijfsrevisor voor wat betreft:

a) de overeenstemming van de duurzaamheidsinformatie in 
het jaarverslag van de vennootschap met de vereisten bedoeld 
in artikel 3:6/3, met inbegrip van de toepasbare Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie;

b) het door de vennootschap uitgevoerde proces om de op 
grond van de Europese standaarden de openbaar gemaakte 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheidsin-
formatie te markeren overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede 
lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

Onder “assurance van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie” wordt verstaan: de verrichting van procedures die 
leiden tot het oordeel van de commissaris of de bedrijfsrevisor 
voor wat betreft:
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a) la conformité de l’information consolidée en matière de 
durabilité contenue dans le rapport de la société mère avec 
les exigences visées à l’article 3:32/2, y compris les normes 
européennes applicables pour l’informations en matière de 
durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société mère pour déterminer l’information consolidée en 
matière de durabilité publiée conformément aux normes 
européennes;

c) la conformité avec l’exigence de balisage de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité conformément à 
l’article 3:32/6, alinéa 2; ainsi que

d) le respect des exigences de publication fixées à l’article 8 
du règlement (UE) 2020/852.

Par “Collège de supervision des réviseurs d’entreprises”, 
il faut entendre le Collège visé à l’article 32 de la loi du 7 dé-
cembre 2016 portant organisation de la profession et de la 
supervision publique des réviseurs d’entreprises.”.

Art. 38. L’article 3:58 du même Code est complété par le 
paragraphe 6 rédigé comme suit:

“§ 6. La mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité de la société est effectuée:

1° soit par le même commissaire nommé par l’assemblée 
générale selon les dispositions du paragraphe 1er;

2° soit par un réviseur d’entreprises, autre que le commis-
saire visé au paragraphe 1er.

Le réviseur d’entreprises visé à l’alinéa 1er, 2°, est inscrit au 
registre public des réviseurs d’entreprises et est également 
nommé par l’assemblée générale selon la procédure pour la 
nomination comme commissaire.

Les paragraphes 2 à 5 s’appliquent également au com-
missaire ou au réviseur d’entreprises qui est chargé de la 
mission d’assurance de l’information en matière de durabilité 
de la société.

Les actionnaires des sociétés visées à l’article 3:6/1 et 
des sociétés mères visées à l’article 3:32/1, à l’exception des 
sociétés cotées, et qui représentent plus de cinq pour cent des 
droits de vote ou plus de cinq pour cent du total des actions 
émises de la société, agissant individuellement ou collective-
ment, ont le droit, nonobstant la disposition visée à l’alinéa 1er, 
de déposer un projet de résolution à l’assemblée générale 
exigeant la désignation d’un autre réviseur d’entreprises qui 
n’appartient pas au même cabinet de révision ou réseau que 
le commissaire qui accomplit la mission du contrôle légal des 
comptes annuels de la même société, pour la préparation d’un 
rapport sur certains aspects de l’information en matière de 
durabilité. Si une telle mission est confiée à l’autre réviseur 
d’entreprises par l’assemblée générale, l’organe d’administra-
tion de la société, ou son représentant, en informe en ce cas 
le conseil d’entreprise. Le rapport de ce réviseur d’entreprises 

a) de overeenstemming van de geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie opgenomen in het verslag van de moe-
dervennootschap met de vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, 
met inbegrip van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de moedervennoot-
schap uitgevoerde proces om de op grond van de Europese 
standaarden de openbaar gemaakte geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie te markeren overeenkomstig arti-
kel 3:32/6, tweede lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

Onder “College van toezicht op de bedrijfsrevisoren” wordt 
verstaan: het College als bedoeld in artikel 32 van de wet van 
7 december 2016 houdende de organisatie van het beroep 
van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren.”.

Art. 38. Artikel 3:58 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. De opdracht van assurance van duurzaamheidsinfor-
matie van de vennootschap wordt uitgevoerd door:

1° hetzij dezelfde commissaris benoemd door de algemene 
vergadering volgens de bepalingen van paragraaf 1;

2° hetzij een bedrijfsrevisor, een andere dan de commis-
saris bedoeld in paragraaf 1.

De bedrijfsrevisor bedoeld in het eerste lid, 2°, is inge-
schreven is in het openbaar register van de bedrijfsrevisoren 
en wordt eveneens benoemd door de algemene vergadering 
volgens de procedure voor de benoeming als commissaris.

Paragrafen 2 tot 5 zijn eveneens van toepassing op de 
commissaris of de bedrijfsrevisor die met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie van de vennoot-
schap is belast.

Aandeelhouders van vennootschappen bedoeld in arti-
kel 3:6/1 of van moedervennootschappen bedoeld in arti-
kel 3:32/1, met uitzondering van de genoteerde vennootschap-
pen, en die meer dan vijf procent van de stemrechten of vijf 
procent van het totaal aantal uitgegeven aandelen van de 
vennootschap vertegenwoordigen, hebben niettegenstaande 
de bepaling in het eerste lid, het recht, individueel of collectief 
handelend, om op de algemene vergadering een ontwerpbesluit 
in te dienen waarin wordt geëist een andere bedrijfsrevisor aan 
te duiden die niet behoort tot hetzelfde bedrijfsrevisorenkan-
toor of hetzelfde netwerk als de commissaris die de opdracht 
van de wettelijke controle op de jaarrekening van diezelfde 
vennootschap uitvoert, voor het opstellen van een verslag 
over bepaalde elementen van de duurzaamheidsinformatie. 
Wordt een dergelijke opdracht aan de andere bedrijfsrevisor 
toevertrouwd door de algemene vergadering, dan brengt het 
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est transmis pour information à l’assemblée générale et au 
conseil d’entreprise de la société.”.

Art. 39. L’article 3:59 du même Code est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“La disposition visée à l’alinéa 1er s’applique également aux 
réviseurs d’entreprises chargés de la mission d’assurance de 
l’information en matière de la durabilité.”.

Art. 40. L’article 3:60 du même Code, dont le texte actuel 
formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 
rédigé comme suit:

“§ 2. Lorsque la mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité est attribuée à un cabinet de révision visé à 
l’article 3, 2°, de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation 
de la profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises, au moins un réviseur d’entreprises personne 
physique est désigné en tant que représentant permanent du 
cabinet de révision disposant du pouvoir de signature.

L’attribution de la mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité au représentant permanent du cabinet de 
révision, ainsi que la cessation de sa mission, sont soumises 
aux mêmes règles de publicité que si ce représentant permanent 
exerçait cette mission en son nom et pour compte propre.”.

Art. 41. L’article 3:61 du même Code est complété par les 
paragraphes 6, 7 et 8, rédigés comme suit:

“§ 6. Le mandat du commissaire ou du réviseur d’entreprises 
qui est nommé pour la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité de la société a une durée de trois 
ans. Ce mandat est renouvelable.

Les paragraphes 2 à 5 ne s’appliquent pas aux réviseurs 
d’entreprises qui sont exclusivement nommés par la société 
pour la mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité.

§ 7. Le paragraphe 6 s’applique également à la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité consolidé 
du groupe de la société mère.

§ 8. Par dérogation au paragraphe 6, dans le cas où la 
mission d’assurance de l’information en matière de durabilité 
est confiée au commissaire, la durée du premier mandat qui 
lui est confiée peut avoir une durée inférieure à trois ans.”.

Art. 42. L’article 3:62 du même Code est complété par un 
paragraphe 6 rédigé comme suit:

“§ 6. Les dispositions visées aux paragraphes 1er à 5 s’ap-
pliquent également au mandat de réviseur d’entreprises pour la 
mission d’assurance de l’information en matière de durabilité.”.

bestuursorgaan van de vennootschap of diens vertegen-
woordiger, de ondernemingsraad op de hoogte. Het verslag 
van die bedrijfsrevisor wordt ter informatie overgemaakt aan 
de algemene vergadering en de ondernemingsraad van de 
vennootschap.”.

Art. 39. Artikel 3:59 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“De bepaling bedoeld in het eerste lid is eveneens van 
toepassing op de bedrijfsrevisor belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 40. Artikel 3:60 van hetzelfde Wetboek, waarvan de 
bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met 
een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. Ingeval aan een bedrijfsrevisorenkantoor bedoeld in 
artikel 3, 2°, van de wet van 7 december 2016 houdende de 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op 
de bedrijfsrevisoren de opdracht van assurance van duur-
zaamheidsinformatie wordt toegewezen, dan wordt ten min-
ste één bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon aangesteld als 
vaste vertegenwoordiger van het bedrijfsrevisorenkantoor 
met handtekeningsbevoegdheid.

Voor de toewijzing van de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie, alsmede van de opdrachtbeëindiging 
van de vaste vertegenwoordiger van het bedrijfsrevisorenkan-
toor, gelden dezelfde bekendmakingregels als wanneer deze 
vaste vertegenwoordiger die opdracht in eigen naam en voor 
eigen rekening zou vervullen.”.

Art. 41. Artikel 3:61 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met de paragrafen 6, 7 en 8, luidende:

“§ 6. Het mandaat van de commissaris of de bedrijfsrevisor 
die benoemd is voor de opdracht van assurance van duur-
zaamheidsinformatie van de vennootschap duurt drie jaar. 
Dit mandaat is hernieuwbaar.

Paragrafen 2 tot 5 zijn niet van toepassing voor bedrijfsre-
visoren die door de vennootschap uitsluitend benoemd zijn 
voor de opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie.

§ 7. Paragraaf 6 is ook van toepassing op de opdracht van 
assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
van de groep van de moedervennootschap.

§ 8. In afwijking van paragraaf 6 kan, als de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie is toevertrouwd aan 
de commissaris, de duur van zijn eerste mandaat minder dan 
drie jaar bedragen.”.

Art. 42. Artikel 3:62 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. De bepalingen bedoeld in paragrafen 1 tot 5 zijn ook 
van toepassing op het mandaat van bedrijfsrevisor voor de 
opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie.”.
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Art. 43. À l’article 3:63 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, le 2° est complété par les mots 
“ainsi que la préparation et la publication de l’information en 
matière de durabilité;”;

2° dans le paragraphe 2, 3°, les mots “ainsi que la préparation 
et la publication de l’information en matière de durabilité” sont 
insérés entre les mots “contrôle de l’information financière” 
et les mots “ou la conception”;

3° le paragraphe 5, alinéa 1er, est complété par la phrase 
suivante: “L’approbation du comité d’audit n’est pas nécessaire 
pour procéder à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité.”.

Art. 44. Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, chapitre 1er, 
section 4, sous-section 2, du même Code, il est inséré un 
article 3:63/1, rédigé comme suit:

“Art. 3:63/1. § 1er. Un réviseur d’entreprises chargé de la 
mission d’assurance de l’information en matière de durabilité 
d’une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 ainsi que 
tout membre du réseau visé à l’article 3:56 dont relève un 
commissaire ne peuvent fournir, que ce soit directement ou 
indirectement, à la société soumise au contrôle légal, à sa 
société mère ou aux entreprises qu’elle contrôle au sein de 
l’Union européenne, des services non-audit interdits visés 
à l’article 3:63, § 2, 1° à 5°, 6° a) et b), 7° et § 3, 2°, 4° et 5°:

1° au cours de la période s’écoulant entre le commencement 
de la période contrôlée et la publication du rapport d’audit; et

2° au cours de l’exercice précédant immédiatement la 
période visée au 1° en ce qui concerne les services énumérés 
à l’article 3:63, § 2, 3°.

§ 2. Le réviseur d’entreprises chargé de la mission d’assu-
rance de l’information en matière de durabilité d’une entité 
d’intérêt public visée à l’article 1:12 et, si le réviseur d’entre-
prises appartient à un réseau visé à l’article 3:56, un membre 
de ce réseau, ne peut fournir des services non-audit qui ne 
sont pas interdits qu’à l’entité d’intérêt public concernée, à sa 
société mère ou aux entreprises qu’elle contrôle, sous réserve 
de l’approbation du comité d’audit.

§ 3. Si un membre du réseau visé à l’article 3:56, auquel 
appartient le réviseur d’entreprises chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité, fournit 
l’un des services non-audit visés au paragraphe 1er à une 
entreprise d’un pays tiers ayant la personnalité juridique 
qui est contrôlée par la société et soumise à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, le réviseur d’entreprises 
évalue si son indépendance serait compromise par la fourniture 
de ces services par le membre du réseau.

Art. 43. In artikel 3:63 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 2° aangevuld 
met de woorden “alsmede het opstellen en openbaar maken 
van duurzaamheidsinformatie;”;

2° in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “alsmede het 
opstellen en openbaar maken van duurzaamheidsinformatie” 
ingevoegd tussen de woorden “controle van financiële infor-
matie” en de woorden “of de ontwikkeling”;

3° paragraaf 5, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende 
zin: “Voor het uitvoeren van de assurance van duurzaamheids-
informatie is de goedkeuring van het auditcomité niet vereist.”.

Art. 44. In deel 1, boek 3, titel 4, hoofdstuk 1, afdeling 4, 
onderafdeling 2, van hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 3:63/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:63/1. § 1. Een bedrijfsrevisor belast met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie van een orga-
nisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, alsook 
ieder lid van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe een 
bedrijfsrevisor behoort, mogen noch direct, noch indirect 
verboden niet-controlediensten bedoeld in artikel 3:63, § 2, 
1° tot 5°, 6° a) en b), 7° en § 3, 2°, 4° en 5° verstrekken aan de 
vennootschap onderworpen aan de wettelijke controle, haar 
moedervennootschap en de ondernemingen waarover zij de 
controle heeft binnen de Europese Unie tijdens:

1° de periode tussen het begin van de gecontroleerde 
periode en het uitbrengen van het controleverslag; en

2° het boekjaar onmiddellijk voorafgaand aan de onder 1° 
bedoelde periode, voor de diensten bedoeld in artikel 3:63, 
§ 2, 3°.

§ 2. De bedrijfsrevisor belast met de opdracht van as-
surance van duurzaamheidsinformatie van een organisatie 
van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12 en, indien de 
bedrijfsrevisor tot een netwerk behoort bedoeld in artikel 3:56, 
een lid van dat netwerk, mag niet-controlediensten die niet 
verboden zijn slechts leveren aan de betrokken organisatie 
van openbaar belang, aan haar moedervennootschap of aan 
ondernemingen waarover zij de controle heeft, op voorwaarde 
dat het auditcomité zijn goedkeuring verleent.

§ 3. Indien een lid van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 
waartoe de bedrijfsrevisor belast met de opdracht van as-
surance van duurzaamheidsinformatie behoort, één van de 
in paragraaf 1 bedoelde niet-controlediensten levert aan een 
onderneming met rechtspersoonlijkheid in een derde land 
dat wordt beheerst door de vennootschap, onderworpen aan 
de assurance van duurzaamheidsinformatie, beoordeelt de 
bedrijfsrevisor of zijn onafhankelijkheid in het gedrang zou 
worden gebracht door de levering van zulke diensten door 
het lid van het netwerk.
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Si son indépendance risque d’être compromise, le réviseur 
d’entreprises applique des mesures de sauvegarde pour 
atténuer les menaces résultant de la fourniture de ces ser-
vices à un tiers. Le réviseur d’entreprises ne peut continuer à 
effectuer la mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité que s’il peut être garanti que la fourniture de 
ces services n’affecte pas son jugement professionnel et son 
rapport d’assurance.”.

Art. 45. Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, chapitre 1er, sec-
tion 6, du même Code, il est inséré un article 3:67/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 3:67/1. Les dispositions visées aux articles 3:66 et 3:67 
en ce qui concerne la démission et la révocation s’appliquent 
également au commissaire ou au réviseur d’entreprises chargé 
de la mission d’assurance de l’information en matière de la 
durabilité de la société.”.

Art. 46. L’article 3:68 du même Code est complété par les 
paragraphes 3, 4 et 5 rédigés comme suit:

“§ 3. Le paragraphe 1er , alinéa 1er, s’applique également 
au commissaire ou au réviseur d’entreprises chargé de la 
mission d’assurance de l’information en matière de durabilité 
de la société.

§ 4. Pour l’assurance de l’information en matière de dura-
bilité, le commissaire ou le réviseur d’entreprises qui en sont 
chargés peuvent requérir de l’organe d’administration d’être 
mis en possession, au siège de la société, des informations 
relatives aux sociétés liées ou aux autres sociétés avec les-
quelles il existe un lien de participation, dans la mesure où 
ces informations leur paraissent nécessaires pour contrôler 
l’information en matière de durabilité de la société.

§ 5. Si le commissaire n’est pas en charge de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité,

1° seul le commissaire est compétent pour le contrôle légal 
des comptes annuels de la société;

2° le réviseur d’entreprises chargé de la mission d’assu-
rance de l’information en matière de durabilité est compétent 
pour cette assurance;

3° sauf dispositions contractuelles contraires, le commissaire 
est compétent pour le contrôle des renvois de l’information en 
matière de durabilité vers les montants mentionnés dans les 
comptes annuels, en vue de garantir l’interconnectivité entre 
les comptes annuels et l’information en matière de durabilité 
de la société.”.

Art. 47. Dans l’article 3:70 du même Code, les mots “Les 
commissaires” sont remplacés par les mots “Les commis-
saires ou les réviseurs d’entreprises chargés de l’assurance 
de l’information en matière de durabilité”.

Art. 48. Dans l’article 3:71, alinéa 1er, du même Code, 
les mots “les commissaires” sont remplacés par les mots 
“les commissaires ou les réviseurs d’entreprises chargés de 

Als zijn onafhankelijkheid in het gedrang zou kunnen komen, 
past de bedrijfsrevisor veiligheidsmaatregelen toe om de be-
dreigingen als gevolg van het leveren van zulke diensten aan 
een derde in te perken. De bedrijfsrevisor mag de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie uitsluitend blij-
ven uitvoeren als kan gewaarborgd worden dat het verlenen 
van deze diensten zijn professionele oordeelsvorming en 
assuranceverslag niet beïnvloedt.”.

Art. 45. In deel 1, boek 3, titel 4, hoofdstuk 1, afdeling 6, 
van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 3:67/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3:67/1. De bepalingen bedoeld in de artikelen 3:66 en 
3:67 met betrekking tot het ontslag en de opzegging zijn even-
eens van toepassing op de commissaris of de bedrijfsrevisor 
belast met de opdracht van assurance van duurzaamheids-
informatie van de vennootschap.”.

Art. 46. Artikel 3:68 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met de paragrafen 3, 4 en 5, luidende:

“§ 3. Paragraaf 1, eerste lid, is ook van toepassing op de 
commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie van de vennootschap.

§ 4. Voor de assurance van duurzaamheidsinformatie kun-
nen de hiermee belaste commissaris of bedrijfsrevisor van het 
bestuursorgaan vorderen ter zetel van de vennootschap in het 
bezit te worden gesteld van inlichtingen betreffende verbonden 
vennootschappen of betreffende andere vennootschappen 
waarmee een deelnemingsverhouding bestaat, voor zover zij 
deze inlichtingen nodig achten om de duurzaamheidsinformatie 
van de vennootschap te controleren.

§ 5. Is de commissaris niet belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie, dan

1° is enkel de commissaris bevoegd voor de wettelijke 
controle van de jaarrekening van de vennootschap;

2° is de bedrijfsrevisor belast met de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie bevoegd voor die assurance;

3° is, behoudens andersluidende contractuele bepalingen, 
de commissaris bevoegd voor de controle van de verwijzingen 
van de duurzaamheidsinformatie naar de vermelde bedragen 
in de jaarrekening om de interconnectiviteit tussen de jaarre-
kening en de duurzaamheidsinformatie van de vennootschap 
te waarborgen.”.

Art. 47. In artikel 3:70 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “De commissarissen” vervangen door de woorden 
“De commissarissen of de bedrijfsrevisoren belast met de 
assurance van duurzaamheidsinformatie”.

Art. 48. In artikel 3:71, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “de commissarissen” vervangen door de 
woorden “de commissarissen of de bedrijfsrevisoren belast 
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l’assurance de l’information en matière de durabilité, chacun 
en ce qui concerne leurs compétences visées à l’article 3:68,”.

Art. 49. Dans l’article 3:75, § 1er, alinéa 1er, 6°, du même 
Code, la phrase “Si la déclaration non financière, requise 
par l’article 3:6, § 4, est établie dans un rapport distinct, le 
rapport des commissaires contient une opinion indiquant si 
ce rapport distinct comprend les informations requises et 
concorde ou non avec les comptes annuels pour le même 
exercice” est abrogée.

Art. 50. Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, du même Code, il 
est inséré un chapitre 2/1 intitulé: “Chapitre 2/1. L’assurance 
de l’information en matière de durabilité.”.

Art. 51. Dans le chapitre 2/1 du même Code, inséré par 
l’article 50, il est inséré un article 3:75/1 rédigé comme suit:

“Art. 3:75/1. Le présent chapitre s’applique aux sociétés et 
entités visées à l’article 3:6/1, § 1er, sauf

1° si elles sont des sociétés visées à l’article 3:6/1, § 2; ou

2° si elles sont exemptées de l’obligation de reprendre dans 
le rapport de gestion l’information en matière de durabilité, 
conformément aux exigences visées à l’article 3:6/7.”.

Art. 52. Dans le même chapitre 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:75/2 rédigé comme suit:

“Art. 3:75/2. L’assurance de l’information en matière de 
durabilité de la société est effectuée par le commissaire ou 
le réviseur d’entreprises nommé selon les dispositions visées 
à l’article 3:58, § 6.

Lorsque plusieurs personnes sont chargées de l’assurance 
de l’information en matière de durabilité de la société, elles 
forment un collège.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises rédige un rapport 
d’assurance écrit et circonstancié au sujet de l’information en 
matière de durabilité reprise dans le rapport de gestion de 
la société. À cet effet, l’organe d’administration de la société 
lui ou leur remet les pièces, au moins un mois ou, dans les 
sociétés cotées, au moins quarante-cinq jours avant la date 
prévue pour l’assemblée générale.

Si l’organe d’administration reste en défaut de lui ou leur 
remettre ces pièces dans le délai légal visé à l’alinéa 3, un 
rapport d’assurance de carence est rédigé, adressé à l’organe 
d’administration pour autant que le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises ne soit pas en mesure de respecter les délais 
prévus par le présent code en matière de mise à disposition 
de son rapport d’assurance.

Les dispositions relatives au rapport d’assurance sur 
l’information en matière de durabilité qui s’appliquent aux 
sociétés et entités visées à l’article 3:6/1 n’impliquent pas 
une assurance obligatoire sur l’information qui est fournie en 

met de assurance van duurzaamheidsinformatie, ieder wat 
hun bevoegdheden bedoeld in artikel 3:68 betreft,”.

Art. 49. In artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6°, van hetzelfde 
Wetboek wordt de zin “Indien de in artikel 3:6, § 4, vereiste 
verklaring van niet-financiële informatie wordt opgenomen in 
een afzonderlijk verslag, bevat het verslag van de commis-
sarissen een oordeel die aangeeft of dit afzonderlijk verslag 
de vereiste inlichtingen bevat en in overeenstemming is met 
de jaarrekening voor hetzelfde boekjaar” opgeheven.

Art. 50. In deel 1, boek 3, titel 4, van hetzelfde Wetboek 
wordt een hoofdstuk 2/1, ingevoegd, luidende: “Hoofdstuk 2/1. 
De assurance van duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 51. In hoofdstuk 2/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 50, wordt een artikel 3:75/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:75/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de vennoot-
schappen en entiteiten bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, tenzij zij

1° een vennootschap zijn bedoeld in artikel 3:6/1, § 2; of

2° zijn vrijgesteld van de verplichting duurzaamheidsin-
formatie in het jaarverslag op te nemen overeenkomstig de 
vereisten bepaald in artikel 3:6/7.”.

Art. 52. In hetzelfde hoofdstuk 2/1 wordt een artikel 3:75/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:75/2. De assurance van duurzaamheidsinformatie 
van de vennootschap wordt uitgevoerd door de commissaris 
of de bedrijfsrevisor benoemd volgens de bepalingen bedoeld 
in artikel 3:58, § 6.

Worden meerdere personen belast met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap, dan vormen 
zij een college.

De commissaris of de bedrijfsrevisor stellen naar aanleiding 
van de in het jaarverslag van de vennootschap opgenomen 
duurzaamheidsinformatie een omstandig schriftelijk assurance-
verslag op. Met het oog daarop overhandigt het bestuursorgaan 
van de vennootschap aan hem of hen de nodige stukken, en 
dit ten minste één maand of, bij genoteerde vennootschap-
pen, vijfenveertig dagen vóór de geplande datum van de 
algemene vergadering.

Indien het bestuursorgaan in gebreke blijft om hem of hen 
deze stukken binnen de wettelijke termijn, bedoeld in het 
derde lid, te overhandigen, wordt een assuranceverslag van 
niet-bevinding opgesteld, gericht aan het bestuursorgaan, 
voor zover de commissaris of de bedrijfsrevisor niet in staat 
is om de termijnen na te leven die in dit wetboek zijn voorge-
schreven in verband met de terbeschikkingstelling van zijn 
assuranceverslag.

De bepalingen met betrekking tot het assuranceverslag 
over duurzaamheidsinformatie die van toepassing zijn op de 
vennootschappen en entiteiten als bedoeld in artikel 3:6/1 
houden geen verplichte assurance in van informatie die in het 
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matière de durabilité par les entreprises en tant qu’entités 
de la chaine de valeur des sociétés et des entités visées à 
l’article 3:6/1, mais qui elles-mêmes ne sont pas soumises 
aux obligations de publication de l’information en matière 
de durabilité.”.

Art. 53. Dans le même chapitre 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:75/3 rédigé comme suit:

“Art. 3:75/3. Le rapport d’assurance visé à l’article 3:75/2 
contient une opinion d’assurance limitée sur:

a) la conformité de l’information en matière de durabilité 
contenue dans le rapport de gestion de la société avec les 
exigences visées à l’article 3:6/3, y compris les normes euro-
péennes applicables pour l’information en matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société pour déterminer l’information en matière de durabilité 
publiée conformément aux normes européennes;

c) le respect de l’exigence de balisage de l’information en 
matière de durabilité conformément à l’article 3:6/8, alinéa 2; 
ainsi que

d) le respect des exigences en matière de publication fixées 
à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.

A partir de la date fixée par le Roi, par dérogation aux dis-
positions de l’alinéa 1er, une opinion d’assurance raisonnable 
est donnée sur les points suivants:

a) la conformité de l’information en matière de durabilité 
contenue dans le rapport de gestion de la société avec les 
exigences visées à l’article 3:6/3, y compris les normes euro-
péennes applicables pour l’information en matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société pour déterminer l’information en matière de durabilité 
publiée conformément aux normes européennes;

c) le respect de l’exigence de balisage de l’information en 
matière de durabilité conformément à l’article 3:6/8, alinéa 2; 
ainsi que

d) le respect des exigences en matière de publication fixées 
à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.”.

Art. 54. Dans le même chapitre 2/1, il est inséré un ar-
ticle 3:75/4 rédigé comme suit:

“Art. 3:75/4. § 1er. Le rapport d’assurance de l’information 
en matière de durabilité de la société contrôlée contient en 
particulier:

1° une introduction, qui indique au moins quelle information 
en matière de durabilité, reprise dans le rapport de gestion, 
fait l’objet de l’assurance, les intervenants dans la procédure 
de nomination du commissaire ou du réviseur d’entreprises, 
la date de la nomination, le terme du mandat, le nombre 

raam van duurzaamheid wordt aangeleverd door ondernemin-
gen als entiteiten binnen de waardeketen van de betrokken 
vennootschappen en entiteiten bedoeld in artikel 3:6/1, maar 
die zelf niet onderworpen zijn aan de verplichtingen van het 
openbaar maken van duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 53. In hetzelfde hoofdstuk 2/1 wordt een artikel 3:75/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:75/3. Het assuranceverslag bedoeld in artikel 3:75/2 
bevat een oordeel met een beperkte mate van zekerheid over:

a) de overeenstemming van de duurzaamheidsinformatie in 
het jaarverslag van de vennootschap met de vereisten bedoeld 
in artikel 3:6/3, met inbegrip van de toepasbare Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de vennootschap 
uitgevoerde proces om de op grond van de Europese stan-
daarden de openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie 
vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheidsin-
formatie te markeren overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede 
lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

Vanaf de datum bepaald door de Koning wordt in afwijking 
van het bepaalde in het eerste lid een oordeel met een rede-
lijke mate van zekerheid gegeven over de volgende punten:

a) de overeenstemming van de verslaglegging in het jaarver-
slag van duurzaamheidsinformatie met de vereisten bedoeld 
in artikel 3:6/3, met inbegrip van de toepasbare Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de vennootschap uitge-
voerde proces om de op grond van Europese standaarden de 
openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheidsin-
formatie te markeren overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede 
lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.”.

Art. 54. In hetzelfde hoofdstuk 2/1 wordt een artikel 3:75/4 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:75/4. § 1. Het assuranceverslag van duurzaam-
heidsinformatie van de gecontroleerde vennootschap omvat 
in het bijzonder:

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op welke 
duurzaamheidsinformatie opgenomen in het jaarverslag de 
assurance betrekking heeft, wie tussenkomt in de benoe-
mingsprocedure van de commissaris of de bedrijfsrevisor, 
de datum van de benoeming, de termijn van het mandaat, 
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d’exercices consécutifs durant lesquels le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises est chargé de l’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité depuis sa première nomination 
ainsi que les normes en matière de durabilité qui ont été 
appliquées lors de l’établissement de l’information en matière 
de durabilité ainsi que la période couverte par l’information 
en matière de durabilité;

2° une description de l’étendue de l’assurance, qui contient 
au moins l’indication des normes selon lesquelles la mission 
d’assurance a été effectuée et si le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises a obtenu les explications et les informations 
requises pour sa mission d’assurance;

3° l’opinion visée à l’article 3:75/3;

4° une mention confirmant que le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises n’a pas effectué de missions incompatibles avec 
la mission d’assurance et qu’il est resté indépendant vis-à-vis 
de la société au cours de son mandat;

5° une mention du lieu d’établissement du commissaire ou 
du réviseur d’entreprises.

§ 2. Lorsque l’assurance de l’information en matière de 
durabilité est confiée à plusieurs commissaires ou réviseurs 
d’entreprises, ils s’accordent sur les résultats de l’assurance 
et présentent un rapport d’assurance conjoint ainsi qu’une 
opinion conjointe. En cas de désaccord, chaque commis-
saire ou réviseur d’entreprises présente son avis dans un 
paragraphe distinct du rapport d’assurance et expose les 
raisons de ce désaccord.

§ 3. Le rapport d’assurance sur l’information en matière de 
durabilité est signé et daté par le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises chargé de la mission d’assurance.

Lorsqu’une personne morale est chargée de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, le rapport d’assurance 
est au moins signé par un réviseur d’entreprises, personne 
physique, qui représente la personne morale. Lorsque plusieurs 
réviseurs d’entreprises ont été chargés en même temps de 
la mission d’assurance de l’information en matière de dura-
bilité, le rapport d’assurance est signé par tous les réviseurs 
d’entreprises chargé de cette mission.

Lorsque le commissaire est chargé de la mission d’assu-
rance de l’information en matière de durabilité, le rapport 
d’assurance est signé par le commissaire et est repris dans 
une section distincte du rapport visé à l’article 3:75.”.

Art. 55. Dans l’article 3:80, § 1er, alinéa 1er, 5°, du même 
Code, la phrase “Si la déclaration non financière, requise 
par l’article 3:32, § 2, est établie dans un rapport distinct, le 
rapport sur le contrôle légal des comptes consolidés contient 
une opinion indiquant si ce rapport distinct comprend les 
informations requises et concorde ou non avec les comptes 
consolidés pour le même exercice.” est abrogée.

het aantal opeenvolgende boekjaren dat de commissaris of 
de bedrijfsrevisor belast is met de assurance van duurzaam-
heidsinformatie sinds de eerste benoeming, en volgens welke 
duurzaamheidsstandaarden de duurzaamheidsinformatie werd 
opgesteld, alsook de periode waarop de duurzaamheidsin-
formatie betrekking heeft;

2° een beschrijving van de reikwijdte van de assurance 
waarin ten minste wordt aangegeven welke normen voor de 
uitvoering van de assurance-opdracht in acht zijn genomen 
en of de commissaris of de bedrijfsrevisor de toelichtin-
gen en de informatie heeft bekomen die nodig is voor zijn 
assurance-opdracht;

3° het oordeel bedoeld in artikel 3:75/3;

4° een vermelding ter bevestiging dat de commissaris of 
de bedrijfsrevisor geen opdrachten heeft verricht die onver-
enigbaar zijn met de opdracht van de assurance en dat hij in 
de loop van zijn mandaat onafhankelijk is gebleven tegenover 
de vennootschap;

5° een vermelding van de vestigingsplaats van de com-
missaris of de bedrijfsrevisor.

§ 2. Is de assurance van duurzaamheidsinformatie toever-
trouwd aan meer dan één commissaris of bedrijfsrevisor, dan 
dienen zij overeenstemming te bereiken over de resultaten van 
de assurance en geven zij een gezamenlijk assuranceverslag 
alsook een gezamenlijk oordeel af. In geval van verschil van 
mening geeft elke commissaris, of bedrijfsrevisor zijn mening 
in een afzonderlijke paragraaf van het assuranceverslag met 
vermelding van de redenen voor het verschil van mening.

§ 3. Het assuranceverslag over de duurzaamheidsinformatie 
wordt ondertekend en gedagtekend door de commissaris of 
de bedrijfsrevisor belast met de assuranceopdracht.

Is een rechtspersoon belast met de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie, dan wordt het assuranceverslag 
ondertekend door ten minste een bedrijfsrevisor, natuurlijk 
persoon, die de rechtspersoon vertegenwoordigt. Zijn er 
meerdere bedrijfsrevisoren tegelijkertijd belast met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag ondertekend door al de bedrijfsrevisoren 
die met die opdracht belast zijn.

Is de commissaris belast met de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie, dan wordt het assurancever-
slag door de commissaris ondertekend en opgenomen in een 
afzonderlijk onderdeel van het verslag bedoeld in artikel 3:75.”.

Art. 55. In artikel 3:80, § 1, eerste lid, 5°, van hetzelfde 
Wetboek wordt de zin “Indien de in artikel 3:32, § 2, vereiste 
verklaring van niet-financiële informatie wordt opgenomen in 
een afzonderlijk verslag, bevat het verslag over de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening een oordeel 
dat aangeeft of dit afzonderlijk verslag de vereiste inlichtingen 
bevat en in overeenstemming is met de geconsolideerde jaar-
rekening voor hetzelfde boekjaar.” opgeheven.
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Art. 56. Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, du même Code, il 
est inséré un chapitre 3/1 intitulé: “Chapitre 3/1. L’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité.”.

Art. 57. Dans le chapitre 3/1 du même Code, inséré par 
l’article 56, il est inséré un article 3:82/1 rédigé comme suit:

“Art. 3:82/1. Le présent chapitre s’applique aux sociétés 
mères visées à l’article 3:32/1, sauf si celles-ci sont exemp-
tées de l’obligation de reprendre dans le rapport de gestion l’ 
information consolidée en matière de durabilité, conformément 
aux exigences visées à l’article 3:32/5.”.

Art. 58. Dans le même chapitre 3/1 il est inséré un ar-
ticle 3:82/2 rédigé comme suit:

“Art. 3:82/2. L’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité est effectuée par:

1° soit le commissaire chargé de la mission du contrôle légal;

2° soit un réviseur d’entreprises visé à l’article 3, 3°, de la 
loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession 
et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises, 
autre que celui visé au 1°.

Ils sont nommés selon les dispositions visées à l’article 3:58, 
§ 6.

Lorsque plusieurs personnes sont chargées de l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité, elles 
forment un collège.

Les dispositions visées aux articles 3:62, §§ 1er à 5, 3:63 
à 3:67 s’appliquent également au mandat exercé dans le 
cadre de la mission d’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité.”.

Art. 59. Dans le même chapitre 3/1, il est inséré un ar-
ticle 3:82/3 rédigé comme suit:

“Art. 3:82/3. La société consolidante doit faire usage du 
pouvoir de contrôle dont elle dispose pour obtenir des filiales, 
comprises ou à comprendre dans la consolidation, qu’elles 
permettent au commissaire ou au réviseur d’entreprises 
chargé de l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité d’exercer sur place les vérifications nécessaires 
et qu’elles lui fournissent, à sa demande, les renseignements 
et confirmations qui lui sont nécessaires pour se conformer 
aux obligations qui lui incombent en vertu des dispositions 
en matière d’établissement, de contrôle et de publicité de 
l’information en matière de durabilité consolidée.”.

Art. 60. Dans le même chapitre 3/1, il est inséré un ar-
ticle 3:82/4 rédigé comme suit:

“Art. 3:82/4. § 1er. Le commissaire ou le réviseur d’entre-
prises chargé de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité:

Art. 56. In deel 1, boek 3, titel 4, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een hoofdstuk 3/1, ingevoegd, luidende: “Hoofdstuk 3/1. 
De assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 57. In hoofdstuk 3/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 56, wordt een artikel 3:82/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:82/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de moe-
dervennootschappen bedoeld in artikel 3:32/1, tenzij zij zijn 
vrijgesteld van de verplichting geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag op te nemen overeenkomstig 
de vereisten bepaald in artikel 3:32/5.”.

Art. 58. In hetzelfde hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:82/2. De assurance van geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie wordt uitgevoerd door:

1° hetzij de commissaris belast met de opdracht van de 
wettelijke controle;

2° hetzij een bedrijfsrevisor als bedoeld in artikel 3, 3°, van 
de wet van 7 december 2016 houdende de organisatie van 
het beroep van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, 
andere dan deze bedoeld in 1°.

Zij worden benoemd volgens de bepalingen bedoeld in 
artikel 3:58, § 6.

Worden meerdere personen belast met de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, dan vormen zij 
een college.

De bepalingen bedoeld in artikelen 3:62, §§ 1 tot 5, 3:63 
tot 3:67 zijn ook van toepassing op het mandaat in het ka-
der van de uitoefening van de opdracht van assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van de groep.”.

Art. 59. In hetzelfde hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3:82/3. De consoliderende vennootschap moet haar 
controlebevoegdheid aanwenden om van de in de consolidatie 
opgenomen of op te nemen vennootschappen te verkrijgen dat 
zij de met de assurance van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie belaste commissaris of bedrijfsrevisor toelaten ter 
plaatse de noodzakelijke controles te verrichten en dat zij hem 
op zijn verzoek alle noodzakelijke inlichtingen en bevestigingen 
verstrekken voor de naleving van de hem opgelegde verplich-
tingen inzake het opstellen, de controle en de openbaarmaking 
van de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 60. In hetzelfde hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/4 
ingevoegd, luidende:

“Art. 3.82/4. § 1. De commissaris of de bedrijfsre-
visor belast met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie:
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1° assume la responsabilité pleine et entière du rapport 
d’assurance visé à l’article 3:82/5;

2° évalue les travaux d’assurance effectués, aux fins de 
l’assurance de l’information consolidée en matière de durabilité, 
par les contrôleurs de pays tiers ou par les contrôleurs légaux 
des comptes d’un État membre, qu’ils soient des personnes 
physiques ou morales, et consigne la nature, le moment et 
l’ampleur des travaux de ces contrôleurs, y compris, le cas 
échéant, l’examen, effectué par lui en tant que commissaire ou 
réviseur d’entreprises chargé de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité, des volets pertinents des 
documents d’audit de ces contrôleurs;

3° procède à un examen des travaux d’audit effectués, aux 
fins de l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité, par le(s) contrôleur(s) de pays tiers ou par les 
contrôleurs légaux des comptes d’un État membre, qu’ils 
soient des personnes physiques ou morales, et documente 
cet examen.

Les documents conservés par le commissaire ou le révi-
seur d’entreprises chargé de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité doivent être adéquats 
afin de permettre au Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises d’examiner le travail du contrôleur du groupe 
chargé de l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 3°, le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises chargé de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité demande aux contrôleurs 
de pays tiers concernés ou aux contrôleurs légaux des comptes 
d’un État membre, qu’ils soient des personnes physiques 
ou morales, de consentir à la transmission des documents 
pertinents lors de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité afin qu’il puisse s’appuyer sur les travaux 
que ceux-ci ont réalisés.

§ 2. Si le commissaire ou le réviseur d’entreprises chargé 
de l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité n’est pas en mesure de satisfaire aux exigences 
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, il prend des mesures 
appropriées et en informe le Collège de supervision des 
réviseurs d’entreprises.

Ces mesures peuvent, le cas échéant, consister notam-
ment à effectuer des tâches supplémentaires de travaux 
d’assurance, soit directement, soit en sous-traitance, dans 
l’entreprise filiale concernée.

§ 3. Lorsque le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
chargé de l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité fait l’objet d’un examen d’assurance qualité ou d’une 
enquête concernant l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité d’un groupe, il met à la disposition 
du Collège de supervision des réviseurs d’entreprises, à sa 
demande, la documentation pertinente qu’il conserve sur les 
travaux d’assurance réalisés par le ou les contrôleurs de pays 
tiers, le ou les contrôleurs légaux des comptes, l’entité ou 

1° draagt de volledige verantwoordelijkheid voor het as-
suranceverslag bedoeld in artikel 3:82/5;

2° evalueert de assurancewerkzaamheden die voor het doel 
van de assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinfor-
matie zijn uitgevoerd door auditors van een derde land of door 
wettelijke auditors van een lidstaat, hetzij natuurlijke personen, 
hetzij rechtspersonen, en houdt documenten bij over de aard, 
tijdstippen en reikwijdte van de betrokkenheid bij de door die 
auditors uitgevoerde werkzaamheden, indien van toepassing 
met inbegrip van de beoordeling door hem als commissaris of 
bedrijfsrevisor belast met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van relevante onderdelen van de 
controledocumenten van de betreffende auditors;

3° kijkt de controlewerkzaamheden na die voor het doel van 
de assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
zijn uitgevoerd door de auditors van een derde land of door de 
wettelijke auditors van een lidstaat hetzij natuurlijke personen, 
hetzij rechtspersonen, en houdt hierover documenten bij.

De documentatie bijgehouden door de commissaris of de 
bedrijfsrevisor belast met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie moet adequaat zijn om het College 
van toezicht op de bedrijfsrevisoren in staat te stellen het werk 
van de groepsauditor belast met de assurance van geconso-
lideerde duurzaamheidsinformatie te beoordelen.

Voor de toepassing van het eerste lid, 3°, verzoekt de 
commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, de betrokken 
auditors van derde landen of de wettelijke auditors van een 
lidstaat, hetzij natuurlijke personen, hetzij rechtspersonen, om 
instemming met de overdracht van relevante documentatie 
tijdens de uitvoering van de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, als voorwaarde om zich te kunnen 
baseren op het werk van hen.

§ 2. Indien de commissaris of de bedrijfsrevisor belast met 
de assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, 
niet kan voldoen aan de onder paragraaf 1, eerste lid, 3°, ge-
stelde eisen, neemt hij passende maatregelen en stelt hij het 
College van toezicht op de bedrijfsrevisoren daarvan in kennis.

Deze maatregelen kunnen, in voorkomend geval, onder 
meer inhouden dat, hetzij direct, hetzij door deze taken uit 
te besteden, aanvullende assurancewerkzaamheden bij de 
betrokken dochteronderneming worden uitgevoerd.

§ 3. Wanneer de commissaris of de bedrijfsrevisor belast 
met de assurance van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie het onderwerp is van een kwaliteitsbeoordeling 
of een onderzoek naar de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van een groep, stelt de commissaris 
of de bedrijfsrevisor op verzoek de relevante documentatie 
die wordt bijgehouden over de assurancewerkzaamheden die 
voor de doeleinden van de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie zijn verricht door de betrokken 
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les entités d’audit de pays tiers ou le ou les cabinets d’audit 
respectifs aux fins de procéder à l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité, y compris tout document 
de travail pertinent pour l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité.

§ 4. Lorsqu’un ou des contrôleurs de pays tiers, personne 
physique ou personne morale, qui ne disposent pas d’accord 
sur les modalités de travail ont procédé à l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité d’un groupe, 
le commissaire ou le réviseur d’entreprises est également 
chargé, s’il est invité à le faire, de veiller à ce que les documents 
supplémentaires sur les travaux d’assurance réalisés par ce 
ou ces contrôleurs de pays tiers, y compris les documents de 
travail pertinents pour l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité, soient bien fournis. À cet effet, le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises conserve une copie 
de ces documents ou convient avec le ou les contrôleurs de 
pays tiers ou l’entité ou les entités d’audit de pays tiers qu’il 
aura accès sans restriction à ces documents s’il en fait la 
demande, ou prend toute autre mesure appropriée. Si, pour 
des raisons juridiques ou autres, les documents de travail 
relatifs à l’assurance ne peuvent être transmis par un pays 
tiers au commissaire ou au réviseur d’entreprises, les docu-
ments conservés par le commissaire ou le réviseur d’entre-
prises comportent des preuves qu’il a suivi les procédures 
appropriées pour avoir accès aux documents d’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité ainsi 
que, en cas d’obstacles autres que des obstacles juridiques 
résultant de la législation du pays tiers concerné, des preuves 
établissant l’existence de ces obstacles.”.

Art. 61. Dans le chapitre 3/1, il est inséré un article 3:82/5 
rédigé comme suit:

“Art. 3:82/5. § 1er. Le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
rédige un rapport d’assurance écrit et circonstancié au sujet 
de l’information consolidée en matière de durabilité reprise 
dans le rapport de gestion de la société mère.

Ce rapport d’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité, est présenté conformément aux exi-
gences des normes d’assurance. Il contient une opinion 
d’assurance limitée sur:

a) la conformité de l’information en matière de durabilité 
contenue dans le rapport des comptes consolidés avec les 
exigences visées à l’article 3:32/2 y compris les normes euro-
péennes applicables pour l’information en matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société mère pour déterminer l’information en matière de 
durabilité publiée conformément aux normes européennes;

c) la conformité avec l’exigence de balisage de l’informa-
tion en matière de durabilité conformément à l’article 3:32/6, 
alinéa 2; ainsi que

auditor(s) van een derde land, of de wettelijke auditor(s) van 
een lidstaat, hetzij natuurlijke personen, hetzij rechtspersonen, 
ter beschikking van het College van toezicht op de bedrijfs-
revisoren, met inbegrip van eventuele werkdocumenten die 
relevant kunnen zijn voor de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie.

§ 4. Wanneer de assurance van geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie van een groep is uitgevoerd door (een) 
auditor(s), hetzij natuurlijke persoon, hetzij rechtspersoon, van 
een derde land, en die geen werkregeling heeft verkregen, 
dan is de commissaris of de bedrijfsrevisor op verzoek ook 
verantwoordelijk voor een correcte levering van de aanvul-
lende documentatie van de door die auditor(s) van een derde 
land verrichte assurancewerkzaamheden, met inbegrip van 
de werkdocumenten die relevant zijn voor de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie. Om deze levering 
te verzekeren, behoudt de commissaris of de bedrijfsrevisor 
een kopie van deze documentatie of komt die met de auditor(s) 
van een derde land overeen dat de commissaris of de be-
drijfsrevisor onbeperkte toegang heeft, op zijn verzoek, tot 
dergelijke documentatie, of neemt de groepsauditor andere 
passende maatregelen. Wanneer de werkdocumenten van 
de assurance om juridische of andere redenen niet door een 
derde land kunnen worden doorgegeven aan de commissaris 
of de bedrijfsrevisor, omvat de door de commissaris of de 
bedrijfsrevisor bewaarde documentatie bewijs dat die de juiste 
procedures heeft gevolgd om toegang te verschaffen tot de 
documenten met betrekking tot de assurance van geconso-
lideerde duurzaamheidsinformatie en bewijs van eventuele 
niet-juridische beletsels die voortvloeien uit de wetgeving van 
het betrokken derde land.”.

Art. 61. In hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3:82/5. § 1. De commissaris of de bedrijfsrevisor stelt 
naar aanleiding van de in het verslag van de moedervennoot-
schap opgenomen geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
een omstandig schriftelijk assuranceverslag op.

Dit assuranceverslag over geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie wordt opgesteld overeenkomstig de vereisten 
betreffende de controlestandaarden. Het bevat een oordeel 
met een beperkte mate van zekerheid over:

a) de overeenstemming van de geconsolideerde verslag-
legging van duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag over 
geconsolideerde jaarrekening met de vereisten bedoeld in 
artikel 3:32/2, met inbegrip van de toepasbare Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de moedervennoot-
schap uitgevoerde proces om de op grond van de Europese 
standaarden de openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie 
vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheidsin-
formatie te markeren overeenkomstig artikel 3:32/6, tweede 
lid; alsook
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d) le respect des exigences en matière de publication fixées 
à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.

À partir de la date fixée par le Roi, par dérogation aux dis-
positions de l’alinéa 1er, une opinion d’assurance raisonnable 
est donnée sur les points suivants:

a) la conformité de l’information en matière de durabilité 
contenue dans le rapport des comptes consolidés avec les 
exigences visées à l’article 3:32/2, y compris les normes 
européennes applicables pour l’information en matière de 
durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société pour déterminer l’information publiée conformément 
aux normes européennes;

c) le respect de l’exigence de balisage de l’information en 
matière de durabilité conformément à l’article 3:32/6, alinéa 2; 
ainsi que

d) le respect des exigences en matière de publication fixées 
à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.”.

Les dispositions relatives au rapport d’assurance sur l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité qui s’appliquent 
aux sociétés mères et ses groupes visés à l’article 3:32/1 
n’impliquent pas une assurance obligatoire sur l’information 
qui est fournie en matière de durabilité par les entreprises en 
tant qu’entités de la chaine de valeur des sociétés mères et ses 
groupes visés à l’article 3:32/1, mais qui elles-mêmes ne sont 
pas soumises aux obligations de publication de l’information 
en matière de durabilité.”.

Art. 62. Dans le chapitre 3/1 il est inséré un article 3:82/6, 
rédigé comme suit:

“Art. 3:82/6. § 1er. Le rapport d’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité contient en particulier:

1° une introduction, qui indique au moins quelle information 
en matière de durabilité, reprise dans le rapport des comptes 
consolidés, fait l’objet de l’assurance et du groupe soumis à 
l’assurance, les intervenants dans la procédure de la nomi-
nation du commissaire ou du réviseur d’entreprises, la date 
de la nomination, le terme du mandat, le nombre d’exercices 
consécutifs durant lesquels le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises est chargé de l’assurance de l’information conso-
lidée en matière de durabilité depuis sa première nomination, 
les normes qui ont été appliquées lors de l’établissement de 
l’information consolidée en matière de durabilité ainsi que la 
période couverte par l’information consolidée en matière de 
durabilité;

2° une description de l’étendue de l’assurance, qui contient 
au moins l’indication des normes selon lesquelles la mission 
d’assurance a été effectuée et si le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises a obtenu les explications et les informations 
requises pour sa mission d’assurance;

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

Vanaf de datum bepaald door de Koning zal in afwijking van 
het bepaalde in het eerste lid, een oordeel met een redelijke 
mate van zekerheid gegeven worden over de volgende punten:

a) de overeenstemming van de verslaglegging van duur-
zaamheidsinformatie in het verslag over de geconsolideerde 
jaarrekening met de vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met 
inbegrip van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de vennootschap uitge-
voerde proces om de op grond van Europese standaarden de 
openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheidsin-
formatie te markeren overeenkomstig artikel 3:32/6, tweede 
lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.”.

De bepalingen met betrekking tot het assuranceverslag over 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie die van toepas-
sing zijn op de moedervennootschappen en hun groepen als 
bedoeld in artikel 3:32/1 houden geen verplichte assurance 
in van informatie die in het raam van duurzaamheid wordt 
aangeleverd door ondernemingen als entiteiten binnen de 
waardeketen van de betrokken moedervennootschappen 
en hun groepen bedoeld in artikel 3:32/1, maar die zelf niet 
onderworpen zijn aan de verplichtingen van het openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 62. In hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/6 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:82/6. § 1. Het assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie omvat in het bijzonder:

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op welke 
duurzaamheidsinformatie opgenomen in het verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening de assurance betrekking heeft 
en op welke groep onderworpen aan de assurance, wie tus-
senkomt in de benoemingsprocedure van de commissaris of 
de bedrijfsrevisor, de datum van de benoeming, de termijn 
van het mandaat, het aantal opeenvolgende boekjaren dat 
de commissaris of de bedrijfsrevisor met de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie sinds de eerste 
benoeming is belast, en volgens welke duurzaamheidsstan-
daarden de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie werd 
opgesteld, alsook de periode waarop de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie betrekking heeft;

2° een beschrijving van de reikwijdte van de assurance 
waarin ten minste wordt aangegeven welke normen voor de 
uitvoering van de assurance-opdracht in acht zijn genomen 
en of de commissaris of de bedrijfsrevisor de toelichtin-
gen en de informatie heeft bekomen die nodig is voor zijn 
assurance-opdracht;
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3° l’opinion visée à l’article 3:85/5;

4° une mention confirmant que le commissaire ou le révi-
seur d’entreprises n’a pas effectué de missions incompatibles 
avec la mission d’assurance et qu’il est resté indépendants 
vis-à-vis du groupe au cours de son mandat;

5° une mention du lieu d’établissement du commissaire ou 
du réviseur d’entreprises.

§ 2. Lorsque l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité est confiée à plusieurs commissaires 
ou réviseurs d’entreprises, ils s’accordent sur les résultats de 
l’assurance et présentent un rapport conjoint sur l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité ainsi qu’une 
opinion conjointe. En cas de désaccord, chaque commissaire 
ou réviseur d’entreprises présente son avis dans un paragraphe 
distinct du rapport et expose les raisons de ce désaccord.

§ 3. Le rapport d’assurance sur l’information consolidée 
en matière de durabilité est signé et daté par le commissaire 
ou le réviseur d’entreprises.

Lorsqu’une personne morale est chargée de l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité, le rapport 
d’assurance est au moins signé par un réviseur d’entreprises, 
personne physique, qui représente la personne morale.

Lorsque plusieurs commissaires ou réviseurs d’entreprises 
ont été chargés en même temps de la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité, le rapport d’assurance 
est signé par toutes les personnes chargées de cette mission.

Lorsque le commissaire est chargé de la mission d’assu-
rance de l’information consolidée en matière de durabilité, le 
rapport d’assurance est repris dans une section distincte du 
rapport visé à l’article 3:80.

§ 4. Le rapport d’assurance sur l’information consolidée en 
matière de durabilité est publié en même temps que les comptes 
consolidés selon les dispositions visées à l’article 3:12, § 1er, et 
le cas échéant à l’article 3:55 si l’exercice social des comptes 
consolidés du groupe ne coïncident pas avec l’exercice des 
comptes annuels de la société.”.

Art. 63. À l’article 3:96 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) il est inséré un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1. les personnes qui au cours d’une période de deux 
années prenant cours à la date de la cessation de leurs mis-
sions d’assurance de l’information en matière de durabilité, ou 
le cas échéant de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité, acceptent un mandat d’administrateur, 
de gérant ou toute autre fonction auprès de la société qui était 

3° het oordeel als bedoeld in artikel 3:85/5;

4° een vermelding ter bevestiging dat de commissaris of de 
bedrijfsrevisor geen opdrachten heeft verricht die onverenig-
baar zijn met de assurance-opdracht en dat hij in de loop van 
zijn mandaat onafhankelijk is gebleven tegenover de groep;

5° een vermelding van de vestigingsplaats van de com-
missaris of de bedrijfsrevisor.

§ 2. Is de assurance van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie toevertrouwd aan meer dan één commissarissen, 
of bedrijfsrevisoren, dan dienen zij overeenstemming te 
bereiken over de resultaten van de assurance en geven zij 
een gezamenlijk assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie alsook een gezamenlijk oordeel 
af. In geval van verschil van mening geeft elke commissaris 
of bedrijfsrevisor zijn mening in een afzonderlijke paragraaf 
van het verslag met vermelding van de redenen voor het 
verschil van mening.

§ 3. Het assuranceverslag over geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie wordt ondertekend en gedagtekend door de 
commissaris of de bedrijfsrevisor.

Is een rechtspersoon belast met de opdracht van assu-
rance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, dan 
wordt het assuranceverslag ondertekend door ten minste 
een bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die de rechtspersoon 
vertegenwoordigt.

Zijn er meerdere commissarissen of bedrijfsrevisoren 
tegelijkertijd belast met de opdracht van assurance van ge-
consolideerde duurzaamheidsinformatie, dan ondertekenen 
al die personen die ermee belast zijn.

Is de commissaris belast met de opdracht van assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, dan wordt 
het assuranceverslag door de commissaris ondertekend en 
gedagtekend en opgenomen in een afzonderlijk onderdeel 
van het verslag bedoeld in artikel 3:80.

§ 4. Het assuranceverslag over geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie wordt openbaar gemaakt tegelijk met de 
geconsolideerde rekeningen volgens de bepalingen bedoeld 
in artikel 3:12, § 1, en in voorkomend geval in artikel 3:35, 
wanneer het boekjaar van de geconsolideerde jaarrekening 
van de groep niet gelijkloopt met het boekjaar van de jaar-
rekening van de vennootschap.”.

Art. 63. In artikel 3:96 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) een bepaling onder 1°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“1°/1. de personen die in de loop van een periode van twee 
jaar, die ingaat vanaf het einde van hun opdracht van de assu-
rance van duurzaamheidsinformatie of in voorkomend geval met 
de assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, 
een mandaat aanvaarden van bestuurder, zaakvoerder of enige 
andere functie in de vennootschap die was onderworpen aan 
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soumise à leur contrôle ou auprès d’une société ou personne 
liée à celle-ci au sens de l’article 1:20;”;

b) au 2°, les mots “et commissaires” sont remplacés par les 
mots “, les commissaires et les réviseurs d’entreprises chargés 
de l’assurance de l’information en matière de durabilité ou, le 
cas échéant, de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité”;

c) il est inséré un 2°/1 rédigé comme suit:

“2°/1. les administrateurs, gérants et personnes chargées 
de l’assurance de l’information en matière de durabilité, ou 
le cas échéant de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité, qui contreviennent à l’article 3:63/1;”.

Art. 64. À l’article 3:97 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “et l’assurance 
de l’information en matière de durabilité” sont insérés entre 
les mots “contrôle légal des comptes annuels” et les mots 
“ou du chapitre 3” et les mots “et l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité” sont insérés entre les mots 
“des comptes consolidés” et les mots “sont punis”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “et des comptes de 
résultats de sociétés” sont remplacés par les mots “, de l’infor-
mation en matière de durabilité ou des comptes consolidés et 
de l’information consolidée en matière de durabilité”.

Art. 65. Dans l’article 7:99, § 4, alinéa 1er, du même Code, 
les 1° à 5° sont remplacés par ce qui suit:

“1° communication au conseil d’administration des résultats 
du contrôle légal des comptes annuels et, le cas échéant, 
des comptes consolidés et des résultats de l’assurance 
de l’information en matière de durabilité, et information au 
conseil d’administration sur la façon dont le contrôle légal des 
comptes annuels, et le cas échéant des comptes consolidés, 
ainsi que l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité, ont respectivement contribué à l’intégrité de 
l’information financière et l’information en matière de durabilité 
et sur le rôle que le comité d’audit a joué dans ce processus;

2° suivi du processus d’élaboration de l’information financière 
et, le cas échéant, du processus de l’information en matière 
de durabilité, y compris du processus d’information électro-
nique visé à l’article 3:6/8 et du processus mis en œuvre par 
la société pour déterminer les informations publiées confor-
mément aux normes d’information en matière de durabilité 
adoptées en vertu de l’article 29ter de la directive 2013/34/
UE, et présentation de recommandations ou de propositions 
pour en garantir l’intégrité;

3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne et 
de gestion des risques de la société ainsi que, s’il existe un 
audit interne, suivi de celui-ci et de son efficacité et, le cas 
échéant, l’information en matière de durabilité, y compris son 

hun toezicht of in een daarmee verbonden vennootschap of 
persoon zoals bepaald in artikel 1:20;”;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden “en commis-
sarissen” vervangen door de woorden “, de commissarissen 
en de bedrijfsrevisoren belast met de assurance van de duur-
zaamheidsinformatie, of in voorkomend geval belast met de 
assurance van de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie”;

c) een bepaling onder 2°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“2°/1. de bestuurders, zaakvoerders en personen belast met 
de assurance van duurzaamheidsinformatie of in voorkomend 
geval de assurance van geconsolideerde duurzaamheidsin-
formatie, die artikel 3:63/1 overtreden;”.

Art. 64. In artikel 3:97 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “en de 
assurance van duurzaamheidsinformatie” ingevoegd tussen 
de woorden “de wettelijke controle op de jaarrekening” en de 
woorden “of van hoofdstuk 3” en de woorden “en de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie” worden inge-
voegd tussen de woorden “geconsolideerde jaarrekening” en 
de woorden “, worden gestraft”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “of geconsolideerde 
jaarrekeningen” vervangen door de woorden “duurzaamheids-
informatie of geconsolideerde jaarrekeningen en geconsoli-
deerde duurzaamheidsinformatie”.

Art. 65. In artikel 7:99, § 4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de bepalingen onder 1° tot 5° vervangen als volgt:

“1° de raad van bestuur in kennis stellen van het resultaat van 
de wettelijke controle van de jaarrekening, en in voorkomend 
geval van de geconsolideerde jaarrekening en het resultaat 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie, en de raad 
van bestuur toelichten op welke wijze de wettelijke controle 
van de jaarrekening, het jaarverslag, en in voorkomend geval 
van de geconsolideerde jaarrekening, alsook de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, hebben 
bijgedragen tot de integriteit van respectievelijk de financiële 
verslaglegging en de duurzaamheidsrapportering en welke 
rol het auditcomité in dat proces heeft gespeeld;

2° monitoring van het financiële verslagleggingsproces en, 
in voorkomend geval, van het verslagleggingsproces inzake 
duurzaamheidsinformatie, met inbegrip het elektronische 
verslagleggingsproces als bedoeld in artikel 3:6/8, alsook 
het proces dat de vennootschap voert om de informatie in 
kaart te brengen die openbaar gemaakt wordt op grond van 
artikel 29ter van Richtlijn 2013/34/EU vastgestelde standaar-
den voor duurzaamheidsrapportering, en aanbevelingen of 
voorstellen te doen om de integriteit daarvan te waarborgen;

3° monitoring van de doeltreffendheid van de systemen voor 
interne controle en risicobeheer van de vennootschap alsook, 
indien er een interne audit bestaat, monitoring van de interne 
audit en van zijn doeltreffendheid en, in voorkomend geval, de 
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processus d’information électronique visé à l’article 3:6/8, 
sans qu’il soit porté atteinte à son indépendance;

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 
comptes consolidés, en ce compris le suivi des questions 
et recommandations formulées par le commissaire et le cas 
échéant par le réviseur d’entreprises chargé du contrôle 
des comptes consolidés et de l’assurance de l’information 
en matière de durabilité, et le cas échéant, l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité, en particu-
lier de leur exécution, en tenant compte des constatations et 
conclusions de l’autorité compétente en vertu de l’article 26, 
paragraphe 6, du règlement (UE) n° 537/2014;

5° examen et suivi de l’indépendance du commissaire et, le 
cas échéant, du réviseur d’entreprises, en particulier pour ce 
qui concerne le bien-fondé de la prestation de services autres 
que d’audit à l’entité concernée conformément à l’article 5 du 
règlement (UE) n° 537/2014;”.

Art. 66. Dans l’article 7:119, § 4, alinéa 1er, du même Code, 
les 1° à 5° sont remplacés comme suit:

“1° communication au conseil d’administration des résultats 
du contrôle légal des comptes annuels et, le cas échéant, des 
comptes consolidés et des résultats de l’assurance de l’infor-
mation en matière de durabilité, et information au conseil de 
surveillance sur la façon dont le contrôle légal des comptes 
annuels, et le cas échéant, des comptes consolidés, ainsi que 
l’assurance de l’information en matière de durabilité, ont res-
pectivement contribué à l’intégrité de l’information financière 
et sur le rôle que le comité d’audit a joué dans ce processus;

2° suivi du processus d’élaboration de l’information financière 
et, le cas échéant, du processus de l’information en matière 
de durabilité, y compris du processus d’information électro-
nique visé à l’article 3:6/8 et du processus mis en œuvre par 
l’entreprise pour déterminer les informations publiées confor-
mément aux normes d’information en matière de durabilité 
adoptées en vertu de l’article 29ter de la directive 2013/34/
EU et présentation de recommandations ou de propositions 
pour en garantir l’intégrité;

3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne et 
de gestion des risques de la société ainsi que, s’il existe un 
audit interne, suivi de celui-ci et de son efficacité et, le cas 
échéant, l’information en matière de durabilité, y compris son 
processus d’information électronique prévu par l’article 3:6/8, 
sans qu’il soit porté atteinte à son indépendance;

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 
comptes consolidés, en ce compris le suivi des questions 
et recommandations formulées par le commissaire et le cas 
échéant par le réviseur d’entreprises chargé du contrôle 
des comptes consolidés et de l’assurance de l’information 
en matière de durabilité, et le cas échéant, l’assurance de 

duurzaamheidsrapportering, met inbegrip het elektronische 
verslagleggingsproces als bedoeld in artikel 3:6/8 zonder zijn 
onafhankelijkheid te verliezen;

4° monitoring van de wettelijke controle van de jaarrekening 
en de geconsolideerde jaarrekening inclusief opvolging van de 
vragen en aanbevelingen geformuleerd door de commissaris 
en, in voorkomend geval, door de bedrijfsrevisor die instaat 
voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening, alsook 
de monitoring van de assurance van duurzaamheidsinformatie 
en in voorkomend geval de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, in het bijzonder de uitvoering 
ervan, met inachtneming van de bevindingen en conclusies 
van de bevoegde autoriteit op grond van artikel 26, lid 6, van 
Verordening (EU) nr. 537/2014;

5° beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid van 
de commissaris en, in voorkomend geval, de bedrijfsrevisor, 
waarbij met name wordt nagegaan of de verstrekking van 
niet‐controlediensten aan de betrokken entiteit overeenkom-
stig artikel 5 van Verordening (EU) nr. 537/2014 wenselijk is;”.

Art. 66. In artikel 7:119, § 4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de bepalingen onder 1° tot 5° vervangen als volgt:

“1° de raad van toezicht in kennis stellen van het resultaat van 
de wettelijke controle van de jaarrekening en, in voorkomend 
geval, van de geconsolideerde jaarrekening en het resultaat 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie, en de raad 
van toezicht toelichten op welke wijze de wettelijke controle 
van de jaarrekening, het jaarverslag, en in voorkomend geval 
van de geconsolideerde jaarrekening, alsook de assurance 
van duurzaamheidsinformatie, hebben bijgedragen tot de 
integriteit van respectievelijk de financiële verslaglegging en 
de duurzaamheidsrapportering en welke rol het auditcomité 
in dat proces heeft gespeeld;

2° monitoring van het financiële verslaggevingsproces 
en, in voorkomend geval, de duurzaamheidsrapportering, 
met inbegrip het elektronische verslagleggingsproces als 
bedoeld in artikel 3:6/8, alsook het proces dat de onderneming 
voert om de informatie in kaart te brengen die wordt gerap-
porteerd op grond van artikel 29ter van Richtlijn 2013/34/EU 
vastgestelde standaarden voor duurzaamheidsrapportering, 
en aanbevelingen of voorstellen te doen om de integriteit 
daarvan te waarborgen;

3° monitoring van de doeltreffendheid van de systemen voor 
interne controle en risicobeheer van de vennootschap alsook, 
indien er een interne audit bestaat, monitoring van de interne 
audit en van zijn doeltreffendheid en, in voorkomend geval, de 
duurzaamheidsrapportering, met inbegrip het elektronische 
verslagleggingsproces bedoeld in artikel 3:6/8, zonder zijn 
onafhankelijkheid te verliezen;

4° monitoring van de wettelijke controle van de jaarrekening, 
het jaarverslag en de geconsolideerde jaarrekening inclusief 
opvolging van de vragen en aanbevelingen geformuleerd 
door de commissaris en, in voorkomend geval, door de be-
drijfsrevisor belast met de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, alsook de monitoring van de assurance van 
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l’information consolidée en matière de durabilité, en particu-
lier de leur exécution, en tenant compte des constatations et 
conclusions de l’autorité compétente en vertu de l’article 26, 
paragraphe 6, du règlement (UE) n° 537/2014;

5° examen et suivi de l’indépendance du commissaire et, le 
cas échéant, du réviseur d’entreprises, , en particulier pour ce 
qui concerne le bien-fondé de la prestation de services autres 
que d’audit à l’entité concernée conformément à l’article 5 du 
règlement (UE) n° 537/2014;”.

Chapitre 3. – Modification de la loi du 20 septembre 
1948 portant organisation de l’économie

Art. 67. L’article 15 de la loi du 20 septembre 1948 portant 
organisation de l’économie, modifié en dernier lieu par la loi du 
22 décembre 2023 est complété par un q), rédigé comme suit:

“q) en application de l’article 3:6/6 du Code des sociétés 
et des associations ou, le cas échéant, de l’article 3:32/4 du 
même Code, recevoir chaque année, l’information en matière 
de durabilité. Les documents se rapportant à l’information 
annuelle sont remis aux membres du conseil d’entreprise 
quinze jours au moins avant la réunion prévue pour l’examen 
de cette information. Cette information est fournie et discutée 
dans les trois mois qui suivent la clôture de l’exercice. La 
réunion du conseil d’entreprise consacrée à l’examen de 
cette information a lieu obligatoirement avant l’assemblée 
générale au cours de laquelle les comptes annuels sont sou-
mis aux actionnaires pour approbation. Un compte rendu de 
cette réunion est communiqué aux actionnaires lors de ladite 
assemblée générale. À défaut de conseil d’entreprise, cette 
compétence est exercée par le comité pour la prévention et la 
protection au travail. À défaut de cet organe, cette compétence 
est exercée par la délégation syndicale.”.

Chapitre 4. – Modifications de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux 

services financiers

Art. 68. L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers, modifié en dernier lieu par la loi du 5 juillet 2022, 
est complété par les 84° à 86°, rédigés comme suit:

“85° directive 2013/34/UE: directive 2013/34/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26 juin 2013 relative aux états 
financiers annuels, aux états financiers consolidés et aux 
rapports y afférents de certaines formes d’entreprises;

86° règlement délégué 2021/2178: règlement délégué (UE) 
2021/2178 de la Commission du 6 juillet 2021 complétant le 
règlement (UE) 2020/852 du Parlement européen et du Conseil 
par des précisions concernant le contenu et la présentation 

duurzaamheidsinformatie, en in voorkomend geval, de as-
surance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, in 
het bijzonder de uitvoering ervan, met inachtneming van de 
bevindingen en conclusies van de bevoegde autoriteit op 
grond van artikel 26, lid 6, van Verordening (EU) nr. 537/2014;

5° beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid van 
de commissaris en, in voorkomend geval, de bedrijfsrevisor, 
waarbij met name wordt nagegaan of de verstrekking van 
niet‐controlediensten aan de betrokken entiteit overeenkom-
stig artikel 5 van Verordening (EU) nr. 537/2014 wenselijk is;”.

Hoofdstuk 3. – Wijziging van de wet van 20 septem-
ber 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven

Art. 67. Artikel 15 van de wet van 20 september 1948 hou-
dende organisatie van het bedrijfsleven, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 22 december 2023, wordt aangevuld met een 
bepaling onder q), luidende:

“q) in toepassing van artikel 3:6/6 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen of in voorkomend geval 
van artikel 3:32/4 van hetzelfde Wetboek, jaarlijks duurzaam-
heidsinformatie te ontvangen. De bescheiden die betrekking 
hebben op de jaarlijkse voorlichting worden aan de leden van 
de ondernemingsraad overgemaakt ten minste vijftien dagen 
voor de vergadering belegd om deze voorlichting te onderzoe-
ken. Deze informatie moet verstrekt worden in de loop van de 
drie maanden die volgen op het afsluiten van het boekjaar. 
De vergadering van de ondernemingsraad, gewijd aan het 
onderzoek van deze voorlichting, heeft verplicht plaats voor 
de algemene vergadering tijdens welke de jaarrekening aan 
de aandeelhouders ter goedkeuring wordt voorgelegd. Het 
verslag van deze vergadering wordt aan de aandeelhouders 
medegedeeld ter gelegenheid van de voornoemde algemene 
vergadering. Bij ontstentenis van een ondernemingsraad, 
wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door het comité voor 
preventie en bescherming op het werk. Bij ontstentenis van 
dit orgaan, wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de 
vakbondsafvaardiging.”.

Hoofdstuk 4. – Wijzigingen van de wet van 2 au-
gustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële 

sector en de financiële diensten

Art. 68. Artikel 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 
2022, wordt aangevuld met de bepalingen onder 84° tot 86°, 
luidende:

“85° Richtlijn 2013/34/EU: Richtlijn 2013/34/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende 
de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde finan-
ciële overzichten en aanverwante verslagen van bepaalde 
ondernemingsvormen;

86° Gedelegeerde Verordening 2021/2178: Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2021/2178 van de Commissie van 6 juli 
2021 tot aanvulling van Verordening (EU) 2020/852 van het 
Europees Parlement en de Raad door vaststelling van de inhoud 
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des informations que doivent publier les entreprises soumises 
à l’article 19bis ou à l’article 29bis de la directive 2013/34/UE 
sur leurs activités économiques durables sur le plan environ-
nemental, ainsi que la méthode à suivre pour se conformer à 
cette obligation d’information;

87° information en matière de durabilité: les informations 
liées aux questions de durabilité que les sociétés doivent publier 
conformément aux articles 3:6/3, 3:6/4 ou 3:6/5, selon le cas, 
3:6/8 et 3:6/9 ou 3:32/2, 3:32/3 et 3:32/6 du Code des sociétés 
et des associations ou conformément aux dispositions de leur 
législation nationale visant à transposer les articles 19bis, 
29bis et 29quinquies de la directive 2013/34/UE.”.

Art. 69. À l’article 10 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 18 avril 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) il est inséré un 4°bis, rédigé comme suit:

“4°bis les obligations spécifiques qui incombent aux émet-
teurs visés au 1° sur le plan de l’information en matière de 
durabilité à fournir au public;”;

b) dans le 6°, les mots “et des règles arrêtées en application 
de cet alinéa, 1° à 5°” sont remplacés par le mots “, des règles 
arrêtées en application de cet alinéa, 1° à 5° ainsi que des 
obligations d’informations établies conformément à l’article 8 
du règlement 2020/852, et notamment aux spécifications 
prévues dans le règlement délégué (UE) 2021/2178”;

2° dans le paragraphe 7, les mots “aux articles 95 et 119 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “aux 
articles 3:5 et 3:32 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 70. Dans l’article 22bis, § 3, alinéa 1er, de la même loi, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots “conformé-
ment aux articles 130 et suivants du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “conformément aux articles 3:58 et 
suivants du Code des sociétés et des associations”.

Art. 71. Dans l’article 34, § 1er, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 30 juillet 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, c), les mots “ou de l’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité” sont insérés entre les mots “du 
contrôle des états financiers” et les mots “de ces entités” et 
entre les mots “du contrôle des états financiers” et les mots 
“d’émetteurs d’instruments financiers”;

en de presentatie van door aan artikel 19bis of artikel 29bis 
van Richtlijn 2013/34/EU onderworpen ondernemingen te 
rapporteren informatie betreffende ecologisch duurzame 
economische activiteiten en door vaststelling van de methode 
om aan deze rapportageverplichting te voldoen;

87° duurzaamheidsinformatie: de informatie over duurzaam-
heidsaspecten die de vennootschappen moeten publiceren 
overeenkomstig de artikelen 3:6/3, 3:6/4 of 3:6/5, naargelang 
het geval, 3:6/8 en 3:6/9 of 3:32/2, 3:32/3 et 3:32/6 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, of over-
eenkomstig de bepalingen van hun nationale wetgeving tot 
omzetting van de artikelen 19bis, 29bis en 29quinquies van 
Richtlijn 2013/34/EU.”.

Art. 69. In artikel 10 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 18 april 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) er wordt een bepaling onder 4°bis ingevoegd, luidende:

“4°bis de specifieke verplichtingen van de in 1° bedoel-
de emittenten inzake de aan het publiek te verstrekken 
duurzaamheidsinformatie;”;

b) in de bepaling onder 6° worden de woorden “en op de met 
toepassing van dit lid, 1° tot 5°, vastgestelde regels” vervangen 
door de woorden “, op de met toepassing van dit lid, 1° tot 5°, 
vastgestelde regels, alsook op de informatieverplichtingen 
vastgesteld overeenkomstig artikel 8 van Verordening 2020/852 
en met name overeenkomstig de specificaties vermeld in de 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2021/2178”;

2° in paragraaf 7, worden de woorden “in de artikelen 95 
en 119 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “in de artikelen 3:5 en 3:32 van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 70. In artikel 22bis, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
woorden “conform artikel 130 en volgende van het Wetboek 
van Vennootschappen” vervangen door de woorden “over-
eenkomstig de artikelen 3:58 en volgende van het Wetboek 
van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 71. In artikel 34, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, c), worden de woorden “of de 
assurance van de duurzaamheidsinformatie” ingevoegd tussen 
de woorden “of de met de controle van de jaarrekeningen” en 
de woorden “belaste personen van deze entiteiten” en tussen 
de woorden “of de met de controle van de jaarrekeningen” en 
de woorden “belaste personen van emittenten van financiële 
instrumenten”;
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b) dans le 2°, les mots “ou de l’assurance de l’information 
en matière de durabilité” sont insérés entre les mots “du 
contrôle des états financiers” et les mots “de ces émetteurs”.

Art. 72. Dans l’article 37octies de la même loi, inséré par 
la loi du 4 juillet 2021, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 1er et 2:

“La FSMA est également compétente pour veiller au respect 
de l’article 8 du règlement 2020/852, par les émetteurs visés 
à l’article 10, § 2, alinéa 1er, 1°.”.

Art. 73. Dans l’article 48 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 avril 2014, les mots “au sens de l’article 13 
du Code des sociétés” sont chaque fois remplacés par les 
mots “au sens de l’article 1:22 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 74. Dans l’article 57, alinéa 4, de la même loi, les mots 
“les articles 151 à 160 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “les articles 3:83 à 3:92 du Code des sociétés et 
des associations” et les mots “de l’article 164 du même Code” 
sont remplacés par les mots “de l’article 3:95 du même Code”.

Art. 75. Dans l’article 75, § 1er, 10°, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les mots “ou 
de l’assurance de l’information en matière de durabilité” sont 
insérés entre les mots “contrôleurs légaux des comptes” et 
les mots “des entreprises”.

Art. 76. Dans l’article 76 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 juin 2021, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“L’article 74 s’applique aux commissaires agréés, aux révi-
seurs d’entreprises, aux personnes chargées du contrôle des 
comptes annuels ou de l’assurance de l’information en matière 
de durabilité et aux divers experts quant aux informations 
dont ils ont eu connaissance dans le cadre des vérifications, 
expertises ou rapports que la FSMA, dans le cadre de ses 
missions légales, les a chargés d’effectuer ou de produire, ou 
dans le cadre de toute autre mission qu’ils exercent au sein 
d’une entreprise ou d’une personne soumise au contrôle de 
la FSMA conformément aux dispositions légales ou régle-
mentaires dont cette dernière assure le contrôle.”.

Chapitre 5. – Modifications de la loi du 7 décembre 
2016 portant organisation de la profession et de la 
supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 77. Dans l’article 3 de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, modifié en dernier lieu 
par la loi du 28 novembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden “of de as-
surance van de duurzaamheidsinformatie” ingevoegd tussen 
de woorden “met de controle van de jaarrekeningen” en de 
woorden “van deze emittenten belaste personen”.

Art. 72. In artikel 37octies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 4 juli 2021, wordt tussen het eerste en het tweede 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“De FSMA is ook bevoegd voor het toezicht op de naleving 
van artikel 8 van Verordening 2020/852 door de in artikel 10, 
§ 2, eerste lid, 1°, bedoelde emittenten.”.

Art. 73. In artikel 48 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden “in de zin 
van artikel 13 van het Wetboek van Vennootschappen” telkens 
vervangen door de woorden “in de zin van artikel 1:22 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 74. In artikel 57, vierde lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “de artikelen 151 tot 160 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “de artike-
len 3:83 tot 3:92 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen” en worden de woorden “artikel 164 van 
hetzelfde Wetboek” vervangen door de woorden “artikel 3:95 
van hetzelfde Wetboek”.

Art. 75. In artikel 75, § 1, 10°, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de 
woorden “of de assurance van de duurzaamheidsinformatie” 
ingevoegd tussen de woorden “andere personen die belast zijn 
met de wettelijke controle van de rekeningen” en de woorden 
“van de ondernemingen”.

Art. 76. In artikel 76 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 2 juni 2021, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Artikel 74 is van toepassing op de erkende commissarissen, 
de bedrijfsrevisoren, de personen belast met de controle van 
de jaarrekeningen of de assurance van de duurzaamheidsin-
formatie, en de verschillende deskundigen, wat de informatie 
betreft waarvan zij kennis hebben gekregen in het kader van 
de verificaties, expertises of verslagen die de FSMA hen, in 
het kader van haar wettelijke opdrachten, heeft gelast uit te 
voeren dan wel voor te leggen, of in het kader van elke andere 
opdracht bij een onderneming of een persoon onder het toezicht 
van de FSMA, overeenkomstig de wettelijke of reglementaire 
bepalingen op de naleving waarvan de FSMA toeziet.”.

Hoofdstuk 5. – Wijzigingen van de wet van 7 de-
cember 2016 tot organisatie van het beroep van en het 

publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 77. In artikel 3 van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 no-
vember 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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a) les 4°, 5°, 6°, 10° et 29° sont remplacés par ce qui suit:

“4° contrôleur légal des comptes: une personne physique 
qui est agréée pour exercer dans un autre État membre la 
profession de contrôleur légal des comptes au sens de la 
directive 2006/43/CE et qui est également, le cas échéant, 
agréée pour procéder à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité;

5° cabinet d’audit: une entité, autre qu’une personne phy-
sique, qui est agréée pour exercer dans un autre État membre 
la profession de contrôleur légal des comptes au sens de la 
directive 2006/43/CE et qui est également, le cas échéant, 
agréée pour procéder à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité;

6° contrôleur ou entité d’audit de pays tiers: une personne 
physique ou une entité, quelle que soit sa forme juridique 
autre qu’une personne physique, qui réalise le contrôle des 
comptes annuels ou consolidés et/ou procède également 
le cas échéant à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité d’une entreprise ayant son siège dans un pays tiers 
et qui n’est pas agréé en tant que contrôleur légal des comptes 
ou cabinet d’audit dans un autre État membre;

10° mission révisorale: toute mission, y inclus la mission de 
contrôle légal des comptes, qui a pour objet de donner une 
opinion d’expert sur le caractère fidèle et sincère des comptes 
annuels, d’un état financier intermédiaire, d’une évaluation, 
ou d’une autre information économique et financière fournie 
par une entité ou une institution; est également incluse dans 
cette notion, l’analyse et l’explication des informations éco-
nomiques et financières à l’attention des membres du conseil 
d’entreprise, ainsi que la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité;

29° contrôleur du groupe: le réviseur d’entreprises ou le 
cabinet d’audit enregistré visés à l’article 3:79 du Code des 
sociétés et des associations, ou le réviseur d’entreprises visé 
à l’article 3:82/4 du même Code qui procède à l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité;”;

b) il est inséré un 24/1° rédigé comme suit:

“24/1° normes d’assurance: les normes relatives à l’assu-
rance de l’information en matière de durabilité adoptées par les 
États membres et/ou la Commission européenne conformément 
à l’article 26bis, paragraphe 3 de la directive 2006/43/CE;”;

c) le 26° est remplacé par ce qui suit:

“26° représentant permanent:

a) le réviseur d’entreprises personne physique ou le contrô-
leur légal des comptes désigné par un cabinet de révision ou 
par un cabinet d’audit, dans le contexte d’une mission d’audit 
ou d’assurance déterminée, comme principal responsable du 
contrôle légal des comptes ou de la mission d’assurance de 

a) de bepalingen onder 4°, 5°, 6°, 10° en 29° worden ver-
vangen als volgt:

“4° wettelijke auditor: een natuurlijke persoon die de toela-
ting heeft om in een andere lidstaat het beroep van wettelijke 
auditor in de zin van Richtlijn 2006/43/EG uit te oefenen en 
die, in voorkomend geval, eveneens de toelating heeft de as-
surance van duurzaamheidsinformatie uit te voeren;

5° auditkantoor: een entiteit, andere dan een natuurlijk 
persoon, die de toelating heeft om in een andere lidstaat het 
beroep van wettelijke auditor in de zin van Richtlijn 2006/43/
EG uit te oefenen en die, in voorkomend geval, eveneens de 
toelating heeft om de assurance van duurzaamheidsinformatie 
uit te voeren;

6° auditor of auditorganisatie van een derde land: een natuur-
lijk persoon of een entiteit, met om het even welke rechtsvorm, 
andere dan een natuurlijk persoon, die de controle uitvoert 
van de jaarrekening of de geconsolideerde jaarrekening van 
een onderneming en/of, in voorkomend geval eveneens de 
assurance van duurzaamheidsinformatie uitvoert van een 
onderneming met statutaire zetel in een derde land, en aan 
wie geen toelating is verleend als wettelijke auditor of audit-
kantoor in een andere lidstaat;

10° revisorale opdracht: elke opdracht, inclusief de opdracht 
van de wettelijke controle van de jaarrekening, die ertoe strekt 
een deskundig oordeel te geven over de getrouwheid en de 
waarachtigheid van een jaarrekening, van een tussentijdse 
financiële staat, van een waardering of van andere economi-
sche en financiële informatie, verschaft door een onderneming 
of instelling; dit begrip omvat eveneens de ontleding en de 
verklaring van de economische en financiële inlichtingen aan 
de leden van de ondernemingsraad, alsook de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie;

29° groepsauditor: de bedrijfsrevisor of het geregistreerd 
auditkantoor bedoeld in artikel 3:79 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, of de bedrijfsrevisor bedoeld 
in artikel 3:82/4 van hetzelfde Wetboek die overgaat tot de 
assurance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie;”;

b) een bepaling onder 24/1° wordt ingevoegd, luidende:

“24/1° assurancestandaarden: de standaarden met betrekking 
tot de assurance van duurzaamheidsinformatie aangenomen 
door de lidstaten en/of door de Europese Commissie overeen-
komstig het artikel 26bis, lid 3 van de Richtlijn 2006/43/EG;”;

c) de bepaling onder 26°, wordt vervangen als volgt:

“26° vaste vertegenwoordiger:

a) de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de wettelijke auditor 
die door een bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor voor een 
bepaalde controle- of assuranceopdracht is aangewezen als 
hoofdverantwoordelijke voor de uitvoering van de wettelijke 
controle van de jaarrekening of de opdracht van assurance 
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l’information en matière de durabilité à effectuer au nom du 
cabinet de révision ou du cabinet d’audit, ou

b) en cas d’audit de groupe, le réviseur d’entreprises per-
sonne physique ou le contrôleur légal des comptes désigné 
par un cabinet de révision ou par un cabinet d’audit comme le 
principal responsable du contrôle légal des comptes ou de la 
mission d’assurance de l’information en matière de durabilité 
à réaliser au niveau du groupe et le réviseur d’entreprises 
personne physique ou le contrôleur légal des comptes désigné 
comme le principal responsable du contrôle légal des comptes 
ou de la mission de l’information en matière de durabilité à 
effectuer au niveau des entreprises filiales importantes, ou

c) le réviseur d’entreprises personne physique ou le contrô-
leur légal des comptes qui signe le rapport d’audit ou le rapport 
d’assurance sur l’information en matière de durabilité;”;

d) l’article est complété par les 38° et 39° rédigés comme suit:

“38° information en matière de durabilité: l’information telle 
que définie à l’article 1:31/2, 2° et 3°, du Code des sociétés 
et des associations;

39° assurance de l’information en matière de durabilité: 
l’assurance visée à l’article 3:55, alinéas 2 et 3, du Code des 
sociétés et des associations.”.

Art. 78. Dans l’article 6, § 1er, de la même loi, modifié par 
les lois du 20 juillet 2020 et du 27 juin 2021, le 1° est remplacé 
par ce qui suit:

“1° les personnes physiques qui effectuent le contrôle légal 
des comptes et qui procèdent, le cas échéant, à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité au nom de cette 
personne morale ou de cette entité ont la qualité de réviseur 
d’entreprises;”.

Art. 79. Dans l’article 8 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 27 juin 2021, les 1° et 8° sont remplacés par 
ce qui suit:

“1° tous les associés, ainsi que les gérants et administrateurs, 
doivent être autorisés dans l’État où ils ont leur établissement 
principal à exercer le contrôle légal des comptes ainsi que, 
le cas échéant, à procéder à l’assurance de l’information 
en matière de durabilité; si un associé est une personne 
morale, la même condition s’applique aux associés de cette 
personne morale;

8° s’engager à respecter l’article 3:60 du Code des socié-
tés et des associations, chaque fois qu’un contrôle légal des 
comptes ou une mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité leur est confié en Belgique;”.

Art. 80. A l’article 10 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

van duurzaamheidsinformatie namens het bedrijfsrevisoren-
kantoor of auditkantoor, of

b) in het geval van een groepscontrole, de bedrijfsrevisor-
natuurlijk persoon of de wettelijke auditor die door een bedrijfs-
revisorenkantoor of auditkantoor als hoofdverantwoordelijke is 
aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke controle van 
de jaarrekening of de opdracht van assurance van duurzaam-
heidsinformatie op groepsniveau, en de bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon of wettelijke auditor die als hoofdverantwoordelijke is 
aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke controle van 
de jaarrekening of de opdracht van assurance van duurzaam-
heidsinformatie bij de belangrijke dochterondernemingen, of

c) de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de wettelijke 
auditor die het controle- of assuranceverslag over de duur-
zaamheidsinformatie ondertekent;”;

d) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 
38° en 39°, luidende:

“38° duurzaamheidsinformatie: duurzaamheidsinformatie 
als gedefinieerd in artikel 1.31/2, 2° en 3°, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen;

39° assurance van duurzaamheidsinformatie: de assurance 
als bedoeld in het artikel 3:55, tweede en derde lid, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.”.

Art. 78. In artikel 6, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 20 juli 2020 en 27 juni 2021, wordt de bepaling 
onder 1° vervangen als volgt:

“1° de natuurlijke personen die de wettelijke controle van 
de jaarrekening en, in voorkomend geval, de assurance van 
duurzaamheidsinformatie uitvoeren namens deze rechtspersoon 
of deze entiteit hebben de hoedanigheid van bedrijfsrevisor;”.

Art. 79. In artikel 8 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, worden de bepalingen onder 1° 
en 8° vervangen als volgt:

“1° alle vennoten, evenals de zaakvoerders en bestuurders, 
moeten in de staat waar zij hun hoofdvestiging hebben, zijn 
gemachtigd om de wettelijke controle van de jaarrekening 
alsook, in voorkomend geval, de assurance van duurzaam-
heidsinformatie uit te voeren; indien een vennoot een rechts-
persoon is, geldt dezelfde voorwaarde voor de vennoten van 
deze rechtspersoon;

8° zich ertoe verbinden artikel 3:60 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen te eerbiedigen, telkens 
hun in België een wettelijke controle van de jaarrekening of 
een opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie 
wordt toevertrouwd;”.

Art. 80. In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° dans le paragraphe 3, la phrase introductive de l’alinéa 1er 
est remplacée par ce qui suit:

“Le Roi fixe les règles relatives à l’enregistrement au registre 
public comme contrôleur ou entité d’audit de pays tiers, à la 
supervision externe, au contrôle de qualité et à la surveillance 
des contrôleurs et entités d’audit de pays tiers qui présentent 
un rapport d’audit concernant les comptes annuels ou les 
comptes consolidés ou, le cas échéant, un rapport d’assurance 
concernant l’information (consolidée) en matière de durabilité 
d’une société constituée en dehors de l’Union européenne 
et dont les valeurs mobilières sont admises à la négociation 
sur un marché réglementé en Belgique, au sens de l’article 4, 
paragraphe 1er, point 14), de la directive 2004/39/CE sauf lorsque 
l’entreprise en question est une entité qui émet uniquement 
des titres de créance en circulation auxquels l’un des cas de 
figure suivants s’applique:”;

2° il est inséré un paragraphe 5/1 rédigé comme suit:

“§ 5/1. Le registre public mentionne si les réviseurs d’entre-
prises sont également agréés pour procéder à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité.”.

Art. 81. Dans l’article 12, § 6, de la même loi, l’alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“En cas de contrôle légal des comptes ou des comptes 
consolidés ou en cas de mission d’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité, le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises prend le plus tôt possible et en tout cas dans 
un délai de trois mois, toutes les mesures nécessaires pour 
mettre fin aux éventuels intérêts ou relations actuels qui 
compromettraient son indépendance, et prend, si possible, 
des mesures de sauvegarde pour minimiser toute menace 
que des intérêts et des relations antérieurs et actuels feraient 
peser sur son indépendance.”.

Art 82. Dans l’article 13, § 4, de la même loi, l’alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“Chaque fois qu’un réviseur d’entreprises est amené à 
effectuer des travaux dans une entreprise ou organisme dans 
lequel un autre réviseur d’entreprises effectue le contrôle 
légal des comptes ou procède à l’assurance de l’information 
en matière de durabilité, il ne peut accomplir des travaux sur 
place qu’après avoir informé ce dernier de préférence par 
écrit de son intervention.”.

Art. 83. L’article 14 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 14. Ni les actionnaires d’un cabinet de révision ou 
d’un cabinet d’audit enregistré, ni les membres de l’organe de 
gestion de ce cabinet ou d’une personne liée n’interviennent 
dans l’exécution d’un contrôle légal des comptes, d’une mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité ou une 
autre mission révisorale d’une façon pouvant compromettre 
l’indépendance ou l’objectivité du réviseur d’entreprises qui 

1° in paragraaf 3, wordt de inleidende zin van het eerste 
lid vervangen als volgt:

“De Koning stelt de regels vast voor de registratie in het 
openbaar register als auditor of auditorganisatie van een derde 
land, en voor het publiek toezicht, de kwaliteitscontrole en het 
toezicht op de auditors en auditorganisaties van een derde 
land, die een controleverslag afleveren over de jaarrekening 
of de geconsolideerde jaarrekening van een vennootschap 
of, in voorkomend geval, een assuranceverslag van (gecon-
solideerde) duurzaamheidsinformatie van een vennootschap 
die haar statutaire zetel buiten de Europese Unie heeft en 
waarvan de effecten in België zijn toegelaten tot de handel 
op een gereglementeerde markt in de zin van artikel 4, lid 1, 
punt 14), van Richtlijn 2004/39/EG, behalve indien de onder-
neming alleen een emittent is van uitstaande schuldbewijzen 
waarvoor het volgende geldt:”;

2° een paragraaf 5/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 5/1. Het openbaar register vermeldt of de bedrijfsre-
visor is toegelaten tot het uitvoeren van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 81. In artikel 12, § 6, van dezelfde wet wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Bij een wettelijke controle van de jaarrekening of de ge-
consolideerde jaarrekening of bij een opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie, neemt de commissaris of de 
bedrijfsrevisor zo snel mogelijk, en in elk geval binnen drie 
maanden, alle nodige maatregelen ter beëindiging van even-
tuele bestaande belangen of relaties die zijn onafhankelijkheid 
zouden kunnen aantasten, en neemt, voor zover mogelijk, 
veiligheidsmaatregelen ter beperking van elke bedreiging 
van zijn onafhankelijkheid door belangen en relaties in het 
heden en het verleden.”.

Art. 82. In artikel 13, § 4, van dezelfde wet wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Telkens een bedrijfsrevisor werkzaamheden verricht in een 
onderneming of een organisme waar een andere bedrijfsre-
visor de wettelijke controle van de jaarrekening verricht of de 
assurance van duurzaamheidsinformatie uitvoert, dan kan 
hij zijn werkzaamheden ter plaatse slechts verrichten na zijn 
confrater, bij voorkeur schriftelijk, op de hoogte te hebben 
gebracht van zijn tussenkomst.”.

Art. 83. Artikel 14, van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 14. Noch de aandeelhouders van een bedrijfsreviso-
renkantoor of een geregistreerd auditkantoor, noch de leden 
van het bestuursorgaan van dat kantoor, noch verbonden 
personen mogen een zodanige bemoeienis met de uitvoe-
ring van een wettelijke controle van de jaarrekening, van een 
opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie of van 
een andere revisorale opdracht hebben dat daardoor afbreuk 



0416/001DOC 56112112

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

effectue le contrôle légal des comptes, l’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité ou une autre mission révisorale.”.

Art. 84. Dans l’article 16, § 5, de la même loi, le b) est 
remplacé par ce qui suit:

“b) à toutes autres personnes sur lesquelles le réviseur 
d’entreprises s’appuie et qui sont directement impliquées 
dans les activités de contrôle ou d’assurance de la société 
concernée;”.

Art. 85. À l’article 17 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les paragraphes 1er, 3 et 4 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 1er. Le réviseur d’entreprises constitue un dossier d’audit 
pour chaque mission révisorale.

En cas de mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité, le réviseur d’entreprises constitue un dossier 
d’assurance.

Ce dossier d’audit ou ce dossier d’assurance contient, sans 
préjudice des dispositions du règlement (UE) n° 537/2014 et 
des normes (internationales) d’audit ou normes d’assurance 
qui sont applicables en Belgique, au minimum les données 
consignées en vertu de l’article 13.

§ 3. Le dossier d’audit ou le dossier d’assurance est clos au 
plus tard soixante jours après la date de signature du rapport 
d’audit ou du rapport d’assurance.

§ 4. Le réviseur d’entreprises qui a exécuté la mission révi-
sorale conserve le dossier d’audit ou le dossier d’assurance 
pendant une durée de cinq ans à dater du rapport qui a été 
établi sur la base du dossier d’audit ou du dossier d’assurance.”;

2° l’article est complété par le paragraphe 5, rédigé comme 
suit:

“§ 5. Lorsque le même réviseur d’entreprises effectue 
le contrôle légal des comptes et procède à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, le dossier d’assurance 
peut figurer dans le dossier d’audit.”.

Art. 86. L’article 18 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 18. Le réviseur d’entreprises tient un dossier client 
pour chaque mission révisorale.

Ce dossier client contient, sans préjudice des normes 
(internationales) d’audit ou normes d’assurance qui sont 
applicables en Belgique, les données suivantes:

1° le nom, l’adresse et le lieu principal d’établissement;

wordt gedaan aan de onafhankelijkheid en de objectiviteit 
van de bedrijfsrevisor die de wettelijke controle van de jaar-
rekening, de assurance van duurzaamheidsinformatie of een 
andere revisorale opdracht uitvoert.”.

Art. 84. In artikel 16, § 5, van dezelfde wet wordt de bepa-
ling onder b) vervangen als volgt:

“b) alle andere personen waarop de bedrijfsrevisor een 
beroep doet en die direct betrokken zijn bij de controle- of 
assurancewerkzaamheden bij de betrokken vennootschap;”.

Art 85. In artikel 17 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de paragrafen 1, 3 en 4 worden vervangen als volgt:

“§ 1. Voor elke revisorale opdracht legt de bedrijfsrevisor 
een controledossier aan.

In het geval van een opdracht van assurance van duurzaam-
heidsinformatie, zal de bedrijfsrevisor een assurancedossier 
aanleggen.

Dit controledossier of assurancedossier omvat, onver-
minderd de gegevens die voortvloeien uit Verordening (EU) 
nr. 537/2014 en de in België toepasselijke (internationale) 
controle- of assurancestandaarden, minstens de gegevens 
die in toepassing van artikel 13 zijn vastgelegd.

§ 3. Het controle- of assurancedossier wordt uiterlijk zestig 
dagen na de datum van ondertekening van het controleverslag 
of het assuranceverslag gesloten.

§ 4. De bedrijfsrevisor die de revisorale opdracht heeft uit-
gevoerd, bewaart het controle- of assurancedossier gedurende 
een periode van vijf jaar, vanaf de datum van het verslag dat 
op basis van het controle- of assurancedossier is opgesteld.”.

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidende:

“§ 5. Wanneer de wettelijke controle van de jaarrekening 
en de assurance van duurzaamheidsinformatie door dezelfde 
bedrijfsrevisor wordt uitgevoerd, kan het assurancedossier 
worden opgenomen in het controledossier.”.

Art. 86. Artikel 18 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 18. Voor elke revisorale opdracht houdt de bedrijfsre-
visor een cliëntdossier bij.

Dat dossier omvat, onverminderd de in België toepasse-
lijke (internationale) controle- of assurancestandaarden, de 
volgende gegevens:

1° de naam, het adres en de hoofdvestiging;
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2° lorsqu’il s’agit d’un cabinet de révision, le nom du repré-
sentant permanent;

3° les honoraires facturés pour la mission révisorale et, en 
cas de contrôle légal des comptes annuels ou consolidés ou en 
cas d’assurance de l’information en matière de durabilité, les 
honoraires facturés pour d’autres services durant l’exercice, 
tant par le commissaire ou le réviseur d’entreprises que par 
les membres du réseau dont fait partie le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises.”.

Art. 87. Dans l’article 19 de la même loi, modifié par la loi 
du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou normes 
d’assurance” sont insérés entre les mots “normes internatio-
nales d’audit” et les mots “applicables en Belgique”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, les mots “ou d’assu-
rance” sont insérés entre les mots “fonctions d’audit” et les 
mots “importantes ne porte pas”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 6°, les mots “ou du 
dossier d’assurance” sont insérés entre les mots “dossier 
d’audit” et les mots “visé à l’article 17”;

d) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 8° est complété par 
les mots “ou d’assurance”;

e) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 9° est complété par 
les mots “ou d’assurance”;

f) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 10°, les mots “, ou à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité,” sont 
insérés entre les mots “contrôle légal des comptes” et les 
mots “ou qui sont en mesure”;

g) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 11°, les mots “ou 
normes d’assurance” sont insérés entre les mots “normes 
internationales d’audit” et les mots “applicables en Belgique”;

h) dans l’alinéa 3 les mots “ou d’assurance” sont insérés 
entre les mots “des fonctions d’audit” et les mots “visée au 4°”;

i) le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le commissaire ou le réviseur d’entreprises qui a 
procédé à l’assurance de l’information en matière de durabilité 
conserve, respectivement en cas de contrôle légal des comptes 
ou d’assurance de l’information en matière de durabilité, une 
trace de tout manquement significatif aux dispositions de la 
présente loi, aux dispositions du livre 3, titre 4 du Code des 
sociétés et des associations relatives au contrôle des comptes 

2° in het geval van een bedrijfsrevisorenkantoor, de naam 
van de vaste vertegenwoordiger;

3° de in rekening gebrachte honoraria voor de revisorale 
opdracht en, in het geval van een wettelijke controle van de 
jaarrekening of de geconsolideerde jaarrekening of, in het 
geval van assurance van duurzaamheidsinformatie, de in 
rekening gebrachte honoraria voor andere diensten in een 
boekjaar, zowel van de commissaris of de bedrijfsrevisor als 
van de leden van het netwerk waartoe de commissaris of de 
bedrijfsrevisor behoort.”.

Art. 87. In artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of as-
surancestandaarden” ingevoegd tussen het woord “contro-
lestandaarden” en de woorden “, voldoet de bedrijfsrevisor”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 4° wor-
den de woorden “of assurancetaken” ingevoegd tussen het 
woord “controletaken” en de woorden “niet zodanig worden 
uitbesteed”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 6° wor-
den de woorden “of het assurancedossier” ingevoegd tussen 
het woord “controledossier” en de woorden “als bedoeld in 
artikel 17”;

d) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 8° wor-
den de woorden “of assurancewerkzaamheden” ingevoegd 
tussen het woord “controlewerkzaamheden” en de woorden 
“te waarborgen”;

e) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 9° worden 
de woorden “of assurancewerkzaamheden” ingevoegd tussen 
het woord “controlewerkzaamheden” en de woorden “hebben 
of kunnen hebben”;

f) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 10° wor-
den de woorden “of de assurance van duurzaamheidsinfor-
matie” ingevoegd na de woorden “wettelijke controle van de 
jaarrekening”;

g) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 11° wor-
den de woorden “of assurancestandaarden” ingevoegd tus-
sen het woord “controlestandaarden” en de woorden “en, in 
voorkomend geval”;

h) in het derde lid, wordt het woord “controletaken” vervangen 
door de woorden “controle- of assurancetaken”;

i) paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De commissaris of de bedrijfsrevisor die de assurance 
van duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd legt zowel in 
het geval van een wettelijke controle van de jaarrekening 
als van een assurance van duurzaamheidsinformatie, alle 
betekenisvolle inbreuken op de bepalingen van deze wet, op 
de bepalingen van boek 3, titel 4, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen inzake de wettelijke controle 
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annuels et consolidés ainsi qu’aux dispositions du règlement 
(UE) n° 537/2014. Le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
qui a procédé à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité conserve également une trace de toutes les consé-
quences d’un tel manquement, y compris des mesures prises 
pour y remédier et pour changer leur système interne de 
contrôle qualité. Le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
qui a procédé à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité élabore un rapport de gestion contenant un relevé 
de toutes ces mesures prises et le transmet en interne.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises qui a pro-
cédé à l’assurance de l’information en matière de durabilité 
conserve aussi une trace de toutes les plaintes introduites 
par écrit concernant respectivement l’exécution des contrôles 
légaux des comptes annuels ou l’exécution de l’assurance 
de l’information en matière de durabilité.”.

Art. 88. Dans l’article 20, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 
les mots “ou aux missions d’assurance de l’information en 
matière de durabilité” sont insérés entre les mots “contrôle 
légal des comptes” et les mots “sont interdits”.

Art. 89. À l’article 31 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Sans préjudice des normes internationales d’audit et des 
normes d’assurance adoptées par la Commission européenne, 
l’Institut formule des normes et des recommandations relatives 
à l’exécution des missions révisorales ou utiles à la mise en 
application de ces missions.”;

2° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par les 
mots “ou normes d’assurance”;

Art. 90. Dans l’article 35 de la même loi, modifié par la 
loi du 25 septembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) à l’alinéa 1er, 4°, les mots “et, le cas échéant, en matière 
d’assurance de l’information en matière de durabilité” sont 
insérés entre les mots “contrôle légal des comptes” et les 
mots “, nommés par le Roi”;

b) l’alinéa 3 est complété par les mots “et/ou à l’assurance 
en matière de durabilité”.

Art. 91. Dans l’article 52 de la même loi, modifié par la loi 
du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er , alinéa 4, les mots “et d’assu-
rance” sont insérés entre les mots “dossiers de contrôle” et 
le mot “sélectionnés”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, il est inséré un 3/1° 
rédigé comme suit:

van de jaarrekening en van de geconsolideerde jaarrekening, 
alsook op de bepalingen van Verordening (EU) nr. 537/2014 
vast. De commissaris of de bedrijfsrevisor die de assurance 
van duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd registreert 
tevens alle gevolgen van een dergelijke inbreuk, met inbe-
grip van de maatregelen die zijn genomen om de inbreuk te 
beëindigen en om het interne kwaliteitsbeheersingssysteem 
aan te passen. De commissaris of de bedrijfsrevisor die de 
assurance van duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd 
stelt een jaarverslag op met een overzicht van alle genomen 
maatregelen en maakt dit intern bekend.

De commissaris of de bedrijfsrevisor die de assurance 
van duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd, registreert 
ook alle schriftelijke klachten over de uitvoering van de wet-
telijke controles van de jaarrekening of de uitvoering van de 
assurance van duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 88. In artikel 20, § 1, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “of de opdrachten van assurance van duurzaam-
heidsinformatie” ingevoegd tussen de woorden “wettelijke 
controle van de jaarrekening” en de woorden “zijn verboden”.

Art. 89. In artikel 31 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Onverminderd de internationale controlestandaarden en 
de assurancestandaarden die door de Commissie zijn vast-
gesteld, formuleert het Instituut de normen en aanbevelingen 
met betrekking tot de uitvoering van opdrachten of die nuttig 
zijn voor de uitvoering van deze opdrachten.”;

2° in paragraaf 3, wordt het eerste lid aangevuld met de 
woorden “of assurancestandaarden”;

Art. 90. In artikel 35 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 25 september 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid, 4°, worden de woorden “en, waar van 
toepassing, op het vlak van de assurance van duurzaam-
heidsinformatie” ingevoegd tussen de woorden “wettelijke 
controle van de jaarrekening” en de woorden “, benoemd 
door de Koning”;

b) het derde lid wordt aangevuld met de woorden “en/of de 
assurance van duurzaamheidsinformatie”.

Art. 91. In artikel 52 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, vierde lid, wordt het woord “con-
troledossiers” vervangen door de woorden “controle- of 
assurancedossiers”;

b) in paragraaf 1, vierde lid, wordt een bepaling 3/1° inge-
voegd, luidende:
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“3/1° des honoraires perçus pour l’assurance de l’information 
en matière de durabilité;”;

c) dans le paragraphe 4, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Les inspecteurs disposent de la formation et de l’expé-
rience professionnelles appropriées en ce qui concerne le 
contrôle légal des comptes, l’information financière et, le cas 
échéant, l’information en matière de durabilité et l’assurance 
de l’information en matière de durabilité ou d’autres services 
liés à la durabilité, ainsi qu’une formation spécifique aux 
examens d’assurance qualité.”.

Art. 92. Dans l’article 54 de la même loi, modifié par la loi 
du 30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, 1°, les mots “, ou à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, “sont insérés entre les 
mots “contrôle légal des comptes” et les mots “ou à d’autres 
documents”;

b) dans le paragraphe 1er, le 2° est complété par les mots 
“ou à l’assurance de l’information en matière de durabilité”;

c) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Aux fins de l’article 33 et, en particulier, en cas de 
contrôle de qualité d’un réviseur d’entreprises effectuant le 
contrôle légal des comptes consolidés et/ou une mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité, ou en 
cas d’exécution de devoirs de surveillance visés à l’article 53 
relatif à un contrôle légal des comptes consolidés d’un groupe 
d’entreprises ou relatif à une mission d’assurance de l’informa-
tion consolidée en matière de durabilité d’un groupe d’entre-
prises, le contrôleur du groupe met à la disposition du Collège, 
lorsque celui-ci le demande, la documentation pertinente qu’il 
conserve sur les travaux d’audit ou d’assurance effectués par 
le ou les contrôleurs de pays tiers, les contrôleurs légaux des 
comptes, les entités d’audit de pays tiers ou cabinets d’audit 
respectifs aux fins du contrôle du groupe ou aux fins de pro-
céder à l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité, y compris tout document de travail pertinent pour 
l’assurance du groupe et/ou pour l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité.

Le Collège peut demander aux autorités compétentes 
d’autres États membres en vertu de l’article 47 des documents 
supplémentaires concernant les travaux d’audit ou d’assurance 
effectués par le ou les contrôleurs légaux des comptes ou 
cabinets d’audit aux fins du contrôle du groupe.

Lorsqu’une entreprise mère ou une entreprise filiale d’un 
groupe d’entreprises est contrôlée par un ou des contrôleurs 
ou une ou des entités d’audit de pays tiers, le Collège peut 
demander aux autorités compétentes concernées du pays 
tiers des documents supplémentaires concernant les travaux 
d’audit et/ou les travaux d’assurance effectués par le ou les 
contrôleurs de pays tiers ou la ou les entités d’audit de pays 

“3/1° de door de bedrijfsrevisor in rekening gebrachte 
honoraria voor de assurance van duurzaamheidsinformatie;”;

c) in paragraaf 4 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De inspecteurs beschikkende over relevante beroepserva-
ring op het gebied van wettelijke controle van jaarrekeningen, 
financiële verslaglegging en, in voorkomend geval, op het 
gebied van duurzaamheidsinformatie en de assurance van 
duurzaamheidsinformatie of andere duurzaamheidsgerelateerde 
diensten, en hebben ook een specifieke opleiding genoten op 
het vlak van de kwaliteitsbeoordelingen.”.

Art. 92. In artikel 54 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, in de bepaling onder 1° worden de woorden 
“of met de assurance van duurzaamheidsinformatie” ingevoegd 
tussen de woorden “wettelijke controle van de jaarrekening” 
en de woorden “of tot andere documenten”;

b) in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 2° aangevuld met 
de woorden “of de assurance van duurzaamheidsinformatie”;

c) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Voor de toepassing van artikel 33 en in het bijzonder bij 
de kwaliteitscontrole van een bedrijfsrevisor die de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening verricht en/of 
een opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie, of 
bij de uitvoering van de in artikel 53 bedoelde toezichtstaken 
met betrekking tot de wettelijke controle van de geconsoli-
deerde jaarrekening van een groep van ondernemingen of 
van een opdracht van assurance van geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie van een groep van ondernemingen, stelt 
de groepsauditor het College, op zijn verzoek, de relevante 
documentatie ter beschikking die hij bijhoudt over de contro-
lewerkzaamheden of assurancewerkzaamheden die, voor de 
doeleinden van de groepscontrole en/of de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, zijn verricht door 
de auditor of auditors van derde landen, wettelijke auditors, 
auditorganisaties van derde landen of auditkantoren, met 
inbegrip van eventuele werkdocumenten die relevant zijn voor 
de groepscontrole en/of de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van een groep van ondernemingen.

Het College kan de bevoegde autoriteiten van andere lidsta-
ten, overeenkomstig artikel 47, om aanvullende documentatie 
verzoeken over de controlewerkzaamheden of assurance-
werkzaamheden die voor het doel van de groepscontrole zijn 
verricht door wettelijke auditor(s) of auditkanto(o)r(en).

Wanneer een moederonderneming of een dochteronderne-
ming van een groep van ondernemingen wordt gecontroleerd 
door (een) auditor(s) of (een) auditorganisatie(s) van derde 
landen, kan het College de betrokken bevoegde autoriteiten 
van derde landen verzoeken om aanvullende documentatie 
over de controlewerkzaamheden en/of assurancewerkzaam-
heden die zijn verricht door (een) auditor(s) van een derde 
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tiers par le biais des accords sur les modalités de travail visés 
à l’article 51.

Par dérogation à l’alinéa 3, lorsqu’une entreprise mère ou 
une entreprise filiale d’un groupe d’entreprises est contrôlée 
par un ou des contrôleurs ou une ou des entités d’audit de 
pays tiers avec lequel il n’existe pas d’accords sur les moda-
lités de travail visés à l’article 51, le contrôleur du groupe 
est également chargé, s’il est invité à le faire, de veiller à ce 
que les documents supplémentaires concernant les travaux 
d’audit et/ou les travaux d’assurance effectués par ce ou ces 
contrôleurs de pays tiers ou cette ou ces entités d’audit de 
pays tiers, y compris les documents de travail pertinents pour 
le contrôle du groupe et/ou pour l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité, soient bien fournis. À 
cet effet, le contrôleur du groupe conserve une copie de ces 
documents, ou convient avec le ou les contrôleurs de pays 
tiers ou le ou les entités d’audit de pays tiers qu’il aura accès 
sans restriction à ces documents s’il en fait la demande, ou 
prend toute autre mesure appropriée. Si des obstacles légaux 
ou autres empêchent la transmission des documents d’audit 
et/ou des documents d’assurance d’un pays tiers au contrô-
leur du groupe, les documents conservés par le contrôleur du 
groupe comportent des preuves qu’il a suivi les procédures 
appropriées pour accéder aux documents d’audit et/ou aux 
documents d’assurance ainsi que, en cas d’obstacles autres 
que des obstacles légaux résultant de la législation du pays 
tiers concerné, des preuves établissant l’existence de ces 
obstacles.”.

Art. 93. L’article 59, § 1er, alinéa 1er, 5°, de la même loi, 
modifié par la loi du 2 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“5° une déclaration publique indiquant que le rapport d’audit 
ou le rapport d’assurance ne remplit pas les exigences de 
l’article 28 ou de l’article 28 bis de la directive 2006/43/CE ou, 
le cas échéant, de l’article 10 du règlement (UE) n° 537/2014;”

Art. 94. Dans l’article 86, § 1er, de la même loi, il est inséré 
un 4°/1 rédigé comme suit:

“4°/1 l’échange d’informations concernant l’information en 
matière de durabilité entre les commissaires et les réviseurs 
d’entreprises;”.

Art. 95. Dans le titre 3 de la même loi, le chapitre 6, abrogé 
par la loi du 28 novembre 2022, est rétabli dans la rédaction 
suivante:

“Chapitre 6. Traitement et protection des données à carac-
tère personnel”.

Art. 96. Dans le chapitre 6, rétabli par l’article 95, l’article 82, 
abrogé par la loi du 28 novembre 2022, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“Art. 82. L’Institut, en tant que responsable du traitement des 
données à caractère personnel, veille à ce que la demande 
d’admission au stage de réviseur d’entreprises, l’inscription 
et l’enregistrement dans le registre public visé à l’article 10, 

land of (een) auditorganisatie(s) van een derde land, door 
middel van de overeenkomst inzake de werkregelingen als 
bedoeld in artikel 51.

In afwijking van het derde lid, is de groepsauditor, wan-
neer een moederonderneming of een dochteronderneming 
van een groep van ondernemingen wordt gecontroleerd door 
(een) auditor(s) of (een) auditorganisatie(s) van een derde 
land waarmee geen overeenkomst inzake de werkregeling als 
bedoeld in artikel 51 werd gesloten, op verzoek ook verant-
woordelijk voor het waarborgen van een correcte levering van 
de aanvullende documentatie over de door (een) dergelijke 
auditor(s) of auditorganisatie(s) van derde landen verrichte 
controlewerkzaamheden en/of assurancewerkzaamheden, 
met inbegrip van de werkdocumenten die relevant zijn voor 
de groepscontrole en/of de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie. Om deze levering te verzekeren, 
behoudt de groepsauditor een kopie van deze documentatie 
of komt hij met de auditor(s) of de auditorganisatie(s) van 
derde landen overeen dat hij op verzoek onbeperkte toe-
gang heeft tot dergelijke documentatie, of neemt hij andere 
passende maatregelen. Wanneer controledocumenten en/
of assurancedocumenten om juridische of andere redenen 
niet door een derde land kunnen worden doorgegeven aan 
de groepsauditor, omvat de door de groepsauditor bewaarde 
documentatie, bewijs dat hij de juiste procedures heeft ge-
volgd om toegang te krijgen tot de controledocumenten en/
of assurancedocumenten, alsook bewijs van eventuele niet-
juridische beletsels die voortvloeien uit de wetgeving van het 
betrokken derde land.”.

Art. 93. Artikel 59, § 1, eerste lid, 5°, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“5° een openbare verklaring dat het controleverslag of het 
assuranceverslag niet voldoet aan de eisen van artikel 28 of 
van artikel 28 bis van de Richtlijn 2006/43/EG of, in voorkomend 
geval, van artikel 10 van de Verordening (EU) nr. 537/2014;”

Art. 94. In artikel 86, § 1, van dezelfde wet, wordt een 
bepaling onder 4°/1 ingevoegd, luidende:

“4°/1 de uitwisseling van informatie betreffende de duur-
zaamheidsinformatie tussen de commissarissen en de 
bedrijfsrevisoren;”.

Art. 95. In titel 3 van dezelfde wet wordt hoofdstuk 6, op-
geheven bij de wet van 28 november 2022, hersteld als volgt:

“Hoofdstuk 6. Verwerking en bescherming van 
persoonsgegevens”.

Art. 96. In hoofdstuk 6, hersteld bij artikel 95, wordt artikel 82, 
opgeheven bij de wet van 28 november 2022, hersteld als volgt:

“Art. 82. Het Instituut, als verwerkingsverantwoordelijke 
van persoonsgegevens, zorgt ervoor dat de aanvraag voor 
toelating tot de stage van bedrijfsrevisor, de inschrijving en 
de registratie in het in artikel 10 bedoelde openbaar register 
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la tenue et la mise à jour du registre public, l’organisation des 
réunions en distanciel de l’assemblée générale, du Conseil, 
du Comité exécutif et de la Commission de stage ainsi que 
l’organisation du stage soient effectués de manière à garantir 
la confidentialité, l’intégrité et la disponibilité des traitements 
effectués.”.

Art. 97. Dans le même chapitre 6, l’article 83, abrogé par la 
loi du 28 novembre 2022, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 83. § 1er. Dans le cadre de la demande d’admission 
au stage de réviseur d’entreprises, du stage, de l’inscription 
et de l’enregistrement ainsi que la tenue et la mise à jour du 
registre public, l’Institut traite les catégories suivantes de 
données à caractère personnel:

1° le nom et le prénom, l’adresse ainsi que, le cas échéant, 
l’adresse professionnelle des personnes physiques;

2° le numéro de téléphone et l’adresse de courrier électro-
nique des personnes physiques ainsi que, le cas échéant le 
numéro de téléphone professionnel et l’adresse de courrier 
électronique professionnelle;

3° les données en rapport avec l’honorabilité des personnes 
physiques, visée à l’article 5, § 1er, 2°, qui sont le cas échéant 
communiquées par le Procureur général à l’Institut en vertu 
de l’article 9, § 4;

4° le cas échéant, la dénomination, une adresse email, 
l’adresse du siège social, l’adresse du site internet et le numéro 
d’inscription ou d’enregistrement du ou des personnes morales 
ou entités qui emploient le réviseur d’entreprises personne 
physique, ou avec lequel celui-ci est en relation, en indiquant 
le type de relation et s’il a le pouvoir de signature.

§ 2. Les données visées au paragraphe 1er sont traitées par 
l’Institut en vue de l’exécution d’une obligation légale dont les 
finalités sont les suivantes:

1° identifier les personnes physiques qui souhaitent être 
admises au stage ou être inscrites au registre public visé à 
l’article 10;

2° traiter les admissions au stage, les inscriptions et les 
enregistrements au registre public ainsi que tenir et mettre à 
jour le registre public des réviseurs d’entreprises.

§ 3. Hormis au Collège, les données à caractère personnel 
visées au paragraphe 1er ne sont pas communiquées à des 
tiers et sont conservées le temps nécessaire à la réalisation 
des finalités définies par ou en vertu de la présente loi et 
ses arrêtés d’exécution et au maximum dix ans à partir de la 
cessation de l’inscription.”.

Art. 98. Dans le même chapitre 6, l’article 84, abrogé par la 
loi du 28 novembre 2022, est rétabli dans la rédaction suivante:

alsook het houden en het bijwerken van het openbaar regis-
ter, de organisatie op afstand van de vergaderingen van de 
algemene vergadering, de Raad, het Uitvoerend Comité en de 
Stagecommissie alsook het organiseren van de stage gebeu-
ren op een manier die de vertrouwelijkheid, integriteit en de 
beschikbaarheid van de verrichte verwerkingen garanderen.”.

Art. 97. In hetzelfde hoofdstuk 6 wordt artikel 83, opgeheven 
bij de wet van 28 november 2022, hersteld als volgt:

“Art. 83. § 1. In het kader van de aanvraag voor toelating tot 
de stage van bedrijfsrevisor, de stage, de inschrijving en de 
registratie alsook het houden en het bijwerken van het open-
baar register, verwerkt het Instituut de volgende categorieën 
van persoonsgegevens:

1° de naam en de voornaam, het adres alsook, in voor-
komend geval, het kantooradres van natuurlijke personen;

2° het gebruikte telefoonnummer en e-mailadres van 
natuurlijke personen alsook, in voorkomend geval, het voor 
beroepsdoeleinden gebruikte telefoonnummer en e-mailadres 
van natuurlijke personen;

3° de gegevens met betrekking tot de betrouwbaarheid 
van natuurlijke personen, als bedoeld in artikel 5, § 1, 2°, die 
in voorkomend geval door de Procureur-generaal aan het 
Instituut worden meegedeeld krachtens artikel 9, § 4;

4° in voorkomend geval, de benaming, een e-mailadres, 
het adres van de maatschappelijke zetel, het internetadres 
en het inschrijvingsnummer of registratienummer van de 
rechtsperso(o)n(en) of entiteiten waarbij de bedrijfsrevisor-
natuurlijk persoon werkzaam is of waaraan hij verbonden is, 
door het vermelden van het soort van relatie en of hij hand-
tekeningsbevoegdheid heeft.

§ 2. De gegevens bedoeld in paragraaf 1 worden door het 
Instituut verwerkt met het oog op de uitvoering van een wet-
telijke verplichting waarvan de doeleinden de volgende zijn:

1° het identificeren van de natuurlijke personen die tot de 
stage wensen toegelaten te worden of die in het openbaar 
register, als bedoeld in artikel 10, wensen ingeschreven te 
worden;

2° het behandelen van de toelatingen tot de stage, de in-
schrijvingen en de registratie in het openbaar register alsook 
het houden en het bijwerken van het openbaar register van 
de bedrijfsrevisoren.

§ 3. Behalve aan het College worden de persoonsgegevens 
bedoeld in paragraaf 1 niet overgemaakt aan derden en wor-
den bijgehouden zolang dat nodig is om de door of krachtens 
deze wet en haar uitvoeringsbesluiten bepaalde doeleinden 
te behalen en maximaal gedurende tien jaar te rekenen vanaf 
de datum waarop de inschrijving wordt beëindigd.”.

Art. 98. In hetzelfde hoofdstuk 6 wordt artikel 84, opgeheven 
bij de wet van 28 november 2022, hersteld als volgt:
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“Art. 84. § 1er. Dans le cadre de l’organisation des réu-
nions en distanciel de l’assemblée générale, du Conseil, du 
Comité exécutif et de la Commission de stage, l’Institut traite 
les catégories suivantes de données à caractère personnel:

1° le nom, le prénom et les données de connexion des 
membres respectifs de l’assemblée générale, du Conseil, du 
Comité exécutif et de la Commission de stage;

2° l’adresse de courrier électronique professionnelle des 
membres respectifs de l’assemblée générale, du Conseil, du 
Comité exécutif et de la Commission de stage.

§ 2. Les données à caractère personnel visées au para-
graphe 1er sont traitées par l’Institut en vue de l’exécution d’une 
obligation légale dont la finalité est d’identifier respectivement 
les membres de l’assemblée générale, du Conseil, du Comité 
exécutif ou de la Commission de stage qui participent en 
distanciel à une réunion de leur organe respectif et d’assurer 
le bon déroulement de cette réunion.

§ 3. Les données à caractère personnel visées au para-
graphe 1er ne sont pas communiquées à des tiers.

S’agissant des données à caractère personnel traitées 
dans le cadre de l’organisation des réunions en distanciel 
de l’assemblée générale, du Conseil ou du Comité exécutif, 
celles-ci sont conservées aussi longtemps que la personne 
concernée est membre de l’assemblée générale, du Conseil 
ou du Comité exécutif et est susceptible d’être convoquée.

S’agissant des données à caractère personnel traitées 
dans le cadre de l’organisation des réunions en distanciel 
des membres de la Commission de stage, celles-ci ne sont 
conservées que pour la durée nécessaire à l’identification de 
ces membres et à la rédaction du procès-verbal de la réunion.”.

Art. 99. Dans le même chapitre 6, il est inséré un article 84/1 
rédigé comme suit:

“Art. 84/1. § 1er. Dans le cadre de l’organisation de manière 
digitale des examens de stage, l’Institut traite les catégories 
suivantes de données à caractère personnel:

1° les données d’identification des stagiaires concernés;

2° l’adresse de courrier électronique des stagiaires 
concernés.

§ 2. Les données à caractère personnel visées au para-
graphe 1er sont traitées par l’Institut en vue de l’exécution d’une 
obligation légale dont la finalité est d’identifier les stagiaires 
qui présentent des examens de stage organisés de manière 
digitale et d’assurer le bon déroulement des examens.

§ 3. Ces données ne sont pas communiquées à des tiers 
et ne sont conservées que pour la durée nécessaire à l’iden-
tification des stagiaires, à l’organisation des examens ainsi 
qu’à l’exercice des voies de recours.”.

“Art. 84. § 1. In het kader van vergaderingen, georgani-
seerd op afstand, van de algemene vergadering, de Raad, 
het Uitvoerend Comité en de Stagecommissie, verwerkt het 
Instituut de volgende categorieën van persoonsgegevens:

1° de naam, de voornaam en de inloggegevens van de 
respectieve leden van de algemene vergadering, de Raad, 
het Uitvoerend Comité en de Stagecommissie;

2° het professioneel e-mailadres van de respectieve leden 
van de algemene vergadering, de Raad, het Uitvoerend Comité 
en de Stagecommissie.

§ 2. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 worden 
door het Instituut verwerkt met het oog op de uitvoering van een 
wettelijke verplichting waarvan het doeleinde is het identifice-
ren van de respectieve leden van de algemene vergadering, 
de Raad, het Uitvoerend Comité of de Stagecommissie, die 
op afstand aan een vergadering van hun respectieve orgaan 
deelnemen, en het correcte verloop van de vergadering te 
verzekeren.

§ 3. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 worden 
niet aan derden meegedeeld.

Met betrekking tot de persoonsgegevens die worden verwerkt 
in verband met vergaderingen, georganiseerd op afstand, 
van de algemene vergadering, de Raad en het Uitvoerend 
Comité, worden deze persoonsgegevens bewaard zolang de 
betrokkene persoon lid is van de algemene vergadering, de 
Raad of het Uitvoerend Comité en kan worden uitgenodigd.

Met betrekking tot de persoonsgegevens die worden verwerkt 
in verband met vergaderingen, georganiseerd op afstand, van 
de Stagecommissie, worden deze persoonsgegevens slechts 
bewaard voor een termijn noodzakelijk voor de identificatie van 
de leden en de opstelling van het verslag van de vergadering.”.

Art. 99. In hetzelfde hoofdstuk 6 wordt een artikel 84/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 84/1. § 1. In het kader van het organiseren van de 
stage-examens op digitale wijze, verwerkt het Instituut de 
volgende categorieën van persoonsgegevens:

1° de identificatiegegevens van de betrokken stagiairs;

2° het e-mailadres van de betrokken stagiairs.

§ 2. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 wor-
den door het Instituut verwerkt met het oog op de uitvoering 
van een wettelijke verplichting waarvan het doeleinde is het 
identificeren van de stagiaires die de op digitale wijze geor-
ganiseerde stage-examens afleggen en een correct verloop 
van de examens te verzekeren.

§ 3. Deze gegevens worden niet overgemaakt aan derden 
en worden slechts bewaard voor een termijn noodzakelijk 
voor de identificatie van de stagiaires, de organisatie van de 
examens alsook de uitoefening van beroepsprocedures.”.
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Chapitre 6. – Modifications de la loi du 17 mars 2019 
relative aux professions d’expert-comptable et de 

conseiller fiscal

Art. 100. L’article 3 de la loi du 17 mars 2019 relative aux 
professions d’expert-comptable et de conseiller fiscal est 
complété par un 13° rédigé comme suit:

“13° assister les entreprises dans l’établissement de l’infor-
mation en matière de durabilité.”.

Art. 101. L’article 6 de la même loi, partiellement annulé par 
l’arrêt n° 166/2021 de la Cour constitutionnelle, est complété 
par un 4° rédigé comme suit:

“4° assister les entreprises dans l’établissement de l’infor-
mation en matière de durabilité se rapportant uniquement 
aux matières fiscales et pour autant qu’il existe un lien entre 
les deux.”.

Chapitre 7. – Prestataires de services d’assurance 
indépendants

Art. 102. Par “prestataire de services d’assurance indé-
pendant”, il faut entendre un organisme d’évaluation de la 
conformité qui est accrédité, conformément au règlement 
(CE) n° 765/2008 du Parlement européen et du Conseil du 
9 juillet 2008 fixant les prescriptions relatives à l’accréditation 
et abrogeant le règlement (CEE) n° 339/93, pour procéder 
à l’assurance de l’information en matière de durabilité ou à 
l’assurance de l’information consolidée en matière de durabilité.

Art. 103. Dès l’entrée en vigueur de l’arrêté royal d’exé-
cution visé à l’article 104, et au plus tard à l’issue d’un délai 
de trois ans à dater de l’entrée en vigueur de la présente loi, 
les prestataires de services d’assurance indépendants sont 
autorisés à solliciter une accréditation leur permettant d’exé-
cuter des missions d’assurance de l’information en matière 
de durabilité et de l’information consolidée en matière de 
durabilité, visée à l’article 3:55, alinéas 3 et 4, du Code des 
sociétés et des associations.

Art. 104. Le Roi détermine les modalités et conditions 
d’application du présent chapitre et fixe les exigences équi-
valentes qui s’appliquent aux prestataires de services d’assu-
rance indépendants en matière, notamment, de formation et 
d’examens, de formation continue, de systèmes d’assurance 
qualité, de déontologie, d’indépendance, d’objectivité, de 
confidentialité et de secret professionnel, de désignation et 
de révocation, d’organisation du travail des prestataires de 
services d’assurance indépendants, d’enquêtes et de sanc-
tions ainsi que de signalement des irrégularités.

Chapitre 8. – Date d’ouverture des exercices de la 
publication de l’information en matière de durabilité

Art. 105. § 1er. Par dérogation à l’article 15, les sociétés 
visées à l’article 3:6, § 4, alinéa 1er, du Code des sociétés et des 
associations continuent d’appliquer les règles les concernant 

Hoofdstuk 6. – Wijzigingen van de wet van 17 maart 
2019 betreffende de beroepen van accountant en 

belastingadviseur

Art. 100. Het artikel 3 van de wet van 17 maart 2019 betref-
fende de beroepen van accountant en belastingadviseur wordt 
aangevuld met een bepaling onder 13°, luidende:

“13° de ondernemingen bijstaan bij het opstellen van 
duurzaamheidsinformatie.”.

Art. 101. Het artikel 6 van dezelfde wet, dat gedeeltelijk 
vernietigd is bij arrest nr. 166/2021 van het Grondwettelijk 
Hof, wordt aangevuld met een bepaling onder 4°, luidende:

“4° de ondernemingen bijstaan bij het opstellen van duur-
zaamheidsinformatie uitsluitend voor wat betreft fiscale aan-
gelegenheden en voor zover er een verband bestaat tussen 
beide.”.

Hoofdstuk 7. – Onafhankelijke verleners van 
assurancediensten

Art. 102. Onder “onafhankelijke verlener van assurance-
diensten” wordt verstaan: een conformiteitsbeoordelingsin-
stantie die overeenkomstig Verordening (EG) nr. 765/2008 
van het Europees Parlement en de Raad van 9 juli 2008 tot 
vaststelling van de eisen inzake accreditatie en tot intrekking 
van Verordening (EEG) nr. 339/93 geaccrediteerd is voor de 
assurance van duurzaamheidsinformatie of de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.

Art. 103. Vanaf de inwerkingtreding van het uitvoerings-
besluit bedoeld in artikel 104, en uiterlijk na een periode van 
drie jaar vanaf de inwerkingtreding van deze wet, zijn de 
onafhankelijke verleners van assurancediensten gemachtigd 
om een accreditatie aan te vragen die hen toelaat om assu-
ranceopdrachten van duurzaamheidsinformatie en geconso-
lideerde duurzaamheidsinformatie als bedoeld in artikel 3:55, 
derde en vierde lid, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen uit te voeren.

Art. 104. De Koning bepaalt de nadere regels en de toe-
passingsvoorwaarden van dit hoofdstuk en stelt de gelijk-
waardigheidsvereisten vast die van toepassing zijn op de 
onafhankelijke verleners van assurancediensten, met name, 
de opleiding en de examens, de permanente vorming, de kwa-
liteitsborgingsstelsels voor de assurance, de beroepsethiek, de 
onafhankelijkheid, de objectiviteit, de vertrouwelijkheid en het 
beroepsgeheim, de benoeming en de afzetting, de organisatie 
van de werkzaamheden van de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten, het onderzoek en de sancties, alsook de 
melding van onregelmatigheden.

Hoofdstuk 8. – Aanvangsdatum van de boekjaren 
waarop de duurzaamheidsinformatie openbaar wordt 

gemaakt

Art. 105. § 1. In afwijking van artikel 15 blijven de ven-
nootschappen bedoeld in artikel 3:6, § 4, eerste lid, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen de voor hun 
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visées à l’article 3:6, § 4, alinéas 3, 4, 6, 7 et 8 du même Code 
pour l’exercice social en cours se clôturant le 31 décembre 
2023 ou après cette date. Elles appliquent les règles visées 
aux articles 3:6/3, 3:6/4 et 3:6/6 à 3:6/9, et le cas échéant à 
l’article 3:6/5 du même Code, à partir de la date d’ouverture 
de leur exercice social suivant qui commence le 1er janvier 
2024 ou ultérieurement en 2024.

Par dérogation à l’article 28, les sociétés mères qui sont des 
entités d’intérêt public visées à l’article 3:32, § 2, alinéa 1er, du 
Code des sociétés et des associations continuent d’appliquer 
les règles les concernant visées à l’article 3:32, § 2, alinéas 3, 
4, 6, 7 et 8 du même Code pour l’exercice social en cours 
se clôturant le 31 décembre 2023 ou après cette date. Elles 
appliquent les règles visées aux articles 3:32/2 à 3:32/6 du 
même Code pour leur groupe à partir de la date d’ouverture 
de l’exercice social suivant qui commence le 1er janvier 2024 
ou ultérieurement en 2024.

§ 2. A l’exception des sociétés visées à l’article 3:6, § 4, 
alinéa 1er, du Code des sociétés et des associations, les 
sociétés visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même 
Code appliquent les règles des articles 3:6/3 à 3:6/4, 3:6/6 à 
3:6/9 du même Code à partir de la date d’ouverture de leur 
exercice social commençant le 1er janvier 2025 ou ultérieu-
rement en 2025.

À l’exception des sociétés mères visées à l’article 3:32, 
§ 2, du Code des sociétés et des associations, les sociétés 
mères visées à l’article 3:32/1 du même Code appliquent les 
règles des articles 3:32/1 à 3:32/5 du même Code à partir 
de la date d’ouverture de l’exercice social commençant le 
1er janvier 2025 ou ultérieurement en 2025.

§ 3. Le paragraphe 2 ne s’applique pas aux sociétés qui 
peuvent publier de l’information limitée en matière de la durabilité 
dans leur rapport de gestion visée à l’article 3:6/5 du Code des 
sociétés et des associations. Ces sociétés appliquent les règles 
des articles 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 à 3:6/9 du même Code à partir 
de la date d’ouverture de leur exercice social commençant le 
1er janvier 2026 ou ultérieurement en 2026. Pour les exercices 
commençant avant le 1er janvier 2028 le conseil d’administra-
tion de cette société peut toutefois décider de ne pas inclure 
l’information visée à l’article 3:6/5 du même Code. Dans ce 
cas, le conseil d’administration indique brièvement dans son 
rapport de gestion les raisons pour lesquelles l’information 
en matière de durabilité n’a pas été fournie.

Les entreprises visées à l’article 3:6/5, § 2, du Code des 
sociétés et des associations, notamment les établissements de 
petite taille et non complexes, les entreprises captives d’assu-
rance, les entreprises captives de réassurance, appliquent les 
règles des articles 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 à 3:6/9 du même Code à 
partir de la date d’ouverture de l’exercice sociale commençant 
le 1er janvier 2026 ou ultérieurement en 2026.

geldende voorschriften van artikel 3:6, § 4, derde, vierde, zesde, 
zevende en achtste lid, van hetzelfde Wetboek toepassen voor 
het lopende boekjaar dat op of na 31 december 2023 afsluit. Zij 
passen de voorschriften bedoeld in de artikelen 3:6/3 tot 3:6/4 
en 3:6/6 tot 3:6/9, en in voorkomend geval het artikel 3:6/5, 
van hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum van hun 
daaropvolgend boekjaar dat op 1 januari 2024 of tijdens het 
jaar 2024 van start gaat.

In afwijking van artikel 28 blijven de moedervennootschap-
pen die organisaties van openbaar belang zijn bedoeld in 
artikel 3:32, § 2, eerste lid, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen de voor hun geldende voorschriften van 
artikel 3:32, § 2, derde, vierde, zesde, zevende en achtste lid 
van hetzelfde Wetboek toepassen voor het lopende boekjaar 
dat op of na 31 december 2023 afsluit. Zij passen de voor-
schriften van de artikelen 3:32/2 tot 3:32/6 van hetzelfde 
Wetboek toe voor hun groep vanaf de begindatum van hun 
daaropvolgend boekjaar dat op 1 januari 2024 of tijdens het 
jaar 2024 van start gaat.

§ 2. Met uitzondering van de vennootschappen bedoeld in 
artikel 3:6, § 4, eerste lid, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen passen de vennootschappen bedoeld 
in artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek de 
voorschriften van de artikelen 3:6/3 tot 3:6/4, 3:6/6 tot 3:6/9 van 
hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum van hun boekjaar 
dat op 1 januari 2025 of tijdens het jaar 2025 van start gaat.

Met uitzondering van de moedervennootschappen bedoeld 
in artikel 3:32, § 2, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen passen de moedervennootschappen bedoeld in 
artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek de voorschriften van de 
artikelen 3:32/1 tot 3:32/5 van hetzelfde Wetboek toe vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2025 of tijdens 
het jaar 2025 van start gaat.

§ 3. Paragraaf 2 is niet van toepassing op de vennootschap-
pen die beperkte duurzaamheidsinformatie in hun jaarverslag 
mogen openbaar maken als bedoeld in artikel 3:6/5 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen. Die vennoot-
schappen passen de voorschriften van de artikelen 3:6/3, 3:6/5, 
3:6/7 tot 3:6/9 van hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum 
van hun boekjaar dat op 1 januari 2026 of tijdens het jaar 2026 
van start gaat. Voor de boekjaren die aanvangen vóór 1 januari 
2028 kan het bestuursorgaan van die vennootschap echter 
besluiten om niet de in artikel 3:6/5 van hetzelfde Wetboek 
bedoelde informatie op te nemen. Is dat het geval, dan geeft 
het bestuursorgaan in het jaarverslag van de vennootschap 
kort de redenen aan waarom de duurzaamheidsinformatie 
niet wordt verstrekt.

De ondernemingen als bedoeld in artikel 3:6/5, § 2, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, met name de 
kleine en niet-complexe instellingen, de verzekeringscaptives 
en de herverzekeringscaptives, passen de voorschriften van 
de artikelen 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 tot 3:6/9 van hetzelfde Wetboek 
toe vanaf de begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 
2026 of tijdens het jaar 2026 van start gaat.
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§ 4. Les paragraphes 2 et 3 ne s’appliquent pas aux socié-
tés visées à l’article 3:6/1 , § 2, 2°, du Code des sociétés et 
des associations. Ces sociétés ne doivent pas publier de 
l’information en matière de durabilité.

§ 5. Si les informations nécessaires concernant la chaîne 
de valeur telle que visée à l’article 3:6/4, § 2, du Code des 
sociétés et des associations, ou le cas échéant à l’article 3:32/3, 
§ 2, du même Code, ne sont pas toutes disponibles, l’organe 
d’administration de la société ou de la société mère explique 
les efforts déployés pour obtenir ces informations, les raisons 
pour lesquelles ces informations n’ont pas toutes pu être obte-
nues et ce qu’elle entend faire pour obtenir les informations 
nécessaires à l’avenir.

Le présent paragraphe s’applique uniquement:

1° pendant les trois premiers exercices à partir de la date 
d’ouverture de l’exercice commençant le 1er janvier 2024 ou 
ultérieurement en 2024 pour les sociétés qui répondent aux 
exigences visées à l’article 3:6, § 4, du Code des sociétés et 
des associations;

2° pendant les trois premiers exercices à partir de la date 
d’ouverture de l’exercice commençant le 1er janvier 2024 ou 
ultérieurement en 2024 pour les sociétés mères qui répondent 
aux exigences visées à l’article 3:32, § 2, du Code des sociétés 
et des associations;

3° pendant les trois premiers exercices à partir de la date 
d’ouverture de l’exercice commençant le 1er janvier 2025 ou 
ultérieurement en 2025 pour les sociétés qui répondent aux 
exigences visées à l’article 3:6/3 du Code des sociétés et des 
associations, à l’exception des sociétés visées au 1°;

4° pendant les trois premiers exercices à partir de la date 
d’ouverture de l’exercice commençant le 1er janvier 2025 ou 
ultérieurement en 2025 pour les sociétés mères qui répondent 
aux exigences visées à l’article 3:32/2 du Code des sociétés 
et des associations, à l’exception les sociétés visées au 2°.

§ 6. L’article 3:6/9 du Code des sociétés et des associations 
s’applique aux filiales concernées des entreprises mères ultimes 
d’un pays tiers à partir de la date d’ouverture de l’exercice 
d’une telle entreprise mère commençant le 1er janvier 2028 
ou ultérieurement en 2028.

§ 7. Les articles 3:20/4 et 3:20/5 du Code des sociétés et 
des associations s’appliquent aux succursales concernées 
des entreprises d’un pays tiers à partir de la date d’ouverture 
de l’exercice d’une telle entreprise commençant le 1er janvier 
2028 ou ultérieurement en 2028.

§ 8. Les dispositions visées aux articles 35 à 66 en ce qui 
concerne l’assurance de l’information en matière de durabi-
lité et l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité sont d’application à partir de la date d’ouverture de 

§ 4. Paragrafen 2 en 3 zijn niet van toepassing op vennoot-
schappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. Deze vennootschappen 
hoeven geen duurzaamheidsinformatie openbaar te maken.

§ 5. Indien niet alle nodige informatie over de waardeketen 
als bedoeld in artikel 3:6/4, § 2, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen of in voorkomend geval in 
artikel 3:32/3, § 2, van hetzelfde Wetboek, beschikbaar is, 
legt het bestuursorgaan van de vennootschap of de moe-
dervennootschap uit welke inspanningen zijn geleverd om 
deze informatie te verkrijgen en waarom niet alle informatie 
kon worden verkregen en welke plannen zij heeft om in de 
toekomst de nodige informatie te verkrijgen.

Deze paragraaf is enkel van toepassing:

1° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de begindatum 
van het boekjaar dat op 1 januari 2024 of later in 2024 van 
start gaat voor vennootschappen die voor het voorgaande 
boekjaar aan de vereisten bedoeld in artikel 3:6, § 4, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen voldoen;

2° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de begindatum 
van het boekjaar dat op 1 januari 2024 of later in 2024 van start 
gaat voor moedervennootschappen die voor het voorgaande 
boekjaar aan de vereisten bedoeld in artikel 3:32, § 2, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen voldoen;

3° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de beginda-
tum van het boekjaar dat op 1 januari 2025 of later in 2025 
van start gaat voor vennootschappen die aan de vereisten 
bedoeld in artikel 3:6/3 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen, moeten voldoen met uitzondering van 
de vennootschappen bedoeld in 1°;

4° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de begindatum 
van het boekjaar dat op 1 januari 2025 of later in 2025 van 
start gaat voor moedervennootschappen die aan de vereisten 
bedoeld in artikel 3:32/2 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen, moeten voldoen met uitzondering van 
de vennootschappen bedoeld in 2°.

§ 6. Artikel 3:6/9 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen is van toepassing voor de betrokken dochterven-
nootschappen van de uiteindelijke moederondernemingen van 
een derde land vanaf de begindatum van het boekjaar van 
een dergelijke moederonderneming dat op 1 januari 2028 of 
tijdens het jaar 2028 van start gaat.

§ 7. De artikelen 3:20/4 en 3:20/5 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen zijn van toepassing voor 
de betrokken bijkantoren van de ondernemingen van een 
derde land vanaf de begindatum van het boekjaar van een 
dergelijke onderneming dat op 1 januari 2028 of tijdens het 
jaar 2028 van start gaat.

§ 8. De bepalingen van de artikelen 35 tot 66, met betrekking 
tot de assurance van de duurzaamheidsinformatie en de as-
surance van de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, zijn 
van toepassing vanaf de begindatum van het boekjaar waarover 
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l’exercice pour lequel le commissaire ou le réviseur d’entre-
prises est chargé de la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité, ou le cas échéant, d’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité.

Chapitre 9. – Clause d’évaluation

Art. 106. Dans un délai de trois ans à dater de l’entrée en 
vigueur de la présente loi, le ministre qui a l’Économie dans 
ses attributions évalue l’opportunité d’un encadrement de 
l’assurance sur l’information qui est fournie en matière de 
durabilité par les PME non cotées en tant qu’entités de la 
chaine de valeur.

Chapitre 10. – Dispositions transitoires et finales

Art. 107. Jusqu’au 6 janvier 2030, une société filiale d’une 
société mère ultime d’un pays tiers peut reprendre dans son 
rapport de gestion de l’information consolidée en matière de 
durabilité pour une ou plusieurs entreprises filiales relevant 
de l’article 19bis ou de l’article 29bis de la directive 2013/34/
UE et qui sont constituées dans les États membres.

La société filiale visée à l’alinéa 1er inclut dans son rapport 
de gestion l’information consolidée en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:32/2 du Code des sociétés et des 
associations. L’information consolidée en matière de dura-
bilité contient l’information visée à l’article 8 du règlement 
(UE) 2020/852 du Parlement européen et du Conseil du 
18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre visant à favoriser 
les investissements durables et modifiant le règlement (UE) 
2019/2088 et qui porte sur les activités des entreprises filiales 
des États membres pour lesquelles la société filiale a établi 
l’information consolidée en matière de durabilité.

L’organe d’administration de cette société filiale publie 
le rapport de gestion, contenant l’information consolidé en 
matière de durabilité, selon les dispositions de l’article 3:6/9 
du Code des sociétés et des associations.

Cette disposition transitoire ne s’applique pour la société 
filiale belge qui appartient à un groupe d’une entreprise mère 
ultime d’un pays tiers, que cette société filiale a réalisé pendant 
au moins d’un des cinq derniers exercices le chiffre d’affaires 
net dans les États membres, le cas échéant calculé sur la 
base consolidée, le plus élevé de toutes les filiales constituées 
dans les États membres.

Art. 108. § 1er. Les personnes physiques qui, avant le 
1er janvier 2026, ont réussi l’examen d’aptitude visé à l’article 5, 
§ 1er, 4°, de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation 
de la profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises et ses arrêtés d’exécution, sont, à partir de la 
date de leur inscription aux registre visé à l’article 3, 1°, de la 
loi précitée, agréées pour procéder à l’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité pour autant qu’elles acquièrent 
les connaissances nécessaires concernant l’information en 
matière de durabilité et l’assurance de l’information en matière 

de commissaris of de bedrijfsrevisor belast is met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie, of in voorkomend 
geval, van de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.

Hoofdstuk 9. – Evaluatieclausule

Art. 106. Binnen een termijn van drie jaar te rekenen vanaf de 
inwerkingtreding van deze wet, evalueert de minister bevoegd 
voor Economie de mogelijkheid van een omkadering van de 
assurance van informatie die in het raam van duurzaamheid 
door de niet-genoteerde kmo’s als entiteiten binnen de waar-
deketen wordt aangeleverd.

Hoofdstuk 10. – Overgangs- en slotbepalingen

Art. 107. Tot 6 januari 2030 mag een dochtervennootschap 
van een uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie in het jaarver-
slag opnemen voor een of meerdere dochterondernemingen 
die vallen onder artikel 19bis of artikel 29bis van de Richtlijn 
2013/34/EU en die gevestigd zijn in de lidstaten.

De dochtervennootschap bedoeld in het eerste lid neemt 
in haar jaarverslag die geconsolideerde duurzaamheidsin-
formatie op overeenkomstig artikel 3:32/2 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen. De geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie bevat de informatieverschaffing 
bedoeld in artikel 8 van de Verordening (EU) 2020/852 van 
het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betref-
fende de totstandbrenging van een kader ter bevordering van 
duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening (EU) 
2019/2088 en die betrekking heeft op de activiteiten van de 
dochterondernemingen van lidstaten waarvoor de dochter-
vennootschap de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
heeft opgesteld.

Het bestuursorgaan van die dochtervennootschap maakt het 
jaarverslag dat de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
bevat openbaar volgens de bepalingen van artikel 3:6/9 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Deze overgangsbepaling is slechts van toepassing voor de 
Belgische dochtervennootschap die behoort tot de groep van 
een uiteindelijke moederonderneming van een derde land, 
wanneer die dochtervennootschap gedurende ten minste één 
van de laatste vijf boekjaren het hoogste netto-omzetcijfer in 
de lidstaten, desgevallend berekend op geconsolideerde basis, 
heeft behaald van al de dochterondernemingen gevestigd in 
de lidstaten.

Art. 108. § 1. De natuurlijke personen die, vóór 1 januari 
2026, geslaagd zijn voor het bekwaamheidsexamen bedoeld 
in artikel 5, § 1, 4°, van de wet van 7 december 2016 tot or-
ganisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren en zijn uitvoeringsbesluiten, zijn gerechtigd, 
vanaf de datum van hun inschrijving in het register bedoeld 
in artikel 3, 1°, van de voornoemde wet, de assurance van 
duurzaamheidsinformatie uit te voeren, voor zover zij de 
nodige kennis inzake duurzaamheidsinformatie en de as-
surance van duurzaamheidsinformatie hebben verworven, 
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de durabilité au moyen de la formation permanente visée à 
l’article 27 de la loi précitée.

§ 2. Pour les personnes physiques visées au paragraphe 1er, 
la formation permanente qui est organisée par l’Institut, 
conformément à l’article 79 de la loi précitée, couvre aussi 
au moins les domaines suivants:

a) les exigences légales et les normes relatives à la pré-
paration de l’information annuelle et consolidée en matière 
de durabilité;

b) l’analyse de durabilité;

c) les procédures de diligence raisonnable en ce qui concerne 
les questions de durabilité;

d) les exigences légales et les normes d’assurance pour 
l’information en matière de durabilité.

middels de permanente vorming bedoeld in artikel 27 van 
de voornoemde wet.

§ 2. Voor de natuurlijke personen bedoeld in paragraaf 1, 
behelst de permanente vorming die door het Instituut wordt 
georganiseerd, overeenkomstig artikel 79 van de voornoemde 
wet ten minste de volgende opleidingsonderdelen:

a) de wettelijke vereisten en de standaarden inzake het 
opstellen van de jaarlijkse duurzaamheidsinformatie en de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie;

b) duurzaamheidsanalyse;

c)  de zorgvu ld ighe idsprocedures inzake de 
duurzaamheidskwesties;

d) de wettelijke vereisten en assurancestandaarden van 
duurzaamheidsinformatie.
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de Hoge raad voor economische beroepen, het 
Interinstitutencomité ITAA & IBR, de Commissie voor 
boekhoudkundige normen (CBN), de Hoge Raad voor de 
Zelfstandigen en de KMO (HRZKMO), FEBELFIN, de FSMA en het 
College van toezicht op de bedrijfsrevisoren, AGORIA, de Nationale 
Bank van België en het IBR. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 
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Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

28 maart 2024   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het voorontwerp van wet verplicht genoteerde vennootschappen hun diversiteitsbeleid in de verklaring 
van corporate governance duidelijker te beschrijven_ _ 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Betreft het opstellen en openbaar maken van duurzaamheidsinformatie. Er zijn geen natuurlijke personen betrokken. 
Wel dienen genoteerde vennootschappen hun diversiteitsbeleid duidelijker te omschrijven. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder sociale rechten (de “S” van ESG).  
Bovendien dient de ondernemingsraad van de vennootschappen te worden geïnformeerd en 
geconsulteerd, wat de betrokkenheid van werknemers bij de duurzaamheidsstrategie van de 
vennootschap verhoogt. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder ook de risico’s en de opportuniteiten van 
de duurzaamheidskwesties op de strategie en het beleid van de vennootschap, waaronder het opstellen 
van zorgvuldigheidsprocedures._ _ 

 

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder de negatieve effecten op de waardeketen  
en de zakenrelaties van de vennootschap. Het verzamelen van informatie door de vennootschap bij hun 
leveranciers en klanten voor het opstellen van duurzaamheidsinformatie kan leiden tot een grotere 
bewustwording. 

 

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Om aan de nieuwe wettelijke voorschriften te voldoen zullen vennootschappen waarschijnlijk dienen te 
investeren in meer personeel en nieuwe technologieën. 

 

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 
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Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Grote vennootschappen en grote groepen van vennootschappen moeten duurzaamheidsinformatie in hun jaarverslag 
opnemen en openbaar maken alsook kleine en middelgrote vennootschappen die genoteerd zijn op een gereglementeerde 
markt. De kleine en middelgrote genoteerde ondernemingen kunnen gebruik maken van een vereenvoudigde 
verslaglegging voor hun duurzaamheidsinformatie. Niet-genoteerde kleine en middelgrote vennootschappen kunnen 
steeds vrijwillig de duurzaamheidsinformatie openbaar maken.  Het voorontwerp van wet definieert nauwkeurig welke 
categorieën van vennootschappen en groepen duurzaamheidsinformatie moeten opnemen. Micro-ondernemingen vallen 
buiten de scope van het voorontwerp van wet. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Negatieve impact: de genoteerde kleine en middelgrote ondernemingen zullen hun administratieve lasten zien 
verhogen. Positieve impact:  de stakeholders van de beursgenoteerde kleine en middelgrote vennootschappen 
zullen informatie krijgen over de duurzaamheidskwesties van de vennootschappen en zullen op deze manier op 
geïnformeerde wijze kunnen beslissen om duurzaam te investeren. Hoewel niet verplicht bestaat de mogelijkheid 
dat niet-genoteerde kleine en middelgrote vennootschappen worden aangespoord om toch 
duurzaamheidsinformatie openbaar te maken (bvb voor kredietinstellingen of investeerders)  

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  Ja. Wellicht zijn de grote vennootschappen en grote groepen al verder gevorderd in de oefening van het 

rapporten van niet-financiële informatie en het gebruik van specieke procedures en standaarden. Organisaties 
van openbaar belang van meer dan 500 werknemers moeten nu al een verslag van niet-financiële informatie 
opstellen en openbaar maken.  

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  Ja. De doelstelling van de Richtlijn (EU) 2022/2464 van het Europees Parlement en de Raad is het waarborgen 
van de betrouwbaarheid van de duurzaamheidsrapportering en greenwashing voorkomen. Tegen 2050 wenst 
de Europese Unie in het kader van de “Green Deal” de uitstoting van broeikasgassen uit te sluiten. Dit ontwerp 
van omzetting is een belangrijke stap vooruit om te gaan tot een duurzamere economie.   

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  De kleine en middelgrote vennootschappen kunnen gebruik maken van een vereenvoudigde verslaglegging 
voor hun duurzaamheidsinformatie.  

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Huidige regelgeving betreffende niet-financiële 
informatie komt van de richtlijn 2014/95/EU (NFRD). 

b. Ontwerp van regelgeving ** De richtlijn 
2022/2464/EU, waarvan de omzetting opgenomen is 
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Deze richtlijn heeft de richtlijn 2013/34/EU 
aangepast en aangevuld. De NFRD richtlijn is 
momenteel enkel van toepassing op grote 
organisaties van openbaar belang van meer dan 500 
werknemers (o.a. genoteerde vennootschappen, 
kredietinstellingen, verzekeraars en herverzekeraars) 

in huidig voorontwerp van wet, verruimt het 
toepassingsgebied tot grote vennootschappen en 
grote groepen alsook de kleine en middelgrote 
beursgenoteerde ondernemingen. Micro-
ondernemingen zijn altijd uitgesloten 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Verklaring niet-financiële informatie  b. Duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag; 
daarnaast moet de vennootschap altijd alle 
informatie verschaffen aan de bedrijfsrevisor voor 
controle 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Inzameling intern in de vennootschap. De 
openbaarmaking gebeurt via de website en de 
neerlegging bij de Nationale Bank van België 

b. Inzameling intern in de vennootschap. De 
openbaarmaking van het jaarverslag gebeurt door de 
vennootschap, via de website en via neerlegging bij 
de NBB, zoals nu al het geval is. 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Jaarlijks b. Jaarlijks 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  In principe geen dubbele rapportering van de informatie: er zijn vrijstellingsmaatregelen voorzien (bvb de 
dochtervennootschap is vrijgesteld wanneer de duurzaamheidsinformatie van de groep wordt openbaar gemaakt 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder ook de impact op het klimaat (uitstoot 
broeikasgassen).  

 

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder ook de impact op het klimaat 
(broeikasgassen) en het milieu (openbaar vervoer voor personeel, fietsvergoeding en dergelijke)_ 

 

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 
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Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder ook de impact op het klimaat (uitstoot 
broeikasgassen). Door informatie te verzamelen en de duurzaamheidsinformatie op te nemen in het 
jaarverslag zal de bewustwording van de vennootschap over de impact op het klimaat vergroten 

 

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder ook de impact op het milieu. Door 
informatie te verzamelen en de duurzaamheidsinformatie op te nemen in het jaarverslag zal de 
bewustwording van de vennootschap over de impact op het milieu vergroten_ _ 

 

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder ook de impact op het milieu, zoals de 
lozing of uitstoot van bepaalde stoffen. Door informatie te verzamelen en de duurzaamheidsinformatie 
op te nemen in het jaarverslag zal de bewustwording van de vennootschap over de impact op het milieu 
vergroten_ __ _ 

 

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder ook de impact op de biodiversiteit. Door 
informatie te verzamelen en de duurzaamheidsinformatie op te nemen in het jaarverslag zal de 
bewustwording van de vennootschap over de impact op biodiversiteit vergroten_ __ __ _ 

 

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 
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☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De betrokken vennootschappen worden verplicht duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen volgens de gedelegeerde verordening ESRS, waaronder ook de impact op de governance 
(voorbeeld: hoe gaat de vennootschap om met stakeholders). Door informatie te verzamelen en de 
duurzaamheidsinformatie op te nemen in het jaarverslag zal de bewustwording van de vennootschap 
over de impact op de eigen governance vergroten_ __ __ __ _ 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Dat is niet identificeerbaar, omdat het gaat om de impact van de strategie en het beleid van de vennootschappen op de 

ontwikkelingslanden_ _ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
   

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi et de l’Economie Pierre-Yves 
Dermagne 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Monsieur Ferdinand Van Der Gracht, 
Ferdinand.vanderGracht@dermagne.fed.be 

Administration compétente Service Public Fédéral Economie, PME, Classes moyennes et Energie 

Contact administration (nom, email, tél.) Karen Hofmans, karen.hofmans@economie.fgov.be, 02/2778850 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi relative à la publication, par certaines sociétés et groupes, 
d’informations en matière de durabilité et à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce projet de loi vise à transposer la directive européenne (UE) 2022/2464 du 
Parlement européen et du Conseil du 14 décembre 2022 modifiant le règlement 
(UE) n° 537/2014 et les directives 2004/109/CE, 2006/43/CE et 2013/34/UE en 
ce qui concerne la publication d’informations en matière de durabilité par les 
entreprises. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Consultation CCE (Conseil central de l’économie), ASSURALIA, le Conseil 
Supérieur des Professions Economiques, le Comité inter-instituts ITAA + IRE, la 
Commission des Normes Comptables (CNC), le Conseil Supérieur des 
Indépendants et des PME (CSIPME), FEBELFIN, la FSMA et le Collège de 
Supervision des Réviseurs d’Entreprises, AGORIA, la Banque Nationale de 
Belgique et l’IRE. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 
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28 mars 2024   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

L’avant-projet de loi impose aux sociétés cotées de décrire plus précisément leur politique de diversité 
dans la déclaration de gouvernance d'entreprise 

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Cela concerne la préparation et la publication de l'information en matière de durabilitée. Aucune personne physique n'est 
concernée. Toutefois, les sociétés cotées devront définir plus clairement leur politique en matière de diversité. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



1350416/001DOC 56 135

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  4 / 8 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les sociétés concernées sont tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
annuel conformément au règlement délégué de ESRS, y compris les droits sociaux (le "S" de ESG). Par 
ailleurs, le conseil d'entreprise des sociétés doit être informé et consulté, ce qui renforce l'implication 
des salariés dans la stratégie en matière de durabilité de l'entreprise. 

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les sociétés concernées sont tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
annuel conformément au règlement délégué de l'ESRS, y compris les risques et les opportunités des 
questions en matière de durabilité sur la stratégie et les politiques de la société, y compris la mise en 
place de procédures de diligence raisonnable. 

 

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les sociétés concernées sont tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
annuel conformément au règlement délégué de l'ESRS, y compris les impacts négatifs sur la chaîne de 
valeur et les relations commerciales de la société. La collecte d'information par l'entreprise auprès de ses 
fournisseurs et de ses clients en vue de la publication de l’information en matière de durabilité peut 
conduire à une prise de conscience accrue. 

 

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Afin de se conformer aux nouvelles exigences légales, les sociétés devront probablement investir dans 
du personnel supplémentaire et dans de nouvelles technologies. 

 

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 
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_ _  

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les grandes sociétés et les grands groupes de sociétés doivent inclure et publier de l’information en matière de durabilité 
dans leur rapport de gestion, de même que les petites et moyennes entreprises cotées sur un marché réglementé. Les 
petites et moyennes entreprises cotées peuvent utiliser un rapport simplifié pour leur information en matière de 
durabilité. Les petites et moyennes entreprises non cotées peuvent toujours publier volontairement de l’information en 
matière de durabilité.  L'avant-projet de loi définit précisément les catégories de sociétés et de groupes qui doivent 
inclure de l’information en matière de durabilité. Les micro-entreprises n'entrent pas dans le champ d'application de 
l'avant-projet de loi. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Impact négatif : les petites et moyennes entreprises cotées verront leur charge administrative augmenter. Impact 
positif : les parties prenantes des petites et moyennes entreprises cotées recevront de l’information en matière de 
durabilité des sociétés et pourront ainsi prendre des décisions éclairées pour investir de manière durable. Bien que 
cela ne soit pas obligatoire, il est possible que les petites et moyennes entreprises non cotées soient quand même 
encouragées à publier de l’information en matière de durabilité (par exemple, pour les établissements de crédit ou 
les investisseurs). 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  Oui. Les grandes sociétés et les grands groupes sont vraisemblablement déjà plus avancés en matière de 
reporting d’information non financière et dans l'utilisation de procédures et de normes spécifiques. Les entités 
d'intérêt public de plus de 500 salariés sont déjà tenues d’établir et de publier un rapport en matière 
d'information non financière. 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  Oui. L'objectif de la directive (UE) 2022/2464 du Parlement européen et du Conseil est de garantir la fiabilité du 
reporting en matière de durabilité et d'empêcher le greenwashing. D'ici 2050, l'Union européenne souhaite 
éliminer les émissions de gaz à effet de serre dans le cadre du "Green Deal". Ce projet de transposition est une 
étape importante vers une économie plus durable. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  Les petites et moyennes entreprises peuvent utiliser un rapport simplifié pour leur information en matière de 

durabilité. 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. La réglementation actuelle relative à l'information 
non financière est issue de la directive 2014/95/UE 
(NFRD). Cette directive a modifié et complété la 
directive 2013/34/UE. La directive NFRD ne 
s'applique actuellement qu'aux grandes entités 

b. Projet de réglementation ** La directive 
2022/2464/UE, dont la transposition est incluse dans 
l'actuel avant-projet de loi, étend le champ 
d'application aux grandes sociétés et aux grands 
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d'intérêt public de plus de 500 employés (y compris 
les sociétés cotées, les établissements de crédit, les 
assureurs et les réassureurs) 

groupes ainsi qu'aux petites et moyennes entreprises 
cotées. Les micro-entreprises sont toujours exclues 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Déclaration d’information non financière  b. Information en matière de durabilité dans le rapport 
de gestion ; par ailleurs, la société doit toujours 
fournir toute l’information au réviseur d’entreprises 
pour le contrôle 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Collecte interne au sein de la société. La 
publication se fait via le site web et le dépôt 
auprès de la Banque nationale de Belgique 

b. Collecte interne au sein de la société. La publication 
du rapport de gestion est effectuée par la société, via 
son site web et par dépôt auprès de la BNB, comme 
c'est déjà le cas actuellement. 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Annuelle b. Annuelle 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  En principe, il n'y a pas de double déclaration d'informations : des mesures d'exemption sont prévues (par exemple, 
une filiale est exemptée lorsque des informations sur le développement durable du groupe sont divulguées). 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les sociétés concernées seront tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
de gestion conformément au règlement délégué ESRS, y compris l'impact sur le climat (émissions de gaz à 
effet de serre). 

 

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

Les sociétés concernées seront tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
de gestion conformément au règlement délégué ESRS, y compris l'impact sur le climat (émissions de gaz à 
effet de serre) et l’environnement (transport public pour le personnel, indemnité pour vélo, etc.) 

 

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 
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Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les sociétés concernées seront tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
de gestion conformément au règlement délégué ESRS, y compris l'impact sur le climat (émissions de gaz à 
effet de serre). La collecte d'information et l'inclusion d'information en matière de durabilité dans le 
rapport de gestion permettront à la société de mieux prendre conscience de l'impact sur le climat. 

 

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les sociétés concernées seront tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
annuel conformément au règlement délégué ESRS, y compris l'impact sur l’environnement. La collecte 
d'information et l'inclusion d'information en matière de durabilité dans le rapport annuel permettront à 
la société de mieux prendre conscience de l'impact sur l’environnement. 

 

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les sociétés concernées seront tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
de gestion conformément au règlement délégué ESRS, y compris l'impact sur l’environnement tel que le 
rejet ou l’émission de certaines substances. La collecte d'informations et l'inclusion d'information en 
matière de durabilité dans le rapport de gestion permettront à la société de mieux prendre conscience de 
son impact sur l'environnement. 

 

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

Les sociétés concernées seront tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
de gestion conformément au règlement délégué ESRS, y compris l'impact sur la biodiversité. La collecte 
d'information et l'inclusion d'information en matière de durabilité dans le rapport annuel permettront à 
la société de mieux prendre conscience de l'impact sur la biodiversité. 

 

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 
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☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les sociétés concernées seront tenues d'inclure de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
de gestion conformément au règlement délégué de ESRS, y compris l'impact sur la gouvernance (exemple 
: comment la société traite-t-elle avec les parties prenantes). La collecte d'information et l'inclusion 
d'information en matière de durabilité dans le rapport de gestion permettront à la société de mieux 
prendre conscience de l'impact sur sa propre gouvernance. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Cela n’est pas identifiable car cela concerne l'impact de la stratégie et des politiques des sociétés sur les pays en voie de 

développement. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
        

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
 N° 76.884/1/V‑2/V DU 31 JUILLET 2024

Le 17 juin 2024, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Vice‑Premier ministre et ministre de l’Éco‑
nomie et du Travail à communiquer un avis dans un délai de 
trente jours prorogé de plein droit* jusqu’au 1er août 2024, sur 
un avant‑projet de loi ‘relative à la publication, par certaines 
sociétés et groupes, d’informations en matière de durabilité 
et à l’assurance de l’information en matière de durabilité’.

Les chapitres 1er, 3, 5 et 6, et l’article 108 de l’avant‑projet ont 
été examinés par la première chambre des vacations le 18 juil‑
let 2024. La chambre était composée de Marnix Van Damme, 
président de chambre, Wouter Pas et Toon moonen, conseillers 
d’État, Michel Tison et Johan PuT, assesseurs, et Wim GeurTs, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Tina Coen, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néer‑
landaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Marnix Van 
Damme.

Les chapitres 1er, 2, 4, 7 à 9, et l’article 107 de l’avant‑pro‑
jet ont été examinés par la deuxième chambre des vaca‑
tions le 24 juillet 2024. La chambre était composée de 
Patrick ronVaux, président de chambre, Christine HoreVoeTs et 
Laurence VanCrayebeCk, conseillers d’État, Jacques enGleberT, 
assesseur, et Béatrice DraPier, greffier.

Le rapport a été rédigé par Anne‑Stéphanie renson et 
Aurore PerCy, auditeurs, et présenté par Anne‑Stéphanie renson.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Patrick ronVaux.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 31 juillet 2024.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant‑projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 76.884/1/V‑2/V VAN 31 JULI 2024

Op 17 juni 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Vice‑eersteminister en minister van Economie en Werk 
verzocht binnen een termijn van dertig dagen van rechtswege* 
verlengd tot 1 augustus 2024 een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘betreffende de openbaarmaking van 
duurzaamheidsinformatie door bepaalde vennootschappen 
en groepen en de assurance van duurzaamheidsinformatie’.

De hoofdstukken 1, 3, 5 en 6, en artikel 108 van het vooront‑
werp zijn door de eerste vakantiekamer onderzocht op 18 juli 
2024. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, 
kamervoorzitter, Wouter Pas en Toon moonen, staatsraden, 
Michel Tison en Johan PuT, assessoren, en Wim GeurTs, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tina Coen, adjunct‑auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Marnix Van Damme.

De hoofdstukken 1, 2, 4, 7 tot 9, en artikel 107 van het 
voorontwerp zijn door de tweede vakantiekamer onderzocht op 
24 juli 2024. De kamer was samengesteld uit Patrick ronVaux, 
kamervoorzitter, Christine HoreVoeTs en Laurence VanCrayebeCk, 
staatsraden, Jacques enGleberT, assessor, en Béatrice DraPier, 
griffier.

Het verslag is opgesteld door Anne‑Stéphanie renson 
en Aurore  PerCy, auditeurs, en uitgebracht door 
Anne‑Stéphanie renson.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Patrick ronVaux.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
31 juli 2024.

*

Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad 
van State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de 
afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de 
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 
rechtsgrond van het voorontwerp,‡ de bevoegdheid van de 
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande 
vormvereisten.

* Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 
lois “sur le Conseil d’État”, coordonnées le 12 janvier 1973 qui 
précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 
entre le 15 juillet et le 15 aout.

‡ S’agissant d’amendements à un projet de loi, on entend par 
“fondement juridique” la conformité aux normes supérieures.

* Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.

‡ Aangezien het om amendementen op een wetsontwerp gaat, 
wordt onder “rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere 
rechtsnormen verstaan.
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Sur ces trois points, l’avant‑projet appelle les observations 
suivantes.

obserVaTions Générales

1. Pour l’application du régime en projet, il est important 
que la notion d’“information en matière de durabilité” (“duur‑
zaamheidsinformatie”) soit définie de manière suffisamment 
précise et qu’il n’y ait aucune ambiguïté quant à sa portée 
exacte. À cet égard, force est de constater que le texte néer‑
landais de l’avant‑projet de loi se réfère systématiquement à la 
notion de “duurzaamheidsinformatie” telle qu’elle est notamment 
définie à l’article 1:31/2, 2°, en projet, du titre 6/2 de la partie 1re, 
livre 1er, du Code des sociétés et des associations (article 9 
de l’avant‑projet)1, alors que les dispositions à transposer de 
la directive (UE) 2022/2464 du Parlement européen et du 
Conseil du 14 décembre 20222 font référence à la notion de 
“duurzaamheidsrapportering” et emploient en règle générale 
cette dernière3. Le texte français de l’avant‑projet s’aligne par 
contre sur la notion d’“information en matière de durabilité” 
telle qu’elle est définie dans la directive (UE) 2022/2464.

Ainsi que l’a déjà fait observer la section de législation,

“Le législateur national n’est toutefois pas tenu de mettre 
en œuvre en droit interne les discordances qui se sont ainsi 
glissées dans la directive entre les versions linguistiques 
concernées mais il doit au contraire adapter l’une ou l’autre 
version afin de remédier aux discordances qu’elle contient. 
Ce faisant, on optera pour la version qui doit être censée le 
mieux refléter l’intention qui se trouve à la base des disposi‑
tions concernées de la directive”4.

1 D’autres dispositions de l’avant‑projet renvoient à la définition 
inscrite à l’article 1:31/2, 2°, en projet, du titre 6/2 de la partie 1re, 
livre 1er, du Code des sociétés et des associations (voir l’article 3, 
38°, en projet, de la loi du 7 décembre 2016 ‘portant organisation 
de la profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises’; article 77 de l’avant‑projet).

2 Directive (UE) 2022/2464 du Parlement européen et du Conseil 
du 14 décembre 2022 ‘modifiant le règlement (UE) n° 537/2014 
et les directives 2004/109/CE, 2006/43/CE et 2013/34/UE en ce 
qui concerne la publication d’informations en matière de durabilité 
par les entreprises’.

3 Outre la notion de “duurzaamheidsrappor tering”, la 
notion d’“informatie” revient aussi régulièrement dans 
la directive  (UE)  2022/2464, laquelle vise plutôt les 
informations matérielles elles‑mêmes. Le texte français de la 
directive (UE) 2022/2464 semble également faire une distinction 
entre la publication d’informations (“information en matière 
de durabilité”) et les informations matérielles elles‑mêmes 
(“informations liées aux questions de durabilité”). La section de 
législation relève encore que le texte anglais de la directive emploie 
le terme “sustainability reporting”; la version allemande, quant à 
elle, utilise la notion “Nachhaltigkeitsberichterstattung”.

4 Avis 49.251/1 du 3 mars 2011 sur un avant‑projet devenu la loi 
du 28 août 2011 ‘relative à la protection des consommateurs en 
matière de contrats d’utilisation de biens à temps partagé, de 
produits de vacances à long terme, de revente et d’échange’ 
(Doc. parl., Chambre, 2010‑11, n° 53‑1408/001, p. 61).

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

alGemene oPmerkinGen

1. Voor de toepassing van de ontworpen regeling is het van 
belang dat het begrip “duurzaamheidsinformatie” (“informa‑
tion en matière de durabilité”) voldoende nauwkeurig wordt 
omschreven en dat er geen onduidelijkheid bestaat omtrent 
de precieze draagwijdte ervan. Wat dat betreft, moet worden 
vastgesteld dat in de Nederlandse tekst van het voorontwerp 
van wet stelselmatig wordt gerefereerd aan het begrip “duur‑
zaamheidsinformatie” zoals dit onder meer wordt omschreven 
in het ontworpen 1:31/2, 2°, van titel 6/2 van deel 1, boek 1, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen (artikel 9 
van het voorontwerp),1 terwijl in de om te zetten bepalingen van 
richtlijn (EU) 2022/2464 van het Europees Parlement en de 
Raad van 14 december 20222 wordt uitgegaan van het begrip 
“duurzaamheidsrapportering” en daarvan in de regel gebruik 
wordt gemaakt.3 In de Franse tekst van het voorontwerp wordt 
wel aangesloten bij het begrip “information en matière de dura‑
bilité” zoals dat wordt gedefinieerd in richtlijn (EU) 2022/2464.

De afdeling Wetgeving heeft reeds het volgende opgemerkt:

“Het komt evenwel niet aan de nationale regelgever toe 
om de aldus in de richtlijn geslopen discordanties tussen de 
betrokken taalversies over te nemen in het interne recht, maar 
wel om de ene of de andere tekstversie aan te passen zodat 
de in de richtlijn vervatte discordanties worden verholpen. 
Daarbij moet worden geopteerd voor die versie die moet 
worden geacht het beste aan te sluiten bij de aan de betrok‑
ken richtlijnbepalingen ten grondslag liggende bedoeling.”4

1 In sommige andere bepalingen van het voorontwerp wordt verwezen 
naar de begripsomschrijving in het ontworpen artikel 1:31/2, 2°, van 
titel 6/2 van deel 1, boek 1, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen (zie het ontworpen artikel 3, 38°, van de wet 
van 7 december 2016 ‘tot organisatie van het beroep van en 
het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren’; artikel 77 van het 
voorontwerp).

2 Richtlijn (EU) 2022/2464 van het Europees Parlement 
en de Raad van 14 december 2022 ‘ tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG, 
Richtlijn 2006/43/EG en Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking 
tot duurzaamheidsrapportering door ondernemingen’.

3 Benevens het begrip “duurzaamheidsrapportering” komt in 
richtlijn (EU) 2022/2464 ook regelmatig het begrip “informatie” voor 
waarmee dan veeleer wordt gedoeld op de inhoudelijke informatie 
zelf. Ook de Franstalige versie van richtlijn (EU) 2022/2464 lijkt 
een onderscheid te maken tussen de informatieverschaffing 
of rapportering (“information en matière de durabilité”) en de 
inhoudelijke informatie zelf (“informations liées aux questions 
de durabilité”). De afdeling Wetgeving merkt nog op dat in de 
Engelse tekst van de richtlijn de term “sustainability reporting” 
wordt gebruikt; in de Duitse taalversie wordt het begrip 
“Nachhaltigkeitsberichterstattung” gebruikt.

4 Advies 49.251/1 van 3 maart 2011 over een voorontwerp dat heeft 
geleid tot de wet van 28 augustus 2011 ‘betreffende de bescherming 
van de consumenten inzake overeenkomsten betreffende het 
gebruik van goederen in deeltijd, vakantieproducten van lange 
duur, doorverkoop en uitwisseling’ (Parl.St. Kamer 2010‑11, 
nr. 53‑1408/001, 61).
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De toute évidence, les auteurs de l’avant‑projet entendent, 
en utilisant la notion concernée dans le texte néerlandais, 
se rapprocher de la définition donnée dans le texte français 
de l’avant‑projet, même si cela implique de s’écarter de la 
terminologie telle qu’elle apparaît dans le texte néerlandais 
de la directive (UE) 2022/2464.

La section de législation rappelle qu’il est généralement 
recommandé de reproduire en droit interne la terminologie 
utilisée dans une directive afin d’éviter toute confusion. L’emploi 
d’un autre terme peut cependant être recommandé dans un 
certain nombre de cas, par exemple lorsque certaines notions 
nécessitent une traduction en droit interne ou si l’ordre juridique 
interne utilise un autre terme qui relève davantage de l’usage 
courant et dont la signification correspond à celle du terme de 
la directive. De même, lorsqu’il est nécessaire de remédier 
aux éventuelles discordances entre les versions linguistiques 
concernées qui ont pu se glisser dans la directive, l’utilisation 
d’un terme différent est recommandée, auquel cas il convient 
de choisir un terme réputé refléter au mieux l’intention qui 
sous‑tend les dispositions concernées de la directive5.

En principe, l’utilisation d’un autre terme est également 
possible lorsque celui‑ci a une signification plus large que 
le terme utilisé dans la directive et que les dispositions de 
celle‑ci ne s’y opposent pas.

Dans un souci de transparence et de sécurité juridique, il 
est en tout état de cause recommandé, si l’on s’écarte de la 
terminologie utilisée dans une directive, d’en donner l’explication 
ou la justification dans l’exposé des motifs de l’avant‑projet 
de loi. Les justiciables pourront ainsi établir le lien entre les 
dispositions de droit européen et la manière dont le législateur 
a procédé à leur transposition dans le droit interne.

En ce qui concerne spécifiquement le terme “duurzaamheid‑
sinformatie” dans l’avant‑projet, force est de constater que s’il 
permet une meilleure conformité avec la définition donnée 
dans le texte français, il risque d’affecter la cohérence des 
dispositions en projet. En effet, la portée de la notion de “duur‑
zaamheidsinformatie” fait plutôt référence, dans le langage 
courant, au contenu des informations en question plutôt qu’à 
leur publication. Toutefois, il faut déduire de la définition de 
la notion de “duurzaamheidsinformatie” à l’article 1:31/2, 2°, 
en projet, du titre 6/2 de la partie 1re du livre 1er du Code des 
sociétés et des associations (article 9 de l’avant‑projet) que 
la notion en question est essentiellement conçue comme 
visant la “publication”.

Il en résulte une certaine inadéquation de certaines dis‑
positions de l’avant‑projet dans le texte néerlandais. Par 
exemple, l’article 3:6/3, § 2, en projet, du Code des sociétés 
et des associations (article 15 de l’avant‑projet) porte “de 
verslaglegging van duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag” 
(“En publiant dans le rapport de gestion de l’information en 

5 Voir entre autres C.J.U.E., 24 mars 2021, Helsingin hallinto-oikeus 
Finland, C‑950/19, A., points 36 et 37.

Blijkbaar beogen de stellers van het voorontwerp met het 
betrokken begrip in de Nederlandse tekst aan te sluiten bij de 
begripsomschrijving in de Franse tekst van het voorontwerp, ook 
al wordt op die wijze afgeweken van de terminologie zoals die 
voorkomt in de Nederlandse tekst van richtlijn (EU) 2022/2464.

De afdeling Wetgeving herinnert eraan dat het in het alge‑
meen aanbeveling verdient dat de in een richtlijn gebruikte 
terminologie wordt overgenomen in het interne recht om ver‑
warring te vermijden. Het gebruik van een andere term kan in 
een aantal gevallen evenwel aangewezen zijn, bijvoorbeeld 
als bepaalde begrippen een internrechtelijke vertaling behoe‑
ven of als in de interne rechtsorde een andere, meer tot het 
courante taalgebruik behorende, term wordt gebruikt waarvan 
de betekenis samenvalt met die van de term uit de richtlijn. 
Ook wanneer eventuele in de richtlijn geslopen discordanties 
tussen de betrokken taalversies moeten worden verholpen, is 
het gebruik van een andere term aangewezen, in welk geval 
moet worden geopteerd voor een term die wordt geacht het 
beste aan te sluiten bij de aan de betrokken richtlijnbepalingen 
ten grondslag liggende bedoeling.5

Het gebruik van een andere term is in principe ook mogelijk 
wanneer die een bredere betekenis heeft dan de in de richtlijn 
gebezigde term en de bepalingen van de richtlijn zich daar 
niet tegen verzetten.

Ter wille van de transparantie en de rechtszekerheid verdient 
het in ieder geval aanbeveling dat, indien wordt afgeweken 
van de in een richtlijn gehanteerde terminologie, hiervoor 
een verklaring of verantwoording wordt gegeven in de me‑
morie van toelichting bij het voorontwerp van wet. Hierdoor 
kunnen de rechtzoekenden het verband leggen tussen de 
Europeesrechtelijke bepalingen en de wijze waarop de wetgever 
de omzetting in het interne recht heeft uitgewerkt.

Wat specifiek het gebruik van de term “duurzaamheidsin‑
formatie” in het voorontwerp betreft, moet worden opgemerkt 
dat, zo met die term weliswaar een grotere overeenstemming 
met de begripsomschrijving in de Franse tekst wordt bewerk‑
stelligd, erdoor de coherentie van de ontworpen bepalingen in 
het gedrang dreigt te komen. De draagwijdte van het begrip 
“duurzaamheidsinformatie” refereert immers in het courante 
taalgebruik veeleer aan de inhoud van de betrokken informatie 
dan aan de verslaggeving daaromtrent. Uit de omschrijving 
van het begrip “duurzaamheidsinformatie” in het ontworpen 
artikel 1:31/2, 2°, van titel 6/2 van deel 1, boek 1, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen (artikel 9 
van het voorontwerp), dient evenwel te worden afgeleid dat 
het betrokken begrip in essentie wordt geconcipieerd als een 
zaak van “verslaglegging”.

Dit leidt dan tot een zekere onaangepastheid van som‑
mige bepalingen van het voorontwerp in de Nederlandse 
tekst. Zo wordt in het ontworpen artikel 3:6/3, § 2, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen (artikel 15 
van het voorontwerp), melding gemaakt van “de verslagleg‑
ging van duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag”, hetgeen 

5 Zie onder meer HvJ 24 maart 2021, Helsingin hallinto-oikeus 
Finland, C‑950/19, A., punten 36 en 37.
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matière de durabilité”), ce qui constitue une tautologie si l’on 
part du principe que le terme “duurzaamheidsinformatie” 
(“information en matière de durabilité”) équivaut en soi déjà 
à une forme de publication. Une constatation analogue vaut 
pour la disposition de la phrase introductive de l’article 10, 
§ 3, alinéa 1er, en projet, de la loi précitée du 7 décembre 2016 
(article 80, 1°, de l’avant‑projet), qui vise “een assuranceverslag 
van (geconsolideerde) duurzaamheidsinformatie van een 
vennootschap” (“un rapport d’assurance concernant l’infor‑
mation (consolidée) en matière de durabilité d’une société”). 
La distinction entre la publication de l’information concernée 
et l’information matérielle elle‑même devrait être exprimée 
de manière plus cohérente au fil du texte de l’avant‑projet.

Les auteurs de l’avant‑projet s’assureront par conséquent 
que les termes “rapport en matière de durabilité/duurzaamheids‑
rapportering” ne correspondent pas mieux à l’intention pour‑
suivie par le législateur européen, eu égard notamment aux 
versions néerlandaise, allemande et anglaise de la directive.

La définition visée à l’article 1:31/2, 3°, en projet, ainsi que 
l’ensemble du dispositif seront également, le cas échéant, 
adaptés dans le même sens.

Si les auteurs de l’avant‑projet devaient continuer à estimer 
qu’il faut adopter une terminologie différente de celle de la 
directive en question, il serait préférable qu’ils incluent une 
explication ou une justification à cet effet dans l’exposé des 
motifs de l’avant‑projet de loi.

2. Les tableaux de transposition joints au dossier soumis à 
la section de législation feront l’objet d’une relecture attentive.

À titre d’exemples et sans prétendre à l’exhaustivité, les 
corrections et précisions suivantes y seront apportées:

1) Dans le tableau de transposition de la direc‑
tive (UE) 2022/2464 du Parlement européen et du Conseil 
du 14 décembre 2022 ‘modifiant le règlement (UE) n° 537/2014 
et les directives 2004/109/CE, 2006/43/CE et 2013/34/UE en 
ce qui concerne la publication d’informations en matière de 
durabilité par les entreprises’ vers l’avant‑projet de loi:

1° Pour l’article 19bis, paragraphe 1, de la directive 2013/34/
UE du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 ‘rela‑
tive aux états financiers annuels, aux états financiers consolidés 
et aux rapports y afférents de certaines formes d’entreprises, 
modifiant la directive 2006/43/CE du Parlement européen et 
du Conseil et abrogeant les directives 78/660/CEE et 83/349/
CEE du Conseil’, il y a lieu de préciser qu’il est transposé par 
le paragraphe 1er, alinéas 1er et 3, de l’article 3:6/3 en projet du 
Code des sociétés et des associations (ci‑après: le “CSA”);

2° Pour l’article 19bis, paragraphe 2, de la directive 2013/34/
UE, il convient d’ajouter qu’il est également transposé par le 
paragraphe 6 de l’article 3:6/4 en projet du CSA;

een tautologie uitmaakt indien ervan wordt uitgegaan dat het 
begrip “duurzaamheidsinformatie” op zich reeds neerkomt 
op een vorm van verslaggeving. Eenzelfde vaststelling geldt 
ten aanzien van het bepaalde in de ontworpen inleidende zin 
van artikel 10, § 3, eerste lid, van de reeds genoemde wet 
van 7 december 2016 (artikel 80, 1°, van het voorontwerp), 
waarin melding wordt gemaakt van “een assuranceverslag 
van (geconsolideerde) duurzaamheidsinformatie van een ven‑
nootschap”. Het onderscheid tussen de verslaggeving over de 
betrokken informatie en de inhoudelijke informatie zelf zou op 
een meer consequente wijze tot uitdrukking moeten worden 
gebracht doorheen de tekst van het voorontwerp.

De stellers van het voorontwerp moeten zich er bijgevolg 
van vergewissen of de woorden “duurzaamheidsrapportering/
rapport en matière de durabilité” niet beter aansluiten bij de 
bedoeling van de Europese wetgever, mede gelet op de 
Nederlandse, de Duitse en de Engelse tekst van de richtlijn.

De definitie die wordt gegeven in het ontworpen artikel 1:31/2, 
3°, en het volledige dispositief moeten in voorkomend geval 
eveneens in die zin worden aangepast.

Indien de stellers van het voorontwerp de mening zouden 
blijven toegedaan dat moet worden geopteerd voor een van 
de betrokken richtlijn afwijkende terminologie, zouden zij 
daarvoor het best een verklaring of verantwoording opnemen 
in de memorie van toelichting bij het voorontwerp van wet.

2. De omzettingstabellen, die bij het dossier zijn gevoegd 
dat aan de afdeling Wetgeving is voorgelegd, moeten aan‑
dachtig worden herlezen.

Bij wijze van voorbeeld, en zonder volledigheid na te stre‑
ven, wordt gewezen op de volgende nodige verbeteringen 
en preciseringen.

1) In de tabel die weergeeft hoe richtlijn (EU) 2022/2464 van 
het Europees Parlement en de Raad van 14 december 2022 ‘tot 
wijziging van Verordening (EU) nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/
EG, Richtlijn 2006/43/EG en Richtlijn 2013/34/EU, met betrek‑
king tot duurzaamheidsrapportering door ondernemingen’ 
wordt omgezet in het voorontwerp van wet:

1° Wat betreft artikel 19bis, lid 1, van richtlijn 2013/34/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 ‘be‑
treffende de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde 
financiële overzichten en aanverwante verslagen van bepaalde 
ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG 
van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van 
Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad’, dient 
men nader te stellen dat die bepaling wordt omgezet bij pa‑
ragraaf 1, eerste en derde lid, van het ontworpen artikel 3:6/3 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
(hierna: het “WVV”).

2° Wat betreft artikel 19bis, lid 2, van richtlijn 2013/34/
EU, dient men aanvullend te vermelden dat die bepaling ook 
wordt omgezet bij paragraaf 6 van het ontworpen artikel 3:6/4 
van het WVV.
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3° Pour l’article 19bis, paragraphe 3, de la directive 2013/34/
UE, il y a lieu d’ajouter, de l’accord du délégué du ministre, 
qu’il est également transposé par l’article 105, § 5, alinéas 1er 
et 2, 1° et 3°, de l’avant‑projet;

4° Pour l’article 19bis, paragraphe 6, de la directive 2013/34/
UE, il y a lieu de préciser qu’il est transposé par les para‑
graphes 1er et 2 de l’article 3:6/5 en projet du CSA (et non 
par le paragraphe 3);

5° Pour l’article 29bis, paragraphe 1, de la directive 2013/34/
UE, il y a lieu de préciser qu’il est aussi transposé par l’alinéa 2 
de l’article 3:32/2 en projet du CSA;

6° Pour l’article 29bis, paragraphe 3, de la directive 2013/34/
UE, il y a lieu de préciser qu’il est également transposé par 
l’article 105, § 5, alinéas 1er et 2, 2° et 4°, de l’avant‑projet et 
par les paragraphes 3 et 5 de l’article 3:32/3 en projet du CSA;

7° Pour l’article 29quinquies, paragraphe 1, de la direc‑
tive 2013/34/UE, il y a lieu de préciser qu’il est transposé par 
les alinéas 1er et 2 de l’article 3:6/8 en projet du CSA;

8° De l’accord du délégué du ministre, il y a lieu d’indiquer 
que l’article 40quater de la directive 2013/34/UE est trans‑
posé, s’agissant du paragraphe 1, par l’article 3:20/5 en projet 
du CSA et, s’agissant du paragraphe 2, par l’article 3:6/9, § 2, 
en projet du CSA;

9° Pour l’article 3, 25), de la directive (UE) 2022/2464, il y 
a lieu de préciser qu’il est déjà partiellement transposé par 
l’actuel article 3:58, § 5, du CSA;

10° Pour l’article 4, 2), de la directive (UE) 2022/2464, il y 
a lieu de remplacer la référence à l’article 44 de l’avant‑projet 
par une référence à l’article 43.

2) Dans le tableau de transposition de l’avant‑projet de loi 
vers la directive (UE) 2022/2464,

1° à l’article 16 de l’avant‑projet, il y a lieu d’indiquer que 
l’article 3:6/4, § 2, en projet du CSA transpose l’alinéa 1er 
(et non l’alinéa 3) de l’article 19bis, paragraphe 3, de la 
directive 2013/34/UE;

2° de l’accord du délégué du ministre, il y a lieu d’indiquer que 
l’article 20 de l’avant‑projet transpose également l’article 19bis, 
paragraphe 9, alinéa 3, de la directive 2013/34/UE;

3° de l’accord du délégué du ministre, à l’article 21 de 
l’avant‑projet, il y a lieu d’indiquer que l’article 3:6/9, § 3, en 
projet du CSA transpose l’article 40bis, paragraphe 2, de la 
directive 2013/34/UE;

4° à l’article 37 de l’avant‑projet, il y a lieu de préciser que 
celui‑ci vise à transposer l’article 2, 22), de la directive 2006/43/

3° Wat betreft artikel 19bis, lid 3, van richtlijn 2013/34/EU, 
is de gemachtigde van de minister het ermee eens dat men 
aanvullend dient te vermelden dat die bepaling ook wordt 
omgezet bij artikel 105, § 5, eerste lid en tweede lid, 1° en 3°, 
van het voorontwerp.

4° Wat betreft artikel 19bis, lid 6, van richtlijn 2013/34/EU, 
dient men nader te vermelden dat die bepaling wordt omgezet 
bij de paragrafen 1 en 2 van het ontworpen artikel 3:6/5 van 
het WVV (in plaats van bij paragraaf 3).

5° Wat betreft artikel 29bis, lid 1, van richtlijn 2013/34/EU, 
dient men nader te vermelden dat die bepaling ook wordt 
omgezet bij het tweede lid van het ontworpen artikel 3:32/2 
van het WVV.

6° Wat betreft artikel 29bis, lid 3, van richtlijn 2013/34/EU, 
dient men nader te vermelden dat die bepaling ook wordt 
omgezet bij artikel 105, § 5, eerste lid en tweede lid, 2° en 4°, 
van het voorontwerp en bij de paragrafen 3 en 5 van het ont‑
worpen artikel 3:32/3 van het WVV.

7° Wat betreft artikel 29quinquies, lid 1, van richtlijn 2013/34/
EU, dient men nader te vermelden dat die bepaling wordt 
omgezet bij het eerste en het tweede lid van het ontworpen 
artikel 3:6/8 van het WVV.

8° Wat betreft artikel 40quater van richtlijn 2013/34/EU, 
is de gemachtigde van de minister het ermee eens dat men 
dient aan te geven dat lid 1 wordt omgezet bij het ontworpen 
artikel 3:20/5 van het WVV en dat lid 2 wordt omgezet bij het 
ontworpen artikel 3:6/9, § 2, van het WVV.

9° Wat betreft artikel 3, 25), van richtlijn (EU) 2022/2464, 
dient men nader te vermelden dat die bepaling al gedeeltelijk 
is omgezet bij het huidige artikel 3:58, § 5, van het WVV.

10° Wat betreft artikel 4, 2), van richtlijn (EU) 2022/2464, 
dient de verwijzing naar artikel 44 van het voorontwerp te 
worden vervangen door een verwijzing naar artikel 43.

2) In de omzettingstabel die de overeenstemming van het 
voorontwerp met richtlijn (EU) 2022/2464 weergeeft:

1° Met betrekking tot artikel 16 van het voorontwerp dient 
men te vermelden dat het ontworpen artikel 3:6/4, § 2, van 
het WVV strekt tot omzetting van de eerste alinea (in plaats van 
de derde alinea) van artikel 19bis, lid 3, van richtlijn 2013/34/EU.

2° De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
men dient te vermelden dat artikel 20 van het voorontwerp 
eveneens strekt tot omzetting van artikel 19bis, lid 9, derde ali‑
nea, van richtlijn 2013/34/EU.

3° De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
men in artikel 21 van het voorontwerp dient te vermelden 
dat het ontworpen artikel 3:6/9, § 3, van het WVV strekt tot 
omzetting van artikel 40bis, lid 2, van richtlijn 2013/34/EU.

4° Met betrekking tot artikel 37 van het voorontwerp dient 
men te vermelden dat die bepaling strekt tot omzetting van 
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CE du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 
‘concernant les contrôles légaux des comptes annuels et des 
comptes consolidés et modifiant les directives 78/660/CEE 
et 83/349/CEE du Conseil, et abrogeant la directive 84/253/
CEE du Conseil’;

5° il y a lieu d’ajouter que l’article 105 de l’avant‑projet, 
outre l’article 5, paragraphe 2, de la directive (UE) 2022/2464, 
transpose également l’article 19bis, paragraphes 3, alinéa 2, 
et 7, de la directive 2013/34/UE.

obserVaTions ParTiCulières

CHaPiTre 1er –DisPosiTions Générales

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHaPiTre 2 – moDifiCaTions Du CoDe Des soCiéTés eT Des 
assoCiaTions

Article 3

1. Dans la phrase liminaire, il sera précisé que l’article 1:24 
du CSA a été modifié par la loi du 28 mars 2024 ‘portant 
dispositions en matière de digitalisation de la justice et dis‑
positions diverses Ibis’.

2. Au 3°, les mots “chaque fois” seront insérés entre le mot 
“sont” et le mot “remplacés”.

Article 4

Il sera précisé que la modification porte sur le paragraphe 1er 
de l’article 1:25 du CSA.

Il sera par ailleurs également précisé que ce même ar‑
ticle 1:25, § 1er, a été modifié par la loi du 28 mars 2024.

Article 5

Dans la phrase liminaire, il sera précisé que l’article 1:26 
du CSA a été modifié en dernier lieu par la loi du 28 mars 2024.

Article 7

Afin de respecter au mieux la terminologie de l’article 2, 
5), de la directive 2013/34/UE, tel que modifié par la direc‑
tive (UE) 2022/2464 (“toutefois”), de l’accord du délégué du 
ministre, les litterae b), c) et d) seront précédés des mots “par 
dérogation au a)”.

artikel 2, 22), van richtlijn 2006/43/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 17 mei 2006 ‘betreffende de 
wettelijke controles van jaarrekeningen en geconsolideerde 
jaarrekeningen, tot wijziging van de Richtlijnen 78/660/EEG 
en 83/349/EEG van de Raad en houdende intrekking van 
Richtlijn 84/253/EEG van de Raad’.

5° Men dient aanvullend te vermelden dat artikel 105 
van het voorontwerp niet enkel artikel 5, lid 2, van richt‑
lijn (EU) 2022/2464, maar ook artikel 19bis, lid 3, tweede 
alinea, en lid 7, van richtlijn 2013/34/EU omzet.

bijzonDere oPmerkinGen

HoofDsTuk 1 – alGemene bePalinGen

Over dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HoofDsTuk 2 – WijziGinGen Van HeT WeTboek Van VennooT‑
sCHaPPen en VereniGinGen

Artikel 3

1. In de inleidende zin moet nader worden gesteld dat 
artikel 1:24 van het WVV gewijzigd is bij de wet van 28 maart 
2024 ‘houdende bepalingen inzake digitalisering van justitie 
en diverse bepalingen Ibis’.

2. In punt 3° moet het woord “telkens” worden ingevoegd 
tussen het woord “omzet” en het woord “vervangen”.

Artikel 4

Er moet nader worden gesteld dat de wijziging betrekking 
heeft op paragraaf 1 van artikel 1:25 van het WVV.

Voorts moet ook worden vermeld dat datzelfde artikel 1:25, 
§ 1, gewijzigd is bij de wet van 28 maart 2024.

Artikel 5

In de inleidende zin moet worden gesteld dat artikel 1:26 van 
het WVV laatstelijk gewijzigd is bij de wet van 28 maart 2024.

Artikel 7

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
de litterae b), c) en d) moeten worden voorafgegaan door 
de woorden “in afwijking van a)”, zodat de terminologie van 
artikel 2, 5), van richtlijn 2013/34/EU, zoals gewijzigd bij 
richtlijn (EU) 2022/2464 (“echter”), zo goed mogelijk in acht 
wordt genomen.
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Article 13

1. En ce qu’il prévoit que la section 2/1 s’applique aux entités 
d’intérêt public de droit belge “qui dépassent pendant deux 
exercices consécutifs au moins à la date du bilan deux critères 
de taille mentionnés au 1°”6, l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 2, en 
projet du CSA ne vise que les établissements de crédit et les 
entreprises d’assurance et de réassurance de grande taille 
sans viser l’hypothèse des PME cotées pourtant envisagée 
par l’article 1er, paragraphe 3, de la directive 2013/34/UE.

Interrogé à ce sujet, le délégué du ministre a donné l’expli‑
cation suivante:

“Volgens het Belgische Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen kunnen enkel vennootschappen met de 
rechtsvorm van de naamloze vennootschap en de beslo‑
ten vennootschap effecten op de gereglementeerde markt 
verhandelen. De verhandelbaarheid van aandelen is eigen 
aan de rechtsvorm (aandelen niet op naam bijvoorbeeld). 
Zie bijvoorbeeld artikel 5:18 en 7:53 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Le commentaire de l’article sera complété à cet égard pour 
y faire figurer les motifs pour lesquels le champ d’application, 
tel que défini par l’article 3:6/1 en projet du CSA, correspond 
bien à celui des dispositions de la directive 2013/34/UE, 
transposées par la section 2/1 en projet du CSA.

2. Par souci de sécurité juridique, l’article 3:6/1, § 1er, ali‑
néa 1er, 2°, en projet du CSA sera complété par les mots “à 
l’exception des sociétés visées au paragraphe 2, 2°”.

3. À la question de savoir si l’exclusion prévue par l’ar‑
ticle 3:6/1, § 2, 1°, en projet du CSA est conforme à la direc‑
tive 2013/34/UE et si d’autres types d’entreprises, visées à 
l’article 1er, paragraphe 1, de celle‑ci ne doivent pas également 
être exclues du champ d’application de la section 2/1 en projet 
du CSA, le délégué du ministre a répondu ce qui suit:

“Vennootschappen met onbeperkte aansprakelijkheid 
(VOF, CommV) waarvan de aandeelhouders natuurlijke per‑
sonen zijn of aandeelhouders die vennootschappen zijn met 
onbeperkte aansprakelijkheid, zijn niet onderworpen aan de 
openbaarmakingsverplichting. De verplichting tot openbaar‑
making hangt samen met de beperkte aansprakelijkheid 
van aandeelhouders. Zie ook hiervoor artikel 1, lid 1, van de 
boekhoudRichtlijn (RL 2013/34/EU)”.

Ces explications figureront utilement dans le commentaire 
de la disposition.

6 À ce propos, il y a lieu d’ajouter, à la fin de la phrase introductive 
de l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 2, en projet du CSA, les mots “de 
l’alinéa 1er”.

Artikel 13

1. In zoverre het ontworpen artikel 3:6/1, § 1, tweede lid, 
van het WVV bepaalt dat afdeling 2/1 van toepassing is op 
de organisaties van openbaar belang naar Belgisch recht 
“die gedurende twee opeenvolgende boekjaren op balans‑
datum minstens twee van de groottecriteria vermeld in 1° 
overschrijden”,6 slaat het alleen op grote kredietinstellingen 
en grote verzekerings‑ en herverzekeringsondernemingen, 
en niet op beursgenoteerde kmo’s, die nochtans wel worden 
beoogd in artikel 1, lid 3, van richtlijn 2013/34/EU.

Naar aanleiding van een vraag daarover heeft de gemach‑
tigde van de minister de volgende uitleg gegeven:

“Volgens het Belgische Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen kunnen enkel vennootschappen met de 
rechtsvorm van de naamloze vennootschap en de besloten 
vennootschap effecten op de gereglementeerde markt ver‑
handelen. De verhandelbaarheid van aandelen is eigen aan 
de rechtsvorm (aandelen niet op naam bijvoorbeeld). Zie 
bijvoorbeeld artikel 5:18 en 7:53 van het Wetboek van ven‑
nootschappen en verenigingen.”

De commentaar op het artikel moet in dat verband worden 
aangevuld zodat hij de redenen vermeldt waarom het toepas‑
singsgebied, zoals gedefinieerd in het ontworpen artikel 3:6/1 
van het WVV, wel overeenstemt met dat van de bepalingen 
van richtlijn 2013/34/EU, omgezet bij de ontworpen afde‑
ling 2/1 van het WVV.

2. Ter wille van de rechtszekerheid moet het ontworpen 
artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 2°, van het WVV worden aangevuld 
met de woorden “met uitzondering van de in paragraaf 2, 2°, 
beoogde vennootschappen”.

3. De gemachtigde van de minister is gevraagd of de uitslui‑
ting waarin het ontworpen artikel 3:6/1, § 2, 1°, van het WVV 
voorziet, conform richtlijn 2013/34/EU is, en of niet ook andere 
soorten ondernemingen, bedoeld in artikel 1, lid 1, van die 
richtlijn, moeten worden uitgesloten uit het toepassingsgebied 
van de ontworpen afdeling 2/1 van het WVV. De gemachtigde 
heeft als volgt geantwoord:

“Vennootschappen met onbeperkte aansprakelijkheid 
(VOF, CommV) waarvan de aandeelhouders natuurlijke per‑
sonen zijn of aandeelhouders die vennootschappen zijn met 
onbeperkte aansprakelijkheid, zijn niet onderworpen aan de 
openbaarmakingsverplichting. De verplichting tot openbaar‑
making hangt samen met de beperkte aansprakelijkheid 
van aandeelhouders. Zie ook hiervoor artikel 1, lid 1, van de 
boekhoudRichtlijn (RL 2013/34/EU).”

Die uitleg zou in de commentaar op de bepaling moeten 
worden opgenomen.

6 In dat verband dienen de woorden “in 1°” op het einde van de 
inleidende zin van het ontworpen artikel 3:6/1, § 1, tweede lid, 
van het WVV te worden vervangen door de woorden “in het 
eerste lid, 1°,”.
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Article 16

À l’article 3:6/4, § 1er, 2°, en projet du CSA, dans le texte 
français, il y a lieu de remplacer les mots “par la société les 
questions en matière de durabilité” par les mots “la société 
en ce qui concerne les questions en matière de durabilité”.

Article 19

1. L’article 3:6/7, § 1er, alinéa 1er, 2°, b), en projet du CSA 
dispose comme suit, dans sa version néerlandaise:

“de weblinks naar het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening van de moedervennootschap, of van de moe‑
deronderneming van een lidstaat en naar het in artikel 34, 
lid 1, tweede alinea, punt a bis), van de Richtlijn 2013/34/EU 
bedoelde assuranceoordeel of het in punt b) van deze alinea 
bedoelde assuranceoordeel”.

Dans sa version française, il énonce ce qui suit:

“les liens internet vers le rapport de gestion consolidé de 
la société mère ou de l’entreprise mère d’un État membre, 
ainsi que vers l’opinion d’assurance visée à l’article 34, 
paragraphe 1er, alinéa 1er, point a bis), ou point b) , de la 
directive 2013/34/UE”.

Interrogé quant à la différence de rédaction entre les deux 
versions linguistiques s’agissant de viser “le point b)”, le délé‑
gué du ministre a expliqué ce qui suit:

“NL directive:

‘de weblinks naar het geconsolideerde bestuursverslag 
van de moederonderneming, of, indien van toepassing, naar 
de geconsolideerde duurzaamheidsrapportering van de 
moederonderneming, zoals bedoeld in de eerste alinea van 
dit lid, en naar het in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a 
bis), van deze Richtlijn bedoelde assuranceoordeel of het in 
punt b) van deze alinea bedoelde assuranceoordeel,’

FR directive

‘ les liens internet vers le rapport consolidé de gestion 
de l’entreprise mère ou, le cas échéant, vers l’information 
consolidée en matière de durabilité de l’entreprise mère, 
visée au premier alinéa du présent paragraphe, et vers l’avis 
d’assurance visé à l’article 34, paragraphe 1, deuxième alinéa, 
point abis), de la présente directive ou vers l’avis d’assurance 
visé au point b) du présent alinéa;’

De Nederlandstalige en de Franstalige tekst bedoelen 
hetzelfde, maar zijn niet op dezelfde manier geformuleerd. 
Dat kan opgelost worden door in de tekst in het Frans toe 
te voegen ‘de cet alinéa’. Met ‘deze alinea’ wordt bedoeld: 
artikel 34, lid 1, alinea 2, van de boekhoudRichtlijn”.

Contrairement à ce qu’a indiqué le délégué du ministre, 
les versions française et néerlandaise de l’article 19bis, § 9, 

Artikel 16

In de Franse tekst van het ontworpen artikel 3:6/4, § 1, 2°, 
van het WVV dienen de woorden “par la société les questi‑
ons en matière de durabilité” te worden vervangen door de 
woorden “la société en ce qui concerne les questions en 
matière de durabilité”.

Artikel 19

1. De Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3:6/7, 
§ 1, eerste lid, 2°, b), van het WVV luidt als volgt:

“de weblinks naar het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening van de moedervennootschap, of van de moe‑
deronderneming van een lidstaat en naar het in artikel 34, 
lid 1, tweede alinea, punt a bis), van de Richtlijn 2013/34/EU 
bedoelde assuranceoordeel of het in punt b) van deze alinea 
bedoelde assuranceoordeel;”.

De Franse tekst luidt als volgt:

“les liens internet vers le rapport de gestion consolidé de la 
société mère ou de l’entreprise mère d’un État membre, ainsi 
que vers l’opinion d’assurance visée à l’article 34, paragraphe 1, 
alinéa 1, point a bis), ou point b), de la directive 2013/34/EU;”.

Naar aanleiding van een vraag over de verwijzing naar “punt 
b)” die in beide taalversies uiteenlopend is verwoord, heeft 
de gemachtigde van de minister de volgende uitleg gegeven:

“NL directive:

‘de weblinks naar het geconsolideerde bestuursverslag 
van de moederonderneming, of, indien van toepassing, naar 
de geconsolideerde duurzaamheidsrapportering van de 
moederonderneming, zoals bedoeld in de eerste alinea van 
dit lid, en naar het in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a 
bis), van deze Richtlijn bedoelde assuranceoordeel of het in 
punt b) van deze alinea bedoelde assuranceoordeel,’

FR directive

‘les liens internet vers le rapport consolidé de gestion 
de l’entreprise mère ou, le cas échéant, vers l’information 
consolidée en matière de durabilité de l’entreprise mère, 
visée au premier alinéa du présent paragraphe, et vers l’avis 
d’assurance visé à l’article 34, paragraphe 1, deuxième alinéa, 
point abis), de la présente directive ou vers l’avis d’assurance 
visé au point b) du présent alinéa;’

De Nederlandstalige en de Franstalige tekst bedoelen 
hetzelfde, maar zijn niet op dezelfde manier geformuleerd. 
Dat kan opgelost worden door in de tekst in het Frans toe 
te voegen ‘de cet alinéa’. Met ‘deze alinea’ wordt bedoeld: 
artikel 34, lid 1, alinea 2, van de boekhoudRichtlijn.”

In tegenstelling tot wat de gemachtigde van de minister 
aangeeft, is er geen discordantie tussen de Franse en de 
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alinéa 2, a), ii), de la directive 2013/34/UE, que la disposition 
examinée entend transposer, ne présentent pas de discordance. 
En effet, il doit être considéré qu’en visant “deze alinea” dans 
la version néerlandaise et “le présent alinéa” dans la version 
française, il est fait référence, s’agissant de l’avis d’assurance, 
au point b) de l’article 19bis, § 9, alinéa 2, en question et non 
à l’article 34, paragraphe 1, alinéa 2, b), de la directive, lequel, 
du reste, n’est pas relatif à l’avis d’assurance.

Le dispositif en projet doit, en conséquence, être adapté afin 
de viser le point b) de l’article 19bis, paragraphe 9, alinéa 2, 
de la directive 2013/34/UE.

La même observation vaut pour les articles 3:6/7, § 2, 
alinéa 1er, 2°, b)7, 3:32/5, § 1er, alinéa 1er, 2°, b), et 3:32/5, § 2, 
alinéa 1er, 3°, b), en projet du CSA.

2. Interrogé quant à la question de savoir si l’article 19bis, 
paragraphe 9, alinéa 2, a), iii), de la directive 2013/34/UE 
telle que modifiée par la directive (UE) 2022/2464 ne doit pas 
également être transposé à l’article 3:6/7, § 2, alinéa 1er, 2°, 
en projet du CSA, le délégué du ministre a indiqué ce qui suit:

“Idealiter wordt de voorwaarde van artikel 19bis, lid 9, 
alinea 2, a), iii), van de boekhoudRichtlijn ook opgenomen in 
artikel 3:6/7, § 2, WVV in ontwerp”.

Le dispositif sera par conséquent complété en ce sens.

3. À la question de savoir pourquoi l’article 19bis, para‑
graphe 9, alinéa 2, b), de la directive 2013/34/UE n’est pas 
transposé formellement à l’article 3:6/7 en projet du CSA, le 
délégué du ministre a donné la réponse suivante:

“Er wordt verondersteld dat de uiteindelijke moederon‑
derneming voor de hele EU (of EER) één geconsolideerd 
verslag met duurzaamheidsinformatie opstelt en in één van 
de lidstaten waar zij dochterondernemingen heeft, dit verslag 
en het daarop betrokken asssuranceoordeel openbaar maakt.

De noodzakelijke vrijstellingsvoorwaarden voor een Belgische 
dochtervennootschap van een uiteindelijke moederonderne‑
ming zijn in artikel 3:6/7, § 2 bepaald. Een aanvulling is niet 
nodig want in 1° staat vermeld: ‘publie ce rapport de gestion 
consolidé ou, le cas échéant, ce rapport sur l’information 
en matière de durabilité’. Voor een meer duidelijke bepaling 
kan dat aangevuld worden met ‘overeenkomstig dit wet‑
boek of volgens het recht van een lidstaat in uitvoering van 
Richtlijn (EU) 2013/34/EU)’”.

Cette explication figurera utilement dans le commentaire 
de la disposition et le dispositif sera éventuellement adapté 
en ce sens.

La même observation vaut pour l’article 3:32/5 en projet 
du CSA.

7 Dans la version française de l’article 3:6/7, § 2, alinéa 1er, 2°, b), en 
projet du CSA, les mots “à l’article 34, paragraphe 1er, alinéa 1er, 
point a)bis” seront en outre remplacés par les mots “à l’article 34, 
paragraphe 1er, alinéa 2, point a)bis”.

Nederlandse tekst van artikel 19bis, lid 9, tweede alinea, a), 
ii), van richtlijn 2013/34/EU, dat bij de voorliggende bepaling 
wordt omgezet. De woorden “deze alinea” in de Nederlandse 
tekst en “le présent alinéa” in de Franse tekst moeten immers 
zo worden gelezen dat ze in verband met het assuranceoor‑
deel verwijzen naar punt b) van het betreffende artikel 19bis, 
lid 9, tweede alinea, en niet naar punt b) van artikel 34, lid 1, 
tweede alinea, van de richtlijn, dat overigens geen betrekking 
heeft op het assuranceoordeel.

Het ontworpen dispositief moet dienovereenkomstig worden 
aangepast zodat wordt verwezen naar punt b) van artikel 19bis, 
lid 9, tweede alinea, van richtlijn 2013/34/EU.

Dezelfde opmerking geldt voor de ontworpen artikelen 3:6/7, 
§ 2, eerste lid, 2°, b),7 3:32/5, § 1, eerste lid, 2°, b), en 3:32/5, 
§ 2, eerste lid, 3°, b), van het WVV.

2. Op de vraag of artikel 19bis, lid 9, tweede alinea, a), iii), van 
richtlijn 2013/34/EU, zoals gewijzigd bij richtlijn (EU) 2022/2464, 
niet ook moet worden omgezet in het ontworpen artikel 3:6/7, 
§ 2, eerste lid, 2°, van het WVV, heeft de gemachtigde van 
de minister het volgende geantwoord:

“Idealiter wordt de voorwaarde van artikel 19bis, lid 9, 
alinea 2, a), iii), van de boekhoudRichtlijn ook opgenomen in 
artikel 3:6/7, § 2, WVV in ontwerp.”

Het dispositief moet bijgevolg in die zin worden aangevuld.

3. Op de vraag waarom artikel 19bis, lid 9, tweede alinea, 
b), van richtlijn 2013/34/EU niet formeel wordt omgezet in het 
ontworpen artikel 3:6/7 van het WVV, heeft de gemachtigde 
van de minister het volgende antwoord gegeven:

“Er wordt verondersteld dat de uiteindelijke moederon‑
derneming voor de hele EU (of EER) één geconsolideerd 
verslag met duurzaamheidsinformatie opstelt en in één van 
de lidstaten waar zij dochterondernemingen heeft, dit verslag 
en het daarop betrokken asssuranceoordeel openbaar maakt.

De noodzakelijke vrijstellingsvoorwaarden voor een Belgische 
dochtervennootschap van een uiteindelijke moederonderneming 
zijn in artikel 3:6/7, § 2 bepaald. Een aanvulling is niet nodig 
want in 1° staat vermeld: ‘publie ce rapport de gestion consolidé 
ou, le cas échéant, ce rapport sur l’information en matière de 
durabilité’. Voor een meer duidelijke bepaling kan dat aangevuld 
worden met ‘overeenkomstig dit wetboek of volgens het recht 
van een lidstaat in uitvoering van Richtlijn (EU) 2013/34/EU)’.”

Het verdient aanbeveling die uitleg op te nemen in de 
commentaar op de bepaling, en het dispositief eventueel in 
die zin aan te passen.

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 3:32/5 
van het WVV.

7 In de Franse tekst van het ontworpen artikel 3:6/7, § 2, eerste lid, 
2°, b), van het WVV moeten bovendien de woorden “à l’article 34, 
paragraphe 1, alinéa 1, point a)bis” worden vervangen door de 
woorden “à l’article 34, paragraphe 1, alinéa 2, point a)bis”.
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4. À la question de savoir comment est transposé l’ar‑
ticle 19bis, paragraphe 9, alinéas 5 et 6, de la directive 2013/34/
UE, le délégué du ministre a répondu ce qui suit:

“Wat ‘dochterondernemingen’ en ‘moederondernemingen’ 
zijn, wordt bepaald in deel 1, boek 3, titel 3, hoofdstuk 2, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen. Vandaar 
dat deze bepaling is omgezet in artikel 3:32/1, § 2, WVV.

Er kan de vraag gesteld worden of artikel 19bis, lid 9, 
alineas 5 en 6 in het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen in dit geval moeten worden omgezet, aangezien 
het wetboek vennootschapsrechtelijk ook van toepassing is 
op de kredietinstellingen en de verzekeringsondernemingen, 
tenzij specifieke wetten anders bepalen (zoals de bankenwet 
en de wet van 13 maart 2016).

Anderzijds worden volgens het artikel 3:21, 1°, WVV de 
kredietinstellingen uitgesloten. Daarom wordt de bepaling 
omgezet in artikel 3:32/1, § 2, WVV”.

Il a, par ailleurs, donné les explications suivantes:

“In het Europees recht is het toepassingsgebied inzake 
consolidatie niet hetzelfde voor de financiële sector (kredie‑
tinstellingen, (her)verzekeraars) als voor de andere onder‑
nemingen, de niet‑financiële ondernemingen. Dat is in het 
voorontwerp van wet opgelost door de invoeging van een 
artikel 3:32/1, § 2, die nader definieert wat een dochterven‑
nootschap is voor de financiële sector. Wanneer een Belgische 
dochtervennootschap die deel uitmaakt van een groep waarvan 
de moedervennootschap die kredietinstelling of (her)verzeke‑
raar is, dan kan die dochtervennootschap worden vrijgesteld 
uit hoofde van artikel 3:6/7 als die dochtervennootschap is 
opgenomen in de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
die de moedervennootschap heeft opgesteld voor de groep.

Artikel 29bis, lid 1, wordt omgezet in artikel 3:32/1, § 1, van 
het voorontwerp van wet”.

Eu égard au fait que l’article 3:32/1, § 2, en projet du CSA 
ne s’applique que pour la section 4/1 en projet du CSA, les 
auteurs de l’avant‑projet s’assureront que l’article 19 de 
l’avant‑projet ne doit pas être complété afin d’assurer la 
transposition de l’article 19bis, paragraphe 9, alinéas 5 et 6, 
de la directive 2013/34/UE.

Article 20

1. L’article 3:6/8, alinéa 3, en projet du CSA impose que le 
rapport de gestion soit déposé “dans la langue ou dans une 
des langues officielles de la région linguistique où le siège 
de la société est établi”. S’agissant d’une disposition réglant 
l’emploi des langues, les auteurs de l’avant‑projet devront 
être en mesure de justifier, dans le commentaire de l’article, la 
nécessité d’adopter une telle mesure au regard des conditions 
énoncées par la section de législation dans son avis 66.696/

4. Op de vraag hoe artikel 19bis, lid 9, vijfde en zesde alinea, 
van richtlijn 2013/34/EU wordt omgezet, heeft de gemachtigde 
van de minister als volgt geantwoord:

“Wat ‘dochterondernemingen’ en ‘moederondernemingen’ 
zijn, wordt bepaald in deel 1, boek 3, titel 3, hoofdstuk 2, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen. Vandaar 
dat deze bepaling is omgezet in artikel 3:32/1, § 2, WVV.

Er kan de vraag gesteld worden of artikel 19bis, lid 9, 
alineas 5 en 6 in het Wetboek van vennootschappen en ver‑
enigingen in dit geval moeten worden omgezet, aangezien 
het wetboek vennootschapsrechtelijk ook van toepassing is 
op de kredietinstellingen en de verzekeringsondernemingen, 
tenzij specifieke wetten anders bepalen (zoals de bankenwet 
en de wet van 13 maart 2016).

Anderzijds worden volgens het artikel 3:21, 1°, WVV de 
kredietinstellingen uitgesloten. Daarom wordt de bepaling 
omgezet in artikel 3:32/1, § 2, WVV”.

Hij heeft voorts de volgende uitleg gegeven:

“In het Europees recht is het toepassingsgebied inzake con‑
solidatie niet hetzelfde voor de financiële sector (kredietinstel‑
lingen, (her)verzekeraars) als voor de andere ondernemingen, 
de niet‑financiële ondernemingen. Dat is in het voorontwerp 
van wet opgelost door de invoeging van een artikel 3:32/1, 
§ 2, die nader definieert wat een dochtervennootschap is 
voor de financiële sector. Wanneer een Belgische dochter‑
vennootschap die deel uitmaakt van een groep waarvan de 
moedervennootschap die kredietinstelling of (her)verzekeraar 
is, dan kan die dochtervennootschap worden vrijgesteld uit 
hoofde van artikel 3:6/7 als die dochtervennootschap is op‑
genomen in de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
die de moedervennootschap heeft opgesteld voor de groep.

Artikel 29bis, lid 1, wordt omgezet in artikel 3:32/1, § 1, van 
het voorontwerp van wet.”

Gelet op het feit dat het ontworpen artikel 3:32/1, § 2, van 
het WVV alleen van toepassing is op de ontworpen afdeling 4/1 
van het WVV, moeten de stellers van het voorontwerp zich ervan 
vergewissen dat het niet nodig is artikel 19 van het voorontwerp 
aan te vullen met het oog op de omzetting van artikel 19bis, 
lid 9, vijfde en zesde alinea, van richtlijn 2013/34/EU.

Artikel 20

1. Het ontworpen artikel 3:6/8, derde lid, van het WVV 
schrijft voor dat het jaarverslag wordt neergelegd “in de taal of 
in één van de officiële talen van het taalgebied waar de zetel 
van de moedervennootschap is gevestigd”. Aangezien die 
bepaling het gebruik der talen regelt, moeten de stellers van 
het voorontwerp in de commentaar op het artikel de noodzaak 
van een dergelijke maatregel kunnen aantonen in het licht van 
de voorwaarden die de afdeling Wetgeving heeft uiteengezet 
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AV/AG du 13 février 20208, en particulier en tenant compte de 
ce que la directive (UE) 2022/2464 que l’avant‑projet entend 
transposer n’impose pas aux États membres d’adopter une 
mesure de ce type9.

La même observation vaut mutatis mutandis pour l’ar‑
ticle 3:32/5, § 1er, alinéa 3, en projet du CSA.

2. À la question de savoir pourquoi, à l’article 3:6/8, alinéa 4, 
en projet du CSA, la phrase “Toute traduction non certifiée doit 
être accompagnée d’une déclaration à cet égard”, figurant à 
l’article 19bis, paragraphe 9, alinéa 3, de la directive 2013/34/
UE, n’a pas été transposée, le délégué du ministre a donné 
la justification suivante:

“Het artikel 2:33 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, dat de taal regelt, bevat evenmin deze bepaling. 
Hieruit wordt geconcludeerd dat niet‑gecertificeerde vertalingen 
in dit verband in België niet worden toegestaan”.

Or, d’une part, l’article 2:33 du CSA concerne “les documents 
visés au chapitre 3 du [titre 4 du livre 2 de la partie 1ère] et aux 
articles 3:10 et 3:12” et, d’autre part, cette disposition n’exclut 
pas les traductions non certifiées. Il ne peut donc être déduit 
de cette disposition qu’en l’état actuel le droit belge interdirait 
les traductions non certifiées et a fortiori n’autoriserait pas 
les traductions non certifiées s’agissant de l’information en 
matière de durabilité.

Par conséquent, à défaut d’autre justification, l’article 3:6/8, 
alinéa 4, en projet du CSA sera complété pour transposer 
intégralement l’article 19bis, paragraphe 9, alinéa 3, de la 
directive 2013/34/UE.

3. Dans le texte néerlandais de l’article 3:6/8, alinéa 4, en 
projet du CSA, les mots “en het als vertaling” seront remplacés 
par les mots “en als vertaling”.

Article 21

1. Comme l’a confirmé le délégué du ministre, à l’article 3:6/9, 
§ 6, 1°, en projet du CSA, afin d’assurer dans la version 
française une transposition complète de l’article 40bis, para‑
graphe 1, alinéa 5, de la directive 2013/34/UE, les mots “le 
chiffre d’affaires” seront remplacés par les mots “le chiffre 
d’affaires net”10.

8 Avis 66.696/AG donné le 13 février 2020 sur une proposition de 
loi “modifiant le Code de droit économique en ce qui concerne 
l’emploi des langues en matière de publicité” (Doc. parl., Chambre, 
2019‑2020, n° 55‑0102/002, pp. 3‑8).

9 L’article 19bis, paragraphe 9, alinéa 3, de la directive 2013/34/
UE (tel que remplacé par l’article 1er, paragraphe 4, de la 
directive 2022/2464) prévoit en effet une simple faculté, pour les 
États membres, d’exiger que le rapport consolidé de gestion ou, 
le cas échéant, le rapport consolidé de durabilité de l’entreprise 
mère soit publié dans une langue reconnue par cet État membre.

10 Comparer également avec l’article 3:20/5, § 2, 1°, en projet du 
CSA.

in advies 66.696/AV van 13 februari 2020,8 in het bijzonder 
rekening houdend met het feit dat richtlijn (EU) 2022/2464, 
die bij het voorontwerp wordt omgezet, de lidstaten er niet toe 
verplicht een dergelijke maatregel vast te stellen.9

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor het ont‑
worpen artikel 3:32/5, § 1, derde lid, van het WVV.

2. Naar aanleiding van de vraag waarom het ontworpen 
artikel 3:6/8, vierde lid, van het WVV niet strekt tot omzetting van 
de zin “Elke niet‑gewaarmerkte vertaling bevat een verklaring 
in die zin”, die voorkomt in artikel 19bis, lid 9, derde alinea, van 
richtlijn 2013/34/EU, heeft de gemachtigde van de minister 
de volgende verantwoording gegeven:

“Het artikel 2:33 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, dat de taal regelt, bevat evenmin deze be‑
paling. Hieruit wordt geconcludeerd dat niet‑gecertificeerde 
vertalingen in dit verband in België niet worden toegestaan”.

Enerzijds echter gaat artikel 2:33 van het WVV over “de 
stukken bedoeld in hoofdstuk 3 van [titel 4 van boek 2 van 
deel 1] en in de artikelen 3:10 en 3:12”, anderzijds sluit het 
de niet‑gecertificeerde vertalingen niet uit. Men kan uit die 
bepaling dus niet afleiden dat het Belgische recht bij de hui‑
dige stand niet‑gecertificeerde vertalingen zou verbieden, en 
a fortiori geen niet‑gecertificeerde vertalingen zou toelaten in 
verband met duurzaarnheidsinformatie.

Als er geen andere verantwoording kan worden gegeven, 
moet het ontworpen artikel 3:6/8, vierde lid, van het WVV dan 
ook worden aangevuld zodat het strekt tot volledige omzetting 
van artikel 19bis, lid 9, derde alinea, van richtlijn 2013/34/EU.

3. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3:6/8, 
vierde lid, van het WVV moeten de woorden “en het als verta‑
ling” worden vervangen door de woorden “en als vertaling”.

Artikel 21

1. Zoals de gemachtigde van de minister heeft beaamd, 
moeten de woorden “le chiffre d’affaires” in de Franse tekst 
van het ontworpen artikel 3:6/9, § 6, 1°, van het WVV worden 
vervangen door de woorden “le chiffre d’affaires net”, en dit 
met het oog op de volledige omzetting van artikel 40bis, lid 1, 
vijfde alinea, van richtlijn 2013/34/EU.10

8 Advies 66.696/AV van 13 februari 2020 over een voorstel van 
wet “tot wijziging van het Wetboek van Economisch Recht wat 
het taalgebruik inzake reclame betreft” (Parl.St. Kamer 2019‑20, 
nr. 55‑0102/002, 3‑8).

9 Artikel 19bis, lid 9, derde alinea, van richtlijn 2013/34/EU (zoals 
vervangen bij artikel 1, lid 4, van richtlijn 2022/2464) voorziet 
voor de lidstaten immers in de eenvoudige mogelijkheid te eisen 
dat het geconsolideerde bestuursverslag of in voorkomend 
geval de geconsolideerde duurzaamheidsrapportering van de 
moederonderneming wordt gepubliceerd in een taal die door 
die lidstaat aanvaard wordt.

10 Vergelijk ook met het ontworpen artikel 3:20/5, § 2, 1°, van 
het WVV.
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2. Comme l’a confirmé le délégué du ministre, l’article 3:6/9, 
§ 6, 3°, en projet du CSA est redondant avec l’article 3:6/9, 
§ 1er, alinéa 2, en projet et sera dès lors omis.

3. À la question de savoir si l’article 3:6/9, § 6, 2°, en projet 
du CSA tend à assurer la transposition d’une disposition de 
la directive (UE) 2022/2464, le délégué du ministre a donné 
la réponse suivante:

“De Richtlijn 2022/2464 (CSRD) bevat geen bijzondere 
bepalingen hoe de verplichtingen van lidstaten tussen elkaar 
verhouden in het geval de openbaarmaking van duurzaamheid‑
sinformatie van groepen van moederondernemingen gevestigd 
buiten de Europese Unie maar economisch actief zijn binnen 
de Europese Unie. Er wordt verondersteld dat er slechts één 
duurzaamheidsverslag voor de EU (of EER) opgemaakt zal 
worden en in één lidstaat openbaar gemaakt zal worden”.

Cette explication figurera utilement dans le commentaire 
de la disposition.

La même observation vaut pour l’article 3:20/5, § 2, 3°, en 
projet du CSA.

Article 23

Dans la version française de la phrase introductive, les 
mots “titre Ier,” seront insérés entre les mots “livre 3” et les 
mots “chapitre 1er”.

La même observation vaut pour l’article 24.

Article 24

1. De l’accord du délégué du ministre, l’article 3:20/5, § 2, 
1°, en projet du CSA sera complété afin de transposer les 
mots “au niveau du groupe ou, à défaut, au niveau indivi‑
duel”, figurant à l’article 40bis, paragraphe 1, alinéa 5, de la 
directive 2013/34/UE.

2. À la question de savoir s’il n’y avait pas lieu de préciser, 
à l’article 3:20/5, § 2, 2°, en projet du CSA, que l’hypothèse 
ne vaut que si l’entreprise de pays tiers n’a pas de filiale sur 
le territoire belge, afin d’assurer la transposition complète de 
l’article 40bis, paragraphe 1, alinéa 4, de la directive 2013/34/
UE, le délégué du ministre a répondu ce qui suit:

“Dat is niet nodig. Het gaat in het voorontwerp enkel om 
bijkantoren die zijn opgericht door een onderneming van een 
derde land en niet om bijkantoren die zijn opgericht door een 
Belgische vennootschap. Zie artikel 3:20/4 in ontwerp”.

Les auteurs de l’avant‑projet s’assureront toutefois que 
cette disposition de la directive est adéquatement transposée 
dès lors que l’article 3:20/4, alinéa 1er, 1°, c), en projet du CSA 

2. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
het ontworpen artikel 3:6/9, § 6, 3°, redundant is ten opzichte 
van het ontworpen artikel 3:6/9, § 1, tweede lid, en dat het 
bijgevolg moet worden weggelaten.

3. Op de vraag of het ontworpen artikel 3:6/9, § 6, 2°, van 
het WVV strekt tot omzetting van een bepaling van richt‑
lijn (EU) 2022/2464, heeft de gemachtigde van de minister 
het volgende geantwoord:

“De Richtlijn 2022/2464 (CSRD) bevat geen bijzondere 
bepalingen hoe de verplichtingen van lidstaten tussen elkaar 
verhouden in het geval de openbaarmaking van duurzaamheids‑
informatie van groepen van moederondernemingen gevestigd 
buiten de Europese Unie maar economisch actief zijn binnen 
de Europese Unie. Er wordt verondersteld dat er slechts één 
duurzaamheidsverslag voor de EU (of EER) opgemaakt zal 
worden en in één lidstaat openbaar gemaakt zal worden”.

Die uitleg zou in de commentaar op de bepaling moeten 
worden opgenomen.

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 3:20/5, 
§ 2, 3°, van het WVV.

Artikel 23

In de Franse tekst van de inleidende zin moeten de woorden 
“titre Ier,” worden ingevoegd tussen de woorden “livre 3” en 
de woorden “chapitre 1er”.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 24.

Artikel 24

1. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
het ontworpen artikel 3:20/5, § 2, 1°, van het WVV moet wor‑
den aangevuld zodat de woorden “op groepsniveau of, indien 
niet van toepassing, op individueel niveau”, die voorkomen 
in artikel 40bis, lid 1, vijfde alinea, van richtlijn 2013/34/EU, 
worden omgezet.

2. Aan de gemachtigde van de minister is gevraagd of, 
met het oog op de volledige omzetting van artikel 40bis, lid 1, 
vierde alinea, van richtlijn 2013/34/EU, het ontworpen arti‑
kel 3:20/5, § 2, 2°, van het WVV niet nader moet bepalen dat 
het betreffende geval enkel geldt indien de onderneming van 
het derde land geen dochteronderneming heeft op Belgisch 
grondgebied. De gemachtigde heeft het volgende geantwoord:

“Dat is niet nodig. Het gaat in het voorontwerp enkel om 
bijkantoren die zijn opgericht door een onderneming van een 
derde land en niet om bijkantoren die zijn opgericht door een 
Belgische vennootschap. Zie artikel 3:20/4 in ontwerp.”

De stellers van het voorontwerp moeten zich er echter van 
vergewissen dat die richtlijnbepaling passend wordt omgezet. 
Het ontworpen artikel 3:20/4, eerste lid, 1°, c), lijkt namelijk 
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ne semble pas exclure l’hypothèse d’une succursale ouverte 
par une filiale établie sur le territoire belge.

3. Au paragraphe 2, 2°, il y a lieu de viser, dans la version 
française, le chiffre d’affaires annuel “net”.

Article 27

1. À la question de savoir pourquoi l’article 1er, paragraphe 3, 
de la directive 2013/34/UE n’était pas transposé à l’article 3:32/1, 
§ 1er, en projet du CSA, le délégué du ministre a donné la 
réponse suivante:

“Aangezien de groottecriteria bedoeld in artikel 3:32/1 
WVV in ontwerp enkel betrekking hebben op ‘groepen’ en 
niet op vennootschappen, werd het in eerste instantie niet 
nodig geacht om artikel 1, lid 1 van de Richtlijn CSRD ook in 
te passen in dat artikel 3:32/1 WVV”.

Les auteurs de l’avant‑projet s’assureront toutefois que le 
champ d’application, tel que défini par l’article 3:32/1 en projet 
du CSA, correspond au champ d’application des dispositions 
de la directive 2013/34/UE transposées par la section 4/1 en 
projet du CSA.

2. De l’accord du délégué, vu l’article 3:32/1, § 2, alinéa 1er, 
en projet du CSA, l’avant‑projet sera complété par une dis‑
position afin d’omettre, dans l’actuel article 3:21 du CSA, les 
mots “dans d’autres lois”.

3. À la question de savoir ce que signifient les mots “être 
liées par le biais de moyens financiers étroits et durables”, 
figurant à l’article 3:32/1, § 2, alinéa 2, 2°, en projet du CSA, 
le délégué du ministre a donné les explications suivantes:

“De terminologie komt voor in artikel 212, lid 1, c) van de 
Richtlijn 2009/138/EG (Solvabiliteit II) waar de verzekerings‑
wereld een andere definitie hanteert voor ‘groep’ dan in het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Artikel 15, 41°, van de wet van 13 maart 2019 op het statuut 
van en het toezicht op de verzekerings‑ of herverzekering‑
sondernemingen definieert nauwe banden als volgt: ‘een 
situatie waarbij twee of meer natuurlijke of rechtspersonen 
verbonden zijn door zeggenschap of deelneming, of een 
situatie waarin twee of meer natuurlijke of rechtspersonen 
via een zeggenschapsband duurzaam verbonden zijn met 
eenzelfde persoon’. In de wet van 3 maart 2019 wordt dan 
weer verwezen naar het oude wetboek van vennootschappen 
voor de definitie van ‘groep’”.

Par souci de sécurité juridique, la notion de “moyen finan‑
cier, étroit et durable” sera précisée dans le dispositif, le cas 
échéant en renvoyant aux dispositions pertinentes.

het geval van een bijkantoor dat geopend is door een doch‑
teronderneming die op Belgisch grondgebied is gevestigd, 
niet uit te sluiten.

3. In de Franse tekst van paragraaf 2, 2°, moet melding wor‑
den gemaakt van de jaarlijkse netto‑omzet (“chiffre d’affaires 
annuel net”).

Artikel 27

1. Op de vraag waarom artikel 1, lid 3, van richtlijn 2013/34/
EU niet bij het ontworpen artikel 3:32/1, § 1, van het WVV 
werd omgezet, heeft de gemachtigde van de minister het 
volgende geantwoord:

“Aangezien de groottecriteria bedoeld in artikel 3:32/1 
WVV in ontwerp enkel betrekking hebben op ‘groepen’ en 
niet op vennootschappen, werd het in eerste instantie niet 
nodig geacht om artikel 1, lid 1 van de Richtlijn CSRD ook in 
te passen in dat artikel 3:32/1 WVV”.

De stellers van het voorontwerp moeten zich er echter 
van vergewissen dat het toepassingsgebied zoals dat in het 
ontworpen artikel 3:32/1 van het WVV wordt gedefinieerd, 
overeenstemt met het toepassingsgebied van de bepalingen 
van richtlijn 2013/34/EU die worden omgezet door de ontwor‑
pen afdeling 4/1 van het WVV.

2. De gemachtigde van de minister is het ermee eens 
dat, gelet op het ontworpen artikel 3:32/1, § 2, eerste lid, van 
het WVV, het voorontwerp moet worden aangevuld met een 
bepaling die ertoe strekt de woorden “in andere wetten” in het 
huidige artikel 3:21 van het WVV te schrappen.

3. Naar aanleiding van de vraag wat de woorden “ver‑
bonden zijn door middel van nauwe en duurzame financiële 
middelen” in het ontworpen artikel 3:32/1, § 2, tweede lid, 2°, 
van het WVV beduiden, heeft de gemachtigde van de minister 
de volgende uitleg gegeven:

“De terminologie komt voor in artikel 212, lid 1, c) van de 
Richtlijn 2009/138/EG (Solvabiliteit II) waar de verzekerings‑
wereld een andere definitie hanteert voor ‘groep’ dan in het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Artikel 15, 41°, van de wet van 13 maart 2019 op het statuut 
van en het toezicht op de verzekerings‑ of herverzekerings‑
ondernemingen definieert nauwe banden als volgt: ‘een 
situatie waarbij twee of meer natuurlijke of rechtspersonen 
verbonden zijn door zeggenschap of deelneming, of een 
situatie waarin twee of meer natuurlijke of rechtspersonen 
via een zeggenschapsband duurzaam verbonden zijn met 
eenzelfde persoon’. In de wet van 3 maart 2019 wordt dan 
weer verwezen naar het oude wetboek van vennootschappen 
voor de definitie van ‘groep’”.

Omwille van de rechtszekerheid moet het begrip “nauw en 
duurzaam financieel middel” nader worden omschreven in het 
dispositief, eventueel met een verwijzing naar de relevante 
bepalingen.
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Article 29

À la question de savoir si, à l’article 3:32/3, § 3, en pro‑
jet du CSA, pour assurer une transposition complète de 
l’article 29bis, paragraphe 3, alinéa 3, de la directive 2013/34/
UE, il n’y a pas lieu de viser également les renvois “aux autres 
informations incluses dans le rapport consolidé de gestion 
conformément à l’article 29 de la présente directive […] et 
des explications complémentaires sur ces informations […]”, 
le délégué du ministre a répondu ce qui suit:

“Een bepaling over de verwijzingen naar de financiële 
overzichten is nodig omdat het gaat om twee verschillende 
documenten (de jaarrekening en het jaarverslag), terwijl 
verwijzingen naar het verslag over de geconsolideerde jaar‑
rekening minder relevant zijn omdat de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie al zelf in dat verslag is opgenomen. 
Omwille van de coherentie met de Richtlijn en de duidelijkheid 
kan de bepaling aangepast worden”.

L’article 3:32/3, § 3, en projet du CSA sera complété en 
ce sens.

Article 31

De l’accord du délégué du ministre, à l’article 3:32/5, § 2, 
alinéa 2, en projet du CSA, la référence à l’alinéa 1er, 2°, sera 
remplacée par une référence à l’alinéa 1er, 5°.

Article 32

À l’article 3:32/6, alinéa 1er, en projet du CSA, dans le texte 
néerlandais, les nombres “2018/815” seront remplacés par 
les nombres “2019/815”.

Article 33

Il sera précisé que la modification porte sur l’alinéa 1er, 1°, 
de l’article 3:44 du CSA.

Article 38

À la question de savoir pourquoi, à l’article 3:58, § 6, alinéa 4, 
en projet du CSA, seules les “sociétés cotées” sont envisagées, 
à l’exclusion des sociétés visées par l’article 1:12, alinéa 1er, 2°, 
du CSA, le délégué du ministre a donné la réponse suivante:

“Volgens de Richtlijn worden ook de vennootschappen 
bedoeld in artikel 1:12, 2° WVV uitgesloten. Het artikel moet 
worden aangepast”.

L’article 3:58, § 6, alinéa 4, en projet du CSA sera revu 
en ce sens.

Artikel 29

Aan de gemachtigde van de minister is gevraagd of, met het 
oog op de volledige omzetting van artikel 29bis, lid 3, derde ali‑
nea, van richtlijn 2013/34/EU, in het ontworpen artikel 3:32/3, 
§ 3, van het WVV niet ook melding moet worden gemaakt 
van de “verwijzingen naar en aanvullende uitleg over andere 
informatie die overeenkomstig artikel 29 van deze richtlijn 
in het geconsolideerde bestuursverslag is opgenomen”. De 
gemachtigde heeft het volgende geantwoord:

“Een bepaling over de verwijzingen naar de financiële 
overzichten is nodig omdat het gaat om twee verschillende 
documenten (de jaarrekening en het jaarverslag), terwijl 
verwijzingen naar het verslag over de geconsolideerde jaar‑
rekening minder relevant zijn omdat de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie al zelf in dat verslag is opgenomen. 
Omwille van de coherentie met de Richtlijn en de duidelijkheid 
kan de bepaling aangepast worden”.

Het ontworpen artikel 3:32/3, § 3, van het WVV moet in die 
zin worden aangevuld.

Artikel 31

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
de verwijzing in het ontworpen artikel 3:32/5, § 2, tweede lid, 
van het WVV naar het eerste lid, 2°, moet worden vervangen 
door een verwijzing naar het eerste lid, 5°.

Artikel 32

In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 3:32/6, 
eerste lid, van het WVV moet de vermelding “2018/815” worden 
vervangen door de vermelding “2019/815”.

Artikel 33

Er moet nader worden bepaald dat de wijziging betrekking 
heeft op het eerste lid, 1°, van artikel 3:44 van het WVV.

Artikel 38

Op de vraag waarom in het ontworpen artikel 3:58, § 6, 
vierde lid, van het WVV enkel de “genoteerde vennootschap‑
pen” worden beoogd, met uitsluiting van de vennootschappen 
waarnaar artikel 1:12, eerste lid, 2°, van het WVV verwijst, heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Volgens de Richtlijn worden ook de vennootschappen 
bedoeld in artikel 1:12, 2° WVV uitgesloten. Het artikel moet 
worden aangepast”.

Het ontworpen artikel 3:58, § 6, vierde lid, van het WVV 
moet in die zin worden herzien.
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Article 44

1. À la question de savoir si, à l’article 3:63/1, § 1er, 1°, en 
projet du CSA, les mots “rapport d’audit” ne devraient pas être 
remplacés par les mots “rapport d’assurance sur l’information 
en matière de durabilité”, conformément à la terminologie de 
l’article 25quater de la directive 2006/43/CE, le délégué du 
ministre a répondu ce qui suit:

“In het geval dat een bedrijfsrevisor, andere dan de com‑
missaris, belast met de opdracht van assurance van duur‑
zaamheidsinformatie, is het inderdaad te verkiezen om letterlijk 
de woorden van artikel 25quater van de Richtlijn 2006/43 te 
gebruiken”.

L’article 3:63/1, § 1er, 1°, en projet du CSA sera revu en 
ce sens.

2. À l’article 3:63/1, § 3, alinéa 2, en projet du CSA, de 
l’accord du délégué du ministre, les mots “à un tiers” seront 
remplacés par les mots “dans un pays tiers” afin de se conformer 
à la terminologie de l’article 25quater de la directive 2006/43/CE.

Articles 52 et 53

Interrogé sur la signification des notions d’“opinion d’assu‑
rance limitée” et d’“opinion d’assurance raisonnable”, et sur 
la nécessité de définir ces notions dans l’avant‑projet11, le 
délégué du ministre a donné les explications suivantes:

“Noch artikel 34 van Richtlijn 2013/34/EU, noch artikel 26bis 
van de Richtlijn 2006/43/EG, geeft een definitie van de be‑
grippen. Nochtans betreft dit begrippen die gebruikelijk zijn 
binnen de beroepsgroep van auditors. Naar analogie met ove‑
rweging 60 van de richtlijn, stellen we voor om meer toelichting 
te geven over de begrippen in de memorie van toelichting.

Zo wordt de conclusie van een assuranceopdracht met 
een beperkte mate van zekerheid gewoonlijk in een negatieve 
vorm geformuleerd door te verklaren dat de beroepsbeoefe‑
naar geen kwesties heeft vastgesteld op grond waarvan zou 
kunnen worden geconcludeerd dat het onderzoeksobject een 
materiële onjuistheid bevat. De bedrijfsrevisor voert bij een 
assuranceopdracht met een beperkte mate van zekerheid 
minder controles uit dan bij een assuranceopdracht met een 
redelijke mate van zekerheid. De hoeveelheid werk voor een 
assuranceopdracht met een beperkte mate van zekerheid is 
daarom minder dan bij een assuranceopdracht met een rede‑
lijke mate van zekerheid. De werkzaamheden in het kader van 
een assuranceopdracht met een redelijke mate van zekerheid 
omvatten uitgebreide procedures, waaronder de beoordeling 
van interne controles van de rapporterende onderneming en 
materiële controles, en zijn derhalve aanzienlijk omvangrij‑
ker dan bij een assuranceopdracht met een beperkte mate 
van zekerheid. De conclusie van assuranceopdrachten met 

11 Voir, à cet égard, le considérant n° 60 de la directive (UE) 2022/2464.

Artikel 44

1. Op de vraag of het woord “controleverslag” in het ont‑
worpen artikel 3:63/1, § 1, 1°, van het WVV niet moet worden 
vervangen door de woorden “assuranceverklaring over de 
duurzaamheidsrapportering”, in overeenstemming met de ter‑
minologie van artikel 25quater van richtlijn 2006/43/EG, heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“In het geval dat een bedrijfsrevisor, andere dan de commis‑
saris, belast met de opdracht van assurance van duurzaam‑
heidsinformatie, is het inderdaad te verkiezen om letterlijk 
de woorden van artikel 25quater van de Richtlijn 2006/43 te 
gebruiken”.

Het ontworpen artikel 3:63/1, § 1, 1°, moet in die zin worden 
herzien.

2. De gemachtigde van de minister heeft beaamd dat de 
woorden “aan een derde” in het ontworpen artikel 3:63/1, 
§ 3, tweede lid, van het WVV moeten worden vervangen 
door de woorden “in een derde land”, ter wille van de over‑
eenstemming met de terminologie van artikel 25quater van 
richtlijn 2006/43/EG.

Artikelen 52 en 53

Naar aanleiding van een vraag over de betekenis van de 
begrippen “oordeel met een beperkte mate van zekerheid” en 
“oordeel met een redelijke mate van zekerheid”, en over de 
noodzaak die begrippen in het voorontwerp te definiëren,11 heeft 
de gemachtigde van de minister de volgende uitleg verstrekt:

“Noch artikel 34 van Richtlijn 2013/34/EU, noch artikel 26bis 
van de Richtlijn 2006/43/EG, geeft een definitie van de begrip‑
pen. Nochtans betreft dit begrippen die gebruikelijk zijn binnen 
de beroepsgroep van auditors. Naar analogie met overwe‑
ging 60 van de richtlijn, stellen we voor om meer toelichting 
te geven over de begrippen in de memorie van toelichting.

Zo wordt de conclusie van een assuranceopdracht met 
een beperkte mate van zekerheid gewoonlijk in een negatieve 
vorm geformuleerd door te verklaren dat de beroepsbeoefe‑
naar geen kwesties heeft vastgesteld op grond waarvan zou 
kunnen worden geconcludeerd dat het onderzoeksobject een 
materiële onjuistheid bevat. De bedrijfsrevisor voert bij een 
assuranceopdracht met een beperkte mate van zekerheid 
minder controles uit dan bij een assuranceopdracht met een 
redelijke mate van zekerheid. De hoeveelheid werk voor een 
assuranceopdracht met een beperkte mate van zekerheid is 
daarom minder dan bij een assuranceopdracht met een rede‑
lijke mate van zekerheid. De werkzaamheden in het kader van 
een assuranceopdracht met een redelijke mate van zekerheid 
omvatten uitgebreide procedures, waaronder de beoordeling 
van interne controles van de rapporterende onderneming en 
materiële controles, en zijn derhalve aanzienlijk omvangrij‑
ker dan bij een assuranceopdracht met een beperkte mate 
van zekerheid. De conclusie van assuranceopdrachten met 

11 Zie in dat verband overweging 60 van richtlijn (EU) 2022/2464.
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een redelijke mate van zekerheid wordt gewoonlijk positief 
geformuleerd en geeft een oordeel over de meting van het 
onderzoeksobject aan vooraf vastgestelde criteria”.

Par souci de sécurité juridique, le commentaire de l’ar‑
ticle sera complété par ces explications.

La même observation vaut pour l’article 61 de l’avant‑projet.

Article 52

1. À la question de savoir si le collège visé à l’article 3:75/2, 
alinéa 2, en projet du CSA peut être “mixte”, c’est‑à‑dire com‑
posé à la fois d’un réviseur d’entreprise et d’un commissaire, 
le délégué du ministre a répondu ce qui suit:

“De woorden ‘meerdere personen’ kan slaan op:

– Een of meerdere commissarissen belast met de opdracht 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie;

– een of meerdere bedrijfsrevisoren belast met de opdracht 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie;

– personen van beide bovenstaande categorieën.

Gezien de kostprijs voor uitvoering van de opdracht van de 
wettelijke controle of de assurance van duurzaamheidsinfor‑
matie, zal in praktijk een college weinig voorkomen”.

Ces éléments figureront utilement dans le commentaire 
de la disposition.

2. Interrogé sur la ratio legis de l’article 3:75/2, alinéa 5, en 
projet du CSA, le délégué du ministre a expliqué ce qui suit:

“Deze bepaling houdt geen rechtstreeks verband met de 
omzetting van de richtlijn.

De regering wenst met deze voorzorgmaatregel te voor‑
komen dat ‘kmo’s’ (vennootschappen die niet verplicht zijn 
om duurzaamheidsinformatie openbaar te maken) de facto 
de opdracht van assurance op de gegevens die ze moeten 
aanleveren aan grote vennootschappen uit te laten voeren 
zodat deze laatste kunnen voldoen aan hun verplichtingen 
van duurzaamheidsinformatie en de assurance ervan.

Bij een uitvoering van de assurance van duurzaamheid‑
sinformatie kan de aangeduide commissaris of bedrijfsrevi‑
sor namelijk vragen stellen bij de aangeleverde gegevens 
vanwege andere vennootschappen die deel uitmaken van de 
waardeketen en in de praktijk om die reden vragen dat er een 
assurance wordt uitgevoerd op de gegevens van deze andere 
vennootschappen. De Richtlijn voorziet dergelijke bijkomende 
of dubbele assurance niet”.

een redelijke mate van zekerheid wordt gewoonlijk positief 
geformuleerd en geeft een oordeel over de meting van het 
onderzoeksobject aan vooraf vastgestelde criteria”.

Die uitleg zou omwille van de rechtszekerheid in de com‑
mentaar op het artikel moeten worden opgenomen.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 61 van het voorontwerp.

Artikel 52

1. Op de vraag of het college dat wordt bedoeld in het ont‑
worpen artikel 3:75/2, tweede lid, van het WVV een “gemengd” 
college kan zijn, dat wil zeggen samengesteld uit tegelijkertijd 
een bedrijfsrevisor en een commissaris, heeft de gemachtigde 
van de minister het volgende geantwoord:

“De woorden ‘meerdere personen’ kan slaan op:

– Een of meerdere commissarissen belast met de opdracht 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie;

– een of meerdere bedrijfsrevisoren belast met de opdracht 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie;

– personen van beide bovenstaande categorieën.

Gezien de kostprijs voor uitvoering van de opdracht van de 
wettelijke controle of de assurance van duurzaamheidsinfor‑
matie, zal in praktijk een college weinig voorkomen”.

Die informatie zou in de commentaar op de bepaling moe‑
ten staan.

2. Naar aanleiding van een vraag over de ratio legis van 
het ontworpen artikel 3:75/2, vijfde lid, van het WVV, heeft de 
gemachtigde van de minister de volgende uitleg verschaft:

“Deze bepaling houdt geen rechtstreeks verband met de 
omzetting van de richtlijn.

De regering wenst met deze voorzorgmaatregel te voor‑
komen dat ‘kmo’s’ (vennootschappen die niet verplicht zijn 
om duurzaamheidsinformatie openbaar te maken) de facto 
de opdracht van assurance op de gegevens die ze moeten 
aanleveren aan grote vennootschappen uit te laten voeren 
zodat deze laatste kunnen voldoen aan hun verplichtingen 
van duurzaamheidsinformatie en de assurance ervan.

Bij een uitvoering van de assurance van duurzaamheids‑
informatie kan de aangeduide commissaris of bedrijfsrevisor 
namelijk vragen stellen bij de aangeleverde gegevens van‑
wege andere vennootschappen die deel uitmaken van de 
waardeketen en in de praktijk om die reden vragen dat er een 
assurance wordt uitgevoerd op de gegevens van deze andere 
vennootschappen. De Richtlijn voorziet dergelijke bijkomende 
of dubbele assurance niet”.



0416/001DOC 56156156

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Ces éléments figureront dans le commentaire de la 
disposition.

La même observation vaut pour l’article 3:82/5, § 1er, alinéa 4, 
en projet du CSA (article 61 de l’avant‑projet).

Article 60

1. De l’accord du délégué du ministre, l’article 3:82/4 en 
projet du CSA sera revu afin de mentionner également les 
entités d’audit de pays tiers, conformément à l’article 27bis 
de la directive 2006/43/CE.

2. À la question de savoir pourquoi l’article 3:82/4 en projet 
du CSA ne mentionne pas les prestataires de services d’assu‑
rance indépendants, qui sont pourtant visés par l’article 27bis 
de la directive 2006/43/CE, le délégué du ministre a donné 
la réponse suivante:

“S’agissant des prestataires de services d’assurance 
indépendants (IASP), ceux‑ci constituent une option pour les 
États membres. En l’espèce, le projet subordonne l’arrivée 
des IASP sur le marché belge de l’assurance à l’entrée en 
vigueur d’un arrêté royal d’exécution (lequel devra intervenir 
au plus tard à l’issue d’un délai de trois ans à dater de l’entrée 
en vigueur de la loi de transposition). Dans ce contexte, dans 
la mesure où les IASP n’auront accès que de manière différée 
au marché de l’assurance, il a été opté de ne pas viser à ce 
stade les IASP dans le projet (hormis aux articles 102 à 104). 
Dès lors, nonobstant la formulation de l’article 27bis de la 
directive (qui aurait préférablement dû viser les IASP sous 
réserve, en employant les termes ‘le cas échéant’), l’absence 
de citation des IASP à l’article 60 du projet est conforme à 
la directive lue dans son ensemble (puisque celle‑ci laisse 
le choix aux États membres d’opter ou non pour les IASP)”.

Les États membres sont, en effet, libres d’autoriser ou 
non des prestataires de services d’assurance indépendants 
à procéder à l’assurance de l’information en matière de dura‑
bilité12. Toutefois, dès lors que l’option est levée en l’espèce 
par les articles 102 à 104 de l’avant‑projet, et sous peine 
de priver ces prestataires de leurs prérogatives lorsque ces 
dispositions sortiront leurs effets, il y a lieu de les mentionner 
à l’article 3:82/4 en projet du CSA.

Il est par ailleurs renvoyé à l’observation n° 2 formulée sous 
les articles 103 et 104.

Article 61

L’article 3:82/5 en projet du CSA ne doit pas être divisé en 
paragraphes puisqu’il n’en comporte qu’un seul.

12 Voir le considérant n° 61 de la directive (UE) 2022/2464.

Die informatie zou in de commentaar op de bepaling moe‑
ten staan.

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 3:82/5, 
§ 1, vierde lid, van het WVV (artikel 61 van het voorontwerp).

Artikel 60

1. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
het ontworpen artikel 3:82/4 van het WVV moet worden herzien 
zodat het ook melding maakt van de auditors van een derde 
land, overeenkomstig artikel 27bis van richtlijn 2006/43/EG.

2. Op de vraag waarom het ontworpen artikel 3:82/4 van 
het WVV geen melding maakt van de onafhankelijke verleners 
van assurancediensten, die nochtans wel worden vermeld in 
artikel 27bis van richtlijn 2006/43/EG, heeft de gemachtigde 
van de minister het volgende geantwoord:

“S’agissant des prestataires de services d’assurance in‑
dépendants (IASP), ceux‑ci constituent une option pour les 
États membres. En l’espèce, le projet subordonne l’arrivée 
des IASP sur le marché belge de l’assurance à l’entrée en 
vigueur d’un arrêté royal d’exécution (lequel devra intervenir 
au plus tard à l’issue d’un délai de trois ans à dater de l’entrée 
en vigueur de la loi de transposition). Dans ce contexte, dans 
la mesure où les IASP n’auront accès que de manière différée 
au marché de l’assurance, il a été opté de ne pas viser à ce 
stade les IASP dans le projet (hormis aux articles 102 à 104). 
Dès lors, nonobstant la formulation de l’article 27bis de la 
directive (qui aurait préférablement dû viser les IASP sous 
réserve, en employant les termes ‘le cas échéant’), l’absence 
de citation des IASP à l’article 60 du projet est conforme à 
la directive lue dans son ensemble (puisque celle‑ci laisse 
le choix aux États membres d’opter ou non pour les IASP)”.

De lidstaten hebben inderdaad de vrijheid om onafhankelijke 
verleners van assurancediensten al dan niet toe te staan de 
assurance van duurzaamheidsrapportering uit te voeren.12 
Toch dienen die verleners in het ontworpen artikel 3:82/4 
van het WVV te worden vermeld, aangezien in dit geval in 
die optie wordt voorzien door de artikelen 102 tot 104 van het 
voorontwerp, en omdat die verleners anders hun prerogatieven 
zullen verliezen wanneer die bepalingen uitwerking krijgen.

Voorts wordt verwezen naar opmerking 2 over de artike‑
len 103 en 104.

Artikel 61

Het ontworpen artikel 3:82/5 van het WVV hoort niet in 
paragrafen te worden onderverdeeld, aangezien het maar 
een enkele paragraaf bevat.

12 Zie overweging 61 van richtlijn (EU) 2022/2464.
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Article 64

Au 2°, il y a lieu de préciser que la modification porte sur 
l’alinéa 1er du paragraphe 2 de l’article 3:97 du CSA.

Article 65

À la question de savoir si, afin de transposer de manière 
complète l’article 39, paragraphe 6, de la directive 2006/43/
CE, il ne faudrait pas, à l’article 7:99, § 4, alinéa 1er, 3°, en 
projet du CSA, remplacer les mots “systèmes de contrôle 
interne” par les mots “systèmes internes de contrôle qua‑
lité” et, à l’article 7:99, § 4, alinéa 1er, 4°, en projet du CSA, 
insérer les mots “annuelle et” entre les mots “l’assurance de 
l’information” et le mot “consolidée”, le délégué du ministre 
a répondu ce qui suit:

“Voor wat betreft de woorden ‘systemen inzake interne 
controle en risicobeheer’ wensen we de huidige terminologie van 
art. 7:99, § 4, eerste lid, 3°, van het voorontwerp te behouden.

Het is zo dat er een verschil is tussen:

– het interne controlesysteem van een vennootschap, 
waarvan het auditcomité de doeltreffendheid nagaat, en

– het interne kwaliteitscontrolesysteem van een bedri‑
jfsrevisorenkantoor waarvan het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren de doeltreffendheid nagaat, als bedoeld in 
art. 52 van de wet van 7 december 2016 (auditwet). (art. 52. De 
kwaliteitsbeoordeling berust op een analyse van de door 
het bedrijfsrevisorenkantoor uitgewerkte maatregelen met 
betrekking tot het intern kwaliteitscontrolesysteem en van de 
doeltreffendheid van dat intern kwaliteitscontrolesysteem.)

Om duidelijk dit verschil aan te geven, verkiezen we om de 
huidige bewoording van art. 7:99, § 4, eerste lid, 3° te behouden.

Er is weinig meerwaarde om ‘annuelle’ in te voegen. In het 
voorontwerp wordt enkel de terminologie ‘assurance van duur‑
zaamheidsinformatie’ en de ‘assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie’ gebruikt. Door hier het woord 
‘jaarlijks’ toe te voegen, zou dit tot verwarring kunnen leiden”.

Ces explications figureront utilement dans le commentaire 
de la disposition.

La même observation vaut pour l’article 66 de l’avant‑projet.

CHaPiTre 3 – moDifiCaTion De la loi Du 20 sePTembre 1948 
PorTanT orGanisaTion De l’éConomie

Article 67

À l’article 15, q), en projet, de la loi du 20 septembre 1948 
‘portant organisation de l’économie’, on observe une dis‑
cordance entre le texte néerlandais (“Deze informatie moet 

Artikel 64

In punt 2° dient nader te worden bepaald dat de wijziging 
betrekking heeft op het eerste lid van paragraaf 2 van arti‑
kel 3:97 van het WVV.

Artikel 65

Aan de gemachtigde van de minister is gevraagd of het met 
het oog op de volledige omzetting van artikel 39, lid 6, van 
richtlijn 2006/43/EG, niet nodig is in het ontworpen artikel 7:99, 
§ 4, eerste lid, 3°, van het WVV de woorden “systemen voor 
interne controle” te vervangen door de woorden “systemen in‑
zake interne kwaliteitscontrole”, en in het ontworpen artikel 7:99, 
§ 4, eerste lid, 4°, van het WVV de woorden “jaarlijkse en” in 
te voegen tussen de woorden “assurance van” en “geconso‑
lideerde”. De gemachtigde heeft het volgende geantwoord:

“Voor wat betreft de woorden ‘systemen inzake interne con‑
trole en risicobeheer’ wensen we de huidige terminologie van 
art. 7:99, § 4, eerste lid, 3°, van het voorontwerp te behouden.

Het is zo dat er een verschil is tussen:

– het interne controlesysteem van een vennootschap, 
waarvan het auditcomité de doeltreffendheid nagaat, en

– het interne kwaliteitscontrolesysteem van een bedrijfs‑
revisorenkantoor waarvan het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren de doeltreffendheid nagaat, als bedoeld in 
art. 52 van de wet van 7 december 2016 (auditwet). (art. 52. 
De kwaliteitsbeoordeling berust op een analyse van de door 
het bedrijfsrevisorenkantoor uitgewerkte maatregelen met 
betrekking tot het intern kwaliteitscontrolesysteem en van de 
doeltreffendheid van dat intern kwaliteitscontrolesysteem.)

Om duidelijk dit verschil aan te geven, verkiezen we om de 
huidige bewoording van art. 7:99, § 4, eerste lid, 3° te behouden.

Er is weinig meerwaarde om ‘annuelle’ in te voegen. In 
het voorontwerp wordt enkel de terminologie ‘assurance van 
duurzaamheidsinformatie’ en de ‘assurance van geconsoli‑
deerde duurzaamheidsinformatie’ gebruikt. Door hier het woord 
‘jaarlijks’ toe te voegen, zou dit tot verwarring kunnen leiden”.

Die uitleg zou in de commentaar op de bepaling moeten 
worden opgenomen.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 66 van het voorontwerp.

HoofDsTuk 3 – WijziGinG Van De WeT Van 20 sePTember 1948 
HouDenDe orGanisaTie Van HeT beDrijfsleVen

Artikel 67

In het ontworpen artikel 15, q), van de wet van 20 septem‑
ber 1948 ‘houdende organisatie van het bedrijfsleven’ is er 
een gebrek aan overeenstemming tussen de Nederlandse 
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verstrekt worden …”) et le texte français (“Cette information est 
fournie et discutée …”). Il y a lieu d’éliminer cette discordance.

CHaPiTre 4 – moDifiCaTions De la loi Du 2 aoûT 2002 relaTiVe 
à la surVeillanCe Du seCTeur finanCier eT aux serViCes finanCiers

Articles 69 et 72

À la question de savoir comment est transposée chaque 
modification de l’article 4 de la directive 2004/109/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 15 décembre 2004 ‘sur 
l’harmonisation des obligations de transparence concernant 
l’information sur les émetteurs dont les valeurs mobilières 
sont admises à la négociation sur un marché réglementé et 
modifiant la directive 2001/34/CE’, opérée par l’article 2, 2), de 
la directive (UE) 2022/2464, le délégué du ministre a donné 
les explications suivantes:

“Les articles 69 et 72 du projet de loi visent respectivement à 
modifier les articles 10, § 2 et 37octies de la loi du 2 août 2002.

À l’article 10, § 2, il est proposé de compléter l’habilitation 
au Roi afin de Lui permettre:

– de procéder aux modifications nécessaires de l’arrêté 
royal du 14 novembre 2007 en vue de transposer l’article 2 
de la directive 2022/2464, dite directive CSRD – c’est l’objet 
de l’ajout du nouveau point 4°bis à l’article 10, § 2;

– de définir dans l’arrêté royal du 14 novembre 2007, les 
règles relatives au contrôle, par la FSMA, de l’information en 
matière de durabilité et des informations requises en vertu 
du règlement européen dit ‘Taxonomie’ – c’est l’objet des 
modifications apportées au point 6° de l’article 10, § 2.

À l’article 37octies, il est proposé de préciser que la FSMA est 
compétente pour contrôler l’article 8 du règlement Taxonomie. 
On propose de procéder ainsi à un ancrage de cette com‑
pétence de la FSMA dans la loi du 2 août 2002, sachant que 
les règles relatives au contrôle par la FSMA des informations 
publiées conformément à ce règlement Taxonomie figureront 
dans l’arrêté royal du 14 novembre 2007 (cfr le point ci‑dessus).

La question posée vise plus précisément l’article 2, § 2 de la 
directive CSRD, qui modifie l’article 4 de la directive 2004/109, 
dite directive ‘ transparence’:

Le paragraphe 2, point c) de l’article 4 est remplacé: en 
vertu de la directive CSRD, le rapport financier annuel des 
sociétés cotées sur un marché réglementé devra également 
comprendre une déclaration des personnes responsables au 
sein de la société certifiant que, à leur connaissance, le rapport 
de gestion a été établi conformément aux normes d’informa‑
tion en matière de durabilité (les normes dites ‘ESRS’) et aux 
spécifications adoptées en vertu de l’article 8, paragraphe 4, 
du règlement Taxonomie.

Grâce à la nouvelle habilitation au Roi qu’il est proposé 
d’insérer à l’article 10, § 2 de la loi du 2 août 2002, l’article 12, 

(“Deze informatie moet verstrekt worden …”) en de Franse 
tekst (“Cette information est fournie et discutée …”). Deze 
discordantie moet worden weggewerkt.

HoofDsTuk 4 – WijziGinGen Van De WeT Van 2 auGusTus 2002 
beTreffenDe HeT ToeziCHT oP De finanCiële seCTor en De finanCiële 
DiensTen

Artikelen 69 en 72

Aan de gemachtigde van de minister is gevraagd hoe de 
omzetting is gebeurd van elke wijziging die artikel 2, 2), van 
richtlijn (EU) 2022/2464 heeft aangebracht in artikel 4 van 
richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 15 december 2004 ‘betreffende de transparantievereisten 
die gelden voor informatie over uitgevende instellingen waar‑
van effecten tot de handel op een gereglementeerde markt 
zijn toegelaten en tot wijziging van Richtlijn 2001/34/EG’. De 
gemachtigde heeft de volgende uitleg gegeven:

“Les articles 69 et 72 du projet de loi visent respectivement à 
modifier les articles 10, § 2 et 37octies de la loi du 2 août 2002.

À l’article 10, § 2, il est proposé de compléter l’habilitation 
au Roi afin de Lui permettre:

– de procéder aux modifications nécessaires de l’arrêté 
royal du 14 novembre 2007 en vue de transposer l’article 2 
de la directive 2022/2464, dite directive CSRD – c’est l’objet 
de l’ajout du nouveau point 4°bis à l’article 10, § 2;

– de définir dans l’arrêté royal du 14 novembre 2007, les 
règles relatives au contrôle, par la FSMA, de l’information en 
matière de durabilité et des informations requises en vertu 
du règlement européen dit ‘Taxonomie’ – c’est l’objet des 
modifications apportées au point 6° de l’article 10, § 2.

À l’article 37octies, il est proposé de préciser que la FSMA est 
compétente pour contrôler l’article 8 du règlement Taxonomie. 
On propose de procéder ainsi à un ancrage de cette com‑
pétence de la FSMA dans la loi du 2 août 2002, sachant que 
les règles relatives au contrôle par la FSMA des informations 
publiées conformément à ce règlement Taxonomie figureront 
dans l’arrêté royal du 14 novembre 2007 (cfr le point ci‑dessus).

La question posée vise plus précisément l’article 2, § 2 de la 
directive CSRD, qui modifie l’article 4 de la directive 2004/109, 
dite directive ‘transparence’:

Le paragraphe 2, point c) de l’article 4 est remplacé: en 
vertu de la directive CSRD, le rapport financier annuel des 
sociétés cotées sur un marché réglementé devra également 
comprendre une déclaration des personnes responsables au 
sein de la société certifiant que, à leur connaissance, le rapport 
de gestion a été établi conformément aux normes d’information 
en matière de durabilité (les normes dites ‘ESRS’) et aux 
spécifications adoptées en vertu de l’article 8, paragraphe 4, 
du règlement Taxonomie.

Grâce à la nouvelle habilitation au Roi qu’il est proposé 
d’insérer à l’article 10, § 2 de la loi du 2 août 2002, l’article 12, 
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§ 2, 3° de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 pourra être 
complété afin d’exiger cette déclaration complémentaire.

Les paragraphes 4 et 5 de de l’article 4 sont également 
remplacés:

Paragraphe 4: en vertu de la directive CSRD, un avis 
d’assurance sur l’information en matière de durabilité devra 
être fourni et le rapport d’assurance sur l’information en 
matière de durabilité devra être intégralement communiqué au 
public, en même temps que le rapport financier annuel. Grâce 
à la nouvelle habilitation au Roi qu’il est proposé d’insérer à 
l’article 10, § 2 de la loi du 2 août 2002, l’article 12, § 2 de 
l’arrêté royal du 14 novembre 2007 pourra être complété avec 
un nouveau point 5° afin d’exiger que le rapport d’assurance 
figure dans le rapport financier annuel.

Paragraphe 5: En vertu de la directive CSRD, les sociétés 
cotées devront inclure dans leur rapport de gestion l’information 
en matière de durabilité, de même que l’information requise 
par le règlement Taxonomie.

Grâce à la nouvelle habilitation au Roi qu’il est proposé 
d’insérer à l’article 10, § 2 de la loi du 2 août 2002, l’article 12, 
§ 4 de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 pourra être modifié 
afin d’exiger l’inclusion de ces informations”.

Ces explications figureront dans le commentaire des 
dispositions.

CHaPiTre 5 – moDifiCaTions De la loi Du 7 DéCembre 2016 Por‑
TanT orGanisaTion De la Profession eT De la suPerVision Publique 
Des réViseurs D’enTrePrises

Article 77

1. Comme l’a confirmé le délégué, il y a lieu d’adapter la 
formulation de l’article 3, 24/1°, en projet, de la loi du 7 dé‑
cembre 2016 ‘portant organisation de la profession et de la 
supervision publique des réviseurs d’entreprises’ (article 77, 
b), de l’avant‑projet) comme suit:

“normes d’assurances: les normes relatives à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité adoptées conformément 
aux dispositions de la présente loi” (“assurancestandaarden: 
de standaarden met betrekking tot de assurance van duur‑
zaamheidsinformatie aangenomen volgens de bepalingen 
van deze wet”).

2. À la suite de la modification de l’article 2 de la di‑
rective 2006/43/CE13 par l’article 3, 2), b), de la direc‑
tive (UE) 2022/2464, les notions d’“associé(s) d’audit principal 
(principaux)” (article 2, 16, de la directive “audit”) et de “l’associé 
principal ou les associés principaux en matière de durabilité” 
(article 2, 16bis, de la directive “audit”) sont définies dans la 

13 directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil du 
17 mai 2006 ‘concernant les contrôles légaux des comptes annuels 
et des comptes consolidés et modifiant les directives 78/660/CEE 
et 83/349/CEE du Conseil, et abrogeant la directive 84/253/CEE 
du Conseil’, ci‑après dénommée la directive “audit”.

§ 2, 3° de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 pourra être 
complété afin d’exiger cette déclaration complémentaire.

Les paragraphes 4 et 5 de de l’article 4 sont également 
remplacés:

Paragraphe 4: en vertu de la directive CSRD, un avis 
d’assurance sur l’information en matière de durabilité devra 
être fourni et le rapport d’assurance sur l’information en ma‑
tière de durabilité devra être intégralement communiqué au 
public, en même temps que le rapport financier annuel. Grâce 
à la nouvelle habilitation au Roi qu’il est proposé d’insérer à 
l’article 10, § 2 de la loi du 2 août 2002, l’article 12, § 2 de 
l’arrêté royal du 14 novembre 2007 pourra être complété avec 
un nouveau point 5° afin d’exiger que le rapport d’assurance 
figure dans le rapport financier annuel.

Paragraphe 5: En vertu de la directive CSRD, les sociétés 
cotées devront inclure dans leur rapport de gestion l’information 
en matière de durabilité, de même que l’information requise 
par le règlement Taxonomie.

Grâce à la nouvelle habilitation au Roi qu’il est proposé 
d’insérer à l’article 10, § 2 de la loi du 2 août 2002, l’article 12, 
§ 4 de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 pourra être modifié 
afin d’exiger l’inclusion de ces informations”.

Die uitleg moet in de commentaar op de bepalingen worden 
opgenomen.

HoofDsTuk 5 – WijziGinGen Van De WeT Van 7 DeCember 2016 
ToT orGanisaTie Van HeT beroeP Van en HeT Publiek ToeziCHT oP 
De beDrijfsreVisoren

Artikel 77

1. Zoals door de gemachtigde werd bevestigd, dient de 
redactie van het ontworpen artikel 3, 24/1°, van de wet van 
7 december 2016 ‘tot organisatie van het beroep van en het 
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren’ (artikel 77, b), van het 
voorontwerp), te worden aangepast als volgt:

“assurancestandaarden: de standaarden met betrekking 
tot de assurance van duurzaamheidsinformatie aangenomen 
volgens de bepalingen van deze wet” (“normes d’assurances: 
les normes relatives à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité adoptées conformément aux dispositions de la 
présente loi”).

2. Na de wijziging van artikel 2 van richtlijn 2006/43/EG13 
door artikel 3, 2), b), van richtlijn (EU) 2022/2464, worden 
in de eerstgenoemde richtlijn de begrippen “voornaamste 
vennoot/vennoten” (artikel 2, 16, van de auditrichtlijn) en 
“voornaamste duurzaamheidsvennoot/vennoten” (artikel 2, 
16bis, van de auditrichtlijn) omschreven. In het voorontwerp 

13 Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 17 mei 2006 ‘betreffende de wettelijke controles van 
jaarrekeningen en geconsolideerde jaarrekeningen, tot wijziging 
van de Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad en 
houdende intrekking van Richtlijn 84/253/EEG van de Raad’, 
verder “auditrichtlijn” genoemd.
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directive citée en premier lieu. L’avant‑projet de loi ne reproduit 
pas séparément les deux notions précitées, mais en regroupe 
le contenu sous le terme de “représentant permanent” (article 3, 
26°, en projet, de la loi du 7 décembre 2016; article 77, c), de 
l’avant‑projet). Invité à fournir des éclaircissements sur ce 
point, le délégué a communiqué ce qui suit:

“Il s’agit d’un choix délibéré. En effet, grâce à cette définition 
intégrée de ‘représentant permanent’, laquelle englobe tant 
la définition d’‘associé d’audit principal’ que celle d’‘associé 
principal en matière de durabilité’, il a pu être évitée d’alourdir 
encore davantage le projet”.

À la suite de la communication faite par le délégué, la 
question lui a été posée de savoir si la fusion des deux no‑
tions n’impliquait pas le risque qu’un cabinet de révision ou 
un cabinet d’audit sollicité pour une mission d’assurance 
désigne un représentant permanent qui, s’il répond certes 
à la définition d’“associé d’audit principal”, ne satisfait pas à 
celle d’“associé principal en matière de durabilité” au sens 
de la directive “audit”. Le délégué a répondu à cette question 
en ces termes:

“Un risque de confusion n’est effectivement pas à exclure. 
Nous proposons dès lors d’adapter comme suit la définition 
de représentant permanent:

NL: 26° vaste vertegenwoordiger:

a) de bedrijfsrevisor‑natuurlijk persoon of de wettelijke 
auditor die door een bedrijfsrevisorenkantoor of auditkan‑
toor voor een bepaalde controleopdracht is aangewezen als 
hoofdverantwoordelijke voor de uitvoering van de wettelijke 
controle van de jaarrekening namens het bedrijfsrevisoren‑
kantoor of auditkantoor, respectievelijk voor een bepaalde 
assuranceopdracht is aangewezen als hoofdverantwoordelijke 
voor de uitvoering van de opdracht van assurance van duur‑
zaamheidsinformatie namens het bedrijfsrevisorenkantoor 
of auditkantoor, of

b) in het geval van een groepscontrole, de bedrijfsrevisor‑
natuurlijk persoon of de wettelijke auditor die door een bedri‑
jfsrevisorenkantoor of auditkantoor als hoofdverantwoordelijke 
is aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke controle 
van de jaarrekening op groepsniveau, respectievelijk voor de 
uitvoering van de opdracht van assurance van duurzaamheid‑
sinformatie op groepsniveau, en de bedrijfsrevisor‑natuurlijk 
persoon of wettelijke auditor die als hoofdverantwoordelijke 
is aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke controle 
van de jaarrekening bij de belangrijke dochterondernemin‑
gen, respectievelijk voor de uitvoering van de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie op het niveau van 
belangrijke dochterondernemingen;

c) de bedrijfsrevisor‑natuurlijk persoon of de wettelijke auditor 
die het controleverslag, respectievelijk het assuranceverslag 
over de duurzaamheidsinformatie ondertekent;

FR: 26° représentant permanent:

van wet worden de beide voornoemde begrippen niet afzon‑
derlijk overgenomen maar wordt de inhoud ervan gebundeld 
onder de term “vaste vertegenwoordiger” (ontworpen artikel 3, 
26°, van de wet van 7 december 2016; artikel 77, c), van het 
voorontwerp). Hieromtrent om nadere toelichting verzocht, 
deelde de gemachtigde het volgende mee:

“Il s’agit d’un choix délibéré. En effet, grâce à cette définition 
intégrée de ‘représentant permanent’, laquelle englobe tant 
la définition d’‘associé d’audit principal’ que celle d’‘associé 
principal en matière de durabilité’, il a pu être évitée d’alourdir 
encore davantage le projet.”

In aansluiting op de door de gemachtigde gedane mede‑
deling, werd hem de vraag voorgelegd of de samenvoeging 
van beide begrippen niet het risico inhoudt dat een bedrijfs‑
revisorenkantoor of wettelijk auditkantoor, dat wordt gevraagd 
om een assuranceopdracht uit te voeren, een vaste vertegen‑
woordiger aanduidt die weliswaar voldoet aan de definitie van 
“voornaamste vennoot”, maar niet aan die van “voornaamste 
duurzaamheidsvennoot” in de zin van de auditrichtlijn. De 
gemachtigde beantwoordde deze vraag als volgt:

“Un risque de confusion n’est effectivement pas à exclure. 
Nous proposons dès lors d’adapter comme suit la définition 
de représentant permanent:

NL: 26° vaste vertegenwoordiger:

a) de bedrijfsrevisor‑natuurlijk persoon of de wettelijke auditor 
die door een bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor voor een 
bepaalde controleopdracht is aangewezen als hoofdverant‑
woordelijke voor de uitvoering van de wettelijke controle van 
de jaarrekening namens het bedrijfsrevisorenkantoor of audit‑
kantoor, respectievelijk voor een bepaalde assuranceopdracht 
is aangewezen als hoofdverantwoordelijke voor de uitvoering 
van de opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie 
namens het bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor, of

b) in het geval van een groepscontrole, de bedrijfsrevisor‑
natuurlijk persoon of de wettelijke auditor die door een bedrijfs‑
revisorenkantoor of auditkantoor als hoofdverantwoordelijke 
is aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke controle 
van de jaarrekening op groepsniveau, respectievelijk voor de 
uitvoering van de opdracht van assurance van duurzaamheids‑
informatie op groepsniveau, en de bedrijfsrevisor‑natuurlijk 
persoon of wettelijke auditor die als hoofdverantwoordelijke 
is aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke controle 
van de jaarrekening bij de belangrijke dochterondernemin‑
gen, respectievelijk voor de uitvoering van de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie op het niveau van 
belangrijke dochterondernemingen;

c) de bedrijfsrevisor‑natuurlijk persoon of de wettelijke auditor 
die het controleverslag, respectievelijk het assuranceverslag 
over de duurzaamheidsinformatie ondertekent;

FR: 26° représentant permanent:
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a) le réviseur d’entreprises personne physique ou le contrô‑
leur légal des comptes désigné par un cabinet de révision ou 
par un cabinet d’audit, dans le contexte d’une mission d’audit 
déterminée comme principal responsable du contrôle légal 
des comptes à effectuer au nom du cabinet de révision ou du 
cabinet d’audit, respectivement dans le contexte d’une mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité comme 
principal responsable de la mission d’assurance à effectuer 
au nom du cabinet de révision ou du cabinet d’audit, ou

b) en cas d’audit de groupe, le réviseur d’entreprises per‑
sonne physique ou le contrôleur légal des comptes désigné 
par un cabinet de révision ou par un cabinet d’audit respecti‑
vement comme le principal responsable du contrôle légal des 
comptes à réaliser au niveau du groupe ou comme le principal 
responsable de la mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité à réaliser au niveau du groupe, et le 
réviseur d’entreprises personne physique ou le contrôleur 
légal des comptes désigné respectivement comme le prin‑
cipal responsable du contrôle légal des comptes à effectuer 
au niveau des entreprises filiales importantes ou comme 
le principal responsable de la mission de l’information en 
matière de durabilité à effectuer au niveau des entreprises 
filiales importantes, ou

c) le réviseur d’entreprises personne physique ou le contrô‑
leur légal des comptes qui signe respectivement le rapport 
d’audit ou le rapport d’assurance sur l’information en matière 
de durabilité;”.

On peut se rallier à la proposition formulée par le délégué.

3. Dans le cadre de la définition de la notion d’“information 
en matière de durabilité”, l’article 3, 38°, en projet, de la loi du 
7 décembre 2016 (article 77, d), de l’avant‑projet) renvoie à 
la définition de cette notion dans l’article 1.31/2, 2° et 3°, en 
projet, du Code des sociétés et des associations (article 9 
de l’avant‑projet). Sans préjudice de l’observation générale 
formulée à cet égard, il convient de noter que le code précité 
opère une distinction entre “information en matière de dura‑
bilité” et “information consolidée en matière de durabilité”. 
Compte tenu notamment de la corrélation qui existe entre 
les régimes légaux concernés et afin d’éviter toute ambiguïté, 
il est recommandé que la distinction entre les informations 
en matière de durabilité dites “simples” et “consolidées” soit 
systématiquement maintenue et exprimée dans la loi du 
7 décembre 2016 également.

Article 80

1. Dans la phrase introductive, en projet, de l’article 10, 
§ 3, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 2016 (article 80, 1°, de 
l’avant‑projet), il est renvoyé à “l’article 4, alinéa 1er, point 14), 
de la directive 2004/39/CE”. Indépendamment du fait que 
cette dernière a été abrogée, il est préférable de viser la 
norme de droit interne qui a transposé la disposition de la 
directive ayant remplacé l’article 4, paragraphe 1, point 14), 

a) le réviseur d’entreprises personne physique ou le contrô‑
leur légal des comptes désigné par un cabinet de révision ou 
par un cabinet d’audit, dans le contexte d’une mission d’audit 
déterminée comme principal responsable du contrôle légal 
des comptes à effectuer au nom du cabinet de révision ou du 
cabinet d’audit, respectivement dans le contexte d’une mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité comme 
principal responsable de la mission d’assurance à effectuer 
au nom du cabinet de révision ou du cabinet d’audit, ou

b) en cas d’audit de groupe, le réviseur d’entreprises per‑
sonne physique ou le contrôleur légal des comptes désigné 
par un cabinet de révision ou par un cabinet d’audit respecti‑
vement comme le principal responsable du contrôle légal des 
comptes à réaliser au niveau du groupe ou comme le principal 
responsable de la mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité à réaliser au niveau du groupe, et le 
réviseur d’entreprises personne physique ou le contrôleur 
légal des comptes désigné respectivement comme le prin‑
cipal responsable du contrôle légal des comptes à effectuer 
au niveau des entreprises filiales importantes ou comme 
le principal responsable de la mission de l’information en 
matière de durabilité à effectuer au niveau des entreprises 
filiales importantes, ou

c) le réviseur d’entreprises personne physique ou le con‑
trôleur légal des comptes qui signe respectivement le rapport 
d’audit ou le rapport d’assurance sur l’information en matière 
de durabilité;”.

Het door de gemachtigde geformuleerde voorstel kan 
worden bijgetreden.

3. Voor de omschrijving van het begrip “duurzaamheidsin‑
formatie” verwijst het ontworpen artikel 3, 38°, van de wet van 
7 december 2016 (artikel 77, d), van het voorontwerp) naar de 
omschrijving van dit begrip in het ontworpen artikel 1.31/2, 2° 
en 3°, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
(artikel 9 van het voorontwerp). Onverminderd de algemene 
opmerking die in dit verband wordt gemaakt, moet erop worden 
gewezen dat in het voornoemde wetboek wordt uitgegaan 
van een onderscheid tussen “duurzaamheidsinformatie” en 
“geconsolideerde duurzaamheidsinformatie”. Mede rekening 
houdend met de samenhang die bestaat tussen de betrokken 
wettelijke regelingen en teneinde elke onduidelijkheid te ver‑
mijden, verdient het aanbeveling om het onderscheid tussen 
zogeheten “enkelvoudige” en “geconsolideerde” duurzaam‑
heidsinformatie stelselmatig ook in de wet van 7 december 
2016 aan te houden en tot uitdrukking te brengen.

Artikel 80

1. In de ontworpen inleidende zin van artikel 10, § 3, eerste 
lid, van de wet van 7 december 2016 (artikel 80, 1°, van het 
voorontwerp), wordt verwezen naar “artikel 4, lid 1, punt 14), 
van richtlijn 2004/39/EG”. Afgezien van de vaststelling dat de 
laatstgenoemde richtlijn is opgeheven, wordt het best verwezen 
naar de internrechtelijke norm die de richtlijnbepaling heeft 
omgezet die in de plaats is gekomen van artikel 4, lid 1, punt 14), 
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de la directive 2004/39/CE abrogée14, à savoir l’article 3, 7°, 
de la loi du 21 novembre 2017 ‘relative aux infrastructures des 
marchés d’instruments financiers et portant transposition de 
la directive 2014/65/UE’.

2. Il a été demandé au délégué si la phrase introductive, en 
projet, de l’article 10, § 3, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 
2016 (article 80, 1°, de l’avant‑projet) ne devait pas plutôt 
viser “l’Espace économique européen” au lieu de “l’Union 
européenne”. Le délégué a répondu à cette question en ces 
termes:

“Au regard de l’article 45.1 de la directive (qui fait référence 
à l’Union européenne), nous considérons que l’article 80, 1° 
ne doit pas être modifié”.

Cette référence générale à la terminologie de l’article 45, 
paragraphe 1, de la directive “audit” ne dispense bien entendu 
pas les auteurs de l’avant‑projet de vérifier si parmi les dis‑
positions en projet, certaines d’entre elles ne pourraient en 
outre pas trouver à s’appliquer effectivement au territoire de 
l’Espace économique européen15.

3. L’article 10, § 5/1, en projet, de la loi du 7 décembre 
2016 (article 80, 2°, de l’avant‑projet) dispose que le registre 
public mentionne si les réviseurs d’entreprises sont égale‑
ment agréés pour procéder à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité. Il a été demandé au délégué pourquoi 
la disposition en projet fait uniquement mention de “réviseurs 
d’entreprises”, alors que l’article 16, paragraphe 2, de la direc‑
tive “audit” transposé par l’article 10, § 5/1, en projet, énonce 
en termes plus généraux que “[l]es contrôleurs de pays tiers 
enregistrés conformément à l’article 45 figurent clairement 
dans le registre en cette qualité et non comme contrôleurs 
légaux des comptes”. Le délégué a répondu à cette question 
en ces termes:

“L’article 10, § 3, de la loi audit du 7/12/2016 prévoit déjà 
que ‘Les contrôleurs et entités d’audit de pays tiers sont 
mentionnés en cette qualité dans le registre public de manière 
distincte’. Ceci étant, au regard des articles 16.2, dernier ali‑
néa, et 17.2, dernier alinéa, de la directive audit (qui stipulent 
respectivement que ‘ le registre indique si les contrôleurs 
de pays tiers visés au premier alinéa sont enregistrés pour 
effectuer le contrôle légal des comptes ou pour procéder à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité, ou les 
deux’ et que ‘le registre indique si les entités d’audit de pays 
tiers visées au premier alinéa sont enregistrées pour effectuer 
le contrôle légal des comptes ou procéder à l’assurance de 

14 Le contenu de l’article 4, paragraphe 1, point 14), de la 
directive 2004/39/CE a été reproduit dans l’article 4, paragraphe 1, 
point 21, de la directive 2014/65/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 15 mai 2014 ‘concernant les marchés 
d’instruments financiers et modifiant la directive 2002/92/CE et 
la directive 2011/61/UE’. Cette dernière a été transposée en droit 
interne par la loi du 21 novembre 2017 ‘relative aux infrastructures 
des marchés d’instruments financiers et portant transposition de 
la directive 2014/65/UE’.

15 D’autant que certaines dispositions de la loi du 7 décembre 
2016 font bel et bien référence à l’Espace économique européen 
(voir la définition des notions “pays tiers” et “État membre” dans 
l’article 3, 30° et 31°, respectivement, de la loi).

van de opgeheven richtlijn 2004/39/EG,14 zijnde artikel 3, 7°, 
van de wet van 21 november 2017 ‘over de infrastructuren 
voor de markten voor financiële instrumenten en houdende 
omzetting van richtlijn 2014/65/EU’.

2. Aan de gemachtigde werd gevraagd of in de ontworpen 
inleidende zin van artikel 10, § 3, eerste lid, van de wet van 
7 december 2016 (artikel 80, 1°, van het voorontwerp), niet 
veeleer moet worden verwezen naar de “Europese Economische 
Ruimte” in plaats van naar de “Europese Unie”. De gemach‑
tigde beantwoordde deze vraag als volgt:

“Au regard de l’article 45.1 de la directive (qui fait référence 
à l’Union européenne), nous considérons que l’article 80, 1° 
ne doit pas être modifié.”

Deze algemene verwijzing naar de terminologie in artikel 45, 
lid 1, van de auditrichtlijn ontslaat de stellers van het voorontwerp 
uiteraard niet om na te gaan of sommige van de ontworpen 
bepalingen niet effectief tevens op het grondgebied van de 
Europese Economische Ruimte toepassing kunnen vinden.15

3. In het ontworpen artikel 10, § 5/1, van de wet van 7 de‑
cember 2016 (artikel 80, 2°, van het voorontwerp), wordt 
bepaald dat het openbaar register vermeldt of de bedrijfs‑
revisor is toegelaten tot het uitvoeren van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie. Aan de gemachtigde werd gevraagd 
waarom in de ontworpen bepaling uitsluitend melding wordt 
gemaakt van “de bedrijfsrevisor”, terwijl in artikel 16, lid 2, 
van de auditrichtlijn, dat met het ontworpen artikel 10, § 5/1, 
wordt omgezet, in een meer algemene zin wordt vermeld dat 
“[a]uditors van derde landen die overeenkomstig artikel 45 
worden ingeschreven, (…) in het register duidelijk als zodanig 
[worden] vermeld en niet als wettelijke auditors”. De gemach‑
tigde beantwoordde deze vraag als volgt:

“L’article 10, § 3, de la loi audit du 7/12/2016 prévoit déjà 
que ‘Les contrôleurs et entités d’audit de pays tiers sont 
mentionnés en cette qualité dans le registre public de mani‑
ère distincte’. Ceci étant, au regard des articles 16.2, dernier 
alinéa, et 17.2, dernier alinéa, de la directive audit (qui stipu‑
lent respectivement que ‘le registre indique si les contrôleurs 
de pays tiers visés au premier alinéa sont enregistrés pour 
effectuer le contrôle légal des comptes ou pour procéder à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité, ou les 
deux’ et que ‘le registre indique si les entités d’audit de pays 
tiers visées au premier alinéa sont enregistrées pour effectuer 
le contrôle légal des comptes ou procéder à l’assurance de 

14 De inhoud van artikel 4, lid 1, punt 14), van richtlijn 2004/39/EG werd 
hernomen in artikel 4, lid 1, punt 21, van richtlijn 2014/65/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 ‘betreffende 
markten voor financiële instrumenten en tot wijziging van Richtlijn 
2002/92/EG en Richtlijn 2011/61/EU’. De laatstgenoemde richtlijn 
werd in het interne recht omgezet bij de wet van 21 november 
2017 ‘over de infrastructuren voor de markten voor financiële 
instrumenten en houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU’.

15 Temeer daar in sommige bepalingen van de wet van 7 december 
2016 wel degelijk wordt gerefereerd aan de Europese Economische 
Ruimte (zie de omschrijving van de begrippen “derde land” en 
“lidstaat” in respectievelijk artikel 3, 30° en 31°, van de wet).
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l’information en matière de durabilité, ou les deux’), il nous 
semble qu’il serait pertinent d’adapter comme suit le projet 
d’article 10, § 5/1:

FR: § 5/1. Le registre public mentionne si les réviseurs 
d’entreprises et les contrôleurs et entités d’audit de pays 
tiers sont également agréés pour procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité.

NL: 5/1. Het openbaar register vermeldt of de bedrijfsrevi‑
soren of de auditors en auditorganisaties van een derde land 
(…) zijn toegelaten tot het uitvoeren van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie”.

L’adaptation de texte suggérée par le délégué peut être 
accueillie.

Article 87

1. À la fin du texte néerlandais de l’article 87, b), de l’avant‑
projet, on écrira “… en de woorden ‘niet op zodanige wijze 
worden uitbesteed’” (et non: “… en de woorden ‘niet zodanig 
worden uitbesteed’”).

2. Par souci de clarté, on rédigera le début de l’article 87, 
h), de l’avant‑projet comme suit: “dans le paragraphe 1er, 
alinéa 3, les mots …”.

Article 88

L’article 88 de l’avant‑projet a pour objet de modifier l’ar‑
ticle 20, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 2016 qui énonce 
une interdiction de principe des honoraires subordonnés aux 
résultats. Cette modification s’inspire de la modification appor‑
tée par l’article 3, point 13, de la directive (UE) 2022/2464 à 
l’article 25 de la directive “audit”. Force est de constater que 
l’article 20, § 2, de la loi, n’est pas modifié. Cette dernière 
disposition législative déroge à l’interdiction précitée lorsque 
des missions sont effectuées pour une entité dans laquelle le 
contrôle légal des comptes n’est pas effectué par un réviseur 
d’entreprises relevant du même réseau. Il a été demandé 
au délégué si l’intention est effectivement de n’adapter que 
l’article 20, § 1er, et non l’article 20, § 2, de la loi. Il a répondu 
comme suit:

“En effet, seul l’article 20, § 1er, a été adapté dans la mesure 
où la directive ne contient pas de dispositions supplémentaires 
au sujet des missions d’assurances qui viseraient à adapter 
également le § 2 de cet article (il n’y a pas de § 3). Ceci étant, 
afin d’éviter le cas échéant des difficultés d’interprétation, il 
pourrait être envisagé d’adapter également le § 1er, alinéa 2, 
et le § 2”.

Dans la mesure où l’adaptation suggérée par le délégué 
peut être de nature à éviter toute difficulté d’interprétation, on 
peut accueillir cette proposition.

l’information en matière de durabilité, ou les deux’), il nous 
semble qu’il serait pertinent d’adapter comme suit le projet 
d’article 10, § 5/1:

FR: § 5/1. Le registre public mentionne si les réviseurs 
d’entreprises et les contrôleurs et entités d’audit de pays 
tiers sont également agréés pour procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité.

NL: 5/1. Het openbaar register vermeldt of de bedrijfsrevi‑
soren of de auditors en auditorganisaties van een derde land 
(…) zijn toegelaten tot het uitvoeren van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie.”

Er kan worden ingestemd met de door de gemachtigde 
gesuggereerde tekstaanpassing.

Artikel 87

1. Aan het einde van de Nederlandse tekst van artikel 87, 
b), van het voorontwerp, moet worden geschreven “… en de 
woorden ‘niet op zodanige wijze worden uitbesteed’” (niet: 
“… en de woorden ‘niet zodanig worden uitbesteed’”).

2. Duidelijkheidshalve late men artikel 87, h), van het voor‑
ontwerp, aanvangen als volgt: “in paragraaf 1, derde lid, wordt 
het woord …”.

Artikel 88

Artikel 88 van het voorontwerp strekt tot het wijzigen van 
artikel 20, § 1, eerste lid, van de wet van 7 december 2016, 
waarin wordt uitgegaan van een principieel verbod van resul‑
taatsgebonden honoraria. Deze wijziging is ingegeven door de 
wijziging die door artikel 3, punt 13, van richtlijn (EU) 2022/2464 
is aangebracht in artikel 25 van de auditrichtlijn. Vastgesteld 
dient te worden dat artikel 20, § 2, van de wet, niet wordt ge‑
wijzigd. In deze laatste wetsbepaling wordt in een afwijking op 
het voornoemde verbod voorzien wanneer opdrachten worden 
uitgevoerd bij een entiteit waar de wettelijke controle van de 
jaarrekening niet wordt uitgevoerd door een bedrijfsrevisor 
die met hetzelfde netwerk is verbonden. Aan de gemachtigde 
werd gevraagd of het effectief de bedoeling is om enkel arti‑
kel 20, § 1, en niet artikel 20, § 2, van de wet, aan te passen. 
De gemachtigde antwoordde:

“En effet, seul l’article 20, § 1er, a été adapté dans la mesure 
où la directive ne contient pas de dispositions supplémentaires 
au sujet des missions d’assurances qui viseraient à adapter 
également le § 2 de cet article (il n’y a pas de § 3). Ceci étant, 
afin d’éviter le cas échéant des difficultés d’interprétation, il 
pourrait être envisagé d’adapter également le § 1er, alinéa 2, 
et le § 2.”

In zover de door de gemachtigde gesuggereerde aanpassing 
van aard kan zijn om interpretatiemoeilijkheden te voorkomen, 
kan daarmee worden ingestemd.
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Article 89

Par analogie avec le texte français (“l’exécution des mis‑
sions révisorales”), on remplacera dans le texte néerlandais de 
l’article 31, § 1er, alinéa 1er, en projet, de la loi du 7 décembre 
2016, les mots “uitvoering van opdrachten” par les mots 
“uitvoering van revisorale opdrachten”.

Article 90

La modification que l’article 90, b), de l’avant‑projet vise à 
apporter à l’article 35, alinéa 3, de la loi du 7 décembre 2016, 
ne paraît pas exclure qu’il pourrait suffire soit d’être expert 
en contrôles légaux des comptes annuels, soit d’être expert 
en assurance de l’information en matière de durabilité, sans 
pour autant que les deux expertises doivent être représen‑
tées dans le Comité du Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises. Invité à fournir des éclaircissements sur ce 
point, le délégué a communiqué ce qui suit:

“Les termes ‘et/ou’ ont été ajoutés afin de se rapprocher 
le plus possible de l’article 32. 3 de la directive audit (lequel 
reprend expressément les termes ‘le cas échéant’). Ceci étant, 
les termes ‘et/ou’ pourraient en effet laisser penser que les 
membres du Comité doivent soit disposer de compétences 
dans les matières qui touchent au contrôle légal des comptes, 
soit disposer de compétences dans les matières liées à l’assu‑
rance de l’information en matière de durabilité (ce qui n’est 
pas l’objectif visé). Il nous semble dès lors pertinent d’adapter 
comme suit le projet d’article 35, alinéa 3:

FR: Les membres du Comité sont des non‑praticiens dis‑
posant de compétences dans les matières qui touchent au 
contrôle légal des comptes et, le cas échéant, à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité.

NL: De leden van het Comité zijn personen die geen be‑
roepsbeoefenaars zijn, maar wel de materies beheersen 
die verband houden met de wettelijke controle van de jaar‑
rekening en, waar van toepassing, met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie”.

On peut se rallier à la proposition de texte du délégué, 
davantage conforme au texte modifié de la directive “audit”.

Article 91

1. Par souci de clarté, on rédigera le début de l’article 91, 
a), de l’avant‑projet, comme suit: “dans la phrase liminaire du 
paragraphe 1er, alinéa 4, les mots …”.

2. Dans l’article 52, § 1er, alinéa 4, 3/1°, en projet, de la loi 
du 7 décembre 2016 (article 91, b), de l’avant‑projet), les mots 
“de door de bedrijfsrevisor in rekening gebrachte honoraria” 
du texte néerlandais ne coïncident pas avec les mots “des 
honoraires perçus” du texte français. Cette discordance devra 
être éliminée.

Artikel 89

Naar analogie van de Franse tekst (“l’exécution des missions 
révisorales”) moeten in de Nederlandse tekst van het ontworpen 
artikel 31, § 1, eerste lid, van de wet van 7 december 2016, de 
woorden “uitvoering van opdrachten” worden vervangen door 
de woorden “uitvoering van revisorale opdrachten”.

Artikel 90

De wijziging die artikel 90, b), van het voorontwerp, beoogt 
aan te brengen in artikel 35, derde lid, van de wet van 7 de‑
cember 2016, lijkt niet uit te sluiten dat het zou kunnen volstaan 
dat men ofwel deskundig is inzake de wettelijke controle van 
de jaarrekening, ofwel deskundig is inzake de assurance van 
duurzaamheidsinformatie, zonder dat wordt vereist dat beide 
expertises vertegenwoordigd zijn in het Comité van het College 
van toezicht op de bedrijfsrevisoren. Hieromtrent om nadere 
toelichting verzocht, deelde de gemachtigde het volgende mee:

“Les termes ‘et/ou’ ont été ajoutés afin de se rapprocher 
le plus possible de l’article 32. 3 de la directive audit (lequel 
reprend expressément les termes ‘le cas échéant’). Ceci étant, 
les termes ‘et/ou’ pourraient en effet laisser penser que les 
membres du Comité doivent soit disposer de compétences 
dans les matières qui touchent au contrôle légal des comp‑
tes, soit disposer de compétences dans les matières liées à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité (ce qui 
n’est pas l’objectif visé). Il nous semble dès lors pertinent 
d’adapter comme suit le projet d’article 35, alinéa 3:

FR: Les membres du Comité sont des non‑praticiens dis‑
posant de compétences dans les matières qui touchent au 
contrôle légal des comptes et, le cas échéant, à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité.

NL: De leden van het Comité zijn personen die geen be‑
roepsbeoefenaars zijn, maar wel de materies beheersen 
die verband houden met de wettelijke controle van de jaar‑
rekening en, waar van toepassing, met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie.”

Met het tekstvoorstel van de gemachtigde, dat beter aan‑
sluit bij de gewijzigde tekst van de auditrichtlijn, kan worden 
ingestemd.

Artikel 91

1. Ter wille van de duidelijkheid late men artikel 91, a), van 
het voorontwerp, aanvangen als volgt: “in de inleidende zin 
van paragraaf 1, vierde lid, wordt het woord …”.

2. In het ontworpen artikel 52, § 1, vierde lid, 3/1°, van de 
wet van 7 december 2016 (artikel 91, b), van het voorontwerp), 
stemmen de woorden “de door de bedrijfsrevisor in rekening 
gebrachte honoraria”, in de Nederlandse tekst, niet overeen 
met de woorden “des honoraires perçus”, in de Franse tekst. 
Deze discordantie zal moeten worden weggewerkt.
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3. Le texte néerlandais de l’article 52, § 4, alinéa 3, en projet, 
de la loi du 7 décembre 2016 (article 91, c), de l’avant‑projet) 
dispose que “[d]e inspecteurs beschikken (pas: beschikkende) 
over relevante beroepservaring op het gebied van [onder meer] 
wettelijke controle van jaarrekeningen”. Aux termes du texte 
français, les inspecteurs doivent disposer tant “de la formation” 
que “de l’expérience professionnelle […] appropriée […]” en 
ce qui concerne notamment le contrôle légal des comptes. 
Or, les mots “de la formation” ne se retrouvent pas dans le 
texte néerlandais. Il serait préférable d’harmoniser les deux 
textes sur ce point également.

Article 92

1. On rédigera le début de l’article 92, a), de l’avant‑projet, 
de manière plus précise comme suit: “dans le paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 1°, les mots …”. On écrira alors à l’article 92, b), de 
l’avant‑projet “paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété 
par les mots …”.

2. Comme l’a confirmé le délégué, on commencera l’ar‑
ticle 54, § 2, alinéa 1er, en projet, de la loi du 7 décembre 2016 
(article 92, c), de l’avant‑projet), par les mots “Aux fins de 
l’article 32 et, en particulier, …” (et non: “Aux fins de l’article 33 
et, en particulier, …”).

3. À la fin de l’article 54, § 2, alinéa 2, en projet, de la 
loi du 7 décembre 2016 (article 92, c), de l’avant‑projet), il 
est exclusivement fait mention de “l’assurance du groupe”. 
Toutefois, l’article 54, § 2, alinéa 1er, en projet, de la loi du 
7 décembre 2016 fait référence à “l’assurance du groupe et/
ou pour l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité”. Il a été demandé au délégué si la volonté était 
effectivement d’opérer cette distinction. Sur ce point, il a 
communiqué ce qui suit:

“Il s’agit d’une omission: l’alinéa 2 in fine convient d’être 
complété afin d’y intégrer la mission d’assurance de l’informa‑
tion en matière de durabilité. Il convient par ailleurs également 
de corriger l’inconsistance constatée dans le § 2, où le terme 
‘consolidé’ fait parfois défaut”.

La suggestion formulée par le délégué peut être accueillie.

Article 94

1. Dans la phrase liminaire de l’article 94 de l’avant‑projet, 
on écrira “Dans l’article 86, § 1er, alinéa 2, de la même loi, 
modifié par les lois des 30 juillet 2018 et 23 juin 2022, il …”.

2. L’article 86, § 1er, alinéa 2, 4°/1, en projet, de la loi du 
7 décembre 2016 prévoit une exception à l’obligation du secret 

3. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 52, 
§ 4, derde lid, van de wet van 7 december 2016 (artikel 91, 
c), van het voorontwerp), wordt bepaald dat “[d]e inspecteurs 
beschikken (niet: beschikkende) over relevante beroepservaring 
op het gebied van [onder meer] wettelijke controle van jaarre‑
keningen”. Luidens de Franse tekst dienen de inspecteurs over 
zowel “de la formation” als “de l’expérience professionnelles 
appropriées” inzake onder meer de wettelijke controle van 
jaarrekeningen te beschikken. De woorden “de la formation” 
worden evenwel niet weergegeven in de Nederlandse tekst. 
Beide teksten zouden ook op dit punt beter op elkaar moeten 
worden afgestemd.

Artikel 92

1. Artikel 92, a), van het voorontwerp, dient op een meer 
precieze wijze aan te vangen als volgt: “in paragraaf 1, eerste 
lid, 1°, worden de woorden …”. In artikel 92, b), van het voor‑
ontwerp, schrijve men dan “paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt 
aangevuld met de woorden …”.

2. Zoals door de gemachtigde werd bevestigd, dient het 
ontworpen artikel 54, § 2, eerste lid, van de wet van 7 decem‑
ber 2016 (artikel 92, c), van het voorontwerp), aan te vangen 
met de woorden “Voor de toepassing van artikel 32 en in het 
bijzonder …” (niet: “Voor de toepassing van artikel 33 en in 
het bijzonder …”).

3. Aan het einde van het ontworpen artikel 54, § 2, tweede 
lid, van de wet van 7 december 2016 (artikel 92, c), van het 
voorontwerp), wordt uitsluitend melding gemaakt van de 
“groepscontrole”. In het ontworpen artikel 54, § 2, eerste 
lid, van de wet van 7 december 2016, wordt evenwel gere‑
fereerd aan “de groepscontrole en/of de assurance van ge‑
consolideerde duurzaamheidsinformatie van een groep van 
ondernemingen”. Aan de gemachtigde werd gevraagd of dat 
verschil effectief is gewild. De gemachtigde deelde wat dat 
betreft het volgende mee:

“Il s’agit d’une omission: l’alinéa 2 in fine convient d’être 
complété afin d’y intégrer la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité. Il convient par ailleurs également de 
corriger l’inconsistance constatée dans le § 2, où le terme 
‘consolidé’ fait parfois défaut.”

Er kan worden ingestemd met de door de gemachtigde 
geformuleerde suggestie.

Artikel 94

1. In de inleidende zin van artikel 94 van het voorontwerp, 
dient te worden geschreven “In artikel 86, § 1, tweede lid, 
van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 30 juli 2018 en 
23 juni 2022, wordt …”.

2. In het ontworpen artikel 86, § 1, tweede lid, 4°/1, van 
de wet van 7 december 2016, wordt in een uitzondering op 
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pour “l’échange d’informations en matière de durabilité entre 
les commissaires et les réviseurs d’entreprises”.

Force est de constater que l’exception inscrite dans la dis‑
position précitée est formulée en termes généraux. Toutefois, 
il convient de rappeler que conformément à l’article 23, para‑
graphe 1, de la directive “audit”, les États membres doivent 
veiller à ce que “toutes les informations et tous les documents 
auxquels un contrôleur légal des comptes ou un cabinet d’audit 
accède lors de l’exécution du contrôle légal des comptes 
soient protégés par des règles appropriées en matière de 
confidentialité et de secret professionnel”, sans que, selon 
l’article 23, paragraphe 2, de la directive, ces règles fassent 
obstacle à l’application des dispositions de la directive “audit” 
notamment.

Compte tenu de ce qui précède, mieux vaudrait délimiter 
plus précisément l’exception à l’obligation de secret dans 
l’article 86, § 1er, alinéa 2, 4°/1, en projet, de la loi du 7 dé‑
cembre 2016, et de la limiter à l’échange d’informations entre 
un commissaire et un réviseur d’entreprises chargé, dans la 
même entreprise, de la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité.

Article 97

Il découle de l’article 83, § 3, en projet, de la loi du 7 dé‑
cembre 2016 que, hormis au Collège, les données à caractère 
personnel énumérées à l’article 83, § 1er, en projet, ne sont 
pas communiquées à des tiers. Le délégué a été interrogé sur 
le sens à donner à cette disposition, compte tenu du fait que 
parmi les données à caractère personnel concernées, cer‑
taines figurent dans le registre public. Il a répondu comme suit:

“L’article 10 de la loi audit du 7/12/2016 ainsi que l’arrêté 
royal ‘registre’ du 21/07/2017 relatif à l’octroi de la qualité de 
réviseur d’entreprises ainsi qu’à l’inscription et à l’enregis‑
trement dans le registre public des réviseurs d’entreprises 
règlent l’accès au registre public.

En l’espèce, le projet d’article 83 vise à régler le traitement 
qui est réservé aux données personnes dont celles qui ne sont 
pas reprises dans le registre public (telles que les données en 
rapport avec l’honorabilité des personnes physiques, visée à 
l’article 5, § 1er, 2° de la loi audit du 7/12/2026”.

Nonobstant la réponse du délégué, il convient de noter 
que l’article 83, § 1er, en projet, de la loi du 7 décembre 2016 
vise bel et bien aussi les données à caractère personnel 
actuellement rendues publiques, notamment le nom, le pré‑
nom et l’adresse, le numéro de téléphone (professionnel) et 
l’adresse électronique (professionnelle), ainsi que les données 
de la personne morale ou de l’entité qui emploient le réviseur 
d’entreprises personne physique, ou avec lesquelles celui‑ci 
est en relation16.

16 Voir respectivement l’article 83, § 1er, 1°, 2° et 4°, en projet, de la 
loi du 7 décembre 2016.

de geheimhoudingsplicht voorzien voor “de uitwisseling van 
informatie betreffende de duurzaamheidsinformatie tussen 
de commissarissen en de bedrijfsrevisoren”.

Vastgesteld dient te worden dat de uitzondering in de 
voornoemde bepaling in algemene bewoordingen wordt 
geformuleerd. Er dient evenwel rekening mee te worden 
gehouden dat lidstaten er overeenkomstig artikel 23, lid 1, 
van de auditrichtlijn moeten op toezien dat “alle gegevens en 
documenten waartoe een wettelijke auditor of het auditkantoor 
toegang heeft bij de uitvoering van een wettelijke controle van 
jaarrekeningen, beschermd zijn door middel van passende 
regels op het gebied van vertrouwelijkheid en beroepsge‑
heim”, zonder dat die regels blijkens artikel 23, lid 2, van de 
richtlijn, de uitvoering van de bepalingen van onder meer de 
auditrichtlijn in de weg mogen staan.

Rekening houdend hiermee wordt de uitzondering op de 
geheimhoudingsplicht in het ontworpen artikel 86, § 1, tweede 
lid, 4°/1, van de wet van 7 december 2016, het best preciezer 
afgebakend en beperkt tot de uitwisseling van informatie tus‑
sen een commissaris en een bedrijfsrevisor die bij dezelfde 
onderneming is belast met de opdracht voor de assurance 
van duurzaamheidsinformatie.

Artikel 97

Uit het ontworpen artikel 83, § 3, van de wet van 7 de‑
cember 2016 vloeit voort dat, behalve aan het College, de 
persoonsgegevens die worden opgesomd in het ontworpen 
artikel 83, § 1, niet worden overgemaakt aan derden. Aan de 
gemachtigde werd gevraagd op welke wijze deze bepaling 
moet worden begrepen ermee rekening houdend dat sommige 
van de betrokken persoonsgegevens opgenomen worden in 
het openbaar register. De gemachtigde antwoordde:

“L’article 10 de la loi audit du 7/12/2016 ainsi que l’arrêté royal 
‘registre’ du 21/07/2017 relatif à l’octroi de la qualité de réviseur 
d’entreprises ainsi qu’à l’inscription et à l’enregistrement dans 
le registre public des réviseurs d’entreprises règlent l’accès 
au registre public.

En l’espèce, le projet d’article 83 vise à régler le traitement 
qui est réservé aux données personnes dont celles qui ne sont 
pas reprises dans le registre public (telles que les données en 
rapport avec l’honorabilité des personnes physiques, visée à 
l’article 5, § 1er, 2° de la loi audit du 7/12/2026.”

Het antwoord van de gemachtigde ten spijt moet worden 
opgemerkt dat in het ontworpen artikel 83, § 1, van de wet 
van 7 december 2016 wel degelijk ook persoonsgegevens 
worden beschreven die thans openbaar worden gemaakt, 
waaronder de naam, de voornaam en het kantooradres, het 
(voor beroepsdoeleinden gebruikte) telefoonnummer en e‑
mailadres, en de gegevens van de rechtspersoon of entiteit 
waar de bedrijfsrevisor‑natuurlijke persoon werkzaam is of 
waaraan hij verbonden is.16

16 Zie respectievelijk het ontworpen artikel 83, § 1, 1°, 2° en 4°, van 
de wet van 7 december 2016.
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Conformément à l’article 16 de la directive “audit”, cer‑
taines de ces données doivent être rendues publiques, les 
États membres ne pouvant déroger à cette obligation de 
publicité que dans la seule mesure nécessaire pour parer à 
une menace imminente et significative pesant sur la sécurité 
individuelle17. Toutefois, cette dernière condition ne paraît 
pas être remplie en ce qui concerne les données à caractère 
personnel concernées décrites à l’article 83, § 1er, en projet, 
de la loi du 7 décembre 2016. Par conséquent, dans la mesure 
où l’article 83, § 3, en projet, de la loi précitée s’oppose à la 
communication des données à caractère personnel concer‑
nées à des tiers, cette disposition est contraire à l’article 16 
de la directive “audit” et devra être revue.

CHaPiTre 6 – moDifiCaTions De la loi Du 17 mars 2019 relaTiVe 
aux Professions D’exPerT‑ComPTable eT De Conseiller fisCal

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHaPiTre 7 – PresTaTaires De serViCes D’assuranCe inDéPenDanTs

Articles 103 et 104

1. L’article 103 autorise les prestataires de services d’assu‑
rance indépendants à solliciter une accréditation leur permet‑
tant d’exécuter des missions d’assurance de l’information en 
matière de durabilité et de l’information consolidée en matière 
de durabilité et ce, “[d]ès l’entrée en vigueur de l’arrêté royal 
d’exécution visé à l’article 104, et au plus tard à l’issue du délai 
de trois ans à dater de l’entrée en vigueur de la présente loi”.

L’article 104 habilite le Roi à déterminer les modalités et 
conditions d’application de l’article 103 et à fixer les exigences 
équivalentes qui s’appliquent aux prestataires de services 
d’assurance indépendants en matière, notamment, de formation 
et d’examens, de formation continue, de systèmes d’assu‑
rance qualité, de déontologie, d’indépendance, d’objectivité, 
de confidentialité et de secret professionnel, de désignation 
et de révocation, d’organisation du travail, d’enquêtes, de 
sanctions et de signalement des irrégularités.

Ces dispositions entendent transposer la faculté lais‑
sée aux États membres par l’article 34, paragraphe 4, de 
la directive 2013/34/UE, telle que modifiée par la direc‑
tive (UE) 2022/2464, d’autoriser un prestataire de services 
d’assurance indépendant établi sur le territoire à émettre un 
avis sur la conformité de l’information en matière de durabi‑
lité, à condition que ce prestataire de services d’assurance 
indépendant soit “soumis à des exigences équivalentes à 
celles énoncées dans la directive 2006/43/CE du Parlement 
européen et du Conseil en ce qui concerne l’assurance de 
l’information en matière de durabilité au sens de l’article 2, 
point 22), de ladite directive”, et notamment aux exigences 
relatives à la formation et l’examen, la formation continue, 
les systèmes d’assurance qualité, la déontologie, l’indépen‑
dance, l’objectivité, la confidentialité, le secret professionnel, 
la désignation, la révocation, les enquêtes, les sanctions, 
l’organisation du travail et le signalement des irrégularités.

17 Voir l’article 15, paragraphe 1, de la directive “audit”.

Een aantal van deze gegevens moet overeenkomstig arti‑
kel 16 van de auditrichtlijn verplicht openbaar worden gemaakt, 
waarbij de lidstaten slechts van die openbaarmakingsplicht 
kunnen afzien voor zover dit noodzakelijk is om een imminente 
en aanzienlijke bedreiging voor de persoonlijke veiligheid van 
een persoon in te perken.17 Aan deze laatste voorwaarde lijkt 
evenwel niet te zijn voldaan ten aanzien van de desbetreffende, 
in het ontworpen artikel 83, § 1, van de wet van 7 december 
2016 omschreven persoonsgegevens. In zover derhalve het 
ontworpen artikel 83, § 3, van de voornoemde wet, er zich 
tegen verzet dat de betrokken persoonsgegevens worden 
overgemaakt aan derden, staat die bepaling op gespannen 
voet met artikel 16 van de auditrichtlijn en zal deze moeten 
worden herzien.

HoofDsTuk 6 – WijziGinGen Van De WeT Van 17 maarT 2019 
beTreffenDe De beroePen Van aCCounTanT en belasTinGaDViseur

Over dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HoofDsTuk 7 – onafHankelijke Verleners Van assuranCeDiensTen

Artikelen 103 en 104

1. Artikel 103 machtigt de onafhankelijke verleners van as‑
surancediensten ertoe een accreditatie aan te vragen die hen 
toelaat assurance‑opdrachten inzake duurzaamheidsinformatie 
en geconsolideerde duurzaamheidsinformatie uit te voeren, 
en dit “[v]anaf de inwerkingtreding van het uitvoeringsbesluit 
bedoeld in artikel 104, en uiterlijk na een periode van drie jaar 
vanaf de inwerkingtreding van deze wet”.

Artikel 104 machtigt de Koning ertoe de nadere regels en 
de toepassingsvoorwaarden van artikel 103 te bepalen en de 
gelijkwaardigheidsvereisten vast te stellen die van toepassing 
zijn op de onafhankelijke verleners van assurancediensten, 
met name inzake opleidingen en examens, permanente 
vorming, kwaliteitsborgingsstelsels voor de assurance, be‑
roepsethiek, onafhankelijkheid, objectiviteit, vertrouwelijkheid 
en beroepsgeheim, benoeming en afzetting, organisatie van 
de werkzaamheden, onderzoek, sancties en melding van 
onregelmatigheden.

Die bepalingen strekken tot omzetting van de mogelijkheid 
die artikel 34, lid 4, van richtlijn 2013/34/EU, zoals gewijzigd 
bij richtlijn (EU) 2022/2464, aan de lidstaten verleent om een 
op het grondgebied gevestigde onafhankelijke verlener van 
assurancediensten ertoe te machtigen een oordeel uit te 
brengen over de overeenstemming van de duurzaamheids‑
informatie, op voorwaarde dat die onafhankelijke verlener van 
assurancediensten “wat betreft de assurance van duurzaam‑
heidsrapportering zoals gedefinieerd in artikel 2, punt 22, van 
Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad 
voldoet aan vereisten die gelijkwaardig zijn aan de vereisten van 
die richtlijn”, en met name aan de vereisten inzake opleidingen 
en examens, permanente scholing, kwaliteitsborgingsstelsels, 
beroepsethiek, onafhankelijkheid, objectiviteit, vertrouwelijk‑
heid, beroepsgeheim, benoeming en ontslag, onderzoeken 
en sancties, de organisatie van de werkzaamheden en het 
melden van onregelmatigheden.

17 Zie artikel 15, lid 1, van de auditrichtlijn.
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Les dispositions en projet soulèvent les observations 
suivantes.

À défaut d’adoption d’arrêté royal dans le délai de trois ans 
à dater de l’entrée en vigueur de l’avant‑projet à l’examen, 
les prestataires de services d’assurance indépendants seront 
autorisés, à l’issue de ce délai, à solliciter une accrédita‑
tion leur permettant d’exécuter des missions d’assurance 
de l’information en matière de durabilité et de l’information 
consolidée en matière de durabilité. Cette accréditation leur 
serait dans ce cas délivrée sans qu’aucune procédure de 
délivrance n’ait été fixée et sans qu’aucune exigence équi‑
valente applicable aux prestataires de services d’assurance 
indépendants n’ait été fixée par le Roi. Un tel mécanisme ne 
respecte pas les conditions visées à l’article 34, paragraphe 4, 
de la directive 2013/34/UE.

Par ailleurs, tel que rédigé, l’article 104 ne précise pas 
à quelles conditions celles applicables aux prestataires de 
services d’assurance indépendants doivent être équivalentes.

Enfin, en ce qu’elle porte sur le secret professionnel, l’habi‑
litation n’est pas admissible. Il n’est en effet pas au pouvoir 
du Roi de régler les cas dans lesquels le secret professionnel 
visé à l’article 458 du Code pénal est d’application18. De la 
même manière, en ce qu’elle porte sur les sanctions (lesquelles 
seront en principe pénales puisque devant être équivalentes 
à celles prévues à l’article 3:97, § 2, du CSA, tel que modifié 
par l’article 64, 2°, de l’avant‑projet), l’habilitation n’est pas 
non plus admissible au regard du principe de la légalité en 
matière pénale tel que garanti par l’article 7 de la Convention 
européenne des droits de l’Homme.

Les dispositions seront par conséquent revues en profon‑
deur au regard de ces observations.

2. À la question de savoir comment l’article 34, paragraphes 5 
et 6, de la directive 2013/34/UE est transposé, le délégué du 
ministre a répondu ce qui suit:

“S’agissant des prestataires de services d’assurance 
indépendants (IASP), ceux‑ci constituent une option pour les 
États membres. En l’espèce, le projet subordonne l’arrivée 
des IASP sur le marché belge de l’assurance à l’entrée en 
vigueur d’un arrêté royal d’exécution (lequel devra intervenir 
au plus tard à l’issue d’un délai de trois ans à dater de l’entrée 
en vigueur de la loi de transposition). Dans ce contexte, dans 
la mesure où les IASP n’auront accès que de manière différée 
au marché de l’assurance, il a été opté de ne pas viser à ce 
stade les IASP dans le projet (hormis aux articles 102 à 104)”.

Afin de ne pas priver les prestataires de services d’as‑
surance indépendants de leurs prérogatives lorsque les 
articles 102 à 104 de l’avant‑projet sortiront leurs effets, mieux 
vaudrait transposer l’article 34, paragraphes 5 et 6, de la 
directive 2013/34/UE dans l’avant‑projet étant entendu que les 

18 Voir l’avis 58.972/1 donné le 18 mars 2016 sur un projet devenu 
l’arrêté royal du 12 avril 2016 ‘relatif aux instruments de pesage 
à fonctionnement non automatique’.

De ontworpen bepalingen geven aanleiding tot de volgende 
opmerkingen.

Indien geen koninklijk besluit wordt vastgesteld binnen 
een termijn van drie jaar vanaf de inwerkingtreding van het 
voorliggende voorontwerp, wordt de onafhankelijke verleners 
van assurancediensten na afloop van die termijn toegestaan 
een accreditatie aan te vragen die hen toelaat assuranceop‑
drachten inzake duurzaamheidsinformatie en geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie uit te voeren. Die accreditatie zou 
hun in dat geval worden verleend zonder dat in enige afgif‑
teprocedure is voorzien en zonder dat de Koning enig gelijk‑
waardigheidsvereiste heeft vastgesteld dat van toepassing is 
op de onafhankelijke verleners van assurancediensten. Een 
dergelijke regeling voldoet niet aan de voorwaarden bedoeld 
in artikel 34, lid 4, van richtlijn 2013/34/EU.

Zoals artikel 104 gesteld is, wordt bovendien niet nader 
bepaald welke de voorwaarden zijn waaraan de voorwaarden 
die van toepassing zijn op de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten, gelijkwaardig moeten zijn.

Ten slotte is de machtiging niet aanvaardbaar in zoverre ze 
betrekking heeft op het beroepsgeheim. De Koning is immers 
niet bevoegd om te regelen in welke gevallen het beroepsgeheim 
bedoeld in artikel 458 van het Strafwetboek van toepassing 
is.18 Zo ook is de machtiging evenmin aanvaardbaar in het licht 
van het wettigheidsbeginsel in strafzaken zoals gewaarborgd 
bij artikel 7 van het Europees Verdrag voor de rechten van 
de mens, in zoverre ze betrekking heeft op de sancties (die 
in beginsel strafrechtelijk van aard zijn, aangezien ze gelijk‑
waardig moeten zijn aan de sancties bepaald in artikel 3:97, 
§ 2, van het WVV, zoals gewijzigd bij artikel 64, 2°, van het 
voorontwerp).

De bepalingen moeten bijgevolg grondig worden herzien 
in het licht van deze opmerkingen.

2. Op de vraag hoe artikel 34, lid 5 en 6, van richtlijn 2013/34/
EU wordt omgezet, heeft de gemachtigde van de minister het 
volgende geantwoord:

“S’agissant des prestataires de services d’assurance in‑
dépendants (IASP), ceux‑ci constituent une option pour les 
États membres. En l’espèce, le projet subordonne l’arrivée 
des IASP sur le marché belge de l’assurance à l’entrée en 
vigueur d’un arrêté royal d’exécution (lequel devra intervenir 
au plus tard à l’issue d’un délai de trois ans à dater de l’entrée 
en vigueur de la loi de transposition). Dans ce contexte, dans 
la mesure où les IASP n’auront accès que de manière différée 
au marché de l’assurance, il a été opté de ne pas viser à ce 
stade les IASP dans le projet (hormis aux articles 102 à 104).”

Om ervoor te zorgen dat de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten hun prerogatieven niet verliezen wanneer 
de artikelen 102 tot 104 van het voorontwerp in werking treden, 
zou het beter zijn artikel 34, lid 5 en 6, van richtlijn 2013/34/
EU om te zetten in het voorontwerp, met dien verstande dat 

18 Zie advies 58.972/1 van 18 maart 2016 over een ontwerp dat heeft 
geleid tot het koninklijk besluit van 12 april 2016 ‘betreffende de 
niet‑automatische weeginstrumenten’.
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dispositions qui assurent la transposition de ces paragraphes 
ne seront applicables que lorsque les prestataires de services 
d’assurance indépendants seront effectivement autorisés à 
intégrer le marché belge de l’assurance.

CHaPiTre 8 – DaTe D’ouVerTure Des exerCiCes De la PubliCaTion 
De l’informaTion en maTière De DurabiliTé

Article 105

1. À la question de savoir à quelle disposition de la direc‑
tive (UE) 2022/2464 se rapporte chaque subdivision de 
l’article 105 de l’avant‑projet, le délégué du ministre a donné 
les explications suivantes:

“Artikel 5, lid 2, Alinea 1

NFRD‑vennootschappen

De Richtlijn 2022/2464 vervangt Richtlijn 2015/95/
EU (‘NFRD’) maar die bepalingen van de vervangen Richtlijn zijn 
in België nog van toepassing voor het vorige boekjaar. De 
jaarverslagen met de verklaring van niet‑financiële informa‑
tie worden gedurende het boekjaar 2024 bekendgemaakt. 
Meerdere oplossingen zijn mogelijk. Er wordt geopteerd 
voor een naadloze overgang van NFRD‑rapportering naar 
CSRD‑rapportering en om te vermijden dat de hele tekst van 
artikelen 3:6, § 4 en 3:32, § 2 hernomen moet worden.

Artikel 5, lid 2, a) i) richtlijn. Dat zijn de vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6, § 4, van het Wetboek van vennootschap‑
pen en verenigingen. De aanvangsdatum is boekjaar 1.1.2024 en 
later. De bepaling komt overeen met artikel 105, § 1, eerste lid.

Artikel 5, lid 2, a) ii) richtlijn. Dat zijn de moedervennootschap‑
pen bedoeld in artikel 3:32, § 2 van het Wetboek van ven‑
nootschappen en verenigingen. De aanvangsdatum is eveneens 
boekjaar 1.1.2024 en later. De bepaling komt overeen met 
artikel 105, § 1, tweede lid.

Niet‑NFRD vennootschappen

Artikel 5, lid 2, b) i). Dat zijn de grote vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6/1, eerste lid, 1° van het voorontwerp. De 
aanvangsdatum is het boekjaar 1.1.2025 en later. De bepaling 
komt overeen met artikel 105, § 2, eerste lid. De grote ven‑
nootschappen die al duurzaamheidsinformatie in hun jaarverslag 
moeten opnemen uit hoofde van paragraaf 1 zijn daarom 
uitgezonderd (de zogenaamde NFRD‑vennootschappen).

Artikel 5, lid 2, b) ii). Dat zijn de moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1 van het ontwerp. De aanvangsdatum 
is het boekjaar 1.1.2025 of later. De moedervennootschap‑
pen die al geconsolideerde duurzaamheidsinformatie in hun 
geconsolideerd verslag moeten opnemen uit hoofde van 
paragraaf 1 zijn daarom uitgezonderd (zogenaamde NFRD‑
groepen). Komt overeen met artikel 105, § 2

Artikel 5, lid 2, c) i). Dat zijn de vennootschappen bedoeld 
in artikel 3:6/1, 2° van het voorontwerp. De aanvangsdatum 
is het boekjaar 1.1.2026 of later.

de bepalingen waarbij deze leden worden omgezet, pas van 
toepassing worden wanneer de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten er daadwerkelijk toe worden gemachtigd 
toe te treden tot de Belgische verzekeringsmarkt.

HoofDsTuk 8 – aanVanGsDaTum Van De boekjaren WaaroP De 
DuurzaamHeiDsinformaTie oPenbaar WorDT GemaakT

Artikel 105

1. Naar aanleiding van de vraag op welke bepaling van 
richtlijn (EU) 2022/2464 elk onderdeel van artikel 105 van het 
voorontwerp betrekking heeft, heeft de gemachtigde van de 
minister de volgende toelichting gegeven:

“Artikel 5, lid 2, Alinea 1

NFRD‑vennootschappen

De Richtlijn 2022/2464 vervangt Richtlijn 2015/95/
EU (‘NFRD’) maar die bepalingen van de vervangen Richtlijn zijn 
in België nog van toepassing voor het vorige boekjaar. De 
jaarverslagen met de verklaring van niet‑financiële informa‑
tie worden gedurende het boekjaar 2024 bekendgemaakt. 
Meerdere oplossingen zijn mogelijk. Er wordt geopteerd 
voor een naadloze overgang van NFRD‑rapportering naar 
CSRD‑rapportering en om te vermijden dat de hele tekst van 
artikelen 3:6, § 4 en 3:32, § 2 hernomen moet worden.

Artikel 5, lid 2, a) i) richtlijn. Dat zijn de vennootschappen be‑
doeld in artikel 3:6, § 4, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen. De aanvangsdatum is boekjaar 1.1.2024 en 
later. De bepaling komt overeen met artikel 105, § 1, eerste lid.

Artikel 5, lid 2, a) ii) richtlijn. Dat zijn de moedervennoot‑
schappen bedoeld in artikel 3:32, § 2 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. De aanvangsdatum is 
eveneens boekjaar 1.1.2024 en later. De bepaling komt overeen 
met artikel 105, § 1, tweede lid.

Niet‑NFRD vennootschappen

Artikel 5, lid 2, b) i). Dat zijn de grote vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6/1, eerste lid, 1° van het voorontwerp. De 
aanvangsdatum is het boekjaar 1.1.2025 en later. De bepaling 
komt overeen met artikel 105, § 2, eerste lid. De grote vennoot‑
schappen die al duurzaamheidsinformatie in hun jaarverslag 
moeten opnemen uit hoofde van paragraaf 1 zijn daarom 
uitgezonderd (de zogenaamde NFRD‑vennootschappen).

Artikel 5, lid 2, b) ii). Dat zijn de moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1 van het ontwerp. De aanvangsdatum 
is het boekjaar 1.1.2025 of later. De moedervennootschap‑
pen die al geconsolideerde duurzaamheidsinformatie in hun 
geconsolideerd verslag moeten opnemen uit hoofde van 
paragraaf 1 zijn daarom uitgezonderd (zogenaamde NFRD‑
groepen). Komt overeen met artikel 105, § 2.

Artikel 5, lid 2, c) i). Dat zijn de vennootschappen bedoeld 
in artikel 3:6/1, 2° van het voorontwerp. De aanvangsdatum 
is het boekjaar 1.1.2026 of later.
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Artikel 5, lid 2, c) ii). Dat zijn de kleine en niet‑complexe 
kredietinstellingen bedoeld in artikel 3:6/5, § 2, 1°. De aan‑
vangsdatum is eveneens het boekjaar 1.1.2026 of later.

Artikel 5, lid 2, c) iii). Dat zijn de (her)verzekeringscaptives, 
bedoeld in artikel 3:6/5, § 2, 2° en 3°. De aanvangsdatum is 
het boekjaar 1.1.2026 of later.

Alinea 2

Het gaat om de Belgische dochtervennootschappen en 
bijkantoren van niet‑Europese ondernemingen, in artikel 3:6/9, 
artikel 3:20/4 van het ontwerp. Aanvangsdatum 1.1.2028. Dat 
komt overeen met artikel 105, §§ 6 en 7 van het ontwerp.

Alinea 3

De vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, hebben 
effecten genoteerd op een gereglementeerde markt en vallen 
onder het toezicht van de FSMA. Deze vennootschappen 
zijn geïncorporeerd in het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen.

Alinea 4

De aanvangsdata komen overeen met artikel 105, § 8, van 
het ontwerp”.

Ces explications figureront dans le commentaire de la 
disposition.

2. Afin de déterminer le champ d’application des mesures 
transitoires, l’article 105, §§ 1er et 5, de l’avant‑projet fait 
référence aux articles 3:6, § 4, et 3:32, § 2, du CSA. Or, ces 
dispositions sont abrogées respectivement par les articles 11 
et 25 de l’avant‑projet.

Il y a dès lors lieu de préciser, à l’article 105, §§ 1er et 5, que 
les dispositions sont visées dans leur version telle qu’applicable 
avant l’entrée en vigueur de l’avant‑projet.

Par ailleurs, au paragraphe 1er, compte tenu de l’objet 
même des dispositions concernées, les mots “Par dérogation 
à l’article 15,” et les mots “Par dérogation à l’article 28,”, qui 
figurent respectivement aux alinéas 1er et 2, seront omis.

3. À la question de savoir si les délais visés à l’article 105, 
§ 1er, de l’avant‑projet sont réalistes, notamment eu égard 
aux sanctions prévues par celui‑ci en cas de non‑respect de 
ses dispositions, le délégué du ministre a indiqué ce qui suit:

“De Richtlijn CSRD voorziet deze data voor vennootschap‑
pen en groepen. De vraag moet gesteld worden of de fede‑
rale regering in lopende zaken nog kan beslissen over een 
mogelijk uitstel van uitvoering, met andere data die dan niet 
in overeenstemming zijn met de richtlijn.

De Richtlijn CSRD komt niet onverwacht. Er zijn tal van initia‑
tieven, van zowel de Europese en federale overheidsinstellingen 

Artikel 5, lid 2, c) ii). Dat zijn de kleine en niet‑complexe 
kredietinstellingen bedoeld in artikel 3:6/5, § 2, 1°. De aan‑
vangsdatum is eveneens het boekjaar 1.1.2026 of later.

Artikel 5, lid 2, c) iii). Dat zijn de (her)verzekeringscaptives, 
bedoeld in artikel 3:6/5, § 2, 2° en 3°. De aanvangsdatum is 
het boekjaar 1.1.2026 of later.

Alinea 2

Het gaat om de Belgische dochtervennootschappen en 
bijkantoren van niet‑Europese ondernemingen, in artikel 3:6/9, 
artikel 3:20/4 van het ontwerp. Aanvangsdatum 1.1.2028. Dat 
komt overeen met artikel 105, §§ 6 en 7 van het ontwerp.

Alinea 3

De vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, heb‑
ben effecten genoteerd op een gereglementeerde markt en 
vallen onder het toezicht van de FSMA. Deze vennootschap‑
pen zijn geïncorporeerd in het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen.

Alinea 4

De aanvangsdata komen overeen met artikel 105, § 8, van 
het ontwerp.”

Die uitleg moet in de commentaar op de bepaling worden 
opgenomen.

2. Teneinde het toepassingsgebied van de overgangs‑
maatregelen te bepalen, verwijst artikel 105, §§ 1 en 5, van 
het voorontwerp naar de artikelen 3:6, § 4, en 3:32, § 2, 
van het WVV. Die bepalingen worden echter opgeheven bij 
respectievelijk artikel 11 en artikel 25 van het voorontwerp.

In artikel 105, §§ 1 en 5, dient dan ook nader te worden 
aangegeven dat wordt verwezen naar de versie van de be‑
palingen die vóór de inwerkingtreding van het voorontwerp 
van toepassing was.

Gelet op de inhoud zelf van de betrokken bepalingen, 
moeten in paragraaf 1 bovendien de woorden “In afwijking van 
artikel 15” en de woorden “In afwijking van artikel 28” worden 
weggelaten in respectievelijk het eerste en het tweede lid.

3. Naar aanleiding van de vraag of de termijnen bedoeld 
in artikel 105, § 1, van het voorontwerp realistisch zijn, met 
name gelet op de sancties waarin het voorontwerp voorziet 
ingeval de bepalingen ervan niet worden nageleefd, heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende aangegeven:

“De Richtlijn CSRD voorziet deze data voor vennoot‑
schappen en groepen. De vraag moet gesteld worden of de 
federale regering in lopende zaken nog kan beslissen over 
een mogelijk uitstel van uitvoering, met andere data die dan 
niet in overeenstemming zijn met de richtlijn.

De Richtlijn CSRD komt niet onverwacht. Er zijn tal van initia‑
tieven, van zowel de Europese en federale overheidsinstellingen 
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(de Europese Commissie, EFRAG met educatieve videofilms, 
de mededeling op de website FSMA, website FOD Economie) 
als van het middenveld (VBO, VOKA, IBR, ITAA) en de vakpers 
om de vennootschappen in te lichten over die toekomstige 
rapportageverplichtingen. Ook de Nationale Bank van België 
heeft op haar website een indicatieve lijst van vennootschap‑
pen gepubliceerd die mogelijks onder het toepassingsgebied 
vallen. Dat gebeurt aan de hand van de jaarrekeningcijfers die 
de Nationale Bank van België ter beschikking heeft.

Voorbeeld: de rapportering over het boekjaar 2025 zal pas 
in 2026 gebeuren wanneer de jaarrekening en het jaarverslag 
over 2025 worden opgesteld en openbaar gemaakt”.

Malgré ces explications, il est toutefois observé que l’objectif 
de respecter la date ultime de transposition, prévue par une 
directive, ne dispense pas les auteurs de l’avant‑projet de 
laisser aux destinataires de la norme un délai raisonnable 
pour se conformer aux nouvelles obligations19.

4. À la question de savoir à partir de quand les règles prévues 
aux articles 3:6/3 et suivants en projet du CSA s’appliqueront 
aux sociétés visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 2, en projet 
du CSA, le délégué du ministre a donné la réponse suivante:

“Voor deze vennootschappen, ongeacht de rechtsvorm, 
gelden dezelfde regels als de vennootschappen bedoeld in 
artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°.”.

L’article 105, § 2, alinéa 1er, de l’avant‑projet sera dès 
lors complété afin de viser également les sociétés visées à 
l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 2, en projet du CSA.

5. Au paragraphe 3, alinéa 2, dans le texte français, le mot 
“notamment” sera remplacé par les mots “à savoir”.

CHaPiTre 9 – Clause D’éValuaTion

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHaPiTre 10 – DisPosiTions TransiToires eT finales

Article 107

1. À la question de savoir comment est transposé l’ar‑
ticle 48decies, paragraphe 4, de la directive 2013/34/UE, le 
délégué du ministre a indiqué ce qui suit:

“De artikelen 3:6/7, § 2, en 3:32/5, § 2, van het voorontwerp 
van wet blijven van toepassing”.

19 Voir, en ce sens, l’avis 65.529/3 donné le 18 mars 2019 sur un 
projet devenu l’arrêté du gouvernement flamand du 17 mai 2019 
‘relatif aux spécifications techniques d’alimentation électrique 
à quai pour des navires de mer et des bateaux de navigation 
intérieure’.

(de Europese Commissie, EFRAG met educatieve videofilms, 
de mededeling op de website FSMA, website FOD Economie) 
als van het middenveld (VBO, VOKA, IBR, ITAA) en de vakpers 
om de vennootschappen in te lichten over die toekomstige 
rapportageverplichtingen. Ook de Nationale Bank van België 
heeft op haar website een indicatieve lijst van vennootschap‑
pen gepubliceerd die mogelijks onder het toepassingsgebied 
vallen. Dat gebeurt aan de hand van de jaarrekeningcijfers die 
de Nationale Bank van België ter beschikking heeft.

Voorbeeld: de rapportering over het boekjaar 2025 zal pas 
in 2026 gebeuren wanneer de jaarrekening en het jaarverslag 
over 2025 worden opgesteld en openbaar gemaakt.”

Ondanks die uitleg wordt toch opgemerkt dat de bedoeling 
om de uiterste omzettingsdatum die een richtlijn voorziet, in 
acht te nemen, de stellers van het voorontwerp er niet van 
ontslaat aan de adressaten van de norm een redelijke termijn 
te laten om te voldoen aan de nieuwe verplichtingen.19

4. Op de vraag vanaf wanneer de regels, bepaald in de 
ontworpen artikelen 3:6/3 en volgende van het WVV, van 
toepassing worden op de vennootschappen bedoeld in het 
ontworpen artikel 3:6/1, § 1, tweede lid, van het WVV, heeft 
de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Voor deze vennootschappen, ongeacht de rechtsvorm, 
gelden dezelfde regels als de vennootschappen bedoeld in 
artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°.”

Artikel 105, § 2, eerste lid, van het voorontwerp moet der‑
halve worden aangevuld zodat het eveneens verwijst naar 
de vennootschappen die worden bedoeld in het ontworpen 
artikel 3:6/1, § 1, tweede lid, van het WVV.

5. In de Franse tekst van paragraaf 3, tweede lid, moet 
het woord “notamment” worden vervangen door de woorden 
“à savoir”.

HoofDsTuk 9 – eValuaTieClausule

Over dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HoofDsTuk 10 – oVerGanGs‑ en sloTbePalinGen

Artikel 107

1. Naar aanleiding van de vraag hoe artikel 48decies, lid 4, 
van richtlijn 2013/34/EU wordt omgezet, heeft de gemachtigde 
van de minister het volgende gesteld:

“De artikelen 3:6/7, § 2, en 3:32/5, § 2, van het voorontwerp 
van wet blijven van toepassing.”

19 Zie in die zin advies 65.529/3 van 18 maart 2019 over een 
ontwerp dat heeft geleid tot het besluit van de Vlaamse regering 
van 17 mei 2019 ‘betreffende de technische specificaties van 
walstroomvoorzieningen voor zeeschepen en binnenschepen’.
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Les auteurs de l’avant‑projet s’assureront toutefois que 
l’hypothèse visée par l’article 48decies, paragraphe 4, de 
la directive 2013/34/UE correspond à celles visées par les 
articles 3:6/7, § 2, et 3:32/5, § 2, en projet du CSA dès lors 
que l’article 48decies, paragraphe 4, de la directive assimile 
la publication par une filiale à la publication par une entreprise 
mère, alors que les articles 3:6/7, § 2, et 3:32/5, § 2, en projet 
du CSA visent la publication par une entreprise mère.

2. À la question de savoir si, à l’alinéa 4, le mot “net” ne 
doit pas être omis afin de se conformer à l’article 48decies, 
paragraphe 2, de la directive 2013/34/UE, le délégué du 
ministre a expliqué ce qui suit:

“Zowel in de Richtlijn 2022/2464 als in het voorontwerp van 
wet wordt er veel zorg besteed aan de exacte formulering van 
het begrip ‘netto‑omzet’, zodat in de lidstaten hetzelfde wordt 
bedoeld. Het gaat in artikel 48decies, lid 2, om dochteronder‑
nemingen die vallen onder het recht van de lidstaat waar tevens 
netto‑omzet volgens de Richtlijn moet worden gedefinieerd. 
Het is niet de bedoeling om bij omzetting van de Richtlijn in 
nationaal recht nog andere terminologie te hanteren, wat zou 
leiden tot een andere definitie en een zinloze herberekening 
van de groottecriteria die in het voorontwerp van wet zijn 
vastgesteld. In de context van de overgangsbepalingen moet 
dus onder ‘omzet’ het begrip ‘netto‑omzet’ begrepen worden, 
om alle verwarring te vermijden”.

Les auteurs de l’avant‑projet s’assureront toutefois que 
les mots “chiffre d’affaires net” transposent adéquatement 
l’article 48decies, paragraphe 2, de la directive 2013/34/UE 
eu égard au fait que cette directive fait une distinction entre 
le “chiffre d’affaires” et le “chiffre d’affaires net”20.

Article 108

Dans l’article 108, § 2, c), de l’avant‑projet, les mots “de 
zorgvuldigheidsprocedures” du texte néerlandais ne coïncident 
pas avec les mots “les procédures de diligence raisonnable” 
du texte français, ce à quoi il convient de remédier.

*

Le greffier, 

Wim GeurTs

Le président, 

Marnix Van Damme

Le greffier, 

Béatrice DraPier

Le président,

Patrick ronVaux

20 Voir, par exemple, l’article 48bis, paragraphe 2, de la 
directive 2013/34/UE.

De stellers van het voorontwerp moeten zich er evenwel van 
vergewissen of het geval dat wordt bedoeld in artikel 48decies, 
lid 4, van richtlijn 2013/34/EU, overeenstemt met de gevallen die 
worden bedoeld in de ontworpen artikelen 3:6/7, § 2, en 3:32/5, 
§ 2, van het WVV, aangezien artikel 48decies, lid 4, van de 
richtlijn de openbaarmaking door een dochtervennootschap 
gelijkstelt aan de openbaarmaking door een moederonder‑
neming, terwijl de ontworpen artikelen 3:6/7, § 2, en 3:32/5, 
§ 2, van het WVV betrekking hebben op de openbaarmaking 
door een moederonderneming.

2. Naar aanleiding van de vraag of het woord “netto‑om‑
zetcijfer” in het vierde lid niet moet worden vervangen door 
het woord “omzetcijfer” ter wille van de overeenstemming 
met artikel 48decies, lid 2, van richtlijn 2013/34/EU, heeft de 
gemachtigde van de minister de volgende toelichting gegeven:

“Zowel in de Richtlijn 2022/2464 als in het voorontwerp van 
wet wordt er veel zorg besteed aan de exacte formulering van 
het begrip ‘netto‑omzet’, zodat in de lidstaten hetzelfde wordt 
bedoeld. Het gaat in artikel 48decies, lid 2, om dochteronder‑
nemingen die vallen onder het recht van de lidstaat waar tevens 
netto‑omzet volgens de Richtlijn moet worden gedefinieerd. 
Het is niet de bedoeling om bij omzetting van de Richtlijn in 
nationaal recht nog andere terminologie te hanteren, wat zou 
leiden tot een andere definitie en een zinloze herberekening 
van de groottecriteria die in het voorontwerp van wet zijn 
vastgesteld. In de context van de overgangsbepalingen moet 
dus onder ‘omzet’ het begrip ‘netto‑omzet’ begrepen worden, 
om alle verwarring te vermijden.”

De stellers van het voorontwerp moeten er zich evenwel van 
vergewissen of artikel 48decies, lid 2, van richtlijn 2013/34/EU 
naar behoren wordt omgezet met het woord “netto‑omzetcijfer”, 
gelet op het feit dat in die richtlijn een onderscheid wordt 
gemaakt tussen “omzet” en “netto‑omzet”.20

Artikel 108

In artikel 108, § 2, c), van het voorontwerp, stemmen de 
woorden “de zorgvuldigheidsprocedures”, in de Nederlandse 
tekst, niet overeen met de woorden “les procédures de diligence 
raisonnable”, in de Franse tekst, wat moet worden verholpen.

*

De griffier,

Wim GeurTs

De voorzitter,

Marnix Van Damme

De griffier,

Béatrice DraPier

De voorzitter,

Patrick ronVaux

20 Zie bijvoorbeeld artikel 48bis, lid 2, van richtlijn 2013/34/EU.
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie, du 
ministre des PME, du ministre des Finances et du ministre 
de la Justice,

Nous avoNs aRRêté et aRRêtoNs:

Le ministre de l’Économie, le ministre des PME, le 
ministre des Finances et le ministre de la Justice sont 
chargés de présenter en Notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose la directive (UE) 2022/2464 
du Parlement européen et du Conseil du 14 décembre 
2022 modifiant le règlement (UE) n° 537/2014 et les 
directives 2004/109/CE, 2006/43/CE et 2013/34/UE en 
ce qui concerne la publication de l’information en matière 
de durabilité par les entreprises.

CHAPITRE 2

Modifications du Code des sociétés et  
des associations

Art. 3

À l’article 1:24 du Code des sociétés et des associa-
tions, modifié en dernier lieu par la loi du 28 mars 2024 
portant dispositions de la justice et dispositions diverses 
Ibis, les modifications suivantes sont apportées:

WETSONTWERP

FILIP,

KoNiNg deR BelgeN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

oNze gRoet.

Op de voordracht van de minister van Economie, de 
minister van KMO’s, de minister van Financiën en de 
minister van Justitie,

HeBBeN wij BesloteN eN BesluiteN wij:

De minister van Economie, de minister van KMO’s, 
de minister van Financiën en de minister van Justitie 
zijn ermee belast in Onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de omzetting van Richtlijn (EU) 
2022/2464 van het Europees Parlement en de Raad van 
14 december 2022 tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/EG, Richtlijn 2006/43/
EG en Richtlijn 2013/34/EU, met betrekking tot duur-
zaamheidsrapportering door ondernemingen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen

Art. 3

In artikel 1:24 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen, laatst gewijzigd door de wet van 
28 maart 2024 houdende bepalingen inzake digitalise-
ring van justitie en diverse bepalingen Ibis, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans le paragraphe 1er, les mots “chiffre d’affaires 
annuels” sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires 
net annuel visé à l’article 1:26/1”;

2° dans le paragraphe 4, les mots “chiffre d’affaires” 
sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires net”;

3° dans le paragraphe 5, alinéa 3, les mots “chiffre 
d’affaires” sont chaque fois remplacés par les mots 
“chiffre d’affaires net”;

4° dans le paragraphe 5, alinéa 4, la phrase “Le chiffre 
d’affaires visé aux paragraphes 1er, 4 et 5, est le montant 
tel que défini par cet arrêté royal.” est abrogée;

5° dans le paragraphe 6 alinéa 1er, les mots “chiffre 
d’affaires” sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires 
net”.

Art. 4

Dans l’article 1:25, § 1er, du même Code, modifié par 
la loi du 28 mars 2024 portant dispositions de la justice 
et dispositions diverses Ibis, les mots “chiffre d’affaires 
annuels” sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires 
net annuel visé à l’article 1:26/1”.

Art. 5

Dans les articles 1:26 du même Code, modifié par la 
loi du 28 mars 2024 portant dispositions de la justice et 
dispositions diverses Ibis, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “chiffre d’affaires 
annuels” sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires 
net annuel visé à l’article 1:26/1”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “chiffre 
d’affaires” sont remplacés par les mots “chiffre d’affaires 
net”.

Art. 6

Dans la partie 1re, livre 1er, titre 5, du même Code, il 
est inséré un chapitre 2/1 intitulé: “Chapitre 2/1. Chiffre 
d’affaires net”.

Art. 7

Dans le chapitre 2/1, inséré par l’article 6, il est inséré 
un article 1:26/1 rédigé comme suit:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “jaaromzet” ver-
vangen door de woorden “jaarlijkse netto-omzet als 
bedoeld in artikel 1:26/1”;

2° in paragraaf 4, wordt het woord “omzet” vervangen 
door het woord “netto-omzet”;

3° in paragraaf 5, derde lid, wordt het woord “omzet” 
telkens vervangen door het woord “netto-omzet”;

4° in paragraaf 5, vierde lid, wordt de zin “De omzet 
bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5, is het bedrag zoals 
bepaald door dit koninklijk besluit.” opgeheven;

5° in paragraaf 6, eerste lid, wordt het woord “omzet” 
vervangen door het woord “netto-omzet”.

Art. 4

In artikel 1:25, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
door de wet van 28 maart 2024 houdende bepalingen 
inzake digitalisering van justitie en diverse bepalingen 
Ibis, wordt het woord “jaaromzet” vervangen door de 
woorden “jaarlijkse netto-omzet bedoeld in artikel 1:26/1”.

Art. 5

In artikel 1:26 van hetzelfde Wetboek gewijzigd door 
de wet van 28 maart 2024 houdende bepalingen inzake 
digitalisering van justitie en diverse bepalingen Ibis, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “jaaromzet” vervan-
gen door de woorden “jaarlijkse netto-omzet bedoeld 
in artikel 1:26/1”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, wordt het woord “omzet” 
vervangen door het woord “netto-omzet”.

Art. 6

In deel 1, boek 1, titel 5, van hetzelfde Wetboek wordt 
een hoofdstuk 2/1 ingevoegd, luidende: “Hoofdstuk 2/1. 
Netto-omzet”.

Art. 7

In hoofdstuk 2/1, ingevoegd bij artikel 6, wordt een 
artikel 1:26/1 ingevoegd, luidende:
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“Art. 1:26/1. On entend par “chiffre d’affaires net”:

1° le montant résultant de la vente de produits et de 
la prestation de services, déduction faite des réductions 
sur ventes, de la taxe sur la valeur ajoutée et d’autres 
impôts directement liés au chiffre d’affaires;

2° par dérogation au 1°, pour les sociétés visées 
à l’article 1:12, 4°, le montant défini conformément à 
l’article 199, alinéa 2, de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou 
de réassurance, et ses arrêtés d’exécution;

3° par dérogation au 1°, pour les sociétés visées 
à l’article 1:12, 3°, le montant défini conformément à 
l’article 106, § 1er, alinéa 2, de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit, et ses arrêtés d’exécution;

4° par dérogation au 1°, pour les entreprises de pays 
tiers, les recettes telles qu’elles sont définies par le cadre 
de présentation de l’information financière sur la base 
duquel les états financiers de l’entreprise sont établis 
ou au sens de celui-ci.”

Art. 8

Dans la partie 1re, livre 1er, du même Code, il est 
inséré un titre 6/2 intitulé “Titre 6/2. Définitions relatives 
à l’information en matière de durabilité”.

Art. 9

Dans le titre 6/2 inséré par l’article 8, il est inséré un 
article 1:31/2 rédigé comme suit:

“Art. 1:31/2. En ce qui concerne la reprise et la publicité 
de l’information en matière de durabilité dans le rapport 
de gestion visée au livre 3, on entend par:

1° questions de durabilité: les droits environnemen-
taux, les droits sociaux et les droits de l’homme, et les 
facteurs de gouvernance, y compris les facteurs de 
durabilité définis à l’article 2, point 24), du règlement 
(UE) 2019/2088 du Parlement européen et de Conseil 
du 27 novembre 2019 sur la publication d’informations 
en matière de durabilité dans le secteur des services 
financiers;

2° information en matière de durabilité: la publication 
d’informations liées aux questions de durabilité conformé-
ment à l’article 3:6/3, et le cas échéant, si ces questions 

“Art. 1:26/1. Onder “netto-omzet” wordt verstaan:

1° het bedrag met betrekking tot de verkoop van 
goederen en de verlening van diensten, na aftrek van 
kortingen en belasting over de toegevoegde waarde en 
andere rechtstreeks met de omzet verbonden belastingen;

2° in afwijking van 1°, voor de vennootschappen 
bedoeld in artikel 1:12, 4°, het bedrag overeenkomstig 
artikel 199, tweede lid, van de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of her-
verzekeringsondernemingen, en haar uitvoeringsbesluiten;

3° in afwijking van 1°, voor de vennootschappen 
bedoeld in artikel 1:12, 3°, het bedrag overeenkomstig 
het artikel 106, § 1, tweede lid, van de wet van 25 april 
2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstel-
lingen, en haar uitvoeringsbesluiten;

4° in afwijking van 1°, voor de ondernemingen gevestigd 
in een derde land, de inkomsten als gedefinieerd bij of 
in de zin van het kader van financiële verslaglegging op 
basis waarvan de financiële overzichten zijn opgesteld.”

Art. 8

In deel 1, boek 1, van hetzelfde Wetboek wordt een 
titel 6/2 ingevoegd, luidende: “Titel 6/2. Definities betref-
fende de duurzaamheidsinformatie”.

Art. 9

In titel 6/2, ingevoegd bij artikel 8, wordt een arti-
kel 1:31/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 1:31/2. Met betrekking tot het opnemen in het jaar-
verslag van duurzaamheidsinformatie en het openbaar 
maken als bedoeld in boek 3 wordt verstaan onder:

1° duurzaamheidskwesties: ecologische factoren, 
sociale en mensenrechten, governancefactoren, waar-
onder duurzaamheidsfactoren als gedefinieerd in arti-
kel 2, punt 24), van Verordening (EU) 2019/2088 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 november 
2019 betreffende informatieverschaffing over duurzaam-
heid in de financiëledienstensector;

2° duurzaamheidsinformatie: verslaglegging van 
informatie met betrekking tot duurzaamheidskwesties 
overeenkomstig het artikel 3:6/3, en in voorkomend 
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de durabilité portent sur l’entreprise autonome d’un pays 
tiers, conformément à l’article 3:20/5;

3° information consolidée en matière de durabilité: la 
publication d’informations liées aux questions de dura-
bilité conformément à l’article 3:32/2 et le cas échéant 
aux articles 3:6/9 et 3:20/5 si ces questions de durabilité 
portent sur le groupe de l’entreprise mère ultime d’un 
pays tiers;

4° ressources incorporelles essentielles: les ressources 
dépourvues de substance physique dont dépend fon-
damentalement le modèle commercial de la société et 
qui constituent une source de création de valeur pour 
la société;

5° directive 2013/34/UE: la directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 rela-
tive aux états financiers annuels, aux états financiers 
consolidés et aux rapports y afférents de certaines 
formes d’entreprises, modifiant la directive 2006/43/
CE du Parlement européen et du Conseil et abrogeant 
les directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil;

6° règlement (UE) 2020/852: le règlement (UE) 
2020/852 du Parlement européen et du Conseil du 
18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre visant à 
favoriser les investissements durables et modifiant le 
règlement (UE) 2019/2088;

7° État membre: un État membre de l’Union euro-
péenne ou, dans la mesure où l’accord sur l’Espace 
économique européen le prévoit, un État signataire de 
cet accord;

8° pays tiers: une juridiction qui n’est pas un État 
membre de l’Union européenne ou, dans la mesure où 
l’accord sur l’Espace économique européen le prévoit, 
un État signataire de cet accord.”

Art. 10

Dans l’article 3:6, § 2, alinéa 1er, 6°, alinéa 1er, du 
même Code, au a) les mots “en ce qui concerne le 
genre et d’autres aspects tels que l’âge, le handicap ou 
les qualifications et l’expérience professionnelle” sont 
insérés entre les mots “de la politique de diversité” et 
les mots “appliquée par la société”.

geval, wanneer die duurzaamheidskwesties betrekking 
hebben op de op zichzelf staande onderneming van een 
derde land, overeenkomstig het artikel 3:20/5;

3° geconsolideerde duurzaamheidsinformatie: ver-
slaglegging van informatie met betrekking tot duurzaam-
heidskwesties overeenkomstig het artikel 3:32/2 en in 
voorkomend geval de artikelen 3:6/9 en 3:20/5 wanneer 
die duurzaamheidskwesties betrekking hebben op de 
groep van de uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land;

4° essentiële immateriële middelen: de niet-fysieke 
middelen waarvan het bedrijfsmodel van de vennoot-
schap fundamenteel afhangt en die een bron zijn voor 
de waardecreatie van de vennootschap;

5° Richtlijn 2013/34/EU: de Richtlijn 2013/34/EU van 
het Europees Parlement en van de Raad van 26 juni 
2013 betreffende de jaarlijkse financiële overzichten, 
geconsolideerde financiële overzichten en aanver-
wante verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, 
tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van het Europees 
Parlement en de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 
78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad;

6° Verordening (EU) 2020/852: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van een 
kader ter bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088;

7° lidstaat: een lidstaat van de Europese Unie of in 
zoverre het akkoord over de Europese Economische 
Ruimte het voorziet, een Staat die dit akkoord heeft 
ondertekend;

8° derde land: een jurisdictie dat geen lidstaat van 
de Europese Unie of in zoverre het akkoord over de 
Europese Economische Ruimte het voorziet, noch een 
Staat die dit akkoord heeft ondertekend.”

Art. 10

In artikel 3:6, § 2, eerste lid, 6°, eerste lid, van hetzelfde 
wetboek, worden in de bepaling onder a) de woorden 
“over geslacht en andere aspecten, zoals leeftijd, handi-
cap of achtergrond inzake opleiding en beroepservaring” 
ingevoegd tussen de woorden “dat de vennootschap 
voert” en de woorden “met betrekking tot”.
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Art. 11

Dans l’article 3:6 du même Code, modifié par la loi 
du 28 avril 2020, le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 12

Dans la partie 1re, livre 3, titre 1er, chapitre 1er, du même 
Code, il est inséré une section 2/1 intitulée “Section 2/1. 
De l’information des ressources incorporelles essentielles 
et de l’information en matière de durabilité.”

Art. 13

Dans la section 2/1, insérée par l’article 12, il est 
inséré un article 3:6/1 rédigé comme suit:

“Art. 3:6/1. § 1er. La présente section est d’application 
aux sociétés suivantes:

1° les sociétés qui dépassent pendant deux exercices 
consécutifs à la date du bilan au moins deux de critères 
suivants:

a) un total de bilan de 25.000.000 euros;

b) un chiffre d’affaires net annuel, visé à l’article 1:26/1, 
de 50.000.000 euros;

c) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 
de 250;

2° les sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2°, à l’excep-
tion des sociétés visées au paragraphe 2, 2°.

La présente section s’applique également, indépen-
damment de la forme juridique, aux entités d’intérêt 
public de droit belge suivantes et qui dépassent pendant 
deux exercices consécutifs au moins à la date du bilan 
deux de critères de taille mentionnés à l’alinéa 1er, 1°:

1° les établissements de crédit visés à l’article 1:12, 3;

2° les entreprises d’assurance et de réassurance 
visées à l’article 1:12, 4°.

Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un 
des critères visés à l’alinéa 1er n’a d’incidence que si 
cette circonstance se produit pendant deux exercices 
consécutifs. Dans ce cas, les conséquences de ce 
dépassement s’appliquent à partir de l’exercice qui 
suit l’exercice au cours duquel, pour la deuxième fois, 

Art. 11

In artikel 3:6 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 28 april 2020, wordt paragraaf 4 opgeheven.

Art. 12

In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 1, van hetzelfde 
Wetboek wordt een afdeling 2/1 ingevoegd, luidende: 
“Afdeling 2/1. De verslaglegging van de essentiële im-
materiële middelen en de duurzaamheidsinformatie.”

Art. 13

In afdeling 2/1 ingevoegd bij artikel 12, wordt een 
artikel 3:6/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:6/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op 
de volgende vennootschappen:

1° de vennootschappen die gedurende twee opeen-
volgende boekjaren op balansdatum minstens twee van 
de volgende criteria overschrijden:

a) een balanstotaal van 25.000.000 euro;

b) een jaarlijkse netto-omzet, als bedoeld in arti-
kel 1:26/1, van 50.000.000 euro;

c) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
van 250;

2° de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 
2°, met uitzondering van de in paragraaf 2, 2°, beoogde 
vennootschappen.

Deze afdeling is ook van toepassing op de volgende 
organisaties van openbaar belang die naar Belgisch 
recht ongeacht de rechtsvorm zijn opgericht, en die 
gedurende twee opeenvolgende boekjaren op balans-
datum minstens twee van de groottecriteria vermeld in 
het eerste lid, 1° overschrijden:

1° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 1:12, 3°;

2° de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
bedoeld in artikel 1:12, 4°.

Wanneer meer dan één van de in het eerste lid be-
doelde criteria worden overschreden of niet meer wor-
den overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer 
dit zich gedurende twee achtereenvolgende boekjaren 
voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in vanaf het 
boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
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plus d’un des critères ont été dépassés ou ne sont plus 
dépassés.

L’application des critères fixés à l’alinéa 1er aux sociétés 
qui commencent leurs activités fait l’objet d’une estimation 
de bonne foi au début de l’exercice. S’il ressort de cette 
estimation que plus d’un des critères seront dépassés 
au cours du premier exercice, il en sera tenu compte 
dès ce premier exercice.

Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée 
inférieure ou supérieure à douze mois, sans que cette 
durée ne puisse pas excéder vingt-quatre mois moins 
un jour calendrier, le montant du chiffre d’affaires hors 
taxe sur la valeur ajoutée visée à l’alinéa 1er, est mul-
tiplié par une fraction dont le dénominateur est douze 
et le numérateur est le nombre de mois de l’exercice 
concerné, chaque mois commencé étant compté pour 
un mois entier.

Le total du bilan visé à l’alinéa 1er est la valeur comp-
table totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan 
qui est déterminé par le Roi.

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail exprimé en 
équivalents occupés à temps plein, à calculer pour 
les travailleurs occupés à temps partiel sur base du 
nombre conventionnel d’heures à prester par rapport 
à la durée normale de travail d’un travailleur à temps 
plein comparable.

§ 2. La présente section ne s’applique pas:

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européens d’intérêt 
économique dont tous les associés à responsabilité 
illimitée sont des personnes physiques;

2° aux entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 1° 
et 2° et qui à la date de bilan du dernier exercice clôturé 
ne dépassent pas plus d’un des critères suivants:

a) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 
de 10;

b) chiffre d’affaires net annuel, visé à l’article 1:26/1: 
900.000 euros;

c) total du bilan: 450.000 euros;

3° aux produits financiers énumérés à l’article 2, 
point 12), b) et f), du règlement (UE) 2019/2088 du 

meer dan één van de criteria voor de tweede keer wer-
den overschreden of niet meer werden overschreden.

Voor vennootschappen die met hun activiteiten star-
ten, worden voor de toepassing van de in het eerste 
lid vermelde criteria, deze cijfers bij het begin van het 
boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze schat-
ting blijkt dat meer dan één van de criteria zullen worden 
overschreden gedurende het eerste boekjaar, moet 
daarmee voor dat eerste boekjaar meteen rekening 
worden gehouden.

Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder of 
meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet langer 
kan zijn dan vierentwintig maanden min één kalender-
dag, dan wordt het bedrag van de omzet exclusief de 
belasting over de toegevoegde waarde bedoeld in het 
eerste lid, vermenigvuldigd met een breuk waarvan de 
noemer twaalf is en de teller het aantal maanden van 
het betrokken boekjaar, waarbij elke begonnen maand 
voor een volle maand wordt geteld.

Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het balans-
schema dat vastgesteld werd door de Koning.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equi-
valenten is gelijk aan het arbeidsvolume uitgedrukt in 
voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor 
de deeltijdse werknemers op basis van het contractueel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van 
de normale arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse 
werknemer.

§ 2. Deze afdeling is niet van toepassing op:

1° de vennootschappen onder firma, de commandi-
taire vennootschappen en de Europese economische 
samenwerkingsverbanden waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn;

2° de organisaties van openbaar belang bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2° en die op balansdatum van het 
laatst afgesloten boekjaar niet meer dan één van de 
volgende criteria overschrijden:

a) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
van 10;

b) een jaarlijkse netto-omzet, bedoeld in artikel 1:26/1: 
900.000 euro;

c) balanstotaal: 450.000 euro;

3° de financiële producten bedoeld in artikel 2, punt 12), 
b) en f), van de Verordening (EU) 2019/2088 van het 
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Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 
sur la publication d’informations en matière de durabilité 
dans le secteur des services financiers;

4° à la Banque nationale de Belgique, à l’exception 
de l’article 3:6/2.

§ 3. Le Roi peut modifier les critères de taille men-
tionnés aux paragraphe 1er et 2 ainsi que les modalités 
de leur calcul. Ces arrêtés royaux sont pris après déli-
bération en Conseil des ministres et sur avis du Conseil 
central de l’économie.”

Art. 14

Dans la même section 2/1, il est inséré un article 3:6/2 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/2. L’organe d’administration d’une société 
visée à l’article 3:6/1 reprend dans son rapport de ges-
tion des informations sur ses ressources incorporelles 
essentielles visées à l’article 1:31/2, 4°, et explique 
la manière dont le modèle commercial de la société 
dépend fondamentalement de ces ressources et en 
quoi ces ressources constituent une création de valeur 
pour la société.”

Art. 15

Dans la même section 2/1, il est inséré un article 3:6/3 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/3. § 1er. L’organe d’administration d’une société 
visée à l’article 3:6/1 inclut en plus dans le rapport de 
gestion de la société de l’information en matière de 
durabilité, qui permet de comprendre les incidences 
de la société sur les questions de durabilité, ainsi que 
de l’information qui permet de comprendre la manière 
dont les questions de durabilité influent sur l’évolution 
des affaires, les résultats et la situation de la société.

L’information en matière de durabilité est reprise dans 
le rapport de gestion conformément aux normes euro-
péennes pour l’information en matière de durabilité 
adoptées par la Commission européenne par les actes 
délégués visés à l’article 29ter de la directive 2013/34/UE.

L’information en matière de durabilité est clairement 
identifiable dans une section spécifique du rapport de 
gestion.

§ 2. En publiant dans le rapport de gestion de l’infor-
mation en matière de durabilité, établi conformément au 
paragraphe 1er, la société est réputée s’être conformée 

Europees Parlement en de Raad van 27 november 
2019 betreffende informatieverschaffing over duurzaam-
heid in de financiëledienstensector;

4° de Nationale Bank van België, met uitzondering 
van artikel 3:6/2.

§ 3. De Koning kan de in paragrafen 1 en 2 vermelde 
groottecriteria en de wijze waarop ze worden berekend, 
wijzigen. Deze koninklijke besluiten worden genomen na 
overleg in de Ministerraad en na advies van de Centrale 
Raad voor het Bedrijfsleven.”

Art. 14

In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/2 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:6/2. Het bestuursorgaan van een vennootschap 
bedoeld in artikel 3:6/1 neemt in zijn jaarverslag informa-
tie over de essentiële immateriële middelen bedoeld in 
artikel 1:31/2, 4°, op en lichten toe hoe het bedrijfsmodel 
van de vennootschap fundamenteel afhankelijk is van 
die middelen en hoe die middelen een bron voor de 
waardecreatie van de vennootschap zijn.”

Art. 15

In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/3 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:6/3. § 1. Het bestuursorgaan van een vennoot-
schap bedoeld in artikel 3:6/1 neemt bovendien in het jaar-
verslag van de vennootschap duurzaamheidsinformatie 
op die nodig is om inzicht te krijgen in de effecten van 
de vennootschap op duurzaamheidskwesties, alsmede 
informatie die nodig is om te begrijpen hoe duurzaam-
heidskwesties van invloed zijn op de ontwikkeling, de 
prestaties en de positie van de vennootschap.

De duurzaamheidsinformatie wordt in het jaarverslag 
opgenomen overeenkomstig de Europese duurzaamheids-
standaarden die de Europese Commissie door middel 
van de gedelegeerde handelingen bedoeld in artikel 29ter 
van de Richtlijn 2013/34/EU heeft aangenomen.

De duurzaamheidsinformatie staat duidelijk aan-
gegeven in een deel van het jaarverslag dat specifiek 
hierover gaat.

§ 2. Met de verslaglegging van duurzaamheidsin-
formatie in het jaarverslag, opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, wordt de vennootschap geacht te hebben 
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à l’obligation énoncée à l’article 3:6, § 1er, alinéa 2, 
deuxième et troisième phrase.”

Art. 16

Dans la même section 2/1, il est inséré un article 3:6/4 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/4. § 1er. L’information en matière de durabilité 
visée à l’article 3:6/3 comprend:

1° une brève description du modèle commercial et de 
la stratégie de la société, indiquant notamment:

a) le degré de résilience du modèle commercial et de 
la stratégie de la société en ce qui concerne les risques 
liés aux questions de durabilité;

b) les opportunités que recèlent les questions de 
durabilité pour la société;

c) les plans définis par la société, y compris les actions 
de mise en œuvre et les plans financiers et d’investis-
sement connexes, pour assurer la compatibilité de son 
modèle commercial et de sa stratégie avec la transition 
vers une économie durable, la limitation du réchauffement 
climatique à 1,5 °C conformément à l’accord de Paris 
conclu au titre de la convention-cadre des Nations Unies 
sur les changements climatiques, adopté le 12 décembre 
2015, l’objectif de neutralité climatique d’ici à 2050, 
tel qu’il est établi dans le règlement (UE) 2021/1119 
du Parlement européen et du Conseil du 30 juin 2021 
établissant le cadre requis pour parvenir à la neutralité 
climatique et modifiant les règlements (CE) n° 401/2009 
et (UE) 2018/1999 (“loi européenne sur le climat”), et, le 
cas échéant, l’exposition de la société à des activités 
liées au charbon, au pétrole et au gaz;

d) la manière dont le modèle commercial et la stratégie 
de la société tiennent compte des intérêts des parties 
prenantes de la société et des incidences de la société 
sur les questions de durabilité;

e) la manière dont la société a mis en œuvre sa 
stratégie en ce qui concerne les questions de durabilité;

2° une description des objectifs assortis d’échéances 
fixés par la société en ce qui concerne les questions 
en matière de durabilité, y compris, le cas échéant, 
des objectifs absolus de réduction des émissions de 
gaz à effet de serre au moins pour 2030 et 2050, une 
description des progrès accomplis par la société dans la 

voldaan aan de in artikel 3:6, § 1, tweede lid, tweede en 
derde zin, opgenomen verplichting.”

Art. 16

In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/4 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:6/4. § 1. De duurzaamheidsinformatie als be-
doeld in artikel 3:6/3 bevat:

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en 
de strategie van de vennootschap, met inbegrip van:

a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de strategie 
van de vennootschap ten aanzien van risico’s in verband 
met duurzaamheidskwesties;

b) de kansen voor de vennootschap op het gebied 
van duurzaamheidskwesties;

c) de plannen van de vennootschap, met inbegrip 
van uitvoeringsmaatregelen en daaraan gerelateerde 
financiële en investeringsplannen, om ervoor te zor-
gen dat haar bedrijfsmodel en strategie verenigbaar 
zijn met de overgang naar een duurzame economie 
en met de beperking van de opwarming van de aarde 
tot 1,5 °C in overeenstemming met de in het kader van 
het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake kli-
maatverandering op 12 december 2015 aangenomen 
Overeenkomst van Parijs en de doelstelling om uiterlijk in 
2050 klimaatneutraliteit te bereiken zoals vastgesteld in 
Verordening (EU) 2021/1119 van het Europees Parlement 
en de Raad van 30 juni 2021 tot vaststelling van een 
kader voor de verwezenlijking van klimaatneutraliteit, 
en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 401/2009 en 
Verordening (EU) 2018/1999 (“Europese klimaatwet”) en 
in voorkomend geval de blootstelling van de vennootschap 
aan steenkool-, olie- en gasgerelateerde activiteiten;

d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de stra-
tegie van de vennootschap rekening wordt gehouden 
met de belangen van de belanghebbenden bij de ven-
nootschap en met de effecten van de vennootschap op 
duurzaamheidskwesties;

e) de wijze waarop de strategie van de vennootschap 
ten aanzien van duurzaamheidskwesties is uitgevoerd;

2° een beschrijving van de door de vennootschap 
vastgestelde tijdgebonden doelstellingen met betrek-
king tot duurzaamheidskwesties, waaronder, indien 
van toepassing, de absolute broeikasgasemissiere-
ductiedoelstellingen voor tenminste 2030 en 2050, een 
beschrijving van de vooruitgang die de vennootschap 
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réalisation de ces objectifs, et une déclaration indiquant 
si les objectifs de la société liés aux facteurs environ-
nementaux reposent sur des preuves scientifiques 
concluantes;

3° une description du rôle des organes d’administration, 
de direction et de surveillance concernant les questions 
de durabilité ainsi qu’une description de leur expertise 
et de leurs compétences s’agissant d’exercer ce rôle ou 
des possibilités qui leur sont offertes d’acquérir cette 
expertise ou ces compétences;

4° une description des politiques de la société en ce 
qui concerne les questions de durabilité;

5° des informations sur l’existence de systèmes d’inci-
tation liés aux questions de durabilité qui sont offerts 
aux membres des organes d’administration, de direction 
et de surveillance;

6° une description de la procédure de diligence rai-
sonnable mise en œuvre par la société concernant les 
questions de durabilité et, le cas échéant, conformément 
aux exigences de l’Union européenne imposant aux 
entreprises de mener une telle procédure;

7° une description des principales incidences néga-
tives, réelles ou potentielles, liées aux propres activités 
de la société et à sa chaîne de valeur, y compris ses 
produits et services, ses relations d’affaires et sa chaîne 
d’approvisionnement, les mesures prises pour recenser 
et surveiller ces incidences et des autres incidences 
négatives que la société est tenue de recenser en vertu 
d’autres exigences de l’Union européenne qui imposent 
de mener une procédure de diligence raisonnable;

8° une description de toute mesure prise par la société 
pour prévenir, atténuer, corriger ou éliminer les incidences 
négatives, réelles ou potentielles, et du résultat obtenu 
à cet égard;

9° une description des principaux risques pour la 
société qui sont liés aux questions de durabilité, y com-
pris une description des principales dépendances de la 
société en la matière et une description de la manière 
dont elle gère ces risques;

10° des indicateurs concernant les informations à 
publier visées aux 1° à 9°.

§ 2. Le cas échéant, l’information en matière de 
durabilité contient des informations sur les propres 
activités et la chaîne de valeur de la société, y compris 

heeft geboekt bij het bereiken van die doelstellingen, en 
een verklaring die duidelijk maakt of de doelstellingen 
ten aanzien van milieufactoren van de vennootschap 
gebaseerd zijn op overtuigend wetenschappelijk bewijs;

3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, leiding-
gevende en toezichthoudende organen met betrekking 
tot duurzaamheidskwesties, en van de daarin aanwezige 
deskundigheid en vaardigheden met betrekking tot het 
vervullen van die rol ofwel de toegang die deze organen 
hebben tot dergelijke deskundigheid en vaardigheden;

4° een beschrijving van het beleid van de vennoot-
schap met betrekking tot duurzaamheidskwesties;

5° informatie over het bestaan van stimuleringsrege-
lingen in verband met duurzaamheidskwesties die aan 
leden van de bestuurs-, leidinggevende en toezichthou-
dende organen worden aangeboden;

6° een beschrijving van de door de vennootschap 
toegepaste passende zorgvuldigheidsprocedure ten 
aanzien van duurzaamheidskwesties en, indien van 
toepassing, in overeenstemming met de vereisten van de 
Europese Unie voor ondernemingen om een passende 
zorgvuldigheidsprocedure uit te voeren;

7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke of 
potentiële negatieve effecten die verband houden met 
de eigen activiteiten en met de waardeketen van de ven-
nootschap, met inbegrip van haar producten en diensten, 
haar zakenrelaties en haar toeleveringsketen, welke 
activiteiten zijn ondernomen voor het in kaart brengen 
en monitoren van die effecten en van andere negatieve 
effecten die de vennootschap op grond van andere 
vereisten van de Europese Unie met betrekking tot het 
uitvoeren van een passende zorgvuldigheidsprocedure 
verplicht is in kaart te brengen;

8° een beschrijving van alle door de vennootschap 
genomen maatregelen om feitelijke of potentiële negatieve 
effecten te voorkomen, te beperken, te verhelpen of te 
beëindigen, en het resultaat van dergelijke maatregelen;

9° een beschrijving van de voornaamste risico’s voor de 
vennootschap met betrekking tot duurzaamheidskwesties, 
met inbegrip van een beschrijving van de belangrijkste 
afhankelijkheden van de vennootschap van die kwesties, 
en hoe de vennootschap die risico’s beheert;

10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° tot 
9° bedoelde informatieverschaffing.

§ 2. De duurzaamheidsinformatie bevat, in voorkomend 
geval, ook informatie over de eigen activiteiten en over 
de waardeketen van de vennootschap, met inbegrip van 
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ses produits et services, ses relations d’affaires et sa 
chaîne d’approvisionnement.

§ 3. Le cas échéant, l’information en matière de dura-
bilité reprise dans le rapport de gestion contient aussi des 
renvois aux autres informations reprises dans le rapport 
de gestion et aux montants déclarés dans les comptes 
annuels, ainsi que des explications supplémentaires sur 
ces autres informations et montants.

§ 4. Dans des cas exceptionnels, l’organe d’admi-
nistration de la société peut décider d’omettre dans 
le rapport de gestion des informations portant sur des 
évolutions imminentes ou des affaires en cours de 
négociation, lorsque, de l’avis dûment motivé de l’organe 
d’administration et au titre de la responsabilité collective 
de ses membres quant à cet avis, la publication de ces 
informations pourraient nuire gravement à la position 
commerciale de la société, à condition que l’omission 
de ces informations ne fasse pas obstacle à une com-
préhension juste et équilibrée de l’évolution des affaires, 
des performances, de la situation de la société et des 
incidences de son activité.

§ 5. Lorsque la société reprend dans son rapport de 
gestion de l’information en matière de durabilité en ce qui 
concerne la politique de diversité, la société est réputée 
se conformer à l’article 3:6, § 2, alinéa 1er, 6°, alinéas 1er 
et 2. Dans ce cas, elle inclut une référence à celle-ci 
dans sa déclaration de gouvernement d’entreprise.

§ 6. L’organe d’administration décrit dans le rapport 
de gestion de la société le processus mis en œuvre pour 
déterminer l’information en matière de durabilité qu’elle 
a incluse dans le rapport de gestion conformément à 
l’article 3:6/3. Ces informations comprennent des infor-
mations liées à des horizons temporels à court, moyen 
et long terme, selon le cas.”

Art. 17

Dans la même section 2/1, il est inséré un article 3:6/5 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/5. § 1er. Sauf si la société visée à l’article 1:12, 
1° et 2°, relève du champ d’application de l’article 3:6/1, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, l’information en matière de durabilité 
dans le rapport de gestion de cette société peut être 
limitée comme suit:

1° une brève description du modèle commercial et 
de la stratégie de la société;

haar producten en diensten, haar zakenrelaties en haar 
toeleveringsketen.

§ 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in 
het jaarverslag opgenomen duurzaamheidsinformatie 
ook de relevante verwijzingen naar en een aanvullende 
uitleg betreffende de andere informatie in het jaarverslag 
en de bedragen in de jaarrekening.

§ 4. In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de vennootschap beslissen om informatie betreffende 
ophanden zijnde ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in het jaarverslag, indien 
de rapportering van die informatie, naar de behoorlijk 
gerechtvaardigde opvatting van het bestuursorgaan en 
met de collectieve verantwoordelijkheid van de leden 
ervan voor dit standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie van de ven-
nootschap, mits het weglaten van deze informatie een 
getrouw beeld en evenwichtig begrip van de ontwikke-
ling, de resultaten en de positie van de vennootschap 
evenals van de effecten van haar activiteiten niet in de 
weg staat.

§ 5. Vermeldt de vennootschap duurzaamheids-
informatie met betrekking tot het diversiteitsbeleid in 
haar jaarverslag, dan wordt de vennootschap geacht om 
te voldoen aan artikel 3:6, § 2, eerste lid, 6°, eerste en 
tweede lid. In dat geval neemt zij een verwijzing daar-
naar op in haar verklaring inzake corporate governance.

§ 6. Het bestuursorgaan beschrijft in het jaarverslag 
van de vennootschap eveneens het uitgevoerde proces 
om de duurzaamheidsinformatie in kaart te brengen 
die het overeenkomstig artikel 3:6/3 in het jaarverslag 
heeft opgenomen. Deze informatie omvat informatie 
met betrekking tot tijdhorizonten op korte, middellange 
en lange termijn, naargelang het geval.”

Art. 17

In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/5 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:6/5. § 1. Tenzij de vennootschap bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2°, onder het toepassingsgebied van 
artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, valt, mag de duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag van die vennootschap 
worden beperkt als volgt:

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de vennootschap;
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2° une description des politiques de la société en ce 
qui concerne les questions de durabilité;

3° les principales incidences négatives, réelles ou 
potentielles, de la société sur les questions de durabi-
lité, et toute mesure prise pour les recenser, surveiller, 
prévenir, atténuer ou corriger;

4° les principaux risques pour la société qui sont liés 
aux questions de durabilité et la manière dont la société 
gère ces risques;

5° les indicateurs clés nécessaires pour les informa-
tions à publier visées aux 1° à 4°.

L’organe d’administration inclut cette information limitée 
en matière de durabilité dans le rapport de gestion de 
la société visée à l’article 1:12, 1° et 2°, conformément 
aux normes européennes sur l’information en matière 
de durabilité pour des petites et moyennes entreprises 
adoptées par la Commission européenne par les actes 
délégués visés à l’article 29quater de la directive 2013/34/
UE.

§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er s’appliquent 
également à:

1° des établissements de petite taille et non com-
plexes définis à l’article 4, paragraphe 1er, point 145), 
du règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement européen 
et du Conseil du 26 juin 2013 concernant les exigences 
prudentielles applicables aux établissements de crédit 
et aux entreprises d’investissement et modifiant le 
règlement (UE) n° 648/2012;

2° des entreprises captives d’assurance: les entre-
prises définies à l’article 15, 21°, de la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance;

3° des entreprises captives de réassurance: les entre-
prises visées à l’article 15, 22°, de la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance.

§ 3. Les sociétés qui, conformément au paragraphe 1er, 
limitent l’information en matière de durabilité sont réputées 
avoir respecté l’exigence de l’article 3:6, § 1er, alinéa 2, 
deuxième et troisième phrases.”

2° een beschrijving van het beleid van de vennoot-
schap met betrekking tot duurzaamheidskwesties;

3° de belangrijkste feitelijke of potentiële negatieve 
effecten van de vennootschap op duurzaamheidskwes-
ties, en de maatregelen die zijn genomen om dergelijke 
feitelijke of potentiële negatieve effecten in kaart te 
brengen, te monitoren, te voorkomen, te beperken of 
te verhelpen;

4° de voornaamste risico’s voor de vennootschap in 
verband met duurzaamheidskwesties en hoe de onder-
neming die risico’s beheert;

5° essentiële indicatoren die nodig zijn voor de infor-
matieverschaffing bedoeld in 1° tot 4°.

Het bestuursorgaan neemt deze beperkte duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag van de vennootschap 
bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, op grond van Europese 
standaarden van duurzaamheidsverslaglegging voor 
kleine en middelgrote ondernemingen en die de Europese 
Commissie door middel van de gedelegeerde hande-
lingen als bedoeld in artikel 29quater van de Richtlijn 
2013/34/EU heeft vastgelegd.

§ 2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn ook van 
toepassing op:

1° kleine en niet-complexe instellingen als gedefini-
eerd in artikel 4, lid 1, punt 145), van Verordening (EU) 
nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad 
van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten voor 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012;

2° verzekeringscaptives: de ondernemingen als 
bedoeld in artikel 15, 21°, van de wet van 13 maart 
2016 op het statuut en toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen;

3° herverzekeringscaptives: ondernemingen be-
doeld in artikel 15, 22°, van de wet van 13 maart 
2016 op het statuut en toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen.

§ 3. De vennootschappen die de duurzaamheidsin-
formatie beperken als voorzien in paragraaf 1, worden 
geacht te hebben voldaan aan de vereiste van artikel 3:6, 
§ 1, tweede lid, tweede en derde zin.”
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Art. 18

Dans la même section 2/1, il est inséré un article 3:6/6 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/6. § 1er. Conformément à l’article 15, q), de 
la loi du 20 septembre 1948 portant l’organisation de 
l’économie, l’organe désigné de la société transmet 
l’information en matière de durabilité visée à l’article 3:6/4, 
ou le cas échéant l’information limitée en matière de 
durabilité visée à l’article 3:6/5, au conseil d’entreprise 
pour discussion et le cas échéant pour avis, ou, à défaut, 
au comité pour la prévention et la protection au travail 
ou, à défaut de cet organe, à la délégation syndicale.

L’information en matière de durabilité, ainsi que l’infor-
mation sur la manière de l’obtenir et de la vérifier, est 
transmise et discutée au sein du conseil d’entreprise ou, 
à défaut d’un conseil d’entreprise, au sein du comité pour 
la prévention et la protection au travail ou, à défaut de 
cet organe, est transmise par l’employeur à la délégation 
syndicale et discutée avec celle-ci dans les trois mois qui 
suivent la clôture de l’exercice. La réunion a lieu avant 
l’assemblée générale au cours de laquelle les actionnaires 
se prononcent sur l’approbation des comptes annuels. 
Un compte rendu de cette réunion est communiqué aux 
actionnaires lors de ladite assemblée générale.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités complémentaires concernant 
la fourniture de l’information en matière de durabilité 
aux représentants des travailleurs et la consultation 
de ceux-ci.”

Art. 19

Dans la même section 2/1 il est inséré un article 3:6/7 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/7. § 1er. La société ou l’entité visée à l’ar-
ticle 3:6/1 et qui est reprise comme société filiale dans 
les comptes annuels consolidés et le rapport de gestion 
consolidé de sa société mère ou d’une entreprise mère 
d’un État membre est exemptée d’inclure dans le rapport 
de gestion l’information en matière de durabilité lorsque 
les conditions suivantes sont réunies:

1° a) la société mère a repris dans son rapport l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité, conformément 
à l’article 3:32/2; ou

Art. 18

In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/6 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:6/6. § 1. Overeenkomstig het artikel 15, q), van 
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven verstrekt het daartoe aangeduide 
orgaan van de vennootschap de duurzaamheidsinfor-
matie bedoeld in artikel 3:6/4, of in voorkomend geval 
de beperkte duurzaamheidsinformatie bedoeld in arti-
kel 3:6/5, voor bespreking en in voorkomend geval voor 
advies aan de ondernemingsraad of bij ontstentenis 
hiervan, aan het comité voor preventie en bescherming 
op het werk, of bij ontstentenis van dit comité, aan de 
vakbondsafvaardiging.

De duurzaamheidsinformatie, alsook de informatie 
over de manier hoe de duurzaamheidsinformatie werd 
verkregen en geverifieerd, wordt verstrekt en besproken 
binnen de ondernemingsraad of bij ontstentenis hiervan, 
binnen het comité voor preventie en bescherming op het 
werk, of bij ontstentenis van dit comité, wordt verstrekt 
door de werkgever en besproken met de vakbondsaf-
vaardiging in de loop van de drie maanden die volgen op 
de datum van afsluiting van het boekjaar. De bespreking, 
vindt plaats vóór de algemene vergadering tijdens welke 
de aandeelhouders zich uitspreken over de goedkeuring 
van de jaarrekening. Het verslag van deze bespreking 
wordt aan de aandeelhouders meegedeeld ter gelegen-
heid van de voornoemde algemene vergadering.

§ 2. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de nadere regels vaststellen 
met betrekking tot de verstrekking van de duurzaam-
heidsinformatie aan en de raadpleging hierover met de 
werknemersvertegenwoordiging.”

Art. 19

In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/7 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:6/7. § 1. De vennootschap of entiteit bedoeld 
in artikel 3:6/1 en die als dochtervennootschap is opge-
nomen in de geconsolideerde jaarrekening en het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening van haar 
moedervennootschap of van een moederonderneming 
van een lidstaat is vrijgesteld van het opnemen van 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag wanneer 
aan volgende voorwaarden is voldaan:

1° a) de moedervennootschap heeft in haar verslag 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie overeen-
komstig artikel 3:32/2 opgenomen; of



1850416/001DOC 56 185

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

b) le cas échéant, l’entreprise mère d’un État membre 
a repris dans son rapport l’information consolidée en 
matière de durabilité, selon la législation de l’État membre 
conformément à l’article 29bis de la directive 2013/34/UE;

2° le rapport de gestion de la société filiale exemptée 
contient les informations suivantes:

a) le nom et le siège de la société mère ou de l’entre-
prise mère qui, établit au niveau du groupe l’information 
consolidée en matière de durabilité et la publie;

b) les liens internet vers le rapport de gestion consolidé 
de la société mère et le rapport d’assurance y affèrent 
visé à l’article 3:82/5 ou, le cas échéant, vers le rapport 
de gestion consolidé de l’entreprise mère d’un État 
membre, ainsi que vers l’opinion d’assurance visée à 
l’article 34, paragraphe 1er, alinéa 2, point a bis), de la 
directive 2013/34/UE;

c) l’information selon laquelle la société filiale est 
exemptée des obligations énoncées à l’article 3:6/3.

Lorsque la filiale n’est pas tenue d’établir un rapport 
de gestion, elle est exemptée de l’obligation visée au 
2° à condition toutefois que la filiale publie le rapport de 
gestion consolidé de sa société mère.

§ 2. La société visée à l’article 3:6/1 et qui est une 
société filiale d’une entreprise mère d’un pays tiers est 
exemptée d’inclure dans le rapport de gestion l’infor-
mation en matière de durabilité lorsque les conditions 
suivantes sont réunies:

1° l’entreprise mère d’un pays tiers a repris dans 
son rapport de gestion consolidé ou, le cas échéant, 
dans un rapport, l’information consolidée en matière de 
durabilité, conformément à l’article 3:32/2 ou d’une façon 
équivalente aux normes pour l’information en matière de 
durabilité adoptés en vertu de l’article 29ter de la directive 
2013/34/UE, telle qu’elle est déterminée conformément 
à un acte d’exécution sur l’équivalence des normes 
pour l’information en matière de durabilité adoptés en 
vertu de l’article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, de 
la directive 2004/109/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 décembre 2004 sur l’harmonisation des 
obligations de transparence concernant l’information sur 
les émetteurs dont les valeurs mobilières sont admises 
à la négociation sur un marché réglementé et modifiant 
la directive 2001/34/CE, et publie ce rapport de gestion 

b) indien van toepassing, de moederonderneming van 
een lidstaat heeft in haar verslag de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie volgens de wetgeving van de 
lidstaat overeenkomstig artikel 29bis van de Richtlijn 
2013/34/EU opgenomen;

2° het jaarverslag van de vrijgestelde dochterven-
nootschap bevat de volgende informatie:

a) de naam en zetel van de moedervennootschap 
of moederonderneming die op groepsniveau de ge-
consolideerde duurzaamheidsinformatie opstelt en die 
openbaar maakt;

b) de weblinks naar het jaarverslag over de gecon-
solideerde jaarrekening van de moedervennootschap, 
en het desbetreffende assuranceverslag als bedoeld 
in artikel 3:82/5 of, in voorkomend geval naar het ge-
consolideerd jaarverslag van de moederonderneming 
van een lidstaat, en naar het in artikel 34, lid 1, tweede 
alinea, punt a bis), van de Richtlijn 2013/34/EU bedoelde 
assuranceoordeel hiervan;

c) de mededeling dat de dochtervennootschap is vrij-
gesteld van de in de artikel 3:6/3 bepaalde verplichtingen.

Is de dochtervennootschap niet verplicht een jaarver-
slag op te stellen, dan is zij vrijgesteld van de verplichting 
bedoeld onder 2° op voorwaarde dat die dochterven-
nootschap evenwel het jaarverslag over de geconso-
lideerde jaarrekening van haar moedervennootschap 
openbaar maakt.

§ 2. De vennootschap bedoeld in het artikel 3:6/1 en 
die een dochtervennootschap is van een moederonderne-
ming van een derde land is vrijgesteld van het opnemen 
van duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag wanneer 
aan volgende voorwaarden is voldaan:

1° de moederonderneming van het derde land heeft in 
het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening of 
in voorkomend geval, in een verslag, de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opgenomen overeenkomstig 
artikel 3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig is aan 
die waarin de op grond van artikel 29ter van de Richtlijn 
2013/34/EU vastgestelde standaarden voor duurzaam-
heidsrapportering, als bepaald overeenkomstig een 
op grond van het artikel 23, lid 4, derde alinea, van de 
Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 15 december 2004 betreffende de 
transparantievereisten die gelden voor informatie over 
uitgevende instellingen waarvan effecten tot de handel 
op een gereglementeerde markt zijn toegelaten en 
tot wijziging van Richtlijn 2001/34/EG, vastgestelde 
uitvoeringshandeling inzake de gelijkwaardigheid van 
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consolidé ou, le cas échéant, ce rapport sur l’information 
en matière de durabilité conformément au présent code;

2° le rapport de gestion de la filiale exemptée contient 
les informations suivantes:

a) le nom et le siège de l’entreprise mère qui établit 
au niveau du groupe l’information consolidée en matière 
de durabilité, conformément à l’article 3:32/1 ou d’une 
façon équivalente aux normes pour l’information en 
matière de durabilité adoptées en vertu de l’article 29ter 
de la directive 2013/34/UE, telle qu’elle est déterminée 
conformément à un acte d’exécution sur l’équivalence 
des normes pour l’information en matière de durabilité 
adopté en vertu de l’article 23, paragraphe 4, troisième 
alinéa, de la directive 2004/109/CE, et les publie;

b) les liens internet vers l’information consolidée en 
matière de durabilité de l’entreprise mère, visée au 1°, 
et vers l’opinion d’assurance visée à l’alinéa 2;

c) l’information selon laquelle la société filiale est 
exemptée des obligations énoncées à l’article 3:6/3.

3° les informations à publier, prévues à l’article 8 
du règlement (UE) 2020/852, portant sur les activités 
exercées par la filiale exemptée et le cas échéant ses 
filiales, sont incluses dans le rapport de gestion de la 
filiale exemptée ou dans l’information consolidée en 
matière de durabilité publiée par l’entreprise mère établie 
dans un pays tiers.

L’opinion d’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité que l’entreprise mère d’un pays 
tiers a publié, est émise par une ou plusieurs personnes 
ou cabinets qui sont habilités, au titre du droit de la 
juridiction où l’entreprise mère est établie, d’émettre 
une opinion d’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité.

Lorsque la filiale n’est pas tenue d’établir un rapport 
de gestion, elle est exemptée de l’obligation visée au 
2° à condition toutefois que la filiale publie le rapport de 
gestion des comptes consolidés de son entreprise mère.

§ 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 2 
sont aussi d’application:

1° aux entités d’intérêt public assujetties aux exigences 
visées à l’article 3:6/3, à l’exception des sociétés visées 

standaarden voor duurzaamheidsrapportage voorziet, 
en dit geconsolideerd jaarverslag of in voorkomend ge-
val dit verslag over duurzaamheidsinformatie openbaar 
gemaakt overeenkomstig dit wetboek;

2° het jaarverslag van de vrijgestelde dochterven-
nootschap bevat de volgende informatie:

a) de naam en de zetel van de moederonderneming 
die op groepsniveau de geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie opstelt op een wijze die gelijkwaardig 
is aan die waarin de op grond van het artikel 29ter van 
de Richtlijn 2013/34/EU vastgestelde standaarden voor 
duurzaamheidsrapportering, als bepaald overeenkomstig 
een op grond van het artikel 23, lid 4, derde alinea, van 
Richtlijn 2004/109/EG vastgestelde uitvoeringshandeling 
inzake de gelijkwaardigheid van standaarden voor duur-
zaamheidsrapportage voorziet; en die openbaar maakt;

b) de weblinks naar de geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie van de moederonderneming, als be-
doeld in 1°, en naar het in het tweede lid bedoelde 
assuranceoordeel;

c) de mededeling dat de dochtervennootschap is 
vrijgesteld van de verplichtingen bedoeld in artikel 3:6/3.

3° de in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 be-
doelde informatieverschaffing over de activiteiten van 
de vrijgestelde dochtervennootschap, en in voorkomend 
geval haar dochtervennootschappen, wordt opgenomen in 
het jaarverslag van de vrijgestelde dochtervennootschap 
of in de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie die 
door de in een derde land gevestigde moederonderne-
ming is openbaar gemaakt.

Het assuranceoordeel over de geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie dat de moederonderneming van een 
derde land heeft openbaar gemaakt, wordt uitgebracht 
door één of meer personen of kantoren die volgens het 
recht van het rechtsgebied van die moederonderneming 
gerechtigd zijn om een assuranceoordeel van gecon-
solideerde duurzaamheidsinformatie uit te brengen.

Is de dochtervennootschap niet verplicht een jaarver-
slag op te stellen, dan is zij vrijgesteld van de verplichting 
bedoeld onder 2° op voorwaarde dat die dochterven-
nootschap evenwel het jaarverslag over de gecon-
solideerde jaarrekening van de moederonderneming 
openbaar maakt.

§ 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 zijn 
ook van toepassing op:

1° de organisaties van openbaar belang onderworpen 
aan de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met uitzondering 
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à l’article 1:12, 1° et 2° et qui répondent aux exigences 
de l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°;

2° aux sociétés filiales visées à l’article 3:32/1, § 2, 
alinéa 2.”

Art. 20

Dans la même section 2/1, il est inséré un article 3:6/8 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/8. L’organe d’administration d’une société 
qui reprend dans son rapport de gestion de l’information 
en matière de durabilité, prévue à la présente section, 
établit le rapport de gestion dans le format précisé à 
l’article 3 du règlement délégué (UE) 2019/815 de la 
Commission du 17 décembre 2018 complétant la directive 
2004/109/CE du Parlement européen et du Conseil par 
des normes techniques de réglementation précisant le 
format d’information électronique unique.

L’information en matière de durabilité, y compris les 
informations à publier prévues à l’article 8 du règlement 
(UE) 2020/852, est balisée conformément au format 
d’information électronique précisé dans ledit règlement 
délégué visé à l’alinéa 1er.

Conformément à l’article 2:33, le rapport de gestion 
est déposé dans la langue ou dans une des langues 
officielles de la région linguistique où le siège de la 
société est établi.

Le rapport de gestion peut par ailleurs être traduit dans 
une ou plusieurs langues officielles de l’Union européenne 
et être déposé comme traduction. Toute traduction non 
certifiée est accompagnée d’une déclaration à cet égard.”

Art. 21

Dans la même section 2/1, il est inséré un article 3:6/9 
rédigé comme suit:

“Art. 3:6/9. § 1er. Le présent article s’applique aux 
sociétés belges visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéas 1er 

et 2, et qui sont en plus une filiale d’une entreprise mère 
ultime relevant de la juridiction d’un pays tiers ou qui 
sont une filiale d’une entreprise filiale qui fait partie d’un 
groupe ayant une entreprise mère ultime d’un pays tiers.

Le présent article ne s’applique pas aux sociétés 
visées à l’article 3:6/1, § 2, 2°.

van de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 
2° en die voldoen aan de vereisten van artikel 3:6/1, 
§ 1, eerste lid, 1°;

2° de dochtervennootschappen bedoeld in arti-
kel 3:32/1, § 2, tweede lid.”

Art. 20

In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/8 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:6/8. Het bestuursorgaan van een vennoot-
schap die duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag 
opneemt, als vereist in deze afdeling, stelt het jaarverslag 
op in het formaat bepaald in artikel 3 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2019/815 van de Commissie van 17 de-
cember 2018 tot aanvulling van Richtlijn 2004/109/EG 
van het Europees Parlement en de Raad met technische 
reguleringsnormen voor de specificatie van een uniform 
elektronisch verslagleggingsformaat.

De duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de 
in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 bedoelde 
openbaarmakingen, wordt gemarkeerd op de wijze 
overeenkomstig het in de in het eerste lid vermelde ge-
delegeerde verordening gespecificeerde elektronische 
verslagleggingsformaat.

Overeenkomstig artikel 2:33, wordt het jaarverslag 
neergelegd in de taal of in één van de officiële talen 
van het taalgebied waar de zetel van de vennootschap 
is gevestigd.

Het jaarverslag mag daarenboven in een of meer 
andere officiële talen van de Europese Unie vertaald 
worden en als vertaling neergelegd worden. Elke niet-
gewaarmerkte vertaling bevat een verklaring in die zin.”

Art. 21

In dezelfde afdeling 2/1 wordt een artikel 3:6/9 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:6/9. § 1. Dit artikel is van toepassing op Belgische 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste en 
tweede lid, en die bovendien een dochtervennootschap 
zijn van een uiteindelijke moederonderneming vallende 
onder het recht van een derde land of van een dochter-
onderneming die deel uitmaakt van een groep met een 
uiteindelijke moederonderneming van een derde land.

Dit artikel is niet van toepassing op vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°.
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§ 2. L’organe d’administration d’une filiale visée au 
paragraphe 1er publie le chiffre d’affaires net de son 
entreprise mère ultime comme suit:

1° le chiffre d’affaires net réalisé en Belgique, calculé 
sur base consolidée à la date de clôture de l’exercice;

2° le chiffre d’affaires net réalisé par des activités éco-
nomiques effectuées au sein des États membres, calculé 
sur base consolidée à la date de clôture de l’exercice.

§ 3. L’organe d’administration d’une filiale visée au 
paragraphe 1er publie au niveau du groupe un rapport 
sur une information spécifique en matière de durabilité 
de l’entreprise mère d’un pays tiers. Cette information 
spécifique en matière de durabilité au niveau du groupe 
de l’entreprise mère ultime contient l’information visée 
à l’article 3:32/2, § 1er, alinéa 1er, 1°, c) à e), 2° à 8°, et 
le cas échéant, 10°.

Le rapport sur l’information spécifique en matière de 
durabilité de l’entreprise mère ultime d’un pays tiers est 
établi selon une des normes suivantes:

1° les normes d’information spécifique en matière de 
durabilité, adoptées par la Commission européenne, 
selon le règlement d’exécution relatif à l’exécution de 
l’article 40ter de la directive 2013/34/UE;

2° les normes d’information en matière de durabilité, 
adoptées par la Commission européenne, selon le règle-
ment d’exécution relatif à l’exécution de l’article 29ter 
de la directive 2013/34/UE;

3° ou selon une façon équivalente aux normes d’infor-
mation en matière de durabilité, visées aux 1° et 2°, en 
vertu de l’article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, de 
la directive 2004/109/CE.

§ 4. Lorsque l’information spécifique en matière de 
durabilité de l’entreprise mère d’un pays tiers n’est pas 
disponible, l’organe d’administration de la filiale demande 
à l’entreprise mère ultime de fournir toutes les informa-
tions requises pour lui permettre de s’acquitter de ses 
obligations visées au paragraphe 2.

Si l’entreprise mère ultime d’un pays tiers ne commu-
nique pas toutes l’information en matière de durabilité 
requise, l’organe d’administration de la filiale concernée 
établit l’information en matière de durabilité requise. La 
filiale concernée émet dans son rapport de gestion une 
déclaration indiquant que l’entreprise mère ultime d’un 

§ 2. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 be-
doelde dochtervennootschap maakt de netto-omzet van 
zijn uiteindelijke moederonderneming openbaar, als volgt:

1° berekend op geconsolideerde basis op de datum 
van afsluiting van het boekjaar, de netto-omzet behaald 
in België;

2° berekend op geconsolideerde basis op de datum 
van afsluiting van het boekjaar, de netto-omzet behaald 
door economische activiteiten in de lidstaten.

§ 3. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 be-
doelde dochtervennootschap maakt op het niveau van 
de groep een verslag over specifieke duurzaamheids-
informatie van die uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land openbaar. Deze specifieke duur-
zaamheidsinformatie op het niveau van de groep van de 
uiteindelijke moederonderneming omvat de informatie 
als bedoeld in artikel 3:32/2, § 1, eerste lid, 1°, c) tot e), 
2° tot 8°, en in voorkomend geval, 10°.

Het verslag over de specifieke duurzaamheidsin-
formatie van de uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land wordt opgesteld volgens een van de 
volgende standaarden:

1° de standaarden van specifieke duurzaamheidsin-
formatie die de Europese Commissie heeft aangeno-
men volgens uitvoeringsverordening tot uitvoering van 
artikel 40ter van de Richtlijn 2013/34/EU;

2° de standaarden voor duurzaamheidsinformatie, 
die de Europese Commissie vaststelt volgens uitvoe-
ringsverordening tot uitvoering van artikel 29ter van de 
Richtlijn 2013/34/EU;

3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de stan-
daarden van duurzaamheidsinformatie, als bedoeld in 
1° en 2°, op grond van artikel 23, lid 4, derde alinea, van 
de Richtlijn 2004/109/EG.

§ 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van 
uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
niet beschikbaar, dan zal het bestuursorgaan van de 
dochtervennootschap de uiteindelijke moederonderne-
ming verzoeken de vereiste duurzaamheidsinformatie 
te verstrekken om de in paragraaf 2 bedoelde verplich-
tingen te voldoen.

Verstrekt de uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land niet alle vereiste duurzaamheidsinfor-
matie, dan stelt het bestuursorgaan van de betrokken 
dochtervennootschap de vereiste duurzaamheidsinfor-
matie op. De betrokken dochtervennootschap brengt in 
haar jaarverslag een verklaring uit waaruit blijkt dat de 
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pays tiers n’a pas mis à disposition les informations 
nécessaires.

En outre, l’organe d’administration de la société filiale 
demande à l’entreprise mère ultime du pays tiers de lui 
communiquer l’opinion d’assurance de l’information 
en matière de durabilité spécifique, émis par une ou 
plusieurs personnes ou sociétés habilitées à émettre 
une opinion de l’assurance d’information en matière 
de durabilité spécifique en vertu du droit national de 
l’entreprise mère ultime du pays tiers, du droit national 
d’un État membre ou du droit belge.

Dans le cas où l’entreprise mère ultime du pays tiers 
ne fournit pas l’opinion d’assurance conformément à 
l’alinéa 3, la société filiale émet une déclaration indiquant 
que l’entreprise mère ultime du pays tiers n’a pas mis à 
disposition l’opinion d’assurance nécessaire.

§ 5. L’organe d’administration de la filiale dépose 
dans les sept mois après la clôture de l’exercice social 
l’information spécifique en matière de durabilité de 
l’entreprise mère ultime d’un pays tiers, accompagnée 
de l’opinion d’assurance, auprès de la centrale des 
bilans de la Banque nationale de Belgique, selon les 
modalités déterminées par le Roi.

La filiale dépose le rapport sur l’information spé-
cifique en matière de durabilité de l’entreprise mère 
ultime d’un pays tiers dans la langue ou dans une des 
langues officielles de la région linguistique où le siège 
de la filiale est établi.

La même filiale peut par ailleurs traduire le rapport 
sur l’information spécifique en matière de durabilité de 
l’entreprise mère ultime d’un pays tiers, dans une ou 
plusieurs langues officielles de l’Union européenne et 
le déposer comme traduction.

§ 6. Sont exemptées de la publication du rapport sur 
l’information spécifique en matière de durabilité, visée 
au paragraphe 2:

1° la filiale de l’entreprise mère ultime d’un pays tiers, 
lorsque le chiffre d’affaires net de l’entreprise mère, 
défini au paragraphe 1er, ne dépasse pas la limite de 
150 millions d’euros dans les États membres pendant 
deux exercices sociaux consécutifs;

2° la filiale d’une entreprise mère ultime d’un pays tiers 
dont une entreprise filiale d’un autre État membre, avec 
un chiffre d’affaires net plus élevé, et qui appartient au 
groupe a déjà publié le rapport sur l’information spécifique 

uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
niet alle informatie heeft verstrekt.

Bovendien verzoekt het bestuursorgaan van de doch-
tervennootschap zijn uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land het assuranceoordeel over de speci-
fieke duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een of 
meer personen of ondernemingen die uit hoofde van het 
nationaal recht van de uiteindelijke moederonderneming 
uit het derde land, of uit hoofde van het nationaal recht 
van een lidstaat, of Belgisch recht, gerechtigd zijn een 
assuranceoordeel van de specifieke duurzaamheidsin-
formatie af te geven, haar over te maken.

Indien de uiteindelijke moederonderneming uit het 
derde land het assuranceoordeel niet overeenkomstig 
het derde lid verstrekt, geeft de dochteronderneming 
een verklaring af waaruit blijkt dat de onderneming uit 
het derde land het benodigde assuranceoordeel niet ter 
beschikking heeft gesteld.

§ 5. Het bestuursorgaan van de dochtervennootschap 
legt binnen de zeven maanden na datum van afsluiting 
van het boekjaar de specifieke duurzaamheidsinformatie 
van de uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land, vergezeld van het bijhorende assuranceoordeel, 
neer bij de Balanscentrale van de Nationale Bank van 
België, volgens de nadere regels bepaald door de Koning.

De dochtervennootschap legt het verslag over de 
specifieke duurzaamheidsinformatie van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land neer in de taal 
of in één van de officiële talen van het taalgebied waar 
de zetel van de dochtervennootschap is gevestigd.

Diezelfde dochtervennootschap mag daarenboven het 
verslag over de specifieke duurzaamheidsinformatie van 
de uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
in een of meer andere officiële talen van de Europese 
Unie vertalen en het als vertaling neerleggen.

§ 6. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van het 
verslag over specifieke duurzaamheidsinformatie be-
doeld in paragraaf 2:

1° de dochtervennootschap van de uiteindelijke moe-
deronderneming van een derde land, wanneer die moe-
deronderneming in elk van de laatste twee opeenvolgende 
boekjaren in de lidstaten, de netto-omzet gedefinieerd 
in paragraaf 1 het grensbedrag van 150 miljoen euro, 
niet heeft overschreden;

2° de dochtervennootschap van een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land waarvan een 
dochteronderneming van een andere lidstaat, met een 
hogere netto-omzet, en die behoort tot de groep reeds 
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en matière de durabilité de cette entreprise mère ultime, 
selon la législation de cet autre État membre.”

Art. 22

Dans l’article 3:12, § 1er, du même Code, le 4° est 
complété par les mots: 

“et le cas échéant, le rapport d’assurance sur l’infor-
mation en matière de durabilité;”

Art. 23

Dans la partie 1re, livre 3, titre 1er, chapitre 1er, sec-
tion 4, sous-section 3, du même Code, modifié par la loi 
du 8 janvier 2024, il est inséré un article 3:20/4 rédigé 
comme suit:

“Art. 3:20/4. Le présent article s’applique aux succur-
sales belges qui répondent aux conditions suivantes:

1° elles ont été ouvertes par une entreprise d’un 
pays tiers:

a) soit par une entreprise autonome d’un pays tiers,

b) soit par une entreprise mère ultime d’un pays 
tiers, ou

c) soit par une entreprise filiale d’un pays tiers qui 
fait partie d’un groupe d’une entreprise mère ultime 
d’un pays tiers;

2° elles ont, à la date du bilan, réalisé un chiffre d’af-
faires net annuel de plus de 40 millions d’euros pendant 
le dernier exercice clôturé.

Les succursales visées à l’alinéa 1er publient le chiffre 
d’affaires de l’entreprise d’un pays tiers, comme suit:

1° le chiffre d’affaires net réalisé en Belgique est 
calculé à la date de clôture de l’exercice;

2° le chiffre d’affaires net réalisé par des activités 
économiques réalisées au sein des États membres est 
calculé à la date de clôture de l’exercice.

Le chiffre d’affaires net de l’entreprise mère ultime 
d’un pays tiers est calculé sur base consolidée.”.

het verslag van de specifieke duurzaamheidsinformatie 
van die uiteindelijke moederonderneming heeft openbaar 
gemaakt volgens de regelgeving van die andere lidstaat.”

Art. 22

In artikel 3:12, § 1, van het hetzelfde Wetboek wordt 
de bepaling onder 4° aangevuld met de woorden: 

“en in voorkomend geval, het assuranceverslag over 
de duurzaamheidsinformatie;”

Art. 23

In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 1, afdeling 4, on-
derafdeling 3, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 8 januari 2024, wordt een artikel 3:20/4 inge-
voegd, luidende:

“Art. 3:20/4. Dit artikel is van toepassing op Belgische 
bijkantoren die voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° die geopend zijn door een onderneming van een 
derde land:

a) hetzij door een op zichzelf staande onderneming 
van een derde land,

b) hetzij door een uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land, of

c) hetzij door een dochteronderneming van een derde 
land die deel uitmaakt van een groep met een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land;

2° die op balansdatum een jaarlijkse netto-omzet be-
haald hebben van meer dan 40 miljoen euro gedurende 
het laatst afgesloten boekjaar.

De in het eerste lid bedoelde bijkantoren maken de 
netto-omzet van de onderneming van een derde land 
openbaar, als volgt:

1° berekend op de datum van afsluiting van het boek-
jaar, de netto-omzet gerealiseerd in België;

2° berekend op de datum van afsluiting van het boek-
jaar, de netto-omzet behaald door economische activi-
teiten binnen de lidstaten.

De netto-omzet van de uiteindelijke moederonder-
neming van een derde land wordt berekend op gecon-
solideerde basis.”.
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Art. 24

§ 1er. Dans la partie 1re, livre 3, titre 1er, chapitre 1er, 
section 4, sous-section 3, du même Code, modifié par 
la loi du 8 janvier 2024 il est inséré un article 3:20/5 
rédigé comme suit:

“Art. 3:20/5. § 1er. L’entreprise mère ultime ou son 
représentant de la succursale visées à l’article 3:20/4 
publie un rapport de l’information spécifique en matière 
de durabilité de l’entreprise d’un pays tiers.

Cette information spécifique en matière de durabilité 
contient des informations visées à l’article 3:32/3, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, c) à e), 2° à 8°, et le cas échéant, 10°. 
Lorsque la succursale est ouverte par une entreprise 
autonome d’un pays tiers, le rapport de l’information 
spécifique en matière de durabilité est établi sur base 
individuelle. Lorsque l’information spécifique en matière 
de durabilité se rapporte à l’entreprise mère ultime d’un 
pays tiers, le rapport est établi au niveau du groupe.

§ 2. Sont exemptées de la publication du rapport de 
l’information spécifique en matière de durabilité, visée 
au paragraphe 1er, alinéa 1er:

1° la succursale de l’entreprise d’un pays tiers, lors 
que son chiffre d’affaires net au niveau de groupe ou, 
à défaut, au niveau individuel, défini à l’article 3:20/4, 
alinéa 2, 2°, ne dépasse pas le montant limite de 150 
millions d’euros dans les États membres pendant deux 
exercices sociaux consécutifs;

2° la succursale qui produit un chiffre d’affaires net 
annuel de moins de 40 millions d’euros sur la base de 
l’exercice social dernièrement clôturé;

3° la succursale d’une entreprise mère ultime d’un pays 
tiers dont la filiale a déjà publié le rapport de l’information 
spécifique en matière de durabilité de cette entreprise 
mère ultime.

§ 3. Le rapport de l’information spécifique en matière 
de durabilité de l’entreprise mère d’un pays tiers est 
établi selon une des normes suivantes:

1° les normes d’informations spécifiques en matière 
de durabilité, adoptées par la Commission européenne, 
selon le règlement d’exécution portant exécution de 
l’article 40ter de la directive 2013/34/UE;

Art. 24

§ 1. In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 1, afdeling 4, 
onderafdeling 3, van hetzelfde Wetboek gewijzigd bij 
de wet van 8 januari 2024 wordt een artikel 3:20/5 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:20/5. § 1. De uiteindelijke moederonderneming, 
of diens vertegenwoordiger van het in het artikel 3:20/4 be-
doelde bijkantoor, maakt een verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming van een 
derde land openbaar.

Deze specifieke duurzaamheidsinformatie omvat de 
informatie als bedoeld in artikel 3:32/3, § 1, eerste lid, 
1°, c) tot e), 2° tot 8°, en in voorkomend geval, 10°. Is het 
bijkantoor geopend door een op zichzelf staande onderne-
ming van een derde land, dan gebeurt de verslaglegging 
van de specifieke duurzaamheidsinformatie op individuele 
basis. Heeft de specifieke duurzaamheidsinformatie 
betrekking op de uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land, dan gebeurt de verslaglegging op het 
niveau van de groep.

§ 2. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van het 
verslag over specifieke duurzaamheidsinformatie bedoeld 
in paragraaf 1, eerste lid:

1° het bijkantoor van een onderneming van een derde 
land die in elk van de laatste twee opeenvolgende boek-
jaren in de lidstaten, haar netto-omzet op groepsniveau 
of indien niet van toepassing, op individueel niveau, 
gedefinieerd in artikel 3:20/4, tweede lid, 2°, het grens-
bedrag van 150 miljoen euro, niet heeft overschreden;

2° het bijkantoor dat een jaarlijkse netto-omzet van 
minder dan 40 miljoen euro, te rekenen op basis van 
het laatst afgesloten boekjaar behaalt;

3° het bijkantoor van een uiteindelijke moederonder-
neming van een derde land waarvan de dochtervennoot-
schap reeds het verslag van de specifieke duurzaam-
heidsinformatie van die uiteindelijke moederonderneming 
heeft openbaar gemaakt.

§ 3. Het verslag over de specifieke duurzaamheids-
informatie van de moederonderneming van een derde 
land wordt opgesteld volgens een van de volgende 
standaarden:

1° de standaarden voor van specifieke duurzaam-
heidsinformatie die de Europese Commissie heeft aan-
genomen volgens uitvoeringsverordening tot uitvoering 
van artikel 40ter van de Richtlijn 2013/34/EU;
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2° les normes d’informations en matière de durabi-
lité, adoptées par la Commission européenne, selon le 
règlement d’exécution portant exécution de l’article 29ter 
de la directive 2013/34/UE;

3° ou à une façon équivalente aux normes d’informa-
tions en matière de durabilité, visées dans les 1° et 2°, 
en vertu de l’article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, 
de la directive 2004/109/CE.

§ 4. Lorsque les informations spécifiques en matière 
de durabilité de l’entreprise d’un pays tiers ne sont pas 
disponibles, le représentant de la succursale demande 
à l’entreprise d’un pays tiers de fournir toutes les infor-
mations requises pour lui permettre de s’acquitter de 
ses obligations visées au présent article.

Si l’entreprise d’un pays tiers ne communique pas 
toutes les informations en matière de durabilité requises, 
le représentant de la succursale concernée publie 
l’information spécifique en matière de durabilité. La suc-
cursale concernée émet une déclaration indiquant que 
son entreprise d’un pays tiers n’a pas mis à disposition 
les informations nécessaires.

En outre, le représentant de la succursale demande 
à l’entreprise du pays tiers de lui communiquer l’opinion 
d’assurance de l’information spécifique en matière de 
durabilité, émis par une ou plusieurs personnes ou 
sociétés habilitées à émettre une opinion de l’assurance 
d’information spécifique en matière de durabilité en vertu 
du droit national de l’entreprise mère ultime du pays tiers, 
du droit national d’un État membre ou du droit belge.

Dans le cas où l’entreprise mère ultime du pays tiers 
ne fournit pas l’opinion d’assurance conformément à 
l’alinéa 3, la succursale émet une déclaration indiquant 
que l’entreprise mère ultime du pays tiers n’a pas mis à 
disposition l’opinion d’assurance nécessaire.

§ 5. Le représentant de la succursale dépose dans 
les sept mois après la clôture de l’exercice social, le 
rapport de l’information spécifique en matière de dura-
bilité de l’entreprise d’un pays tiers, accompagnée de 
l’opinion d’assurance, auprès de la centrale des bilans 
de la Banque nationale de Belgique, selon les modalités 
déterminées par le Roi.

La succursale dépose le rapport de l’information spé-
cifique en matière de durabilité de l’entreprise d’un pays 
tiers dans la langue ou dans une des langues officielles 
de la région linguistique où la succursale est établie.

2° de standaarden voor duurzaamheidsinformatie, 
die de Europese Commissie vaststelt volgens uitvoe-
ringsverordening tot uitvoering van artikel 29ter van de 
Richtlijn 2013/34/EU;

3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de stan-
daarden van duurzaamheidsinformatie, als bedoeld in 
1° en 2° op grond van artikel 23, lid 4, derde alinea, van 
de Richtlijn 2004/109/EG.

§ 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van 
de onderneming van een derde land niet beschikbaar, 
dan verzoekt de vertegenwoordiger van het bijkantoor 
de onderneming van een derde land de vereiste duur-
zaamheidsinformatie te verstrekken om aan dit artikel 
bedoelde verplichtingen te voldoen.

Verstrekt de onderneming van een derde land niet 
alle vereiste duurzaamheidsinformatie, dan stelt de 
vertegenwoordiger van het bijkantoor het verslag over 
de vereiste specifieke duurzaamheidsinformatie op. Het 
bijkantoor brengt een verklaring uit waaruit blijkt dat de 
onderneming van een derde land niet alle informatie 
heeft verstrekt.

Bovendien verzoekt de vertegenwoordiger van het 
bijkantoor de onderneming van het derde land het as-
suranceoordeel over de specifieke duurzaamheids-
informatie, uitgebracht door een of meer personen of 
ondernemingen die uit hoofde van het nationaal recht van 
de uiteindelijke moederonderneming uit het derde land, 
of uit hoofde van het nationaal recht van een lidstaat, 
of Belgisch recht, gerechtigd zijn een oordeel over de 
assurance van de specifieke duurzaamheidsinformatie 
af te geven, hem over te maken.

Indien de uiteindelijke moederonderneming uit het 
derde land het assuranceoordeel niet overeenkomstig 
het derde lid verstrekt, geeft het bijkantoor een verklaring 
af waaruit blijkt dat de onderneming uit het derde land 
het benodigde assuranceoordeel niet ter beschikking 
heeft gesteld.

§ 5. De vertegenwoordiger van het bijkantoor legt 
binnen de zeven maanden na datum van afsluiting van 
het boekjaar het verslag over de specifieke duurzaam-
heidsinformatie van de onderneming van een derde land, 
vergezeld van het bijhorende assuranceoordeel, neer bij 
de Balanscentrale van de Nationale Bank van België, 
volgens de nadere regels bepaald door de Koning.

Het bijkantoor legt het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming van een 
derde land neer in de taal of in één van de officiële talen 
van het taalgebied waar het bijkantoor is gevestigd.
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La même succursale peut en outre traduire le rapport 
des informations spécifiques en matière de durabilité de 
l’entreprise dans une ou plusieurs langues officielles de 
l’Union européenne et le déposer comme traduction

§ 6. Le Roi peut fixer des modalités complémentaires 
pour l’établissement et la publication de l’information 
spécifique en matière de durabilité d’une entreprise d’un 
pays tiers, y compris l’assurance de cette information 
spécifique en matière de durabilité.”

Art. 25

Dans l’article 3:21 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 27 juin 2021 portant dispositions 
diverses, les mots “dans d’autres lois” sont abrogés.

Art. 26

Dans l’article 3:32 du même Code, le paragraphe 2 
est abrogé.

Art. 27

Dans la partie 1re, livre 3, titre 1er, chapitre 2, du même 
Code, il est inséré une section 4/1 intitulée: “Section 4/1. 
Information consolidée en matière de durabilité”.

Art. 28. Dans section 4/1, insérée par l’article 27, il 
est inséré un article 3:32/1 rédigé comme suit:

“Art. 3:32/1. § 1er. La présente section est d’application 
aux sociétés mères des groupes qui dépassent pendant 
deux exercices sociaux consécutifs au moins deux de 
critères suivants à la date du bilan et sur base consolidée:

1° un total de bilan consolidé de 25.000.000 euros;

2° un chi f fre d ’af fa ires net consol idé de 
50.000.000 euros;

3° un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 
de 250.

Les chiffres visés à l’alinéa 1er sont vérifiés à la date 
de clôture des comptes annuels de la société mère, 
sur la base des derniers comptes annuels arrêtés des 
sociétés à consolider.

Hetzelfde bijkantoor mag daarenboven het verslag 
over de specifieke duurzaamheidsinformatie van de 
onderneming van een derde land in een of meer andere 
officiële talen van de Europese Unie vertalen en het als 
vertaling neerleggen.

§ 6. De Koning kan nadere regels voor het opstellen 
en het openbaar maken van specifieke duurzaamheids-
informatie van een onderneming van een derde land 
vaststellen, met inbegrip van de assurance van deze 
specifieke duurzaamheidsinformatie.”

Art. 25

In artikel 3:21 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 27 juni 2021 houdende diverse bepalin-
gen, worden de woorden “in andere wetten” opgeheven.

Art. 26

In artikel 3:32 van hetzelfde Wetboek wordt 
paragraaf 2 opgeheven.

Art. 27

In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 2, van hetzelfde 
Wetboek wordt een afdeling 4/1 ingevoegd, luidende: 
“Afdeling 4/1. Geconsolideerde duurzaamheidsinformatie”.

Art. 28. In, afdeling 4/1, ingevoegd bij artikel 27, wordt 
een artikel 3:32/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:32/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op 
moedervennootschappen van groepen die gedurende 
twee opeenvolgende boekjaren minstens twee van de 
volgende criteria overschrijden, op de balansdatum en 
op geconsolideerde basis:

1° een geconsol ideerd balanstotaal  van 
25.000.000 euro;

2° een geconsol ideerde net to-omzet van 
50.000.000 euro;

3° een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
op jaarbasis van 250.

De in het eerste lid bedoelde cijfers worden getoetst 
op de datum van de afsluiting van de jaarrekening 
van de moedervennootschap, op basis van de laatste 
opgemaakte jaarrekeningen van de te consolideren 
vennootschappen.
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Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un 
des critères visés à l’alinéa 1er n’a d’incidence que si 
cette circonstance se produit pendant deux exercices 
consécutifs. Dans ce cas, les conséquences de ce 
dépassement s’appliqueront à partir de l’exercice sui-
vant l’exercice au cours duquel, pour la deuxième fois, 
plus d’un des critères ont été dépassés ou ne sont plus 
dépassés.

L’application des critères fixés à l’alinéa 1er à une 
société mère récemment constituée fait l’objet d’une 
estimation de bonne foi au début de l’exercice. S’il 
ressort de cette estimation que plus d’un des critères 
seront dépassés au cours du premier exercice, il faut 
en tenir compte dès ce premier exercice.

Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée 
inférieure ou supérieure à douze mois, cette durée ne 
pouvant pas dépasser vingt-quatre mois moins un jour 
calendrier, le montant du chiffre d’affaires net à l’exclu-
sion de la taxe sur la valeur ajoutée, visé à l’alinéa 1er, 
est multiplié par une fraction dont le dénominateur est 
douze et le numérateur le nombre de mois compris dans 
l’exercice considéré, tout mois commencé étant compté 
pour un mois complet.

Le total du bilan visé à l’alinéa 1er est la valeur comp-
table totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan 
qui est déterminé par le Roi.

Le chiffre d’affaires net visé à l’alinéa 1er est le chiffre 
d’affaires visé à l’article 1:26/1 calculé sur base conso-
lidée. Si la société mère utilise pour l’établissement 
ses comptes consolidés les normes comptables inter-
nationales visées au règlement (CE) n° 1606/2002 du 
Parlement européen et du Conseil du 19 juillet 2002 sur 
l’application des normes comptables internationales, 
dans ce cas, le chiffre d’affaires est calculé selon ces 
normes internationales.

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents 
à temps plein est égal au volume de travail exprimé 
en équivalents occupés à temps plein, à calculer pour 
les travailleurs occupés à temps partiel sur base du 
nombre conventionnel d’heures à prester par rapport 
à la durée normale de travail d’un travailleur à temps 
plein comparable.

§ 2. Le paragraphe 1er s’applique également:

1° aux sociétés visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 2, 
et qui sont des sociétés mères;

Wanneer meer dan één van de in het eerste lid be-
doelde criteria worden overschreden of niet meer wor-
den overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer 
dit zich gedurende twee achtereenvolgende boekjaren 
voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in vanaf het 
boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer wer-
den overschreden of niet meer werden overschreden.

Voor een pas opgerichte moedervennootschap, worden 
voor de toepassing van de in het eerste lid vermelde 
criteria, deze cijfers bij het begin van het boekjaar te 
goeder trouw geschat. Indien uit deze schatting blijkt dat 
meer dan één van de criteria zullen worden overschreden 
gedurende het eerste boekjaar, moet daarmee voor dat 
eerste boekjaar meteen rekening worden gehouden.

Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder 
of meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet 
langer kan zijn dan vierentwintig maanden min één 
kalenderdag, dan wordt het bedrag van de netto-omzet, 
vermenigvuldigd met een breuk waarvan de noemer 
twaalf is en de teller het aantal maanden van het betrok-
ken boekjaar, waarbij elke begonnen maand voor een 
volle maand wordt geteld.

Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het balans-
schema dat vastgesteld werd door de Koning.

De in het eerste lid bedoelde netto-omzet is de netto-
omzet als bedoeld in artikel 1:26/1 berekend op gecon-
solideerde basis. Gebruikt de moedervennootschap de 
internationale standaarden als bedoeld in de Verordening 
(EG) nr. 1606/2002 van het Europees Parlement en de 
Raad van 19 juli 2002 betreffende de toepassing van 
internationale standaarden voor jaarrekeningen voor 
het opstellen van haar geconsolideerde jaarrekening, 
dan wordt in dat geval de omzet berekend volgens die 
internationale standaarden.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equi-
valenten is gelijk aan het arbeidsvolume uitgedrukt in 
voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor 
de deeltijdse werknemers op basis van het contractueel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van 
de normale arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse 
werknemer.

§ 2. Paragraaf 1 is ook van toepassing op:

1° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, 
tweede lid, en die moedervennootschappen zijn;
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2° aux sociétés visées à l’article 3:32, 1°, et qui sont 
des sociétés mères.

Sont considérées comme une filiale pour l’application 
de la présente section:

1° les établissements de crédit qui sont affiliés de 
façon permanente à un organisme central qui les surveille 
dans les conditions prévues à l’article 10 du règlement 
(UE) n° 575/2013 du Parlement européen et le Conseil 
du 26 juin 2013 concernant les exigences prudentielles 
applicables aux établissements de crédit et aux entre-
prises d’investissement et modifiant le règlement (UE) 
n° 648/2012;

2° les entreprises d’assurance et les entreprises de 
réassurance qui appartiennent à un groupe en application 
de l’article 339, 2°, b) de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou 
de réassurance, et qui sont soumises au contrôle de 
groupe conformément à l’article 343, alinéa 2, 1°, 2° ou 
3° de la même loi ou à la législation prise en vue de la 
transposition de l’article 213, paragraphe 2, points a), 
b) et c) de la directive 2009/138/CE dans le droit d’un 
autre État membre.

§ 3. Le Roi peut modifier les critères de taille mention-
nés au paragraphe 1er ainsi que les modalités de leur 
calcul. Ces arrêtés royaux sont pris après délibération 
en Conseil des ministres et sur avis du Conseil central 
de l’économie.”

Art. 29

Dans la même section 4/1, il est inséré un article 3:32/2 
rédigé comme suit:

“Art. 3:32/2. § 1er. Une société mère visée à l’ar-
ticle 3:32/1 inclut dans son rapport de gestion sur les 
comptes consolidés l’information consolidée en matière 
de durabilité qui permet de comprendre les incidences 
du groupe sur les questions de durabilité, ainsi que les 
informations qui permettent de comprendre la manière 
dont les questions de durabilité influent sur l’évolution 
des affaires, les résultats et la situation du groupe.

L’information consolidée en matière de durabilité est 
clairement identifiable dans une section spécifique du 
rapport de gestion sur les comptes consolidés.

La société mère inclut l’information consolidée en 
matière de durabilité dans le rapport de gestion consolidé 
du groupe conformément aux normes européennes en 

2° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:21, 1°, 
en die moedervennootschappen zijn.

Worden voor de toepassing van deze afdeling be-
schouwd als een dochtervennootschap:

1° de kredietinstellingen die blijvend aangesloten zijn bij 
een centraal orgaan dat toezicht op hen uitoefent onder 
de voorwaarden gesteld in artikel 10 van Verordening 
(EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten 
voor kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012;

2° de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
die met toepassing van artikel 339, 2°, b) van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen deel 
uitmaken van een groep, waarop toezicht op groeps-
niveau wordt uitgeoefend overeenkomstig artikel 343, 
tweede lid, 1°, 2° of 3° van dezelfde wet of de wetgeving 
tot omzetting van artikel 213, lid 2, punten a), b) of c), 
van Richtlijn 2009/138/EG in het recht van een andere 
lidstaat.

§ 3. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde groot-
tecriteria en de wijze waarop ze worden berekend, wij-
zigen. Deze koninklijke besluiten worden genomen na 
overleg in de Ministerraad en na advies van de Centrale 
Raad voor het Bedrijfsleven.”

Art. 29

In dezelfde afdeling 4/1, wordt een artikel 3:32/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:32/2. § 1. Een moedervennootschap bedoeld 
in artikel 3:32/1 neemt in het jaarverslag over de gecon-
solideerde jaarrekening geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie op die nodig is om inzicht te krijgen in 
de effecten van de groep op duurzaamheidskwesties, 
alsmede informatie die nodig is om te begrijpen hoe 
duurzaamheidskwesties van invloed zijn op de ontwik-
keling, de prestaties en de positie van de groep.

De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie staat 
duidelijk aangegeven in een deel van het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening dat specifiek 
hierover gaat.

De moedervennootschap neemt de geconsoli-
deerde duurzaamheidsinformatie op in het geconsoli-
deerd jaarverslag van de groep op grond van Europese 
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matière de durabilité adoptées par la Commission euro-
péenne par les actes délégués.

Avec la publication de l’information consolidée en 
matière de durabilité, la société mère est réputée avoir 
satisfait à l’obligation prévue aux articles 3:6/3 et 3:32, 
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2.”

Art. 30

Dans la même section 4/1, il est inséré un article 3:32/3 
rédigé comme suit:

“Art. 3:32/3. § 1er. L’information consolidée en matière 
de durabilité visées à l’article 3:32/2, comprennent:

1° une brève description du modèle commercial et de 
la stratégie du groupe, indiquant notamment:

a) le degré de résilience du modèle commercial et de 
la stratégie du groupe en ce qui concerne les risques 
liés aux questions de durabilité;

b) les opportunités que recèlent les questions de 
durabilité pour le groupe;

c) les plans définis par le groupe, y compris les actions 
de mise en œuvre et les plans financiers et d’investis-
sement connexes, pour assurer la compatibilité de son 
modèle commercial et de sa stratégie avec la transition 
vers une économie durable, la limitation du réchauffe-
ment climatique à 1,5 °C conformément à l’accord de 
Paris, l’objectif de neutralité climatique d’ici à 2050 tel 
qu’il est établi dans le règlement (UE) 2021/1119 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 juin 2021 et, le 
cas échéant, l’exposition de l’entreprise à des activités 
liées au charbon, au pétrole et au gaz;

d) en quoi le modèle commercial et la stratégie du 
groupe tiennent compte des intérêts des parties pre-
nantes du groupe et des incidences du groupe sur les 
questions de durabilité;

e) la manière dont le groupe a mis en œuvre sa stra-
tégie en ce qui concerne les questions de durabilité;

2° une description des objectifs assortis d’échéances 
que s’est fixés le groupe en matière de durabilité, y com-
pris, le cas échéant, des objectifs absolus de réduction 

standaarden voor duurzaamheidsinformatie die de 
Europese Commissie door middel van de gedelegeerde 
handelingen heeft vastgelegd.

Met de verslaglegging van geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag over de geconsolideer-
de jaarrekening wordt de moedervennootschap geacht 
te hebben voldaan aan de in artikelen 3:6/3 en 3:32, 
§ 1, tweede lid, 2°, tweede lid, opgenomen verplichting.”

Art. 30

In dezelfde afdeling 4/1 wordt een artikel 3:32/3 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:32/3. § 1. De geconsolideerde duurzaamheids-
informatie bedoeld in artikel 3:32/2 bevat:

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de groep, met inbegrip van:

a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de strategie 
van de groep ten aanzien van risico’s in verband met 
duurzaamheidskwesties;

b) de kansen voor de groep op het gebied van 
duurzaamheidskwesties;

c) de plannen van de groep, met inbegrip van uitvoe-
ringsmaatregelen en daaraan gerelateerde financiële 
en investeringsplannen, om ervoor te zorgen dat haar 
bedrijfsmodel en strategie verenigbaar zijn met de over-
gang naar een duurzame economie en met de beperking 
van de opwarming van de aarde tot 1,5 °C in overeen-
stemming met de in het kader van het Raamverdrag 
van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering 
op 12 december 2015 aangenomen Overeenkomst van 
Parijs en de doelstelling om uiterlijk in 2050 klimaatneu-
traliteit te bereiken zoals vastgesteld in Verordening (EU) 
2021/1119 van het Europees Parlement en de Raad van 
30 juni 2021, en in voorkomend geval de blootstelling 
van de groep aan steenkool-, olie- en gasgerelateerde 
activiteiten;

d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de stra-
tegie van de groep rekening wordt gehouden met de 
belangen van de belanghebbenden bij de groep en met 
de effecten van de groep op duurzaamheidskwesties;

e) de wijze waarop de strategie van de groep ten 
aanzien van duurzaamheidskwesties is uitgevoerd;

2° een beschrijving van de door de groep vastgestelde 
tijdgebonden doelstellingen met betrekking tot duur-
zaamheidskwesties, waaronder, indien van toepassing, 
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des émissions de gaz à effet de serre au moins pour 
2030 et 2050, une description des progrès accomplis 
par le groupe dans la réalisation de ces objectifs, et une 
déclaration indiquant si les objectifs du groupe liés aux 
facteurs environnementaux reposent sur des preuves 
scientifiques concluante;

3° une description du rôle des organes d’administration, 
de direction et de surveillance concernant les questions 
de durabilité ainsi qu’une description de leur expertise 
et de leurs compétences s’agissant d’exercer ce rôle ou 
des possibilités qui leur sont offertes d’acquérir cette 
expertise ou ces compétences;

4° une description des politiques du groupe en ce qui 
concerne les questions de durabilité;

5° des informations sur l’existence de systèmes d’inci-
tation liés aux questions de durabilité qui sont offerts 
aux membres des organes d’administration, de direction 
et de surveillance;

6° une description de la procédure de diligence rai-
sonnable mise en œuvre par le groupe concernant les 
questions de durabilité et, le cas échéant, conformément 
aux exigences de l’Union imposant aux entreprises de 
mener une procédure de diligence raisonnable;

7° une description des principales incidences néga-
tives, réelles ou potentielles, liées aux propres activités 
du groupe et à sa chaîne de valeur, y compris ses pro-
duits et services, ses relations d’affaires et sa chaîne 
d’approvisionnement, des mesures prises pour recenser 
et surveiller ces incidences, et des autres incidences 
négatives que la société mère est tenue de recenser en 
vertu d’autres exigences de l’Union imposant de mener 
une procédure de diligence raisonnable;

8° une description de toute mesure prise par le groupe 
pour prévenir, atténuer, corriger ou éliminer les incidences 
négatives, réelles ou potentielles, et du résultat obtenu 
à cet égard;

9° une description des principaux risques pour le 
groupe qui sont liés aux questions de durabilité, y compris 
une description des principales dépendances du groupe 
en la matière, et une description de la manière dont le 
groupe gère ces risques;

10° des indicateurs concernant les informations à 
publier visées aux 1° à 9°.

de absolute broeikasgasemissiereductiedoelstellingen 
voor tenminste 2030 en 2050, een beschrijving van de 
vooruitgang die de groep heeft geboekt bij het bereiken 
van die doelstellingen, en een verklaring die duidelijk 
maakt of de doelstellingen ten aanzien van milieu-
factoren van de groep gebaseerd zijn op overtuigend 
wetenschappelijk bewijs;

3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, leiding-
gevende en toezichthoudende organen met betrekking 
tot duurzaamheidskwesties, en van de daarin aanwezige 
deskundigheid en vaardigheden met betrekking tot het 
vervullen van die rol ofwel de toegang die deze organen 
hebben tot dergelijke deskundigheid en vaardigheden;

4° een beschrijving van het beleid van de groep met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties;

5° informatie over het bestaan van stimuleringsrege-
lingen in verband met duurzaamheidskwesties die aan 
leden van de bestuurs-, leidinggevende en toezichthou-
dende organen worden aangeboden;

6° een beschrijving van de door de groep toegepaste 
passende zorgvuldigheidsprocedure ten aanzien van 
duurzaamheidskwesties en, indien van toepassing, in 
overeenstemming met de vereisten van de Unie voor 
ondernemingen om een passende zorgvuldigheidspro-
cedure uit te voeren;

7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke of 
potentiële negatieve effecten die verband houden met 
de eigen activiteiten en met de waardeketen van de 
groep, met inbegrip van haar producten en diensten, 
haar zakenrelaties en haar toeleveringsketen, welke 
activiteiten zijn ondernomen voor het in kaart brengen 
en monitoren van die effecten en van andere negatieve 
effecten die de moedervennootschap op grond van 
andere vereisten van de Unie met betrekking tot het 
uitvoeren van een passende zorgvuldigheidsprocedure 
verplicht is in kaart te brengen;

8° een beschrijving van alle door de groep genomen 
maatregelen om feitelijke of potentiële negatieve effecten 
te voorkomen, te beperken, te verhelpen of te beëindigen, 
en het resultaat van dergelijke maatregelen;

9° een beschrijving van de voornaamste risico’s voor 
de groep met betrekking tot duurzaamheidskwesties, 
met inbegrip van een beschrijving van de belangrijkste 
afhankelijkheden van de groep van die kwesties, en hoe 
de groep die risico’s beheert;

10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° tot 
9° bedoelde informatieverschaffing.
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§ 2. Le cas échéant, la société mère reprend dans 
son rapport de gestion des comptes consolidés des 
informations sur les activités et la chaîne de valeur 
du groupe, y compris ses propres activités, ses pro-
duits et services, ses relations d’affaires et sa chaîne 
d’approvisionnement.

§ 3. S’il y a lieu, l’information consolidée en matière 
de durabilité incluse dans le rapport de gestion des 
comptes consolidés contient les renvois pertinents vers 
les montants déclarés dans les comptes consolidés et 
des explications supplémentaires sur ces montants, 
ainsi que les renvois pertinents et les explications sup-
plémentaires relatives aux autres informations incluses 
dans le rapport de gestion des comptes consolidés.

§ 4. La société mère décrit le processus mis en œuvre 
pour déterminer les informations qu’elle a incluse dans 
le rapport de gestion des comptes consolidés confor-
mément à l’article 3:32/1. Les informations comprennent 
des informations liées à des horizons temporels à court, 
moyen et long terme, selon le cas.

§ 5. Dans des cas exceptionnels, l’organe d’admi-
nistration de la société mère peut décider d’omettre 
dans le rapport de gestion des comptes consolidés des 
informations portant sur des évolutions imminentes ou 
des affaires en cours de négociation, lorsque, de l’avis 
dûment motivé de l’organe d’administration et au titre 
de la responsabilité collective de ses membres quant 
à cet avis, la publication de ces informations pourrait 
nuire gravement à la position commerciale du groupe, 
à condition que l’omission de ces informations ne fasse 
pas obstacle à une compréhension juste et équilibrée 
de l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation du groupe et des incidences de son activité.

§ 6. La société mère indique dans le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés les filiales qui sont exemp-
tées de l’obligation d’inclure l’information en matière de 
durabilité dans le rapport de gestion ou le rapport de 
gestion sur les comptes consolidés.

Lorsque la société mère constate des différences 
importantes entre les risques pour le groupe ou les inci-
dences du groupe et les risques pour l’une ou plusieurs 
de ses filiales ou les incidences d’une ou de plusieurs 
de ses filiales, elle donne le cas échéant une explication 
adéquate des risques pour la ou les filiales concernées 
ou des incidences de la ou des filiales concernées.”

§ 2. Indien van toepassing neemt de moederven-
nootschap informatie in haar jaarverslag over de ge-
consolideerde jaarrekening op over de activiteiten en 
de waardeketen van de groep, met inbegrip van hun 
eigen activiteiten, producten en diensten, zakenrelaties 
en toeleveringsketen.

§ 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in 
het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
opgenomen geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
de relevante verwijzingen naar en een aanvullende uitleg 
betreffende de financiële bedragen in de geconsoli-
deerde jaarrekening, alsook de relevante verwijzingen 
naar en een aanvullende uitleg over andere informatie 
die in het verslag over de geconsolideerde jaarrekening 
is opgenomen.

§ 4. De moedervennootschap beschrijft het uitge-
voerde proces om de informatie in kaart te brengen die 
zij overeenkomstig artikel 3:32/1 in het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening opgenomen heeft. 
Deze informatie omvat informatie met betrekking tot 
tijdhorizonten op korte, middellange en lange termijn, 
naargelang het geval.

§ 5. In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de moedervennootschap beslissen om informatie 
betreffende ophanden zijnde ontwikkelingen of zaken 
waarover wordt onderhandeld niet op te nemen in het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening, indien de 
openbaarmaking van die informatie, naar de behoorlijk 
gerechtvaardigde opvatting van het bestuursorgaan en 
met de collectieve verantwoordelijkheid van de leden 
ervan voor dit standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie van de groep, 
mits het weglaten van deze informatie een getrouw beeld 
en evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de resultaten 
en de positie van de groep evenals van de effecten van 
haar activiteiten niet in de weg staat.

§ 6. De moedervennootschap vermeldt in het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening welke 
dochtervennootschappen zijn vrijgesteld van het opne-
men van duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag of 
het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening.

Stelt de moedervennootschap aanzienlijke verschillen 
vast tussen de risico’s voor of de effecten van de groep 
en de risico’s voor of de effecten van een of meer doch-
tervennootschappen, verschaft de moedervennootschap, 
in voorkomend geval, een adequaat inzicht in de risico’s 
voor en de effecten van de betrokken dochtervennoot-
schap of dochtervennootschappen.”
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Art. 31

Dans la section 4/1, il est inséré un article 3:32/4 
rédigé comme suit:

“Art. 3:32/4. Conformément à l’article 15, q), de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, 
la société mère transmet l’information consolidée en 
matière de durabilité visée à l’article 3:32/2, au conseil 
d’entreprise pour discussion et le cas échéant pour avis 
ou, à défaut, au comité pour la prévention et la protection 
au travail, ou à défaut de cet organe, à la délégation 
syndicale, existant au sein de chacune des filiales.

L’information consolidée en matière de durabilité, 
ainsi que l’information des moyens sur la manière de 
l’obtenir et de la vérifier, est transmise et discutée au 
sein du conseil d’entreprise ou, à défaut d’un conseil 
d’entreprise, au sein du comité pour la prévention et 
la protection au travail ou, à défaut de cet organe, est 
transmise par la société mère à la délégation syndicale 
et discutée avec celle-ci dans les trois mois qui suivent la 
clôture de l’exercice. La réunion a lieu avant l’assemblée 
générale de la société mère. Un compte rendu de cette 
réunion est communiqué aux actionnaires lors de ladite 
assemblée générale.

Lorsqu’un comité d’entreprise européen a été institué, 
l’information consolidée en matière de durabilité visée à 
l’article 3:32/2 est transmise au comité d’entreprise euro-
péen pour discussion et, le cas échéant, pour avis.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, fixer les modalités complémentaires concernant 
la fourniture de l’information consolidée en matière 
de durabilité aux représentants des travailleurs et la 
consultation de ceux-ci.”

Art. 32

Dans la même section 4/1, il est inséré un article 3:32/5 
rédigé comme suit:

“Art. 3:32/5. § 1er. Une société mère, qui est égale-
ment une filiale, est exemptée des exigences visées à 
l’article 3:32/2 dans les conditions suivantes:

Art. 31

In afdeling 4/1, wordt een artikel 3:32/4 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3:32/4. Overeenkomstig het artikel 15, q), van 
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven verstrekt de moedervennoot-
schap de in artikel 3:32/2 bedoelde geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie voor bespreking en in voor-
komend geval voor advies aan de ondernemingsraad of 
bij ontstentenis hiervan, aan het comité voor preventie 
en bescherming op het werk, of bij ontstentenis van dit 
comité, aan de vakbondsafvaardiging, in elk van de 
dochtervennootschappen.

De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, alsook 
de informatie over de manier hoe die duurzaamheidsin-
formatie werd verkregen en geverifieerd, wordt verstrekt 
aan en besproken binnen de ondernemingsraad of bij 
ontstentenis hiervan, binnen het comité voor preventie 
en bescherming op het werk, of bij ontstentenis van dit 
comité, verstrekt door de moedervennootschap aan 
de vakbondsafvaardiging en met deze besproken in de 
loop van de drie maanden die volgen op de datum van 
afsluiting van het boekjaar. De bespreking, vindt plaats 
vóór de algemene vergadering van de moedervennoot-
schap. Het verslag van deze bespreking wordt aan de 
aandeelhouders meegedeeld ter gelegenheid van de 
voornoemde algemene vergadering.

Wanneer een Europese ondernemingsraad is opgericht, 
dan wordt de in artikel 3:32/2 bedoelde geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie verstrekt voor bespreking 
en in voorkomend geval voor advies aan de Europese 
ondernemingsraad.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de nadere regels vaststellen met 
betrekking tot de verstrekking van de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie aan de werknemersvertegen-
woordiging en de raadpleging ervan.”

Art. 32

In dezelfde afdeling 4/1 wordt een artikel 3:32/5 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:32/5. § 1. Een moedervennootschap die te-
vens dochtervennootschap is, wordt vrijgesteld van de 
in artikel 3:32/2 bepaalde vereisten onder de volgende 
voorwaarden:
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1° la société mère et ses filiales sont reprises dans 
le rapport de gestion sur les comptes consolidés d’une 
autre société mère;

2° le rapport de gestion sur les comptes consolidés 
de la mère société exemptée contient les informations 
suivantes:

a) le nom et le siège de la société mère qui a repris 
dans le rapport de gestion l’informations consolidée en 
matière de durabilité au niveau du groupe, conformément 
à l’article 3:32/2;

b) une référence au lien internet qui renvoie vers le 
rapport de gestion des comptes consolidés ou l’informa-
tion consolidée en matière de durabilité, ainsi que vers 
le rapport d’assurance y affèrent visé à l’article 3:82/5, 
ou le cas échéant, vers l’opinion d’assurance visée à 
l’article 34, paragraphe 1er, alinéa 2, point a bis), de la 
directive 2013/34/UE;

c) la notification que la société mère est exemptée 
des exigences énoncées à l’article 3:32/2.

La société concernée qui publie le rapport de gestion 
des comptes consolidés de la société mère conformé-
ment à l’article 3:32/2, ne doit pas fournir les informations 
visées à l’alinéa 1er, 2°.

La société concernée dépose le rapport de gestion 
des comptes consolidés de la société mère dans la 
langue ou dans une des langues officielles de la région 
linguistique où le siège de la société mère est établi.

La société concernée peut par ailleurs traduire le 
rapport de gestion des comptes consolidés de la so-
ciété mère dans une ou plusieurs langues officielles de 
l’Union européenne et le déposer comme traduction. 
Toute traduction non certifiée est accompagnée d’une 
déclaration à cet égard.

§ 2. Une société mère qui est filiale d’une entreprise 
mère d’un pays tiers est exemptée des exigences énon-
cées à l’article 3:32/2 dans les conditions suivantes:

1° l’entreprise mère d’un pays tiers a établi et publié 
soit un rapport de gestion des comptes consolidés dans 
lesquelles la société mère et ses filiales sont comprises, 
soit un rapport sur l’information consolidée en matière de 

1° de moedervennootschap en haar dochterven-
nootschappen zijn opgenomen in het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening van een andere 
moedervennootschap;

2° het jaarverslag over de geconsolideerde jaarreke-
ning van de vrijgestelde moedervennootschap bevat de 
volgende informatie:

a) de naam en de zetel van de moedervennootschap 
die op het niveau van de groep geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie in het jaarverslag heeft opgenomen 
overeenkomstig artikel 3:32/2;

b) een verwijzing naar de internetpagina van het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening of de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie en naar 
het desbetreffende assuranceverslag bedoeld in arti-
kel 3:82/5 of in voorkomend geval, het assuranceoordeel 
bedoeld in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), 
van de Richtlijn 2013/34/EU;

c) de mededeling dat de moedervennootschap is vrij-
gesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde verplichtingen.

De betrokken vennootschap die het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening van de moedervennoot-
schap openbaar maakt overeenkomstig artikel 3:32/2, 
moet de informatie bedoeld in het eerste lid, 2°, niet 
verstrekken.

De betrokken vennootschap legt het verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening van de moedervennoot-
schap neer in de taal of in één van de officiële talen van 
het taalgebied waar de zetel van de moedervennoot-
schap is gevestigd.

De betrokken vennootschap mag daarenboven het 
verslag over de geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap in een of meer andere officiële 
talen van de Europese Unie vertalen en het als vertaling 
neerleggen. Elke niet-gewaarmerkte vertaling bevat een 
verklaring in die zin.

§ 2. Een moedervennootschap die een dochterven-
nootschap is van een moederonderneming van een derde 
land, wordt vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen onder de volgende voorwaarden:

1° de moederonderneming van een derde land, heeft 
hetzij een jaarverslag over de geconsolideerde jaarre-
kening waarin de moedervennootschap en haar doch-
tervennootschappen opgenomen zijn, hetzij een verslag 
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durabilité, conformément les normes visés à l’article 3:22/2 
ou d’une manière équivalente à ces normes;

2° l’entreprise mère d’un pays tiers a repris soit dans 
son rapport de gestion des comptes consolidés, soit dans 
son rapport sur l’information consolidée en matière de 
durabilité, l’information en matière de durabilité du groupe 
conformément aux normes visées à l’article 3:32/2 ou 
d’une manière équivalente à ces normes;

3° le rapport de gestion des comptes consolidés 
de la société mère exemptée contient les informations 
suivantes:

a) le nom et le siège de l’entreprise mère d’un pays 
tiers;

b) une référence au lien internet qui renvoie soit vers 
le rapport de gestion des comptes consolidés contenant 
l’information en matière de durabilité de l’entreprise mère 
d’un pays tiers, soit vers le rapport sur l’information 
consolidée en matière de durabilité de l’entreprise mère 
d’un pays tiers, ainsi que vers l’opinion d’assurance 
visée à l’alinéa 4;

c) la communication que la société mère est exemptée 
des exigences énoncées à l’article 3:32/2;

4° l’entreprise mère d’un pays tiers a publié son 
rapport des comptes consolidés, y compris l’informa-
tion en matière de durabilité du groupe, ou son rapport 
sur l’information consolidée en matière de durabilité et 
accompagné de l’opinion sur la conformité de l’information 
en matière de durabilité avec les exigences légales, par 
le dépôt auprès de la Banque nationale de Belgique;

5° les informations à publier prévues à l’article 8 du 
règlement (UE) 2020/852 sont soit incluses dans le 
rapport de gestion de la société mère exemptée soit 
dans l’information en matière de durabilité de l’entreprise 
mère établie dans un pays tiers.

L’équivalence visée à l’alinéa 1er, 1° et 2°, est déter-
minée conformément à un acte d’exécution sur l’équiva-
lence des normes d’information en matière de durabilité 
adoptés par la Commission européenne en vertu de 
l’article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, de la direc-
tive 2004/109/CE.

L’exigence visée à l’alinéa 1er, 5°, de la publication 
des informations prévue à l’article 8 du règlement (UE) 
2020/852 porte uniquement sur les activités économiques 

over de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
opgesteld en openbaar gemaakt overeenkomstig de 
standaarden bedoeld in artikel 3:32/2, of op een wijze 
die gelijkwaardig is aan die standaarden;

2° de moederonderneming van een derde land, heeft 
hetzij in haar verslag over de geconsolideerde jaarre-
kening, hetzij in haar verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, de duurzaamheidsinformatie 
van de groep opgenomen overeenkomstig de standaarden 
bedoeld in artikel 3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig 
aan die standaarden;

3° het jaarverslag over de geconsolideerde jaarreke-
ning van de vrijgestelde moedervennootschap bevat de 
volgende informatie:

a) de naam en de zetel van de moederonderneming 
van een derde land,

b) een verwijzing naar de internetpagina van hetzij 
het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
die de duurzaamheidsinformatie van de moederonder-
neming van een derde land bevat, hetzij het verslag over 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming van een derde land, alsook naar 
het assuranceoordeel bedoeld in het vierde lid;

c) de mededeling dat de moedervennootschap is vrij-
gesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde verplichtingen;

4° de moederonderneming van een derde land, heeft 
haar verslag over de geconsolideerde jaarrekening, met 
inbegrip van de duurzaamheidsinformatie van de groep 
of haar verslag over de geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie, en vergezeld met het oordeel over de 
overeenstemming van de duurzaamheidsinformatie 
met de wettelijke vereisten, openbaar gemaakt door 
neerlegging bij de Nationale Bank van België;

5° de informatie openbaar te maken als bedoeld in 
artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 wordt hetzij in 
het jaarverslag van de vrijgestelde moedervennootschap, 
hetzij bij de duurzaamheidsinformatie moederonderne-
ming van een derde land, opgenomen.

De gelijkwaardigheid bedoeld in het eerste lid, 
1° en 2°, wordt vastgesteld op grond van artikel 23, 
lid 4, derde alinea, van Richtlijn 2004/109/EG door de 
Europese Commissie vastgestelde uitvoeringshande-
ling inzake gelijkwaardigheid van standaarden van 
duurzaamheidsrapportage.

De in het eerste lid, 5°, vermelde vereiste van open-
baarmaking van informatie bedoeld in artikel 8 van 
Verordening (EU) 2020/852 heeft enkel betrekking op 
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exercées par la filiale exemptée, filiale de l’entreprise 
mère d’un pays tiers.

L’opinion d’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité que l’entreprise mère d’un pays 
tiers a publié, est émise par une ou plusieurs personnes 
ou cabinets, qui sont habilités au titre du droit de la 
juridiction où l’entreprise mère est établie, d’émettre 
une opinion d’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité.

§ 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 
2 sont aussi d’application aux sociétés mères qui sont 
des entités d’intérêt public et assujetties aux exigences 
visées à l’article 3:32/2, à l’exception des sociétés 
mères qui sont des sociétés visées à l’article 1:12, 1° 
et 2°, qui répondent aux critères de l’article 3:6/1, § 1er, 
alinéa 1er, 1°.”

Art. 33

Dans la même section 4/1, il est inséré un article 3:32/6 
rédigé comme suit:

“Art. 3:32/6. L’organe d’administration de la société 
mère qui reprend dans son rapport de gestion des 
comptes consolidés l’information en matière de durabi-
lité pour son groupe, prévue à l’article 3:32/2, établit le 
rapport de gestion dans le format précisé à l’article 3 du 
règlement délégué (UE) 2019/815 de la Commission du 
17 décembre 2018 complétant la directive 2004/109/CE 
du Parlement européen et du Conseil par des normes 
techniques de réglementation précisant le format d’infor-
mation électronique unique.

L’organe d’administration de la société mère balise 
l’information consolidée en matière de durabilité, y 
compris les informations à publier prévues à l’article 8 
du règlement (UE) 2020/852, conformément au format 
d’information électronique précisé dans ledit règlement 
délégué visé à l’alinéa 1er.”

Art. 34

Dans l’article 3:44, alinéa 1er, 1°, du même Code, les 
mots “ou dans l’information en matière de durabilité” sont 
insérés entre les mots “comptes annuels des sociétés” 
et les mots “, prescrits par la loi”.

de economische activiteiten die de vrijgestelde doch-
tervennootschap van de moederonderneming van een 
derde land uitoefent.

Het assuranceoordeel over de geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie dat de moederonderneming van een 
derde land heeft openbaar gemaakt, wordt uitgebracht 
door één of meer personen of kantoren die volgens het 
recht van het rechtsgebied van die moederonderneming 
gerechtigd zijn om een assuranceoordeel van gecon-
solideerde duurzaamheidsinformatie uit te brengen.

§ 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 zijn 
ook van toepassing op de moedervennootschappen die 
organisaties van openbaar belang en onderworpen aan 
de vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met uitzondering 
van de moedervennootschappen die vennootschappen 
als bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2° zijn en die voldoen 
aan de vereisten van artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°.”

Art. 33

In dezelfde afdeling 4/1 wordt een artikel 3:32/6 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:32/6. Het bestuursorgaan van de moederven-
nootschap die voor zijn groep duurzaamheidsinformatie 
in het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
opneemt, als vereist in artikel 3:32/2, stelt dit jaarverslag 
op in het formaat bepaald in artikel 3 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2019/815 van de Commissie van 17 de-
cember 2018 tot aanvulling van Richtlijn 2004/109/EG 
van het Europees Parlement en de Raad met technische 
reguleringsnormen voor de specificatie van een uniform 
elektronisch verslagleggingsformaat.

Het bestuursorgaan van de moedervennootschap 
markeert de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, 
met inbegrip van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bedoelde openbaarmakingen, op de wijze 
overeenkomstig het in de in het eerste lid vermelde ge-
delegeerde verordening gespecificeerde elektronische 
verslagleggingsformaat.”

Art. 34

In artikel 3:44, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “of de duurzaamheidsinformatie” 
ingevoegd tussen de woorden “voorgeschreven jaar-
rekening” en de woorden “van een vennootschap”.
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Art. 35

Dans la partie 1re, livre 3, titre 1er, chapitre 4, du même 
Code, il est inséré un article 3:45/2 rédigé comme suit:

“Art. 3:45/2. Les membres de l’organe d’administra-
tion d’une société, ainsi que les personnes chargées 
de la représentation d’une succursale en Belgique, 
qui contreviennent à l’une des obligations visées aux 
articles 3:6/3, 3:6/9, 3:20/5 et 3:32/2 seront punis d’une 
amende de cinquante euros à dix mille euros.

Si la violation de ces dispositions a lieu dans un 
but frauduleux, ils peuvent par ailleurs être punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an ou de ces deux 
peines cumulées.”

Art. 36

Dans la partie 1re, livre 3, du même Code, l’intitulé du 
titre 4 est remplacé par ce qui suit: “Titre 4. Le contrôle 
légal des comptes annuels et des comptes consolidés, 
ainsi que l’assurance de l’information en matière de 
durabilité des sociétés.”

Art. 37

Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, du même Code, 
l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par ce qui suit: 
“Chapitre 1er. Dispositions générales en matière de 
contrôle légal et d’assurance de l’information en matière 
de durabilité.”

Art. 38

L’article 3:55 du même Code est complété par trois 
alinéas rédigés comme suit:

“Par ”assurance de l’information en matière de dura-
bilité”, il faut entendre l’exécution de procédures aboutis-
sant à l’opinion émise par le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises en ce qui concerne:

a) la conformité de l’information en matière de dura-
bilité contenue dans le rapport de gestion de la société 
avec les exigences visées à l’article 3:6/3, y compris les 
normes européennes applicables pour l’information en 
matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société pour déterminer l’information en matière de dura-
bilité publiée conformément aux normes européennes;

Art. 35

In deel 1, boek 3, titel 1, hoofdstuk 4, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 3:45/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:45/2. De leden van het bestuursorgaan van een 
vennootschap, evenals de personen die met de vertegen-
woordiging van een bijkantoor in België zijn belast, die een 
van de in de artikelen 3:6/3, 3:6/9, 3:20/5 en 3:32/2 be-
doelde verplichtingen niet nakomen worden gestraft 
met een geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro.

Indien de schending van deze artikelen gebeurt met 
bedrieglijk oogmerk kunnen zij bovendien worden gestraft 
met een gevangenisstraf van een maand tot een jaar of 
met beide straffen samen.”

Art. 36

In deel 1, boek 3, van hetzelfde Wetboek wordt het 
opschrift van titel 4 vervangen als volgt: “Titel 4. De 
wettelijke controle van de jaarrekening en van de ge-
consolideerde jaarrekening, alsook de assurance van 
duurzaamheidsinformatie van vennootschappen.”

Art. 37

In deel 1, boek 3, titel 4 van hetzelfde Wetboek wordt 
het opschrift van hoofdstuk 1 vervangen als volgt: 
“Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen inzake de wette-
lijke controle op de jaarrekening en de assurance van 
duurzaamheidsinformatie.”

Art. 38

Artikel 3:55 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met drie leden, luidende:

“Onder ”assurance van duurzaamheidsinformatie” 
wordt verstaan: de verrichting van procedures die leiden 
tot het oordeel van de commissaris of de bedrijfsrevisor 
voor wat betreft:

a) de overeenstemming van de duurzaamheids-
informatie in het jaarverslag van de vennootschap 
met de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met inbe-
grip van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie;

b) het door de vennootschap uitgevoerde proces om 
de op grond van de Europese standaarden de openbaar 
gemaakte duurzaamheidsinformatie vast te stellen;
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c) la conformité avec l’exigence de balisage de l’in-
formation en matière de durabilité conformément à 
l’article 3:6/8, alinéa 2; ainsi que

d) le respect des exigences de publication fixées à 
l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.

Par “assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité”, il faut entendre l’exécution de procédures 
aboutissant à l’opinion émise par le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises en ce qui concerne:

a) la conformité de l’information consolidée en matière 
de durabilité contenue dans le rapport de la société mère 
avec les exigences visées à l’article 3:32/2, y compris 
les normes européennes applicables pour l’informations 
en matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par 
la société mère pour déterminer l’information consoli-
dée en matière de durabilité publiée conformément aux 
normes européennes;

c) la conformité avec l’exigence de balisage de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité conformément 
à l’article 3:32/6, alinéa 2; ainsi que

d) le respect des exigences de publication fixées à 
l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.

Par “Collège de supervision des réviseurs d’entre-
prises”, il faut entendre le Collège visé à l’article 32 de 
la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la 
profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises.”

Art. 39

L’article 3:58 du même Code est complété par le 
paragraphe 6 rédigé comme suit:

“§ 6. Sans préjudice de l’article VIII.59, § 1er, du Code 
de droit économique, la mission d’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité de la société est effectuée:

1° soit par le même commissaire nommé par l’assem-
blée générale selon les dispositions du paragraphe 1er;

2° soit par un réviseur d’entreprises, autre que le 
commissaire visé au paragraphe 1er.

Le réviseur d’entreprises visé à l’alinéa 1er, 2°, est 
inscrit au registre public des réviseurs d’entreprises et 

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheids-
informatie te markeren overeenkomstig artikel 3:6/8, 
tweede lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

Onder “assurance van geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie” wordt verstaan: de verrichting van pro-
cedures die leiden tot het oordeel van de commissaris 
of de bedrijfsrevisor voor wat betreft:

a) de overeenstemming van de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opgenomen in het verslag van 
de moedervennootschap met de vereisten bedoeld in 
artikel 3:32/2, met inbegrip van de toepasbare Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de moederven-
nootschap uitgevoerde proces om de op grond van de 
Europese standaarden de openbaar gemaakte gecon-
solideerde duurzaamheidsinformatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie te markeren overeenkomstig 
artikel 3:32/6, tweede lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

Onder “College van toezicht op de bedrijfsrevisoren” 
wordt verstaan: het College als bedoeld in artikel 32 van 
de wet van 7 december 2016 houdende de organisa-
tie van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren.”

Art. 39

Artikel 3:58 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. Onverminderd artikel VIII.59, § 1, van het Wetboek 
van economisch recht, wordt de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de vennootschap 
uitgevoerd door:

1° hetzij dezelfde commissaris benoemd door de alge-
mene vergadering volgens de bepalingen van paragraaf 1;

2° hetzij een bedrijfsrevisor, een andere dan de com-
missaris bedoeld in paragraaf 1.

De bedrijfsrevisor bedoeld in het eerste lid, 2°, is 
ingeschreven is in het openbaar register van de 
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est également nommé par l’assemblée générale selon 
la procédure pour la nomination comme commissaire.

Les paragraphes 2 à 5 s’appliquent également au 
commissaire ou au réviseur d’entreprises qui est chargé 
de la mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité de la société.

Les actionnaires des sociétés visées à l’article 3:6/1 et 
des sociétés mères visées à l’article 3:32/1, à l’exception 
des sociétés cotées visées à l’article 1:12, 1° et 2°, et qui 
représentent plus de cinq pour cent des droits de vote ou 
plus de cinq pour cent du total des actions émises de la 
société, agissant individuellement ou collectivement, ont 
le droit, nonobstant la disposition visée à l’alinéa 1er, de 
déposer un projet de résolution à l’assemblée générale 
exigeant la désignation d’un autre réviseur d’entreprises 
ou un autre tiers indépendant accrédité qui n’appartient 
pas au même cabinet de révision ou réseau que le com-
missaire qui accomplit la mission du contrôle légal des 
comptes annuels de la même société, pour la préparation 
d’un rapport sur certains aspects de l’information en 
matière de durabilité. Si une telle mission est confiée 
à l’autre réviseur d’entreprises ou un autre tiers indé-
pendant accrédité par l’assemblée générale, l’organe 
d’administration de la société, ou son représentant, en 
informe en ce cas le conseil d’entreprise. Le rapport de 
ce réviseur d’entreprises ou un autre tiers indépendant 
accrédité est transmis pour information à l’assemblée 
générale et au conseil d’entreprise de la société.”

Art. 40

L’article 3:59 du même Code est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“La disposition visée à l’alinéa 1er s’applique égale-
ment aux réviseurs d’entreprises chargés de la mission 
d’assurance de l’information en matière de la durabilité.”

Art. 41

L’article 3:60 du même Code, dont le texte actuel 
formera le paragraphe 1er, est complété par un para-
graphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Lorsque la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité est attribuée à un cabinet de 
révision visé à l’article 3, 2°, de la loi du 7 décembre 
2016 portant organisation de la profession et de la 

bedrijfsrevisoren en wordt eveneens benoemd door de 
algemene vergadering volgens de procedure voor de 
benoeming als commissaris.

Paragrafen 2 tot 5 zijn eveneens van toepassing op 
de commissaris of de bedrijfsrevisor die met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap is belast.

Aandeelhouders van vennootschappen bedoeld in 
artikel 3:6/1 of van moedervennootschappen bedoeld 
in artikel 3:32/1, met uitzondering van de genoteerde 
vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, en die 
meer dan vijf procent van de stemrechten of vijf procent 
van het totaal aantal uitgegeven aandelen van de ven-
nootschap vertegenwoordigen, hebben niettegenstaande 
de bepaling in het eerste lid, het recht, individueel of 
collectief handelend, om op de algemene vergadering 
een ontwerpbesluit in te dienen waarin wordt geëist een 
andere bedrijfsrevisor of een andere geaccrediteerde 
onafhankelijke derde aan te duiden die niet behoort tot 
hetzelfde bedrijfsrevisorenkantoor of hetzelfde netwerk 
als de commissaris die de opdracht van de wettelijke 
controle op de jaarrekening van diezelfde vennootschap 
uitvoert, voor het opstellen van een verslag over bepaalde 
elementen van de duurzaamheidsinformatie. Wordt een 
dergelijke opdracht aan de andere bedrijfsrevisor of geac-
crediteerde onafhankelijke derde toevertrouwd door de 
algemene vergadering, dan brengt het bestuursorgaan 
van de vennootschap of diens vertegenwoordiger, de 
ondernemingsraad op de hoogte. Het verslag van die 
bedrijfsrevisor of geaccrediteerde onafhankelijke derde 
wordt ter informatie overgemaakt aan de algemene ver-
gadering en de ondernemingsraad van de vennootschap.”

Art. 40

Artikel 3:59 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“De bepaling bedoeld in het eerste lid is eveneens van 
toepassing op de bedrijfsrevisor belast met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie.”

Art. 41

Artikel 3:60 van hetzelfde Wetboek, waarvan de be-
staande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld 
met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. Ingeval aan een bedrijfsrevisorenkantoor bedoeld 
in artikel 3, 2°, van de wet van 7 december 2016 houdende 
de organisatie van het beroep van en het publiek toe-
zicht op de bedrijfsrevisoren de opdracht van assurance 
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supervision publique des réviseurs d’entreprises, au 
moins un réviseur d’entreprises personne physique est 
désigné en tant que représentant permanent du cabinet 
de révision disposant du pouvoir de signature.

L’attribution de la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité au représentant permanent du 
cabinet de révision, ainsi que la cessation de sa mission, 
sont soumises aux mêmes règles de publicité que si ce 
représentant permanent exerçait cette mission en son 
nom et pour compte propre.”

Art. 42

L’article 3:61 du même Code est complété par les 
paragraphes 6, 7 et 8, rédigés comme suit:

“§ 6. Le mandat du commissaire ou du réviseur d’en-
treprises qui est nommé pour la mission d’assurance 
de l’information en matière de durabilité de la société 
a une durée de trois ans. Ce mandat est renouvelable.

Les paragraphes 2 à 5 ne s’appliquent pas aux révi-
seurs d’entreprises qui sont exclusivement nommés par 
la société pour la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité.

§ 7. Le paragraphe 6 s’applique également à la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité 
consolidé du groupe de la société mère.

§ 8. Par dérogation au paragraphe 6, dans le cas 
où la mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité est confiée au commissaire, la durée du 
premier mandat qui lui est confié peut avoir une durée 
inférieure à trois ans.”

Art. 43

L’article 3:62 du même Code est complété par un 
paragraphe 6 rédigé comme suit:

“§ 6. Les dispositions visées aux paragraphes 1er à 5 
s’appliquent également au mandat de réviseur d’entre-
prises pour la mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité.”

Art. 44

À l’article 3:63 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

van duurzaamheidsinformatie wordt toegewezen, dan 
wordt ten minste één bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon 
aangesteld als vaste vertegenwoordiger van het be-
drijfsrevisorenkantoor met handtekeningsbevoegdheid.

Voor de toewijzing van de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie, alsmede van de opdracht-
beëindiging van de vaste vertegenwoordiger van het 
bedrijfsrevisorenkantoor, gelden dezelfde bekendma-
kingregels als wanneer deze vaste vertegenwoordiger 
die opdracht in eigen naam en voor eigen rekening zou 
vervullen.”

Art. 42

Artikel 3:61 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met de paragrafen 6, 7 en 8, luidende:

“§ 6. Het mandaat van de commissaris of de bedrijfs-
revisor die benoemd is voor de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de vennootschap 
duurt drie jaar. Dit mandaat is hernieuwbaar.

Paragrafen 2 tot 5 zijn niet van toepassing voor be-
drijfsrevisoren die door de vennootschap uitsluitend 
benoemd zijn voor de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie.

§ 7. Paragraaf 6 is ook van toepassing op de opdracht 
van assurance van geconsolideerde duurzaamheidsin-
formatie van de groep van de moedervennootschap.

§ 8. In afwijking van paragraaf 6 kan, als de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie is toever-
trouwd aan de commissaris, de duur van zijn eerste 
mandaat minder dan drie jaar bedragen.”

Art. 43

Artikel 3:62 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. De bepalingen bedoeld in paragrafen 1 tot 
5 zijn ook van toepassing op het mandaat van be-
drijfsrevisor voor de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie.”

Art. 44

In artikel 3:63 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans le paragraphe 2, le 2° est complété par les 
mots “ainsi que la préparation et la publication de l’infor-
mation en matière de durabilité;”;

2°dans le paragraphe 2, 3°, les mots “ainsi que la 
préparation et la publication de l’information en matière 
de durabilité” sont insérés entre les mots “contrôle de 
l’information financière” et les mots “ou la conception”;

3° le paragraphe 5, alinéa 1er, est complété par la 
phrase suivante: “L’approbation du comité d’audit n’est 
pas nécessaire pour procéder à l’assurance de l’infor-
mation en matière de durabilité.”

Art. 45

Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, chapitre 1er, sec-
tion 4, sous-section 2, du même Code, il est inséré un 
article 3:63/1, rédigé comme suit:

“Art. 3:63/1. § 1er. Un réviseur d’entreprises chargé de 
la mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité d’une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 
ainsi que tout membre du réseau visé à l’article 3:56 
dont relève un commissaire ne peuvent fournir, que ce 
soit directement ou indirectement, à la société soumise 
au contrôle légal, à sa société mère ou aux entreprises 
qu’elle contrôle au sein de l’Union européenne, des 
services non-audit interdits visés à l’article 3:63, § 2, 
1° à 5°, 6° a) et b), 7° et § 3, 2°, 4° et 5°:

1° au cours de la période s’écoulant entre le com-
mencement de la période contrôlée et la publication 
du rapport d’assurance de l’information en matière de 
durabilité; et

2° au cours de l’exercice précédant immédiatement 
la période visée au 1° en ce qui concerne les services 
énumérés à l’article 3:63, § 2, 3°.

§ 2. Le réviseur d’entreprises chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité 
d’une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 et, si 
le réviseur d’entreprises appartient à un réseau visé à 
l’article 3:56, un membre de ce réseau, ne peut fournir 
des services non-audit qui ne sont pas interdits qu’à 
l’entité d’intérêt public concernée, à sa société mère 
ou aux entreprises qu’elle contrôle, sous réserve de 
l’approbation du comité d’audit.

§ 3. Si un membre du réseau visé à l’article 3:56, 
auquel appartient le réviseur d’entreprises chargé de 
la mission d’assurance de l’information en matière de 

1° in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 2° aangevuld 
met de woorden “alsmede het opstellen en openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie;”;

2° in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “alsmede 
het opstellen en openbaar maken van duurzaamheids-
informatie” ingevoegd tussen de woorden “controle van 
financiële informatie” en de woorden “of de ontwikkeling”;

3° paragraaf 5, eerste lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin: “Voor het uitvoeren van de assurance 
van duurzaamheidsinformatie is de goedkeuring van 
het auditcomité niet vereist.”

Art. 45

In deel 1, boek 3, titel 4, hoofdstuk 1, afdeling 4, 
onderafdeling 2, van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 3:63/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:63/1. § 1. Een bedrijfsrevisor belast met de 
opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie 
van een organisatie van openbaar belang bedoeld in 
artikel 1:12, alsook ieder lid van het netwerk bedoeld in 
artikel 3:56 waartoe een bedrijfsrevisor behoort, mogen 
noch direct, noch indirect verboden niet-controlediensten 
bedoeld in artikel 3:63, § 2, 1° tot 5°, 6° a) en b), 7° en 
§ 3, 2°, 4° en 5° verstrekken aan de vennootschap 
onderworpen aan de wettelijke controle, haar moeder-
vennootschap en de ondernemingen waarover zij de 
controle heeft binnen de Europese Unie tijdens:

1° de periode tussen het begin van de gecontroleerde 
periode en het uitbrengen van het assuranceverslag 
over de duurzaamheidsinformatie; en

2° het boekjaar onmiddellijk voorafgaand aan de 
onder 1° bedoelde periode, voor de diensten bedoeld 
in artikel 3:63, § 2, 3°.

§ 2. De bedrijfsrevisor belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie van een orga-
nisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12 en, 
indien de bedrijfsrevisor tot een netwerk behoort bedoeld 
in artikel 3:56, een lid van dat netwerk, mag niet-contro-
lediensten die niet verboden zijn slechts leveren aan de 
betrokken organisatie van openbaar belang, aan haar 
moedervennootschap of aan ondernemingen waarover 
zij de controle heeft, op voorwaarde dat het auditcomité 
zijn goedkeuring verleent.

§ 3. Indien een lid van het netwerk bedoeld in arti-
kel 3:56 waartoe de bedrijfsrevisor belast met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie behoort, 
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durabilité, fournit l’un des services non-audit visés au 
paragraphe 1er à une entreprise d’un pays tiers ayant 
la personnalité juridique qui est contrôlée par la société 
et soumise à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité, le réviseur d’entreprises évalue si son 
indépendance serait compromise par la fourniture de 
ces services par le membre du réseau.

Si son indépendance risque d’être compromise, le révi-
seur d’entreprises applique des mesures de sauvegarde 
pour atténuer les menaces résultant de la fourniture de 
ces services dans un pays tiers. Le réviseur d’entreprises 
ne peut continuer à effectuer la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité que s’il peut être 
garanti que la fourniture de ces services n’affecte pas 
son jugement professionnel et son rapport d’assurance.”

Art. 46

Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, chapitre 1er, section 6, 
du même Code, il est inséré un article 3:67/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 3:67/1. Les dispositions visées aux articles 3:66 
et 3:67 en ce qui concerne la démission et la révocation 
s’appliquent également au commissaire ou au réviseur 
d’entreprises chargé de la mission d’assurance de 
l’information en matière de la durabilité de la société.”

Art. 47

L’article 3:68 du même Code est complété par les 
paragraphes 3, 4 et 5 rédigés comme suit:

“§ 3. Le paragraphe 1er, alinéa 1er, s’applique également 
au commissaire ou au réviseur d’entreprises chargé de 
la mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité de la société.

§ 4. Pour l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
qui en sont chargés peuvent requérir de l’organe d’ad-
ministration d’être mis en possession, au siège de la 
société, des informations relatives aux sociétés liées ou 
aux autres sociétés avec lesquelles il existe un lien de 
participation, dans la mesure où ces informations leur 
paraissent nécessaires pour contrôler l’information en 
matière de durabilité de la société.

§ 5. Si le commissaire n’est pas en charge de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité,

één van de in paragraaf 1 bedoelde niet-controlediensten 
levert aan een onderneming met rechtspersoonlijkheid 
in een derde land dat wordt beheerst door de vennoot-
schap, onderworpen aan de assurance van duurzaam-
heidsinformatie, beoordeelt de bedrijfsrevisor of zijn 
onafhankelijkheid in het gedrang zou worden gebracht 
door de levering van zulke diensten door het lid van 
het netwerk.

Als zijn onafhankelijkheid in het gedrang zou kunnen 
komen, past de bedrijfsrevisor veiligheidsmaatregelen 
toe om de bedreigingen als gevolg van het leveren 
van zulke diensten in een derde land in te perken. De 
bedrijfsrevisor mag de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie uitsluitend blijven uitvoeren 
als kan gewaarborgd worden dat het verlenen van 
deze diensten zijn professionele oordeelsvorming en 
assuranceverslag niet beïnvloedt.”

Art. 46

In deel 1, boek 3, titel 4, hoofdstuk 1, afdeling 6, van 
hetzelfde Wetboek wordt een artikel 3:67/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3:67/1. De bepalingen bedoeld in de artike-
len 3:66 en 3:67 met betrekking tot het ontslag en de 
opzegging zijn eveneens van toepassing op de com-
missaris of de bedrijfsrevisor belast met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap.”

Art. 47

Artikel 3:68 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met de paragrafen 3, 4 en 5, luidende:

“§ 3. Paragraaf 1, eerste lid, is ook van toepassing 
op de commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de 
opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie 
van de vennootschap.

§ 4. Voor de assurance van duurzaamheidsinformatie 
kunnen de hiermee belaste commissaris of bedrijfsre-
visor van het bestuursorgaan vorderen ter zetel van 
de vennootschap in het bezit te worden gesteld van 
inlichtingen betreffende verbonden vennootschappen 
of betreffende andere vennootschappen waarmee een 
deelnemingsverhouding bestaat, voor zover zij deze in-
lichtingen nodig achten om de duurzaamheidsinformatie 
van de vennootschap te controleren.

§ 5. Is de commissaris niet belast met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie, dan
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1° seul le commissaire est compétent pour le contrôle 
légal des comptes annuels de la société;

2° le réviseur d’entreprises chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité 
est compétent pour cette assurance;

3° sauf dispositions contractuelles contraires, le 
commissaire est compétent pour le contrôle des renvois 
de l’information en matière de durabilité vers les mon-
tants mentionnés dans les comptes annuels, en vue de 
garantir l’interconnectivité entre les comptes annuels 
et l’information en matière de durabilité de la société.”

Art. 48

Dans l’article 3:70 du même Code, les mots “Les 
commissaires” sont remplacés par les mots “Les com-
missaires ou les réviseurs d’entreprises chargés de 
l’assurance de l’information en matière de durabilité”.

Art. 49

Dans l’article 3:71, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“les commissaires” sont remplacés par les mots “les 
commissaires ou les réviseurs d’entreprises chargés 
de l’assurance de l’information en matière de durabilité, 
chacun en ce qui concerne leurs compétences visées 
à l’article 3:68,”.

Art. 50

Dans l’article 3:75, § 1er, alinéa 1er, 6°, du même Code, 
la phrase “Si la déclaration non financière, requise par 
l’article 3:6, § 4, est établie dans un rapport distinct, le 
rapport des commissaires contient une opinion indiquant 
si ce rapport distinct comprend les informations requises 
et concorde ou non avec les comptes annuels pour le 
même exercice” est abrogée.

Art. 51

Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, du même Code, il est 
inséré un chapitre 2/1 intitulé: “Chapitre 2/1. L’assurance 
de l’information en matière de durabilité”.

Art. 52

Dans le chapitre 2/1 du même Code, inséré par l’ar-
ticle 51, il est inséré un article 3:75/1 rédigé comme suit:

1° is enkel de commissaris bevoegd voor de wettelijke 
controle van de jaarrekening van de vennootschap;

2° is de bedrijfsrevisor belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie bevoegd voor 
die assurance;

3° is, behoudens andersluidende contractuele bepa-
lingen, de commissaris bevoegd voor de controle van 
de verwijzingen van de duurzaamheidsinformatie naar 
de vermelde bedragen in de jaarrekening om de inter-
connectiviteit tussen de jaarrekening en de duurzaam-
heidsinformatie van de vennootschap te waarborgen.”

Art. 48

In artikel 3:70 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “De commissarissen” vervangen door de woorden 
“De commissarissen of de bedrijfsrevisoren belast met 
de assurance van duurzaamheidsinformatie”.

Art. 49

In artikel 3:71, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “de commissarissen” vervangen door de 
woorden “de commissarissen of de bedrijfsrevisoren belast 
met de assurance van duurzaamheidsinformatie, ieder 
wat hun bevoegdheden bedoeld in artikel 3:68 betreft,”.

Art. 50

In artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6°, van hetzelfde Wetboek 
wordt de zin “Indien de in artikel 3:6, § 4, vereiste ver-
klaring van niet-financiële informatie wordt opgenomen 
in een afzonderlijk verslag, bevat het verslag van de 
commissarissen een oordeel die aangeeft of dit af-
zonderlijk verslag de vereiste inlichtingen bevat en in 
overeenstemming is met de jaarrekening voor hetzelfde 
boekjaar” opgeheven.

Art. 51

In deel 1, boek 3, titel 4, van hetzelfde Wetboek wordt 
een hoofdstuk 2/1, ingevoegd, luidende: “Hoofdstuk 2/1. 
De assurance van duurzaamheidsinformatie”.

Art. 52

In hoofdstuk 2/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 51, wordt een artikel 3:75/1 ingevoegd, luidende:
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“Art. 3:75/1. Le présent chapitre s’applique aux sociétés 
et entités visées à l’article 3:6/1, § 1er, sauf

1° si elles sont des sociétés visées à l’article 3:6/1, 
§ 2; ou

2° si elles sont exemptées de l’obligation de reprendre 
dans le rapport de gestion l’information en matière 
de durabilité, conformément aux exigences visées à 
l’article 3:6/7.”

Art. 53

Dans le même chapitre 2/1, il est inséré un article 3:75/2 
rédigé comme suit:

“Art. 3:75/2. Sans préjudice de l’article VIII.59, § 1er, du 
Code de droit économique, l’assurance de l’information 
en matière de durabilité de la société est effectuée par le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises nommé selon 
les dispositions visées à l’article 3:58, § 6.

Lorsque plusieurs personnes sont chargées de l’assu-
rance de l’information en matière de durabilité de la 
société, elles forment un collège.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises rédige 
un rapport d’assurance écrit et circonstancié au sujet 
de l’information en matière de durabilité reprise dans 
le rapport de gestion de la société. À cet effet, l’organe 
d’administration de la société lui ou leur remet les pièces, 
au moins un mois ou, dans les sociétés cotées, au 
moins quarante-cinq jours avant la date prévue pour 
l’assemblée générale.

Si l’organe d’administration reste en défaut de lui ou 
leur remettre ces pièces dans le délai légal visé à l’ali-
néa 3, un rapport d’assurance de carence est rédigé, 
adressé à l’organe d’administration pour autant que le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises ne soit pas en 
mesure de respecter les délais prévus par le présent 
code en matière de mise à disposition de son rapport 
d’assurance.

Les dispositions relatives au rapport d’assurance sur 
l’information en matière de durabilité qui s’appliquent aux 
sociétés et entités visées à l’article 3:6/1 n’impliquent 
pas une assurance obligatoire sur l’information qui est 
fournie en matière de durabilité par les entreprises en 
tant qu’entités de la chaine de valeur des sociétés et 
des entités visées à l’article 3:6/1, mais qui elles-mêmes 

“Art. 3:75/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 
vennootschappen en entiteiten bedoeld in artikel 3:6/1, 
§ 1, tenzij zij

1° een vennootschap zijn bedoeld in artikel 3:6/1, § 2; of

2° zijn vrijgesteld van de verplichting duurzaamheids-
informatie in het jaarverslag op te nemen overeenkomstig 
de vereisten bepaald in artikel 3:6/7.”

Art. 53

In hetzelfde hoofdstuk 2/1 wordt een artikel 3:75/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:75/2. Onverminderd artikel VIII.59, § 1, van het 
Wetboek van economisch recht, wordt de assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de vennootschap 
wordt uitgevoerd door de commissaris of de bedrijfs-
revisor benoemd volgens de bepalingen bedoeld in 
artikel 3:58, § 6.

Worden meerdere personen belast met de assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de vennootschap, 
dan vormen zij een college.

De commissaris of de bedrijfsrevisor stellen naar aan-
leiding van de in het jaarverslag van de vennootschap 
opgenomen duurzaamheidsinformatie een omstandig 
schriftelijk assuranceverslag op. Met het oog daarop 
overhandigt het bestuursorgaan van de vennootschap 
aan hem of hen de nodige stukken, en dit ten minste 
één maand of, bij genoteerde vennootschappen, vijfen-
veertig dagen vóór de geplande datum van de algemene 
vergadering.

Indien het bestuursorgaan in gebreke blijft om hem 
of hen deze stukken binnen de wettelijke termijn, be-
doeld in het derde lid, te overhandigen, wordt een as-
suranceverslag van niet-bevinding opgesteld, gericht 
aan het bestuursorgaan, voor zover de commissaris of 
de bedrijfsrevisor niet in staat is om de termijnen na te 
leven die in dit wetboek zijn voorgeschreven in verband 
met de terbeschikkingstelling van zijn assuranceverslag.

De bepalingen met betrekking tot het assurancever-
slag over duurzaamheidsinformatie die van toepassing 
zijn op de vennootschappen en entiteiten als bedoeld 
in artikel 3:6/1 houden geen verplichte assurance in 
van informatie die in het raam van duurzaamheid wordt 
aangeleverd door ondernemingen als entiteiten binnen 
de waardeketen van de betrokken vennootschappen en 
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ne sont pas soumises aux obligations de publication de 
l’information en matière de durabilité.”

Art. 54

Dans le même chapitre 2/1, il est inséré un article 3:75/3 
rédigé comme suit:

“Art. 3:75/3. Le rapport d’assurance visé à l’ar-
ticle 3:75/2 contient une opinion d’assurance limitée sur:

a) la conformité de l’information en matière de dura-
bilité contenue dans le rapport de gestion de la société 
avec les exigences visées à l’article 3:6/3, y compris les 
normes européennes applicables pour l’information en 
matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société pour déterminer l’information en matière de dura-
bilité publiée conformément aux normes européennes;

c) le respect de l’exigence de balisage de l’information 
en matière de durabilité conformément à l’article 3:6/8, 
alinéa 2; ainsi que

d) le respect des exigences en matière de publication 
fixées à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.

À partir de la date fixée par le Roi, par dérogation 
aux dispositions de l’alinéa 1er, une opinion d’assurance 
raisonnable est donnée sur les points suivants:

a) la conformité de l’information en matière de dura-
bilité contenue dans le rapport de gestion de la société 
avec les exigences visées à l’article 3:6/3, y compris les 
normes européennes applicables pour l’information en 
matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par la 
société pour déterminer l’information en matière de dura-
bilité publiée conformément aux normes européennes;

c) le respect de l’exigence de balisage de l’information 
en matière de durabilité conformément à l’article 3:6/8, 
alinéa 2; ainsi que

d) le respect des exigences en matière de publication 
fixées à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.”

entiteiten bedoeld in artikel 3:6/1, maar die zelf niet on-
derworpen zijn aan de verplichtingen van het openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie.”

Art. 54

In hetzelfde hoofdstuk 2/1 wordt een artikel 3:75/3 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:75/3. Het assuranceverslag bedoeld in arti-
kel 3:75/2 bevat een oordeel met een beperkte mate 
van zekerheid over:

a) de overeenstemming van de duurzaamheids-
informatie in het jaarverslag van de vennootschap 
met de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met inbe-
grip van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de vennootschap 
uitgevoerde proces om de op grond van de Europese 
standaarden de openbaar gemaakte duurzaamheids-
informatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheids-
informatie te markeren overeenkomstig artikel 3:6/8, 
tweede lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

Vanaf de datum bepaald door de Koning wordt in 
afwijking van het bepaalde in het eerste lid een oordeel 
met een redelijke mate van zekerheid gegeven over de 
volgende punten:

a) de overeenstemming van de verslaglegging 
in het jaarverslag van duurzaamheidsinformatie 
met de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met inbe-
grip van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de vennoot-
schap uitgevoerde proces om de op grond van Europese 
standaarden de openbaar gemaakte duurzaamheidsin-
formatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheids-
informatie te markeren overeenkomstig artikel 3:6/8, 
tweede lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.”
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Art. 55

Dans le même chapitre 2/1, il est inséré un article 3:75/4 
rédigé comme suit:

“Art. 3:75/4. § 1er. Le rapport d’assurance de l’infor-
mation en matière de durabilité de la société contrôlée 
contient en particulier:

1° une introduction, qui indique au moins quelle infor-
mation en matière de durabilité, reprise dans le rapport 
de gestion, fait l’objet de l’assurance, les intervenants 
dans la procédure de nomination du commissaire ou du 
réviseur d’entreprises, la date de la nomination, le terme 
du mandat, le nombre d’exercices consécutifs durant 
lesquels le commissaire ou le réviseur d’entreprises est 
chargé de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité depuis sa première nomination ainsi que les 
normes en matière de durabilité qui ont été appliquées 
lors de l’établissement de l’information en matière de 
durabilité ainsi que la période couverte par l’information 
en matière de durabilité;

2° une description de l’étendue de l’assurance, qui 
contient au moins l’indication des normes selon les-
quelles la mission d’assurance a été effectuée et si le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises a obtenu les 
explications et les informations requises pour sa mission 
d’assurance;

3° l’opinion visée à l’article 3:75/3;

4° une mention confirmant que le commissaire ou 
le réviseur d’entreprises n’a pas effectué de missions 
incompatibles avec la mission d’assurance et qu’il est 
resté indépendant vis-à-vis de la société au cours de 
son mandat;

5° une mention du lieu d’établissement du commissaire 
ou du réviseur d’entreprises.

§ 2. Lorsque l’assurance de l’information en matière 
de durabilité est confiée à plusieurs commissaires ou 
réviseurs d’entreprises, ils s’accordent sur les résultats de 
l’assurance et présentent un rapport d’assurance conjoint 
ainsi qu’une opinion conjointe. En cas de désaccord, 
chaque commissaire ou réviseur d’entreprises présente 
son avis dans un paragraphe distinct du rapport d’assu-
rance et expose les raisons de ce désaccord.

§ 3. Le rapport d’assurance sur l’information en matière 
de durabilité est signé et daté par le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises chargé de la mission d’assurance.

Art. 55

In hetzelfde hoofdstuk 2/1 wordt een artikel 3:75/4 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:75/4. § 1. Het assuranceverslag van duurzaam-
heidsinformatie van de gecontroleerde vennootschap 
omvat in het bijzonder:

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op 
welke duurzaamheidsinformatie opgenomen in het jaar-
verslag de assurance betrekking heeft, wie tussenkomt 
in de benoemingsprocedure van de commissaris of de 
bedrijfsrevisor, de datum van de benoeming, de termijn 
van het mandaat, het aantal opeenvolgende boekjaren 
dat de commissaris of de bedrijfsrevisor belast is met 
de assurance van duurzaamheidsinformatie sinds de 
eerste benoeming, en volgens welke duurzaamheids-
standaarden de duurzaamheidsinformatie werd opgesteld, 
alsook de periode waarop de duurzaamheidsinformatie 
betrekking heeft;

2° een beschrijving van de reikwijdte van de assurance 
waarin ten minste wordt aangegeven welke normen voor 
de uitvoering van de assurance-opdracht in acht zijn 
genomen en of de commissaris of de bedrijfsrevisor de 
toelichtingen en de informatie heeft bekomen die nodig 
is voor zijn assurance-opdracht;

3° het oordeel bedoeld in artikel 3:75/3;

4° een vermelding ter bevestiging dat de commissaris 
of de bedrijfsrevisor geen opdrachten heeft verricht die 
onverenigbaar zijn met de opdracht van de assurance 
en dat hij in de loop van zijn mandaat onafhankelijk is 
gebleven tegenover de vennootschap;

5° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor.

§ 2. Is de assurance van duurzaamheidsinformatie 
toevertrouwd aan meer dan één commissaris of bedrijfs-
revisor, dan dienen zij overeenstemming te bereiken 
over de resultaten van de assurance en geven zij een 
gezamenlijk assuranceverslag alsook een gezamen-
lijk oordeel af. In geval van verschil van mening geeft 
elke commissaris, of bedrijfsrevisor zijn mening in een 
afzonderlijke paragraaf van het assuranceverslag met 
vermelding van de redenen voor het verschil van mening.

§ 3. Het assuranceverslag over de duurzaamheids-
informatie wordt ondertekend en gedagtekend door 
de commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de 
assuranceopdracht.
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Lorsqu’une personne morale est chargée de l’assu-
rance de l’information en matière de durabilité, le rap-
port d’assurance est au moins signé par un réviseur 
d’entreprises, personne physique, qui représente la 
personne morale. Lorsque plusieurs réviseurs d’entre-
prises ont été chargés en même temps de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité, 
le rapport d’assurance est signé par tous les réviseurs 
d’entreprises chargé de cette mission.

Lorsque le commissaire est chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité, 
le rapport d’assurance est signé par le commissaire et 
est repris dans une section distincte du rapport visé à 
l’article 3:75.”

Art. 56

Dans l’article 3:80, § 1er, alinéa 1er, 5°, du même Code, 
la phrase “Si la déclaration non financière, requise par 
l’article 3:32, § 2, est établie dans un rapport distinct, 
le rapport sur le contrôle légal des comptes consolidés 
contient une opinion indiquant si ce rapport distinct 
comprend les informations requises et concorde ou non 
avec les comptes consolidés pour le même exercice.” 
est abrogée.

Art. 57

Dans la partie 1re, livre 3, titre 4, du même Code, il est 
inséré un chapitre 3/1 intitulé: “Chapitre 3/1. L’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité”.

Art. 58

Dans le chapitre 3/1 du même Code, inséré par l’ar-
ticle 57, il est inséré un article 3:82/1 rédigé comme suit:

“Art. 3:82/1. Le présent chapitre s’applique aux socié-
tés mères visées à l’article 3:32/1, sauf si celles-ci sont 
exemptées de l’obligation de reprendre dans le rapport de 
gestion l’ information consolidée en matière de durabilité, 
conformément aux exigences visées à l’article 3:32/5.”

Art. 59

Dans le même chapitre 3/1 il est inséré un article 3:82/2 
rédigé comme suit:

Is een rechtspersoon belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie, dan wordt 
het assuranceverslag ondertekend door ten minste een 
bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die de rechtspersoon 
vertegenwoordigt. Zijn er meerdere bedrijfsrevisoren 
tegelijkertijd belast met de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie, dan wordt het assurancever-
slag ondertekend door al de bedrijfsrevisoren die met 
die opdracht belast zijn.

Is de commissaris belast met de opdracht van as-
surance van duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag door de commissaris ondertekend 
en opgenomen in een afzonderlijk onderdeel van het 
verslag bedoeld in artikel 3:75.”

Art. 56

In artikel 3:80, § 1, eerste lid, 5°, van hetzelfde Wetboek 
wordt de zin “Indien de in artikel 3:32, § 2, vereiste ver-
klaring van niet-financiële informatie wordt opgenomen 
in een afzonderlijk verslag, bevat het verslag over de 
wettelijke controle van de geconsolideerde jaarrekening 
een oordeel dat aangeeft of dit afzonderlijk verslag de 
vereiste inlichtingen bevat en in overeenstemming is 
met de geconsolideerde jaarrekening voor hetzelfde 
boekjaar.” opgeheven.

Art. 57

In deel 1, boek 3, titel 4, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een hoofdstuk 3/1, ingevoegd, luidende: 
“Hoofdstuk 3/1. De assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie”.

Art. 58

In hoofdstuk 3/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 57, wordt een artikel 3:82/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 3:82/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 
moedervennootschappen bedoeld in artikel 3:32/1, tenzij 
zij zijn vrijgesteld van de verplichting geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te nemen 
overeenkomstig de vereisten bepaald in artikel 3:32/5.”

Art. 59

In hetzelfde hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/2 in-
gevoegd, luidende:
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“Art. 3:82/2. Sans préjudice de l’article VIII.59, § 1er, du 
Code de droit économique, l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité est effectuée par:

1° soit le commissaire chargé de la mission de contrôle 
légal;

2° soit un réviseur d’entreprises visé à l’article 3, 3°, 
de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la 
profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises, autre que celui visé au 1°.

Ils sont nommés selon les dispositions visées à l’ar-
ticle 3:58, § 6.

Lorsque plusieurs personnes sont chargées de l’assu-
rance de l’information consolidée en matière de durabilité, 
elles forment un collège.

Les dispositions visées aux articles 3:62, §§ 1er à 5, 
3:63 à 3:67 s’appliquent également au mandat exercé 
dans le cadre de la mission d’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité.”

Art. 60

Dans le même chapitre 3/1, il est inséré un article 3:82/3 
rédigé comme suit:

“Art. 3:82/3. La société consolidante doit faire usage 
du pouvoir de contrôle dont elle dispose pour obtenir des 
filiales, comprises ou à comprendre dans la consolida-
tion, qu’elles permettent au commissaire ou au réviseur 
d’entreprises chargé de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité d’exercer sur place 
les vérifications nécessaires et qu’elles lui fournissent, 
à sa demande, les renseignements et confirmations qui 
lui sont nécessaires pour se conformer aux obligations 
qui lui incombent en vertu des dispositions en matière 
d’établissement, de contrôle et de publicité de l’infor-
mation en matière de durabilité consolidée.”

Art. 61

Dans le même chapitre 3/1, il est inséré un article 3:82/4 
rédigé comme suit:

“Art. 3:82/4. § 1er. Le commissaire ou le réviseur d’entre-
prises chargé de l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité:

“Art. 3:82/2. Onverminderd het artikel VIII.59, § 1, 
van het Wetboek van economisch recht, wordt de as-
surance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
uitgevoerd door:

1° hetzij de commissaris belast met de opdracht van 
de wettelijke controle;

2° hetzij een bedrijfsrevisor als bedoeld in artikel 3, 
3°, van de wet van 7 december 2016 houdende de 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren, andere dan deze bedoeld in 1°.

Zij worden benoemd volgens de bepalingen bedoeld 
in artikel 3:58, § 6.

Worden meerdere personen belast met de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, dan 
vormen zij een college.

De bepalingen bedoeld in artikelen 3:62, §§ 1 tot 5, 
3:63 tot 3:67 zijn ook van toepassing op het mandaat in 
het kader van de uitoefening van de opdracht van as-
surance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
van de groep.”

Art. 60

In hetzelfde hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/3 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:82/3. De consoliderende vennootschap moet 
haar controlebevoegdheid aanwenden om van de in de 
consolidatie opgenomen of op te nemen vennootschappen 
te verkrijgen dat zij de met de assurance van geconso-
lideerde duurzaamheidsinformatie belaste commissaris 
of bedrijfsrevisor toelaten ter plaatse de noodzakelijke 
controles te verrichten en dat zij hem op zijn verzoek alle 
noodzakelijke inlichtingen en bevestigingen verstrekken 
voor de naleving van de hem opgelegde verplichtingen 
inzake het opstellen, de controle en de openbaarmaking 
van de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.”

Art. 61

In hetzelfde hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/4 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:82/4. § 1. De commissaris of de bedrijfsre-
visor belast met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie:
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1° assume la responsabilité pleine et entière du rapport 
d’assurance visé à l’article 3:82/5;

2° évalue les travaux d’assurance effectués, aux fins 
de l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité, par les contrôleurs ou entités d’audit de pays 
tiers ou par les contrôleurs légaux des comptes d’un 
État membre, qu’ils soient des personnes physiques ou 
morales, et consigne la nature, le moment et l’ampleur 
des travaux de ces contrôleurs ou entités d’audit, y 
compris, le cas échéant, l’examen, effectué par lui en 
tant que commissaire ou réviseur d’entreprises chargé 
de l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité, des volets pertinents des documents d’audit 
de ces contrôleurs;

3° procède à un examen des travaux d’audit effectués, 
aux fins de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité, par le(s) contrôleur(s) ou entités 
d’audit de pays tiers ou par les contrôleurs légaux des 
comptes d’un État membre, qu’ils soient des personnes 
physiques ou morales, et documente cet examen.

Les documents conservés par le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises chargé de l’assurance de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité doivent être 
adéquats afin de permettre au Collège de supervision 
des réviseurs d’entreprises d’examiner le travail du 
contrôleur du groupe chargé de l’assurance de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 3°, le commissaire 
ou le réviseur d’entreprises chargé de l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité de-
mande aux contrôleurs ou entités d’audit de pays tiers 
concernés ou aux contrôleurs légaux des comptes d’un 
État membre, qu’ils soient des personnes physiques ou 
morales, de consentir à la transmission des documents 
pertinents lors de l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité afin qu’il puisse s’appuyer sur 
les travaux que ceux-ci ont réalisés.

§ 2. Si le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
chargé de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité n’est pas en mesure de satisfaire 
aux exigences visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, il 
prend des mesures appropriées et en informe le Collège 
de supervision des réviseurs d’entreprises.

Ces mesures peuvent, le cas échéant, consister 
notamment à effectuer des tâches supplémentaires 
de travaux d’assurance, soit directement, soit en sous-
traitance, dans l’entreprise filiale concernée.

1° draagt de volledige verantwoordelijkheid voor het 
assuranceverslag bedoeld in artikel 3:82/5;

2° evalueert de assurancewerkzaamheden die voor 
het doel van de assurance van geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie zijn uitgevoerd door auditors of 
auditorganisaties van een derde land of door wettelijke 
auditors van een lidstaat, hetzij natuurlijke personen, 
hetzij rechtspersonen, en houdt documenten bij over 
de aard, tijdstippen en reikwijdte van de betrokkenheid 
bij de door die auditors of auditorganisaties uitgevoerde 
werkzaamheden, indien van toepassing met inbegrip van 
de beoordeling door hem als commissaris of bedrijfs-
revisor belast met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van relevante onderdelen van 
de controledocumenten van de betreffende auditors;

3° kijkt de controlewerkzaamheden na die voor het 
doel van de assurance van geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie zijn uitgevoerd door de auditors of au-
ditorganisaties van een derde land of door de wettelijke 
auditors van een lidstaat hetzij natuurlijke personen, 
hetzij rechtspersonen, en houdt hierover documenten bij.

De documentatie bijgehouden door de commissaris 
of de bedrijfsrevisor belast met de assurance van ge-
consolideerde duurzaamheidsinformatie moet adequaat 
zijn om het College van toezicht op de bedrijfsrevisoren 
in staat te stellen het werk van de groepsauditor belast 
met de assurance van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie te beoordelen.

Voor de toepassing van het eerste lid, 3°, verzoekt de 
commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, de be-
trokken auditors of auditorganisaties van derde landen 
of de wettelijke auditors van een lidstaat, hetzij natuur-
lijke personen, hetzij rechtspersonen, om instemming 
met de overdracht van relevante documentatie tijdens 
de uitvoering van de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, als voorwaarde om zich te 
kunnen baseren op het werk van hen.

§ 2. Indien de commissaris of de bedrijfsrevisor belast 
met de assurance van geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie, niet kan voldoen aan de onder para-
graaf 1, eerste lid, 3°, gestelde eisen, neemt hij passende 
maatregelen en stelt hij het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren daarvan in kennis.

Deze maatregelen kunnen, in voorkomend geval, onder 
meer inhouden dat, hetzij direct, hetzij door deze taken 
uit te besteden, aanvullende assurancewerkzaamheden 
bij de betrokken dochteronderneming worden uitgevoerd.
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§ 3. Lorsque le commissaire ou le réviseur d’entre-
prises chargé de l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité fait l’objet d’un examen d’assu-
rance qualité ou d’une enquête concernant l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité d’un 
groupe, il met à la disposition du Collège de super-
vision des réviseurs d’entreprises, à sa demande, la 
documentation pertinente qu’il conserve sur les travaux 
d’assurance réalisés par le ou les contrôleurs de pays 
tiers, le ou les contrôleurs légaux des comptes, l’entité 
ou les entités d’audit de pays tiers ou le ou les cabinets 
d’audit respectifs aux fins de procéder à l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité, y com-
pris tout document de travail pertinent pour l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité.

§ 4. Lorsqu’un ou des contrôleurs de pays tiers, 
personne physique ou personne morale, ou une ou 
des entités d’audit de pays tiers, qui ne disposent pas 
d’accord sur les modalités de travail ont procédé à 
l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité d’un groupe, le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises est également chargé, s’il est invité à le 
faire, de veiller à ce que les documents supplémentaires 
sur les travaux d’assurance réalisés par ce ou ces 
contrôleurs ou entités d’audit de pays tiers, y compris 
les documents de travail pertinents pour l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité, soient 
bien fournis. À cet effet, le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises conserve une copie de ces documents 
ou convient avec le ou les contrôleurs de pays tiers ou 
l’entité ou les entités d’audit de pays tiers qu’il aura accès 
sans restriction à ces documents s’il en fait la demande, 
ou prend toute autre mesure appropriée. Si, pour des 
raisons juridiques ou autres, les documents de travail 
relatifs à l’assurance ne peuvent être transmis par un pays 
tiers au commissaire ou au réviseur d’entreprises, les 
documents conservés par le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises comportent des preuves qu’il a suivi les 
procédures appropriées pour avoir accès aux documents 
d’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité ainsi que, en cas d’obstacles autres que des 
obstacles juridiques résultant de la législation du pays 
tiers concerné, des preuves établissant l’existence de 
ces obstacles.”

Art. 62

Dans le chapitre 3/1, il est inséré un article 3:82/5 
rédigé comme suit:

“Art. 3:82/5. Le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
rédige un rapport d’assurance écrit et circonstancié au 

§ 3. Wanneer de commissaris of de bedrijfsrevisor 
belast met de assurance van geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie het onderwerp is van een kwali-
teitsbeoordeling of een onderzoek naar de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van 
een groep, stelt de commissaris of de bedrijfsrevisor 
op verzoek de relevante documentatie die wordt bijge-
houden over de assurancewerkzaamheden die voor 
de doeleinden van de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie zijn verricht door de betrokken 
auditor(s) of auditorganisatie(s) van een derde land, of 
de wettelijke auditor(s) van een lidstaat, hetzij natuurlijke 
personen, hetzij rechtspersonen, ter beschikking van 
het College van toezicht op de bedrijfsrevisoren, met 
inbegrip van eventuele werkdocumenten die relevant 
kunnen zijn voor de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie.

§ 4. Wanneer de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van een groep is uitgevoerd 
door (een) auditor(s), hetzij natuurlijke persoon, hetzij 
rechtspersoon, van een derde land, of auditorganisaties 
van een derde land, en die geen werkregeling heeft 
verkregen, dan is de commissaris of de bedrijfsrevisor 
op verzoek ook verantwoordelijk voor een correcte le-
vering van de aanvullende documentatie van de door 
die auditor(s) of auditorganisatie(s) van een derde land 
verrichte assurancewerkzaamheden, met inbegrip van 
de werkdocumenten die relevant zijn voor de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie. Om deze 
levering te verzekeren, behoudt de commissaris of de 
bedrijfsrevisor een kopie van deze documentatie of komt 
die met de auditor(s) of auditorganisatie(s) van een derde 
land overeen dat de commissaris of de bedrijfsrevisor 
onbeperkte toegang heeft, op zijn verzoek, tot derge-
lijke documentatie, of neemt de groepsauditor andere 
passende maatregelen. Wanneer de werkdocumenten 
van de assurance om juridische of andere redenen 
niet door een derde land kunnen worden doorgegeven 
aan de commissaris of de bedrijfsrevisor, omvat de 
door de commissaris of de bedrijfsrevisor bewaarde 
documentatie bewijs dat die de juiste procedures heeft 
gevolgd om toegang te verschaffen tot de documenten 
met betrekking tot de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie en bewijs van eventuele niet-
juridische beletsels die voortvloeien uit de wetgeving 
van het betrokken derde land.”

Art. 62

In hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/5 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 3:82/5. De commissaris of de bedrijfsrevisor 
stelt naar aanleiding van de in het verslag van de 
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sujet de l’information consolidée en matière de durabilité 
reprise dans le rapport de gestion de la société mère.

Ce rapport d’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité, est présenté conformément 
aux exigences des normes d’assurance. Il contient une 
opinion d’assurance limitée sur:

a) la conformité de l’information en matière de dura-
bilité contenue dans le rapport des comptes consolidés 
avec les exigences visées à l’article 3:32/2 y compris 
les normes européennes applicables pour l’information 
en matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre 
par la société mère pour déterminer l’information 
en matière de durabilité publiée conformément aux 
normes européennes;

c) la conformité avec l’exigence de balisage de l’in-
formation en matière de durabilité conformément à 
l’article 3:32/6, alinéa 2; ainsi que

d) le respect des exigences en matière de publication 
fixées à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.

À partir de la date fixée par le Roi, par dérogation 
aux dispositions de l’alinéa 1er, une opinion d’assurance 
raisonnable est donnée sur les points suivants:

a) la conformité de l’information en matière de dura-
bilité contenue dans le rapport des comptes consolidés 
avec les exigences visées à l’article 3:32/2, y compris 
les normes européennes applicables pour l’information 
en matière de durabilité;

b) la conformité avec le processus mis en œuvre par 
la société pour déterminer l’information publiée confor-
mément aux normes européennes;

c) le respect de l’exigence de balisage de l’information 
en matière de durabilité conformément à l’article 3:32/6, 
alinéa 2; ainsi que

d) le respect des exigences en matière de publication 
fixées à l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.

Les dispositions relatives au rapport d’assurance 
sur l’information consolidée en matière de durabilité 
qui s’appliquent aux sociétés mères et ses groupes 
visés à l’article 3:32/1 n’impliquent pas une assurance 
obligatoire sur l’information qui est fournie en matière 
de durabilité par les entreprises en tant qu’entités de 

moedervennootschap opgenomen geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie een omstandig schriftelijk 
assuranceverslag op.

Dit assuranceverslag over geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie wordt opgesteld overeenkomstig de 
vereisten betreffende de controlestandaarden. Het bevat 
een oordeel met een beperkte mate van zekerheid over:

a) de overeenstemming van de geconsolideerde ver-
slaglegging van duurzaamheidsinformatie in het jaarver-
slag over geconsolideerde jaarrekening met de vereisten 
bedoeld in artikel 3:32/2, met inbegrip van de toepasbare 
Europese standaarden voor duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de moederven-
nootschap uitgevoerde proces om de op grond van de 
Europese standaarden de openbaar gemaakte duur-
zaamheidsinformatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheids-
informatie te markeren overeenkomstig artikel 3:32/6, 
tweede lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

Vanaf de datum bepaald door de Koning zal in afwij-
king van het bepaalde in het eerste lid, een oordeel met 
een redelijke mate van zekerheid gegeven worden over 
de volgende punten:

a) de overeenstemming van de verslaglegging van 
duurzaamheidsinformatie in het verslag over de gecon-
solideerde jaarrekening met de vereisten bedoeld in 
artikel 3:32/2, met inbegrip van de toepasbare Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie;

b) de overeenstemming met het door de vennoot-
schap uitgevoerde proces om de op grond van Europese 
standaarden de openbaar gemaakte duurzaamheidsin-
formatie vast te stellen;

c) de naleving van de vereiste om de duurzaamheids-
informatie te markeren overeenkomstig artikel 3:32/6, 
tweede lid; alsook

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten.

De bepalingen met betrekking tot het assuranceverslag 
over de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie die 
van toepassing zijn op de moedervennootschappen en 
hun groepen als bedoeld in artikel 3:32/1 houden geen 
verplichte assurance in van informatie die in het raam van 
duurzaamheid wordt aangeleverd door ondernemingen 
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la chaine de valeur des sociétés mères et ses groupes 
visés à l’article 3:32/1, mais qui elles-mêmes ne sont pas 
soumises aux obligations de publication de l’information 
en matière de durabilité.”

Art. 63

Dans le même chapitre 3/1 il est inséré un article 3:82/6, 
rédigé comme suit:

“Art. 3:82/6. § 1er. Le rapport d’assurance de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité contient en 
particulier:

1° une introduction, qui indique au moins quelle infor-
mation en matière de durabilité, reprise dans le rapport 
des comptes consolidés, fait l’objet de l’assurance et 
du groupe soumis à l’assurance, les intervenants dans 
la procédure de la nomination du commissaire ou du 
réviseur d’entreprises, la date de la nomination, le terme 
du mandat, le nombre d’exercices consécutifs durant 
lesquels le commissaire ou le réviseur d’entreprises est 
chargé de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité depuis sa première nomination, les 
normes qui ont été appliquées lors de l’établissement de 
l’information consolidée en matière de durabilité ainsi 
que la période couverte par l’information consolidée en 
matière de durabilité;

2° une description de l’étendue de l’assurance, qui 
contient au moins l’indication des normes selon les-
quelles la mission d’assurance a été effectuée et si le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises a obtenu les 
explications et les informations requises pour sa mission 
d’assurance;

3° l’opinion visée à l’article 3:85/5;

4° une mention confirmant que le commissaire ou 
le réviseur d’entreprises n’a pas effectué de missions 
incompatibles avec la mission d’assurance et qu’il est 
resté indépendants vis-à-vis du groupe au cours de 
son mandat;

5° une mention du lieu d’établissement du commissaire 
ou du réviseur d’entreprises.

§ 2. Lorsque l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité est confiée à plusieurs commis-
saires ou réviseurs d’entreprises, ils s’accordent sur les 
résultats de l’assurance et présentent un rapport conjoint 
sur l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité ainsi qu’une opinion conjointe. En cas de 
désaccord, chaque commissaire ou réviseur d’entreprises 

als entiteiten binnen de waardeketen van de betrokken 
moedervennootschappen en hun groepen bedoeld 
in artikel 3:32/1, maar die zelf niet onderworpen zijn 
aan de verplichtingen van het openbaar maken van 
duurzaamheidsinformatie.”

Art. 63

In hetzelfde hoofdstuk 3/1 wordt een artikel 3:82/6 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 3:82/6. § 1. Het assuranceverslag over geconsoli-
deerde duurzaamheidsinformatie omvat in het bijzonder:

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op 
welke duurzaamheidsinformatie opgenomen in het ver-
slag over de geconsolideerde jaarrekening de assurance 
betrekking heeft en op welke groep onderworpen aan de 
assurance, wie tussenkomt in de benoemingsprocedure 
van de commissaris of de bedrijfsrevisor, de datum van 
de benoeming, de termijn van het mandaat, het aantal 
opeenvolgende boekjaren dat de commissaris of de 
bedrijfsrevisor met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie sinds de eerste benoeming is 
belast, en volgens welke duurzaamheidsstandaarden 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie werd op-
gesteld, alsook de periode waarop de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie betrekking heeft;

2° een beschrijving van de reikwijdte van de assurance 
waarin ten minste wordt aangegeven welke normen voor 
de uitvoering van de assurance-opdracht in acht zijn 
genomen en of de commissaris of de bedrijfsrevisor de 
toelichtingen en de informatie heeft bekomen die nodig 
is voor zijn assurance-opdracht;

3° het oordeel als bedoeld in artikel 3:85/5;

4° een vermelding ter bevestiging dat de commissaris 
of de bedrijfsrevisor geen opdrachten heeft verricht die 
onverenigbaar zijn met de assurance-opdracht en dat 
hij in de loop van zijn mandaat onafhankelijk is gebleven 
tegenover de groep;

5° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor.

§ 2. Is de assurance van geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie toevertrouwd aan meer dan één 
commissarissen, of bedrijfsrevisoren, dan dienen zij 
overeenstemming te bereiken over de resultaten van de 
assurance en geven zij een gezamenlijk assuranceverslag 
over geconsolideerde duurzaamheidsinformatie alsook 
een gezamenlijk oordeel af. In geval van verschil van 
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présente son avis dans un paragraphe distinct du rapport 
et expose les raisons de ce désaccord.

§ 3. Le rapport d’assurance sur l’information conso-
lidée en matière de durabilité est signé et daté par le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises.

Lorsqu’une personne morale est chargée de l’assu-
rance de l’information consolidée en matière de dura-
bilité, le rapport d’assurance est au moins signé par un 
réviseur d’entreprises, personne physique, qui représente 
la personne morale.

Lorsque plusieurs commissaires ou réviseurs d’entre-
prises ont été chargés en même temps de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité, le 
rapport d’assurance est signé par toutes les personnes 
chargées de cette mission.

Lorsque le commissaire est chargé de la mission 
d’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité, le rapport d’assurance est repris dans une 
section distincte du rapport visé à l’article 3:80.

§ 4. Le rapport d’assurance sur l’information consolidée 
en matière de durabilité est publié en même temps que 
les comptes consolidés selon les dispositions visées à 
l’article 3:12, § 1er, et le cas échéant à l’article 3:55 si 
l’exercice social des comptes consolidés du groupe ne 
coïncident pas avec l’exercice des comptes annuels 
de la société.”

Art. 64

À l’article 3:96 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) il est inséré un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1. les personnes qui au cours d’une période de 
deux années prenant cours à la date de la cessation de 
leurs missions d’assurance de l’information en matière 
de durabilité, ou le cas échéant de l’assurance de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité, acceptent 
un mandat d’administrateur, de gérant ou toute autre 
fonction auprès de la société qui était soumise à leur 
contrôle ou auprès d’une société ou personne liée à 
celle-ci au sens de l’article 1:20;”;

b) au 2°, les mots “et commissaires” sont rempla-
cés par les mots “, les commissaires et les réviseurs 

mening geeft elke commissaris of bedrijfsrevisor zijn 
mening in een afzonderlijke paragraaf van het verslag 
met vermelding van de redenen voor het verschil van 
mening.

§ 3. Het assuranceverslag over geconsolideerde duur-
zaamheidsinformatie wordt ondertekend en gedagtekend 
door de commissaris of de bedrijfsrevisor.

Is een rechtspersoon belast met de opdracht van as-
surance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, 
dan wordt het assuranceverslag ondertekend door ten 
minste een bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die de 
rechtspersoon vertegenwoordigt.

Zijn er meerdere commissarissen of bedrijfsrevisoren 
tegelijkertijd belast met de opdracht van assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, dan onder-
tekenen al die personen die ermee belast zijn.

Is de commissaris belast met de opdracht van assu-
rance van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, 
dan wordt het assuranceverslag door de commissaris 
ondertekend en gedagtekend en opgenomen in een afzon-
derlijk onderdeel van het verslag bedoeld in artikel 3:80.

§ 4. Het assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt openbaar gemaakt 
tegelijk met de geconsolideerde rekeningen volgens 
de bepalingen bedoeld in artikel 3:12, § 1, en in voor-
komend geval in artikel 3:35, wanneer het boekjaar 
van de geconsolideerde jaarrekening van de groep niet 
gelijkloopt met het boekjaar van de jaarrekening van de 
vennootschap.”

Art. 64

In artikel 3:96 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) een bepaling onder 1°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“1°/1. de personen die in de loop van een periode van 
twee jaar, die ingaat vanaf het einde van hun opdracht 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie of in 
voorkomend geval met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, een mandaat aanvaarden van 
bestuurder, zaakvoerder of enige andere functie in de 
vennootschap die was onderworpen aan hun toezicht 
of in een daarmee verbonden vennootschap of persoon 
zoals bepaald in artikel 1:20;”;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden “en 
commissarissen” vervangen door de woorden “, de 
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d’entreprises chargés de l’assurance de l’information en 
matière de durabilité ou, le cas échéant, de l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité”;

c) il est inséré un 2°/1 rédigé comme suit:

“2°/1. les administrateurs, gérants et personnes char-
gées de l’assurance de l’information en matière de dura-
bilité, ou le cas échéant de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité, qui contreviennent 
à l’article 3:63/1;”

Art. 65

À l’article 3:97 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° un paragraphe 1/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 1/1. Sans préjudice de l’article VIII.59 du Code de 
droit économique, les membres de l’organe d’adminis-
tration, directeurs ou mandataires de sociétés qui sciem-
ment contreviennent aux dispositions du chapitre 2/1 
du présent titre relatif à l’assurance de l’information 
en matière de durabilité ou du chapitre 3/1 du présent 
titre relatif à l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité sont punis d’une amende de 
cinquante à dix mille euros.

Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de cinquante à dix mille euros ou 
d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une 
intention frauduleuse.”;

2° un paragraphe 2/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 2/1. Ceux qui, en qualité de commissaire, de réviseur 
d’entreprises ou de prestataire indépendant, attestent 
(des éléments) d’information en matière de durabilité 
ou (des éléments) d’information consolidée en matière 
de durabilité, lorsque les dispositions visées au para-
graphe 1/1 ne sont pas respectées, soit en sachant 
qu’elles ne l’avaient pas été, soit en n’ayant pas accompli 
les diligences normales pour s’assurer qu’elles avaient 
été respectées, seront punis d’une amende de cinquante 
à dix mille euros.

Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de cinquante à dix mille euros ou 
d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une 
intention frauduleuse.”;

3° dans le paragraphe 3, les mots “du paragraphe 1er” 
sont remplacés par les mots “des paragraphes 1er et 1/1”.

commissarissen en de bedrijfsrevisoren belast met 
de assurance van de duurzaamheidsinformatie, of in 
voorkomend geval belast met de assurance van de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie”;

c) een bepaling onder 2°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“2°/1. de bestuurders, zaakvoerders en personen belast 
met de assurance van duurzaamheidsinformatie of in 
voorkomend geval de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, die artikel 3:63/1 overtreden;”

Art. 65

In artikel 3:97 van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd luidende:

“§ 1/1. Onverminderd het artikel VIII.59 van het 
Wetboek van economisch recht worden de leden van 
het bestuursorgaan, directeurs en lasthebbers van ven-
nootschappen die wetens de bepalingen overtreden 
van hoofdstuk 2/1 van deze titel met betrekking tot de 
assurance van duurzaamheidsinformatie of van hoofd-
stuk 3/1 van deze titel met betrekking tot de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie gestraft 
met een geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro.

Zij worden gestraft met een gevangenisstraf van 
een maand tot een jaar en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend euro of met één van die straffen alleen, als 
zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld.”;

2° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd luidende:

“§ 2/1. Zij die als commissaris, bedrijfsrevisor of on-
afhankelijk geaccrediteerde (elementen van) duurzaam-
heidsinformatie of (elementen van) geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van vennootschappen at-
testeren, terwijl niet is voldaan aan de bepalingen be-
doeld in paragraaf 1/1, en zij daarvan kennis hebben, 
of, niet hebben gedaan wat zij hadden moeten doen om 
zich te vergewissen of aan die bepalingen is voldaan, 
worden gestraft met een geldboete van vijftig euro tot 
tienduizend euro.

Zij worden gestraft met een gevangenisstraf van 
een maand tot een jaar en met geldboete van vijftig euro 
tot tienduizend euro of met een van die straffen alleen, 
als zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld.”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “paragraaf 1” 
vervangen door de woorden “paragrafen 1 en 1/1”.
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Art. 66

Dans l’article 7:99, § 4, alinéa 1er, du même Code, les 
1° à 5° sont remplacés par ce qui suit:

“1° communication au conseil d’administration des 
résultats du contrôle légal des comptes annuels et, le 
cas échéant, des comptes consolidés et des résultats 
de l’assurance de l’information en matière de durabilité, 
et information au conseil d’administration sur la façon 
dont le contrôle légal des comptes annuels, et le cas 
échéant des comptes consolidés, ainsi que l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité, ont 
respectivement contribué à l’intégrité de l’information 
financière et l’information en matière de durabilité et sur 
le rôle que le comité d’audit a joué dans ce processus;

2° suivi du processus d’élaboration de l’information 
financière et, le cas échéant, du processus de l’infor-
mation en matière de durabilité, y compris du processus 
d’information électronique visé à l’article 3:6/8 et du 
processus mis en œuvre par la société pour déterminer 
les informations publiées conformément aux normes 
d’information en matière de durabilité adoptées en 
vertu de l’article 29ter de la directive 2013/34/UE, et 
présentation de recommandations ou de propositions 
pour en garantir l’intégrité;

3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne 
et de gestion des risques de la société ainsi que, s’il existe 
un audit interne, suivi de celui-ci et de son efficacité et, 
le cas échéant, l’information en matière de durabilité, 
y compris son processus d’information électronique 
visé à l’article 3:6/8, sans qu’il soit porté atteinte à son 
indépendance;

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 
comptes consolidés, en ce compris le suivi des questions 
et recommandations formulées par le commissaire et 
le cas échéant par le réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés et de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, et le cas échéant, 
l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité, en particulier de leur exécution, en tenant 
compte des constatations et conclusions de l’autorité 
compétente en vertu de l’article 26, paragraphe 6, du 
règlement (UE) n° 537/2014;

5° examen et suivi de l’indépendance du commissaire 
et, le cas échéant, du réviseur d’entreprises, en particulier 
pour ce qui concerne le bien-fondé de la prestation de 

Art. 66

In artikel 7:99, § 4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de bepalingen onder 1° tot 5° vervangen als volgt:

“1° de raad van bestuur in kennis stellen van het resul-
taat van de wettelijke controle van de jaarrekening, en in 
voorkomend geval van de geconsolideerde jaarrekening 
en het resultaat van de assurance van duurzaamheidsin-
formatie, en de raad van bestuur toelichten op welke wijze 
de wettelijke controle van de jaarrekening, het jaarverslag, 
en in voorkomend geval van de geconsolideerde jaar-
rekening, alsook de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, hebben bijgedragen tot de 
integriteit van respectievelijk de financiële verslagleg-
ging en de duurzaamheidsrapportering en welke rol het 
auditcomité in dat proces heeft gespeeld;

2° monitoring van het financiële verslagleggingsproces 
en, in voorkomend geval, van het verslagleggingspro-
ces inzake duurzaamheidsinformatie, met inbegrip het 
elektronische verslagleggingsproces als bedoeld in 
artikel 3:6/8, alsook het proces dat de vennootschap 
voert om de informatie in kaart te brengen die openbaar 
gemaakt wordt op grond van artikel 29ter van Richtlijn 
2013/34/EU vastgestelde standaarden voor duurzaam-
heidsrapportering, en aanbevelingen of voorstellen te 
doen om de integriteit daarvan te waarborgen;

3° monitoring van de doeltreffendheid van de systemen 
voor interne controle en risicobeheer van de vennootschap 
alsook, indien er een interne audit bestaat, monitoring 
van de interne audit en van zijn doeltreffendheid en, in 
voorkomend geval, de duurzaamheidsrapportering, met 
inbegrip het elektronische verslagleggingsproces als 
bedoeld in artikel 3:6/8 zonder zijn onafhankelijkheid 
te verliezen;

4° monitoring van de wettelijke controle van de jaar-
rekening en de geconsolideerde jaarrekening inclusief 
opvolging van de vragen en aanbevelingen geformuleerd 
door de commissaris en, in voorkomend geval, door 
de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, alsook de monitoring 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie en in 
voorkomend geval de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, in het bijzonder de uitvoering 
ervan, met inachtneming van de bevindingen en conclu-
sies van de bevoegde autoriteit op grond van artikel 26, 
lid 6, van Verordening (EU) nr. 537/2014;

5° beoordeling en monitoring van de onafhankelijk-
heid van de commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor, waarbij met name wordt nagegaan of de 
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services autres que d’audit à l’entité concernée confor-
mément à l’article 5 du règlement (UE) n° 537/2014;”

Art. 67

Dans l’article 7:119, § 4, alinéa 1er, du même Code, 
les 1° à 5° sont remplacés comme suit:

“1° communication au conseil d’administration des 
résultats du contrôle légal des comptes annuels et, le 
cas échéant, des comptes consolidés et des résultats de 
l’assurance de l’information en matière de durabilité, et 
information au conseil de surveillance sur la façon dont 
le contrôle légal des comptes annuels, et le cas échéant, 
des comptes consolidés, ainsi que l’assurance de l’infor-
mation en matière de durabilité, ont respectivement 
contribué à l’intégrité de l’information financière et sur 
le rôle que le comité d’audit a joué dans ce processus;

2° suivi du processus d’élaboration de l’information 
financière et, le cas échéant, du processus de l’infor-
mation en matière de durabilité, y compris du processus 
d’information électronique visé à l’article 3:6/8 et du 
processus mis en œuvre par l’entreprise pour déterminer 
les informations publiées conformément aux normes 
d’information en matière de durabilité adoptées en vertu 
de l’article 29ter de la directive 2013/34/EU et présen-
tation de recommandations ou de propositions pour en 
garantir l’intégrité;

3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne 
et de gestion des risques de la société ainsi que, s’il existe 
un audit interne, suivi de celui-ci et de son efficacité et, 
le cas échéant, l’information en matière de durabilité, 
y compris son processus d’information électronique 
prévu par l’article 3:6/8, sans qu’il soit porté atteinte à 
son indépendance;

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 
comptes consolidés, en ce compris le suivi des questions 
et recommandations formulées par le commissaire et 
le cas échéant par le réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés et de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, et le cas échéant, 
l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité, en particulier de leur exécution, en tenant 
compte des constatations et conclusions de l’autorité 
compétente en vertu de l’article 26, paragraphe 6, du 
règlement (UE) n° 537/2014;

verstrekking van niet-controlediensten aan de betrokken 
entiteit overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EU) 
nr. 537/2014 wenselijk is;”

Art. 67

In artikel 7:119, § 4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de bepalingen onder 1° tot 5° vervangen als volgt:

“1° de raad van toezicht in kennis stellen van het 
resultaat van de wettelijke controle van de jaarrekening 
en, in voorkomend geval, van de geconsolideerde jaar-
rekening en het resultaat van de assurance van duur-
zaamheidsinformatie, en de raad van toezicht toelichten 
op welke wijze de wettelijke controle van de jaarreke-
ning, het jaarverslag, en in voorkomend geval van de 
geconsolideerde jaarrekening, alsook de assurance van 
duurzaamheidsinformatie, hebben bijgedragen tot de 
integriteit van respectievelijk de financiële verslagleg-
ging en de duurzaamheidsrapportering en welke rol het 
auditcomité in dat proces heeft gespeeld;

2° monitoring van het financiële verslaggevingsproces 
en, in voorkomend geval, de duurzaamheidsrapportering, 
met inbegrip het elektronische verslagleggingsproces 
als bedoeld in artikel 3:6/8, alsook het proces dat de 
onderneming voert om de informatie in kaart te brengen 
die wordt gerapporteerd op grond van artikel 29ter van 
Richtlijn 2013/34/EU vastgestelde standaarden voor 
duurzaamheidsrapportering, en aanbevelingen of voor-
stellen te doen om de integriteit daarvan te waarborgen;

3° monitoring van de doeltreffendheid van de systemen 
voor interne controle en risicobeheer van de vennootschap 
alsook, indien er een interne audit bestaat, monitoring 
van de interne audit en van zijn doeltreffendheid en, 
in voorkomend geval, de duurzaamheidsrapportering, 
met inbegrip het elektronische verslagleggingsproces 
bedoeld in artikel 3:6/8, zonder zijn onafhankelijkheid 
te verliezen;

4° monitoring van de wettelijke controle van de jaarre-
kening, het jaarverslag en de geconsolideerde jaarreke-
ning inclusief opvolging van de vragen en aanbevelingen 
geformuleerd door de commissaris en, in voorkomend 
geval, door de bedrijfsrevisor belast met de controle van 
de geconsolideerde jaarrekening, alsook de monitoring 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie, en in 
voorkomend geval, de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, in het bijzonder de uitvoering 
ervan, met inachtneming van de bevindingen en conclu-
sies van de bevoegde autoriteit op grond van artikel 26, 
lid 6, van Verordening (EU) nr. 537/2014;
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5° examen et suivi de l’indépendance du commissaire 
et, le cas échéant, du réviseur d’entreprises,, en particulier 
pour ce qui concerne le bien-fondé de la prestation de 
services autres que d’audit à l’entité concernée confor-
mément à l’article 5 du règlement (UE) n° 537/2014;”.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 20 septembre 1948 
portant organisation de l’économie

Art. 68

L’article 15 de la loi du 20 septembre 1948 portant 
organisation de l’économie, modifié en dernier lieu par 
la loi du 22 décembre 2023 est complété par un q), 
rédigé comme suit:

“q) en application de l’article 3:6/6 du Code des sociétés 
et des associations ou, le cas échéant, de l’article 3:32/4 
du même Code, recevoir chaque année, l’information 
en matière de durabilité. Les documents se rapportant 
à l’information annuelle sont remis aux membres du 
conseil d’entreprise quinze jours au moins avant la réu-
nion prévue pour l’examen de cette information. Cette 
information est fournie et discutée dans les trois mois 
qui suivent la clôture de l’exercice. La réunion du conseil 
d’entreprise consacrée à l’examen de cette information 
a lieu obligatoirement avant l’assemblée générale au 
cours de laquelle les comptes annuels sont soumis 
aux actionnaires pour approbation. Un compte rendu 
de cette réunion est communiqué aux actionnaires 
lors de ladite assemblée générale. À défaut de conseil 
d’entreprise, cette compétence est exercée par le comité 
pour la prévention et la protection au travail. À défaut 
de cet organe, cette compétence est exercée par la 
délégation syndicale.”

CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et  

aux services financiers

Art. 69

L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services 

5° beoordeling en monitoring van de onafhankelijk-
heid van de commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor, waarbij met name wordt nagegaan of de 
verstrekking van niet‐controlediensten aan de betrokken 
entiteit overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EU) 
nr. 537/2014 wenselijk is;”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven

Art. 68

Artikel 15 van de wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 22 december 2023, wordt aangevuld met 
een bepaling onder q), luidende:

“q) in toepassing van artikel 3:6/6 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen of in voorkomend 
geval van artikel 3:32/4 van hetzelfde Wetboek, jaarlijks 
duurzaamheidsinformatie te ontvangen. De bescheiden 
die betrekking hebben op de jaarlijkse voorlichting worden 
aan de leden van de ondernemingsraad overgemaakt 
ten minste vijftien dagen voor de vergadering belegd 
om deze voorlichting te onderzoeken. Deze informatie 
moet verstrekt en besproken worden in de loop van 
de drie maanden die volgen op het afsluiten van het 
boekjaar. De vergadering van de ondernemingsraad, 
gewijd aan het onderzoek van deze voorlichting, heeft 
verplicht plaats voor de algemene vergadering tijdens 
welke de jaarrekening aan de aandeelhouders ter goed-
keuring wordt voorgelegd. Het verslag van deze verga-
dering wordt aan de aandeelhouders medegedeeld ter 
gelegenheid van de voornoemde algemene vergadering. 
Bij ontstentenis van een ondernemingsraad, wordt deze 
bevoegdheid uitgeoefend door het comité voor preventie 
en bescherming op het werk. Bij ontstentenis van dit 
orgaan, wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de 
vakbondsafvaardiging.”

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 69

Artikel 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002 be-
treffende het toezicht op de financiële sector en de 
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financiers, modifié en dernier lieu par la loi du 5 juillet 
2022, est complété par les 84° à 86°, rédigés comme suit:

“85° directive 2013/34/UE: directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 rela-
tive aux états financiers annuels, aux états financiers 
consolidés et aux rapports y afférents de certaines 
formes d’entreprises;

86° règlement délégué 2021/2178: règlement délégué 
(UE) 2021/2178 de la Commission du 6 juillet 2021 com-
plétant le règlement (UE) 2020/852 du Parlement euro-
péen et du Conseil par des précisions concernant le 
contenu et la présentation des informations que doivent 
publier les entreprises soumises à l’article 19bis ou à 
l’article 29bis de la directive 2013/34/UE sur leurs activi-
tés économiques durables sur le plan environnemental, 
ainsi que la méthode à suivre pour se conformer à cette 
obligation d’information;

87° information en matière de durabilité: les informa-
tions liées aux questions de durabilité que les sociétés 
doivent publier conformément aux articles 3:6/3, 3:6/4 
ou 3:6/5, selon le cas, 3:6/8 et 3:6/9 ou 3:32/2, 3:32/3 
et 3:32/6 du Code des sociétés et des associations 
ou conformément aux dispositions de leur législation 
nationale visant à transposer les articles 19bis, 29bis 
et 29quinquies de la directive 2013/34/UE.”

Art. 70

À l’article 10 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par l’arrêté royal du 18 avril 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) il est inséré un 4°bis, rédigé comme suit:

“4°bis les obligations spécifiques qui incombent aux 
émetteurs visés au 1° sur le plan de l’information en 
matière de durabilité à fournir au public;”;

b) dans le 6°, les mots “et des règles arrêtées en 
application de cet alinéa, 1° à 5°” sont remplacés par le 
mots “, des règles arrêtées en application de cet alinéa, 
1° à 5° ainsi que des obligations d’informations établies 
conformément à l’article 8 du règlement 2020/852, et 
notamment aux spécifications prévues dans le règlement 
délégué (UE) 2021/2178”;

financiële diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
5 juli 2022, wordt aangevuld met de bepalingen onder 
84° tot 86°, luidende:

“85° Richtlijn 2013/34/EU: Richtlijn 2013/34/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betref-
fende de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde 
financiële overzichten en aanverwante verslagen van 
bepaalde ondernemingsvormen;

86° Gedelegeerde Verordening 2021/2178: 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2021/2178 van de 
Commissie van 6 juli 2021 tot aanvulling van Verordening 
(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en de Raad 
door vaststelling van de inhoud en de presentatie van door 
aan artikel 19bis of artikel 29bis van Richtlijn 2013/34/
EU onderworpen ondernemingen te rapporteren infor-
matie betreffende ecologisch duurzame economische 
activiteiten en door vaststelling van de methode om aan 
deze rapportageverplichting te voldoen;

87° duurzaamheidsinformatie: de informatie over duur-
zaamheidsaspecten die de vennootschappen moeten 
publiceren overeenkomstig de artikelen 3:6/3, 3:6/4 of 
3:6/5, naargelang het geval, 3:6/8 en 3:6/9 of 3:32/2, 
3:32/3 et 3:32/6 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen, of overeenkomstig de bepalingen van 
hun nationale wetgeving tot omzetting van de artike-
len 19bis, 29bis en 29quinquies van Richtlijn 2013/34/EU.”

Art. 70

In artikel 10 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 18 april 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) er wordt een bepaling onder 4°bis ingevoegd, 
luidende:

“4°bis de specifieke verplichtingen van de in 1° be-
doelde emittenten inzake de aan het publiek te verstrek-
ken duurzaamheidsinformatie;”;

b) in de bepaling onder 6° worden de woorden “en 
op de met toepassing van dit lid, 1° tot 5°, vastgestelde 
regels” vervangen door de woorden “, op de met toepas-
sing van dit lid, 1° tot 5°, vastgestelde regels, alsook op 
de informatieverplichtingen vastgesteld overeenkomstig 
artikel 8 van Verordening 2020/852 en met name over-
eenkomstig de specificaties vermeld in de Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2021/2178”;
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2° dans le paragraphe 7, les mots “aux articles 95 
et 119 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “aux articles 3:5 et 3:32 du Code des sociétés et 
des associations”.

Art. 71

Dans l’article 22bis, § 3, alinéa 1er, de la même loi, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots “confor-
mément aux articles 130 et suivants du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “conformément aux 
articles 3:58 et suivants du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 72

Dans l’article 34, § 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, c), les mots “ou de l’assurance de l’infor-
mation en matière de durabilité” sont insérés entre les 
mots “du contrôle des états financiers” et les mots “de 
ces entités” et entre les mots “du contrôle des états finan-
ciers” et les mots “d’émetteurs d’instruments financiers”;

b) dans le 2°, les mots “ou de l’assurance de l’infor-
mation en matière de durabilité” sont insérés entre les 
mots “du contrôle des états financiers” et les mots “de 
ces émetteurs”.

Art. 73

Dans l’article 37octies de la même loi, inséré par la 
loi du 4 juillet 2021, un alinéa rédigé comme suit est 
inséré entre les alinéas 1er et 2:

“La FSMA est également compétente pour veiller au 
respect de l’article 8 du règlement 2020/852, par les 
émetteurs visés à l’article 10, § 2, alinéa 1er, 1°.”

Art. 74

Dans l’article 48 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 avril 2014, les mots “au sens de l’article 13 
du Code des sociétés” sont chaque fois remplacés par 
les mots “au sens de l’article 1:22 du Code des sociétés 
et des associations”.

2° in paragraaf 7, worden de woorden “in de artike-
len 95 en 119 van het Wetboek van vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “in de artikelen 3:5 en 3:32 van 
het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 71

In artikel 22bis, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden 
de woorden “conform artikel 130 en volgende van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “overeenkomstig de artikelen 3:58 en volgende 
van het Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen”.

Art. 72

In artikel 34, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 30 juli 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, c), worden de woorden “of 
de assurance van de duurzaamheidsinformatie” inge-
voegd tussen de woorden “of de met de controle van 
de jaarrekeningen” en de woorden “belaste personen 
van deze entiteiten” en tussen de woorden “of de met de 
controle van de jaarrekeningen” en de woorden “belaste 
personen van emittenten van financiële instrumenten”;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden “of de 
assurance van de duurzaamheidsinformatie” ingevoegd 
tussen de woorden “met de controle van de jaarreke-
ningen” en de woorden “van deze emittenten belaste 
personen”.

Art. 73

In artikel 37octies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 4 juli 2021, wordt tussen het eerste en het 
tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“De FSMA is ook bevoegd voor het toezicht op de 
naleving van artikel 8 van Verordening 2020/852 door 
de in artikel 10, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde emittenten.”

Art. 74

In artikel 48 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2014, worden de woorden “in de zin 
van artikel 13 van het Wetboek van Vennootschappen” 
telkens vervangen door de woorden “in de zin van ar-
tikel 1:22 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen”.
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Art. 75

Dans l’article 57, alinéa 4, de la même loi, les mots 
“les articles 151 à 160 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “les articles 3:83 à 3:92 du 
Code des sociétés et des associations” et les mots “de 
l’article 164 du même Code” sont remplacés par les 
mots “de l’article 3:95 du même Code”.

Art. 76

Dans l’article 75, § 1er, 10°, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les 
mots “ou de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité” sont insérés entre les mots “contrôleurs légaux 
des comptes” et les mots “des entreprises”.

Art. 77

Dans l’article 76 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 2 juin 2021, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“L’article 74 s’applique aux commissaires agréés, 
aux réviseurs d’entreprises, aux personnes chargées 
du contrôle des comptes annuels ou de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité et aux divers experts 
quant aux informations dont ils ont eu connaissance 
dans le cadre des vérifications, expertises ou rapports 
que la FSMA, dans le cadre de ses missions légales, les 
a chargés d’effectuer ou de produire, ou dans le cadre 
de toute autre mission qu’ils exercent au sein d’une 
entreprise ou d’une personne soumise au contrôle de 
la FSMA conformément aux dispositions légales ou 
réglementaires dont cette dernière assure le contrôle.”

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de la 

supervision publique des réviseurs d’entreprises

Art. 78

Dans l’article 3 de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision publique 
des réviseurs d’entreprises, modifié en dernier lieu par 
la loi du 28 novembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

Art. 75

In artikel 57, vierde lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de artikelen 151 tot 160 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “de artike-
len 3:83 tot 3:92 van het Wetboek van Vennootschappen 
en Verenigingen” en worden de woorden “artikel 164 van 
hetzelfde Wetboek” vervangen door de woorden “arti-
kel 3:95 van hetzelfde Wetboek”.

Art. 76

In artikel 75, § 1, 10°, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, 
worden de woorden “of de assurance van de duurzaam-
heidsinformatie” ingevoegd tussen de woorden “andere 
personen die belast zijn met de wettelijke controle van 
de rekeningen” en de woorden “van de ondernemingen”.

Art. 77

In artikel 76 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 2 juni 2021, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“Artikel 74 is van toepassing op de erkende com-
missarissen, de bedrijfsrevisoren, de personen belast 
met de controle van de jaarrekeningen of de assurance 
van de duurzaamheidsinformatie, en de verschillende 
deskundigen, wat de informatie betreft waarvan zij ken-
nis hebben gekregen in het kader van de verificaties, 
expertises of verslagen die de FSMA hen, in het kader 
van haar wettelijke opdrachten, heeft gelast uit te voeren 
dan wel voor te leggen, of in het kader van elke andere 
opdracht bij een onderneming of een persoon onder het 
toezicht van de FSMA, overeenkomstig de wettelijke of 
reglementaire bepalingen op de naleving waarvan de 
FSMA toeziet.”

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en  

het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren

Art. 78

In artikel 3 van de wet van 7 december 2016 tot or-
ganisatie van het beroep van en het publiek toezicht op 
de bedrijfsrevisoren, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
28 november 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:
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a) les 4°, 5°, 6°, 10° et 29° sont remplacés par ce qui 
suit:

“4° contrôleur légal des comptes: une personne phy-
sique qui est agréée pour exercer dans un autre État 
membre la profession de contrôleur légal des comptes 
au sens de la directive 2006/43/CE et qui est également, 
le cas échéant, agréée pour procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité;

5° cabinet d’audit: une entité, autre qu’une personne 
physique, qui est agréée pour exercer dans un autre État 
membre la profession de contrôleur légal des comptes 
au sens de la directive 2006/43/CE et qui est également, 
le cas échéant, agréée pour procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité;

6° contrôleur ou entité d’audit de pays tiers: une per-
sonne physique ou une entité, quelle que soit sa forme 
juridique autre qu’une personne physique, qui réalise 
le contrôle des comptes annuels ou consolidés et/ou 
procède également le cas échéant à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité d’une entreprise 
ayant son siège dans un pays tiers et qui n’est pas agréé 
en tant que contrôleur légal des comptes ou cabinet 
d’audit dans un autre État membre;

10° mission révisorale: toute mission, y inclus la mission 
de contrôle légal des comptes, qui a pour objet de donner 
une opinion d’expert sur le caractère fidèle et sincère 
des comptes annuels, d’un état financier intermédiaire, 
d’une évaluation, ou d’une autre information économique 
et financière fournie par une entité ou une institution; 
est également incluse dans cette notion, l’analyse et 
l’explication des informations économiques et financières 
à l’attention des membres du conseil d’entreprise, ainsi 
que la mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité;

29° contrôleur du groupe: le réviseur d’entreprises 
ou le cabinet d’audit enregistré visés à l’article 3:79 du 
Code des sociétés et des associations, ou le réviseur 
d’entreprises visé à l’article 3:82/4 du même Code qui 
procède à l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité;”;

b) il est inséré un 24/1° rédigé comme suit:

“24/1° normes d’assurance: les normes relatives à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité adop-
tées conformément aux dispositions de la présente loi;”;

c) le 26° est remplacé par ce qui suit:

“26° représentant permanent:

a) de bepalingen onder 4°, 5°, 6°, 10° en 29° worden 
vervangen als volgt:

“4° wettelijke auditor: een natuurlijke persoon die de 
toelating heeft om in een andere lidstaat het beroep van 
wettelijke auditor in de zin van Richtlijn 2006/43/EG uit 
te oefenen en die, in voorkomend geval, eveneens de 
toelating heeft de assurance van duurzaamheidsinfor-
matie uit te voeren;

5° auditkantoor: een entiteit, andere dan een natuurlijk 
persoon, die de toelating heeft om in een andere lidstaat 
het beroep van wettelijke auditor in de zin van Richtlijn 
2006/43/EG uit te oefenen en die, in voorkomend ge-
val, eveneens de toelating heeft om de assurance van 
duurzaamheidsinformatie uit te voeren;

6° auditor of auditorganisatie van een derde land: 
een natuurlijk persoon of een entiteit, met om het even 
welke rechtsvorm, andere dan een natuurlijk persoon, 
die de controle uitvoert van de jaarrekening of de ge-
consolideerde jaarrekening van een onderneming en/
of, in voorkomend geval eveneens de assurance van 
duurzaamheidsinformatie uitvoert van een onderneming 
met statutaire zetel in een derde land, en aan wie geen 
toelating is verleend als wettelijke auditor of auditkantoor 
in een andere lidstaat;

10° revisorale opdracht: elke opdracht, inclusief de 
opdracht van de wettelijke controle van de jaarrekening, 
die ertoe strekt een deskundig oordeel te geven over 
de getrouwheid en de waarachtigheid van een jaarre-
kening, van een tussentijdse financiële staat, van een 
waardering of van andere economische en financiële 
informatie, verschaft door een onderneming of instelling; 
dit begrip omvat eveneens de ontleding en de verklaring 
van de economische en financiële inlichtingen aan de 
leden van de ondernemingsraad, alsook de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie;

29° groepsauditor: de bedrijfsrevisor of het gere-
gistreerd auditkantoor bedoeld in artikel 3:79 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, of de 
bedrijfsrevisor bedoeld in artikel 3:82/4 van hetzelfde 
Wetboek die overgaat tot de assurance van geconsoli-
deerde duurzaamheidsinformatie;”;

b) een bepaling onder 24/1° wordt ingevoegd, luidende:

“24/1° assurancestandaarden: de standaarden met 
betrekking tot de assurance van duurzaamheidsinformatie 
aangenomen volgens de bepalingen van deze wet;”;

c) de bepaling onder 26°, wordt vervangen als volgt:

“26° vaste vertegenwoordiger:
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a) le réviseur d’entreprises personne physique ou le 
contrôleur légal des comptes désigné par un cabinet de 
révision ou par un cabinet d’audit, dans le contexte d’une 
mission d’audit déterminée comme principal responsable 
du contrôle légal des comptes à effectuer au nom du 
cabinet de révision ou du cabinet d’audit, respective-
ment dans le contexte d’une mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité comme principal 
responsable de la mission d’assurance à effectuer au 
nom du cabinet de révision ou du cabinet d’audit, ou

b) en cas d’audit de groupe, le réviseur d’entreprises 
personne physique ou le contrôleur légal des comptes 
désigné par un cabinet de révision ou par un cabinet 
d’audit respectivement comme le principal responsable 
du contrôle légal des comptes à réaliser au niveau du 
groupe ou comme le principal responsable de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité à 
réaliser au niveau du groupe, et le réviseur d’entreprises 
personne physique ou le contrôleur légal des comptes 
désigné respectivement comme le principal responsable 
du contrôle légal des comptes à effectuer au niveau des 
entreprises filiales importantes ou comme le principal 
responsable de la mission de l’information en matière de 
durabilité à effectuer au niveau des entreprises filiales 
importantes, ou

c) le réviseur d’entreprises personne physique ou le 
contrôleur légal des comptes qui signe respectivement 
le rapport d’audit ou le rapport d’assurance sur l’infor-
mation en matière de durabilité;”;

d) l’article est complété par les 38° et 39° rédigés 
comme suit:

“38° information en matière de durabilité: l’information 
telle que définie à l’article 1:31/2, 2° et 3°, du Code des 
sociétés et des associations;

39° assurance de l’information en matière de dura-
bilité: l’assurance visée à l’article 3:55, alinéas 2 et 3, 
du Code des sociétés et des associations.”

Art. 79

Dans l’article 6, § 1er, de la même loi, modifié par 
les lois du 20 juillet 2020 et du 27 juin 2021, le 1° est 
remplacé par ce qui suit:

“1° les personnes physiques qui effectuent le contrôle 
légal des comptes et qui procèdent, le cas échéant, à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité au 
nom de cette personne morale ou de cette entité ont la 
qualité de réviseur d’entreprises;”

a) de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de wettelijke 
auditor die door een bedrijfsrevisorenkantoor of audit-
kantoor voor een bepaalde controleopdracht is aange-
wezen als hoofdverantwoordelijke voor de uitvoering van 
de wettelijke controle van de jaarrekening namens het 
bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor, respectievelijk 
voor een bepaalde assuranceopdracht is aangewezen 
als hoofdverantwoordelijke voor de uitvoering van de 
opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie 
namens het bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor, of

b) in het geval van een groepscontrole, de bedrijfs-
revisor-natuurlijk persoon of de wettelijke auditor die 
door een bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor als 
hoofdverantwoordelijke is aangewezen voor de uitvoe-
ring van de wettelijke controle van de jaarrekening op 
groepsniveau, respectievelijk voor de uitvoering van de 
assuranceopdracht van duurzaamheidsinformatie op 
groepsniveau, en de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon 
of wettelijke auditor die als hoofdverantwoordelijke is 
aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke con-
trole van de jaarrekening bij de belangrijke dochteron-
dernemingen, respectievelijk voor de uitvoering van de 
assuranceopdracht van duurzaamheidsinformatie op 
het niveau van de belangrijke dochterondernemingen, of

c) de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de wette-
lijke auditor die het controleverslag, respectievelijk het 
assuranceverslag over de duurzaamheidsinformatie 
ondertekent;”;

d) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 38° en 39°, luidende:

“38° duurzaamheidsinformatie: duurzaamheidsin-
formatie als gedefinieerd in artikel 1:31/2, 2° en 3°, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

39° assurance van duurzaamheidsinformatie: de 
assurance als bedoeld in het artikel 3:55, tweede en 
derde lid, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen.”

Art. 79

In artikel 6, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 20 juli 2020 en 27 juni 2021, wordt de bepaling 
onder 1° vervangen als volgt:

“1° de natuurlijke personen die de wettelijke controle 
van de jaarrekening en, in voorkomend geval, de assu-
rance van duurzaamheidsinformatie uitvoeren namens 
deze rechtspersoon of deze entiteit hebben de hoeda-
nigheid van bedrijfsrevisor;”
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Art. 80

Dans l’article 8 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 juin 2021, les 1° et 8° sont remplacés 
par ce qui suit:

“1° tous les associés, ainsi que les gérants et admi-
nistrateurs, doivent être autorisés dans l’État où ils ont 
leur établissement principal à exercer le contrôle légal 
des comptes ainsi que, le cas échéant, à procéder à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité; si 
un associé est une personne morale, la même condition 
s’applique aux associés de cette personne morale;

8° s’engager à respecter l’article 3:60 du Code des 
sociétés et des associations, chaque fois qu’un contrôle 
légal des comptes ou une mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité leur est confié en 
Belgique;”

Art. 81

À l’article 10 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, la phrase introductive de 
l’alinéa 1er est remplacée par ce qui suit:

“Le Roi fixe les règles relatives à l’enregistrement au 
registre public comme contrôleur ou entité d’audit de pays 
tiers, à la supervision externe, au contrôle de qualité et 
à la surveillance des contrôleurs et entités d’audit de 
pays tiers qui présentent un rapport d’audit concernant 
les comptes annuels ou les comptes consolidés ou, 
le cas échéant, un rapport d’assurance concernant 
l’information (consolidée) en matière de durabilité d’une 
société constituée en dehors de l’Union européenne et 
dont les valeurs mobilières sont admises à la négocia-
tion sur un marché réglementé en Belgique, au sens de 
l’article 3, 7°, de la loi du 21 novembre 2017 relative aux 
infrastructures des marchés d’instruments financiers et 
portant transposition de la directive 2014/65/UE, sauf 
lorsque l’entreprise en question est une entité qui émet 
uniquement des titres de créance en circulation auxquels 
l’un des cas de figure suivants s’applique:”;

2° il est inséré un paragraphe 5/1 rédigé comme suit:

“§ 5/1. Le registre public mentionne si les réviseurs 
d’entreprises et les contrôleurs et entités d’audit de pays 
tiers sont également agréés pour procéder à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité.”

Art. 80

In artikel 8 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 27 juni 2021, worden de bepalingen onder 
1° en 8° vervangen als volgt:

“1° alle vennoten, evenals de zaakvoerders en be-
stuurders, moeten in de staat waar zij hun hoofdvesti-
ging hebben, zijn gemachtigd om de wettelijke controle 
van de jaarrekening alsook, in voorkomend geval, de 
assurance van duurzaamheidsinformatie uit te voeren; 
indien een vennoot een rechtspersoon is, geldt dezelfde 
voorwaarde voor de vennoten van deze rechtspersoon;

8° zich ertoe verbinden artikel 3:60 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen te eerbiedigen, 
telkens hun in België een wettelijke controle van de jaar-
rekening of een opdracht van assurance van duurzaam-
heidsinformatie wordt toevertrouwd;”

Art. 81

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, wordt de inleidende zin van het 
eerste lid vervangen als volgt:

“De Koning stelt de regels vast voor de registratie in het 
openbaar register als auditor of auditorganisatie van een 
derde land, en voor het publiek toezicht, de kwaliteitscon-
trole en het toezicht op de auditors en auditorganisaties 
van een derde land, die een controleverslag afleveren 
over de jaarrekening of de geconsolideerde jaarrekening 
van een vennootschap of, in voorkomend geval, een 
assuranceverslag van (geconsolideerde) duurzaam-
heidsinformatie van een vennootschap die haar statutaire 
zetel buiten de Europese Unie heeft en waarvan de 
effecten in België zijn toegelaten tot de handel op een 
gereglementeerde markt in de zin van artikel 3, 7°, van de 
wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor 
de markten voor financiële instrumenten en houdende 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU, behalve indien de 
onderneming alleen een emittent is van uitstaande 
schuldbewijzen waarvoor het volgende geldt:”;

2° een paragraaf 5/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 5/1. Het openbaar register vermeldt of de bedrijfsre-
visor of de auditors en auditorganisaties van een derde 
land zijn toegelaten tot het uitvoeren van de assurance 
van duurzaamheidsinformatie.”
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Art. 82

Dans l’article 12, § 6, de la même loi, l’alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“En cas de contrôle légal des comptes ou des comptes 
consolidés ou en cas de mission d’assurance de l’infor-
mation en matière de durabilité, le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises prend le plus tôt possible et en 
tout cas dans un délai de trois mois, toutes les mesures 
nécessaires pour mettre fin aux éventuels intérêts ou 
relations actuels qui compromettraient son indépendance, 
et prend, si possible, des mesures de sauvegarde pour 
minimiser toute menace que des intérêts et des relations 
antérieurs et actuels feraient peser sur son indépendance.”

Art. 83

Dans l’article 13, § 4, de la même loi, l’alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“Chaque fois qu’un réviseur d’entreprises est amené à 
effectuer des travaux dans une entreprise ou organisme 
dans lequel un autre réviseur d’entreprises effectue le 
contrôle légal des comptes ou procède à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, il ne peut accomplir 
des travaux sur place qu’après avoir informé ce dernier 
de préférence par écrit de son intervention.”

Art. 84

L’article 14 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 14. Ni les actionnaires d’un cabinet de révision 
ou d’un cabinet d’audit enregistré, ni les membres de 
l’organe de gestion de ce cabinet ou d’une personne 
liée n’interviennent dans l’exécution d’un contrôle légal 
des comptes, d’une mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité ou une autre mission révisorale 
d’une façon pouvant compromettre l’indépendance ou 
l’objectivité du réviseur d’entreprises qui effectue le 
contrôle légal des comptes, l’assurance de l’information 
en matière de durabilité ou une autre mission révisorale.”

Art. 85

Dans l’article 16, § 5, de la même loi, le b) est rem-
placé par ce qui suit:

“b) à toutes autres personnes sur lesquelles le réviseur 
d’entreprises s’appuie et qui sont directement impliquées 

Art. 82

In artikel 12, § 6, van dezelfde wet wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Bij een wettelijke controle van de jaarrekening of de 
geconsolideerde jaarrekening of bij een opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie, neemt de com-
missaris of de bedrijfsrevisor zo snel mogelijk, en in elk 
geval binnen drie maanden, alle nodige maatregelen ter 
beëindiging van eventuele bestaande belangen of relaties 
die zijn onafhankelijkheid zouden kunnen aantasten, en 
neemt, voor zover mogelijk, veiligheidsmaatregelen ter 
beperking van elke bedreiging van zijn onafhankelijkheid 
door belangen en relaties in het heden en het verleden.”

Art. 83

In artikel 13, § 4, van dezelfde wet wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Telkens een bedrijfsrevisor werkzaamheden verricht 
in een onderneming of een organisme waar een andere 
bedrijfsrevisor de wettelijke controle van de jaarrekening 
verricht of de assurance van duurzaamheidsinformatie 
uitvoert, dan kan hij zijn werkzaamheden ter plaatse 
slechts verrichten na zijn confrater, bij voorkeur schriftelijk, 
op de hoogte te hebben gebracht van zijn tussenkomst.”

Art. 84

Artikel 14, van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 14. Noch de aandeelhouders van een bedrijfsre-
visorenkantoor of een geregistreerd auditkantoor, noch 
de leden van het bestuursorgaan van dat kantoor, noch 
verbonden personen mogen een zodanige bemoeie-
nis met de uitvoering van een wettelijke controle van 
de jaarrekening, van een opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie of van een andere revisorale 
opdracht hebben dat daardoor afbreuk wordt gedaan 
aan de onafhankelijkheid en de objectiviteit van de 
bedrijfsrevisor die de wettelijke controle van de jaar-
rekening, de assurance van duurzaamheidsinformatie 
of een andere revisorale opdracht uitvoert.”

Art. 85

In artikel 16, § 5, van dezelfde wet wordt de bepaling 
onder b) vervangen als volgt:

“b) alle andere personen waarop de bedrijfsrevisor 
een beroep doet en die direct betrokken zijn bij de 
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dans les activités de contrôle ou d’assurance de la 
société concernée;”

Art. 86

À l’article 17 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° les paragraphes 1er, 3 et 4 sont remplacés par ce 
qui suit:

“§ 1er. Le réviseur d’entreprises constitue un dossier 
d’audit pour chaque mission révisorale.

En cas de mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité, le réviseur d’entreprises constitue 
un dossier d’assurance.

Ce dossier d’audit ou ce dossier d’assurance contient, 
sans préjudice des dispositions du règlement (UE) 
n° 537/2014 et des normes (internationales) d’audit ou 
normes d’assurance qui sont applicables en Belgique, au 
minimum les données consignées en vertu de l’article 13.

§ 3. Le dossier d’audit ou le dossier d’assurance est 
clos au plus tard soixante jours après la date de signature 
du rapport d’audit ou du rapport d’assurance.

§ 4. Le réviseur d’entreprises qui a exécuté la mis-
sion révisorale conserve le dossier d’audit ou le dossier 
d’assurance pendant une durée de cinq ans à dater du 
rapport qui a été établi sur la base du dossier d’audit 
ou du dossier d’assurance.”;

2° l’article est complété par le paragraphe 5, rédigé 
comme suit:

“§ 5. Lorsque le même réviseur d’entreprises effectue 
le contrôle légal des comptes et procède à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité, le dossier 
d’assurance peut figurer dans le dossier d’audit.”

Art. 87

L’article 18 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 18. Le réviseur d’entreprises tient un dossier 
client pour chaque mission révisorale.

Ce dossier client contient, sans préjudice des normes 
(internationales) d’audit ou normes d’assurance qui sont 
applicables en Belgique, les données suivantes:

1° le nom, l’adresse et le lieu principal d’établissement;

controle- of assurancewerkzaamheden bij de betrokken 
vennootschap;”

Art. 86

In artikel 17 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de paragrafen 1, 3 en 4 worden vervangen als volgt:

“§ 1. Voor elke revisorale opdracht legt de bedrijfsre-
visor een controledossier aan.

In het geval van een opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie, zal de bedrijfsrevisor een 
assurancedossier aanleggen.

Dit controledossier of assurancedossier omvat, onver-
minderd de gegevens die voortvloeien uit Verordening 
(EU) nr. 537/2014 en de in België toepasselijke (interna-
tionale) controle- of assurancestandaarden, minstens de 
gegevens die in toepassing van artikel 13 zijn vastgelegd.

§ 3. Het controle- of assurancedossier wordt uiterlijk 
zestig dagen na de datum van ondertekening van het 
controleverslag of het assuranceverslag gesloten.

§ 4. De bedrijfsrevisor die de revisorale opdracht heeft 
uitgevoerd, bewaart het controle- of assurancedossier 
gedurende een periode van vijf jaar, vanaf de datum 
van het verslag dat op basis van het controle- of as-
surancedossier is opgesteld.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, 
luidende:

“§ 5. Wanneer de wettelijke controle van de jaarreke-
ning en de assurance van duurzaamheidsinformatie door 
dezelfde bedrijfsrevisor wordt uitgevoerd, kan het assu-
rancedossier worden opgenomen in het controledossier.”

Art. 87

Artikel 18 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 18. Voor elke revisorale opdracht houdt de be-
drijfsrevisor een cliëntdossier bij.

Dat dossier omvat, onverminderd de in België toepas-
selijke (internationale) controle- of assurancestandaarden, 
de volgende gegevens:

1° de naam, het adres en de hoofdvestiging;
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2° lorsqu’il s’agit d’un cabinet de révision, le nom du 
représentant permanent;

3° les honoraires facturés pour la mission révisorale 
et, en cas de contrôle légal des comptes annuels ou 
consolidés ou en cas d’assurance de l’information 
en matière de durabilité, les honoraires facturés pour 
d’autres services durant l’exercice, tant par le commis-
saire ou le réviseur d’entreprises que par les membres 
du réseau dont fait partie le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises.”

Art. 88

Dans l’article 19 de la même loi, modifié par la loi du 
27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou 
normes d’assurance” sont insérés entre les mots “normes 
internationales d’audit” et les mots “applicables en 
Belgique”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, les mots “ou 
d’assurance” sont insérés entre les mots “fonctions 
d’audit” et les mots “importantes ne porte pas”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 6°, les mots “ou 
du dossier d’assurance” sont insérés entre les mots 
“dossier d’audit” et les mots “visé à l’article 17”;

d) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 8° est complété 
par les mots “ou d’assurance”;

e) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 9° est complété 
par les mots “ou d’assurance”;

f) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 10°, les mots “, ou 
à l’assurance de l’information en matière de durabilité,” 
sont insérés entre les mots “contrôle légal des comptes” 
et les mots “ou qui sont en mesure”;

g) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 11°, les mots 
“ou normes d’assurance” sont insérés entre les mots 
“normes internationales d’audit” et les mots “applicables 
en Belgique”;

2° in het geval van een bedrijfsrevisorenkantoor, de 
naam van de vaste vertegenwoordiger;

3° de in rekening gebrachte honoraria voor de reviso-
rale opdracht en, in het geval van een wettelijke controle 
van de jaarrekening of de geconsolideerde jaarrekening 
of, in het geval van assurance van duurzaamheidsinfor-
matie, de in rekening gebrachte honoraria voor andere 
diensten in een boekjaar, zowel van de commissaris 
of de bedrijfsrevisor als van de leden van het netwerk 
waartoe de commissaris of de bedrijfsrevisor behoort.”

Art. 88

In artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of 
assurancestandaarden” ingevoegd tussen het woord 
“controlestandaarden” en de woorden “, voldoet de 
bedrijfsrevisor”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 4° 
worden de woorden “of assurancetaken” ingevoegd 
tussen het woord “controletaken” en de woorden “niet 
op zodanige wijze worden uitbesteed”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 6° 
worden de woorden “of het assurancedossier” ingevoegd 
tussen het woord “controledossier” en de woorden “als 
bedoeld in artikel 17”;

d) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 8° 
worden de woorden “of assurancewerkzaamheden” 
ingevoegd tussen het woord “controlewerkzaamheden” 
en de woorden “te waarborgen”;

e) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 9° 
worden de woorden “of assurancewerkzaamheden” 
ingevoegd tussen het woord “controlewerkzaamheden” 
en de woorden “hebben of kunnen hebben”;

f) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 10° 
worden de woorden “of de assurance van duurzaam-
heidsinformatie” ingevoegd na de woorden “wettelijke 
controle van de jaarrekening”;

g) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 11° 
worden de woorden “of assurancestandaarden” inge-
voegd tussen het woord “controlestandaarden” en de 
woorden “en, in voorkomend geval”;
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h) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “ou d’assu-
rance” sont insérés entre les mots “des fonctions d’audit” 
et les mots “visée au 4°”;

i) le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le commissaire ou le réviseur d’entreprises qui 
a procédé à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité conserve, respectivement en cas de contrôle 
légal des comptes ou d’assurance de l’information en 
matière de durabilité, une trace de tout manquement 
significatif aux dispositions de la présente loi, aux dis-
positions du livre 3, titre 4 du Code des sociétés et des 
associations relatives au contrôle des comptes annuels 
et consolidés ainsi qu’aux dispositions du règlement (UE) 
n° 537/2014. Le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
qui a procédé à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité conserve également une trace de toutes 
les conséquences d’un tel manquement, y compris des 
mesures prises pour y remédier et pour changer leur 
système interne de contrôle qualité. Le commissaire ou 
le réviseur d’entreprises qui a procédé à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité élabore un rapport 
de gestion contenant un relevé de toutes ces mesures 
prises et le transmet en interne.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises qui a 
procédé à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité conserve aussi une trace de toutes les plaintes 
introduites par écrit concernant respectivement l’exé-
cution des contrôles légaux des comptes annuels ou 
l’exécution de l’assurance de l’information en matière 
de durabilité.”

Art. 89

Dans l’article 20 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou aux 
missions d’assurance de l’information en matière de 
durabilité” sont insérés entre les mots “contrôle légal 
des comptes” et les mots “sont interdits”.

b) dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Lorsque des missions sont effectuées par le com-
missaire ou le réviseur d’entreprises, ou un membre du 
réseau dont il relève, dans une société dans laquelle 
le commissaire ou le réviseur d’entreprises est chargé 
du contrôle légal ou de l’assurance de l’information en 
matière de durabilité, ou dans une société qui la contrôle 
ou qu’elle contrôle au sein de l’Union européenne, la 

h) in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord “con-
troletaken” vervangen door de woorden “controle- of 
assurancetaken”;

i) paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De commissaris of de bedrijfsrevisor die de as-
surance van duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd 
legt zowel in het geval van een wettelijke controle van 
de jaarrekening als van een assurance van duurzaam-
heidsinformatie, alle betekenisvolle inbreuken op de 
bepalingen van deze wet, op de bepalingen van boek 3, 
titel 4, van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen inzake de wettelijke controle van de jaarrekening 
en van de geconsolideerde jaarrekening, alsook op de 
bepalingen van verordening (EU) nr. 537/2014 vast. De 
commissaris of de bedrijfsrevisor die de assurance van 
duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd registreert 
tevens alle gevolgen van een dergelijke inbreuk, met 
inbegrip van de maatregelen die zijn genomen om de 
inbreuk te beëindigen en om het interne kwaliteitsbe-
heersingssysteem aan te passen. De commissaris of de 
bedrijfsrevisor die de assurance van duurzaamheidsin-
formatie heeft uitgevoerd stelt een jaarverslag op met 
een overzicht van alle genomen maatregelen en maakt 
dit intern bekend.

De commissaris of de bedrijfsrevisor die de assurance 
van duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd, registreert 
ook alle schriftelijke klachten over de uitvoering van de 
wettelijke controles van de jaarrekening of de uitvoering 
van de assurance van duurzaamheidsinformatie.”

Art. 89

In artikel 20 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of de 
opdrachten van assurance van duurzaamheidsinformatie” 
ingevoegd tussen de woorden “wettelijke controle van 
de jaarrekening” en de woorden “zijn verboden”.

b) paragraaf 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“Wanneer opdrachten uitgevoerd worden door de 
commissaris of de bedrijfsrevisor, of door een lid van zijn 
netwerk, in een vennootschap waarin de commissaris of 
de bedrijfsrevisor belast is met de wettelijke controle of 
de assurance van duurzaamheidsinformatie, of in een 
vennootschap die haar controleert of die zij controleert 
binnen de Europese Unie, is het in deze vennootschappen 
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prestation dans ces sociétés par le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises, ou un membre de son réseau, 
de missions contre des honoraires subordonnés est 
interdite, quelles que soient les mesures de sauvegarde 
qui pourraient être mises en place.”;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “ou l’as-
surance de l’information en matière de durabilité” sont 
insérés entre les mots “contrôle légal des comptes” et les 
mots “n’est pas effectué par un réviseur d’entreprises”.

Art. 90

À l’article 31 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Sans préjudice des normes internationales d’audit et 
des normes d’assurance adoptées par la Commission eu-
ropéenne, l’Institut formule des normes et des recom-
mandations relatives à l’exécution des missions ou utiles 
à la mise en application de ces missions.”;

2° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par 
les mots “ou normes d’assurance”.

Art. 91

Dans l’article 35 de la même loi, modifié par la loi du 
25 septembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) à l’alinéa 1er, 4°, les mots “et, le cas échéant, en 
matière d’assurance de l’information en matière de 
durabilité” sont insérés entre les mots “contrôle légal 
des comptes” et les mots “, nommés par le Roi”;

b) l’alinéa 3 est complété par les mots “et, le cas 
échéant, à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité”.

Art. 92

Dans l’article 52 de la même loi, modifié par la loi du 
27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

niet toegestaan aan de commissaris of de bedrijfsrevisor, 
of aan een lid van zijn netwerk, om opdrachten uit te 
voeren tegen vergoeding van resultaatgebonden hono-
raria, ongeacht de genomen veiligheidsmaatregelen.”;

c) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “of 
de assurance van duurzaamheidsinformatie” ingevoegd 
tussen de woorden “wettelijke controle van de jaarre-
kening” en de woorden “niet wordt uitgevoerd door een 
bedrijfsrevisor”.

Art. 90

In artikel 31 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Onverminderd de internationale controlestandaarden 
en de assurancestandaarden die door de Europese 
Commissie zijn vastgesteld, formuleert het Instituut de 
normen en aanbevelingen met betrekking tot de uitvoe-
ring van opdrachten of die nuttig zijn voor de uitvoering 
van deze opdrachten.”;

2° in paragraaf 3, wordt het eerste lid aangevuld met 
de woorden “of assurancestandaarden”.

Art. 91

In artikel 35 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
25 september 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid, 4°, worden de woorden “en, waar 
van toepassing, op het vlak van de assurance van duur-
zaamheidsinformatie” ingevoegd tussen de woorden 
“wettelijke controle van de jaarrekening” en de woorden 
“, benoemd door de Koning”;

b) het derde lid wordt aangevuld met de woorden 
“en, waar van toepassing, met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie”.

Art. 92

In artikel 52 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:
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a) dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, alinéa 4, 
les mots “et d’assurance” sont insérés entre les mots 
“dossiers de contrôle” et le mot “sélectionnés”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, il est inséré un 
3/1° rédigé comme suit:

“3/1° des honoraires perçus pour l’assurance de 
l’information en matière de durabilité;”;

c) dans le paragraphe 4, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“Les inspecteurs disposent de la formation et de 
l’expérience professionnelles appropriées en ce qui 
concerne le contrôle légal des comptes, l’information 
financière et, le cas échéant, l’information en matière de 
durabilité et l’assurance de l’information en matière de 
durabilité ou d’autres services liés à la durabilité, ainsi 
qu’une formation spécifique aux examens d’assurance 
qualité.”

Art. 93

Dans l’article 54 de la même loi, modifié par la loi du 
30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, les mots “, ou 
à l’assurance de l’information en matière de durabilité,” 
sont insérés entre les mots “contrôle légal des comptes” 
et les mots “ou à d’autres documents”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est com-
plété par les mots “ou à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité”;

c) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Aux fins de l’article 32 et, en particulier, en 
cas de contrôle de qualité d’un réviseur d’entreprises 
effectuant le contrôle légal des comptes consolidés et/
ou une mission d’assurance de l’information conso-
lidée en matière de durabilité, ou en cas d’exécution 
de devoirs de surveillance visés à l’article 53 relatif à 
un contrôle légal des comptes consolidés d’un groupe 
d’entreprises ou relatif à une mission d’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité d’un 
groupe d’entreprises, le contrôleur du groupe met à la 
disposition du Collège, lorsque celui-ci le demande, la 
documentation pertinente qu’il conserve sur les travaux 
d’audit ou d’assurance effectués par le ou les contrôleurs 
de pays tiers, les contrôleurs légaux des comptes, les 
entités d’audit de pays tiers ou cabinets d’audit respectifs 

a) in de inleidende zin van paragraaf 1, vierde lid, 
wordt het woord “controledossiers” vervangen door de 
woorden “controle- of assurancedossiers”;

b) in paragraaf 1, vierde lid, wordt een bepaling 3/1° 
ingevoegd, luidende:

“3/1° de in rekening gebrachte honoraria voor de as-
surance van duurzaamheidsinformatie;”;

c) in paragraaf 4 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De inspecteurs beschikkende over passende be-
roepskwalificaties en relevante beroepservaring op 
het gebied van wettelijke controle van jaarrekeningen, 
financiële verslaglegging en, in voorkomend geval, 
op het gebied van duurzaamheidsinformatie en de 
assurance van duurzaamheidsinformatie of andere 
duurzaamheidsgerelateerde diensten, en hebben ook 
een specifieke opleiding genoten op het vlak van de 
kwaliteitsbeoordelingen.”

Art. 93

In artikel 54 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1° 
worden de woorden “of met de assurance van duur-
zaamheidsinformatie” ingevoegd tussen de woorden 
“wettelijke controle van de jaarrekening” en de woorden 
“of tot andere documenten”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
2° aangevuld met de woorden “of de assurance van 
duurzaamheidsinformatie”;

c) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Voor de toepassing van artikel 32 en in het bij-
zonder bij de kwaliteitscontrole van een bedrijfsrevisor 
die de wettelijke controle van de geconsolideerde jaar-
rekening verricht en/of een opdracht van assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, of bij 
de uitvoering van de in artikel 53 bedoelde toezicht-
staken met betrekking tot de wettelijke controle van 
de geconsolideerde jaarrekening van een groep van 
ondernemingen of van een opdracht van assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van een 
groep van ondernemingen, stelt de groepsauditor het 
College, op zijn verzoek, de relevante documentatie ter 
beschikking die hij bijhoudt over de controlewerkzaam-
heden of assurancewerkzaamheden die, voor de doel-
einden van de groepscontrole en/of de assurance van 
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aux fins du contrôle du groupe ou aux fins de procéder 
à l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité, y compris tout document de travail pertinent 
pour l’assurance du groupe et/ou pour l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité.

Le Collège peut demander aux autorités compétentes 
d’autres États membres en vertu de l’article 47 des docu-
ments supplémentaires concernant les travaux d’audit ou 
d’assurance effectués par le ou les contrôleurs légaux 
des comptes ou cabinets d’audit aux fins du contrôle 
du groupe ou aux fins de procéder à l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité.

Lorsqu’une entreprise mère ou une entreprise filiale 
d’un groupe d’entreprises est contrôlée par un ou des 
contrôleurs ou une ou des entités d’audit de pays tiers, 
le Collège peut demander aux autorités compétentes 
concernées du pays tiers des documents supplémentaires 
concernant les travaux d’audit et/ou les travaux d’assu-
rance effectués par le ou les contrôleurs de pays tiers 
ou la ou les entités d’audit de pays tiers par le biais des 
accords sur les modalités de travail visés à l’article 51.

Par dérogation à l’alinéa 3, lorsqu’une entreprise 
mère ou une entreprise filiale d’un groupe d’entreprises 
est contrôlée par un ou des contrôleurs ou une ou des 
entités d’audit de pays tiers avec lequel il n’existe pas 
d’accords sur les modalités de travail visés à l’article 51, 
le contrôleur du groupe est également chargé, s’il est 
invité à le faire, de veiller à ce que les documents sup-
plémentaires concernant les travaux d’audit et/ou les 
travaux d’assurance effectués par ce ou ces contrôleurs 
de pays tiers ou cette ou ces entités d’audit de pays 
tiers, y compris les documents de travail pertinents pour 
le contrôle du groupe et/ou pour l’assurance de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité, soient bien 
fournis. À cet effet, le contrôleur du groupe conserve 
une copie de ces documents, ou convient avec le ou 
les contrôleurs de pays tiers ou le ou les entités d’audit 
de pays tiers qu’il aura accès sans restriction à ces 
documents s’il en fait la demande, ou prend toute autre 
mesure appropriée. Si des obstacles légaux ou autres 
empêchent la transmission des documents d’audit 
et/ou des documents d’assurance d’un pays tiers au 
contrôleur du groupe, les documents conservés par 
le contrôleur du groupe comportent des preuves qu’il 
a suivi les procédures appropriées pour accéder aux 
documents d’audit et/ou aux documents d’assurance 
ainsi que, en cas d’obstacles autres que des obstacles 
légaux résultant de la législation du pays tiers concerné, 
des preuves établissant l’existence de ces obstacles.”

geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, zijn verricht 
door de auditor of auditors van derde landen, wettelijke 
auditors, auditorganisaties van derde landen of auditkan-
toren, met inbegrip van eventuele werkdocumenten die 
relevant zijn voor de groepscontrole en/of de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van een 
groep van ondernemingen.

Het College kan de bevoegde autoriteiten van andere 
lidstaten, overeenkomstig artikel 47, om aanvullende do-
cumentatie verzoeken over de controlewerkzaamheden 
of assurancewerkzaamheden die voor het doel van de 
groepscontrole of de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie zijn verricht door wettelijke 
auditor(s) of auditkanto(o)r(en).

Wanneer een moederonderneming of een doch-
teronderneming van een groep van ondernemingen 
wordt gecontroleerd door (een) auditor(s) of (een) 
auditorganisatie(s) van derde landen, kan het College 
de betrokken bevoegde autoriteiten van derde landen 
verzoeken om aanvullende documentatie over de con-
trolewerkzaamheden en/of assurancewerkzaamheden 
die zijn verricht door (een) auditor(s) van een derde land 
of (een) auditorganisatie(s) van een derde land, door 
middel van de overeenkomst inzake de werkregelingen 
als bedoeld in artikel 51.

In afwijking van het derde lid, is de groepsauditor, wan-
neer een moederonderneming of een dochteronderneming 
van een groep van ondernemingen wordt gecontroleerd 
door (een) auditor(s) of (een) auditorganisatie(s) van 
een derde land waarmee geen overeenkomst inzake de 
werkregeling als bedoeld in artikel 51 werd gesloten, op 
verzoek ook verantwoordelijk voor het waarborgen van een 
correcte levering van de aanvullende documentatie over 
de door (een) dergelijke auditor(s) of auditorganisatie(s) 
van derde landen verrichte controlewerkzaamheden 
en/of assurancewerkzaamheden, met inbegrip van de 
werkdocumenten die relevant zijn voor de groepscontrole 
en/of de assurance van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie. Om deze levering te verzekeren, behoudt 
de groepsauditor een kopie van deze documentatie of 
komt hij met de auditor(s) of de auditorganisatie(s) van 
derde landen overeen dat hij op verzoek onbeperkte 
toegang heeft tot dergelijke documentatie, of neemt hij 
andere passende maatregelen. Wanneer controledo-
cumenten en/of assurancedocumenten om juridische 
of andere redenen niet door een derde land kunnen 
worden doorgegeven aan de groepsauditor, omvat de 
door de groepsauditor bewaarde documentatie, bewijs 
dat hij de juiste procedures heeft gevolgd om toegang 
te krijgen tot de controledocumenten en/of assurance-
documenten, alsook bewijs van eventuele niet-juridische 
beletsels die voortvloeien uit de wetgeving van het 
betrokken derde land.”
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Art. 94

L’article 59, § 1er, alinéa 1er, 5°, de la même loi, modifié 
par la loi du 2 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“5° une déclaration publique indiquant que le rap-
port d’audit ou le rapport d’assurance ne remplit pas 
les exigences de l’article 28 ou de l’article 28 bis de la 
directive 2006/43/CE ou, le cas échéant, de l’article 10 
du règlement (UE) n° 537/2014;”

Art. 95

Dans l’article 86 de la même loi, modifié par les lois 
des 30 juillet 2018 et 23 juin 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, il est inséré un 
4°/1 rédigé comme suit:

“4°/1 l’échange d’informations concernant l’information 
en matière de durabilité entre les commissaires et les 
réviseurs d’entreprises chargés, dans la même société, 
de la mission d’assurance de l’information en matière 
de durabilité;”;

b) il est inséré un paragraphe 3 rédigé comme suit:

“Lorsqu’une personne morale établit une information 
consolidée en matière de durabilité, le commissaire de 
la personne morale consolidante et les commissaires 
des personnes morales consolidées sont, les uns à 
l’égard des autres, libérés du secret professionnel, dans 
le cadre de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité d’une entreprise dont ils sont char-
gés. Cette disposition s’applique également à l’égard 
d’une personne exerçant dans une personne morale 
de droit d’un pays de l’Union européenne ou d’un pays 
tiers une fonction similaire à celle de commissaire. Au 
sens du présent alinéa, est assimilé au commissaire, 
le réviseur d’entreprises ou le prestataire de services 
d’assurance indépendant qui est chargé de l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité.”

Art. 96

Dans le titre 3 de la même loi, le chapitre 6, abrogé 
par la loi du 28 novembre 2022, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“Chapitre 6. Traitement et protection des données à 
caractère personnel”.

Art. 94

Artikel 59, § 1, eerste lid, 5°, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 2 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“5° een openbare verklaring dat het controleverslag 
of het assuranceverslag niet voldoet aan de eisen van 
artikel 28 of van artikel 28 bis van de Richtlijn 2006/43/EG 
of, in voorkomend geval, van artikel 10 van de Verordening 
(EU) nr. 537/2014;”

Art. 95

In artikel 86 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 30 juli 2018 en 23 juni 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, tweede lid, wordt een bepaling onder 
4°/1 ingevoegd, luidende:

“4°/1 de uitwisseling van informatie betreffende de 
duurzaamheidsinformatie tussen de commissarissen 
en de bedrijfsrevisoren die bij dezelfde vennootschap 
is belast met de opdracht voor de assurance van 
duurzaamheidsinformatie;”;

b) een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende:

“Wanneer een rechtspersoon een geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opstelt, zijn de commissaris van 
de consoliderende rechtspersoon en de commissaris-
sen van de geconsolideerde rechtspersonen, onderling, 
bevrijd van het beroepsgeheim, binnen het kader van 
de hun toevertrouwde assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van een onderneming. Deze 
bepaling is eveneens van toepassing ten opzichte van een 
persoon die in een rechtspersoon naar het recht van een 
land van de Europese Unie of van een derde land, een 
gelijkaardige taak uitoefent als deze van commissaris. 
In de zin van huidig lid wordt met de commissaris gelijk-
gesteld de bedrijfsrevisor of de onafhankelijke verlener 
van assurancediensten die belast is met de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie controle 
over de geconsolideerde jaarrekening.”

Art. 96

In titel 3 van dezelfde wet wordt hoofdstuk 6, opgehe-
ven bij de wet van 28 november 2022, hersteld als volgt:

“Hoofdstuk 6. Verwerking en bescherming van 
persoonsgegevens”.
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Art. 97

Dans le chapitre 6, rétabli par l’article 96, l’article 82, 
abrogé par la loi du 28 novembre 2022, est rétabli dans 
la rédaction suivante:

“Art. 82. L’Institut, en tant que responsable du trai-
tement des données à caractère personnel, veille à 
ce que la demande d’admission au stage de réviseur 
d’entreprises, l’inscription et l’enregistrement dans le 
registre public visé à l’article 10, la tenue et la mise 
à jour du registre public, l’organisation des réunions 
en distanciel de l’assemblée générale, du Conseil, du 
Comité exécutif et de la Commission de stage ainsi que 
l’organisation du stage et l’organisation de manière digi-
tale des examens de stage soient effectués de manière 
à garantir la confidentialité, l’intégrité et la disponibilité 
des traitements effectués.

L’Institut veille à apporter aux personnes concernées 
toutes les informations nécessaires aux termes des 
article 13 et 14 du Règlement 2016/697 et à assurer 
l’exercice effectifs des droits découlant du Règlement 
2016/697.”

Art. 98

Dans le même chapitre 6, l’article 83, abrogé par la 
loi du 28 novembre 2022, est rétabli dans la rédaction 
suivante:

“Art. 83. § 1er. Dans le cadre de la demande d’admis-
sion au stage de réviseur d’entreprises et du stage, 
l’Institut traite les catégories suivantes de données à 
caractère personnel:

1° le nom et le prénom, l’adresse privée ainsi que, le 
cas échéant, l’adresse professionnelle des personnes 
physiques;

2° le numéro de téléphone et l’adresse de courrier 
électronique des personnes physiques ainsi que, le 
cas échéant le numéro de téléphone professionnel et 
l’adresse de courrier électronique professionnelle;

3° les données en rapport avec l’honorabilité des 
personnes physiques, visée à l’article 5, § 1er, 2°, qui 
sont le cas échéant communiquées par le Procureur 
général à l’Institut en vertu de l’article 9, § 4;

4° le cas échéant, la dénomination, une adresse email, 
l’adresse du siège social, l’adresse du site internet et 
le numéro d’inscription ou d’enregistrement du ou des 
personnes morales ou entités qui emploient le réviseur 
d’entreprises personne physique, ou avec lequel celui-ci 

Art. 97

In hoofdstuk 6, hersteld bij artikel 96, wordt artikel 82, 
opgeheven bij de wet van 28 november 2022, hersteld 
als volgt:

“Art. 82. Het Instituut, als verwerkingsverantwoordelijke 
van persoonsgegevens, zorgt ervoor dat de aanvraag 
voor toelating tot de stage van bedrijfsrevisor, de in-
schrijving en de registratie in het in artikel 10 bedoelde 
openbaar register alsook het houden en het bijwerken 
van het openbaar register, de organisatie op afstand 
van de vergaderingen van de algemene vergadering, 
de Raad, het Uitvoerend Comité en de Stagecommissie 
alsook het organiseren van de stage en het op digitale 
wijze organiseren van de stage-examens gebeuren op 
een manier die de vertrouwelijkheid, integriteit en de be-
schikbaarheid van de verrichte verwerkingen garanderen.

Het Instituut zorgt ervoor dat de betrokken personen 
alle informatie krijgen die wordt vereist krachtens de 
artikelen 13 en 14 van de Verordening 2016/697 en dat 
zij hun rechten op grond van de Verordening 2016/697 ef-
fectief kunnen uitoefenen.”

Art. 98

In hetzelfde hoofdstuk 6 wordt artikel 83, opgeheven 
bij de wet van 28 november 2022, hersteld als volgt:

“Art. 83. § 1. In het kader van de aanvraag voor toelating 
tot de stage van bedrijfsrevisor en de stage, verwerkt het 
Instituut de volgende categorieën van persoonsgegevens:

1° de naam en de voornaam, het privéadres alsook, 
in voorkomend geval, het kantooradres van natuurlijke 
personen;

2° het gebruikte telefoonnummer en e-mailadres van 
natuurlijke personen alsook, in voorkomend geval, het 
voor beroepsdoeleinden gebruikte telefoonnummer en 
e-mailadres van natuurlijke personen;

3° de gegevens met betrekking tot de betrouwbaarheid 
van natuurlijke personen, als bedoeld in artikel 5, § 1, 2°, 
die in voorkomend geval door de Procureur-generaal aan 
het Instituut worden meegedeeld krachtens artikel 9, § 4;

4° in voorkomend geval, de benaming, een e-mailadres, 
het adres van de maatschappelijke zetel, het internetadres 
en het inschrijvingsnummer of registratienummer van de 
rechtsperso(o)n(en) of entiteiten waarbij de bedrijfsrevisor-
natuurlijk persoon werkzaam is of waaraan hij verbonden 
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est en relation, en indiquant le type de relation et s’il a 
le pouvoir de signature.

Ces données sont traitées par l’Institut en vue de 
l’exécution d’une obligation légale dont les finalités sont 
les suivantes:

1° identifier les personnes physiques qui souhaitent 
être admises au stage;

2° traiter les admissions au stage.

§ 2. Dans le cadre de l’inscription et de l’enregistrement 
ainsi que de la tenue et la mise à jour du registre public, 
l’Institut traite les catégories suivantes de données à 
caractère personnel:

1° le nom et le prénom ainsi que, le cas échéant, 
l’adresse professionnelle des personnes physiques;

2° le numéro de téléphone professionnel et l’adresse 
de courrier électronique professionnelle;

3° le cas échéant, la dénomination, une adresse email, 
l’adresse du siège social, l’adresse du site internet et 
le numéro d’inscription ou d’enregistrement du ou des 
personnes morales ou entités qui emploient le réviseur 
d’entreprises personne physique, ou avec lequel celui-ci 
est en relation, en indiquant le type de relation et s’il a 
le pouvoir de signature.

Ces données sont traitées par l’Institut en vue de 
l’exécution d’une obligation légale dont les finalités sont 
les suivantes:

1° identifier les personnes physiques qui souhaitent 
être inscrites au registre public visé à l’article 10;

2° traiter les inscriptions et les enregistrements au 
registre public ainsi que tenir et mettre à jour le registre 
public des réviseurs d’entreprises.

§ 3. Hormis au Collège, les données à caractère per-
sonnel visées au paragraphe 1er ne sont pas communi-
quées à des tiers et sont conservées le temps nécessaire 
à la réalisation des finalités définies par ou en vertu de 
la présente loi et ses arrêtés d’exécution et au maximum 
dix ans à partir de la cessation de l’inscription.”

is, door het vermelden van het soort van relatie en of hij 
handtekeningsbevoegdheid heeft.

Deze gegevens worden door het Instituut verwerkt met 
het oog op de uitvoering van een wettelijke verplichting 
waarvan de doeleinden de volgende zijn:

1° het identificeren van de natuurlijke personen die 
tot de stage wensen toegelaten te worden;

2° het behandelen van de toelatingen tot de stage.

§ 2. In het kader van de inschrijving en de registratie 
alsook het houden en het bijwerken van het openbaar 
register, verwerkt het Instituut de volgende categorieën 
van persoonsgegevens:

1° de naam en de voornaam alsook, in voorkomend 
geval, het kantooradres van natuurlijke personen;

2° het voor beroepsdoeleinden gebruikte telefoon-
nummer en e-mailadres van natuurlijke personen;

3° in voorkomend geval, de benaming, een e-mailadres, 
het adres van de maatschappelijke zetel, het internetadres 
en het inschrijvingsnummer of registratienummer van de 
rechtsperso(o)n(en) of entiteiten waarbij de bedrijfsrevisor-
natuurlijk persoon werkzaam is of waaraan hij verbonden 
is, door het vermelden van het soort van relatie en of hij 
handtekeningsbevoegdheid heeft.

Deze gegevens worden door het Instituut verwerkt met 
het oog op de uitvoering van een wettelijke verplichting 
waarvan de doeleinden de volgende zijn:

1° het identificeren van de natuurlijke personen die in 
het openbaar register, als bedoeld in artikel 10, wensen 
ingeschreven te worden;

2° het behandelen van de inschrijvingen en de re-
gistratie in het openbaar register alsook het houden 
en het bijwerken van het openbaar register van de 
bedrijfsrevisoren.

§ 3. Behalve aan het College worden de persoons-
gegevens bedoeld in paragraaf 1 niet overgemaakt aan 
derden en worden bijgehouden zolang dat nodig is om 
de door of krachtens deze wet en haar uitvoeringsbe-
sluiten bepaalde doeleinden te behalen en maximaal 
gedurende tien jaar te rekenen vanaf de datum waarop 
de inschrijving wordt beëindigd.”
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Art. 99

Dans le même chapitre 6, l’article 84, abrogé par la 
loi du 28 novembre 2022, est rétabli dans la rédaction 
suivante:

“Art. 84. § 1er. Dans le cadre de l’organisation des 
réunions en distanciel de l’assemblée générale, du 
Conseil, du Comité exécutif et de la Commission de 
stage, l’Institut traite, par le biais d’une solution tech-
nique de téléconférence, seulement les catégories de 
données à caractère personnel générées et/ou échan-
gées nécessaires à l’identification des participants et 
au bon déroulement des réunions, en prévoyant des 
mesure appropriées pour garantir que le traitement de 
données à caractère personnel soit effectué de manière 
légale, équitable, transparente et proportionnelle, dans 
le respect des principes du règlement 2016/697.

§ 2. Les données à caractère personnel visées au 
paragraphe 1er sont traitées par l’Institut en vue de 
l’exécution d’une obligation légale dont la finalité est 
d’identifier respectivement les membres de l’assem-
blée générale, du Conseil, du Comité exécutif ou de 
la Commission de stage qui participent en distanciel à 
une réunion de leur organe respectif et d’assurer le bon 
déroulement de cette réunion.

§ 3. Les données à caractère personnel visées au 
paragraphe 1er ne sont pas communiquées à des tiers.

S’agissant des données à caractère personnel traitées 
dans le cadre de l’organisation des réunions en distan-
ciel de l’assemblée générale, du Conseil ou du Comité 
exécutif, celles-ci sont conservées aussi longtemps 
que la personne concernée est membre de l’assem-
blée générale, du Conseil ou du Comité exécutif et est 
susceptible d’être convoquée.

S’agissant des données à caractère personnel trai-
tées dans le cadre de l’organisation des réunions en 
distanciel des membres de la Commission de stage, 
celles-ci ne sont conservées que pour la durée néces-
saire à l’identification de ces membres et à la rédaction 
du procès-verbal de la réunion.”

Art. 100

Dans le même chapitre 6, il est inséré un article 84/1 
rédigé comme suit:

“Art. 84/1. § 1er. Dans le cadre de l’organisation de 
manière digitale des examens de stage, laquelle n’institue 

Art. 99

In hetzelfde hoofdstuk 6 wordt artikel 84, opgeheven 
bij de wet van 28 november 2022, hersteld als volgt:

“Art. 84. § 1. In het kader van vergaderingen, georga-
niseerd op afstand, van de algemene vergadering, de 
Raad, het Uitvoerend Comité en de Stagecommissie, 
verwerkt het Instituut door middel van een technische 
oplossing van teleconferentie de categorieën van per-
soonsgegevens aangeleverd en/of uitgewisseld nood-
zakelijk voor het goed verloop van vergaderingen, door 
te voorzien van passende maatregelen om ervoor te 
zorgen dat de verwerking van persoonsgegevens op 
rechtmatige, behoorlijke, transparante en evenredige 
wijze gebeurt, in overeenstemming met de beginselen 
van de Verordening 2016/697.

§ 2. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 wor-
den door het Instituut verwerkt met het oog op de uit-
voering van een wettelijke verplichting waarvan het 
doeleinde is het identificeren van de respectieve leden 
van de algemene vergadering, de Raad, het Uitvoerend 
Comité of de Stagecommissie, die op afstand aan een 
vergadering van hun respectieve orgaan deelnemen, en 
het correcte verloop van de vergadering te verzekeren.

§ 3. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 wor-
den niet aan derden meegedeeld.

Met betrekking tot de persoonsgegevens die worden 
verwerkt in verband met vergaderingen, georganiseerd 
op afstand, van de algemene vergadering, de Raad en 
het Uitvoerend Comité, worden deze persoonsgege-
vens bewaard zolang de betrokkene persoon lid is van 
de algemene vergadering, de Raad of het Uitvoerend 
Comité en kan worden uitgenodigd.

Met betrekking tot de persoonsgegevens die worden 
verwerkt in verband met vergaderingen, georganiseerd op 
afstand, van de Stagecommissie, worden deze persoons-
gegevens slechts bewaard voor een termijn noodzakelijk 
voor de identificatie van de leden en de opstelling van 
het verslag van de vergadering.”

Art. 100

In hetzelfde hoofdstuk 6 wordt een artikel 84/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 84/1. § 1. In het kader van het organiseren van 
de stage-examens op digitale wijze, die geen systeem 
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pas de système de surveillance d’examens à distance, 
l’Institut traite les catégories suivantes de données à 
caractère personnel:

1° les données d’identification des stagiaires concernés;

2° l’adresse de courrier électronique des stagiaires 
concernés;

3° le résultat des examens;

4° les modalités de réussite des examens.

§ 2. Les données à caractère personnel visées au 
paragraphe 1er sont traitées par l’Institut en vue de 
l’exécution d’une obligation légale dont la finalité est 
d’identifier les stagiaires qui présentent des examens 
de stage organisés de manière digitale et d’assurer le 
bon déroulement des examens.

§ 3. Ces données ne sont pas communiquées à des 
tiers et ne sont conservées que pour la durée nécessaire 
à l’identification des stagiaires, à l’organisation des 
examens ainsi qu’à l’exercice des voies de recours.”

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 17 mars 2019 relative 
aux professions d’expert-comptable et  

de conseiller fiscal

Art. 101

L’article 3 de la loi du 17 mars 2019 relative aux pro-
fessions d’expert-comptable et de conseiller fiscal est 
complété par un 13° rédigé comme suit:

“13° assister les entreprises dans l’établissement de 
l’information en matière de durabilité.”

Art. 102

L’article 6 de la même loi, partiellement annulé par 
l’arrêt n° 166/2021 de la Cour constitutionnelle, est 
complété par un 4° rédigé comme suit:

“4° assister les entreprises dans l’établissement de 
l’information en matière de durabilité se rapportant 
uniquement aux matières fiscales et pour autant qu’il 
existe un lien entre les deux.”

van examentoezicht op afstand instellen, verwerkt het 
Instituut de volgende categorieën van persoonsgegevens:

1° de identificatiegegevens van de betrokken stagiairs;

2° het e-mailadres van de betrokken stagiairs;

3° het resultaat van de examens;

4° de modaliteiten tot slagen van de examens.

§ 2. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 wor-
den door het Instituut verwerkt met het oog op de uit-
voering van een wettelijke verplichting waarvan het 
doeleinde is het identificeren van de stagiaires die de op 
digitale wijze georganiseerde stage-examens afleggen 
en een correct verloop van de examens te verzekeren.

§ 3. Deze gegevens worden niet overgemaakt aan 
derden en worden slechts bewaard voor een termijn 
noodzakelijk voor de identificatie van de stagiaires, de 
organisatie van de examens alsook de uitoefening van 
beroepsprocedures.”

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 17 maart 2019 
betreffende de beroepen van accountant en 

belastingadviseur

Art. 101

Het artikel 3 van de wet van 17 maart 2019 betref-
fende de beroepen van accountant en belastingadviseur 
wordt aangevuld met een bepaling onder 13°, luidende:

“13° de ondernemingen bijstaan bij het opstellen van 
duurzaamheidsinformatie.”

Art. 102

Het artikel 6 van dezelfde wet, dat gedeeltelijk vernie-
tigd is bij arrest nr. 166/2021 van het Grondwettelijk Hof, 
wordt aangevuld met een bepaling onder 4°, luidende:

“4° de ondernemingen bijstaan bij het opstellen van 
duurzaamheidsinformatie uitsluitend voor wat betreft 
fiscale aangelegenheden en voor zover er een verband 
bestaat tussen beide.”
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CHAPITRE 7

Modifications du Code  
de droit économique

Art. 103

Dans le livre VIII du Code de droit économique, il est 
inséré un titre 5 rédigé comme suit:

“Titre 5. Prestataire de services d’assurance indé-
pendant, accrédité pour procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité ou à l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité”.

Art. 104

Dans le titre 5 du Code de droit économique, inséré 
par l’article 103, il est inséré un article VIII.58 rédigé 
comme suit:

“Art. VIII.58. Pour l’application du présent titre, il faut 
entendre par:

1° entreprise:

a) une société ou une entité soumises à l’assurance 
de son information en matière de durabilité, visé à l’ar-
ticle 3:75/2 du Code des sociétés et des associations;

b) une société mère soumise à l’assurance de son 
information consolidée en matière de durabilité, au niveau 
du groupe, visé à l’article 3:82/1 du Code des sociétés 
et des associations;

2° prestataire de services d’assurance indépendant: 
un organisme d’évaluation de la conformité, personne 
physique ou personne morale, qui est accrédité, conformé-
ment au règlement (CE) n° 765/2008 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescriptions 
relatives à l’accréditation et abrogeant le règlement (CEE) 
n° 339/93, pour procéder à l’assurance de l’information 
en matière de durabilité;

3° assurance de l’information en matière de durabilité: 
l’exécution de procédures aboutissant à l’opinion émise 
par le prestataire de services d’assurance indépendant 
en ce qui concerne:

l’entreprise visée au 1°, a):

— la conformité de l’information en matière de durabilité 
contenue dans le rapport de gestion de la entreprise avec 
les exigences visées à l’article 3:6/3 du Code des sociétés 

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het Wetboek  
van economisch recht

Art. 103

In boek VIII van het Wetboek van economisch recht 
wordt een titel 5 ingevoegd, luidende:

“Titel 5. Onafhankelijke verlener van assurancedien-
sten, geaccrediteerd om de assurance van duurzaam-
heidsinformatie of de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie uit te voeren”.

Art. 104

In titel 5 van het Wetboek van economisch recht, 
ingevoegd door artikel 103, wordt een artikel VIII.58 in-
gevoegd, luidende:

“Art. VIII.58. Voor de toepassing van deze titel worden 
verstaan:

1° onderneming:

a) een aan assurance onderworpen vennootschap of 
entiteit voor haar duurzaamheidsinformatie, als bedoeld 
in artikel 3:75/2 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen;

b) een aan assurance onderworpen moedervennoot-
schap voor haar geconsolideerde duurzaamheidsinfor-
matie op groepsniveau als bedoeld in artikel 3:82/1 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

2° onafhankelijke verlener van assurancediensten: 
een conformiteitsbeoordelingsinstantie, natuurlijk per-
soon of rechtspersoon, die overeenkomstig Verordening 
(EG) nr. 765/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 9 juli 2008 tot vaststelling van de eisen inzake 
accreditatie en tot intrekking van Verordening (EEG) 
nr. 339/93 geaccrediteerd is voor de assurance van 
duurzaamheidsinformatie;

3° assurance van duurzaamheidsinformatie: de ver-
richting van procedures die leiden tot het oordeel van 
de onafhankelijke verlener van assurancediensten voor 
wat betreft:

de onderneming bedoeld in 1°, a):

— de overeenstemming van de duurzaamheidsin-
formatie in het jaarverslag van de onderneming met 
de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3 van het Wetboek 



2430416/001DOC 56 243

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

et des associations, y compris les normes européennes 
applicables pour l’information en matière de durabilité;

— la conformité avec le processus mis en œuvre par 
l’entreprise pour déterminer l’information en matière de du-
rabilité publiée conformément aux normes européennes;

— la conformité avec l’exigence de balisage de l’in-
formation en matière de durabilité conformément à 
l’article 3:6/8, alinéa 2, du Code des sociétés et des 
associations ainsi que

— le respect des exigences de publication fixées à 
l’article 8 du règlement (UE) 2020/852 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement 
d’un cadre visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088;

l’entreprise visée au 1°, b):

— la conformité de l’information consolidée en matière 
de durabilité contenue dans le rapport de l’entreprise 
mère avec les exigences visées à l’article 3:32/2 du 
Code des sociétés et des associations, y compris les 
normes européennes applicables pour l’informations 
en matière de durabilité;

— la conformité avec le processus mis en œuvre par 
l’entreprise mère pour déterminer l’information consoli-
dée en matière de durabilité publiée conformément aux 
normes européennes;

— la conformité avec l’exigence de balisage de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité conformément 
à l’article 3:32/6, alinéa 2, du Code des sociétés et des 
associations; ainsi que

— le respect des exigences de publication fixées à 
l’article 8 du règlement (UE) 2020/852 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement 
d’un cadre visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088.”

Art. 105

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.59 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.59. § 1er. Sans préjudice de l’article 3:58 du 
Code des sociétés et des association, une entreprise 
où un conseil d’entreprise est constitué décide d’attri-
buer la mission d’assurance de l’information en matière 

van vennootschappen en verenigingen, met inbe-
grip van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie;

— het door de onderneming uitgevoerde proces om 
de op grond van de Europese standaarden de openbaar 
gemaakte duurzaamheidsinformatie vast te stellen;

— de naleving van de vereiste om de duurzaamheids-
informatie te markeren overeenkomstig artikel 3:6/8, 
tweede lid, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen alsook

— de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van een 
kader ter bevordering van duurzame beleggingen en 
tot wijziging van Verordening (EU) 2019/2088 bepaalde 
rapporteringsvereisten;

de onderneming bedoeld in 1°, b):

— de overeenstemming van de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opgenomen in het verslag 
van de moederonderneming met de vereisten bedoeld 
in artikel 3:32/2 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen, met inbegrip van de toepasbare 
Europese standaarden voor duurzaamheidsinformatie;

— de overeenstemming met het door de moeder-
onderneming uitgevoerde proces om de op grond van 
de Europese standaarden de openbaar gemaakte ge-
consolideerde duurzaamheidsinformatie vast te stellen;

— de naleving van de vereiste om de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie te markeren overeenkomstig 
artikel 3:32/6, tweede lid, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen; alsook

— de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van een 
kader ter bevordering van duurzame beleggingen en 
tot wijziging van Verordening (EU) 2019/2088 bepaalde 
rapporteringsvereisten.”

Art. 105

In dezelfde titel, wordt een artikel VIII.59 ingevoegd, 
luidende:

“Art. VIII.59. § 1. Onverminderd artikel 3:58 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, be-
slist de onderneming waar een ondernemingsraad 
is opgericht, de opdracht voor de assurance van 
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de durabilité à un prestataire de services d’assurance 
indépendant sur proposition du conseil d’entreprise. 
L’assemblée générale de l’entreprise nomme le pres-
tataire de services d’assurance indépendant.

Sans préjudice de l’article 3:58 du Code des sociétés 
et des association, une entreprise où un conseil d’entre-
prise n’est pas constitué décide d’attribuer la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité à 
un prestataire de services d’assurance indépendant sur 
proposition de l’organe d’administration. L’assemblée 
générale de l’entreprise nomme le prestataire de services 
d’assurance indépendant.

Un prestataire de services d’assurance indépendant 
ne peut pas être nommé lors que le commissaire ou un 
autre réviseur d’entreprises est déjà chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité de 
la même entreprise.

§ 2. Toute décision de nomination ou de renouvellement 
du mandat d’un prestataire de services d’assurance 
indépendant prise sans respecter le paragraphe 1er 
est nulle. La nullité est prononcée par le président du 
tribunal de l’entreprise du siège de l’entreprise siégeant 
comme en référé.

§ 3. Les dispositions contractuelles qui limitent le choix 
de l’assemblée générale à certaines catégories ou listes 
de prestataires de services d’assurance indépendants 
sont interdites. Toute disposition existante de ce type 
est nulle et non avenue.”

Art. 106

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.60 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.60. Lorsqu’il n’y a pas de prestataire de 
services d’assurance indépendant, ou lorsque tous les 
prestataires de services d’assurance indépendants se 
trouvent dans l’impossibilité d’exercer leurs fonctions, il 
est immédiatement pourvu à leur nomination ou à leur 
remplacement. À défaut, le président du tribunal de 
l’entreprise, siégeant comme en référé, sur requête de 
tout intéressé, nomme un prestataire de services d’assu-
rance indépendant dont il fixe les honoraires et qui est 
chargé d’exercer la mission d’assurance d’information 
en matière de durabilité jusqu’à ce qu’il ait été pourvu 
régulièrement à sa nomination ou à son remplacement. 
Une telle nomination ou un tel remplacement ne produira 
toutefois ses effets qu’après la première assemblée 

duurzaamheidsinformatie aan een onafhankelijke ver-
lener van assurancediensten toe te wijzen op grond van 
de voordracht van de ondernemingsraad. De algemene 
vergadering van de onderneming benoemt de onafhan-
kelijke verlener van assurancediensten.

Onverminderd artikel 3:58 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, beslist de onderneming 
waar geen ondernemingsraad is opgericht, de opdracht 
voor de assurance van duurzaamheidsinformatie aan 
een onafhankelijke verlener van assurancediensten toe 
te wijzen, op voordracht van het bestuursorgaan. De 
algemene vergadering van de onderneming benoemt 
de onafhankelijke verlener van assurancediensten.

Er kan voor de assurance van duurzaamheidsin-
formatie geen onafhankelijke verlener van assurance-
diensten worden benoemd, wanneer de commissaris 
of een andere bedrijfsbedrijfsrevisor al belast is met de 
opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie 
voor dezelfde onderneming.

§ 2. Elk besluit inzake benoeming, vernieuwing van 
het mandaat of opzegging, zonder naleving van de 
paragraaf 1 is nietig. De nietigheid wordt uitgesproken 
door de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van 
de zetel van de onderneming, zitting houdend zoals in 
kortgeding.

§ 3. Contractuele bepalingen die de keuze van de 
algemene vergadering beperken tot bepaalde catego-
rieën of lijsten van onafhankelijke verleners van assu-
rancediensten, zijn verboden. Ingeval zulke bepalingen 
bestaan, zijn zij nietig.”

Art. 106

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.60 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.60. Als er geen onafhankelijke verleners van 
assurancediensten zijn of wanneer alle onafhankelijke 
verleners van assurancediensten zich in de onmo-
gelijkheid bevinden om hun taak uit te voeren, wordt 
onmiddellijk in hun benoeming of hun vervanging voor-
zien. Bij gebreke hiervan, benoemt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank, zitting houdend zoals in kort 
geding, bij verzoekschrift van iedere belanghebbende, 
een onafhankelijke verlener van assurancediensten wiens 
honoraria hij vaststelt en die met de opdracht van de 
assurance van duurzaamheidsinformatie wordt belast 
totdat op wettige wijze in zijn benoeming of vervanging is 
voorzien. Zodanige benoeming of vervanging zal evenwel 
slechts gevolg hebben na de eerste jaarvergadering die 
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générale annuelle qui suit la nomination du prestataire 
de services d’assurance indépendant par le président.

Le présent article ne s’applique pas lorsque le commis-
saire de l’entreprise ou un autre réviseur d’entreprises est 
déjà chargé de la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité de l’entreprise.”

Art. 107

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.61 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.61. Lorsqu’une personne morale est nommée 
en tant que prestataire de services d’assurance indépen-
dant, au moins un prestataire de services d’assurance 
indépendant personne physique est désigné en tant 
que représentant permanent de la personne morale 
disposant d’un pouvoir de signature.

L’attribution de la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité au représentant permanent de la 
personne morale, ainsi que la cessation de sa mission, 
sont soumises aux mêmes règles de publicité que si ce 
représentant permanent exerçait cette mission en son 
nom et pour compte propre.”

Art. 108

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.62 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.62. Le mandat du prestataire de services 
d’assurance indépendant qui est nommé pour la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité 
de l’entreprise a une durée de trois ans. Ce mandat 
est renouvelable.”

Art. 109

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.63 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.63. § 1er. Ne peuvent être désignés comme 
prestataire de services d’assurance indépendant ceux 
qui se trouvent dans des conditions susceptibles de 
mettre en cause l’indépendance de l’exercice de leur 
fonction. Les prestataires de services d’assurance 
indépendants doivent veiller à ne pas se trouver pla-
cés, postérieurement à leur désignation, dans de telles 
conditions. Leur indépendance est exigée, au minimum, 
à la fois pendant la période couverte par l’information en 

volgt op de benoeming van de onafhankelijke verlener 
van assurancedienstendoor de voorzitter.

Dit artikel is niet van toepassing wanneer de commis-
saris van de onderneming of een andere bedrijfsrevisor 
al belast is met de opdracht van assurance van duur-
zaamheidsinformatie van de onderneming.”

Art. 107

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.61 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.61. Wordt een rechtspersoon benoemd als 
onafhankelijke verlener van assurancediensten, dan 
wordt ten minste een onafhankelijke verlener van assu-
rancediensten, natuurlijk persoon, aangesteld als vaste 
vertegenwoordiger met handtekeningsbevoegdheid van 
de rechtspersoon.

Voor de aanstelling van de opdracht van de assurance 
van duurzaamheidsinformatie alsook de opdracht-
beëindiging van de vaste vertegenwoordiger van de 
rechtspersoon, gelden dezelfde bekendmakingregels 
als wanneer deze vaste vertegenwoordiger die opdracht 
in eigen naam en voor eigen rekening zou vervullen.”

Art. 108

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.62 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.62. Het mandaat van de onafhankelijke 
verlener van assurancediensten, die benoemd is voor 
de opdracht van de assurance van duurzaamheidsinfor-
matie van de onderneming duurt drie jaar. Dit mandaat 
is hernieuwbaar.”

Art. 109

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.63 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.63. § 1. Diegenen die zich in een positie 
bevinden die een onafhankelijke taakuitoefening in het 
gedrang kan brengen, kunnen niet tot onafhankelijke 
verlener van assurancediensten benoemd worden. De 
onafhankelijke verleners van assurancediensten moe-
ten er op toezien dat zij na hun benoeming niet in een 
dergelijke positie worden geplaatst. Hun onafhankelijk-
heid is in elk geval vereist zowel gedurende de periode 
waarop de duurzaamheidsinformatie betrekking heeft, 
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matière de durabilité à assurer et pendant la période au 
cours de laquelle la mission d’assurance est effectuée.

§ 2. En particulier, les prestataires de services d’assu-
rance indépendants ne peuvent accepter, ni dans la 
société pour laquelle ils exercent la mission d’assurance 
ni dans une société ou personne liée à celle-ci au sens de 
l’article 1:20 du Code des sociétés et des associations, 
aucune autre fonction, mandat ou mission à exercer au 
cours de leur mandat ou après celui-ci et qui serait de 
nature à mettre en cause l’indépendance de l’exercice 
de leur fonction de prestataire de services d’assurance 
indépendant.

§ 3. Jusqu’au terme d’une période de deux années 
prenant cours à la date de cessation de la mission 
d’assurance, les prestataires de services d’assurance 
indépendants ne peuvent accepter un mandat de membre 
de l’organe d’administration ou toute autre fonction 
auprès de l’entreprise qui est soumise à leur mission 
d’assurance, ni auprès d’une entreprise ou personne 
liée au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés et 
des associations.”

Art. 110

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.64 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.64. Sous peine de dommages-intérêts, le 
prestataire de services d’assurance indépendant ne 
peut être révoqué en cours de mandat que pour juste 
motif, par l’assemblée générale.

Le prestataire de services d’assurance indépendant 
ne peut, sauf motifs personnels graves, démissionner 
en cours de mandat que lors d’une assemblée générale 
et après lui avoir fait rapport par écrit sur les raisons de 
sa démission.

L’entreprise et le prestataire de services d’assurance 
indépendant informent l’organisme d’accréditation soit 
de la révocation, soit de la démission du prestataire de 
services d’assurance indépendant en cours de mandat 
et en exposent les motifs de manière appropriée, que 
l’interruption de mandat ait ou non été convenue de 
commun accord.”

Art. 111

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.65 
rédigé comme suit:

als gedurende de periode waarin de assuranceopdracht 
wordt uitgevoerd.

§ 2. In het bijzonder mogen de onafhankelijke verleners 
van assurancediensten in de vennootschap waarvoor 
zij hun assuranceopdracht uitvoeren, noch in een daar-
mee verbonden vennootschap of persoon als bedoeld 
in artikel 1:20 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, een andere taak, mandaat of opdracht 
aanvaarden, die zal worden vervuld tijdens de duur 
van hun mandaat of erna, en die de onafhankelijke uit-
oefening van hun taak als onafhankelijke verlener van 
assurancediensten in het gedrang zou kunnen brengen.

§ 3. De onafhankelijke verleners van assurance-
diensten kunnen gedurende een tijdvak van twee jaar 
na het einde van hun assuranceopdracht, noch in de 
onderneming waarvoor zij hun assuranceopdracht 
hebben uitgevoerd, noch in een daarmee verbonden 
onderneming of persoon zoals bedoeld in artikel 1:20 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
een mandaat van lid van het bestuursorgaan of enige 
andere functie aanvaarden.”

Art. 110

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.64 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.64. Op straffe van schadevergoeding kan de 
onafhankelijke verlener van assurancediensten tijdens 
zijn opdracht alleen om wettige redenen worden opge-
zegd door de algemene vergadering.

Behoudens gewichtige persoonlijke redenen mag de 
onafhankelijke verlener van assurancediensten tijdens 
zijn opdracht geen ontslag nemen tenzij ter algemene 
vergadering en na deze schriftelijk te hebben ingelicht 
over de beweegredenen van zijn ontslag.

De onderneming en de onafhankelijke verlener van 
assurancediensten stellen de accreditatie-instelling, in 
kennis hetzij van het ontslag, hetzij van de opzegging 
van de onafhankelijke verlener van assurancediensten 
tijdens zijn opdracht en zetten op afdoende wijze de 
redenen hiervoor uiteen, ongeacht of de voortijdige 
onderbreking van het mandaat al dan niet in onderling 
overleg is overeengekomen.”

Art. 111

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.65 ingevoegd 
luidende:
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“Art. VIII.65. § 1er. L’article 458 du Code pénal s’applique 
aux prestataires de services d’assurance indépendants 
et aux personnes dont ils répondent.

Aux exceptions à l’obligation du secret prévues à cet 
article s’ajoutent:

1° la communication d’attestations ou de confirma-
tions opérée avec l’accord écrit de l’entreprise auprès 
de laquelle ils exercent leur fonction;

2° la communication d’attestations ou de confirma-
tions adressée à un prestataire de services d’assurance 
indépendant ou à une personne exerçant dans une entre-
prise de droit étranger une fonction similaire à celle de 
prestataire de services d’assurance indépendant, dans 
le cadre de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité d’une entreprise dont ils sont chargés;

3° la consultation par un prestataire de services 
d’assurance indépendant, dans le cadre de la succession 
dans une mission d’assurance, des documents de travail 
d’un prestataire de services d’assurance indépendant 
ou d’un réviseur d’entreprises qui exerçait la même 
mission d’assurance au préalable;

4° le contact entre un prestataire de services d’assu-
rance indépendant et l’organisme national d’accréditation 
visé à l’article VIII.30, § 1er;

5° la communication d’informations, y compris confi-
dentielles, demandées par une autorité compétente dans 
le cadre de ses missions et de la coopération nationale 
et internationale.

§ 2. Lorsqu’une personne morale établit une informa-
tion consolidée en matière de durabilité, le prestataire 
de services d’assurance indépendant de la personne 
morale consolidante et les prestataires de services 
d’assurance indépendants des personnes morales 
consolidées sont, les uns à l’égard des autres, libérés 
du secret professionnel, dans le cadre de l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité 
d’une entreprise dont ils sont chargés. Cette dispo-
sition s’applique également à l’égard d’une personne 
exerçant dans une personne morale de droit d’un pays 
de l’Union européenne ou d’un pays tiers une fonction 
similaire à celle de prestataire de services d’assurance 
indépendant. Au sens du présent alinéa, est assimilé 
au prestataire de services d’assurance indépendant, le 
réviseur d’entreprises ou le commissaire qui est chargé 
de l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité.

§ 3. Le Roi peut déterminer les modalités et exigences 
complémentaires qui s’appliquent aux prestataires de 

“Art. VIII.65. § 1. Artikel 458 van het Strafwetboek is 
van toepassing op de onafhankelijke verleners van as-
surancediensten en de personen voor wie zij instaan.

De uitzonderingen op de geheimhoudingsplicht waarin 
dit artikel voorziet, zijn de volgende:

1° de mededeling van een attest of van een beves-
tiging verricht met de schriftelijke toestemming van de 
onderneming waar zij hun taak uitoefenen;

2° de mededeling van een attest of van een bevestiging 
gericht tot een onafhankelijke verlener van assurance-
diensten of een persoon die in een onderneming naar 
buitenlands recht een gelijkaardige taak als die van 
onafhankelijke verlener van assurancediensten uitoefent, 
binnen het kader van de hun toevertrouwde assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de onderneming;

3° de raadpleging door een onafhankelijke verlener 
van assurancediensten in het kader van een opvolging 
in een assuranceopdracht, van de werkdocumenten van 
een onafhankelijke verlener van assurancediensten of 
bedrijfsrevisor die voorafgaandelijk dezelfde assurance-
opdracht uitoefende;

4° het contact tussen een onafhankelijke verlener van 
assurancediensten en de accreditatieinstelling bedoeld 
in artikel VIII.30, § 1;

5° de overdracht van informatie, waaronder ver-
trouwelijke, gevraagd door een bevoegde autoriteit in 
het kader van zijn opdrachten en van de nationale en 
internationale samenwerking.

§ 2. Wanneer een rechtspersoon een geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opstelt, zijn de onafhankelijke 
verlener van assurancediensten van de consoliderende 
rechtspersoon en de onafhankelijke verleners van assu-
rancediensten van de geconsolideerde rechtspersonen, 
onderling, bevrijd van het beroepsgeheim, binnen het 
kader van de hun toevertrouwde assurance van gecon-
solideerde duurzaamheidsinformatie van een onderne-
ming. Deze bepaling is eveneens van toepassing ten 
opzichte van een persoon die in een rechtspersoon naar 
het recht van een land van de Europese Unie of van een 
derde land, een gelijkaardige taak uitoefent als deze van 
onafhankelijke verlener van assurancediensten. In de 
zin van huidig lid wordt met de onafhankelijke verlener 
van assurancediensten gelijkgesteld de bedrijfsrevisor 
of de commissaris die belast is met de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.

§ 3. De Koning kan de nadere regels en bijko-
mende vereisten vastleggen voor de toepassing van 
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services d’assurance indépendants en matière de secret 
professionnel.”

Art. 112

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.66 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.66. § 1er. Sans préjudice des dispositions du 
Code des sociétés et des associations, seront punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an et d’une amende 
de cinquante à dix mille euros, ou d’une de ces peines 
seulement:

1° les personnes qui au cours d’une période de 
deux années prenant cours à la date de la cessation de 
leurs fonctions de prestataires de services d’assurance 
indépendants acceptent un mandat d’administrateur, 
de gérant ou toute autre fonction auprès de l’entreprise 
qui était soumise à leur mission d’assurance, ou auprès 
d’une société d’une personne liée à celle-ci au sens de 
l’article 1:20 du Code des sociétés et des associations;

2° ceux qui font obstacle aux vérifications auxquelles 
ils sont tenus de se soumettre en vertu du présent titre 
ou de ses arrêtés d’exécution, ou refusent de donner 
les renseignements qu’ils sont tenus de fournir en vertu 
du même titre ou qui donnent sciemment des rensei-
gnements inexacts ou incomplets.

§ 2. Lorsque l’organisme d’accréditation national estime 
qu’un prestataire de services d’assurance indépendant 
ayant été accrédité n’est plus compétent pour réaliser 
les missions d’assurance de l’information en matière 
de durabilité ou a commis un manquement grave à ses 
obligations, il prend toutes les mesures appropriées 
dans un délai raisonnable pour restreindre, suspendre 
ou retirer l’accréditation.

§ 3. Le Roi peut déterminer les modalités et exigences 
complémentaires qui s’appliquent aux prestataires 
de services d’assurance indépendants en matière de 
sanctions.”

Art. 113

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.67 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.67. Les prestataires de services d’assurance 
indépendants qui procèdent en Belgique à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité, sont soumis à 
la supervision de l’organisme d’accréditation nationale 
selon les modalités déterminées par le Roi.”

het beroepsgeheim van onafhankelijke verleners van 
assurancediensten.”

Art. 112

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.66 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.66. § 1. Onverminderd de bepalingen van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
worden met gevangenisstraf van een maand tot een jaar 
en met geldboete van vijftig tot tienduizend euro of met 
een van die straffen alleen gestraft:

1° de personen die in de loop van een periode van 
twee jaar, die ingaat vanaf het einde van hun mandaat 
van onafhankelijk verlener van assurancediensten, een 
mandaat aanvaarden van bestuurder, zaakvoerder of 
enige andere functie in de onderneming die was onder-
worpen aan hun toezicht of in een daarmee verbonden 
vennootschap of persoon zoals bepaald in artikel 1:20 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

2° zij die de verificaties verhinderen waaraan zij zich 
moeten onderwerpen krachtens deze titel of de uitvoe-
ringsbesluiten ervan, of weigeren de inlichtingen te ver-
strekken die zij krachtens deze titel moeten geven of die 
bewust onjuiste of onvolledige inlichtingen verstrekken.

§ 2. Wanneer de nationale accreditatie-instelling vast-
stelt dat een onafhankelijke verlener van assurancedien-
sten die geaccrediteerd is niet meer bekwaam is om de 
opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie 
uit te voeren of in ernstige mate in gebreke blijft, treft 
de nationale accreditatie-instelling binnen een redelijke 
termijn alle passende maatregelen om de accreditatie 
te beperken, op te schorten of in te trekken.

§ 3. De Koning kan met betrekking tot sanctionering 
de nadere regeling en bijkomende vereisten vastleggen 
die van toepassing zijn op onafhankelijke verleners van 
assurancediensten.”

Art. 113

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.67 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.67. De onafhankelijke verleners van assu-
rancediensten in België de assurance van duurzaam-
heidsinformatie uitvoeren, zijn onderworpen aan het 
toezicht van de nationale accreditatie-instelling, volgens 
de nadere regels bepaald door de Koning.”
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Art. 114

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.68 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.68. Le prestataire de services d’assurance 
indépendant établit le rapport d’assurance, transmet à 
l’organe d’administration et à l’assemblée générale de 
l’entreprise, conformément aux dispositions du Code 
des sociétés et des associations.

Le prestataire de services d’assurance indépendant 
transmet le rapport d’assurance au conseil d’entreprise 
qui doit être institué en exécution de la loi du 20 sep-
tembre 1948 portant organisation de l’économie dans 
l’entreprise.

Le prestataire de services d’assurance indépendant 
peut assister aux réunions du conseil d’entreprise. 
L’assistance est obligatoire sur la demande de l’organe 
d’administration de l’entreprise ou par les membres 
nommés par les travailleurs statuant à cet effet à la 
majorité des voix émises par eux. Sur demande, le 
prestataire de services d’assurance indépendant donne 
des explications sur l’assurance de l’information en 
matière de durabilité.”

Art. 115

Dans le même titre, il est inséré un article VIII.69 
rédigé comme suit:

“Art. VIII.69. Le Roi détermine les modalités et condi-
tions d’application du présent chapitre et fixe, pour les 
prestataires de services d’assurance indépendants, des 
exigences qui sont équivalentes à celles applicables aux 
réviseurs d’entreprises en matière, notamment, de forma-
tion et d’examens, de formation continue, de systèmes 
d’assurance qualité, de déontologie, d’indépendance, 
d’objectivité, de confidentialité et de secret professionnel, 
de désignation et de révocation, d’organisation du travail 
des prestataires de services d’assurance indépendants, 
d’enquêtes et de sanctions ainsi que de signalement 
des irrégularités.”

Art. 114

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.68 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.68. De onafhankelijke verlener van assurance-
diensten stelt het assuranceverslag op, maakt het aan 
het bestuursorgaan en de algemene vergadering van de 
onderneming over, overeenkomstig de bepalingen van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

De onafhankelijke verlener van assurancediensten 
maakt het assuranceverslag over aan de onderne-
mingsraad die krachtens de wet van 20 september 
1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven in de 
onderneming moet worden opgericht.

De onafhankelijke verlener van assurancediensten 
mag de vergaderingen van de ondernemingsraad bij-
wonen. Het bijwonen is echter verplicht op verzoek van 
het bestuursorgaan van de onderneming of door de door 
de werknemers benoemde leden die daartoe hebben 
besloten bij meerderheid van de door hen uitgebrachte 
stemmen. Desgevraagd geeft de onafhankelijke verlener 
van assurancediensten toelichting bij de assurance van 
de duurzaamheidsinformatie.”

Art. 115

In dezelfde titel wordt een artikel VIII.69 ingevoegd 
luidende:

“Art. VIII.69. De Koning bepaalt de nadere regels en de 
toepassingsvoorwaarden van dit hoofdstuk en stelt voor 
de onafhankelijke verleners van assurancediensten de 
vereisten vast die gelijkwaardig zijn met de vereisten die 
op de bedrijfsrevisoren van toepassing zijn, met name, 
de vereisten inzake de opleiding en de examens, de 
permanente vorming, de kwaliteitsborgingsstelsels voor 
de assurance, de beroepsethiek, de onafhankelijkheid, 
de objectiviteit, de vertrouwelijkheid en het beroepsge-
heim, de benoeming en de afzetting, de organisatie van 
de werkzaamheden van de onafhankelijke verleners 
van assurancediensten, het onderzoek en de sancties, 
alsook de melding van onregelmatigheden.”
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CHAPITRE 8

Date d’ouverture des exercices  
de la publication de l’information  

en matière de durabilité

Art. 116

§ 1er. Les sociétés visées à l’article 3:6, § 4, alinéa 1er, 
du Code des sociétés et des associations dans la version 
telle qu’applicable avant l’entrée en vigueur de l’article 11 
qui l’abroge, continuent d’appliquer les règles les concer-
nant visées à l’article 3:6, § 4, alinéas 3, 4, 6, 7 et 8 du 
même Code dans leur version telle qu’applicable avant 
l’entrée en vigueur de l’article 11 qui les abroge, pour 
l’exercice social en cours se clôturant le 31 décembre 
2023 ou après cette date. Elles appliquent les règles 
visées aux articles 3:6/3, 3:6/4 et 3:6/6 à 3:6/9, et le 
cas échéant à l’article 3:6/5 du même Code, à partir de 
la date d’ouverture de leur exercice social suivant qui 
commence le 1er janvier 2024 ou ultérieurement en 2024.

Les sociétés mères qui sont des entités d’intérêt 
public visées à l’article 3:32, § 2, alinéa 1er, du Code 
des sociétés et des associations dans la version telle 
qu’applicable avant l’entrée en vigueur de l’article 26 qui 
l’abroge, continuent d’appliquer les règles les concer-
nant visées à l’article 3:32, § 2, alinéas 3, 4, 6, 7 et 8 du 
même Code dans la version telle qu’applicable avant 
l’entrée en vigueur de l’article 26 qui les abroge, pour 
l’exercice social en cours se clôturant le 31 décembre 
2023 ou après cette date. Elles appliquent les règles 
visées aux articles 3:32/2 à 3:32/6 du même Code pour 
leur groupe à partir de la date d’ouverture de l’exercice 
social suivant qui commence le 1er janvier 2024 ou 
ultérieurement en 2024.

§ 2. À l’exception des sociétés visées à l’article 3:6, 
§ 4, alinéa 1er, du Code des sociétés et des associations, 
les sociétés visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, 
et alinéa 2, du même Code appliquent les règles des 
articles 3:6/3 à 3:6/4, 3:6/6 à 3:6/9 du même Code à 
partir de la date d’ouverture de leur exercice social com-
mençant le 1er janvier 2025 ou ultérieurement en 2025.

À l’exception des sociétés mères visées à l’article 3:32, 
§ 2, du Code des sociétés et des associations, les 
sociétés mères visées à l’article 3:32/1 du même Code 
appliquent les règles des articles 3:32/1 à 3:32/5 du 
même Code à partir de la date d’ouverture de l’exercice 

HOOFDSTUK 8

Aanvangsdatum van de boekjaren waarop de 
duurzaamheidsinformatie openbaar wordt 

gemaakt

Art. 116

§ 1. De vennootschappen bedoeld in artikel 3:6, § 4, 
eerste lid, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen in de versie die gold vóór de inwerkingtre-
ding van artikel 11, waarbij het wordt opgeheven, blijven 
de voor hun geldende voorschriften van artikel 3:6, 
§ 4, derde, vierde, zesde, zevende en achtste lid, van 
hetzelfde Wetboek in de versie die gold vóór de inwer-
kingtreding van artikel 11, waarbij die worden opgehe-
ven, toepassen voor het lopende boekjaar dat op of na 
31 december 2023 afsluit. Zij passen de voorschriften 
bedoeld in de artikelen 3:6/3 tot 3:6/4 en 3:6/6 tot 3:6/9, 
en in voorkomend geval het artikel 3:6/5, van hetzelfde 
Wetboek toe vanaf de begindatum van hun daaropvol-
gend boekjaar dat op 1 januari 2024 of tijdens het jaar 
2024 van start gaat.

De moedervennootschappen die organisaties van 
openbaar belang zijn bedoeld in artikel 3:32, § 2, eerste 
lid, van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen in de versie die gold vóór de inwerkingtreding 
van artikel 26, waarbij het wordt opgeheven, blijven de 
voor hun geldende voorschriften van artikel 3:32, § 2, 
derde, vierde, zesde, zevende en achtste lid van hetzelfde 
Wetboek in de versie die gold vóór de inwerkingtreding 
van artikel 26, waarbij die worden opgeheven, toepassen 
voor het lopende boekjaar dat op of na 31 december 
2023 afsluit. Zij passen de voorschriften van de artike-
len 3:32/2 tot 3:32/6 van hetzelfde Wetboek toe voor 
hun groep vanaf de begindatum van hun daaropvol-
gend boekjaar dat op 1 januari 2024 of tijdens het jaar 
2024 van start gaat.

§ 2. Met uitzondering van de vennootschappen be-
doeld in artikel 3:6, § 4, eerste lid, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen passen de vennoot-
schappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, en 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek de voorschriften van 
de artikelen 3:6/3 tot 3:6/4, 3:6/6 tot 3:6/9 van hetzelfde 
Wetboek toe vanaf de begindatum van hun boekjaar dat 
op 1 januari 2025 of tijdens het jaar 2025 van start gaat.

Met uitzondering van de moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32, § 2, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen passen de moederven-
nootschappen bedoeld in artikel 3:32/1 van hetzelfde 
Wetboek de voorschriften van de artikelen 3:32/1 tot 
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social commençant le 1er janvier 2025 ou ultérieurement 
en 2025.

§ 3. Le paragraphe 2 ne s’applique pas aux sociétés 
qui peuvent publier de l’information limitée en matière 
de la durabilité dans leur rapport de gestion visée à 
l’article 3:6/5 du Code des sociétés et des associations. 
Ces sociétés appliquent les règles des articles 3:6/3, 
3:6/5, 3:6/7 à 3:6/9 du même Code à partir de la date 
d’ouverture de leur exercice social commençant le 
1er janvier 2026 ou ultérieurement en 2026. Pour les 
exercices commençant avant le 1er janvier 2028 le conseil 
d’administration de cette société peut toutefois décider 
de ne pas inclure l’information visée à l’article 3:6/5 du 
même Code. Dans ce cas, le conseil d’administration 
indique brièvement dans son rapport de gestion les 
raisons pour lesquelles l’information en matière de 
durabilité n’a pas été fournie.

Les entreprises visées à l’article 3:6/5, § 2, du Code des 
sociétés et des associations, à savoir les établissements 
de petite taille et non complexes, les entreprises captives 
d’assurance, les entreprises captives de réassurance, 
appliquent les règles des articles 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 à 
3:6/9 du même Code à partir de la date d’ouverture de 
l’exercice sociale commençant le 1er janvier 2026 ou 
ultérieurement en 2026.

§ 4. Les paragraphes 2 et 3 ne s’appliquent pas aux 
sociétés visées à l’article 3:6/1, § 2, 2°, du Code des 
sociétés et des associations. Ces sociétés ne doivent 
pas publier de l’information en matière de durabilité.

§ 5. Si les informations nécessaires concernant la 
chaîne de valeur telle que visée à l’article 3:6/4, § 2, du 
Code des sociétés et des associations, ou le cas échéant 
à l’article 3:32/3, § 2, du même Code, ne sont pas toutes 
disponibles, l’organe d’administration de la société ou 
de la société mère explique les efforts déployés pour 
obtenir ces informations, les raisons pour lesquelles 
ces informations n’ont pas toutes pu être obtenues et 
ce qu’elle entend faire pour obtenir les informations 
nécessaires à l’avenir.

Le présent paragraphe s’applique uniquement:

1° pendant les trois premiers exercices à partir de la 
date d’ouverture de l’exercice commençant le 1er janvier 
2024 ou ultérieurement en 2024 pour les sociétés qui 
répondent aux exigences visées à l’article 3:6, § 4, du 
Code des sociétés et des associations;

3:32/5 van hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum 
van het boekjaar dat op 1 januari 2025 of tijdens het jaar 
2025 van start gaat.

§ 3. Paragraaf 2 is niet van toepassing op de ven-
nootschappen die beperkte duurzaamheidsinformatie 
in hun jaarverslag mogen openbaar maken als bedoeld 
in artikel 3:6/5 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen. Die vennootschappen passen de voor-
schriften van de artikelen 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 tot 3:6/9 van 
hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum van hun 
boekjaar dat op 1 januari 2026 of tijdens het jaar 2026 van 
start gaat. Voor de boekjaren die aanvangen vóór 1 janu-
ari 2028 kan het bestuursorgaan van die vennootschap 
echter besluiten om niet de in artikel 3:6/5 van hetzelfde 
Wetboek bedoelde informatie op te nemen. Is dat het 
geval, dan geeft het bestuursorgaan in het jaarverslag 
van de vennootschap kort de redenen aan waarom de 
duurzaamheidsinformatie niet wordt verstrekt.

De ondernemingen als bedoeld in artikel 3:6/5, § 2, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
met name de kleine en niet-complexe instellingen, de 
verzekeringscaptives en de herverzekeringscaptives, 
passen de voorschriften van de artikelen 3:6/3, 3:6/5, 
3:6/7 tot 3:6/9 van hetzelfde Wetboek toe vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2026 of 
tijdens het jaar 2026 van start gaat.

§ 4. Paragrafen 2 en 3 zijn niet van toepassing op 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen. 
Deze vennootschappen hoeven geen duurzaamheids-
informatie openbaar te maken.

§ 5. Indien niet alle nodige informatie over de waarde-
keten als bedoeld in artikel 3:6/4, § 2, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen of in voorkomend 
geval in artikel 3:32/3, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
beschikbaar is, legt het bestuursorgaan van de ven-
nootschap of de moedervennootschap uit welke inspan-
ningen zijn geleverd om deze informatie te verkrijgen en 
waarom niet alle informatie kon worden verkregen en 
welke plannen zij heeft om in de toekomst de nodige 
informatie te verkrijgen.

Deze paragraaf is enkel van toepassing:

1° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de be-
gindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2024 of later 
in 2024 van start gaat voor vennootschappen die voor 
het voorgaande boekjaar aan de vereisten bedoeld in 
artikel 3:6, § 4, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen voldoen;
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2° pendant les trois premiers exercices à partir de la 
date d’ouverture de l’exercice commençant le 1er janvier 
2024 ou ultérieurement en 2024 pour les sociétés mères 
qui répondent aux exigences visées à l’article 3:32, § 2, 
du Code des sociétés et des associations;

3° pendant les trois premiers exercices à partir de la 
date d’ouverture de l’exercice commençant le 1er janvier 
2025 ou ultérieurement en 2025 pour les sociétés qui 
répondent aux exigences visées à l’article 3:6/3 du 
Code des sociétés et des associations, à l’exception 
des sociétés visées au 1°;

4° pendant les trois premiers exercices à partir de la 
date d’ouverture de l’exercice commençant le 1er janvier 
2025 ou ultérieurement en 2025 pour les sociétés mères 
qui répondent aux exigences visées à l’article 3:32/2 du 
Code des sociétés et des associations, à l’exception les 
sociétés visées au 2°.

§ 6. L’article 3:6/9 du Code des sociétés et des asso-
ciations s’applique aux filiales concernées des entre-
prises mères ultimes d’un pays tiers à partir de la date 
d’ouverture de l’exercice d’une telle entreprise mère 
commençant le 1er janvier 2028 ou ultérieurement en 2028.

§ 7. Les articles 3:20/4 et 3:20/5 du Code des socié-
tés et des associations s’appliquent aux succursales 
concernées des entreprises d’un pays tiers à partir de 
la date d’ouverture de l’exercice d’une telle entreprise 
commençant le 1er janvier 2028 ou ultérieurement en 2028.

§ 8. Les dispositions visées aux articles 36 à 67 en 
ce qui concerne l’assurance de l’information en matière 
de durabilité et l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité sont d’application à partir de la 
date d’ouverture de l’exercice pour lequel le commissaire 
ou le réviseur d’entreprises est chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité, ou 
le cas échéant, d’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité.

CHAPITRE 9

Clause d’évaluation

Art. 117

Dans un délai de trois ans à dater de l’entrée en vigueur 
de la présente loi, le ministre qui a l’Économie dans ses 

2° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de be-
gindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2024 of later 
in 2024 van start gaat voor moedervennootschappen die 
voor het voorgaande boekjaar aan de vereisten bedoeld 
in artikel 3:32, § 2, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen voldoen;

3° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de be-
gindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2025 of later 
in 2025 van start gaat voor vennootschappen die aan de 
vereisten bedoeld in artikel 3:6/3 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, moeten voldoen met 
uitzondering van de vennootschappen bedoeld in 1°;

4° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de be-
gindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2025 of later 
in 2025 van start gaat voor moedervennootschappen 
die aan de vereisten bedoeld in artikel 3:32/2 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, moe-
ten voldoen met uitzondering van de vennootschappen 
bedoeld in 2°.

§ 6. Artikel 3:6/9 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen is van toepassing voor de be-
trokken dochtervennootschappen van de uiteindelijke 
moederondernemingen van een derde land vanaf de 
begindatum van het boekjaar van een dergelijke moe-
deronderneming dat op 1 januari 2028 of tijdens het jaar 
2028 van start gaat.

§ 7. De artikelen 3:20/4 en 3:20/5 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen zijn van toepassing 
voor de betrokken bijkantoren van de ondernemingen van 
een derde land vanaf de begindatum van het boekjaar 
van een dergelijke onderneming dat op 1 januari 2028 of 
tijdens het jaar 2028 van start gaat.

§ 8. De bepalingen van de artikelen 36 tot 67, met 
betrekking tot de assurance van de duurzaamheids-
informatie en de assurance van de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, zijn van toepassing vanaf de 
begindatum van het boekjaar waarover de commissaris 
of de bedrijfsrevisor belast is met de opdracht van as-
surance van duurzaamheidsinformatie, of in voorkomend 
geval, van de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie.

HOOFDSTUK 9

Evaluatieclausule

Art. 117

Binnen een termijn van drie jaar te rekenen vanaf de 
inwerkingtreding van deze wet, evalueert de minister 
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attributions évalue l’opportunité d’un encadrement de 
l’assurance sur l’information qui est fournie en matière 
de durabilité par les PME non cotées en tant qu’entités 
de la chaine de valeur.

CHAPITRE 10

Dispositions transitoires et finales

Art. 118

Jusqu’au 6 janvier 2030, une société filiale d’une 
société mère ultime d’un pays tiers peut reprendre dans 
son rapport de gestion de l’information consolidée en 
matière de durabilité pour une ou plusieurs entreprises 
filiales relevant de l’article 19bis ou de l’article 29bis de 
la directive 2013/34/UE et qui sont constituées dans les 
États membres.

La société filiale visée à l’alinéa 1er inclut dans son 
rapport de gestion l’information consolidée en matière de 
durabilité conformément à l’article 3:32/2 du Code des 
sociétés et des associations. L’information consolidée 
en matière de durabilité contient l’information visée à 
l’article 8 du règlement (UE) 2020/852 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement 
d’un cadre visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088 et qui porte sur 
les activités des entreprises filiales des États membres 
pour lesquelles la société filiale a établi l’information 
consolidée en matière de durabilité.

L’organe d’administration de cette société filiale publie 
le rapport de gestion, contenant l’information conso-
lidé en matière de durabilité, selon les dispositions de 
l’article 3:6/9 du Code des sociétés et des associations.

Cette disposition transitoire ne s’applique pour la 
société filiale belge qui appartient à un groupe d’une 
entreprise mère ultime d’un pays tiers, que cette société 
filiale a réalisé pendant au moins d’un des cinq derniers 
exercices le chiffre d’affaires net dans les États membres, 
le cas échéant calculé sur la base consolidée, le plus 
élevé de toutes les filiales constituées dans les États 
membres.

Avec la publication mentionnée à l’alinéa 1er, l’exigence 
d’exemption de l’article 3:6/7, § 2, et de l’article 3:32/5, 
§ 2, est remplie pour la société filiale en question.

bevoegd voor Economie de mogelijkheid van een omka-
dering van de assurance van informatie die in het raam 
van duurzaamheid door de niet-genoteerde kmo’s als 
entiteiten binnen de waardeketen wordt aangeleverd.

HOOFDSTUK 10

Overgangs- en slotbepalingen

Art. 118

Tot 6 januari 2030 mag een dochtervennootschap van 
een uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie in 
het jaarverslag opnemen voor een of meerdere doch-
terondernemingen die vallen onder artikel 19bis of arti-
kel 29bis van de Richtlijn 2013/34/EU en die gevestigd 
zijn in de lidstaten.

De dochtervennootschap bedoeld in het eerste lid 
neemt in haar jaarverslag die geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie op overeenkomstig artikel 3:32/2 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen. De 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie bevat de infor-
matieverschaffing bedoeld in artikel 8 van de Verordening 
(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van 
een kader ter bevordering van duurzame beleggingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) 2019/2088 en die 
betrekking heeft op de activiteiten van de dochteronder-
nemingen van lidstaten waarvoor de dochtervennoot-
schap de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
heeft opgesteld.

Het bestuursorgaan van die dochtervennootschap 
maakt het jaarverslag dat de geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie bevat openbaar volgens de bepalingen 
van artikel 3:6/9 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen.

Deze overgangsbepaling is slechts van toepassing 
voor de Belgische dochtervennootschap die behoort tot 
de groep van een uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land, wanneer die dochtervennootschap ge-
durende ten minste één van de laatste vijf boekjaren het 
hoogste netto-omzetcijfer in de lidstaten, desgevallend 
berekend op geconsolideerde basis, heeft behaald van 
al de dochterondernemingen gevestigd in de lidstaten.

Met de openbaarmaking bedoeld in het eerste lid, 
wordt aan de vrijstellingsvereiste van artikel 3:6/7, § 2, 
en artikel 3:32/5, § 2, voor de betrokken dochterven-
nootschap voldaan.
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Art. 119

§ 1er. Les personnes physiques qui, avant le 1er janvier 
2026, ont réussi l’examen d’aptitude visé à l’article 5, 
§ 1er, 4°, de la loi du 7 décembre 2016 portant organisa-
tion de la profession et de la supervision publique des 
réviseurs d’entreprises et ses arrêtés d’exécution, sont, 
à partir de la date de leur inscription aux registre visé à 
l’article 3, 1°, de la loi précitée, agréées pour procéder 
à l’assurance de l’information en matière de durabi-
lité pour autant qu’elles acquièrent les connaissances 
nécessaires concernant l’information en matière de 
durabilité et l’assurance de l’information en matière de 
durabilité au moyen de la formation permanente visée 
à l’article 27 de la loi précitée.

§ 2. Pour les personnes physiques visées au para-
graphe 1er, la formation permanente qui est organisée par 
l’Institut, conformément à l’article 79 de la loi précitée, 
couvre aussi au moins les domaines suivants:

a) les exigences légales et les normes relatives à la 
préparation de l’information annuelle et consolidée en 
matière de durabilité;

b) l’analyse de durabilité;

c) les procédures de diligence raisonnable en ce qui 
concerne les questions de durabilité;

d) les exigences légales et les normes d’assurance 
pour l’information en matière de durabilité.

Art. 119

§ 1. De natuurlijke personen die, vóór 1 januari 2026, 
geslaagd zijn voor het bekwaamheidsexamen bedoeld 
in artikel 5, § 1, 4°, van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht 
op de bedrijfsrevisoren en zijn uitvoeringsbesluiten, zijn 
gerechtigd, vanaf de datum van hun inschrijving in het 
register bedoeld in artikel 3, 1°, van de voornoemde wet, 
de assurance van duurzaamheidsinformatie uit te voeren, 
voor zover zij de nodige kennis inzake duurzaamheidsin-
formatie en de assurance van duurzaamheidsinformatie 
hebben verworven, middels de permanente vorming 
bedoeld in artikel 27 van de voornoemde wet.

§ 2. Voor de natuurlijke personen bedoeld in para-
graaf 1, behelst de permanente vorming die door het 
Instituut wordt georganiseerd, overeenkomstig arti-
kel 79 van de voornoemde wet ten minste de volgende 
opleidingsonderdelen:

a) de wettelijke vereisten en de standaarden inzake 
het opstellen van de jaarlijkse duurzaamheidsinformatie 
en de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie;

b) duurzaamheidsanalyse;

c) de zorgvuldigheidsprocedures inzake de 
duurzaamheidskwesties;

d) de wettelijke vereisten en assurancestandaarden 
van duurzaamheidsinformatie.
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Art. 120

Le chapitre 7 entre en vigueur à une date déterminée 
par le Roi et au plus tard à l’issue d’un délai de trois ans 
à dater de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2024

PHILIPPE

PaR le Roi:

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre des PME,

David Clarinval

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt

Art. 120

Hoofdstuk 7 treedt in werking op de datum bepaald 
door de Koning, en ten laatste na een termijn van drie jaar 
te rekenen vanaf de bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2024

FILIP

vaN KoNiNgswege:

De minister van Economie,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van KMO’s,

David Clarinval

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt
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 CONCORDANTIETABEL
 RICHTLIJN – WETSONTWERP 

Richtlijn (EU) 
2022/2464 van het 

Europees 
Parlement en de 

Raad van 14 
december 2022 tot 

wijziging van 
Verordening (EU) 

nr. 537/2014, 
Richtlijn 

2004/109/EG, 
Richtlijn 

2006/43/EG en 
Richtlijn 

2013/34/EU, met 
betrekking tot 

duurzaam-
heidsrapportering 

door 
ondernemingen 

Gewijzigde Richtlijn of 
Verordening: 

Wetsontwerp 
betreffende de 

openbaarmaking van 
duurzaamheidsinformatie 

door bepaalde 
vennootschappen en 

groepen en de assurance 
van 

duurzaamheidsinformatie 

Gewijzigde artikelen in 
wetboek of wet 

Wijzigt: Richtlijn 2013/34/EU 
van het Europees 

Parlement en van de 
Raad van 26 juni 2013 

betreffende de 
jaarlijkse financiële 
overzichten, gecon-

solideerde financiële 
overzichten en aan-
verwante verslagen 
van bepaalde onder-
nemingsvormen, tot 

wijziging van Richtlijn 
2006/43/EG van het 
Europees Parlement 

en de Raad en tot 
intrekking van 

Richtlijnen 
78/660/EEG en 

83/349/EEG van de 
Raad 

WVV = wetboek van 
vennootschappen en 
verenigingen 
Wet 2 augustus 2002 = wet 
van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht 
op de financiële sector en 
de financiële diensten 
AW = Wet van 7 december 
2016 tot organisatie van 
het beroep van en het 
publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren  
WER = Wetboek van 
economisch recht 

Art. 1, 1) Art. 1, lid 3 Artikel 13 Artikel 3:6/1, § 1, tweede 
lid WVV 

Art. 1, lid 4 Artikel 13 Artikel 3:6/1, § 2, 3°, WVV 

Art. 1, lid 5 Artikel 21 Artikel 3:6/9, WVV 

Art. 1, 2), a) Artikel 2, punt 5) Artikel 7 Artikel 1:26/1, WVV 

Artikel 1, 2), b) Artikel 2, punt 17) Artikel 9 Artikel 1:31/2, 1°, WVV 

Artikel 2, punt 18) Artikel 9 Artikel 1:31/2, 2°, WVV 
Artikel 1:31/2, 3°, WVV 
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Artikel 2, punt 19) Artikel 9 Artikel 1:31/2, 4°, WVV 

Artikel 2, punt 20) Artikel 102 Geen wijzigingsartikel 

Artikel 1, 3)  Artikel 19, lid 1 Artikel 14 Artikel 3:6/2, WVV 

Artikel 1, 4)  Artikel 19bis, lid 1 Artikel 15 Artikel 3:6/3, § 1, eerste 
en derde lid, WVV  

Artikel 19bis, lid 2 Artikel 16 Artikel 3:6/4, § 1, WVV 
Artikel 3:6/4, § 6, WVV 

Artikel 19bis, lid 3 Artikel 16 
 

Artikel 3:6/4, § 2, WVV 
Artikel 3:6/4, § 3, WVV 
Artikel 3:6/4, § 4 WVV 
(safe harbour) 

 Artikel 116, §  5, eerste en 
tweede lid, 1° en 3° 

- 

Artikel 19bis, lid 4 Artikel 15 Artikel 3:6/3, § 1, tweede 
lid, WVV 

Artikel 19bis, lid 5 Artikel 18 Artikel 3:6/6, WVV  

Artikel 19bis, lid 6 Artikel 17 Artikel 3:6/5, §§ 1 en 2, 
WVV  

Artikel 19bis, lid 7 Artikel 105, §  3 Geen wijzigingsartikel 

Artikel 19bis, lid 8 
 

Artikel 15 
Artikel 17 

Artikel 3:6/3, § 2, WVV 
Artikel 3:6/5, § 3, WVV 

Artikel 19bis, lid 9 Artikel 19 Artikel 3:6/7, §§ 1 en 2, 
WVV 

Artikel 19bis, lid 10 Artikel 19 Artikel 3:6/7, § 3, WVV  

Artikel 1, 5) Artikel 20, lid 1, g Artikel 10 Artikel 3:6, § 2, eerste lid, 
6°, a), WVV 

  Artikel 16 Artikel 3:6/4, § 5, WVV 

Artikel 1, 6) Artikel 23, lid 4, b)   Het toepassingsgebied 
van geconsolideerde 
jaarrekening en het 
toepassingsgebied van de 
geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie 
zijn ontkoppeld 

   (zie 3:32/1, WVV) 

Artikel 23, lid 8, b), i   

Artikel 23, lid 8, b), iii   

Artikel 1, 7) Artikel 29bis, lid 1 Artikel 28 Artikel 3:32/1, WVV  

 Artikel 29 Artikel 3:32/2, eerste en 
tweede lid WVV  

Artikel 29bis, lid 2 Artikel 30 Artikel 3:32/3, § 1, WVV 
Artikel 3:32/3, § 4, WVV 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56258258

Artikel 29bis, lid 3 Artikel 30 Artikel 3:32/3, §§ 2, 3 en 
5, WVV 

 Artikel 116, § 5, eerste en 
tweede lid, 2° en 4° 

 

Artikel 29bis, lid 4 Artikel 30 Artikel 3:32/3, § 6, WVV 

Artikel 29bis, lid 5 Artikel 29 Artikel 3:32/2, derde lid, 
WVV 

Artikel 29bis, lid 6 Artikel 31 Artikel 3:32/4, WVV 

Artikel 29bis, lid 7 Artikel 29 Artikel 3:32/2, vierde lid, 
WVV 

Artikel 29bis, lid 8 Artikel 32 Artikel 3:32/5, §§ 1 en 2, 
WVV 

Artikel 29bis, lid 9 Artikel 32 Artikel 3:32/5, § 3, WVV 

Artikel 1, 8)  Hoofdstuk 6bis  Vereist geen omzetting 

Artikel 29ter   Vereist geen omzetting 

Artikel 29quater  Vereist geen omzetting 

Artikel 1, 9) Hoofdstuk 6ter   

Artikel 29quinquies, lid 
1 

Artikel 20 Artikel 3:6/8, eerste en 
tweede lid 

Artikel 29quinquies Artikel 21 
 
Artikel 24 

Artikel 3:6/9, § 5, WVV 
(niet ESEF) 
Artikel 3:20/5, § 5, WVV 
(niet ESEF) 

  Artikel 33 Artikel 3:32/6, WVV 
(regels neerlegging en 
openbaarmaking NBB in 
KB WVV) 

Artikel 1, 10) Artikel 30, lid 1  Openbaarmaking 
jaarverslag geregeld in 
WVV en KB WVV, geen 
bijkomende bepalingen 
vereist. 

  Artikel 22 Auditverslag: artikel 3:12, 
§ 1, invoeging woorden. 

Artikel 1, 11) Artikel 33, lid 1  
 
 
Artikel 15 
Artikel 17 

Bestaand 3:5 WVV (in 
België altijd 
bestuursorgaan) 
Artikel 3:6/3, § 1, WVV,  
Artikel 3:6/5, § 1, WVV 

  Artikel 20 
Artikel 21 
 
Artikel 33 

Artikel 3:6/8 , WVV 
Artikel 3:6/9, § § 2 en 3, 
WVV 
Bestaand artikel 3:32 
WVV en nieuw artikel 
3:32/6 WVV 
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(bestuursorgaan van de 
moedervennootschap) 

Artikel 1, 12) Titel hoofdstuk 8 Artikel 37 Opschrift hoofdstuk 1 

Artikel 1, 13) Artikel 34, lid 1  
 
Artikel 38 

Audit 
 
Artikel 3:55 
Artikel 3:58 
Artikel 3:63  
Artikel 3:73 
Artikel 3:75 
Artikel 3:80 

 Artikel 34, lid 3 Artikel 39 Artikel 3:58, § 6, WVV 

 Artikel 34, leden 4 tot 5 Artikelen 103-115 Wanneer optie IASP 
toegelaten wordt: nog te 
nemen 
uitvoeringsbesluiten 
binnen drie jaar. 

   Artikelen VIII.58 tot 
VIII.69, WER 

 Artikel 34, lid 6 Artikel 39 Art. 3:58, § 6, vierde lid, 
WVV 

Artikel 1,14) Hoofdstuk 9bis -  

Artikel 40bis 
 
 

Artikel 21 
 
 
 
Artikel 24 
 

Artikel 3:6/9, § 3, WVV 
(dochtervennootschap 
van moederonderneming 
3e land) 
Artikel 3:20/5, WVV 
(bijkantoor van 
onderneming 3e land) 

Artikel 40ter - Bevoegdheid Europese 
Commissie, vereist geen 
omzetting 

Artikel 40quater, lid 1 
Artikel 40quater, lid 2 

Artikel 24 
Artikel 21 

Artikel 3:20/5, WVV 
Artikel 3:6/9, § 2 WVV 

Artikel 40quinquies Artikel 21 
Artikel 24 

Artikel 3:6/9, § 5 WVV 
Artikel 3:20/5, § 5 WVV 

Artikel 1, 15) Hoofdstuk 11   

Artikel 1,16)  Artikel 48 decies Artikel 118  

Artikel 1, 17) Artikel 49 - Vereist geen omzetting; 
delegatie Europese 
Commissie 

    

Wijzigt: Richtlijn 2004/109/EG 
van het Europees 

Parlement en de Raad 
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van 15 december 2004 
betreffende de 

transparantievereisten 
die gelden voor 
informatie over 

uitgevende 
instellingen waarvan 

effecten tot de handel 
op een 

gereglementeerde 
markt zijn toegelaten 
en tot wijziging van 

Richtlijn 2001/34/EG 

Artikel 2, 1) Artikel 2, lid 1 Artikel 69 Artikel 2, eerste lid, 86°, 
wet 2 augustus 2002 

Artikel 2, 2) Artikel 4 Artikel 70 en 73 Artikel 10, § 2, art. 
37octies 

   Wet 2 augustus 2002 

Artikel 2, 3) Artikel 23, lid 4 - Vereist geen omzetting 

Artikel 2, 4) Artikel 28quinquies - Vereist geen omzetting 

    

Wijzigt: Richtlijn 2006/43/EG 
van het Europees 

Parlement en de Raad 
van 17 mei 2006 
betreffende de 

wettelijke controles 
van jaarrekeningen en 

geconsolideerde 
jaarrekeningen, tot 

wijziging van de 
Richtlijnen 

78/660/EEG en 
83/349/EEG van de 
Raad en houdende 

intrekking van 
Richtlijn 84/253/EEG 

van de Raad 
(geconsolideerde 

versie) 

  

Artikel 3, 1) Artikel 1 - -  

Artikel 3, 2) a) Artikel 2  Artikel 78 Art. 3 AW 

Artikel 3, 2) b) Artikel 2  Artikel 78 Art. 3 AW 

Artikel 3, 2) c) Artikel 2 Artikel 78 + 103 Art. 3 AW 
Art. VIII.58, WER 

Artikel 3, 3)  Artikel 6 - KB stage 17/08/2018 

Artikel 3, 4) Artikel 7 - Art. 5, § 1, 4° AW + KB 
stage 17/08/2018 
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Artikel 3, 5)  Artikel 8 - Art. 5, § 1, 4° AW + KB 
stage 17/08/2018 

Artikel 3, 6) Artikel 10, lid 1 - Art. 5, § 1, 4° AW + KB 
stage 17/08/2018 

Artikel 3, 7) Artikel 12 - KB stage 17/08/2018 
(optie) 

Artikel 3, 8) Artikel 14, lid 2 - Art. 5, § 2, 2° AW + KB 
stage 17/08/2018 

Artikel 3, 9) Artikel 14bis Artikel 119 - 

Artikel 3, 10) a) Artikel 16, 1. - Art. 10 AW + KB register 
21/07/2017 

Artikel 3, 10) b) Art. 16, 2. - Art. 10 AW + KB register 
21/07/2017 

Artikel 3, 11) a) Artikel 17 - Art. 10 AW + KB register 
21/07/2017 

Artikel 3, 11) b) Artikel 17, 2 + 45, 1 - Art. 10 AW + KB register 
21/07/2017 + KB 
registratie derde landen 
27/11/2022  

Artikel 3, 11) c) Artikel 17, 2 + 45, 1 - Art. 10 AW + KB register 
21/07/2017 + KB 
registratie derde landen 
27/11/2022  

Artikel 3, 12) a) Artikel 24ter - Artikel 13 + 22   

Artikel 3, 12) b) Artikel 24ter, 2bis - Artikel 13 + 22, § 2 

Artikel 3, 12) c) Artikel 24ter, 4, b) + c) Art. 87 Artikel 18 + 22 

Artikel 3, 12) d) Artikel 24ter, 5bis Art. 86 Artikel 17 

Artikel 3, 12) e) Artikel 24ter, 6 Artikel 88 Artikel 19 AW 
 

Artikel 3, 13) Artikel 25 Art. 89 Art.20 AW 

Artikel 3, 14) Artikel 25ter Art. 82, 84, 85 + 88 Art. 12 + 14 + 15 + 16 + 19 
AW 

Artikel 3, 14) Artikel 25quater Art. 45 Art. 3:63/1 WVV 

Artikel 3, 14) Artikel 25quinquies - Rechtstreekse toepassing 

Artikel 3, 15) Artikel 26bis Art. 90 Art. 3, 24/1° + 17 + 19 + 31 
AW 

Artikel 3, 16) Artikel 27bis 
 

Art. 61 + 93 
 

Art. 3:82/4 WVV 
Art. 54 AW  

Artikel 3, 17) Artikel 28, lid 2, 
punt e) 

Art. 55 Art. 3:75/4 WVV 

Artikel 3, 18) Artikel 28bis  Art. 55 Art. 3:75/4 WVV 

Artikel 3, 19) Artikel 29 Art. 92 Art. 52 AW 
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Artikel 3, 20) Artikel 30, 
leden 1 en 2 

Art. 92 
 
Art. 64 

Art. 52 + 53 + 56 + 57 + 58 
AW 
Art. 3:96, 1°/1, art. 3:96, 
2°, Art. 3:96, 2°/1 

Artikel 3, 21) Artikel 30bis, lid 1, bis Art. 94 Art. 59 AW 

Artikel 3, 22) Artikel 30bis, lid 
1, dbis 

Art. 94 Art. 59 AW 

Artikel 3, 23) Artikel 32 Art. 90 + 91 Art 31 + 35 AW 

Artikel 3, 24) Artikel 36bis Vereist geen omzetting Art. 46 en v. AW 

Artikel 3, 25) Artikel 37 Artikel 39 Artikel 3:58, § 5 (reeds in 
WVV omgezet) 
Art. 3:58, § 6 WVV 
(aandeelhouders 5%) 

Artikel 3, 26) Artikel 38 Artikel 46 Art. 3:66, § 1 WVV 
Art. 3:67/1 WVV 

Artikel 3, 27) Artikel 39 Art. 66 Art. 7:99, § 4 en 7:119, § 4 
WVV 

Artikel 3, 28) Artikel 45 - Art. 10, § 3 AW + KB 
registratie derde landen 
7/11/2022 

Artikel 3, 29) Artikel 48bis  Vereist geen omzetting - 

    

Wijzigt: Verordening (EU) 
nr. 537/2014 van het 
Europees Parlement 
en de Raad van 16 

april 2014 betreffende 
specifieke eisen voor 

de wettelijke 
controles van 

financiële overzichten 
van organisaties van 
openbaar belang en 
tot intrekking van 

Besluit 2005/909/EG 
van de Commissie 

Voor de EER relevante 
tekst 

  

Artikel 4, 1) Artikel 4, lid 2 Vereist geen omzetting Art. 3:64, § 1 WVV 

Artikel 4, 2) Artikel 5 Art. 44 Art. 3:63 WVV 

    

Omzetting: -   

Artikel 5.1 -  Geen omzetting vereist 

Artikel 5.2 - Artikel 116 - 

Artikel 5.3.   Geen omzetting vereist 
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Artikel 5.4   Geen omzetting vereist 

Artikel 6   Geen omzetting vereist 

Artikel 7   Geen omzetting vereist 

Artikel 8    
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TABLEAU DE CORRESPONDANCE 
DIRECTIVE – PROJET DE LOI 

 
Directive (UE) 
2022/2464 du 

Parlement européen 
et du Conseil du 14 

décembre 2022 
modifiant le 

règlement (UE) 
n°537/2014 et les 

directives 
2004/109/CE, 
2006/43/CE et 

2013/34/UE en ce qui 
concerne la 
publication 

d’informations en 
matière de durabilité 

par les entreprises 

Directive ou règlement 
modifié: 

Projet de loi relative à 
la publication, par 

certaines sociétés et 
groupes, 

d’informations en 
matière de durabilité 

et à l’assurance de 
l’information en 

matière de durabilité 

Articles du code ou de la 
loi modifiés 

Modifie: Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et 

du Conseil du 26 juin 
2013 relative aux états 
financiers annuels, aux 

états financiers 
consolidés et aux 

rapports y afférents de 
certaines formes 

d’entreprises, modifiant 
la directive 2006/43/CE 
du Parlement européen 

et du Conseil et 
abrogeant les directives 

78/660/CEE et 
83/349/CEE du Conseil 

 CSA = code des sociétés et 
des associations 
Loi 2 août 2002 = loi du 2 
août 2002 relative à la 
surveillance du secteur 
financier et aux services 
financiers 
LAu = Loi du 7 décembre 
2016 portant organisation 
de la profession et de la 
supervision publique des 
réviseurs d’entreprises 
 

Art. 1, 1) 
 

Art. 1, paragraphe 3 Article 13 Article 3:6/1, § 1, alinea 2 
CSA 

Art. 1, paragraphe 4  Article 13 Article 3:6/1, § 2, 3°, CSA 

Art. 1, paragraphe 5 Article 21 Article 3:6/9, CSA 

Art. 1, 2), a) Article 2, point 5) Article 7 Article 1:26/1, CSA 

Article 1, 2), b) Article 2, point 17) Article 9 Article 1:31/2, 1°, CSA 

Article 2, point 18) Article 9 Article 1:31/2, 2°, CSA 
Article 1:31/2, 3°, CSA 

Article 2, point 19) Article 9 Article 1:31/2, 4°, CSA 

Article 2, point 20) Article 102 Pas un article de 
modification 

Article 1, 3)  Article 19, paragraphe 1 Article 14 Article 3:6/2, CSA 

Article 1, 4)  Article 19bis, paragraphe 
1 

Article 15 Article 3:6/3, § 1er, alinéas 1 
et 3, CSA  
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Article 19bis, paragraphe 
2 

Article 16 Article 3:6/4, § 1er, CSA 
Article 3:6/4, § 6, CSA 

Article 19bis, paragraphe 
3 

Article 16 
 

Article 3:6/4, § 2, CSA 
Article 3:6/4, § 3, CSA 
Article 3:6/4, § 4, CSA (safe 
harbour) 

 Article 116, § 5, alinéas 
1 et 3, 1° en 3° 

- 

Article 19bis, paragraphe 
4 

Article 15 Article 3:6/3, § 1er, alinéa 2, 
CSA 

Article 19bis, paragraphe 
5 

Article 18 Article 3:6/6, CSA  

Article 19bis, paragraphe 
6 

Article 17 Article 3:6/5, §§ 1er et 2, 
CSA  

Article 19bis, paragraphe 
7 

Article 105, § 3 Pas d’article à modifier 

Article 19bis, paragraphe 
8 

Article 15 
Article 17 

Article 3:6/3, § 2, CSA 
Article 3:6/5, § 3, CSA 

Article 19bis, paragraphe 
9 

Article 19 Article 3:6/7, §§ 1er et 2, 
CSA 

Article 19bis, paragraphe 
10 

Article 19 Article 3:6/7, § 3, CSA  

Article 1, 5) Article 20, paragraphe 1, 
g 

Article 10 Article 3:6, § 2, alinéa 1er, 
6°, a), CSA 

  Article 16 Article 3:6/4, § 5, CSA 

Article 1, 6) Article 23, paragraphe 4, 
b)  

 Le champ d’application 
pour la publication des 
comptes annuels et le 
champ d’application pour la 
publication d’information 
en matière de durabilité 
sont séparés.  

   (voir 3:32/1, CSA) 

Article 23, paragraphe 8, 
b), i 

  

Article 23, paragraphe 8, 
b), iii 

  

   Article 3:32/1, CSA 

Article 1, 7) Article 29bis, paragraphe 
1 

Article 28  

 Article 29 Article 3:32/2, alinéas 1er et 
2 CSA  

Article 29bis, paragraphe 
2 

Article 30 Article 3:32/3, § 1er, CSA 
Article 3:32/3, § 4, CSA 
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Article 29bis, paragraphe 
3 

Article 30 Article 3:32/3, §§ 2, 3 et 5, 
CSA 

 Article 116, § 5, alinéas 
1 et 2, 2° et 4° 

 

Article 29bis, paragraphe 
4 

Article 30 Article 3:32/3, § 6, CSA 

Article 29bis, paragraphe 
5 

Article 29 Article 3:32/2, alinéa 3, CSA 

Article 29bis, paragraphe 
6 

Article 31 Article 3:32/4, CSA 

Article 29bis, paragraphe 
7 

Article 29 Article 3:32/2, alinéa 4, CSA 

Article 29bis, paragraphe 
8 

Article 32 Article 3:32/5, §§ 1 et 2, 
CSA 

Article 29bis, paragraphe 
9 

Article 32 Article 3:32/5, § 3, CSA 

Article 1, 8)  Chapitre 6bis  Transposition pas requise 

Article 29ter   Transposition pas requise 

Article 29quater  Transposition pas requise 

Article 1, 9) Chapitre 6ter   

Article 29quinquies, 
paragraphe 1 

Article 20 Article 3:6/8, alinéas 1er et 
2e 

Article 29quinquies Article 21 
Article 24 

Article 3:6/9, § 5, CSA (pas 
ESEF) 
Article 3:20/5, § 5, CSA (pas 
ESEF) 

  Article 33 Article 3:32/6, CSA 
(Dispositions dépôt et 
publication comptes 
annuels auprès de la BNB 
dans l’AR CSA) 

Article 1, 10) Article 30, paragraphe 1  Publication rapport de 
gestion dans le CSA et l’AR 
CSA, pas de transposition 
requise 

  Article 22 Rapport audit article 3:12, 
§ 1er, insérer des mots. 

Article 1, 11) Article 33, paragraphe 1  
 
 
 
Article 15 
Article 17 

Article 3:5 CSA existant 
(toujours organe 
d’administration, en 
Belgique) 
Article 3:6/3, § 1er, CSA,  
Article 3:6/5, § 1er, CSA 

  Article 20 
Article 21 

Article 3:6/8 , CSA 
Article 3:6/9, §§ 2 et 3, CSA 
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Article 33 Article 3:32 CSA existant et 
nouvel article 3:32/6 CSA 
(organe d’administration 
de la société mère) 

Article 1, 12) Chapitre 8 Article 37 Chapitre 1er 

Article 1, 13) Article 34, paragraphe 1  
 
Article 38 

Audit 
 
Article 3:55 
Article 3:58 
Article 3:63  
Article 3:73 
Article 3:75 
Article 3:80 

 Article 34, paragraphe 3 Article 39 Article 3:58, § 6, CSA 

 Article 34, paragraphes 4 
à 6 

Articles 103-115 Option IASP arrêtés à 
prendre dans les trois ans 
Articles VIII.58 à VIII.69, 
Code de droit économique 

Article 1,14) Chapitre 9bis -  

Article 40bis 
 
 

Article 21 
 
 
Article 24 
 

Article 3 :6/9, § 3, CSA 
(filiale de l’entreprise mère 
pays tiers) 
Article 3 :20/5, CSA 
(succursale de l’entreprise 
pays tiers) 

Article 40ter - Compétence Commission, 
transposition pas requise 

Article 40quater, 
paragraphe 1 
Article 40quater, 
paragraphe 2 

Article 24 
 
Article 21 

Article 3:20/5, CSA 
 
Article 3:6/9, § 2 CSA 

Article 40quinquies Article 21 
Article 24 

Article 3:6/9, § 5 CSA 
Article 3:20/5, § 5 CSA 

Article 1, 15) Chapitre 11   

Article 1,16)  Article 48decies Article 118  

Article 1, 17) Article 49 - Compétence Commission, 
transposition pas requise 

    

Modifie: Directive 2004/109/CE 
du Parlement européen 

et du Conseil du 
15 décembre 2004 sur 

l’harmonisation des 
obligations de 
transparence 
concernant 
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l’information sur les 
émetteurs dont les 

valeurs mobilières sont 
admises à la négociation 

sur un marché 
réglementé et modifiant 
la directive 2001/34/CE 

Article 2, 1) Article 2, paragraphe 1er Article 69 Article 2, alinéa 1er, 86°, loi 
2 août 2002 

Article 2, 2) Article 4 Article 70 et 73 Article 10, § 2, art. 37octies 

   Loi 2 août 2002 

Article 2, 3) Article 23, paragraphe 4 - Transposition pas requise 

Article 2, 4) Article 28quinquies - Transposition pas requise 

    

Modifie: Directive 2006/43/CE du 
Parlement européen et 

du Conseil du 17 mai 
2006 concernant les 
contrôles légaux des 

comptes annuels et des 
comptes consolidés et 

modifiant les directives 
78/660/CEE et 

83/349/CEE du Conseil, 
et abrogeant la directive 
84/253/CEE du Conseil 

(version consolidée) 

  

Article 3, 1) Article 1er - -  

Article 3, 2) a) Article 2  Article 78 Art. 3 LAu 

Article 3, 2) b) Article 2  Article 78 Art. 3 LAu 

Article 3, 2) c) Article 2 Article 78 + 103 Art. 3 LAu 
Art. VIII.58, CDE 

Article 3, 3)  Article 6 - AR stage 17/08/2018 

Article 3, 4) Article 7 - Art. 5, § 1er, 4° LAu + AR 
stage 17/08/2018 

Article 3, 5)  Article 8 - Art. 5, § 1er, 4° LAu + AR 
stage 17/08/2018 

Article 3, 6) Article 10, paragraphe 1er - Art. 5, § 1er, 4° LAu + AR 
stage 17/08/2018 

Article 3, 7) Article 12 - AR stage 17/08/2018 
(option) 

Article 3, 8) Article 14, paragraphe 2 - Art. 5, § 2, 2° LAu + AR stage 
17/08/2018 

Article 3, 9) Article 14bis Article 109 - 

Article 3, 10) a) Article 16, 1. - Art. 10 LAu + AR régistre 
21/07/2017 
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Article 3, 10) b) Art. 16, 2. - Art. 10 LAu + AR régistre 
21/07/2017 

Article 3, 11) a) Article 17 - Art. 10 LAu + AR régistre 
21/07/2017 

Article 3, 11) b) Article 17, 2 + 45, 1 - Art. 10 LAu + AR régistre 
21/07/2017 + AR régistre 
pays tiers 27/11/2022  

Article 3, 11) c) Article 17, 2 + 45, 1 - Art. 10 LAu + AR régistre 
21/07/2017 + AR régistre 
pays tiers 27/11/2022  

Article 3, 12) a) Article 24ter - Article 13 + 22   

Article 3, 12) b) Article 24ter, 2bis - Article 13 + 22, § 2 

Article 3, 12) c) Article 24ter, 4, b) + c) Art. 87 Article 18 + 22 

Article 3, 12) d) Article 24ter, 5bis Art. 86 Article 17 

Article 3, 12) e) Article 24ter, 6 Article 88 Article 19 LAu 

Article 3, 13) Article 25 Art. 89 Art.20 LAu 

Article 3, 14) Article 25ter Art. 82, 84, 85 + 88 Art. 12 + 14 + 15 + 16 + 19 
LAu 

Article 3, 14) Article 25quater Art. 45 Art. 3:63/1 CSA 

Article 3, 14) Article 25quinquies - Application directe 

Article 3, 15) Article 26bis Art. 90 Art. 3, 24/1° + 17 + 19 + 31 
LAu 

Article 3, 16) Article 27bis Art. 61+ 93 Art. 3:82/4 CSA 
Art. 54 LAu  

Article 3, 17) Article 28, 
paragraphe 2, point 
e) 

Art. 55 Art. 3:75/4 CSA 

Article 3, 18) Article 28bis  Art. 55 Art. 3:75/4 CSA 

Article 3, 19) Article 29 Art. 92 Art. 52 LAu 

Article 3, 20) Article 30, 
paragraphes 1er 
et 2 

Art. 92 
Art. 64 

Art. 52 + 53 + 56 + 57 + 58 
LAu 
Art. 3:96, 1°/1, art. 3:96, 2°, 
Art. 3:96, 2°/1 

Article 3, 21) Article 30bis, paragraphe 
1er, bis 

Art. 94 Art. 59 LAu 

Article 3, 22) Article 30bis, 
paragraphe 1, 
dbis 

Art. 94 Art. 59 LAu 

Article 3, 23) Article 32 Art. 90 + 91 Art 31 + 35 LAu 

Article 3, 24) Article 36bis Transposition pas 
requise 

Art. 46 et suivants. LAu 

Article 3, 25) Article 37 Article 39 Article 3:58, § 5 (déjà 
transposé dans le CSA) 
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Art. 3:58, § 6 CSA 
(actionnaires 5%) 

Article 3, 26) Article 38 Article 46 Art. 3:66, § 1er CSA 
Art. 3:67/1 CSA 

Article 3, 27) Article 39 Art. 66 Art. 7:99, § 4 et 7:119, § 4 
CSA 

Article 3, 28) Article 45 - Art. 10, § 3 LAu + AR 
régistre pays tiers  
7/11/2022 

Article 3, 29) Article 48bis  Transposition pas 
requise 

- 

Modifie: Règlement (UE) 
n° 537/2014 du 

Parlement européen et 
du Conseil du 16 avril 

2014 relatif aux 
exigences spécifiques 

applicables au contrôle 
légal des comptes des 
entités d’intérêt public 

et abrogeant la décision 
2005/909/CE de la 
Commission Texte 

présentant de l’intérêt 
pour l’EEE 

  

Article 4, 1) Article 4, 
paragraphe 2 

Transposition pas 
requise 

Art. 3:64, § 1er CSA 

Article 4, 2) Article 5 Art. 44 Art. 3:63 CSA 

    

Transposition -   

Article 5.1 -  Transposition pas requise 

Article 5.2 - Article 106 - 

Article 5.3.   Transposition pas requise 

Article 5.4   Transposition pas requise 

Article 6   Transposition pas requise 

Article 7   Transposition pas requise 

Article 8    
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CONCORDANTIETABEL 
WETSONTWERP – RICHTLIJN 

Wetsontwerp van wet 
betreffende de 

openbaarmaking van 
duurzaamheidsinformatie 

door bepaalde 
vennootschappen en 

groepen en de assurance 
van 

duurzaamheidsinformatie 

Wetboek van 
vennootschappen 
en verenigingen 

(WVV) 
Wet van 7 

december 2016 tot 
organisatie van het 
beroep van en het 
publiek toezicht op 

de 
bedrijfsrevisoren 

(AW) 

Richtlijn (EU) 2022/2464 
van het Europees 

Parlement en de Raad van 
14 december 2022 tot 

wijziging van Verordening 
(EU) nr. 537/2014, 

Richtlijn 2004/109/EG, 
Richtlijn 2006/43/EG en 

Richtlijn 2013/34/EU, met 
betrekking tot 

duurzaamheidsrapporte-
ring door ondernemingen 

(CSRD) 

Richtlijn 2013/34/EU van 
het Europees Parlement 
en van de Raad van 26 

juni 2013 betreffende de 
jaarlijkse financiële 

overzichten, 
geconsolideerde 

financiële overzichten en 
aanverwante verslagen 

van bepaalde 
ondernemingsvormen, 

tot wijziging van Richtlijn 
2006/43/EG van het 

Europees Parlement en 
de Raad en tot intrekking 

van Richtlijnen 
78/660/EEG en 

83/349/EEG van de Raad 
(AD) 

Richtlijn 2006/43/EG van 
het Europees Parlement 
en de Raad van 17 mei 
2006 betreffende de 

wettelijke controles van 
jaarrekeningen en 
geconsolideerde 

jaarrekeningen, tot 
wijziging van Richtlijnen 

78/660/EEG en 
83/349/EEG van de Raad 
en houdende intrekking 

84/253/EEG (AuD) 

Art. 1 Geen omzetting 

Art. 2 Geen omzetting 

Art. 3 1:24, WVV Art. 1. 2) a) CSRD Art. 2 punt 5) AD 

Art. 4 1:25, WVV Art. 1. 2) a) Art. 2 punt 5) AD 

Art. 5 1:26, WVV Art. 1. 2) a) Art. 2 punt 5) AD 

Art. 6. Opschrift hoofdstuk 

Art. 7 1:26/1, WVV Art. 1. 2) a) Art. 2 punt 5) AD 

Art. 8. Opschrift titel 

Art. 9. Art. 1:31/2, 1°, WVV Art. 1. 2) b) Art. 2, 17) AD 

Art. 1:31/2, 2°, WVV Art. 1. 2) b) Art. 2, 18) AD 

Art. 1:31/2, 3°, WVV Art. 1. 2) b) Art. 2, 18) AD (specifiek 
voor geconsolideerde 
informatie) 

Art. 1:31/2, 4°, WVV Art. 1. 2) b) Art. 2, 19) AD 
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 Art. 1:31/2, 5°, WVV 
(Richtlijn) 

- - 

 Art. 1:31/2, 6°, WVV 
(Verordening) 

- - 

 Art. 1:31/2, 7°, WVV 
(lidstaat) 

- - 

 Art. 1:31/2, 8°, WVV  
(derde land) 

- - 

Art. 10. Art. 3:6, § 2, eerste 
lid, 6° eerste lid, a), 
WVV 

Art. 1. 5) a) Art. 20, lid 1, punt g) AD 

Art. 11. Artikel 3:6, § 4 
(opheffing) 

Art. 1. 4)  Art. 19bis, AD 

   Vervanging door art. 1. 4) 

Art. 12. Opschrift   

Art. 13.  Art. 3:6/1, § 1, WVV Art. 1, 4) Art. 19bis, 1. + Art. 3, lid 4 
(voor categorie groot) AD 

  Art. 1, 1) Art. 1, lid 3, (voor 
kredietinstellingen en 
verzekeringsinstellingen) 
AD 

 Art. 3:6/1, § 2, WVV Art. 1, 4) Art. 19bis 1. + Art. 3, lid 1 
(voor categorie micro) AD 

  Art. 1, 1) Art. 1, lid 4 (financiële 
producten) AD 

 Art. 3:6/1, § 3, WVV -  

Art. 14. Art. 3:6/2, WVV Art. 1, 3) Artikel 19, lid 1, AD 

Art. 15. Art. 3:6/3, § 1, WVV Art. 1, 4) Artikel 19bis, leden 1 en 
4, AD 

 Art. 3:6/3, § 2, WVV Art. 1, 4) Artikel 19bis, lid 8, AD 

Art. 16. Art. 3:6/4, § 1, WVV Art. 1, 4) Artikel 19bis, leden 2 en 
3, AD 

 Art. 3:6/4, § 2, WVV Art. 1, 4) Artikel 19bis, lid 3, alinea 
1, AD 

 Art. 3:6/4, § 3 , WVV Art. 1, 4)  Artikel 19bis, lid 3, alinea 
3,  AD 

 Art. 3:6/4, § 4 , WVV Art. 1, 4)  Artikel 19bis, lid 3, alinea 
4, AD 

 Art. 3:6/4, § 5, WVV Art. 1, 4) en Art. 1, 5) b) Artikel 19bis, lid 2 + 
Artikel 20, lid 1, AD 

 Art. 3:6/4, § 6, WVV Art. 1, 4) Artikel 19bis; lid 2, alinea 
2 

Art. 17. Art. 3:6/5, § 1, WVV Art. 1, 4) Art. 19bis, lid 6, AD 
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 Art. 3:6/5, § 2, WVV Art. 1, 4) Art. 19bis, lid 6, AD 

 Art. 3:6/5, § 3, WVV Art. 1, 4) Art. 19bis, leden 6 en 8, 
AD 

Art. 18. Art. 3:6/6, WVV  Art. 1, 4) Art. 19bis, lid 5, AD 

Art. 19. Art. 3:6/7, § 1, WVV Art. 1, 4) Art 19bis, leden 9 en 10, 
AD 

 Art. 3:6/7, § 2, WVV Art. 1, 4) Art 19bis, leden 9 en 10, 
AD 

 Art. 3:6/7, § 3, WVV Art. 1, 4) Art 19bis, leden 9 en 10, 
AD 

Art. 20. Art. 3:6/8, WVV Art.1, 9) Art. 19bis, lid 9, derde 
alinea, AD 
Art. 29I, AD 

Art. 21.  Art. 3:6/9, §§ 1 tot 
4, WVV 

Art. 1, 14) Art. 40bis (enkel 
dochterondernemingen) 
AD 

 Art. 3:6/9, § 3, WVV Art. 1, 14) Art. 40bis, lid 2, (enkel 
verwijzing) AD 

 Art. 3:6/9, § 5, WVV Art. 1, 14) Artikel 40quinquies 
(enkel 
dochterondernemingen) 
AD 

 Art. 3:6/9, § 6, WVV Art. 1, 14) Art. 40bis (enkel 
dochterondernemingen) 
AD 

Art. 22. Art. 3:12, § 1, 4°, 
WVV 

Art. 1, 10) Artikel 30, lid 1, AD 

Art. 23.  Art. 3:20/4, WVV Artikel 1, 14) Artikel 40bis, lid 1, 6e al. 
AD 

   (enkel bijkantoren) 

Art. 24 Art. 3:20/5, WVV Artikel 1, 14) Artikel 40bis, AD 

   (enkel bijkantoren) 

   Artikel 40ter, AD  

   (enkel verwijzing) 

   Artikel 40quater, AD 

   (“de 
vertegenwoordiger”) 

   Artikel 40quinquies, Ad 

Art. 25 Opheffing “andere 
wetten” in artikel 
3:21 WVV 

  

Art. 26 Art. 3:32, § 2, WVV 
(opheffing) 

Art. 1, 7) (vervanging) Art. 29bis, AD, vervangen 
door Art. 1, 7) 

Art. 27 Opschrift afdeling   
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Art. 28 Art. 3:32/1, § 1, 
WVV 

Art. 1, 7) Art. 29bis, lid 1, AD 
Artikel 3, lid 7 

 Art. 3:32/1, § 2, 
WVV 

Art. 1, 7) Art. 29bis, lid 8, alinea’s 5 
en 6, AD 

 Art. 3:32/2, § 3, 
WVV 

-  

Art. 29 Art. 3:32/2, WVV Art. 1, 7) Art. 29bis, leden 1, 5 en 7, 
AD 

Art. 30 Art. 3:32/3, § 1, 
WVV 

Art. 1, 7) Artikel 29bis, lid 2, AD 

 Art. 3:32/3, § 2, 
WVV 

Art. 1, 7) Artikel 29bis, lid 3, Alinea 
1, AD 

 Art. 3:32/3, § 3, 
WVV 

Art. 1, 7) Artikel 29bis, lid 3, Alinea 
3 AD 

 Art. 3:32/3, § 4, 
WVV 

Art. 1, 7) Artikel 29bis, lid 2, Alinea 
2 AD 

 Art. 3:32/3, § 5, 
WVV 

Art. 1, 7) Artikel 29bis, lid 3, Alinea 
4 AD 

 Art. 3:32/3, § 6, 
WVV 

Art. 1, 7) Artikel 29bis, lid 4, AD 

Art. 31 Art. 3:32/4, WVV Art. 1, 7 Art. 29bis, lid 6, AD 

Art. 32 Art. 3:32/5, §§ 1 en 
2, WVV 

Art. 1, 7 Art. 29bis, lid 8, AD 

 Art. 3:32/5, § 3, 
WVV 

Art. 1, 7 Art. 29bis, lid 9, AD 

Art. 33 Art. 3:32/6, WVV Art. 1, 7) Art. 29quinquies, lid 2, AD 

Art. 34 Art. 3:44, WVV  Art. 51 AD 

Art. 35 Art. 3:45/2, WVV - Art. 51 AD 

Art. 36 Opschrift vervangen   

Art. 37 Opschrift vervangen   

Art. 38  Art. 3:55, WVV, 
aanvulling 

Art. 3, 2) 
 

Art 2, punt 22, AuD 

Art. 39 Art. 3:58, § 6, WVV Art. 1, 13, b) Artikel 34, lid 3, AD optie 
andere wettelijke auditor 
gelicht 

  Art. 3, 25) c Artikel 37, lid 3, AuD 

  Art. 3. 25) a Artikel 37, lid 1, AuD, 

Art. 40 Art. 3:59, tweede 
lid, WVV 

Art. 3, 25) b Als gevolg van het lichten 
optie artikel 34, lid 3, AD 
en 
Art. 37, lid 2 AuD, 
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Art. 41 Artikel 3:60, § 2, 
WVV  

Art. 3, 12) a) Als gevolg van het lichten 
optie artikel 34, lid 3, AD 
en 
Art. 24ter, lid 1, AuD 

Art. 42 Artikel 3:61, §§ 6, 7 
en 8, WVV 

/ / 

Art. 43 Artikel 3:62, § 6, 
WVV 

Artikel 3, 14) Als gevolg van het lichten 
optie artikel 34, lid 3, AD 
Art 25ter, AuD  

Art. 44 Artikel 3:63, § 2, 
WVV 

Artikel 4, 2) a) Artikel 5, lid 1, 
verordening (EU) 
nr. 537/2014  

 Artikel 3:63, § 5, 
WVV 

Artikel 4, 2) b) Artikel 5, lid 4, 
verordening (EU) 
nr. 537/2014 

Art. 45 Artikel 3:63/1, WVV Artikel 3, 14) Artikel 25quater, AuD 

Art. 46 Artikel 3:67/1, WVV Artikel 3, 26) Artikel 38, AuD 
 

Art. 47 Artikel 3:68, §§ 3, 4 
en 5, WVV 

/ / 

Art. 48 Artikel 3:70, WVV, 
wijziging 

/ / 

Art. 49 Artikel 3:71, WVV, 
wijziging 

/ / 

Art. 50 Artikel 3:75, § 1, 
eerste lid, 6°, 
opheffing zin, WVV 

 Afzonderlijk 
duurzaamheidsverslag 
niet meer mogelijk in BE 

Art. 51 Opschrift   

Art. 52 Artikel 3:75/1, WVV Artikel 1, 13) a) Artikel 34, lid 1, punt a AD 

   Artikel 34, lid 1, punt a bis 
AD 

Art. 53 Artikel 3:75/2, WVV Artikel 1, 13) b) Artikel 34, lid 3, AD 

  Artikel 3, 18) Artikel 28bis AuD 

Art. 54 Artikel 3:75/3, WVV Artikel 1, 13) b) Artikel 34, leden 1 en 3, 
AD 

  Artikel 3, 18) Artikel 28bis AuD 

Art. 55 Artikel 3:75/4, WVV Artikel 3, 18) Artikel 28bis AuD 

Art. 56 Artikel 3:80, § 1, 
eerste lid, 5°, 
opheffing zin, WVV 

 Afzonderlijk 
duurzaamheidsverslag 
niet meer mogelijk in BE 

Art. 57 Opschrift   

Art. 58 Art. 3:82/1 
(afbakening 
toepassingsgebied) 
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Art. 59 Art. 3:82/2 Artikel 1, 13) b) Als gevolg van het lichten 
optie artikel 34, lid 3, AD 
toegepast op 
geconsolideerde 
duurzaamheidsinformati
e 

Art. 60 Art. 3:82/3 / / 

Art. 61 Art. 3:82/4 Artikel 3, 16) Artikel 27bis, AuD 

Art. 62 Artikel 3:82/5 Artikel 3, 17) 
Artikel 3, 18) 

Artikel 28, lid 2, e), AuD 
Artikel 28bis 

Art. 63 Art. 3:82/6 Artikel 3, 17) 
Artikel 3, 18) 

Artikel 28, lid 2, e), AuD 
Artikel 28bis 

Art. 64 Art. 3:96, 1°/1 Artikel 3, 20) Artikel 30 AuD 

 Art. 3:96, 2° Artikel 3, 20) Artikel 30 AuD 

 Art. 3:96, 2°/1 Artikel 3, 20) Artikel 30 AuD 

Art. 65 Art. 3:97  Artikel 30 AuD 

Art. 66 Art. 7:99, § 4, eerste 
lid, vervanging voor 
monistisch systeem 
NV 

Artikel 3, 27) Artikel 39, lid 6, a) tot e) 
AuD 

Art. 67 Art. 7:119, § 4, 
eerste lid, 
vervanging voor 
duaal systeem NV 

Artikel 3, 27) Artikel 39, lid 6, a) tot e) 
AuD 

    

Hoofdstuk 3. – Wijziging 
van de wet van 20 
september 1948 

houdende organisatie 
van het bedrijfsleven 

Wet van 20 
september 1948 

houdende 
organisatie van het 

bedrijfsleven 

Richtlijn (EU) 2022/2464 
van het Europees 

Parlement en de Raad van 
14 december 2022 tot 

wijziging van Verordening 
(EU) nr. 537/2014, 

Richtlijn 2004/109/EG, 
Richtlijn 2006/43/EG en 

Richtlijn 2013/34/EU, met 
betrekking tot 

duurzaamheidsrapporte-
ring door ondernemingen 

Richtlijn 2013/34/EU van 
het Europees Parlement 
en van de Raad van 26 

juni 2013 betreffende de 
jaarlijkse financiële 

overzichten, 
geconsolideerde 

financiële overzichten en 
aanverwante verslagen 

van bepaalde 
ondernemingsvormen, 

tot wijziging van 
Richtlijn 2006/43/EG van 
het Europees Parlement 

en de Raad en tot 
intrekking van 

Richtlijnen 78/660/EEG 
en 83/349/EEG van de 

Raad (AD). 

Art. 68 Artikel 19, q, wet 
1948 

Artikel 1, 4)  19bis, lid 5, AD 
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Hoofdstuk 4. – 
Wijzigingen van de wet 

van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht 

op de financiële sector en 
de financiële diensten 

Wet van 2 
augustus 2002 

betreffende het 
toezicht op de 

financiële sector en 
de financiële 

diensten (wet 
FSMA) 

Richtlijn (EU) 2022/2464 
van het Europees 

Parlement en de Raad van 
14 december 2022 tot 

wijziging van Verordening 
(EU) nr. 537/2014, 

Richtlijn 2004/109/EG, 
Richtlijn 2006/43/EG en 

Richtlijn 2013/34/EU, met 
betrekking tot 

duurzaamheidsrapporte-
ring door ondernemingen 

(CSRD) 

Richtlijn 2004/109/EG 
van het Europees 

Parlement en de Raad 
van 15 december 2004 

betreffende de 
transparantievereisten 

die gelden voor 
informatie over 

uitgevende instellingen 
waarvan effecten tot de 

handel op een 
gereglementeerde markt 

zijn toegelaten en tot 
wijziging van Richtlijn 

2001/34/EG (TD) 

Art. 69 Artikel 2, eerste lid, 
wet FSMA 

  

 84°   

 85°   

 86° Artikel 2, 1) Artikel 2, lid 1, r), TD 

Art. 70 Artikel 10, wet 
FSMA 

Artikel 2, 2) Artikel 4, lid 2, TD 

Art. 71 Artikel 22bis, §3, 
wet FSMA 

-  

Art. 72 Artikel 34, wet 
FSMA 

Artikel 2, 2) Artikel 4, leden 4 en 5, TD 

Art. 73 Artikel 37octies, 
wet FSMA 

Artikel 2, 2) Artikel 4, leden 4 en 5, TD 

Art. 74 Artikel 48, wet 
FSMA 

Artikel 2, 2) Artikel 4, leden 4 en 5, TD 

Art. 75 Artikel 57, vierde lid -  

Art. 76 Artikel 75, § 1, 10°, 
wet FSMA 

Artikel 2, 2) Artikel 4, leden 4 en 5, TD 

Art. 77 Artikel 76, wet 
FSMA 

- - 

    

Hoofdstuk 5. – 
Wijzigingen van de wet 

van 7 december 2016 tot 
organisatie van het 
beroep van en het 

publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren 

Wet van 7 
december 2016 tot 
organisatie van het 
beroep van en het 
publiek toezicht op 

de 
bedrijfsrevisoren 

Richtlijn (EU) 2022/2464 
van het Europees 

Parlement en de Raad van 
14 december 2022 tot 

wijziging van Verordening 
(EU) nr. 537/2014, 

Richtlijn 2004/109/EG, 
Richtlijn 2006/43/EG en 

Richtlijn 2013/34/EU, met 
betrekking tot 

duurzaamheidsrapporte-
ring door ondernemingen 

Richtlijn 2006/43/EG van 
het Europees Parlement 
en de Raad van 17 mei 
2006 betreffende de 

wettelijke controles van 
jaarrekeningen en 
geconsolideerde 

jaarrekeningen, tot 
wijziging van Richtlijnen 

78/660/EEG en 
83/349/EEG van de Raad 
en houdende intrekking 

84/253/EEG (AuD) 
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Art. 78 Art. 3 AW Artikel 3, 2) a) + b) + c) 
 

Art. 2, 2. + 2, 3. + 26bis, 3. 
+ 2, 16bis, a) + 2, 6) + 2, 21 
+ 2, 22) AuD  

Art. 79 Art. 6 AW Artikel 3, 2) a) Art. 2, 2) + 2, 3) + 2, 4) + 2, 
5) + 2, 16bis) a), b) et c) + 
2, 21) + 2, 22) + 26bis, 3. + 
45, 1) AuD 

Art. 80 Art. 8 AW / / 

Art. 81 Art. 10 AW Artikel 3, 10) a) + 3, 28) Art. 16, 1  + Art; 45, AuD 

Art. 82 Art. 12 AW Artikel 3, 14) Art. 21 + 22, 6 + Art; 
25ter, AuD 

Art. 83 Art. 13 AW / / 

Art. 84 Art. 14 AW Artikel 3, 14) Art.. 24 + Art. 25ter, AuD 

Art. 85 Art. 16 AW Artikel 3, 14) Art. 22 + Art. 25ter, AuD 

Art. 86 Art. 17 AW Artikel 3, 12) d) Art. 24ter, 5bis, AuD 

Art. 87 Art. 18 AW Artikel 3, 12) c) Art. 24ter, 4. b) et c), AuD 

Art. 88 Art. 19 AW Artikel 3, 12) e) + 3, 14) Art. 24bis + Art. 25ter, 
AuD 

Art. 89 Art. 20 AW Artikel 3, 13) Art. 25 AuD 

Art. 89 Art. 31 AW Artikel 3, 15) Art. 26bis AuD 
Art. 32, lid 4, b), AuD 

Art. 91 Art. 35 AW Artikel 3, 23) Art. 32, lid 3, AuD 

Art. 92 Art. 52 AW Artikel 3, 19) + 3, 20) Art. 29, 1., d), f) et h) + 29, 
2bis + Art. 30 AuD 

Art. 93 Art. 54 AW Artikel 3, 16) Art. 27bis, 30bis, 1., cbis) 
+ Art. 30bis, 1., dbis) AuD 

Art. 94 Art. 59 AW Artikel 3, 21) + 3, 22) Art. 30bis, 1., cbis) + dbis), 
AuD 

Art. 95 Art. 86 AW / / 

Art. 96 Hoofdstuk (nieuw) / / 

Art. 97 Art. 82 AW (nieuw) / / 

Art. 98 Art. 83 AW (nieuw) / / 

Art. 99 Art. 84 AW (nieuw) / / 

Art. 100 Art. 84/1 AW 
(nieuw) 

/ / 

    

Hoofdstuk 6. – 
Wijzigingen van de wet 

van 17 maart 2019 
betreffende de beroepen 

van accountant en 
belastingadviseur 

 

Wet van 17 maart 
2019 betreffende 
de beroepen van 

accountant en 
belastingadviseur 

Richtlijn (EU) 2022/2464 
van het Europees 

Parlement en de Raad van 
14 december 2022 tot 

wijziging van Verordening 
(EU) nr. 537/2014, 

Richtlijn 2004/109/EG, 
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Richtlijn 2006/43/EG en 
Richtlijn 2013/34/EU, met 

betrekking tot 
duurzaamheidsrapporte-

ring door ondernemingen. 

Art. 101 Art. 3, 13° Wet 
Accountants 

/ / 

Art. 102 Art. 6, 4°, Wet 
accountants 

/ / 

    

Hoofdstuk 7.- 
Onafhankelijke verleners 

van assurancediensten 

Wetboek van 
economisch recht 

Richtlijn (EU) 2022/2464 
van het Europees 

Parlement en de Raad van 
14 december 2022 tot 

wijziging van Verordening 
(EU) nr. 537/2014, 

Richtlijn 2004/109/EG, 
Richtlijn 2006/43/EG en 

Richtlijn 2013/34/EU, met 
betrekking tot 

duurzaamheidsrapporte-
ring door ondernemingen. 

/ 

Art. 103 (IASP) Art. VIII.58, WER Artikel 1, 2), b), 20 / 

Art. 104-112 (IASP) Art. VIII.59 tot 
VIII.66, WER 

Artikel 1, 13), c) Art. 34 (4) 

Art. 113 (IASP) Art. VIII.67, WER Artikel 1, 13), c) Art. 34 (5) 

Art. 114 (IASP) Art. VIII.68, WER   

Art. 115 (IASP) Art. VIII.69, WER, 
delegatie aan 
Koning 

Artikel 1, 13), c) Art. 34 (4) 

    

Hoofdstuk 8. – 
Aanvangsdatum van de 
boekjaren waarop de 

duurzaamheidsinformati
e openbaar wordt 

gemaakt 

/   

Art. 116 / Art. 5, lid 2 / 

  Art. 1, 4) Art. 19bis, lid 3, tweede 
alinea 
Artikel 19bis, lid 7 

    

Hoofdstuk 9. – 
Evaluatieclausule 

   

Art. 117  / / 
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Hoofdstuk 10. – 
Overgangs- en 
slotbepalingen 

   

    

Art. 118 
(overgangsbepaling 
dochtervennootschappen
) 

 Art. 1, 16) Artikel 48decies, AD 

    

Art. 119 
(overgangsbepaling 
bedrijfsrevisoren) 

Art. 7 + 14bis Artikel 3, 5) + 9) / 

    

Art. 120 (inwerkingtreding 
IASP) 

   

    

 
AD = Accounting Directive (RL 2013/34/EU) 
AuD = Audit Directive (RL 2006/43/EG) 
TD = Transparancy Directive (RL 2004/109/EG) 
CSRD = corporate sustainability reporting directive (RL (EU) 2022/2464) 
WVV = wetboek van vennootschappen en verenigingen 
WER = wetboek van economisch recht 
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TABLEAU DE CORRESPONDANCE 
PROJET DE LOI – DIRECTIVE 

 
Projet de loi relative à 

la publication, par 
certaines sociétés et 

groupes, 
d’informations en 

matière de durabilité 
et à l’assurance de 

l’information en 
matière de durabilité 

Code des sociétés et 
des associations (CSA) 

 

Directive (UE) 
2022/2464 du 

Parlement européen 
et du Conseil du 14 

décembre 2022 
modifiant le 

règlement (UE) 
n° 537/2014 et les 

directives 
2004/109/CE, 
2006/43/CE et 

2013/34/UE en ce qui 
concerne la 
publication 

d’informations en 
matière de durabilité 

par les entreprises 

Directive 2013/34/UE du 
parlement européen et du 

conseil du 26 juin 2013 
relative aux états financiers 
annuels, aux états financiers 
consolidés et aux rapports y 

afférents de certaines formes 
d’entreprises, modifiant la 

directive 2006/43/CE du 
Parlement européen et du 

Conseil et abrogeant les 
directives 78/660/CEE et 
83/349/CEE du Conseil 

(AD) 

   Directive 2006/43/CE du 
parlement européen et du 

conseil du 17 mai 2006 
concernant les contrôles 

légaux des comptes annuels 
et des comptes consolidés et 

modifiant les directives 
78/660/CEE et 83/349/CEE du 

Conseil, et abrogeant la 
directive 84/253/CEE du 

Conseil 
(AuD) 

Art. 1   Pas de transposition 

Art. 2   Pas de transposition 

Art. 3 1:24, CSA Art. 1. 2) a) CSRD Art. 2 point 5) AD 

Art. 4 1:25, CSA Art. 1. 2) a) Art. 2 point 5) AD 

Art. 5 1:26, CSA Art. 1. 2) a) Art. 2 point 5) AD 

Art. 6. Intitulé chapitre   

Art. 7 1:26/1, CSA Art. 1. 2) a) Art. 2 point 5) AD 

Art. 8. Intitulé titre   

Art. 9. Art. 1:31/2, 1°, CSA Art. 1. 2) b) Art. 2, 17) AD 

 Art. 1:31/2, 2°, CSA Art. 1. 2) b) Art. 2, 18) AD 

 Art. 1:31/2, 3°, CSA Art. 1. 2) b) Art. 2, 18) AD (pour 
l’information consolidée en 
matière de durabilité) 

 Art. 1:31/2, 4°, CSA Art. 1. 2) b) Art. 2, 19) AD 

 Art. 1:31/2, 5°, CSA 
(directive) 

- - 
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 Art. 1:31/2, 6°, CSA 
(règlement) 

- - 

 Art. 1:31/2, 7°, CSA 
(État membre) 

- - 

 Art. 1:31/2, 8°, CSA  
(pays tiers) 

- - 

Art. 10. Art. 3:6, § 2, alinéa 1er, 
6° alinéa 1er, a), CSA 

Art. 1. 5) a) Art. 20, paragraphe 1, point g) 
AD 

Art. 11. Article 3:6, § 4 
(abrogé) 

Art. 1. 4)  Art. 19bis, AD 

   Remplacé par art. 1. 4) 

Art. 12. Intitulé   

Art. 13.  Art. 3:6/1, §1er, CSA Art. 1, 4) Art. 19bis, 1. + Art. 3, 
paragraphe 4 
(concernant la catégorie 
grandes sociétés) AD 

  Art. 1, 1) Art. 1, paragraphe 3, 
(concernant les institutions de 
crédit et (ré)assureurs) AD 

 Art. 3:6/1, §2, CSA Art. 1, 4) Art. 19bis 1. + Art. 3, 
paragraphe 1 
(catégorie micro) AD 

  Art. 1, 1) Art. 1, paragraphe 4 (produits 
financiers) AD 

 Art. 3:6/1, § 3, CSA -  

Art. 14. Art. 3:6/2, CSA Art. 1, 3) Article 19, paragraphe 1, AD 

Art. 15. Art. 3:6/3, § 1, CSA Art. 1, 4) Article 19bis, paragraphes 1 et 
4, AD 

 Art. 3:6/3, § 2, CSA Art. 1, 4) Article 19bis, paragraphe 8, AD 

Art. 16. Art. 3:6/4, § 1, CSA Art. 1, 4) Article 19bis, paragraphes 2 et 
3, AD 

 Art. 3:6/4, § 2, CSA Art. 1, 4) Article 19bis, paragraphe 3, 
alinéa 1, AD 

 Art. 3:6/4, § 3, CSA Art. 1, 4)  Article 19bis, paragraphe 3, 
alinéa 3, AD 

 Art. 3:6/4, § 4, CSA Art. 1, 4)  Article 19bis, paragraphe 3, 
alinéa 4, AD 

 Art. 3:6/4, § 5, CSA Art. 1, 4) et Art. 1, 5) b) Article 19bis, paragraphe 2 + 
Article 20, paragraphe 1, AD 

 Art. 3:6/4, § 6, CSA Art. 1, 4) Article 19bis; paragraphe 2, 
alinéa 2 

Art. 17. Art. 3:6/5, § 1, CSA Art. 1, 4) Art. 19bis, paragraphe 6, AD 

 Art. 3:6/5, § 2, CSA Art. 1, 4) Art. 19bis, paragraphe 6, AD 
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 Art. 3:6/5, § 3, CSA Art. 1, 4) Art. 19bis, paragraphes 6 et 8, 
AD 

Art. 18. Art. 3:6/6, CSA  Art. 1, 4) Art. 19bis, paragraphe 5, AD 

Art. 19. Art. 3:6/7, § 1, CSA Art. 1, 4) Art 19bis, paragraphes 9 et 10, 
AD 

 Art. 3:6/7, § 2, CSA Art. 1, 4) Art 19bis, paragraphes 9 et 10, 
AD 

 Art. 3:6/7, § 3, CSA Art. 1, 4) Art 19bisparagraphes 9 et 10, 
AD 

Art. 20. Art. 3:6/8, CSA Art.1, 9) Art. 19bis, paragraphe 9, 
alinéa 3, AD 
Art. 29quinquies, AD 

Art. 21.  Art. 3:6/9, §§ 1 à 4, 
CSA 

Art. 1, 14) Art. 40bis (seulement filiales) 
AD 

 Art. 3:6/9, § 3, CSA Art. 1, 14) Art. 40bis, paragraphe 2, 
(uniquement référence) AD 

 Art. 3:6/9, § 5, CSA Art. 1, 14) Article 40quinquies 
(seulement filiales) AD 

 Art. 3:6/9, § 6, CSA Art. 1, 14) Art. 40bis (seulement filiales) 
AD 

Art. 22. Art. 3:12, § 1, 4°, CSA Art. 1, 10) Article 30, paragraphe 1, AD 

Art. 23.  Art. 3:20/4, CSA Article 1, 14) Article 40bis, paragraphe 1, 6e 
al. AD 

   (seulement succursales) 

Art. 24 Art. 3:20/5, CSA Article 1, 14) Article 40bis, AD 

   (seulement succursales) 

   Article 40ter, AD  

   (référence uniquement) 

   Article 40quater, AD 

   (“le représentant”) 

   Article 40quinquies, AD 

Art. 25 Abrogé “autres lois” 
dans l’article 3:21, CSA 

  

Art. 26 Art. 3:32, § 2, CSA 
(abrogation) 

Art. 1, 7) 
(remplacement) 

Art. 29bis, AD, remplacé par 
Art. 1, 7) 

Art. 27 Intitulé section   

Art. 28. Art. 3:32/1, § 1, CSA Art. 1, 7) Art. 29bis, paragraphe 1, AD 
Article 3, paragraphe 7 

 Art. 3:32/1, § 2, CSA Art. 1, 7) Art. 29bis, paragraphe 8, 
alinéas 5 et 6, AD 

 Art. 3:32/2, § 3, CSA -  
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Art. 29 Art. 3:32/2, CSA Art. 1, 7) Art. 29bis, paragraphes 1, 5 et 
7, AD 

Art. 30. Art. 3:32/3, § 1, CSA Art. 1, 7) Article 29bis, paragraphe 2, AD 

 Art. 3:32/3, § 2, CSA Art. 1, 7) Article 29bis, paragraphe 3, 
alinéa 1, AD 

 Art. 3:32/3, § 3, CSA Art. 1, 7) Article 29bis, paragraphe 3, 
alinéa 3 AD 

 Art. 3:32/3, § 4, CSA Art. 1, 7) Article 29bis, paragraphe 2, 
alinéa 2 AD 

 Art. 3:32/3, § 5, CSA Art. 1, 7) Article 29bis, paragraphe 3, 
alinéa 4 AD 

 Art. 3:32/3, § 6, CSA Art. 1, 7) Article 29bis, paragraphe 4, AD 

Art. 31 Art. 3:32/4, CSA Art. 1, 7 Art. 29bis, paragraphe 6, AD 

Art. 32 Art. 3:32/5, §§1 et 2, 
CSA 

Art. 1, 7 Art. 29bis, paragraphe 8, AD 

 Art. 3:32/5, § 3, CSA Art. 1, 7 Art. 29bis, paragraphe 9, AD 

Art. 33 Art. 3:32/6, CSA Art. 1, 7) Art. 29quinquies, paragraphe 
2, AD 

Art. 34 Art. 3:44, CSA  Art. 51 AD 

Art. 35 Art. 3:45/2, CSA - Art. 51 AD 

Art. 36 Remplacement de 
l’intitulé 

  

Art. 37 Remplacement de 
l’intitulé 

  

Art. 38  Art. 3:55, CSA, 
completion 

Art. 3, 2) 
 

Art 2, point 22, AuD 

Art. 39 Art. 3:58, § 6, CSA Art. 1, 13, b) Article 34, paragraphe 3, AD 
option autre auditeur légal 

  Art. 3, 25) c Article 37, paragraphe 3, AuD 

  Art. 3. 25) a Article 37, paragraphe 1, AuD, 

Art. 40 Art. 3:59, alinéa 2, CSA Art. 3, 25) b Suite à la levée de l’option de 
l’article 34, paragraphe 3, AD 
et 
Art. 37, paragraphe 2 AuD, 

Art. 41 Article 3:60, § 2, CSA  Art. 3, 12) a) Suite à la levée de l’option de 
l’article 34, paragraphe 3, AD 
et 
Art. 24ter, paragraphe 1, AuD 

Art. 42 Article 3:61, §§ 6, 7 en 
8, CSA 

/ / 

Art. 43 Article 3:62, § 6, CSA Article 3, 14) Suite à la levée de l’option de 
l’article 34, paragraphe 3, AD 
Art 25ter, AuD  
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Art. 44 Article 3:63, § 2, CSA Article 4, 2) a) Article 5, paragraphe 1, 
règlement (EU) n° 537/2014  

 Article 3:63, §5, CSA Article 4, 2) b) Article 5, paragraphe 4, 
règlement (EU) n° 537/2014 

Art. 45 Article 3:63/1, CSA Article 3, 14) Article 25quater, AuD 

Art. 46 Article 3:67/1, CSA Article 3, 26) Article 38, AuD 

Art. 47 Article 3:68, §§ 3, 4 et 
5, CSA 

/ / 

Art. 48 Article 3:70, CSA, 
modification 

/ / 

Art. 49 Article 3:71, CSA, 
modification 

/ / 

Art. 50 Article 3:75, § 1, alinéa 
1er, 6°, phrase abrogé, 
CSA 

 Rapport en matière de 
durabilité distinct n’est plus 
possible en Belgique 

Art. 51 Intitulé   

Art. 52 Article 3:75/1, CSA Article 1, 13) a) Article 34, paragraphe 1, point 
a AD 

   Article 34, paragraphe 1, point 
a bis AD 

Art. 53 Article 3:75/2, CSA Article 1, 13) b) Article 34, paragraphe 3, AD 

  Article 3, 18) Article 28bis AuD 

Art. 54 Article 3:75/3, CSA Article 1, 13) b) Article 34, paragraphes 1 et 3, 
AD 

  Article 3, 18) Article 28bis AuD 

Art. 55 Article 3:75/4, CSA Article 3, 18) Article 28bis AuD 

Art. 56 Article 3:80, § 1, alinéa 
1er, 5°, phrase abrogé, 
CSA 

 Rapport en matière de 
durabilité distinct n’est plus 
possible en Belgique 

Art. 57 Intitulé   

Art. 58 Art. 3:82/1 (définition 
champ d’application) 

  

Art. 59 Art. 3:82/2, CSA Article 1, 13) b) Suite à la levée de l’option de 
l’article 34, paragraphe 3, AD 
appliquée à l’information en 
matière de durabilité 

Art. 60 Art. 3:82/3, CSA / / 

Art. 61 Art. 3:82/4, CSA Article 3, 16) Article 27bis, AuD 

Art. 62 Article 3:82/5, CSA Article 3, 17) 
 
Article 3, 18) 

Article 28, paragraphe 2, e), 
AuD 
Article 28bis 

Art. 63 Art. 3:82/6, CSA Article 3, 17) 
 

Article 28, paragraphe 2, e), 
AuD 
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Article 3, 18) Article 28bis 

Art. 64 Art. 3:96, 1°/1, CSA Article 3, 20) Article 30 AuD 

 Art. 3:96, 2°, CSA Article 3, 20) Article 30 AuD 

 Art. 3:96, 2°/1, CSA Article 3, 20) Article 30 AuD 

Art. 65 Art. 3:97, CSA  Article 30 AuD 

Art. 66 Art. 7:99, § 4, alinéa 
1er, CSA, 
remplacement 
système moniste de la 
SA 

Article 3, 27) Article 39, paragraphe 6, a) à 
e) AuD 

Art. 67 Art. 7:119, § 4, alinéa 
1er, CSAremplacement 
système dualiste de la 
SA 

Article 3, 27) Article 39, paragraphe 6, a) à 
e) AuD 

    

Chapitre 3. – 
Modification de la loi 

du 20 septembre 
1948 portant 

organisation de 
l’économie 

Loi du 20 septembre 
1948 portant 

organisation de 
l’économie 
(Loi 1948) 

Directive (UE) 
2022/2464 du 

Parlement européen 
et du Conseil du 14 

décembre 2022 
modifiant le 

règlement (UE) 
n° 537/2014 et les 

directives 
2004/109/CE, 
2006/43/CE et 

2013/34/UE en ce qui 
concerne la 
publication 

d’informations en 
matière de durabilité 

par les entreprises 

Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du 

Conseil du 26 juin 2013 
relative aux états financiers 
annuels, aux états financiers 
consolidés et aux rapports y 

afférents de certaines formes 
d’entreprises, modifiant la 

directive 2006/43/CE du 
Parlement européen et du 

Conseil et abrogeant les 
directives 78/660/CEE et 
83/349/CEE du Conseil 

(AD) 

Art. 68 Article 19, q, Loi 1948 Article 1, 4)  19bis, paragraphe 5, AD 

    

Chapitre 4. – 
Modifications à la loi 

du 2 août 2002 
relative à la 

surveillance du 
secteur financier et 

aux services 
financiers 

 

Loi du 2 août 2002 
relative à la 

surveillance du 
secteur financier et 

aux services 
financiers 
(Loi FSMA) 

Directive (UE) 
2022/2464 du 

Parlement européen 
et du Conseil du 14 

décembre 2022 
modifiant le 

règlement (UE) 
n° 537/2014 et les 

directives 
2004/109/CE, 
2006/43/CE et 

2013/34/UE en ce qui 
concerne la 
publication 

d’informations en 

Directive 2004/109/CE du 
Parlement européen et du 

Conseil du 15 décembre 2004 
sur l’harmonisation des 

obligations de transparence 
concernant l’information sur 

les émetteurs dont les 
valeurs mobilières sont 

admises à la négociation sur 
un marché réglementé et 

modifiant la directive 
2001/34/CE 

(TD) 
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matière de durabilité 
par les entreprises 

Art. 69 Article 2, alinéa 1er, Loi 
FSMA 

  

 84°   

 85°   

 86° Article 2, 1) Article 2, paragraphe 1, r), TD 

Art. 70 Article 10, Loi FSMA Article 2, 2) Article 4, paragraphe 2, TD 

Art. 71 Article 22bis, § 3, Loi 
FSMA 

-  

Art. 72 Article 34, Loi FSMA Article 2, 2) Article 4, paragraphes 4 et 5, 
TD 

Art. 73 Article 37octies, Loi 
FSMA 

Article 2, 2) Article 4, paragraphes 4 et 5, 
TD 

Art. 74 Article 48, Loi FSMA Article 2, 2) Article 4, paragraphes 4 et 5, 
TD 

Art. 75 Article 57, alinéa 4, Loi 
FSMA 

-  

Art. 76 Article 75, § 1, 10°, Loi 
FSMA 

Article 2, 2) Article 4, paragraphes 4 et 5, 
TD 

Art. 77 Article 76, Loi FSMA - - 

    

Chapitre 5. – 
Modifications à la loi 
du 7 décembre 2016 
portant organisation 
de la profession et de 

la supervision 
publique des 

réviseurs 
d’entreprises 

Loi du 7 décembre 
2016 portant 

organisation de la 
profession et de la 

supervision publique 
des réviseurs 
d’entreprises 

(Loi Audit) 

Directive (UE) 
2022/2464 du 

Parlement européen 
et du conseil du 14 

décembre 2022 
modifiant le 

règlement (UE) 
n° 537/2014 et les 

directives 
2004/109/CE, 
2006/43/CE et 

2013/34/UE en ce qui 
concerne la 
publication 

d’informations en 
matière de durabilité 

par les entreprises 

Directive 2006/43/ce du 
Parlement européen et du 

Conseil du 17 mai 2006 
concernant les contrôles 

légaux des comptes annuels 
et des comptes consolidés et 

modifiant les directives 
78/660/CEE et 83/349/CEE 
du Conseil, et abrogeant la 

directive 84/253/CEE du 
Conseil 
(AuD) 

Art. 78 Art. 3 Loi Audit Article 3, 2) a) + b) + c) 
 

Art. 2, 2. + 2, 3. + 26bis, 3. + 2, 
16bis, a) + 2, 6) + 2, 21 + 2, 22) 
AuD  

Art. 79 Art. 6 Loi Audit Article 3, 2) a) Art. 2, 2) + 2, 3) + 2, 4) + 2, 5) + 
2, 16bis) a), b) et c) + 2, 21) + 
2, 22) + 26bis, 3. + 45, 1) AuD 

Art. 80 Art. 8 Loi Audit / / 

Art. 81 Art. 10 Loi Audit Article 3, 10) a) + 3, 28) Art. 16, 1 + Art; 45, AuD 
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Art. 82 Art. 12 Loi Audit Article 3, 14) Art. 21 + 22, 6 + Art; 25ter, 
AuD 

Art. 83 Art. 13 Loi Audit / / 

Art. 84 Art. 14 Loi Audit Article 3, 14) Art. 24 + Art. 25ter, AuD 

Art. 85 Art. 16 Loi Audit Article 3, 14) Art. 22 + Art. 25ter, AuD 

Art. 86 Art. 17 Loi Audit Article 3, 12) d) Art. 24ter, 5bis, AuD 

Art. 87 Art. 18 Loi Audit Article 3, 12) c) Art. 24ter, 4. b) et c), AuD 

Art. 88 Art. 19 Loi Audit Article 3, 12) e) + 3, 14) Art. 24bis + Art. 25ter, AuD 

Art. 89 Art. 20 Loi Audit Article 3, 13) Art. 25 AuD 

Art. 90 Art. 31 Loi Audit Article 3, 15) Art. 26bis AuD 
Art. 32, paragraphe 4, b), AuD 

Art. 91 Art. 35 Loi Audit Article 3, 23) Art. 32, paragraphe 3, AuD 

Art. 92 Art. 52 Loi Audit Article 3, 19) + 3, 20) Art. 29, 1., d), f) et h) + 29, 2bis 
+ Art. 30 AuD 

Art. 93 Art. 54 Loi Audit Article 3, 16) Art. 27bis, 30bis, 1., cbis) + Art. 
30bis, 1., dbis) AuD 

Art. 94 Art. 59 Loi Audit Article 3, 21) + 3, 22) Art. 30bis, 1., cbis) + dbis), AuD 

Art. 95 Art. 86 Loi Audit / / 

Art. 96 Nouveau chapitre / / 

Art. 97 Art. 82 Loi Audit 
(nouveau) 

/ / 

Art. 98 Art. 83 Loi Audit 
(nouveau) 

/ / 

Art. 99 Art. 84 Loi Audit 
(nouveau) 

/ / 

Art. 100 Art. 84/1 Loi Audit 
(nouveau) 

/ / 

    

Chapitre 6. – 
Modifications de la loi 

du 17 mars 2019 
relative aux 

professions d’expert-
comptable et de 
conseiller fiscal 

 

Loi du 17 mars 2019 
relative aux 

professions d’expert-
comptable et de 
conseiller fiscal 

Directive (UE) 
2022/2464 du 

Parlement européen 
et du Conseil du 14 

décembre 2022 
modifiant le 

règlement (UE) 
n° 537/2014 et les 

directives 
2004/109/CE, 
2006/43/CE et 

2013/34/UE en ce qui 
concerne la 
publication 

d’informations en 
matière de durabilité 

par les entreprises 
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Art. 101 Art. 3, 13°, Loi 17 mars 
2019 

/ / 

Art. 102 Art. 6, 4°, loi 17 mars 
2019 

/ / 

    

Chapitre 7.- 
Prestataires de 

services d’assurance 
indépendants 

Code de droit 
économique 

Directive (UE) 
2022/2464 du 

Parlement européen 
et du Conseil du 14 

décembre 2022 
modifiant le 

règlement (UE) 
n° 537/2014 et les 

directives 
2004/109/CE, 
2006/43/CE et 

2013/34/UE en ce qui 
concerne la 
publication 

d’informations en 
matière de durabilité 

par les entreprises 

/ 

Art. 103 (IASP) Art. VIII.58, CdE Article 1, 2), b), 20 / 

Art. 104-112 (IASP) Art. VIII.59 à VIII.66, 
CdE 

Article 1, 13, c) Art. 34 (4) 

Art. 113 (IASP) Art. VIII.67, CdE Article 1, 13), c) Art. 34 (5) 

Art. 114 (IASP) Art. VIII.68, CdE   

Art. 115 (IASP) Art. VIII.69, CdE, 
délégation au Roi 

Article 1, 13), c) Art. 34 (4) 

    

Chapitre 8. – Date 
d’ouverture des 
exercices de la 
publication de 

l’information en 
matière de durabilité 

/   

Art. 116  / Art. 5, paragraphe 2 / 

  Art. 1, 4) Art. 19bis, paragraphe 3, 
alinéa 2 
Article 19bis, paragraphe 7 

    

Chapitre 9. – Clause 
d’évaluation 

   

Art. 117  / / 
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Chapitre 10. – 
Dispositions 

transitoires et finales 

   

Art. 118 (disposition 
transitoire filiales) 

 Art. 1, 16) Article 48decies, AD 

Art. 119 (disposition 
transitoire réviseurs 
d’entreprises) 

Art. 7 + 14bis Article 3, 5) + 9) / 

Art. 120 (entrée en 
vigueur IASP) 

   

 
AD = Accounting directive (directive 2013/34/UE) 
AuD = Audit directive (directive 2006/43/CE) 
TD = Transparancy directive (directive 2004/109/CE) 
CSRD = Corporate Sustainability Reporting Directive (directive (UE) 2022/2464) 
CSA = Code des sociétés et des associations 
CdE = Code de droit économique 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
  

Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
  
DEEL 1. Algemene bepalingen. DEEL 1. Algemene bepalingen. 
  
BOEK 1. Inleidende bepalingen. BOEK 1. Inleidende bepalingen. 
  
TITEL 5. Grootte van vennootschappen en groepen. TITEL 5. Grootte van vennootschappen en groepen. 
  
HOOFDSTUK 1. Kleine vennootschappen. HOOFDSTUK 1. Kleine vennootschappen. 
  
Art. 1:24. § 1. Kleine vennootschappen zijn 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die op 
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar, 
niet meer dan één van de volgende criteria 
overschrijden: 

Art. 1:24. § 1. Kleine vennootschappen zijn 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die op 
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar, 
niet meer dan één van de volgende criteria 
overschrijden: 

  
- jaargemiddelde van het aantal 

werknemers: 50; 
- jaargemiddelde van het aantal 

werknemers: 50; 
  

-  jaaromzet, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde: 11.250.000 euro; 

- jaarlijkse netto-omzet als bedoeld in 
artikel 1:26/1, exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde: 11.250.000 euro; 

  
-  balanstotaal: 6.000.000 euro. - balanstotaal: 6.000.000 euro. 

  
§ 2. Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 
bedoelde criteria worden overschreden of niet 
meer worden overschreden, heeft dit slechts 
gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar dat 
volgt op het boekjaar gedurende hetwelk meer dan 
één van de criteria voor de tweede keer werden 
overschreden of niet meer werden overschreden. 

§ 2. Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 
bedoelde criteria worden overschreden of niet 
meer worden overschreden, heeft dit slechts 
gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar dat 
volgt op het boekjaar gedurende hetwelk meer dan 
één van de criteria voor de tweede keer werden 
overschreden of niet meer werden overschreden. 

  
§ 3. Voor vennootschappen die met hun bedrijf 
starten, worden voor de toepassing van de in 
paragraaf 1 vermelde criteria, deze cijfers bij het 
begin van het boekjaar te goeder trouw geschat. 
Indien uit deze schatting blijkt dat meer dan één van 
de criteria zullen worden overschreden gedurende 
het eerste boekjaar, moet daarmee voor dat eerste 
boekjaar meteen rekening worden gehouden. 

§ 3. Voor vennootschappen die met hun bedrijf 
starten, worden voor de toepassing van de in 
paragraaf 1 vermelde criteria, deze cijfers bij het 
begin van het boekjaar te goeder trouw geschat. 
Indien uit deze schatting blijkt dat meer dan één 
van de criteria zullen worden overschreden 
gedurende het eerste boekjaar, moet daarmee 
voor dat eerste boekjaar meteen rekening worden 
gehouden. 

  
§ 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van 
minder of meer dan twaalf maanden, waarbij deze 
duur niet langer kan zijn dan vierentwintig maanden 
min één kalenderdag, dan wordt het bedrag van de 
omzet exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde bedoeld in paragraaf 1, vermenigvuldigd 
met een breuk waarvan de noemer twaalf is en de 

§ 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van 
minder of meer dan twaalf maanden, waarbij deze 
duur niet langer kan zijn dan vierentwintig 
maanden min één kalenderdag, dan wordt het 
bedrag van de netto-omzet exclusief de belasting 
over de toegevoegde waarde bedoeld in paragraaf 
1, vermenigvuldigd met een breuk waarvan de 
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teller het aantal maanden van het betrokken 
boekjaar, waarbij elke begonnen maand voor een 
volle maand wordt geteld. 

noemer twaalf is en de teller het aantal maanden 
van het betrokken boekjaar, waarbij elke begonnen 
maand voor een volle maand wordt geteld. 

  
§ 5. Het gemiddeld aantal tewerkgestelde 
werknemers, bedoeld in paragraaf 1, is het 
gemiddelde van het aantal werknemers uitgedrukt 
in voltijdse equivalenten dat is geregistreerd in de 
DIMONA-databank overeenkomstig het koninklijk 
besluit van 5 november 2002 tot invoering van een 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met 
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, per einde van elke maand van het 
boekjaar, of indien de tewerkstelling niet behoort 
tot het toepassingsgebied van dit koninklijk besluit, 
het gemiddelde aantal tewerkgestelde werknemers 
uitgedrukt in voltijdse equivalenten van de in het 
algemene personeelsregister of een gelijkwaardig 
document ingeschreven werknemers per einde van 
elke maand van het beschouwde boekjaar. 

§ 5. Het gemiddeld aantal tewerkgestelde 
werknemers, bedoeld in paragraaf 1, is het 
gemiddelde van het aantal werknemers uitgedrukt 
in voltijdse equivalenten dat is geregistreerd in de 
DIMONA-databank overeenkomstig het koninklijk 
besluit van 5 november 2002 tot invoering van een 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met 
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en 
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, per einde van elke maand van het 
boekjaar, of indien de tewerkstelling niet behoort 
tot het toepassingsgebied van dit koninklijk besluit, 
het gemiddelde aantal tewerkgestelde 
werknemers uitgedrukt in voltijdse equivalenten 
van de in het algemene personeelsregister of een 
gelijkwaardig document ingeschreven werknemers 
per einde van elke maand van het beschouwde 
boekjaar. 

  
Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
uitgedrukt in voltijds tewerkgestelde equivalenten, 
te berekenen voor de deeltijdse werknemers op 
basis van het contractueel aantal te presteren uren, 
gerelateerd ten opzichte van de normale 
arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse 
werknemer. 

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
uitgedrukt in voltijds tewerkgestelde equivalenten, 
te berekenen voor de deeltijdse werknemers op 
basis van het contractueel aantal te presteren uren, 
gerelateerd ten opzichte van de normale 
arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse 
werknemer. 

  
Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het 
gewoon bedrijf van een vennootschap voor meer 
dan de helft bestaan uit opbrengsten die niet aan de 
omschrijving beantwoorden van de post “omzet”, 
dan wordt voor de toepassing van paragraaf 1 onder 
omzet verstaan: het totaal van de bedrijfs- en 
financiële opbrengsten met uitsluiting van de niet-
recurrente opbrengsten. 

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het 
gewoon bedrijf van een vennootschap voor meer 
dan de helft bestaan uit opbrengsten die niet aan 
de omschrijving beantwoorden van de post “netto-
omzet”, dan wordt voor de toepassing van 
paragraaf 1 onder netto-omzet verstaan: het totaal 
van de bedrijfs- en financiële opbrengsten met 
uitsluiting van de niet-recurrente opbrengsten. 

  
Het in paragraaf 1 bedoelde balanstotaal is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het 
balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:1, § 1. 
De omzet bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5, is het 
bedrag zoals bepaald door dit koninklijk besluit. 

Het in paragraaf 1 bedoelde balanstotaal is de 
totale boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit 
het balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:1, § 1. 
De omzet bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5, is het 
bedrag zoals bepaald door dit koninklijk besluit. 

  
§ 6. Als de vennootschap met één of meer andere 
vennootschappen is verbonden als bedoeld in 
artikel 1:20, worden de criteria inzake omzet en 
balanstotaal bedoeld in paragraaf 1 berekend op 
geconsolideerde basis. Wat het criterium aantal 
werknemers betreft, wordt het aantal werknemers, 
berekend volgens de bepalingen van paragraaf 5, 

§ 6. Als de vennootschap met één of meer andere 
vennootschappen is verbonden als bedoeld in 
artikel 1:20, worden de criteria inzake netto-omzet 
en balanstotaal bedoeld in paragraaf 1 berekend op 
geconsolideerde basis. Wat het criterium aantal 
werknemers betreft, wordt het aantal werknemers, 
berekend volgens de bepalingen van paragraaf 5, 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



2930416/001DOC 56 293

dat elk van de betrokken verbonden 
vennootschappen jaarlijks gemiddeld tewerkstelt, 
opgeteld. 

dat elk van de betrokken verbonden 
vennootschappen jaarlijks gemiddeld tewerkstelt, 
opgeteld. 

  
Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 
genoemde grensbedragen, de in het koninklijk 
besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:30, § 1, 
bedoelde verrekeningen en elke daaruit 
voortvloeiende weglating niet worden verricht, dan 
worden deze grensbedragen betreffende het 
balanstotaal en de netto-omzet vermeerderd met 
twintig procent. 

Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 
genoemde grensbedragen, de in het koninklijk 
besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:30, § 1, 
bedoelde verrekeningen en elke daaruit 
voortvloeiende weglating niet worden verricht, dan 
worden deze grensbedragen betreffende het 
balanstotaal en de netto-omzet vermeerderd met 
twintig procent. 

  
§ 7. Paragraaf 6 is niet van toepassing op andere 
vennootschappen dan moedervennootschappen 
als bedoeld in artikel 1:15, 1°, behalve indien 
dergelijke vennootschappen zijn opgericht met als 
enig doel de verslaggeving van bepaalde informatie 
te ontwijken. 

§ 7. Paragraaf 6 is niet van toepassing op andere 
vennootschappen dan moedervennootschappen 
als bedoeld in artikel 1:15, 1°, behalve indien 
dergelijke vennootschappen zijn opgericht met als 
enig doel de verslaggeving van bepaalde informatie 
te ontwijken. 

  
Voor de toepassing van deze paragraaf en paragraaf 
6 worden vennootschappen die een consortium 
vormen als bedoeld in artikel 1:19, gelijkgesteld met 
een moedervennootschap. 

Voor de toepassing van deze paragraaf en 
paragraaf 6 worden vennootschappen die een 
consortium vormen als bedoeld in artikel 1:19, 
gelijkgesteld met een moedervennootschap. 

  
§ 8. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers 
en de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. 
Deze koninklijke besluiten worden genomen na 
overleg in de Ministerraad en na advies van de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. Voor de 
wijziging van paragraaf 5, eerste en tweede lid, 
wordt bovendien het advies van de Nationale 
Arbeidsraad gevraagd. 

§ 8. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde 
cijfers en de wijze waarop ze worden berekend, 
wijzigen. Deze koninklijke besluiten worden 
genomen na overleg in de Ministerraad en na 
advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 
Voor de wijziging van paragraaf 5, eerste en tweede 
lid, wordt bovendien het advies van de Nationale 
Arbeidsraad gevraagd. 

  
Art. 1:25. § 1. Onder “microvennootschappen” 
wordt verstaan, kleine vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid die geen 
dochtervennootschap of moedervennootschap zijn 
en die op balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar niet meer dan één der volgende criteria 
overschrijden: 

Art. 1:25. § 1. Onder “microvennootschappen” 
wordt verstaan, kleine vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid die geen 
dochtervennootschap of moedervennootschap zijn 
en die op balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar niet meer dan één der volgende criteria 
overschrijden: 

  
- jaargemiddelde van het aantal 

werknemers: 10; 
- jaargemiddelde van het aantal 

werknemers: 10; 
  

- jaaromzet, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde: 900.000 euro; 

- jaarlijkse netto-omzet bedoeld in artikel 
1:26/1, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde: 900.000 euro; 

  
- balanstotaal: 450.000 euro. - balanstotaal: 450.000 euro. 

  
§ 2. Artikel 1:24, §§ 2 tot 5 en § 8, is van toepassing. § 2. Artikel 1:24, §§ 2 tot 5 en § 8, is van toepassing. 
  
HOOFDSTUK 2. Groepen van beperkte omvang. HOOFDSTUK 2. Groepen van beperkte omvang. 
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Art. 1:26. § 1. Een vennootschap samen met haar 
dochtervennootschappen, of vennootschappen die 
samen een consortium uitmaken, worden geacht 
een groep van beperkte omvang te vormen, indien 
deze vennootschappen samen, op geconsolideerde 
basis, niet meer dan één van de volgende criteria 
overschrijden: 

Art. 1:26. § 1. Een vennootschap samen met haar 
dochtervennootschappen, of vennootschappen die 
samen een consortium uitmaken, worden geacht 
een groep van beperkte omvang te vormen, indien 
deze vennootschappen samen, op geconsolideerde 
basis, niet meer dan één van de volgende criteria 
overschrijden: 

  
jaargemiddelde van het aantal werknemers: 250; jaargemiddelde van het aantal werknemers: 250; 
  
jaaromzet, exclusief belasting over de toegevoegde 
waarde: 42.500.000 euro; 

jaarlijkse netto-omzet bedoeld in artikel 1:26/1, 
exclusief belasting over de toegevoegde 
waarde: 42.500.000 euro; 

  
balanstotaal: 21.250.000 euro. balanstotaal: 21.250.000 euro. 
  
§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde cijfers worden 
getoetst op de datum van de afsluiting van de 
jaarrekening van de consoliderende vennootschap, 
op basis van de laatste opgemaakte jaarrekeningen 
van de te consolideren vennootschappen. 

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde cijfers worden 
getoetst op de datum van de afsluiting van de 
jaarrekening van de consoliderende vennootschap, 
op basis van de laatste opgemaakte jaarrekeningen 
van de te consolideren vennootschappen. 

  
Artikel 1:24, § 2, is voor het overige van toepassing. Artikel 1:24, § 2, is voor het overige van toepassing. 
  
§ 3. Het gemiddeld aantal tewerkgestelde 
werknemers bedoeld in paragraaf 1 wordt bepaald 
overeenkomstig artikel 1:24, § 5, eerste en tweede. 

§ 3. Het gemiddeld aantal tewerkgestelde 
werknemers bedoeld in paragraaf 1 wordt bepaald 
overeenkomstig artikel 1:24, § 5, eerste en tweede. 

  
Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het 
gewoon bedrijf van een vennootschap voor meer 
dan de helft bestaan uit opbrengsten die niet aan de 
omschrijving beantwoorden van de post “omzet”, 
dan wordt voor de toepassing van paragraaf 1 onder 
omzet verstaan: het totaal van de bedrijfs- en 
financiële opbrengsten met uitsluiting van de niet-
recurrente opbrengsten. 

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het 
gewoon bedrijf van een vennootschap voor meer 
dan de helft bestaan uit opbrengsten die niet aan 
de omschrijving beantwoorden van de post “netto-
omzet”, dan wordt voor de toepassing van 
paragraaf 1 onder omzet verstaan: het totaal van 
de bedrijfs- en financiële opbrengsten met 
uitsluiting van de niet-recurrente opbrengsten. 

  
Het in paragraaf 1 bedoelde balanstotaal is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het 
balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:30, § 1. 

Het in paragraaf 1 bedoelde balanstotaal is de 
totale boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit 
het balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:30, § 1. 

  
Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 
genoemde grensbedragen, de in het koninklijk 
besluit ter uitvoering van artikel 3:30, § 1, bedoelde 
verrekeningen en elke daaruit voortvloeiende 
weglating niet worden verricht, dan worden deze 
grensbedragen betreffende het balanstotaal en de 
netto-omzet vermeerderd met twintig procent. 

Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 
genoemde grensbedragen, de in het koninklijk 
besluit ter uitvoering van artikel 3:30, § 1, bedoelde 
verrekeningen en elke daaruit voortvloeiende 
weglating niet worden verricht, dan worden deze 
grensbedragen betreffende het balanstotaal en de 
netto-omzet vermeerderd met twintig procent. 

  
§ 4. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers 
en de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. 
Deze koninklijke besluiten worden genomen na 
overleg in de Ministerraad en na advies van de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 

§ 4. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde 
cijfers en de wijze waarop ze worden berekend, 
wijzigen. Deze koninklijke besluiten worden 
genomen na overleg in de Ministerraad en na 
advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 
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 Hoofdstuk 2/1. Netto-omzet 
  
 Art. 1:26/1. Onder “netto-omzet” wordt verstaan: 
  
 1° het bedrag met betrekking tot de verkoop van 

goederen en de verlening van diensten, na aftrek 
van kortingen en belasting over de toegevoegde 
waarde en andere rechtstreeks met de omzet 
verbonden belastingen; 

  
 2° in afwijking van 1° voor de vennootschappen 

bedoeld in artikel 1:12, 4°, het bedrag 
overeenkomstig artikel 199, tweede lid, van de 
wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, en haar 
uitvoeringsbesluiten; 

  
 3° in afwijking van 1° voor de vennootschappen 

bedoeld in artikel 1:12, 3°, het bedrag 
overeenkomstig het artikel 106, § 1, tweede lid, 
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en 
het toezicht op kredietinstellingen, en haar 
uitvoeringsbesluiten; 

  
 4° in afwijking van 1° voor de ondernemingen 

gevestigd in een derde land, de inkomsten als 
gedefinieerd bij of in de zin van het kader van 
financiële verslaglegging op basis waarvan de 
financiële overzichten zijn opgesteld. 

  
TITEL 6/1. Definities betreffende het verslag van 
bepaalde vennootschappen en bijkantoren inzake 
informatie over de inkomstenbelasting 

TITEL 6/1. Definities betreffende het verslag van 
bepaalde vennootschappen en bijkantoren inzake 
informatie over de inkomstenbelasting 

  
Art. 1:31/1. Met betrekking tot het opstellen en het 
openbaar maken van het verslag inzake informatie 
over de inkomstenbelasting als bedoeld in boek 3 
wordt verstaan onder:  

Art. 1:31/1. Met betrekking tot het opstellen en het 
openbaar maken van het verslag inzake informatie 
over de inkomstenbelasting als bedoeld in boek 3 
wordt verstaan onder:  

  
1° uiteindelijke moederonderneming: een 
onderneming die niet onder het recht van een 
lidstaat valt, met de volgende eigenschappen: 

1° uiteindelijke moederonderneming: een 
onderneming die niet onder het recht van een 
lidstaat valt, met de volgende eigenschappen: 

  
a) opgericht in een rechtsvorm met beperkte 
aansprakelijkheid of een onderneming met 
onbeperkte aansprakelijkheid waarvan de 
vennoten ondernemingen zijn die beperkt 
aansprakelijk zijn, 

a) opgericht in een rechtsvorm met beperkte 
aansprakelijkheid of een onderneming met 
onbeperkte aansprakelijkheid waarvan de 
vennoten ondernemingen zijn die beperkt 
aansprakelijk zijn, 

  
b) opgericht in een rechtsvorm die vergelijkbaar is 
met de ondernemingsvormen genoemd in Bijlage I 
van de Richtlijn 2013/34/EU van het Europees 
Parlement en van de Raad van 26 juni 2013 
betreffende de jaarlijkse financiële overzichten, 
geconsolideerde financiële overzichten en 

b) opgericht in een rechtsvorm die vergelijkbaar is 
met de ondernemingsvormen genoemd in Bijlage I 
van de Richtlijn 2013/34/EU van het Europees 
Parlement en van de Raad van 26 juni 2013 
betreffende de jaarlijkse financiële overzichten, 
geconsolideerde financiële overzichten en 
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aanverwante verslagen van bepaalde 
ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 
2006/43/EG van het Europees Parlement en de 
Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG 
en 83/349/EEG van de Raad,  

aanverwante verslagen van bepaalde 
ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 
2006/43/EG van het Europees Parlement en de 
Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG 
en 83/349/EEG van de Raad,  

  
c) die de geconsolideerde jaarrekening van het 
grootste geheel van ondernemingen opstelt; 

c) die de geconsolideerde jaarrekening van het 
grootste geheel van ondernemingen opstelt; 

  
2° uiteindelijke moedervennootschap: de 
moedervennootschap als bedoeld in artikel 1:15, 1°, 
en die de geconsolideerde jaarrekening opstelt van 
het grootste geheel van vennootschappen; 

2° uiteindelijke moedervennootschap: de 
moedervennootschap als bedoeld in artikel 1:15, 
1°, en die de geconsolideerde jaarrekening opstelt 
van het grootste geheel van vennootschappen; 

  
3° geconsolideerde jaarrekening: de door een 
moedervennootschap, of in voorkomend geval de 
moederonderneming, van een groep opgestelde 
financiële overzichten waarin de activa, de passiva, 
het eigen vermogen, de kosten en de opbrengsten 
worden gepresenteerd als die van één economische 
eenheid; 

3° geconsolideerde jaarrekening: de door een 
moedervennootschap, of in voorkomend geval de 
moederonderneming, van een groep opgestelde 
financiële overzichten waarin de activa, de passiva, 
het eigen vermogen, de kosten en de opbrengsten 
worden gepresenteerd als die van één 
economische eenheid; 

  
4° fiscale jurisdictie: een jurisdictie, al dan niet een 
staat, die fiscale autonomie heeft wat de 
inkomstenbelasting van vennootschappen betreft; 

4° fiscale jurisdictie: een jurisdictie, al dan niet een 
staat, die fiscale autonomie heeft wat de 
inkomstenbelasting van vennootschappen betreft; 

  
5° op zichzelf bestaande vennootschap: een 
vennootschap die geen deel uitmaakt van een 
groep en die noch een moedervennootschap noch 
een dochtervennootschap is; 

5° op zichzelf bestaande vennootschap: een 
vennootschap die geen deel uitmaakt van een 
groep en die noch een moedervennootschap noch 
een dochtervennootschap is; 

  
6° op zichzelf staande onderneming: een 
onderneming die niet onder het recht van een 
lidstaat valt en geen deel uitmaakt van een groep 
van ondernemingen; 

6° op zichzelf staande onderneming: een 
onderneming die niet onder het recht van een 
lidstaat valt en geen deel uitmaakt van een groep 
van ondernemingen; 

  
7° internationale standaarden voor jaarrekeningen: 
de internationale standaarden toegepast volgens 
verordening (EG) nr. 1606/2002 van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 juli 2002 betreffende 
de toepassing van internationale standaarden voor 
jaarrekeningen; 

7° internationale standaarden voor jaarrekeningen: 
de internationale standaarden toegepast volgens 
verordening (EG) nr. 1606/2002 van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 juli 2002 betreffende 
de toepassing van internationale standaarden voor 
jaarrekeningen; 

  
8° lidstaat: een lidstaat van de Europese Unie of in 
zoverre het akkoord over de Europese Economische 
Ruimte het voorziet, een Staat die dit akkoord heeft 
ondertekend. 

8° lidstaat: een lidstaat van de Europese Unie of in 
zoverre het akkoord over de Europese 
Economische Ruimte het voorziet, een Staat die dit 
akkoord heeft ondertekend. 

  
 Titel 6/2. Definities betreffende de 

duurzaamheidsinformatie 
  
 Art. 1:31/2. Met betrekking tot het opnemen in 

het jaarverslag van duurzaamheidsinformatie en 
het openbaar maken als bedoeld in boek 3 wordt 
verstaan onder:  
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 1° duurzaamheidskwesties: ecologische factoren, 
sociale en mensenrechten, governancefactoren, 
waaronder duurzaamheidsfactoren als 
gedefinieerd in artikel 2, punt 24), van 
Verordening (EU) 2019/2088 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 2019 
betreffende informatieverschaffing over 
duurzaamheid in de financiëledienstensector; 

  
 2° duurzaamheidsinformatie: verslaglegging van 

informatie met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties overeenkomstig het 
artikel 3:6/3, en in voorkomend geval, wanneer 
die duurzaamheidskwesties betrekking hebben op 
de op zichzelf staande onderneming van een 
derde land, overeenkomstig het artikel 3:20/5; 

  
 3° geconsolideerde duurzaamheidsinformatie: 

verslaglegging van informatie met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties overeenkomstig het 
artikel 3:32/2 en in voorkomend geval de artikelen 
3:6/9 en 3:20/5 wanneer die 
duurzaamheidskwesties betrekking hebben op de 
groep van de uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land; 

  
 4° essentiële immateriële middelen: de niet-

fysieke middelen waarvan het bedrijfsmodel van 
de vennootschap fundamenteel afhangt en die 
een bron zijn voor de waardecreatie van de 
vennootschap; 

  
 5° Richtlijn 2013/34/EU: de Richtlijn 2013/34/EU 

van het Europees Parlement en van de Raad van 
26 juni 2013 betreffende de jaarlijkse financiële 
overzichten, geconsolideerde financiële 
overzichten en aanverwante verslagen van 
bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van 
Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement 
en de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 
78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad; 

  
 6° Verordening (EU) 2020/852: de Verordening 

(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter bevordering 
van duurzame beleggingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) 2019/2088; 

  
 7° lidstaat: een lidstaat van de Europese Unie of in 

zoverre het akkoord over de Europese 
Economische Ruimte het voorziet, een Staat die 
dit akkoord heeft ondertekend; 

  
 8° derde land: een jurisdictie dat geen lidstaat van 

de Europese Unie of in zoverre het akkoord over 
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de Europese Economische Ruimte het voorziet, 
noch een Staat die dit akkoord heeft ondertekend. 

  
Art. 3:6. § 1. Het jaarverslag bedoeld in artikel 3:5 
bevat: 

Art. 3:6. § 1. Het jaarverslag bedoeld in artikel 3:5 
bevat: 

  
1° ten minste een getrouw overzicht van de 
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van 
de positie van de vennootschap, evenals een 
beschrijving van de voornaamste risico’s en 
onzekerheden waarmee zij wordt geconfronteerd; 

1° ten minste een getrouw overzicht van de 
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van 
de positie van de vennootschap, evenals een 
beschrijving van de voornaamste risico’s en 
onzekerheden waarmee zij wordt geconfronteerd; 

  
2° informatie over de belangrijke gebeurtenissen 
die na het einde van het boekjaar hebben 
plaatsgevonden; 

2° informatie over de belangrijke gebeurtenissen 
die na het einde van het boekjaar hebben 
plaatsgevonden; 

  
 3° inlichtingen over de omstandigheden die de 
ontwikkeling van de vennootschap aanmerkelijk 
kunnen beïnvloeden, voor zover deze inlichtingen 
niet van die aard zijn dat zij ernstig nadeel zouden 
berokkenen aan de vennootschap; 

3° inlichtingen over de omstandigheden die de 
ontwikkeling van de vennootschap aanmerkelijk 
kunnen beïnvloeden, voor zover deze inlichtingen 
niet van die aard zijn dat zij ernstig nadeel zouden 
berokkenen aan de vennootschap; 

  
4° informatie over de werkzaamheden op het 
gebied van onderzoek en ontwikkeling; 

4° informatie over de werkzaamheden op het 
gebied van onderzoek en ontwikkeling; 

  
5° gegevens over het bestaan van bijkantoren van 
de vennootschap; 

5° gegevens over het bestaan van bijkantoren van 
de vennootschap; 

  
6° ingeval uit de balans een overgedragen verlies 
blijkt of uit de resultatenrekening gedurende twee 
opeenvolgende boekjaren een verlies van het 
boekjaar blijkt, een verantwoording van de 
toepassing van de waarderingsregels in de 
veronderstelling van continuïteit; 

6° ingeval uit de balans een overgedragen verlies 
blijkt of uit de resultatenrekening gedurende twee 
opeenvolgende boekjaren een verlies van het 
boekjaar blijkt, een verantwoording van de 
toepassing van de waarderingsregels in de 
veronderstelling van continuïteit; 

  
7° alle informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens andere bepalingen van dit wetboek, 
inzonderheid de artikelen 5:77, § 1, tweede lid, 
5:151,  6:65, § 1, tweede lid2, 7:96, § 1, tweede 
lid,  7:97, § 4/1, vierde lid, en § 6, 7:102, tweede lid, 
7:108, tweede lid, 7:115, § 1, tweede lid, 7:116, § 1, 
§ 4, laatste lid, en § 6, 7:203, 7:220, §§ 1 en 2, 15:29 
en 16:29; 

7° alle informatie die erin moet worden 
opgenomen krachtens andere bepalingen van dit 
wetboek, inzonderheid de artikelen 5:77, § 1, 
tweede lid, 5:151, 6:65, § 1, tweede lid, 7:96, § 1, 
tweede lid, 7:97, § 4/1, vierde lid, en § 6, 7:102, 
tweede lid, 7:108, tweede lid, 7:115, § 1, tweede 
lid, 7:116, § 1, § 4, laatste lid, en § 6, 7:203, 7:220, 
§§ 1 en 2, 15:29 en 16:29; 

  
 8° wat betreft het gebruik door de vennootschap 
van financiële instrumenten en voor zover zulks van 
betekenis is voor de beoordeling van haar activa, 
passiva, financiële positie en resultaat: 

 8° wat betreft het gebruik door de vennootschap 
van financiële instrumenten en voor zover zulks van 
betekenis is voor de beoordeling van haar activa, 
passiva, financiële positie en resultaat: 

  
- de doelstellingen en het beleid van de 
vennootschap inzake de beheersing van het 
financieel risico, met inbegrip van haar beleid inzake 
hedging van alle belangrijke soorten van 
voorgenomen transacties waarvoor hedge 
accounting wordt toegepast, alsook 

- de doelstellingen en het beleid van de 
vennootschap inzake de beheersing van het 
financieel risico, met inbegrip van haar beleid 
inzake hedging van alle belangrijke soorten van 
voorgenomen transacties waarvoor hedge 
accounting wordt toegepast, alsook 
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- het door de vennootschap gelopen prijsrisico, 
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico; 

- het door de vennootschap gelopen prijsrisico, 
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico; 

  
9° in voorkomend geval, de verantwoording van de 
onafhankelijkheid en deskundigheid op het gebied 
van boekhouding en audit van ten minste één lid 
van het auditcomité. 

9° in voorkomend geval, de verantwoording van de 
onafhankelijkheid en deskundigheid op het gebied 
van boekhouding en audit van ten minste één lid 
van het auditcomité. 

  
Het in het eerste lid, 1°, bedoelde overzicht bevat 
een evenwichtige en volledige analyse van de 
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van 
de positie van de vennootschap die in 
overeenstemming is met de omvang en de 
complexiteit van dit bedrijf. In zoverre noodzakelijk 
voor een goed begrip van de ontwikkeling, de 
resultaten of de positie van de vennootschap, 
omvat de analyse zowel financiële als, in 
voorkomend geval, niet-financiële essentiële 
prestatie-indicatoren die betrekking hebben op het 
specifieke bedrijf van de vennootschap, met 
inbegrip van informatie over milieu- en 
personeelsaangelegenheden. In deze analyse 
verwijst het jaarverslag in voorkomend geval naar 
de bedragen vermeld in de jaarrekening en 
verstrekt het aanvullende uitleg hierover. 

Het in het eerste lid, 1°, bedoelde overzicht bevat 
een evenwichtige en volledige analyse van de 
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van 
de positie van de vennootschap die in 
overeenstemming is met de omvang en de 
complexiteit van dit bedrijf. In zoverre noodzakelijk 
voor een goed begrip van de ontwikkeling, de 
resultaten of de positie van de vennootschap, 
omvat de analyse zowel financiële als, in 
voorkomend geval, niet-financiële essentiële 
prestatie-indicatoren die betrekking hebben op het 
specifieke bedrijf van de vennootschap, met 
inbegrip van informatie over milieu- en 
personeelsaangelegenheden. In deze analyse 
verwijst het jaarverslag in voorkomend geval naar 
de bedragen vermeld in de jaarrekening en 
verstrekt het aanvullende uitleg hierover. 

  
§ 2. Voor genoteerde vennootschappen bevat het 
jaarverslag tevens een verklaring inzake deugdelijk 
bestuur, die er een specifiek onderdeel van 
uitmaakt en die ten minste de volgende informatie 
bevat: 

§ 2. Voor genoteerde vennootschappen bevat het 
jaarverslag tevens een verklaring inzake deugdelijk 
bestuur, die er een specifiek onderdeel van 
uitmaakt en die ten minste de volgende informatie 
bevat: 

  
1° de aanduiding van de code inzake deugdelijk 
bestuur die de vennootschap toepast, evenals een 
aanduiding waar de betrokken code publiek kan 
worden geraadpleegd, alsook, indien toepasselijk, 
de relevante informatie over de praktijken inzake 
deugdelijk bestuur die worden toegepast naast de 
desbetreffende code en de wettelijke vereisten, 
evenals een aanduiding waar deze informatie ter 
beschikking wordt gesteld; 

1° de aanduiding van de code inzake deugdelijk 
bestuur die de vennootschap toepast, evenals een 
aanduiding waar de betrokken code publiek kan 
worden geraadpleegd, alsook, indien toepasselijk, 
de relevante informatie over de praktijken inzake 
deugdelijk bestuur die worden toegepast naast de 
desbetreffende code en de wettelijke vereisten, 
evenals een aanduiding waar deze informatie ter 
beschikking wordt gesteld; 

  
 2° voor zover een vennootschap de in 1° bedoelde 
code inzake deugdelijk bestuur niet integraal 
toepast, een aanduiding van de delen van de code 
inzake deugdelijk bestuur waarvan zij afwijkt en de 
gegronde redenen voor deze afwijking; 

 2° voor zover een vennootschap de in 1° bedoelde 
code inzake deugdelijk bestuur niet integraal 
toepast, een aanduiding van de delen van de code 
inzake deugdelijk bestuur waarvan zij afwijkt en de 
gegronde redenen voor deze afwijking; 

  
3° een beschrijving van de belangrijkste kenmerken 
van de interne controle- en risicobeheerssystemen 
van de vennootschap in het kader van het proces 
van financiële verslaggeving; 

3° een beschrijving van de belangrijkste kenmerken 
van de interne controle- en risicobeheerssystemen 
van de vennootschap in het kader van het proces 
van financiële verslaggeving; 

  
4° de informatie als bedoeld in artikel 14, vierde lid, 
van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 
van belangrijke deelnemingen in emittenten 

4° de informatie als bedoeld in artikel 14, vierde lid, 
van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 
van belangrijke deelnemingen in emittenten 
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waarvan aandelen zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt en 
houdende diverse bepalingen; 

waarvan aandelen zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt en 
houdende diverse bepalingen; 

  
 5° de samenstelling en de werking van de 
bestuursorganen en hun comités; 

 5° de samenstelling en de werking van de 
bestuursorganen en hun comités; 

  
6° een beschrijving van: 6° een beschrijving van: 
  
a) het diversiteitsbeleid dat de vennootschap voert 
met betrekking tot de leden van de raad van 
bestuur, of, in voorkomend geval, de raad van 
toezicht en de directieraad, de personen belast met 
de leiding en de personen belast met het dagelijks 
bestuur van de vennootschap; 

a) het diversiteitsbeleid dat de vennootschap voert 
over geslacht en andere aspecten, zoals leeftijd, 
handicap of achtergrond inzake opleiding en 
beroepservaring met betrekking tot de leden van 
de raad van bestuur, of, in voorkomend geval, de 
raad van toezicht en de directieraad, de personen 
belast met de leiding en de personen belast met het 
dagelijks bestuur van de vennootschap; 

  
b) de doelstellingen van dit diversiteitsbeleid; b) de doelstellingen van dit diversiteitsbeleid; 
  
c) de wijze van tenuitvoerlegging van dit beleid; c) de wijze van tenuitvoerlegging van dit beleid; 
  
d) de resultaten van dit beleid over het boekjaar. d) de resultaten van dit beleid over het boekjaar. 
  
Indien de vennootschap geen diversiteitsbeleid 
voert, zet zij in de verklaring uiteen waarom dit het 
geval is. 

Indien de vennootschap geen diversiteitsbeleid 
voert, zet zij in de verklaring uiteen waarom dit het 
geval is. 

  
De beschrijving bevat tevens een overzicht van de 
ondernomen inspanningen om er voor te zorgen 
dat ten minste één derde van de leden van de raad 
van bestuur of, in voorkomend geval, van de raad 
van toezicht, van een ander geslacht is dan dat van 
de overige leden; 

De beschrijving bevat tevens een overzicht van de 
ondernomen inspanningen om er voor te zorgen 
dat ten minste één derde van de leden van de raad 
van bestuur of, in voorkomend geval, van de raad 
van toezicht, van een ander geslacht is dan dat van 
de overige leden; 

  
7° de informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens artikel 34 van het koninklijk besluit van 14 
november 2007 betreffende de verplichtingen van 
emittenten van financiële instrumenten die zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt; 

7° de informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens artikel 34 van het koninklijk besluit van 
14 november 2007 betreffende de verplichtingen 
van emittenten van financiële instrumenten die zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt; 

  
8° de informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens artikel 74, § 7, van de wet van 1 april 2007 
op de openbare overnamebiedingen. 

8° de informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens artikel 74, § 7, van de wet van 1 april 
2007 op de openbare overnamebiedingen. 

  
De bepalingen onder 3°, 4° en 6°, zijn ook van 
toepassing op organisaties van openbaar belang als 
bedoeld in artikel 1:12, 2°. 

De bepalingen onder 3°, 4° en 6°, zijn ook van 
toepassing op organisaties van openbaar belang als 
bedoeld in artikel 1:12, 2°. 

  
De bepaling onder 6°, het eerste en tweede lid is 
niet van toepassing voor de vennootschappen die 
niet meer dan één van de in artikel 1:26, § 1, 
vermelde criteria overschrijden, met dien verstande 
dat deze criteria worden berekend op enkelvoudige 

De bepaling onder 6°, het eerste en tweede lid is 
niet van toepassing voor de vennootschappen die 
niet meer dan één van de in artikel 1:26, § 1, 
vermelde criteria overschrijden, met dien 
verstande dat deze criteria worden berekend op 
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basis, tenzij deze vennootschap een 
moedervennootschap is. 

enkelvoudige basis, tenzij deze vennootschap een 
moedervennootschap is. 

  
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, een code voor deugdelijk 
bestuur aanduiden die verplicht van toepassing is 
op de in het eerste lid, 1°, bedoelde wijze. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, een code voor 
deugdelijk bestuur aanduiden die verplicht van 
toepassing is op de in het eerste lid, 1°, bedoelde 
wijze. 

  
§ 3. Voor genoteerde vennootschappen bevat de 
verklaring inzake deugdelijk bestuur als bedoeld in 
paragraaf 2 eveneens het remuneratieverslag, dat 
er een specifiek onderdeel van vormt. 

§ 3. Voor genoteerde vennootschappen bevat de 
verklaring inzake deugdelijk bestuur als bedoeld in 
paragraaf 2 eveneens het remuneratieverslag, dat 
er een specifiek onderdeel van vormt. 

  
Het remuneratieverslag wordt op duidelijke en 
begrijpelijke wijze opgesteld. Het geeft een 
uitgebreid en volledig overzicht van de 
remuneratie, met inbegrip van alle voordelen in 
eender welke vorm, die tijdens het door het 
jaarverslag behandelde boekjaar, overeenkomstig 
het remuneratiebeleid zoals bedoeld in artikel 
7:89/1, werd toegekend of verschuldigd is aan de 
bestuurders, de leden van de directieraad en van de 
raad van toezicht, de andere personen belast met 
de leiding en de personen belast met het dagelijks 
bestuur, met inbegrip van nieuw aangeworven of 
voormalige bestuurders. 

Het remuneratieverslag wordt op duidelijke en 
begrijpelijke wijze opgesteld. Het geeft een 
uitgebreid en volledig overzicht van de 
remuneratie, met inbegrip van alle voordelen in 
eender welke vorm, die tijdens het door het 
jaarverslag behandelde boekjaar, overeenkomstig 
het remuneratiebeleid zoals bedoeld in artikel 
7:89/1, werd toegekend of verschuldigd is aan de 
bestuurders, de leden van de directieraad en van de 
raad van toezicht, de andere personen belast met 
de leiding en de personen belast met het dagelijks 
bestuur, met inbegrip van nieuw aangeworven of 
voormalige bestuurders. 

  
Het remuneratieverslag bevat de volgende 
informatie over de bestuurders, de leden van de 
directieraad en van de raad van toezicht, de andere 
personen belast met de leiding en de personen 
belast met het dagelijks bestuur: 

Het remuneratieverslag bevat de volgende 
informatie over de bestuurders, de leden van de 
directieraad en van de raad van toezicht, de andere 
personen belast met de leiding en de personen 
belast met het dagelijks bestuur: 

  
1° a) het totale bedrag aan remuneratie, uitgesplitst 
naar onderdeel, uitgekeerd door de vennootschap 
of door een andere onderneming die deel uitmaakt 
van dezelfde groep. Deze informatie wordt 
verstrekt met een uitsplitsing tussen: 

1° a) het totale bedrag aan remuneratie, 
uitgesplitst naar onderdeel, uitgekeerd door de 
vennootschap of door een andere onderneming die 
deel uitmaakt van dezelfde groep. Deze informatie 
wordt verstrekt met een uitsplitsing tussen: 

  
- de basisvergoeding; - de basisvergoeding; 
  
- de variabele remuneratie: alle bijkomende 
remuneratie gekoppeld aan prestatiecriteria met 
aanduiding van de vorm waarin deze variabele 
remuneratie werd betaald; 

- de variabele remuneratie: alle bijkomende 
remuneratie gekoppeld aan prestatiecriteria met 
aanduiding van de vorm waarin deze variabele 
remuneratie werd betaald; 

  
- pensioen: de gedurende het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar betaalde bedragen of kosten 
van de verleende diensten, naar gelang van het type 
pensioenplan, met een verklaring van de 
toepasselijke pensioenregeling; 

- pensioen: de gedurende het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar betaalde bedragen of kosten 
van de verleende diensten, naar gelang van het 
type pensioenplan, met een verklaring van de 
toepasselijke pensioenregeling; 

  
- de overige componenten van de remuneratie, 
zoals de kosten of waarde van verzekeringen en 
andere voordelen in natura, met een toelichting van 

- de overige componenten van de remuneratie, 
zoals de kosten of waarde van verzekeringen en 
andere voordelen in natura, met een toelichting 
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de bijzonderheden van de belangrijkste 
onderdelen; 

van de bijzonderheden van de belangrijkste 
onderdelen; 

  
b) het relatieve aandeel van vaste en variabele 
remuneratie; en 

b) het relatieve aandeel van vaste en variabele 
remuneratie; en 

  
c) een toelichting van hoe het totale bedrag aan 
remuneratie strookt met het vastgestelde 
remuneratiebeleid, en met name hoe het bijdraagt 
aan de langetermijnprestaties van de 
vennootschap; 

c) een toelichting van hoe het totale bedrag aan 
remuneratie strookt met het vastgestelde 
remuneratiebeleid, en met name hoe het bijdraagt 
aan de langetermijnprestaties van de 
vennootschap; 

  
d) informatie over hoe de prestatiecriteria zijn 
toegepast; 

d) informatie over hoe de prestatiecriteria zijn 
toegepast; 

  
2° het aantal aandelen, aandelenopties of andere 
rechten om aandelen te verwerven, aangeboden, 
toegekend, uitgeoefend of vervallen in de loop van 
het door het jaarverslag behandelde boekjaar, de 
voornaamste kenmerken ervan alsmede de 
belangrijkste voorwaarden voor de uitoefening 
ervan, met inbegrip van de prijs en datum van 
uitoefening en eventuele verandering daarvan; 

2° het aantal aandelen, aandelenopties of andere 
rechten om aandelen te verwerven, aangeboden, 
toegekend, uitgeoefend of vervallen in de loop van 
het door het jaarverslag behandelde boekjaar, de 
voornaamste kenmerken ervan alsmede de 
belangrijkste voorwaarden voor de uitoefening 
ervan, met inbegrip van de prijs en datum van 
uitoefening en eventuele verandering daarvan; 

  
3° in geval van vertrek, de verantwoording en het 
besluit door de raad van bestuur of de raad van 
toezicht, op voorstel van het remuneratiecomité, of 
de betrokkenen in aanmerking komen voor de 
vertrekvergoeding, en de berekeningsbasis 
hiervoor; 

3° in geval van vertrek, de verantwoording en het 
besluit door de raad van bestuur of de raad van 
toezicht, op voorstel van het remuneratiecomité, of 
de betrokkenen in aanmerking komen voor de 
vertrekvergoeding, en de berekeningsbasis 
hiervoor; 

  
4° in voorkomend geval, informatie over het gebruik 
van de mogelijkheid om variabele remuneratie 
terug te vorderen; 

4° in voorkomend geval, informatie over het 
gebruik van de mogelijkheid om variabele 
remuneratie terug te vorderen; 

  
5° informatie over eventuele afwijkingen van de 
procedure voor de uitvoering van het 
remuneratiebeleid en over eventuele afwijkingen 
zoals bedoeld in artikel 7:89/1, § 5, met een 
toelichting van de aard van de uitzonderlijke 
omstandigheden en met vermelding van de 
specifieke onderdelen waarvan wordt afgeweken. 

5° informatie over eventuele afwijkingen van de 
procedure voor de uitvoering van het 
remuneratiebeleid en over eventuele afwijkingen 
zoals bedoeld in artikel 7:89/1, § 5, met een 
toelichting van de aard van de uitzonderlijke 
omstandigheden en met vermelding van de 
specifieke onderdelen waarvan wordt afgeweken. 

  
In verband met de bestuurders, de leden van de 
directieraad en van de raad van toezicht, alsook de 
personen belast met het dagelijks bestuur wordt die 
informatie op individuele basis verstrekt. In verband 
met de andere personen belast met de leiding 
wordt de informatie als bedoeld in het derde lid, 1°, 
4° en 5°, als één geheel verstrekt, terwijl de 
informatie als bedoeld in het derde lid, 2° en 3°, op 
individuele basis wordt verstrekt. 

In verband met de bestuurders, de leden van de 
directieraad en van de raad van toezicht, alsook de 
personen belast met het dagelijks bestuur wordt 
die informatie op individuele basis verstrekt. In 
verband met de andere personen belast met de 
leiding wordt de informatie als bedoeld in het 
derde lid, 1°, 4° en 5°, als één geheel verstrekt, 
terwijl de informatie als bedoeld in het derde lid, 2° 
en 3°, op individuele basis wordt verstrekt. 

  
Het remuneratieverslag beschrijft ook de jaarlijkse 
verandering in de remuneratie, de jaarlijkse 
verandering in de ontwikkeling van de prestaties 

Het remuneratieverslag beschrijft ook de jaarlijkse 
verandering in de remuneratie, de jaarlijkse 
verandering in de ontwikkeling van de prestaties 
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van de vennootschap en de jaarlijkse verandering in 
de gemiddelde remuneratie, uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten, van andere werknemers van de 
vennootschap dan de bestuurders, de leden van de 
directieraad en de raad van toezicht, de andere 
personen belast met de leiding en de personen 
belast met het dagelijks bestuur over minstens vijf 
boekjaren en gezamenlijk gepresenteerd op een 
wijze die een vergelijking mogelijk maakt. 

van de vennootschap en de jaarlijkse verandering in 
de gemiddelde remuneratie, uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten, van andere werknemers van de 
vennootschap dan de bestuurders, de leden van de 
directieraad en de raad van toezicht, de andere 
personen belast met de leiding en de personen 
belast met het dagelijks bestuur over minstens vijf 
boekjaren en gezamenlijk gepresenteerd op een 
wijze die een vergelijking mogelijk maakt. 

  
Het remuneratieverslag vermeldt tevens de ratio 
tussen de hoogste remuneratie van de 
managementleden als bedoeld in het derde lid, en 
de laagste verloning (in voltijds equivalent) van de 
werknemers als bedoeld in het vierde lid. 

Het remuneratieverslag vermeldt tevens de ratio 
tussen de hoogste remuneratie van de 
managementleden als bedoeld in het derde lid, en 
de laagste verloning (in voltijds equivalent) van de 
werknemers als bedoeld in het vierde lid. 

  
Deze paragraaf doet geen afbreuk aan de artikelen 
7:91 en 7:92 en aan de wettelijke bepalingen 
voorzien in bijzondere wetten. 

Deze paragraaf doet geen afbreuk aan de artikelen 
7:91 en 7:92 en aan de wettelijke bepalingen 
voorzien in bijzondere wetten. 

  
Voor de toepassing van dit wetboek wordt met 
“andere personen belast met de leiding” verwezen 
naar de leden van elk comité waar de algemene 
leiding van de vennootschap wordt besproken, en 
dat wordt georganiseerd buiten de regeling van 
artikel 7:104.  

Voor de toepassing van dit wetboek wordt met 
“andere personen belast met de leiding” verwezen 
naar de leden van elk comité waar de algemene 
leiding van de vennootschap wordt besproken, en 
dat wordt georganiseerd buiten de regeling van 
artikel 7:104.  

  
§ 3/1. Genoteerde vennootschappen maken geen 
melding in hun remuneratieverslag van bijzondere 
categorieën van persoonsgegevens van individuele 
natuurlijke personen als bedoeld in artikel 9, lid 1, 
van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG of van 
persoonsgegevens die verwijzen naar de 
gezinssituatie van individuele natuurlijke personen. 

§ 3/1. Genoteerde vennootschappen maken geen 
melding in hun remuneratieverslag van bijzondere 
categorieën van persoonsgegevens van individuele 
natuurlijke personen als bedoeld in artikel 9, lid 1, 
van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG of van persoonsgegevens die verwijzen 
naar de gezinssituatie van individuele natuurlijke 
personen. 

  
Vennootschappen verwerken de in het 
remuneratieverslag opgenomen persoonsgegevens 
van natuurlijke personen krachtens dit artikel 
teneinde de transparantie van de vennootschappen 
met betrekking tot de remuneratie van de 
bestuurders, de leden van de directieraad en van de 
raad van toezicht, de andere personen belast met 
de leiding en de personen belast met het dagelijks 
bestuur te vergroten zodat zij meer verantwoording 
afleggen en aandeelhouders beter toezicht kunnen 
uitoefenen over hun remuneratie. 

Vennootschappen verwerken de in het 
remuneratieverslag opgenomen persoonsgegevens 
van natuurlijke personen krachtens dit artikel 
teneinde de transparantie van de 
vennootschappen met betrekking tot de 
remuneratie van de bestuurders, de leden van de 
directieraad en van de raad van toezicht, de andere 
personen belast met de leiding en de personen 
belast met het dagelijks bestuur te vergroten zodat 
zij meer verantwoording afleggen en 
aandeelhouders beter toezicht kunnen uitoefenen 
over hun remuneratie. 

  
Onverminderd een eventuele langere, in specifieke 
wettelijke bepalingen vastgestelde termijn stellen 

Onverminderd een eventuele langere, in specifieke 
wettelijke bepalingen vastgestelde termijn stellen 
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vennootschappen de persoonsgegevens van 
natuurlijke personen die ingevolge dit artikel in het 
remuneratieverslag zijn opgenomen, niet langer 
dan tien jaar na de publicatie van het 
remuneratieverslag voor het publiek beschikbaar. 

vennootschappen de persoonsgegevens van 
natuurlijke personen die ingevolge dit artikel in het 
remuneratieverslag zijn opgenomen, niet langer 
dan tien jaar na de publicatie van het 
remuneratieverslag voor het publiek beschikbaar. 

  
 § 4. Deze paragraaf is van toepassing voor 
vennootschappen die voldoen aan alle volgende 
voorwaarden: 

§ 4. Deze paragraaf is van toepassing voor 
vennootschappen die voldoen aan alle volgende 
voorwaarden: 

  
1° de vennootschap is een organisatie van openbaar 
belang, als bedoeld in artikel 1:12; 

1° de vennootschap is een organisatie van 
openbaar belang, als bedoeld in artikel 1:12; 

  
2° de vennootschap overschrijdt op de balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar de drempel van 
een gemiddeld personeelsbestand van 500 
werknemers gedurende het boekjaar; 

2° de vennootschap overschrijdt op de 
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar de 
drempel van een gemiddeld personeelsbestand van 
500 werknemers gedurende het boekjaar; 

  
 3° de vennootschap overschrijdt, op de 
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar, 
minstens één van de twee volgende criteria met 
dien verstande dat deze criteria worden berekend 
op enkelvoudige basis, tenzij deze vennootschap 
een moedervennootschap is: 

 3° de vennootschap overschrijdt, op de 
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar, 
minstens één van de twee volgende criteria met 
dien verstande dat deze criteria worden berekend 
op enkelvoudige basis, tenzij deze vennootschap 
een moedervennootschap is: 

  
-balanstotaal, als bedoeld in artikel 1:26, § 1; -balanstotaal, als bedoeld in artikel 1:26, § 1; 
  
-jaaromzet, als bedoeld in artikel 1:26, § 1. -jaaromzet, als bedoeld in artikel 1:26, § 1. 
  
Voor de berekening van het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand is artikel 1:24, § 5, van 
toepassing. 

Voor de berekening van het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand is artikel 1:24, § 5, van 
toepassing. 

  
In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten en 
de positie van de vennootschap evenals van de 
effecten van haar activiteiten die minstens 
betrekking heeft op de sociale, de personeels- en 
milieu-aangelegenheden, de eerbiediging van de 
mensenrechten en de bestrijding van corruptie en 
omkoping, bevat het jaarverslag een verklaring met 
de volgende informatie: 

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten en 
de positie van de vennootschap evenals van de 
effecten van haar activiteiten die minstens 
betrekking heeft op de sociale, de personeels- en 
milieu-aangelegenheden, de eerbiediging van de 
mensenrechten en de bestrijding van corruptie en 
omkoping, bevat het jaarverslag een verklaring met 
de volgende informatie: 

  
a) een korte beschrijving van de activiteiten van de 
vennootschap; 

a) een korte beschrijving van de activiteiten van de 
vennootschap; 

  
b) een beschrijving van het door de vennootschap 
gevoerde beleid met betrekking tot deze 
aangelegenheden, waaronder de toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures; 

b) een beschrijving van het door de vennootschap 
gevoerde beleid met betrekking tot deze 
aangelegenheden, waaronder de toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures; 

  
c) de resultaten van dit beleid; c) de resultaten van dit beleid; 
  
d) de voornaamste risico’s verbonden aan deze 
aangelegenheden in verband met de 
bedrijfsactiviteiten van de vennootschap, 

d) de voornaamste risico’s verbonden aan deze 
aangelegenheden in verband met de 
bedrijfsactiviteiten van de vennootschap, 
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waaronder, waar relevant en evenredig, haar 
zakelijke betrekkingen, producten of diensten die 
deze gebieden mogelijk negatief kunnen 
beïnvloeden, en de wijze waarop de vennootschap 
deze risico’s beheert; 

waaronder, waar relevant en evenredig, haar 
zakelijke betrekkingen, producten of diensten die 
deze gebieden mogelijk negatief kunnen 
beïnvloeden, en de wijze waarop de vennootschap 
deze risico’s beheert; 

  
e) niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren 
relevant voor de specifieke bedrijfsactiviteiten. 

e) niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren 
relevant voor de specifieke bedrijfsactiviteiten. 

  
Om de verklaring van niet-financiële informatie op 
te maken steunt de vennootschap op Europese en 
internationale erkende referentiemodellen. Zij 
vermeldt in de verklaring op welk(e) model(len) zij 
heeft gesteund. 

Om de verklaring van niet-financiële informatie op 
te maken steunt de vennootschap op Europese en 
internationale erkende referentiemodellen. Zij 
vermeldt in de verklaring op welk(e) model(len) zij 
heeft gesteund. 

  
De Koning kan een lijst opmaken met de Europese 
en internationale referentiemodellen en de 
zorgvuldigheidsprocedures waarop 
vennootschappen mogen steunen. 

De Koning kan een lijst opmaken met de Europese 
en internationale referentiemodellen en de 
zorgvuldigheidsprocedures waarop 
vennootschappen mogen steunen. 

  
Waar dit passend wordt geacht, bevat de niet-
financiële verklaring ook de relevante verwijzingen 
naar een aanvullende uitleg betreffende de 
financiële bedragen in de jaarrekening. 

Waar dit passend wordt geacht, bevat de niet-
financiële verklaring ook de relevante verwijzingen 
naar een aanvullende uitleg betreffende de 
financiële bedragen in de jaarrekening. 

  
Wanneer de vennootschap geen beleid voert met 
betrekking tot één of meerdere van deze 
aangelegenheden, bevat de niet-financiële 
verklaring een duidelijke en gemotiveerde 
toelichting waarom zij dit niet doet. 

Wanneer de vennootschap geen beleid voert met 
betrekking tot één of meerdere van deze 
aangelegenheden, bevat de niet-financiële 
verklaring een duidelijke en gemotiveerde 
toelichting waarom zij dit niet doet. 

  
In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de vennootschap beslissen om informatie 
betreffende ophanden zijnde ontwikkelingen of 
zaken waarover wordt onderhandeld niet op te 
nemen in de verklaring, indien de rapportering van 
die informatie, naar de behoorlijk gerechtvaardigde 
opvatting van het bestuursorgaan en met de 
collectieve verantwoordelijkheid van de leden 
ervan voor dit standpunt, ernstige schade zou 
kunnen berokkenen aan de commerciële positie 
van de vennootschap, mits het weglaten van deze 
informatie een getrouw beeld en evenwichtig 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de 
positie van de vennootschap evenals van de 
effecten van haar activiteiten niet in de weg staat. 

In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de vennootschap beslissen om informatie 
betreffende ophanden zijnde ontwikkelingen of 
zaken waarover wordt onderhandeld niet op te 
nemen in de verklaring, indien de rapportering van 
die informatie, naar de behoorlijk gerechtvaardigde 
opvatting van het bestuursorgaan en met de 
collectieve verantwoordelijkheid van de leden 
ervan voor dit standpunt, ernstige schade zou 
kunnen berokkenen aan de commerciële positie 
van de vennootschap, mits het weglaten van deze 
informatie een getrouw beeld en evenwichtig 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de 
positie van de vennootschap evenals van de 
effecten van haar activiteiten niet in de weg staat. 

  
De vennootschap die een verklaring van niet-
financiële informatie heeft opgesteld en openbaar 
gemaakt, wordt geacht te hebben voldaan aan de in 
paragraaf 1, tweede lid, opgenomen verplichting. 

De vennootschap die een verklaring van niet-
financiële informatie heeft opgesteld en openbaar 
gemaakt, wordt geacht te hebben voldaan aan de 
in paragraaf 1, tweede lid, opgenomen verplichting. 

  
Een dochtervennootschap wordt vrijgesteld van de 
verplichtingen onder deze paragraaf wanneer de 
moedervennootschap de betreffende informatie in 
het jaarverslag over de geconsolideerde 

Een dochtervennootschap wordt vrijgesteld van de 
verplichtingen onder deze paragraaf wanneer de 
moedervennootschap de betreffende informatie in 
het jaarverslag over de geconsolideerde 
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jaarrekening heeft opgenomen, overeenkomstig 
artikel 3:30, § 2. 

jaarrekening heeft opgenomen, overeenkomstig 
artikel 3:30, § 2. 

  
De vennootschap die de niet-financiële verklaring 
over hetzelfde boekjaar in een afzonderlijk verslag 
heeft opgemaakt, wordt vrijgesteld van de 
verplichting om de niet-financiële informatie in het 
jaarverslag op te nemen. Het jaarverslag maakt in 
dit geval melding dat de verklaring van niet-
financiële informatie in een afzonderlijk verslag is 
opgemaakt. Dit afzonderlijk verslag wordt als bijlage 
bij het jaarverslag gevoegd. 

De vennootschap die de niet-financiële verklaring 
over hetzelfde boekjaar in een afzonderlijk verslag 
heeft opgemaakt, wordt vrijgesteld van de 
verplichting om de niet-financiële informatie in het 
jaarverslag op te nemen. Het jaarverslag maakt in 
dit geval melding dat de verklaring van niet-
financiële informatie in een afzonderlijk verslag is 
opgemaakt. Dit afzonderlijk verslag wordt als 
bijlage bij het jaarverslag gevoegd. 

  
 Afdeling 2/1. De verslaglegging van de essentiële 

immateriële middelen en de 
duurzaamheidsinformatie 

  
 Art. 3:6/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op 

de volgende vennootschappen: 
  
 1° de vennootschappen die gedurende twee 

opeenvolgende boekjaren op balansdatum 
minstens twee van de volgende criteria 
overschrijden: 

  
 a) een balanstotaal van 25.000.000 euro; 
  
 b) een jaarlijkse netto-omzet, als bedoeld in 

artikel 1:26/1, van 50.000.000 euro; 
  
 c) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 

van 250; 
  
 2° de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° 

en 2°, met uitzondering van de in paragraaf 2, 2°, 
beoogde vennootschappen. 

  
 Deze afdeling is ook van toepassing op de 

volgende organisaties van openbaar belang die 
naar Belgisch recht ongeacht de rechtsvorm zijn 
opgericht, en die gedurende twee opeenvolgende 
boekjaren op balansdatum minstens twee van de 
groottecriteria vermeld in het eerste lid, 1° 
overschrijden: 

  
 1° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 1:12, 

3°; 
  
 2° de verzekerings- en 

herverzekeringsondernemingen bedoeld in artikel 
1:12, 4°. 

  
 Wanneer meer dan één van de in het eerste lid 

bedoelde criteria worden overschreden of niet 
meer worden overschreden, heeft dit slechts 
gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
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achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar 
dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer 
werden overschreden of niet meer werden 
overschreden. 

  
 Voor vennootschappen die met hun activiteiten 

starten, worden voor de toepassing van de in het 
eerste lid vermelde criteria, deze cijfers bij het 
begin van het boekjaar te goeder trouw geschat. 
Indien uit deze schatting blijkt dat meer dan één 
van de criteria zullen worden overschreden 
gedurende het eerste boekjaar, moet daarmee 
voor dat eerste boekjaar meteen rekening worden 
gehouden. 

  
 Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van 

minder of meer dan twaalf maanden, waarbij deze 
duur niet langer kan zijn dan vierentwintig 
maanden min één kalenderdag, dan wordt het 
bedrag van de omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde bedoeld in het eerste lid, 
vermenigvuldigd met een breuk waarvan de 
noemer twaalf is en de teller het aantal maanden 
van het betrokken boekjaar, waarbij elke 
begonnen maand voor een volle maand wordt 
geteld. 

  
 Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de 

totale boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit 
het balansschema dat vastgesteld werd door de 
Koning. 

  
 Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 

equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
uitgedrukt in voltijds tewerkgestelde 
equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het contractueel aantal 
te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de 
normale arbeidsduur van een vergelijkbare 
voltijdse werknemer. 

  
 § 2. Deze afdeling is niet van toepassing op: 
  
 1° de vennootschappen onder firma, de 

commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten 
natuurlijke personen zijn; 

  
 2° de organisaties van openbaar belang bedoeld in 

artikel 1:12, 1° en 2° en die op balansdatum van 
het laatst afgesloten boekjaar niet meer dan één 
van de volgende criteria overschrijden: 
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 a) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
van 10; 

  
 b) een jaarlijkse netto-omzet, bedoeld in artikel 

1:26/1: 900.000 euro; 
  
 c) balanstotaal: 450.000 euro; 
  
 3° de financiële producten bedoeld in artikel 2, 

punt 12), b) en f), van de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over duurzaamheid in de 
financiëledienstensector; 

  
 4° de Nationale Bank van België, met uitzondering 

van artikel 3:6/2. 
  
 § 3. De Koning kan de in paragrafen 1 en 2 

vermelde groottecriteria en de wijze waarop ze 
worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke 
besluiten worden genomen na overleg in de 
Ministerraad en na advies van de Centrale Raad 
voor het Bedrijfsleven. 

  
 Art. 3:6/2. Het bestuursorgaan van een 

vennootschap bedoeld in artikel 3:6/1 neemt in 
zijn jaarverslag informatie over de essentiële 
immateriële middelen bedoeld in artikel 1:31/2, 
4°, op en lichten toe hoe het bedrijfsmodel van de 
vennootschap fundamenteel afhankelijk is van die 
middelen en hoe die middelen een bron voor de 
waardecreatie van de vennootschap zijn. 

  
 Art. 3:6/3. § 1. Het bestuursorgaan van een 

vennootschap bedoeld in artikel 3:6/1 neemt 
bovendien in het jaarverslag van de vennootschap 
duurzaamheidsinformatie op die nodig is om 
inzicht te krijgen in de effecten van de 
vennootschap op duurzaamheidskwesties, 
alsmede informatie die nodig is om te begrijpen 
hoe duurzaamheidskwesties van invloed zijn op 
de ontwikkeling, de prestaties en de positie van de 
vennootschap. 

  
 De duurzaamheidsinformatie wordt in het 

jaarverslag opgenomen overeenkomstig de 
Europese duurzaamheidsstandaarden die de 
Europese Commissie door middel van de 
gedelegeerde handelingen bedoeld in artikel 29ter 
van de Richtlijn 2013/34/EU heeft aangenomen.  

  
 De duurzaamheidsinformatie staat duidelijk 

aangegeven in een deel van het jaarverslag dat 
specifiek hierover gaat. 
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 § 2. Met de verslaglegging van 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag, 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, wordt de 
vennootschap geacht te hebben voldaan aan de in 
artikel 3:6, § 1, tweede lid, tweede en derde zin, 
opgenomen verplichting. 

  
 Art. 3:6/4. § 1. De duurzaamheidsinformatie als 

bedoeld in artikel 3:6/3 bevat: 
  
 1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en 

de strategie van de vennootschap, met inbegrip 
van: 

  
 a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de 

strategie van de vennootschap ten aanzien van 
risico’s in verband met duurzaamheidskwesties; 

  
 b) de kansen voor de vennootschap op het gebied 

van duurzaamheidskwesties; 
  
 c) de plannen van de vennootschap, met inbegrip 

van uitvoeringsmaatregelen en daaraan 
gerelateerde financiële en investeringsplannen, 
om ervoor te zorgen dat haar bedrijfsmodel en 
strategie verenigbaar zijn met de overgang naar 
een duurzame economie en met de beperking van 
de opwarming van de aarde tot 1,5° C in 
overeenstemming met de in het kader van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering op 12 december 2015 
aangenomen Overeenkomst van Parijs en de 
doelstelling om uiterlijk in 2050 
klimaatneutraliteit te bereiken zoals vastgesteld 
in Verordening (EU) 2021/1119 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 juni 2021 tot 
vaststelling van een kader voor de verwezenlijking 
van klimaatneutraliteit, en tot wijziging van 
Verordening (EG) nr. 401/2009 en Verordening 
(EU) 2018/1999 (“Europese klimaatwet”) en in 
voorkomend geval de blootstelling van de 
vennootschap aan steenkool-, olie- en 
gasgerelateerde activiteiten; 

  
 d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de 

strategie van de vennootschap rekening wordt 
gehouden met de belangen van de 
belanghebbenden bij de vennootschap en met de 
effecten van de vennootschap op 
duurzaamheidskwesties; 

  
 e) de wijze waarop de strategie van de 

vennootschap ten aanzien van 
duurzaamheidskwesties is uitgevoerd; 

  

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56310310

 2° een beschrijving van de door de vennootschap 
vastgestelde tijdgebonden doelstellingen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, 
waaronder, indien van toepassing, de absolute 
broeikasgasemissiereductiedoelstellingen voor 
tenminste 2030 en 2050, een beschrijving van de 
vooruitgang die de vennootschap heeft geboekt 
bij het bereiken van die doelstellingen, en een 
verklaring die duidelijk maakt of de doelstellingen 
ten aanzien van milieufactoren van de 
vennootschap gebaseerd zijn op overtuigend 
wetenschappelijk bewijs; 

  
 3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, 

leidinggevende en toezichthoudende organen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, en van de 
daarin aanwezige deskundigheid en vaardigheden 
met betrekking tot het vervullen van die rol ofwel 
de toegang die deze organen hebben tot 
dergelijke deskundigheid en vaardigheden; 

  
 4° een beschrijving van het beleid van de 

vennootschap met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties; 

  
 5° informatie over het bestaan van 

stimuleringsregelingen in verband met 
duurzaamheidskwesties die aan leden van de 
bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende 
organen worden aangeboden; 

  
 6° een beschrijving van de door de vennootschap 

toegepaste passende zorgvuldigheidsprocedure 
ten aanzien van duurzaamheidskwesties en, 
indien van toepassing, in overeenstemming met 
de vereisten van de Europese Unie voor 
ondernemingen om een passende 
zorgvuldigheidsprocedure uit te voeren; 

  
 7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke 

of potentiële negatieve effecten die verband 
houden met de eigen activiteiten en met de 
waardeketen van de vennootschap, met inbegrip 
van haar producten en diensten, haar 
zakenrelaties en haar toeleveringsketen, welke 
activiteiten zijn ondernomen voor het in kaart 
brengen en monitoren van die effecten en van 
andere negatieve effecten die de vennootschap 
op grond van andere vereisten van de Europese 
Unie met betrekking tot het uitvoeren van een 
passende zorgvuldigheidsprocedure verplicht is in 
kaart te brengen; 

  
 8° een beschrijving van alle door de vennootschap 

genomen maatregelen om feitelijke of potentiële 
negatieve effecten te voorkomen, te beperken, te 
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verhelpen of te beëindigen, en het resultaat van 
dergelijke maatregelen; 

  
 9° een beschrijving van de voornaamste risico’s 

voor de vennootschap met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, met inbegrip van een 
beschrijving van de belangrijkste 
afhankelijkheden van de vennootschap van die 
kwesties, en hoe de vennootschap die risico’s 
beheert; 

  
 10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° 

tot 9° bedoelde informatieverschaffing. 
  
 § 2. De duurzaamheidsinformatie bevat, in 

voorkomend geval, ook informatie over de eigen 
activiteiten en over de waardeketen van de 
vennootschap, met inbegrip van haar producten 
en diensten, haar zakenrelaties en haar 
toeleveringsketen. 

  
 § 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in 

het jaarverslag opgenomen 
duurzaamheidsinformatie ook de relevante 
verwijzingen naar en een aanvullende uitleg 
betreffende de andere informatie in het 
jaarverslag en de bedragen in de jaarrekening. 

  
 § 4. In uitzonderlijke gevallen kan het 

bestuursorgaan van de vennootschap beslissen 
om informatie betreffende ophanden zijnde 
ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in het jaarverslag, 
indien de rapportering van die informatie, naar de 
behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met de collectieve 
verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie van de 
vennootschap, mits het weglaten van deze 
informatie een getrouw beeld en evenwichtig 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de 
positie van de vennootschap evenals van de 
effecten van haar activiteiten niet in de weg staat. 

  
 § 5. Vermeldt de vennootschap 

duurzaamheidsinformatie met betrekking tot het 
diversiteitsbeleid in haar jaarverslag, dan wordt 
de vennootschap geacht om te voldoen aan artikel 
3:6, § 2, eerste lid, 6°, eerste en tweede lid. In dat 
geval neemt zij een verwijzing daarnaar op in haar 
verklaring inzake corporate governance. 

  
 § 6. Het bestuursorgaan beschrijft in het 

jaarverslag van de vennootschap eveneens het 
uitgevoerde proces om de 
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duurzaamheidsinformatie in kaart te brengen die 
het overeenkomstig artikel 3:6/3 in het jaarverslag 
heeft opgenomen. Deze informatie omvat 
informatie met betrekking tot tijdhorizonten op 
korte, middellange en lange termijn, naargelang 
het geval. 

  
 Art. 3:6/5. § 1. Tenzij de vennootschap bedoeld in 

artikel 1:12, 1° en 2°, onder het toepassingsgebied 
van artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, valt, mag de 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van 
die vennootschap worden beperkt als volgt: 

  
 1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en 

de strategie van de vennootschap; 
  
 2° een beschrijving van het beleid van de 

vennootschap met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties; 

  
 3° de belangrijkste feitelijke of potentiële 

negatieve effecten van de vennootschap op 
duurzaamheidskwesties, en de maatregelen die 
zijn genomen om dergelijke feitelijke of potentiële 
negatieve effecten in kaart te brengen, te 
monitoren, te voorkomen, te beperken of te 
verhelpen; 

  
 4° de voornaamste risico’s voor de vennootschap 

in verband met duurzaamheidskwesties en hoe de 
onderneming die risico’s beheert; 

  
 5° essentiële indicatoren die nodig zijn voor de 

informatieverschaffing bedoeld in 1° tot 4°. 
  
 Het bestuursorgaan neemt deze beperkte 

duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van 
de vennootschap bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, 
op grond van Europese standaarden van 
duurzaamheidsverslaglegging voor kleine en 
middelgrote ondernemingen en die de Europese 
Commissie door middel van de gedelegeerde 
handelingen als bedoeld in artikel 29quater van de 
Richtlijn 2013/34/EU heeft vastgelegd. 

  
 § 2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn ook van 

toepassing op: 
  
 1° kleine en niet-complexe instellingen als 

gedefinieerd in artikel 4, lid 1, punt 145), van 
Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 648/2012; 
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 2° verzekeringscaptives: de ondernemingen als 

bedoeld in artikel 15, 21°, van de wet van 13 maart 
2016 op het statuut en toezicht op verzekerings- 
of herverzekeringsondernemingen; 

  
 3° herverzekeringscaptives: ondernemingen 

bedoeld in artikel 15, 22°, van de wet van 13 maart 
2016 op het statuut en toezicht op verzekerings- 
of herverzekeringsondernemingen. 

  
 § 3. De vennootschappen die de 

duurzaamheidsinformatie beperken als voorzien 
in paragraaf 1, worden geacht te hebben voldaan 
aan de vereiste van artikel 3:6, § 1, tweede lid, 
tweede en derde zin. 

  
 Art. 3:6/6. § 1. Overeenkomstig het artikel 15, q), 

van de wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven verstrekt het 
daartoe aangeduide orgaan van de vennootschap 
de duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 
3:6/4, of in voorkomend geval de beperkte 
duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 
3:6/5, voor bespreking en in voorkomend geval 
voor advies aan de ondernemingsraad of bij 
ontstentenis hiervan, aan het comité voor 
preventie en bescherming op het werk, of bij 
ontstentenis van dit comité, aan de 
vakbondsafvaardiging.  

  
 De duurzaamheidsinformatie, alsook de 

informatie over de manier hoe de 
duurzaamheidsinformatie werd verkregen en 
geverifieerd, wordt verstrekt en besproken 
binnen de ondernemingsraad of bij ontstentenis 
hiervan, binnen het comité voor preventie en 
bescherming op het werk, of bij ontstentenis van 
dit comité, wordt verstrekt door de werkgever en 
besproken met de vakbondsafvaardiging in de 
loop van de drie maanden die volgen op de datum 
van afsluiting van het boekjaar. De bespreking, 
vindt plaats vóór de algemene vergadering tijdens 
welke de aandeelhouders zich uitspreken over de 
goedkeuring van de jaarrekening. Het verslag van 
deze bespreking wordt aan de aandeelhouders 
meegedeeld ter gelegenheid van de voornoemde 
algemene vergadering. 

  
 § 2. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad, de nadere regels 
vaststellen met betrekking tot de verstrekking van 
de duurzaamheidsinformatie aan en de 
raadpleging hierover met de 
werknemersvertegenwoordiging. 
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 Art. 3:6/7. § 1. De vennootschap of entiteit 
bedoeld in artikel 3:6/1 en die als 
dochtervennootschap is opgenomen in de 
geconsolideerde jaarrekening en het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening van haar 
moedervennootschap of van een 
moederonderneming van een lidstaat is 
vrijgesteld van het opnemen van 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag 
wanneer aan volgende voorwaarden is voldaan: 

  
 1° a) de moedervennootschap heeft in haar 

verslag de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie overeenkomstig artikel 
3:32/2 opgenomen; of 

  
 b) indien van toepassing, de moederonderneming 

van een lidstaat heeft in haar verslag de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
volgens de wetgeving van de lidstaat 
overeenkomstig artikel 29bis van de Richtlijn 
2013/34/EU opgenomen; 

  
 2° het jaarverslag van de vrijgestelde 

dochtervennootschap bevat de volgende 
informatie: 

  
 a) de naam en zetel van de moedervennootschap 

of moederonderneming die op groepsniveau de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
opstelt en die openbaar maakt;  

  
 b) de weblinks naar het jaarverslag over de 

geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap, en het desbetreffende 
assuranceverslag als bedoeld in artikel 3:82/5 of in 
voorkomend geval naar het geconsolideerd 
jaarverslag van de moederonderneming van een 
lidstaat en naar het in artikel 34, lid 1, tweede 
alinea, punt a bis), van de Richtlijn 2013/34/EU 
bedoelde assuranceoordeel hiervan; 

  
 c) de mededeling dat de dochtervennootschap is 

vrijgesteld van de in de artikel 3:6/3 bepaalde 
verplichtingen. 

  
 Is de dochtervennootschap niet verplicht een 

jaarverslag op te stellen, dan is zij vrijgesteld van 
de verplichting bedoeld onder 2° op voorwaarde 
dat die dochtervennootschap evenwel het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van haar moedervennootschap openbaar maakt. 

  
 § 2. De vennootschap bedoeld in het artikel 3:6/1 

en die een dochtervennootschap is van een 
moederonderneming van een derde land is 
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vrijgesteld van het opnemen van 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag 
wanneer aan volgende voorwaarden is voldaan: 

  
 1° de moederonderneming van het derde land 

heeft in het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening of in voorkomend geval, in een 
verslag, de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opgenomen 
overeenkomstig artikel 3:32/2 of op een wijze die 
gelijkwaardig is aan die waarin de op grond van 
artikel 29ter van de Richtlijn 2013/34/EU 
vastgestelde standaarden voor 
duurzaamheidsrapportering, als bepaald 
overeenkomstig een op grond van het artikel 23, 
lid 4, derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 15 
december 2004 betreffende de 
transparantievereisten die gelden voor informatie 
over uitgevende instellingen waarvan effecten tot 
de handel op een gereglementeerde markt zijn 
toegelaten en tot wijziging van Richtlijn 
2001/34/EG, vastgestelde uitvoeringshandeling 
inzake de gelijkwaardigheid van standaarden voor 
duurzaamheidsrapportage voorziet, en dit 
geconsolideerd jaarverslag of in voorkomend 
geval dit verslag over duurzaamheidsinformatie 
openbaar gemaakt overeenkomstig dit wetboek; 

  
 2° het jaarverslag van de vrijgestelde 

dochtervennootschap bevat de volgende 
informatie: 

  
 a) de naam en de zetel van de 

moederonderneming die op groepsniveau de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
opstelt op een wijze die gelijkwaardig is aan die 
waarin de op grond van het artikel 29ter van de 
Richtlijn 2013/34/EU vastgestelde standaarden 
voor duurzaamheidsrapportering, als bepaald 
overeenkomstig een op grond van het artikel 23, 
lid 4, derde alinea, van Richtlijn 2004/109/EG 
vastgestelde uitvoeringshandeling inzake de 
gelijkwaardigheid van standaarden voor 
duurzaamheidsrapportage voorziet; en die 
openbaar maakt; 

  
 b) de weblinks naar de geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming, als bedoeld in 1°, en naar 
het in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), 
van de Richtlijn 2013/34/EU bedoelde 
assuranceoordeel of het in het tweede lid 
bedoelde assuranceoordeel; 

  

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56316316

 c) de mededeling dat de dochtervennootschap is 
vrijgesteld van de verplichtingen bedoeld in artikel 
3:6/3; 

  
 3° de in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 

bedoelde informatieverschaffing over de 
activiteiten van de vrijgestelde 
dochtervennootschap, en in voorkomend geval 
haar dochtervennootschappen, wordt 
opgenomen in het jaarverslag van de vrijgestelde 
dochtervennootschap of in de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie die door de in een 
derde land gevestigde uiteindelijke 
moederonderneming is openbaar gemaakt. 

  
 Het assuranceoordeel over de geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie dat de 
moederonderneming van een derde land heeft 
openbaar gemaakt, wordt uitgebracht door één of 
meer personen of kantoren die volgens het recht 
van het rechtsgebied van die moederonderneming 
gerechtigd zijn om een assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie uit te 
brengen. 

  
 Is de dochtervennootschap niet verplicht een 

jaarverslag op te stellen, dan is zij vrijgesteld van 
de verplichting bedoeld onder 2° op voorwaarde 
dat die dochtervennootschap evenwel het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de moederonderneming openbaar maakt. 

  
 § 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 

zijn ook van toepassing op 
  
 1° de organisaties van openbaar belang 

onderworpen aan de vereisten bedoeld in artikel 
3:6/3, met uitzondering van de vennootschappen 
bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2° en die voldoen aan 
de vereisten van artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°; 

  
 2° de dochtervennootschappen bedoeld in artikel 

3:32/1, § 2, tweede lid. 
  
 Art. 3:6/8. Het bestuursorgaan van een 

vennootschap die duurzaamheidsinformatie in 
het jaarverslag opneemt, als vereist in deze 
afdeling, stelt het jaarverslag op in het formaat 
bepaald in artikel 3 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2019/815 van de Commissie van 
17 december 2018 tot aanvulling van Richtlijn 
2004/109/EG van het Europees Parlement en de 
Raad met technische reguleringsnormen voor de 
specificatie van een uniform elektronisch 
verslagleggingsformaat. 
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 De duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de 
in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 
bedoelde openbaarmakingen, wordt gemarkeerd 
op de wijze overeenkomstig het in de in het eerste 
lid vermelde gedelegeerde verordening 
gespecificeerde elektronische 
verslagleggingsformaat. 

  
 Overeenkomstig artikel 2:33 wordt het jaarverslag 

neergelegd in de taal of in één van de officiële 
talen van het taalgebied waar de zetel van de 
vennootschap is gevestigd.  

  
 Het jaarverslag mag daarenboven in een of meer 

andere officiële talen van de Europese Unie 
vertaald worden en het als vertaling neergelegd 
worden. Elke niet-gewaarmerkte vertaling bevat 
een verklaring in die zin. 

  
 Art. 3:6/9. § 1. Dit artikel is van toepassing op 

Belgische vennootschappen bedoeld in artikel 
3:6/1, § 1, eerste en tweede lid, en die bovendien 
een dochtervennootschap zijn van een 
uiteindelijke moederonderneming vallende onder 
het recht van een derde land of van een 
dochteronderneming die deel uitmaakt van een 
groep met een uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land. 

  
 Dit artikel is niet van toepassing op 

vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°. 
  
 § 2. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 

bedoelde dochtervennootschap maakt de netto-
omzet van zijn uiteindelijke moederonderneming 
openbaar, als volgt: 

  
 1° berekend op geconsolideerde basis op de 

datum van afsluiting van het boekjaar, de netto-
omzet behaald in België; 

  
 2° berekend op geconsolideerde basis op de 

datum van afsluiting van het boekjaar, de netto-
omzet behaald door economische activiteiten in 
de lidstaten. 

  
 § 3. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 

bedoelde dochtervennootschap maakt op het 
niveau van de groep een verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie van die uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land 
openbaar. Deze specifieke 
duurzaamheidsinformatie op het niveau van de 
groep van de uiteindelijke moederonderneming 
omvat de informatie als bedoeld in artikel 3:32/2, 
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§ 1, eerste lid, 1°, c) tot e), 2° tot 8°, en in 
voorkomend geval, 10°. 

  
 Het verslag over de specifieke 

duurzaamheidsinformatie van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land wordt 
opgesteld volgens een van de volgende 
standaarden: 

  
 1° de standaarden van specifieke 

duurzaamheidsinformatie die de Europese 
Commissie heeft aangenomen volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 
40ter van de Richtlijn 2013/34/EU; 

  
 2° de standaarden voor 

duurzaamheidsinformatie, die de Europese 
Commissie vaststelt volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 
29ter van de Richtlijn 2013/34/EU; 

  
 3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de 

standaarden van duurzaamheidsinformatie, als 
bedoeld in 1° en 2°, op grond van artikel 23, lid 4, 
derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG. 

  
 § 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van 

uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land niet beschikbaar, dan zal het bestuursorgaan 
van de dochtervennootschap de uiteindelijke 
moederonderneming verzoeken de vereiste 
duurzaamheidsinformatie te verstrekken om de in 
paragraaf 2 bedoelde verplichtingen te voldoen. 

  
 Verstrekt de uiteindelijke moederonderneming 

van een derde land niet alle vereiste 
duurzaamheidsinformatie, dan stelt het 
bestuursorgaan van de betrokken 
dochtervennootschap de vereiste 
duurzaamheidsinformatie op. De betrokken 
dochtervennootschap brengt in haar jaarverslag 
een verklaring uit waaruit blijkt dat de 
uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land niet alle informatie heeft verstrekt. 

  
 Bovendien verzoekt het bestuursorgaan van de 

dochtervennootschap zijn uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land het 
assuranceoordeel over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een 
of meer personen of ondernemingen die uit 
hoofde van het nationaal recht van de 
uiteindelijke moederonderneming uit het derde 
land, of uit hoofde van het nationaal recht van een 
lidstaat, of Belgisch recht, gerechtigd zijn een 
assuranceoordeel van de specifieke 
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duurzaamheidsinformatie af te geven, haar over 
te maken. 

  
 Indien de uiteindelijke moederonderneming uit 

het derde land het assuranceoordeel niet 
overeenkomstig het derde lid verstrekt, geeft de 
dochteronderneming een verklaring af waaruit 
blijkt dat de onderneming uit het derde land het 
benodigde assuranceoordeel niet ter beschikking 
heeft gesteld. 

  
 § 5. Het bestuursorgaan van de 

dochtervennootschap legt binnen de zeven 
maanden na datum van afsluiting van het 
boekjaar de specifieke duurzaamheidsinformatie 
van de uiteindelijke moederonderneming van een 
derde land, vergezeld van het bijhorende 
assuranceoordeel, neer bij de Balanscentrale van 
de Nationale Bank van België, volgens de nadere 
regels bepaald door de Koning. 

  
 De dochtervennootschap legt het verslag over de 

specifieke duurzaamheidsinformatie van de 
uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land neer in de taal of in één van de officiële talen 
van het taalgebied waar de zetel van de 
dochtervennootschap is gevestigd.  

  
 Diezelfde dochtervennootschap mag 

daarenboven het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land in een of 
meer andere officiële talen van de Europese Unie 
vertalen en het als vertaling neerleggen. 

  
 § 6. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van 

het verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie bedoeld in paragraaf 2: 

  
 1° de dochtervennootschap van de uiteindelijke 

moederonderneming van een derde land, 
wanneer die moederonderneming in elk van de 
laatste twee opeenvolgende boekjaren in de 
lidstaten, de netto-omzet gedefinieerd in 
paragraaf 1 het grensbedrag van 150 miljoen euro, 
niet heeft overschreden; 

  
 2° de dochtervennootschap van een uiteindelijke 

moederonderneming van een derde land waarvan 
een dochteronderneming van een andere lidstaat, 
met een hogere netto-omzet, en die behoort tot 
de groep reeds het verslag van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van die uiteindelijke 
moederonderneming heeft openbaar gemaakt 
volgens de regelgeving van die andere lidstaat. 
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Afdeling 4. Openbaarmakingsverplichtingen. Afdeling 4. Openbaarmakingsverplichtingen. 
  
Onderafdeling 1. Belgische vennootschappen Onderafdeling 1. Belgische vennootschappen 
  
Art. 3:9. Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde vennootschappen of om 
één van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties 
van openbaar belang is deze onderafdeling niet van 
toepassing op: 

Art. 3:9. Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, 
§ 3, 1°, 2° of 3°, bedoelde vennootschappen of om 
één van de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties 
van openbaar belang is deze onderafdeling niet van 
toepassing op: 

  
1° de kleine vennootschappen die de vorm hebben 
aangenomen van een vennootschap onder firma of 
een commanditaire vennootschap 

1° de kleine vennootschappen die de vorm hebben 
aangenomen van een vennootschap onder firma of 
een commanditaire vennootschap 

  
2° de vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke 
personen zijn. 

2° de vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke 
personen zijn. 

  
Art. 3:10. De jaarrekening moet door toedoen van 
het bestuursorgaan worden neergelegd bij de 
Nationale Bank van België. 

Art. 3:10. De jaarrekening moet door toedoen van 
het bestuursorgaan worden neergelegd bij de 
Nationale Bank van België. 

  
Deze neerlegging gebeurt binnen dertig dagen 
nadat de jaarrekening is goedgekeurd, en ten 
laatste zeven maanden na de datum van afsluiting 
van het boekjaar. 

Deze neerlegging gebeurt binnen dertig dagen 
nadat de jaarrekening is goedgekeurd, en ten 
laatste zeven maanden na de datum van afsluiting 
van het boekjaar. 

  
Indien de jaarrekening niet werd neergelegd zoals 
bepaald in het tweede lid, wordt de door derden 
geleden schade, behoudens tegenbewijs, geacht 
voort te vloeien uit dit verzuim. 

Indien de jaarrekening niet werd neergelegd zoals 
bepaald in het tweede lid, wordt de door derden 
geleden schade, behoudens tegenbewijs, geacht 
voort te vloeien uit dit verzuim. 

  
Art. 3:11. De niet-genoteerde kleine 
vennootschappen, de kleine vennootschappen die 
geen organisaties van openbaar belang als bedoeld 
in artikel 1:12, 2°, zijn, en de 
microvennootschappen mogen hun jaarrekening, 
die respectievelijk krachtens artikel 3:2, eerste lid, 
of krachtens artikel 3:3, eerste lid, in een verkorte 
vorm of microvorm is opgesteld, in deze verkorte 
vorm of microvorm openbaar maken. 

Art. 3:11. De niet-genoteerde kleine 
vennootschappen, de kleine vennootschappen die 
geen organisaties van openbaar belang als bedoeld 
in artikel 1:12, 2°, zijn, en de 
microvennootschappen mogen hun jaarrekening, 
die respectievelijk krachtens artikel 3:2, eerste lid, 
of krachtens artikel 3:3, eerste lid, in een verkorte 
vorm of microvorm is opgesteld, in deze verkorte 
vorm of microvorm openbaar maken. 

  
Art. 3:12. § 1. Binnen dertig dagen nadat de 
jaarrekening is goedgekeurd en ten laatste zeven 
maanden na de datum van afsluiting van het 
boekjaar, worden door toedoen van het 
bestuursorgaan neergelegd bij de Nationale Bank 
van België: 

Art. 3:12. § 1. Binnen dertig dagen nadat de 
jaarrekening is goedgekeurd en ten laatste zeven 
maanden na de datum van afsluiting van het 
boekjaar, worden door toedoen van het 
bestuursorgaan neergelegd bij de Nationale Bank 
van België: 

  
1° een stuk met de volgende gegevens: de naam, de 
voornaam, het beroep en de woonplaats van de 
leden van het bestuursorgaan, naar gelang van het 
geval, en van de commissaris in functie. Indien de 
jaarrekening is geverifieerd en/of gecorrigeerd door 

1° een stuk met de volgende gegevens: de naam, de 
voornaam, het beroep en de woonplaats van de 
leden van het bestuursorgaan, naar gelang van het 
geval, en van de commissaris in functie. Indien de 
jaarrekening is geverifieerd en/of gecorrigeerd 
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een externe accountant of een bedrijfsrevisor, 
moeten ook de naam, de voornaam, het beroep, 
het professioneel adres van de externe accountant 
of van de bedrijfsrevisor evenals hun 
lidmaatschapsnummer bij hun instituut worden 
vermeld. Het bestuursorgaan vermeldt, in 
voorkomend geval, dat geen enkele verificatie- of 
correctietaak werd opgedragen aan een extern 
accountant of bedrijfsrevisor; 

door een externe accountant of een bedrijfsrevisor, 
moeten ook de naam, de voornaam, het beroep, 
het professioneel adres van de externe accountant 
of van de bedrijfsrevisor evenals hun 
lidmaatschapsnummer bij hun instituut worden 
vermeld. Het bestuursorgaan vermeldt, in 
voorkomend geval, dat geen enkele verificatie- of 
correctietaak werd opgedragen aan een extern 
accountant of bedrijfsrevisor; 

  
2° een overzicht van de bestemming van het 
resultaat indien deze bestemming niet blijkt uit de 
jaarrekening; 

2° een overzicht van de bestemming van het 
resultaat indien deze bestemming niet blijkt uit de 
jaarrekening; 

  
3° een stuk met vermelding, al naar het geval, van 
de datum van neerlegging van de uitgifte van de 
authentieke of het dubbel van de onderhandse 
oprichtingsakte of van de datum van neerlegging 
van de bijgewerkte volledige tekst van de statuten; 

3° een stuk met vermelding, al naar het geval, van 
de datum van neerlegging van de uitgifte van de 
authentieke of het dubbel van de onderhandse 
oprichtingsakte of van de datum van neerlegging 
van de bijgewerkte volledige tekst van de statuten; 

  
4° het verslag van de commissaris opgesteld 
overeenkomstig artikel 3:74; 

4° het verslag van de commissaris opgesteld 
overeenkomstig artikel 3:74 en in voorkomend 
geval, het assuranceverslag over de 
duurzaamheidsinformatie; 

  
5° een stuk met de volgende gegevens, tenzij die 
reeds afzonderlijk in de jaarrekening worden 
vermeld: 

5° een stuk met de volgende gegevens, tenzij die 
reeds afzonderlijk in de jaarrekening worden 
vermeld: 

  
a) het bedrag, bij de jaarafsluiting, van de schulden 
of van de gedeelten daarvan, gewaarborgd door de 
Belgische overheid; 

a) het bedrag, bij de jaarafsluiting, van de schulden 
of van de gedeelten daarvan, gewaarborgd door de 
Belgische overheid; 

  
b) het bedrag, op dezelfde datum, van de opeisbare 
schulden bij de belastingbesturen en bij de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, ongeacht of 
uitstel van betaling is verkregen; 

b) het bedrag, op dezelfde datum, van de opeisbare 
schulden bij de belastingbesturen en bij de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, ongeacht of 
uitstel van betaling is verkregen; 

  
c) het bedrag over het afgesloten boekjaar van de 
kapitaal- en rentesubsidies uitbetaald of toegekend 
door openbare besturen of instellingen; 

c) het bedrag over het afgesloten boekjaar van de 
kapitaal- en rentesubsidies uitbetaald of toegekend 
door openbare besturen of instellingen; 

  
6° in voorkomend geval, een stuk dat de 
vermeldingen bevat van het jaarverslag 
voorgeschreven door artikel 3:6. Eenieder kan op de 
zetel van de vennootschap inzage nemen van het 
jaarverslag en daarvan, zelfs op schriftelijke 
aanvraag, kosteloos een volledige kopie krijgen. 
Deze verplichting geldt niet voor de niet-
genoteerde kleine vennootschappen of de kleine 
vennootschappen die geen organisaties van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, zijn, 
tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 
2° of 3°, bedoelde vennootschappen of om een van 
de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van 
openbaar belang; 

6° in voorkomend geval, een stuk dat de 
vermeldingen bevat van het jaarverslag 
voorgeschreven door artikel 3:6. Eenieder kan op 
de zetel van de vennootschap inzage nemen van 
het jaarverslag en daarvan, zelfs op schriftelijke 
aanvraag, kosteloos een volledige kopie krijgen. 
Deze verplichting geldt niet voor de niet-
genoteerde kleine vennootschappen of de kleine 
vennootschappen die geen organisaties van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, zijn, 
tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 
2° of 3°, bedoelde vennootschappen of om een van 
de in artikel 1:12, 5°, bedoelde organisaties van 
openbaar belang; 
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7° een lijst van vennootschappen waarin de 
vennootschap een deelneming bezit zoals bepaald 
in artikel 1:22. Voor elk van deze ondernemingen 
worden de volgende gegevens vermeld: 

7° een lijst van vennootschappen waarin de 
vennootschap een deelneming bezit zoals bepaald 
in artikel 1:22. Voor elk van deze ondernemingen 
worden de volgende gegevens vermeld: 

  
a) de naam, de zetel en zo het een onderneming 
naar Belgisch recht betreft, het 
ondernemingsnummer dat haar werd toegekend 
door de Kruispuntbank van Ondernemingen; 

a) de naam, de zetel en zo het een onderneming 
naar Belgisch recht betreft, het 
ondernemingsnummer dat haar werd toegekend 
door de Kruispuntbank van Ondernemingen; 

  
b) het aantal maatschappelijke rechten dat de 
vennootschap rechtstreeks houdt en het 
percentage vertegenwoordigd door dit bezit, 
evenals het percentage maatschappelijke rechten 
dat dochtervennootschappen houden; 

b) het aantal maatschappelijke rechten dat de 
vennootschap rechtstreeks houdt en het 
percentage vertegenwoordigd door dit bezit, 
evenals het percentage maatschappelijke rechten 
dat dochtervennootschappen houden; 

  
c) het bedrag van het eigen vermogen en het 
nettoresultaat over het laatste boekjaar waarvoor 
de jaarrekening beschikbaar is. 

c) het bedrag van het eigen vermogen en het 
nettoresultaat over het laatste boekjaar waarvoor 
de jaarrekening beschikbaar is. 

  
Het aantal gehouden maatschappelijke rechten en 
het percentage dat ze vertegenwoordigen worden 
in voorkomend geval vermeld per soort van 
uitgegeven maatschappelijke rechten. Dezelfde 
gegevens worden verstrekt over de rechtstreeks of 
onrechtstreeks gehouden conversie- en 
inschrijvingsrechten. 

Het aantal gehouden maatschappelijke rechten en 
het percentage dat ze vertegenwoordigen worden 
in voorkomend geval vermeld per soort van 
uitgegeven maatschappelijke rechten. Dezelfde 
gegevens worden verstrekt over de rechtstreeks of 
onrechtstreeks gehouden conversie- en 
inschrijvingsrechten. 

  
Het bedrag van het eigen vermogen en het 
nettoresultaat over het laatste boekjaar waarvoor 
de jaarrekening beschikbaar is, mogen worden 
weggelaten indien de betrokken onderneming deze 
gegevens niet moet openbaar maken; deze 
uitzondering geldt evenwel niet voor 
dochterondernemingen. 

Het bedrag van het eigen vermogen en het 
nettoresultaat over het laatste boekjaar waarvoor 
de jaarrekening beschikbaar is, mogen worden 
weggelaten indien de betrokken onderneming deze 
gegevens niet moet openbaar maken; deze 
uitzondering geldt evenwel niet voor 
dochterondernemingen. 

  
Het bedrag van het eigen vermogen en van het 
nettoresultaat van de buitenlandse ondernemingen 
wordt uitgedrukt in vreemde munt. Deze munt 
wordt vermeld. 

Het bedrag van het eigen vermogen en van het 
nettoresultaat van de buitenlandse 
ondernemingen wordt uitgedrukt in vreemde 
munt. Deze munt wordt vermeld. 

  
In deze lijst wordt in voorkomend geval een 
overzicht toegevoegd van ondernemingen 
waarvoor de vennootschap onbeperkt aansprakelijk 
is in haar hoedanigheid van onbeperkt 
aansprakelijke vennoot of lid. 

In deze lijst wordt in voorkomend geval een 
overzicht toegevoegd van ondernemingen 
waarvoor de vennootschap onbeperkt 
aansprakelijk is in haar hoedanigheid van 
onbeperkt aansprakelijke vennoot of lid. 

  
Voor elk van de ondernemingen waarvoor de 
vennootschap onbeperkt aansprakelijk is, worden 
volgende gegevens verstrekt: de naam, de zetel, de 
rechtsvorm en zo het een onderneming naar 
Belgisch recht betreft, het ondernemingsnummer 
dat haar werd toegekend door de Kruispuntbank 
van Ondernemingen. 

Voor elk van de ondernemingen waarvoor de 
vennootschap onbeperkt aansprakelijk is, worden 
volgende gegevens verstrekt: de naam, de zetel, de 
rechtsvorm en zo het een onderneming naar 
Belgisch recht betreft, het ondernemingsnummer 
dat haar werd toegekend door de Kruispuntbank 
van Ondernemingen. 
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De jaarrekening van elk van de ondernemingen 
waarvoor de vennootschap onbeperkt aansprakelijk 
is wordt bij dit overzicht gevoegd en samen hiermee 
openbaar gemaakt. Op voorwaarde dat dit in het 
overzicht wordt vermeld, is dit voorschrift echter 
niet van toepassing wanneer de jaarrekening van 
deze onderneming zelf wordt openbaar gemaakt op 
een wijze die strookt met artikel 3:10 of 
daadwerkelijk wordt openbaar gemaakt in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte, overeenkomstig artikel 16 van richtlijn 
2017/1132/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 14 juni 2017. Dit voorschrift is evenmin 
van toepassing op een maatschap; 

De jaarrekening van elk van de ondernemingen 
waarvoor de vennootschap onbeperkt 
aansprakelijk is wordt bij dit overzicht gevoegd en 
samen hiermee openbaar gemaakt. Op voorwaarde 
dat dit in het overzicht wordt vermeld, is dit 
voorschrift echter niet van toepassing wanneer de 
jaarrekening van deze onderneming zelf wordt 
openbaar gemaakt op een wijze die strookt met 
artikel 3:10 of daadwerkelijk wordt openbaar 
gemaakt in een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte, overeenkomstig artikel 16 
van richtlijn 2017/1132/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 juni 2017. Dit 
voorschrift is evenmin van toepassing op een 
maatschap; 

  
8° de sociale balans voorgeschreven door de wet 
van 22 december 1995 houdende maatregelen tot 
uitvoering van het meerjarenplan voor 
werkgelegenheid; 

8° de sociale balans voorgeschreven door de wet 
van 22 december 1995 houdende maatregelen tot 
uitvoering van het meerjarenplan voor 
werkgelegenheid; 

  
9° voor de vennootschappen waarin de overheid of 
één of meer publiekrechtelijke rechtspersonen een 
controle uitoefent zoals gedefinieerd in artikel 1:14: 
een remuneratieverslag met een overzicht, op 
individuele basis, van het bedrag van de 
remuneratie en andere betaalde voordelen, zowel 
in geld als in natura, die, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, door de vennootschap of een 
vennootschap die tot de consolidatiekring van de 
vennootschap behoort, aan niet-uitvoerende 
bestuurders en de uitvoerende bestuurders wat 
betreft hun mandaat als lid van het bestuursorgaan 
tijdens het door het jaarverslag behandelde 
boekjaar werden toegekend; 

9° voor de vennootschappen waarin de overheid of 
één of meer publiekrechtelijke rechtspersonen een 
controle uitoefent zoals gedefinieerd in artikel 
1:14: een remuneratieverslag met een overzicht, 
op individuele basis, van het bedrag van de 
remuneratie en andere betaalde voordelen, zowel 
in geld als in natura, die, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, door de vennootschap of een 
vennootschap die tot de consolidatiekring van de 
vennootschap behoort, aan niet-uitvoerende 
bestuurders en de uitvoerende bestuurders wat 
betreft hun mandaat als lid van het bestuursorgaan 
tijdens het door het jaarverslag behandelde 
boekjaar werden toegekend; 

  
10° alle andere documenten die tegelijk met de 
jaarrekening moeten worden neergelegd krachtens 
dit wetboek. 

10° alle andere documenten die tegelijk met de 
jaarrekening moeten worden neergelegd krachtens 
dit wetboek. 

  
§ 2. Informatie die reeds afzonderlijk in de 
jaarrekening wordt vermeld hoeft niet te worden 
herhaald in een document dat overeenkomstig dit 
artikel moet worden neergelegd. 

§ 2. Informatie die reeds afzonderlijk in de 
jaarrekening wordt vermeld hoeft niet te worden 
herhaald in een document dat overeenkomstig dit 
artikel moet worden neergelegd. 

  
§ 3. Indien de stukken bedoeld in dit artikel niet 
werden neergelegd overeenkomstig paragraaf 1, 
wordt de door derden geleden schade, behoudens 
tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit verzuim. 

§ 3. Indien de stukken bedoeld in dit artikel niet 
werden neergelegd overeenkomstig paragraaf 1, 
wordt de door derden geleden schade, behoudens 
tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit 
verzuim. 

  
Art. 3:13. De Koning bepaalt onder welke 
voorwaarden en op welke wijze de stukken bedoeld 
in artikelen 3:10, 3:12, 3:12/1, 3:36/1worden 
neergelegd en stelt het bedrag vast van de 

Art. 3:13. De Koning bepaalt onder welke 
voorwaarden en op welke wijze de stukken bedoeld 
in de artikelen 3:10, 3:12, 3:12/1, 3:36/1 worden 
neergelegd en stelt het bedrag vast van de 
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openbaarmakingskosten, alsook de wijze van 
betaling. 

openbaarmakingskosten, alsook de wijze van 
betaling. 

  
Hij bepaalt welke categorieën van 
vennootschappen die neerlegging anders mogen 
uitvoeren dan langs elektronische weg. 

Hij bepaalt welke categorieën van 
vennootschappen die neerlegging anders mogen 
uitvoeren dan langs elektronische weg. 

  
Behoudens overmacht dragen de rechtspersonen 
die hun jaarrekening, en in voorkomend geval hun 
geconsolideerde jaarrekening, openbaar maken 
door neerlegging bij de Nationale Bank van België 
meer dan één maand na het verstrijken van de in 
artikel 3:10, tweede lid, in artikel 3:20, § 1, tweede 
lid, in artikel 3:35, tweede lid, of in artikel 2:99, 
tweede lid, bedoelde termijn van zeven maanden 
na afsluiting van het boekjaar, bij in de door de 
federale toezichthoudende overheden gemaakte 
kosten voor de opsporing en controle van 
ondernemingen in moeilijkheden. 

Behoudens overmacht dragen de rechtspersonen 
die hun jaarrekening, en in voorkomend geval hun 
geconsolideerde jaarrekening, openbaar maken 
door neerlegging bij de Nationale Bank van België 
meer dan één maand na het verstrijken van de in 
artikel 3:10, tweede lid, in artikel 3:20, § 1, tweede 
lid, in artikel 3:35, tweede lid, of in artikel 2:99, 
tweede lid, bedoelde termijn van zeven maanden 
na afsluiting van het boekjaar, bij in de door de 
federale toezichthoudende overheden gemaakte 
kosten voor de opsporing en controle van 
ondernemingen in moeilijkheden. 

  
Deze bijdrage bedraagt: Deze bijdrage bedraagt: 
  
- 400 euro, wanneer de jaarrekening of, in 
voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening neergelegd wordt tijdens de negende 
maand na de afsluiting van het boekjaar; 

- 400 euro, wanneer de jaarrekening of, in 
voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening neergelegd wordt tijdens de negende 
maand na de afsluiting van het boekjaar; 

- 600 euro, wanneer deze stukken neergelegd 
worden vanaf de tiende maand en tot de twaalfde 
maand na de afsluiting van het boekjaar; 

- 600 euro, wanneer deze stukken neergelegd 
worden vanaf de tiende maand en tot de twaalfde 
maand na de afsluiting van het boekjaar; 

- 1 200 euro, wanneer deze stukken neergelegd 
worden vanaf de dertiende maand na de afsluiting 
van het boekjaar. 

- 1 200 euro, wanneer deze stukken neergelegd 
worden vanaf de dertiende maand na de afsluiting 
van het boekjaar. 

  
De in het vorig lid bedoelde bedragen worden 
teruggebracht tot respectievelijk 120, 180 en 360 
euro voor de kleine vennootschappen of 
microvennootschappen die gebruik maken van de 
mogelijkheid bedoeld in artikel 3:11 om hun 
jaarrekening volgens het verkort schema of 
microschema openbaar te maken. 

De in het vorig lid bedoelde bedragen worden 
teruggebracht tot respectievelijk 120, 180 en 360 
euro voor de kleine vennootschappen of 
microvennootschappen die gebruik maken van de 
mogelijkheid bedoeld in artikel 3:11 om hun 
jaarrekening volgens het verkort schema of 
microschema openbaar te maken. 

  
Deze bijdrage wordt door de Nationale Bank van 
België samen met de kosten voor de 
openbaarmaking van de betrokken jaarrekening of 
geconsolideerde jaarrekening geïnd voor rekening 
van de federale overheid, volgens de modaliteiten 
die de Koning bepaalt. 

Deze bijdrage wordt door de Nationale Bank van 
België samen met de kosten voor de 
openbaarmaking van de betrokken jaarrekening of 
geconsolideerde jaarrekening geïnd voor rekening 
van de federale overheid, volgens de modaliteiten 
die de Koning bepaalt. 

  
Art. 3:15. De Nationale Bank van België verstrekt op 
ieders verzoek een kopie, in de vorm vastgesteld 
door de Koning, van de stukken bedoeld in de 
artikelen 3:10, 3:12, 3:12/1, 3:20/1 en 3:36/1, hetzij 
van al die stukken, hetzij van de stukken 
betreffende een met name te noemen 
vennootschap en nader op te geven jaren.   

Art. 3:15. De Nationale Bank van België verstrekt op 
ieders verzoek een kopie, in de vorm vastgesteld 
door de Koning, van de stukken bedoeld in de 
artikelen 3:10, 3:12, 3:12/1, 3:20/1 en 3:36/1, hetzij 
van al die stukken, hetzij van de stukken 
betreffende een met name te noemen 
vennootschap en nader op te geven jaren.   
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De Koning stelt het bedrag vast van de kosten die 
aan de Nationale Bank van België moeten worden 
betaald om de kopieën bedoeld in het eerste lid te 
verkrijgen. 

De Koning stelt het bedrag vast van de kosten die 
aan de Nationale Bank van België moeten worden 
betaald om de kopieën bedoeld in het eerste lid te 
verkrijgen. 

  
Enkel de kopieën die de Nationale Bank van België 
verstrekt, gelden als bewijs van de neergelegde 
stukken. De griffies van de 
ondernemingsrechtbanken verkrijgen van de 
Nationale Bank van België, onverwijld en kosteloos, 
een kopie van alle stukken bedoeld in de artikelen 
3:10, 3:12, 3:12/1, 3:20/1 en 3:36/1, op de wijze 
bepaald door de Koning. 

Enkel de kopieën die de Nationale Bank van België 
verstrekt, gelden als bewijs van de neergelegde 
stukken. De griffies van de 
ondernemingsrechtbanken verkrijgen van de 
Nationale Bank van België, onverwijld en kosteloos, 
een kopie van alle stukken bedoeld in de artikelen 
3:10, 3:12, 3:12/1, 3:20/1 en 3:36/1, op de wijze 
bepaald door de Koning. 

  
Onderafdeling 3. Buitenlandse vennootschappen. Onderafdeling 3. Buitenlandse vennootschappen. 
  
Art. 3.20. § 1. Elke buitenlandse vennootschap, die 
een bijkantoor heeft in België, is gehouden haar 
jaarrekening, en in voorkomend geval haar 
geconsolideerde jaarrekening, over het laatst 
afgesloten boekjaar neer te leggen bij de Nationale 
Bank van België, in de vorm waarin deze rekeningen 
werden opgesteld, gecontroleerd en openbaar 
gemaakt volgens het recht van de Staat waaronder 
de vennootschap valt. 

Art. 3.20. § 1. Elke buitenlandse vennootschap, die 
een bijkantoor heeft in België, is gehouden haar 
jaarrekening, en in voorkomend geval haar 
geconsolideerde jaarrekening, over het laatst 
afgesloten boekjaar neer te leggen bij de Nationale 
Bank van België, in de vorm waarin deze rekeningen 
werden opgesteld, gecontroleerd en openbaar 
gemaakt volgens het recht van de Staat waaronder 
de vennootschap valt. 

  
Deze neerlegging gebeurt jaarlijks, binnen de 
maand volgend op de goedkeuring ervan, en ten 
laatste zeven maanden na de datum van afsluiting 
van het boekjaar. 

Deze neerlegging gebeurt jaarlijks, binnen de 
maand volgend op de goedkeuring ervan, en ten 
laatste zeven maanden na de datum van afsluiting 
van het boekjaar. 

  
De Koning kan van de vorige leden afwijken voor de 
buitenlandse vennootschappen waarvan de 
financiële instrumenten opgenomen zijn in een 
Belgische gereglementeerde markt, als bedoeld in 
artikel 3, 8°, van de wet van 21 november 2017 over 
de infrastructuren voor de markten voor financiële 
instrumenten en houdende omzetting van richtlijn 
2014/65/EU. 

De Koning kan van de vorige leden afwijken voor de 
buitenlandse vennootschappen waarvan de 
financiële instrumenten opgenomen zijn in een 
Belgische gereglementeerde markt, als bedoeld in 
artikel 3, 8°, van de wet van 21 november 2017 over 
de infrastructuren voor de markten voor financiële 
instrumenten en houdende omzetting van richtlijn 
2014/65/EU. 

  
§ 2. De artikelen 3:12 tot 3:16 zijn van toepassing op 
de stukken bedoeld in paragraaf 1. 

§ 2. De artikelen 3:12 tot 3:16 zijn van toepassing 
op de stukken bedoeld in paragraaf 1. 

  
§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde verplichting geldt 
ook voor de jaarrekening van het bijkantoor van een 
vennootschap die niet is onderworpen aan het 
boekhoudrecht van een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, en waarvan het 
boekhoudrecht ook niet gelijkwaardig is aan het 
Europese boekhoudstelsel neergelegd in richtlijn 
2013/34/EU van het Europees Parlement en van de 
Raad van 26 juni 2013, opgemaakt overeenkomstig 
artikel 3:1, § 2. 

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde verplichting geldt 
ook voor de jaarrekening van het bijkantoor van 
een vennootschap die niet is onderworpen aan het 
boekhoudrecht van een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, en waarvan het 
boekhoudrecht ook niet gelijkwaardig is aan het 
Europese boekhoudstelsel neergelegd in richtlijn 
2013/34/EU van het Europees Parlement en van de 
Raad van 26 juni 2013, opgemaakt overeenkomstig 
artikel 3:1, § 2. 

  
Art. 3:20/1. § 1. Het bijkantoor, als bedoeld in 
artikel 2:24, dat gedurende twee opeenvolgende 

Art. 3:20/1. § 1. Het bijkantoor, als bedoeld in 
artikel 2:24, dat gedurende twee opeenvolgende 
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boekjaren een jaaromzet van minstens 9.000.000 
euro heeft en door een onderneming die niet onder 
het recht van een lidstaat valt geopend is, maakt 
een verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting openbaar, in één van de 
volgende gevallen: 

boekjaren een jaaromzet van minstens 9.000.000 
euro heeft en door een onderneming die niet onder 
het recht van een lidstaat valt geopend is, maakt 
een verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting openbaar, in één van de 
volgende gevallen: 

  
1° het bijkantoor is geopend door een onderneming 
die een verbonden onderneming is van een groep 
waarvan de uiteindelijke moederonderneming niet 
onder het recht van een lidstaat valt en waarvan de 
totale geconsolideerde inkomsten van de groep op 
haar balansdatum voor elk van de laatste twee 
opeenvolgende boekjaren blijkens haar 
geconsolideerde jaarrekening meer bedragen dan 
750.000.000 euro; 

1° het bijkantoor is geopend door een onderneming 
die een verbonden onderneming is van een groep 
waarvan de uiteindelijke moederonderneming niet 
onder het recht van een lidstaat valt en waarvan de 
totale geconsolideerde inkomsten van de groep op 
haar balansdatum voor elk van de laatste twee 
opeenvolgende boekjaren blijkens haar 
geconsolideerde jaarrekening meer bedragen dan 
750.000.000 euro; 

  
2° het bijkantoor is geopend door een op zichzelf 
staande onderneming die niet onder het recht van 
een lidstaat valt en waarvan de totale inkomsten op 
diens balansdatum voor elk van de laatste twee 
opeenvolgende boekjaren blijkens de jaarrekening 
van de op zichzelf staande onderneming meer dan 
750.000.000 euro bedragen. 

2° het bijkantoor is geopend door een op zichzelf 
staande onderneming die niet onder het recht van 
een lidstaat valt en waarvan de totale inkomsten op 
diens balansdatum voor elk van de laatste twee 
opeenvolgende boekjaren blijkens de jaarrekening 
van de op zichzelf staande onderneming meer dan 
750.000.000 euro bedragen. 

  
De inkomsten bedoeld in het eerste lid worden 
gedefinieerd volgens het stelsel voor financiële 
verslaglegging waarop de jaarrekening van de op 
zichzelf staande onderneming of de 
geconsolideerde jaarrekening van de uiteindelijke 
moederonderneming is gebaseerd. 

De inkomsten bedoeld in het eerste lid worden 
gedefinieerd volgens het stelsel voor financiële 
verslaglegging waarop de jaarrekening van de op 
zichzelf staande onderneming of de 
geconsolideerde jaarrekening van de uiteindelijke 
moederonderneming is gebaseerd. 

  
In afwijking van het eerste lid, is het bijkantoor 
vrijgesteld van de verplichting tot het openbaar 
maken van het verslag over de winstbelasting 
betreffende de uiteindelijke moederonderneming, 
wanneer het verslag over informatie van de 
inkomstenbelasting betreffende de uiteindelijke 
moederonderneming is openbaar gemaakt 
overeenkomstig de artikelen 3:8/4 en 3:12/1. 

In afwijking van het eerste lid, is het bijkantoor 
vrijgesteld van de verplichting tot het openbaar 
maken van het verslag over de winstbelasting 
betreffende de uiteindelijke moederonderneming, 
wanneer het verslag over informatie van de 
inkomstenbelasting betreffende de uiteindelijke 
moederonderneming is openbaar gemaakt 
overeenkomstig de artikelen 3:8/4 en 3:12/1. 

  
Het bijkantoor is niet langer aan de in het eerste lid 
bedoelde verplichting onderworpen wanneer het 
totaal van de geconsolideerde inkomsten van die 
uiteindelijke moederonderneming op de 
balansdatum voor elk van de laatste twee 
opeenvolgende boekjaren blijkens de 
geconsolideerde jaarrekening van de groep het 
grensbedrag van 750.000.000 euro niet heeft 
overschreden. 

Het bijkantoor is niet langer aan de in het eerste lid 
bedoelde verplichting onderworpen wanneer het 
totaal van de geconsolideerde inkomsten van die 
uiteindelijke moederonderneming op de 
balansdatum voor elk van de laatste twee 
opeenvolgende boekjaren blijkens de 
geconsolideerde jaarrekening van de groep het 
grensbedrag van 750.000.000 euro niet heeft 
overschreden. 

  
Het bijkantoor is ook niet langer aan de in het eerste 
lid bedoelde verplichting onderworpen wanneer de 
jaaromzet van het bijkantoor op de balansdatum 
voor elk van de laatste twee opeenvolgende 
boekjaren minder dan 9.000.000 euro bedraagt. 

Het bijkantoor is ook niet langer aan de in het 
eerste lid bedoelde verplichting onderworpen 
wanneer de jaaromzet van het bijkantoor op de 
balansdatum voor elk van de laatste twee 
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opeenvolgende boekjaren minder dan 9.000.000 
euro bedraagt. 

  
§ 2. Het in paragraaf 1 onderworpen bijkantoor 
geopend door een op zichzelf staande onderneming 
die niet onder het recht van een lidstaat valt, legt 
het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting van die onderneming binnen de 
twaalf maanden na de datum van afsluiting van het 
boekjaar waarover het verslag wordt opgesteld, 
neer bij de Nationale Bank van België. 

§ 2. Het in paragraaf 1 onderworpen bijkantoor 
geopend door een op zichzelf staande 
onderneming die niet onder het recht van een 
lidstaat valt, legt het verslag inzake informatie over 
de inkomstenbelasting van die onderneming 
binnen de twaalf maanden na de datum van 
afsluiting van het boekjaar waarover het verslag 
wordt opgesteld, neer bij de Nationale Bank van 
België. 

  
Tegelijk met de neerlegging bij de Nationale Bank 
van België, wordt het verslag inzake informatie over 
de inkomstenbelasting gepubliceerd op de website 
van het bijkantoor. 

Tegelijk met de neerlegging bij de Nationale Bank 
van België, wordt het verslag inzake informatie over 
de inkomstenbelasting gepubliceerd op de website 
van het bijkantoor. 

  
Het verslag blijft vijf jaar onafgebroken en gratis 
toegankelijk op de website van het bijkantoor. Het 
bijkantoor is vrijgesteld van de openbaarmaking op 
de website, wanneer aan de volgende voorwaarden 
wordt voldaan: 

Het verslag blijft vijf jaar onafgebroken en gratis 
toegankelijk op de website van het bijkantoor. Het 
bijkantoor is vrijgesteld van de openbaarmaking op 
de website, wanneer aan de volgende 
voorwaarden wordt voldaan: 

  
1° de website bevat een vermelding van de 
vrijstelling; 

1° de website bevat een vermelding van de 
vrijstelling; 

  
2° de website bevat een verwijzing naar het verslag 
inzake informatie over de inkomstenbelasting die 
bij de Nationale Bank van België neergelegd en 
openbaar gemaakt werd. 

2° de website bevat een verwijzing naar het verslag 
inzake informatie over de inkomstenbelasting die 
bij de Nationale Bank van België neergelegd en 
openbaar gemaakt werd. 

  
§ 3. Het in paragraaf 1 onderworpen bijkantoor 
geopend door een verbonden onderneming van 
een groep waarvan de uiteindelijke 
moederonderneming niet onder het recht van een 
lidstaat valt, legt het verslag inzake informatie over 
de inkomstenbelasting van de uiteindelijke 
moederonderneming binnen de twaalf maanden na 
de datum van afsluiting van het boekjaar waarover 
het verslag wordt opgesteld, neer bij de Nationale 
Bank van België. 

§ 3. Het in paragraaf 1 onderworpen bijkantoor 
geopend door een verbonden onderneming van 
een groep waarvan de uiteindelijke 
moederonderneming niet onder het recht van een 
lidstaat valt, legt het verslag inzake informatie over 
de inkomstenbelasting van de uiteindelijke 
moederonderneming binnen de twaalf maanden 
na de datum van afsluiting van het boekjaar 
waarover het verslag wordt opgesteld, neer bij de 
Nationale Bank van België. 

  
Tegelijk met de neerlegging bij de Nationale Bank 
van België, wordt het verslag inzake informatie over 
de inkomstenbelasting gepubliceerd op de website 
van het bijkantoor of de verbonden onderneming 
van de groep. 

Tegelijk met de neerlegging bij de Nationale Bank 
van België, wordt het verslag inzake informatie over 
de inkomstenbelasting gepubliceerd op de website 
van het bijkantoor of de verbonden onderneming 
van de groep. 

  
Het verslag blijft vijf jaar onafgebroken en gratis 
toegankelijk op de website. Het bijkantoor of de 
verbonden onderneming van de groep is vrijgesteld 
van de openbaarmaking op de website, wanneer 
aan de volgende voorwaarden wordt voldaan: 

Het verslag blijft vijf jaar onafgebroken en gratis 
toegankelijk op de website. Het bijkantoor of de 
verbonden onderneming van de groep is vrijgesteld 
van de openbaarmaking op de website, wanneer 
aan de volgende voorwaarden wordt voldaan: 
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1° de website bevat een vermelding naar de 
vrijstelling; 

1° de website bevat een vermelding naar de 
vrijstelling; 

  
2° de website bevat een verwijzing naar het verslag 
inzake informatie over de inkomstenbelasting die 
bij de Nationale Bank van België neergelegd en 
openbaar gemaakt werd. 

2° de website bevat een verwijzing naar het verslag 
inzake informatie over de inkomstenbelasting die 
bij de Nationale Bank van België neergelegd en 
openbaar gemaakt werd. 

  
§ 4. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van 
het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting dat het bijkantoor uit hoofde 
van dit artikel moet neerleggen. 

§ 4. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van 
het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting dat het bijkantoor uit hoofde 
van dit artikel moet neerleggen. 

  
§ 5. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers 
wijzigen, na overleg in de Ministerraad en na advies 
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 

§ 5. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde 
cijfers wijzigen, na overleg in de Ministerraad en na 
advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 

  
Art. 3:20/2. Beschikt het bijkantoor niet over nodige 
informatie van de uiteindelijke 
moederonderneming, dan verzoekt de 
verantwoordelijke persoon van het onderworpen 
bijkantoor haar uiteindelijke moederonderneming 
om alle informatie te verstrekken die het nodig 
heeft om zich van zijn verplichtingen uit hoofde van 
artikel 3:20/1 te kwijten. 

Art. 3:20/2. Beschikt het bijkantoor niet over 
nodige informatie van de uiteindelijke 
moederonderneming, dan verzoekt de 
verantwoordelijke persoon van het onderworpen 
bijkantoor haar uiteindelijke moederonderneming 
om alle informatie te verstrekken die het nodig 
heeft om zich van zijn verplichtingen uit hoofde van 
artikel 3:20/1 te kwijten. 

  
Verstrekt de uiteindelijke moederonderneming niet 
alle vereiste informatie, dan stelt het bijkantoor het 
verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting op en maakt het openbaar. Dit 
verslag bevat alle informatie waarover het 
onderworpen bijkantoor beschikt, of verkregen of 
verworven heeft, met daarbij gevoegd een 
verklaring dat haar uiteindelijke 
moederonderneming de nodige informatie niet 
beschikbaar heeft gesteld. Deze verklaring maakt 
deel uit van het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting.  

Verstrekt de uiteindelijke moederonderneming 
niet alle vereiste informatie, dan stelt het 
bijkantoor het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting op en maakt het openbaar. Dit 
verslag bevat alle informatie waarover het 
onderworpen bijkantoor beschikt, of verkregen of 
verworven heeft, met daarbij gevoegd een 
verklaring dat haar uiteindelijke 
moederonderneming de nodige informatie niet 
beschikbaar heeft gesteld. Deze verklaring maakt 
deel uit van het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting.  

  
Art. 3:20/3. Het bijkantoor is niet langer aan de in 
het artikel 3:20/1 bedoelde verplichting 
onderworpen wanneer de uiteindelijke 
moederonderneming of de op zichzelf staande 
onderneming een verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting heeft overeenkomstig artikel 
48quater van de voornoemde richtlijn 2013/34/EU, 
en aan de volgende criteria wordt voldaan: 

Art. 3:20/3. Het bijkantoor is niet langer aan de in 
het artikel 3:20/1 bedoelde verplichting 
onderworpen wanneer de uiteindelijke 
moederonderneming of de op zichzelf staande 
onderneming een verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting heeft overeenkomstig artikel 
48quater van de voornoemde richtlijn 2013/34/EU, 
en aan de volgende criteria wordt voldaan: 

  
1° het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting van de uiteindelijke 
moederonderneming of de op zichzelf staande 
onderneming is gratis en voor het publiek 
toegankelijk, in een elektronische, machineleesbare 
vorm: 

1° het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting van de uiteindelijke 
moederonderneming of de op zichzelf staande 
onderneming is gratis en voor het publiek 
toegankelijk, in een elektronische, 
machineleesbare vorm: 
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a) op de website van de uiteindelijke 
moederonderneming of die op zichzelf staande 
onderneming; 

a) op de website van de uiteindelijke 
moederonderneming of die op zichzelf staande 
onderneming; 

  
b) in ten minste een van de officiële talen van de 
Europese Unie; 

b) in ten minste een van de officiële talen van de 
Europese Unie; 

  
c) niet later dan twaalf maanden na de balansdatum 
van het boekjaar waarover het verslag wordt 
opgesteld; 

c) niet later dan twaalf maanden na de 
balansdatum van het boekjaar waarover het 
verslag wordt opgesteld; 

  
2° het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting vermeldt het 
ondernemingsnummer, de naam en het adres van 
het bijkantoor. 

2° het verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting vermeldt het 
ondernemingsnummer, de naam en het adres van 
het bijkantoor. 

  
Vanaf de datum van publicatie blijft het verslag 
inzake informatie over de inkomstenbelasting ten 
minste vijf jaar lang op de website beschikbaar. 

Vanaf de datum van publicatie blijft het verslag 
inzake informatie over de inkomstenbelasting ten 
minste vijf jaar lang op de website beschikbaar. 

  
 Art. 3:20/4. Dit artikel is van toepassing op 

Belgische bijkantoren die voldoen aan de 
volgende voorwaarden:  

  
 1° die geopend zijn door een onderneming van een 

derde land: 
  
 a) hetzij door een op zichzelf staande 

onderneming van een derde land,  
  
 b) hetzij door een uiteindelijke 

moederonderneming van een derde land, of 
  
 c) hetzij door een dochteronderneming van een 

derde land die deel uitmaakt van een groep met 
een uiteindelijke moederonderneming van een 
derde land; 

  
 2° die op balansdatum een jaarlijkse netto-omzet 

behaald hebben van meer dan 40 miljoen euro 
gedurende het laatst afgesloten boekjaar. 

  
 De in het eerste lid bedoelde bijkantoren maken 

de netto-omzet van de onderneming van een 
derde land openbaar, als volgt: 

  
 1° berekend op de datum van afsluiting van het 

boekjaar, de netto-omzet gerealiseerd in België; 
  
 2° berekend op de datum van afsluiting van het 

boekjaar, de netto-omzet behaald door 
economische activiteiten binnen de lidstaten. 
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 De netto-omzet van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land wordt 
berekend op geconsolideerde basis. 

  
 Art. 3:20/5. § 1. De uiteindelijke 

moederonderneming, of diens vertegenwoordiger 
van het in het artikel 3:20/4 bedoelde bijkantoor, 
maakt een verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land openbaar. 

  
 Deze specifieke duurzaamheidsinformatie omvat 

de informatie als bedoeld in artikel 3:32/3, § 1, 
eerste lid, 1°, c) tot e), 2° tot 8°, en in voorkomend 
geval, 10°. Is het bijkantoor geopend door een op 
zichzelf staande onderneming van een derde land, 
dan gebeurt de verslaglegging van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie op individuele basis. 
Heeft de specifieke duurzaamheidsinformatie 
betrekking op de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land, dan 
gebeurt de verslaglegging op het niveau van de 
groep. 

  
 § 2. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van 

het verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie bedoeld in paragraaf 1, 
eerste lid: 

  
 1° het bijkantoor van een onderneming van een 

derde land die in elk van de laatste twee 
opeenvolgende boekjaren in de lidstaten, haar 
netto-omzet op groepsniveau of indien niet van 
toepassing, op individueel niveau, gedefinieerd in 
artikel 3:20/4, tweede lid, 2°, het grensbedrag van 
150 miljoen euro, niet heeft overschreden; 

  
 2° het bijkantoor dat een jaarlijkse netto-omzet 

van minder dan 40 miljoen euro, te rekenen op 
basis van het laatst afgesloten boekjaar behaalt;  

  
 3° het bijkantoor van een uiteindelijke 

moederonderneming van een derde land waarvan 
de dochtervennootschap reeds het verslag van de 
specifieke duurzaamheidsinformatie van die 
uiteindelijke moederonderneming heeft openbaar 
gemaakt. 

  
 § 3. Het verslag over de specifieke 

duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming van een derde land wordt 
opgesteld volgens een van de volgende 
standaarden: 

  
 1° de standaarden voor van specifieke 

duurzaamheidsinformatie die de Europese 
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Commissie heeft aangenomen volgens 
Uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 
40ter van de Richtlijn 2013/34/EU; 

  
 2° de standaarden voor 

duurzaamheidsinformatie, die de Europese 
Commissie vaststelt volgens 
Uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 
29ter van de Richtlijn 2013/34/EU; 

  
 3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de 

standaarden van duurzaamheidsinformatie, als 
bedoeld in 1° en 2° op grond van artikel 23, lid 4, 
derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG. 

  
 § 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van 

de onderneming van een derde land niet 
beschikbaar, dan verzoekt de vertegenwoordiger 
van het bijkantoor de onderneming van een derde 
land de vereiste duurzaamheidsinformatie te 
verstrekken om aan dit artikel bedoelde 
verplichtingen te voldoen. 

  
 Verstrekt de onderneming van een derde land niet 

alle vereiste duurzaamheidsinformatie, dan stelt 
de vertegenwoordiger van het bijkantoor het 
verslag over de vereiste specifieke 
duurzaamheidsinformatie op. Het bijkantoor 
brengt een verklaring uit waaruit blijkt dat de 
onderneming van een derde land niet alle 
informatie heeft verstrekt. 

  
 Bovendien verzoekt de vertegenwoordiger van 

het bijkantoor de onderneming van het derde land 
het assuranceoordeel over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een 
of meer personen of ondernemingen die uit 
hoofde van het nationaal recht van de 
uiteindelijke moederonderneming uit het derde 
land, of uit hoofde van het nationaal recht van een 
lidstaat, of Belgisch recht, gerechtigd zijn een 
oordeel over de assurance van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie af te geven, hem over 
te maken. 

  
 Indien de uiteindelijke moederonderneming uit 

het derde land het assuranceoordeel niet 
overeenkomstig het derde lid verstrekt, geeft het 
bijkantoor een verklaring af waaruit blijkt dat de 
onderneming uit het derde land het benodigde 
assuranceoordeel niet ter beschikking heeft 
gesteld. 

  
 § 5. De vertegenwoordiger van het bijkantoor legt 

binnen de zeven maanden na datum van afsluiting 
van het boekjaar het verslag over de specifieke 
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duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land, vergezeld van het bijhorende 
assuranceoordeel, neer bij de Balanscentrale van 
de Nationale Bank van België, volgens de nadere 
regels bepaald door de Koning. 

  
 Het bijkantoor legt het verslag over de specifieke 

duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land neer in de taal of in één van de 
officiële talen van het taalgebied waar het 
bijkantoor is gevestigd.  

  
 Hetzelfde bijkantoor mag daarenboven het 

verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land in een of meer andere officiële 
talen van de Europese Unie vertalen en het als 
vertaling neerleggen. 

  
 § 6. De Koning kan nadere regels voor het 

opstellen en het openbaar maken van specifieke 
duurzaamheidsinformatie van een onderneming 
van een derde land vaststellen, met inbegrip van 
de assurance van deze specifieke 
duurzaamheidsinformatie. 

  
Art. 3:21. Onverminderd andersluidende 
bepalingen in andere wetten, is dit hoofdstuk niet 
van toepassing op: 
1° vennootschappen die vallen onder de wet van 25 
april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, de 
Nationale Bank van België, het Herdisconterings- en 
Waarborginstituut en de Deposito- en 
Consignatiekas; 

Art. 3:21. Onverminderd andersluidende 
bepalingen in andere wetten, is dit hoofdstuk niet 
van toepassing op: 
1° vennootschappen die vallen onder de wet van 25 
april 2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen en beursvennootschappen, de 
Nationale Bank van België, het Herdisconterings- en 
Waarborginstituut en de Deposito- en 
Consignatiekas; 

2° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 3 
van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, met uitsluiting van de instellingen 
bedoeld bij artikel 4 van deze wet; 

2° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 3 
van de wet van 25 oktober 2016 betreffende de 
toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de 
vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies, met uitsluiting van de 
instellingen bedoeld bij artikel 4 van deze wet; 

3° 3°  
4° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende 
landbouwondernemingen die de vorm hebben 
aangenomen van een vennootschap onder firma of 
commanditaire vennootschap en die onderworpen 
zijn aan de personenbelasting. 

4° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende 
landbouwondernemingen die de vorm hebben 
aangenomen van een vennootschap onder firma of 
commanditaire vennootschap en die onderworpen 
zijn aan de personenbelasting. 

  
Art. 3:32. § 1. Het bestuursorgaan voegt bij de 
geconsolideerde jaarrekening een jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening. 

Art. 3:32. § 1. Het bestuursorgaan voegt bij de 
geconsolideerde jaarrekening een jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening. 

  
Dit verslag bevat: Dit verslag bevat: 
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1° ten minste een getrouw overzicht van de 
ontwikkeling van het bedrijf en van de resultaten en 
de positie van de gezamenlijke in de consolidatie 
opgenomen ondernemingen, evenals een 
beschrijving van de voornaamste risico’s en 
onzekerheden waarmee zij worden 
geconfronteerd. Het overzicht bevat een 
evenwichtige en volledige analyse van de 
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van 
de positie van de gezamenlijke in de consolidatie 
opgenomen ondernemingen, die in 
overeenstemming is met de omvang en de 
complexiteit van dit bedrijf. 
In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de betrokken ontwikkeling, 
resultaten of positie omvat de analyse zowel 
financiële als, waar zulks passend wordt geacht, 
niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren die 
betrekking hebben op het specifieke bedrijf, met 
inbegrip van informatie betreffende milieu- en 
personeelsaangelegenheden. 

1° ten minste een getrouw overzicht van de 
ontwikkeling van het bedrijf en van de resultaten en 
de positie van de gezamenlijke in de consolidatie 
opgenomen ondernemingen, evenals een 
beschrijving van de voornaamste risico’s en 
onzekerheden waarmee zij worden 
geconfronteerd. Het overzicht bevat een 
evenwichtige en volledige analyse van de 
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van 
de positie van de gezamenlijke in de consolidatie 
opgenomen ondernemingen, die in 
overeenstemming is met de omvang en de 
complexiteit van dit bedrijf. 
In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de betrokken ontwikkeling, 
resultaten of positie omvat de analyse zowel 
financiële als, waar zulks passend wordt geacht, 
niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren die 
betrekking hebben op het specifieke bedrijf, met 
inbegrip van informatie betreffende milieu- en 
personeelsaangelegenheden. 

  
In deze analyse omvat het geconsolideerde 
jaarverslag, waar zulks passend wordt geacht, 
verwijzingen naar en aanvullende uitleg over de 
bedragen in de geconsolideerde jaarrekening; 

In deze analyse omvat het geconsolideerde 
jaarverslag, waar zulks passend wordt geacht, 
verwijzingen naar en aanvullende uitleg over de 
bedragen in de geconsolideerde jaarrekening; 

  
2° informatie over de belangrijke gebeurtenissen 
die na het einde van het boekjaar hebben 
plaatsgevonden; 

2° informatie over de belangrijke gebeurtenissen 
die na het einde van het boekjaar hebben 
plaatsgevonden; 

  
3° voor zover zij niet van die aard zijn dat zij ernstig 
nadeel zouden berokkenen aan een vennootschap 
opgenomen in de consolidatie, inlichtingen over de 
omstandigheden die de ontwikkeling van het 
geconsolideerde geheel aanmerkelijk kunnen 
beïnvloeden; 

3° voor zover zij niet van die aard zijn dat zij ernstig 
nadeel zouden berokkenen aan een vennootschap 
opgenomen in de consolidatie, inlichtingen over de 
omstandigheden die de ontwikkeling van het 
geconsolideerde geheel aanmerkelijk kunnen 
beïnvloeden; 

  
4° informatie over de werkzaamheden op het 
gebied van onderzoek en ontwikkeling; 

4° informatie over de werkzaamheden op het 
gebied van onderzoek en ontwikkeling; 

  
5° wat betreft het gebruik door de vennootschap 
van financiële instrumenten en voorzover zulks van 
betekenis is voor de beoordeling van haar activa, 
passiva, financiële positie en resultaat: 

5° wat betreft het gebruik door de vennootschap 
van financiële instrumenten en voorzover zulks van 
betekenis is voor de beoordeling van haar activa, 
passiva, financiële positie en resultaat: 

  
-de doelstellingen en het beleid van de 
gezamenlijke in de consolidatie opgenomen 
ondernemingen inzake de beheersing van het risico, 
met inbegrip van hun beleid inzake hedging van alle 
belangrijke soorten voorgenomen transacties, 
waarvoor hedge accounting wordt toegepast, 
alsook 

-de doelstellingen en het beleid van de 
gezamenlijke in de consolidatie opgenomen 
ondernemingen inzake de beheersing van het 
risico, met inbegrip van hun beleid inzake hedging 
van alle belangrijke soorten voorgenomen 
transacties, waarvoor hedge accounting wordt 
toegepast, alsook 
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- het door de gezamenlijke in de consolidatie 
opgenomen ondernemingen gelopen prijsrisico, 
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico; 

- het door de gezamenlijke in de consolidatie 
opgenomen ondernemingen gelopen prijsrisico, 
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico; 

  
6° in voorkomend geval, de verantwoording van de 
onafhankelijkheid en deskundigheid op het gebied 
van boekhouding en audit van ten minste één lid 
van het auditcomité van de consoliderende 
vennootschap of van de vennootschap waarin het 
hoofdbedrijf van het consortium is gevestigd; 

6° in voorkomend geval, de verantwoording van de 
onafhankelijkheid en deskundigheid op het gebied 
van boekhouding en audit van ten minste één lid 
van het auditcomité van de consoliderende 
vennootschap of van de vennootschap waarin het 
hoofdbedrijf van het consortium is gevestigd; 

  
7° een beschrijving van de belangrijkste kenmerken 
van de interne controle- en risicobeheerssystemen 
van de verbonden vennootschappen met 
betrekking tot het proces van de opstelling van de 
geconsolideerde jaarrekening zodra een 
genoteerde vennootschap of een organisatie van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, in 
het geconsolideerde geheel voorkomt; 

7° een beschrijving van de belangrijkste kenmerken 
van de interne controle- en risicobeheerssystemen 
van de verbonden vennootschappen met 
betrekking tot het proces van de opstelling van de 
geconsolideerde jaarrekening zodra een 
genoteerde vennootschap of een organisatie van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, in 
het geconsolideerde geheel voorkomt; 

  
8° de informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens artikel 34 van het koninklijk besluit van 14 
november 2007 betreffende de verplichtingen van 
emittenten van financiële instrumenten die zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt; 

8° de informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens artikel 34 van het koninklijk besluit van 
14 november 2007 betreffende de verplichtingen 
van emittenten van financiële instrumenten die zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt; 

  
9° de informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens artikel 74, § 7, van de wet van 1 april 2007 
op de openbare overnamebiedingen. 

9° de informatie die erin moet worden opgenomen 
krachtens artikel 74, § 7, van de wet van 1 april 
2007 op de openbare overnamebiedingen. 

  
Het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening mag worden gecombineerd met het 
jaarverslag dat is opgesteld op grond van artikel 3:6 
tot één enkel verslag, in zoverre de vereiste 
gegevens afzonderlijk worden verstrekt voor de 
consoliderende vennootschap en het 
geconsolideerde geheel. Bij de opstelling van dit 
ene verslag kan het aangewezen zijn de nadruk te 
leggen op aangelegenheden die relevant zijn voor 
het geheel van de ondernemingen die in de 
consolidatie zijn opgenomen. De informatie die 
moet worden verstrekt onder 7° moet, in 
voorkomend geval, worden opgenomen in het deel 
van het verslag dat de verklaring inzake deugdelijk 
bestuur bevat, zoals bepaald in artikel 3:6, § 2. 

Het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening mag worden gecombineerd met het 
jaarverslag dat is opgesteld op grond van artikel 3:6 
tot één enkel verslag, in zoverre de vereiste 
gegevens afzonderlijk worden verstrekt voor de 
consoliderende vennootschap en het 
geconsolideerde geheel. Bij de opstelling van dit 
ene verslag kan het aangewezen zijn de nadruk te 
leggen op aangelegenheden die relevant zijn voor 
het geheel van de ondernemingen die in de 
consolidatie zijn opgenomen. De informatie die 
moet worden verstrekt onder 7° moet, in 
voorkomend geval, worden opgenomen in het deel 
van het verslag dat de verklaring inzake deugdelijk 
bestuur bevat, zoals bepaald in artikel 3:6, § 2. 

  
§ 2. Deze paragraaf is van toepassing op 
vennootschappen die voldoen aan al de volgende 
voorwaarden: 

§ 2. Deze paragraaf is van toepassing op 
vennootschappen die voldoen aan al de volgende 
voorwaarden: 

  
1° de vennootschap is een moedervennootschap, 
als bedoeld in artikel 1:15, 1°; 
  2° de vennootschap is een organisatie van 
openbaar belang, als bedoeld in artikel 1:12; 
  3° de vennootschap overschrijdt op balansdatum 

1° de vennootschap is een moedervennootschap, 
als bedoeld in artikel 1:15, 1°; 
  2° de vennootschap is een organisatie van 
openbaar belang, als bedoeld in artikel 1:12; 
  3° de vennootschap overschrijdt op balansdatum 
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van het laatst afgesloten boekjaar en op 
geconsolideerde basis de drempel van een 
gemiddeld personeelsbestand van 500 werknemers 
gedurende het boekjaar. 

van het laatst afgesloten boekjaar en op 
geconsolideerde basis de drempel van een 
gemiddeld personeelsbestand van 500 
werknemers gedurende het boekjaar. 

  
Voor de berekening van het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand op geconsolideerde basis is 
artikel 1:26, § 3, van toepassing. 

Voor de berekening van het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand op geconsolideerde basis is 
artikel 1:26, § 3, van toepassing. 

  
In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten en 
de positie van de groep evenals van de effecten van 
zijn activiteiten die minstens betrekking heeft op de 
sociale, de personeels- en milieu-aangelegenheden, 
de eerbiediging van mensenrechten en de 
bestrijding van corruptie en omkoping, bevat het in 
paragraaf 1 bedoelde jaarverslag over de 
geconsolideerde rekening, een verklaring met de 
volgende informatie: 

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten en 
de positie van de groep evenals van de effecten van 
zijn activiteiten die minstens betrekking heeft op de 
sociale, de personeels- en milieu-
aangelegenheden, de eerbiediging van 
mensenrechten en de bestrijding van corruptie en 
omkoping, bevat het in paragraaf 1 bedoelde 
jaarverslag over de geconsolideerde rekening, een 
verklaring met de volgende informatie: 

  
a) een korte beschrijving van de activiteiten van de 
groep; 
b) een beschrijving van het door de groep gevoerde 
beleid met betrekking tot deze aangelegenheden, 
waaronder de toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures; 
c) de resultaten van dit beleid; 
d) de voornaamste risico’s verbonden aan deze 
aangelegenheden in verband met de 
bedrijfsactiviteiten van de groep, waaronder, waar 
relevant en evenredig, zijn zakelijke betrekkingen, 
producten of diensten die deze gebieden mogelijk 
negatief kunnen beïnvloeden, en hoe de groep deze 
risico’s beheert; 
e) niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren 
voor de specifieke bedrijfsactiviteiten. 

a) een korte beschrijving van de activiteiten van de 
groep; 
b) een beschrijving van het door de groep gevoerde 
beleid met betrekking tot deze aangelegenheden, 
waaronder de toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures; 
c) de resultaten van dit beleid; 
d) de voornaamste risico’s verbonden aan deze 
aangelegenheden in verband met de 
bedrijfsactiviteiten van de groep, waaronder, waar 
relevant en evenredig, zijn zakelijke betrekkingen, 
producten of diensten die deze gebieden mogelijk 
negatief kunnen beïnvloeden, en hoe de groep 
deze risico’s beheert; 
e) niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren 
voor de specifieke bedrijfsactiviteiten. 

  
Voor de opmaak van de geconsolideerde verklaring 
van niet-financiële informatie steunt de 
vennootschap op Europese en internationaal 
erkende referentiemodellen. Zij vermeldt in de 
verklaring op welk model zij heeft gesteund. 

Voor de opmaak van de geconsolideerde verklaring 
van niet-financiële informatie steunt de 
vennootschap op Europese en internationaal 
erkende referentiemodellen. Zij vermeldt in de 
verklaring op welk model zij heeft gesteund. 

  
De Koning kan een lijst opmaken met de Europese 
en internationale referentiemodellen en de 
zorgvuldigheidsprocedures waarop de 
vennootschap mag steunen. 

De Koning kan een lijst opmaken met de Europese 
en internationale referentiemodellen en de 
zorgvuldigheidsprocedures waarop de 
vennootschap mag steunen. 

  
 Waar dit passend wordt geacht, bevat de 
geconsolideerde verklaring van niet-financiële 
informatie tevens de relevante verwijzingen naar en 
aanvullende uitleg over de financiële bedragen in de 
geconsolideerde jaarrekeningen. 

 Waar dit passend wordt geacht, bevat de 
geconsolideerde verklaring van niet-financiële 
informatie tevens de relevante verwijzingen naar 
en aanvullende uitleg over de financiële bedragen 
in de geconsolideerde jaarrekeningen. 

  
Wanneer de groep geen beleid voert met 
betrekking tot één of meerdere van deze 

Wanneer de groep geen beleid voert met 
betrekking tot één of meerdere van deze 
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aangelegenheden, bevat de geconsolideerde 
verklaring van niet-financiële informatie een 
duidelijke en gemotiveerde toelichting waarom zij 
dit niet doet. 

aangelegenheden, bevat de geconsolideerde 
verklaring van niet-financiële informatie een 
duidelijke en gemotiveerde toelichting waarom zij 
dit niet doet. 

  
In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de moedervennootschap beslissen om 
informatie betreffende ophanden zijnde 
ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in de verklaring, 
indien de bekendmaking van deze informatie naar 
de behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met de collectieve 
verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt ernstige schade zou berokkenen aan de 
commerciële positie van de groep, mits het 
weglaten van deze informatie een getrouw beeld en 
evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de 
resultaten en de positie van de vennootschap 
evenals van de effecten van haar activiteiten niet in 
de weg staat. 

In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de moedervennootschap beslissen om 
informatie betreffende ophanden zijnde 
ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in de verklaring, 
indien de bekendmaking van deze informatie naar 
de behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met de collectieve 
verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt ernstige schade zou berokkenen aan de 
commerciële positie van de groep, mits het 
weglaten van deze informatie een getrouw beeld 
en evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de 
resultaten en de positie van de vennootschap 
evenals van de effecten van haar activiteiten niet in 
de weg staat. 

  
De moedervennootschap die een geconsolideerde 
verklaring van niet-financiële informatie heeft 
opgesteld en openbaar gemaakt, wordt geacht te 
hebben voldaan aan de in paragraaf 1, 1°, tweede 
lid, opgenomen verplichting. 
De moedervennootschap die tevens een 
dochtervennootschap is als bedoeld in artikel 1:15, 
2°, wordt vrijgesteld van de verplichtingen onder 
deze paragraaf wanneer zij en haar 
dochtervennootschappen al in het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening zijn opgenomen, 
dat de moedervennootschap overeenkomstig deze 
paragraaf heeft opgesteld. 

De moedervennootschap die een geconsolideerde 
verklaring van niet-financiële informatie heeft 
opgesteld en openbaar gemaakt, wordt geacht te 
hebben voldaan aan de in paragraaf 1, 1°, tweede 
lid, opgenomen verplichting. 
De moedervennootschap die tevens een 
dochtervennootschap is als bedoeld in artikel 1:15, 
2°, wordt vrijgesteld van de verplichtingen onder 
deze paragraaf wanneer zij en haar 
dochtervennootschappen al in het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening zijn opgenomen, 
dat de moedervennootschap overeenkomstig deze 
paragraaf heeft opgesteld. 

  
De moedervennootschap die de geconsolideerde 
niet-financiële verklaring over hetzelfde boekjaar in 
een afzonderlijk verslag heeft opgemaakt, wordt 
vrijgesteld van de verplichting om een verklaring 
van niet-financiële informatie in het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening op te stellen. 
Het jaarverslag vermeldt in dit geval dat de 
verklaring van niet-financiële informatie in een 
afzonderlijk verslag is opgemaakt. Dit afzonderlijk 
verslag wordt als bijlage bij het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening gevoegd. 

De moedervennootschap die de geconsolideerde 
niet-financiële verklaring over hetzelfde boekjaar in 
een afzonderlijk verslag heeft opgemaakt, wordt 
vrijgesteld van de verplichting om een verklaring 
van niet-financiële informatie in het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening op te stellen. 
Het jaarverslag vermeldt in dit geval dat de 
verklaring van niet-financiële informatie in een 
afzonderlijk verslag is opgemaakt. Dit afzonderlijk 
verslag wordt als bijlage bij het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening gevoegd. 

  
 Afdeling 4/1 - Geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie 
  
  
 Art. 3:32/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op 

moedervennootschappen van groepen die 
gedurende twee opeenvolgende boekjaren 
minstens twee van de volgende criteria 
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overschrijden, op de balansdatum en op 
geconsolideerde basis: 

  
 1° een geconsolideerd balanstotaal van 

25.000.000 euro; 
  
 2° een geconsolideerde netto-omzet van 

50.000.000 euro; 
  
 3° een jaargemiddelde van het aantal werknemers 

op jaarbasis van 250. 
  
 De in het eerste lid bedoelde cijfers worden 

getoetst op de datum van de afsluiting van de 
jaarrekening van de moedervennootschap, op 
basis van de laatste opgemaakte jaarrekeningen 
van de te consolideren vennootschappen. 

  
 Wanneer meer dan één van de in het eerste lid 

bedoelde criteria worden overschreden of niet 
meer worden overschreden, heeft dit slechts 
gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar 
dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer 
werden overschreden of niet meer werden 
overschreden. 

  
 Voor een pas opgerichte moedervennootschap, 

worden voor de toepassing van de in het eerste lid 
vermelde criteria, deze cijfers bij het begin van het 
boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze 
schatting blijkt dat meer dan één van de criteria 
zullen worden overschreden gedurende het eerste 
boekjaar, moet daarmee voor dat eerste boekjaar 
meteen rekening worden gehouden. 

  
 Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van 

minder of meer dan twaalf maanden, waarbij deze 
duur niet langer kan zijn dan vierentwintig 
maanden min één kalenderdag, dan wordt het 
bedrag van de netto-omzet, vermenigvuldigd met 
een breuk waarvan de noemer twaalf is en de 
teller het aantal maanden van het betrokken 
boekjaar, waarbij elke begonnen maand voor een 
volle maand wordt geteld. 

  
 Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de 

totale boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit 
het balansschema dat vastgesteld werd door de 
Koning. 

  
 De in het eerste lid bedoelde netto-omzet is de 

netto-omzet als bedoeld in artikel 1:26/1 
berekend op geconsolideerde basis. Gebruikt de 
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moedervennootschap de internationale 
standaarden als bedoeld in de Verordening (EG) 
nr. 1606/2002 van het Europees Parlement en de 
Raad van 19 juli 2002 betreffende de toepassing 
van internationale standaarden voor 
jaarrekeningen voor het opstellen van haar 
geconsolideerde jaarrekening, dan wordt in dat 
geval de omzet berekend volgens die 
internationale standaarden. 

  
 Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 

equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
uitgedrukt in voltijds tewerkgestelde 
equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het contractueel aantal 
te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de 
normale arbeidsduur van een vergelijkbare 
voltijdse werknemer. 

  
 § 2. Paragraaf 1 is ook van toepassing op:  
  
 1° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, 

§ 1, tweede lid, en die moedervennootschappen 
zijn; 

  
 2° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:21, 1°, 

en die moedervennootschappen zijn. 
  
 Worden voor de toepassing van deze afdeling 

beschouwd als een dochtervennootschap: 
  
 1° de kredietinstellingen die blijvend aangesloten 

zijn bij een centraal orgaan dat toezicht op hen 
uitoefent onder de voorwaarden gesteld in artikel 
10 van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 648/2012; 

  
 2° de verzekerings- en 

herverzekeringsondernemingen die met 
toepassing van artikel 339, 2°, b) van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 
op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen deel uitmaken 
van een groep, waarop toezicht op groepsniveau 
wordt uitgeoefend overeenkomstig artikel 343, 
tweede lid, 1°, 2° of 3° van dezelfde wet of de 
wetgeving tot omzetting van artikel 213, lid 2, 
punten a), b) of c), van Richtlijn 2009/138/EG in 
het recht van een andere lidstaat. 

  
 § 3. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde 

groottecriteria en de wijze waarop ze worden 
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berekend, wijzigen. Deze koninklijke besluiten 
worden genomen na overleg in de Ministerraad en 
na advies van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven. 

  
 Art. 3:32/2. § 1. Een moedervennootschap 

bedoeld in artikel 3:32/1 neemt in het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie op die 
nodig is om inzicht te krijgen in de effecten van de 
groep op duurzaamheidskwesties, alsmede 
informatie die nodig is om te begrijpen hoe 
duurzaamheidskwesties van invloed zijn op de 
ontwikkeling, de prestaties en de positie van de 
groep. 

  
 De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 

staat duidelijk aangegeven in een deel van het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
dat specifiek hierover gaat.  

  
 De moedervennootschap neemt de 

geconsolideerde duurzaamheidsinformatie op in 
het geconsolideerd jaarverslag van de groep op 
grond van Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie die de Europese 
Commissie door middel van de gedelegeerde 
handelingen heeft vastgelegd. 

  
 Met de verslaglegging van geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening wordt de 
moedervennootschap geacht te hebben voldaan 
aan de in artikelen 3:6/3 en 3:32, § 1, tweede lid, 
2°, tweede lid, opgenomen verplichting. 

  
 Art. 3:32/3. § 1. De geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 
3:32/2 bevat: 

  
 1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en 

de strategie van de groep, met inbegrip van: 
  
 a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de 

strategie van de groep ten aanzien van risico’s in 
verband met duurzaamheidskwesties; 

  
 b) de kansen voor de groep op het gebied van 

duurzaamheidskwesties; 
  
 c) de plannen van de groep, met inbegrip van 

uitvoeringsmaatregelen en daaraan gerelateerde 
financiële en investeringsplannen, om ervoor te 
zorgen dat haar bedrijfsmodel en strategie 
verenigbaar zijn met de overgang naar een 
duurzame economie en met de beperking van de 
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opwarming van de aarde tot 1,5° C in 
overeenstemming met de in het kader van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering op 12 december 2015 
aangenomen Overeenkomst van Parijs en de 
doelstelling om uiterlijk in 2050 
klimaatneutraliteit te bereiken zoals vastgesteld 
in Verordening (EU) 2021/1119 van het Europees 
Parlement en de Raad, en in voorkomend geval de 
blootstelling van de groep aan steenkool-, olie- en 
gasgerelateerde activiteiten; 

  
 d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de 

strategie van de groep rekening wordt gehouden 
met de belangen van de belanghebbenden bij de 
groep en met de effecten van de groep op 
duurzaamheidskwesties; 

  
 e) de wijze waarop de strategie van de groep ten 

aanzien van duurzaamheidskwesties is 
uitgevoerd; 

  
 2° een beschrijving van de door de groep 

vastgestelde tijdgebonden doelstellingen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, 
waaronder, indien van toepassing, de absolute 
broeikasgasemissiereductiedoelstellingen voor 
tenminste 2030 en 2050, een beschrijving van de 
vooruitgang die de groep heeft geboekt bij het 
bereiken van die doelstellingen, en een verklaring 
die duidelijk maakt of de doelstellingen ten 
aanzien van milieufactoren van de groep 
gebaseerd zijn op overtuigend wetenschappelijk 
bewijs; 

  
 3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, 

leidinggevende en toezichthoudende organen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, en van de 
daarin aanwezige deskundigheid en vaardigheden 
met betrekking tot het vervullen van die rol ofwel 
de toegang die deze organen hebben tot 
dergelijke deskundigheid en vaardigheden; 

  
 4° een beschrijving van het beleid van de groep 

met betrekking tot duurzaamheidskwesties; 
  
 5° informatie over het bestaan van 

stimuleringsregelingen in verband met 
duurzaamheidskwesties die aan leden van de 
bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende 
organen worden aangeboden; 

  
 6° een beschrijving van de door de groep 

toegepaste passende zorgvuldigheidsprocedure 
ten aanzien van duurzaamheidskwesties en, 
indien van toepassing, in overeenstemming met 
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de vereisten van de Unie voor ondernemingen om 
een passende zorgvuldigheidsprocedure uit te 
voeren; 

  
 7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke 

of potentiële negatieve effecten die verband 
houden met de eigen activiteiten en met de 
waardeketen van de groep, met inbegrip van haar 
producten en diensten, haar zakenrelaties en haar 
toeleveringsketen, welke activiteiten zijn 
ondernomen voor het in kaart brengen en 
monitoren van die effecten en van andere 
negatieve effecten die de moedervennootschap 
op grond van andere vereisten van de Unie met 
betrekking tot het uitvoeren van een passende 
zorgvuldigheidsprocedure verplicht is in kaart te 
brengen; 

  
 8° een beschrijving van alle door de groep 

genomen maatregelen om feitelijke of potentiële 
negatieve effecten te voorkomen, te beperken, te 
verhelpen of te beëindigen, en het resultaat van 
dergelijke maatregelen; 

  
 9° een beschrijving van de voornaamste risico’s 

voor de groep met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, met inbegrip van een 
beschrijving van de belangrijkste 
afhankelijkheden van de groep van die kwesties, 
en hoe de groep die risico’s beheert; 

  
 10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° 

tot 9° bedoelde informatieverschaffing. 
  
 § 2. Indien van toepassing neemt de 

moedervennootschap informatie in haar 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
op over de activiteiten en de waardeketen van de 
groep, met inbegrip van hun eigen activiteiten, 
producten en diensten, zakenrelaties en 
toeleveringsketen. 

  
 § 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in 

het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening opgenomen geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie de relevante 
verwijzingen naar en een aanvullende uitleg 
betreffende de financiële bedragen in de 
geconsolideerde jaarrekening alsook de relevante 
verwijzingen naar en een aanvullende uitleg over 
andere informatie die in het verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening is opgenomen. 

  
 § 4. De moedervennootschap beschrijft het 

uitgevoerde proces om de informatie in kaart te 
brengen die zij overeenkomstig artikel 3:32/1 in 
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het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening opgenomen heeft. Deze informatie 
omvat informatie met betrekking tot 
tijdhorizonten op korte, middellange en lange 
termijn, naargelang het geval.  

  
 § 5. In uitzonderlijke gevallen kan het 

bestuursorgaan van de moedervennootschap 
beslissen om informatie betreffende ophanden 
zijnde ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening, indien de 
openbaarmaking van die informatie, naar de 
behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met de collectieve 
verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie van de 
groep, mits het weglaten van deze informatie een 
getrouw beeld en evenwichtig begrip van de 
ontwikkeling, de resultaten en de positie van de 
groep evenals van de effecten van haar 
activiteiten niet in de weg staat. 

  
 § 6. De moedervennootschap vermeldt in het 

jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
welke dochtervennootschappen zijn vrijgesteld 
van het opnemen van duurzaamheidsinformatie 
in het jaarverslag of het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening. 

  
 Stelt de moedervennootschap aanzienlijke 

verschillen vast tussen de risico’s voor of de 
effecten van de groep en de risico’s voor of de 
effecten van een of meer 
dochtervennootschappen, verschaft de 
moedervennootschap, in voorkomend geval, een 
adequaat inzicht in de risico’s voor en de effecten 
van de betrokken dochtervennootschap of 
dochtervennootschappen. 

  
 Art. 3:32/4. Overeenkomstig het artikel 15, q), van 

de wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven verstrekt de 
moedervennootschap de in artikel 3:32/2 
bedoelde geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie voor bespreking en in 
voorkomend geval voor advies aan de 
ondernemingsraad of bij ontstentenis hiervan, 
aan het comité voor preventie en bescherming op 
het werk, of bij ontstentenis van dit comité, aan 
de vakbondsafvaardiging, in elk van de 
dochtervennootschappen. 

  
 De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, 

alsook de informatie over de manier hoe die 
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duurzaamheidsinformatie werd verkregen en 
geverifieerd, wordt verstrekt aan en besproken 
binnen de ondernemingsraad of bij ontstentenis 
hiervan, binnen het comité voor preventie en 
bescherming op het werk, of bij ontstentenis van 
dit comité, wordt verstrekt door de 
moedervennootschap aan de 
vakbondsafvaardiging en met deze besproken in 
de loop van de drie maanden die volgen op de 
datum van afsluiting van het boekjaar. De 
bespreking, vindt plaats vóór de algemene 
vergadering van de moedervennootschap. Het 
verslag van deze bespreking wordt aan de 
aandeelhouders meegedeeld ter gelegenheid van 
de voornoemde algemene vergadering. 

  
 Wanneer een Europese ondernemingsraad is 

opgericht, dan wordt de in artikel 3:32/2 bedoelde 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
verstrekt voor bespreking en in voorkomend geval 
voor advies aan de Europese ondernemingsraad. 

  
 De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad, de nadere regels 
vaststellen met betrekking tot de verstrekking van 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie aan 
de werknemersvertegenwoordiging en de 
raadpleging ervan. 

  
 Art. 3:32/5. § 1. Een moedervennootschap die 

tevens dochtervennootschap is, wordt vrijgesteld 
van de in artikel 3:32/2 bepaalde vereisten onder 
de volgende voorwaarden: 

  
 1° de moedervennootschap en haar 

dochtervennootschappen zijn opgenomen in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van een andere moedervennootschap; 

  
 2° het jaarverslag over de geconsolideerde 

jaarrekening van de vrijgestelde 
moedervennootschap bevat de volgende 
informatie: 

  
 a) de naam en de zetel van de 

moedervennootschap die op het niveau van de 
groep geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
in het jaarverslag heeft opgenomen 
overeenkomstig artikel 3:32/2;  

  
 b) een verwijzing naar de internetpagina van het 

jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
of de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
en naar het desbetreffende assuranceverslag 
bedoeld in artikel 3:82/5 of in voorkomend geval, 
het assuranceoordeel bedoeld in artikel 34, lid 1, 
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tweede alinea, punt a bis), van de Richtlijn 
2013/34/EU; 

  
 c) de mededeling dat de moedervennootschap is 

vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen. 

  
 De betrokken vennootschap die het jaarverslag 

over de geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap openbaar maakt 
overeenkomstig artikel 3:32/2, moet de 
informatie bedoeld in het eerste lid, 2°, niet 
verstrekken. 

  
 De betrokken vennootschap legt het verslag over 

de geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap neer in de taal of in één van 
de officiële talen van het taalgebied waar de zetel 
van de moedervennootschap is gevestigd. 

  
 De betrokken vennootschap mag daarenboven 

het verslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de moedervennootschap in een of meer 
andere officiële talen van de Europese Unie 
vertalen en het als vertaling neerleggen. Elke niet-
gewaarmerkte vertaling bevat een verklaring in 
die zin. 

  
 § 2. Een moedervennootschap die een 

dochtervennootschap is van een 
moederonderneming van een derde land, wordt 
vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen onder de volgende voorwaarden: 

  
 1° de moederonderneming van een derde land, 

heeft hetzij een jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening waarin de 
moedervennootschap en haar 
dochtervennootschappen opgenomen zijn, hetzij 
een verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opgesteld en openbaar 
gemaakt overeenkomstig de standaarden bedoeld 
in artikel 3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig 
is aan die standaarden; 

  
 2° de moederonderneming van een derde land, 

heeft hetzij in haar verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening hetzij in haar 
verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, de 
duurzaamheidsinformatie van de groep 
opgenomen, overeenkomstig de standaarden 
bedoeld in artikel 3:32/2 of op een wijze die 
gelijkwaardig aan die standaarden; 
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 3° het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening van de vrijgestelde 
moedervennootschap bevat de volgende 
informatie: 

  
 a) de naam en de zetel van de 

moederonderneming van een derde land, 
  
 b) een verwijzing naar de internetpagina van hetzij 

het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening die de duurzaamheidsinformatie van 
de moederonderneming van een derde land 
bevat, hetzij het verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming van een derde land, alsook 
naar het assuranceoordeel bedoeld in het vierde 
lid; 

  
 c) de mededeling dat de moedervennootschap is 

vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen; 

  
 4° de moederonderneming van een derde land, 

heeft haar verslag over de geconsolideerde 
jaarrekening, met inbegrip van de 
duurzaamheidsinformatie van de groep of haar 
verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie en vergezeld met het 
oordeel over de overeenstemming van de 
duurzaamheidsinformatie met de wettelijke 
vereisten, openbaar gemaakt door neerlegging bij 
de Nationale Bank van België; 

  
 5° de informatie openbaar te maken als bedoeld in 

artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 wordt 
hetzij in het jaarverslag van de vrijgestelde 
moedervennootschap, hetzij bij de 
duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming van een derde land, 
opgenomen. 

  
 De gelijkwaardigheid bedoeld in het eerste lid, 1° 

en 2°, wordt vastgesteld op grond van artikel 23, 
lid 4, derde alinea, van Richtlijn 2004/109/EG door 
de Europese Commissie vastgestelde 
uitvoeringshandeling inzake gelijkwaardigheid 
van standaarden van duurzaamheidsrapportage. 

  
 De in het eerste lid, 5°, vermelde vereiste van 

openbaarmaking van informatie bedoeld in artikel 
8 van Verordening (EU) 2020/852 heeft enkel 
betrekking op de economische activiteiten die de 
vrijgestelde dochtervennootschap van de 
moederonderneming van een derde land 
uitoefent. 
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 Het assuranceoordeel over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie dat de 
moederonderneming van een derde land heeft 
openbaar gemaakt, wordt uitgebracht door één of 
meer personen of kantoren die volgens het recht 
van het rechtsgebied van die moederonderneming 
gerechtigd zijn om een assuranceoordeel van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie uit te 
brengen. 

  
 § 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 

zijn ook van toepassing op de 
moedervennootschappen die organisaties van 
openbaar belang en onderworpen aan de 
vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met 
uitzondering van de moedervennootschappen die 
vennootschappen als bedoeld in artikel 1:12, 1° en 
2° zijn en die voldoen aan de vereisten van artikel 
3:6/1, § 1, eerste lid, 1°. 

  
 Art. 3:32/6. Het bestuursorgaan van de 

moedervennootschap die voor zijn groep 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening opneemt, als 
vereist in artikel 3:32/2, stelt dit jaarverslag op in 
het formaat bepaald in artikel 3 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2019/815 van de Commissie van 
17 december 2018 tot aanvulling van Richtlijn 
2004/109/EG van het Europees Parlement en de 
Raad met technische reguleringsnormen voor de 
specificatie van een uniform elektronisch 
verslagleggingsformaat.  

  
 Het bestuursorgaan van de moedervennootschap 

markeert de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de in 
artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 bedoelde 
openbaarmakingen, op de wijze overeenkomstig 
het in de in het eerste lid vermelde gedelegeerde 
verordening gespecificeerde elektronische 
verslagleggingsformaat. 

  
Art. 3:43. § 1. Worden gestraft met geldboete van 
vijftig euro tot tienduizend euro: 

Art. 3:43. § 1. Worden gestraft met geldboete van 
vijftig euro tot tienduizend euro: 

  
1° de leden van het bestuursorgaan die 3:1, § 1, 
tweede lid, 3:10 en 3:12 overtreden; 

1° de leden van het bestuursorgaan die 3:1, § 1, 
tweede lid, 3:10 en 3:12 overtreden; 

  
2° de leden van het bestuursorgaan, directeurs of 
lasthebbers van vennootschappen die wetens één 
van de bepalingen van de besluiten genomen ter 
uitvoering van de artikelen 3:1, § 1, eerste lid, 3:37 
en 3:38 overtreden; 

2° de leden van het bestuursorgaan, directeurs of 
lasthebbers van vennootschappen die wetens één 
van de bepalingen van de besluiten genomen ter 
uitvoering van de artikelen 3:1, § 1, eerste lid, 3:37 
en 3:38 overtreden; 

  
3° de leden van het bestuursorgaan, directeurs en 
lasthebbers van vennootschappen die wetens de 

3° de leden van het bestuursorgaan, directeurs en 
lasthebbers van vennootschappen die wetens de 
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artikelen 3:21 tot 3:32 en 3:36 en de in uitvoering 
daarvan genomen besluiten overtreden. 

artikelen 3:21 tot 3:32 en 3:36 en de in uitvoering 
daarvan genomen besluiten overtreden. 

  
In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 2° en 3°, 
worden zij gestraft met gevangenisstraf van één 
maand tot een jaar en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend euro of met een van die straffen alleen, 
als zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld. 

In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 2° en 3°, 
worden zij gestraft met gevangenisstraf van één 
maand tot een jaar en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend euro of met een van die straffen alleen, 
als zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld. 

  
De leden van het bestuursorgaan, directeurs of 
lasthebbers van vennootschappen worden wegens 
de overtreding van artikel 3:1, § 1, eerste lid, alleen 
dan met de in het eerste lid gestelde straffen 
gestraft, wanneer de vennootschap is failliet 
verklaard. 

De leden van het bestuursorgaan, directeurs of 
lasthebbers van vennootschappen worden wegens 
de overtreding van artikel 3:1, § 1, eerste lid, alleen 
dan met de in het eerste lid gestelde straffen 
gestraft, wanneer de vennootschap is failliet 
verklaard. 

  
§ 2. De vennootschappen zijn burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de geldboetes 
waartoe hun leden van het bestuursorgaan, 
directeurs of lasthebbers krachtens paragraaf 1 zijn 
veroordeeld. 

§ 2. De vennootschappen zijn burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de geldboetes 
waartoe hun leden van het bestuursorgaan, 
directeurs of lasthebbers krachtens paragraaf 1 zijn 
veroordeeld. 

  
Art. 3:44. Met opsluiting van vijf jaar tot tien jaar en 
met geldboete van zesentwintig euro tot 
tweeduizend euro worden gestraft: 

Art. 3:44. Met opsluiting van vijf jaar tot tien jaar en 
met geldboete van zesentwintig euro tot 
tweeduizend euro worden gestraft: 

  
1° zij die met bedrieglijk opzet of met het oogmerk 
om te schaden, valsheid plegen in de door de wet of 
door de statuten voorgeschreven jaarrekening van 
een vennootschap: 

1° zij die met bedrieglijk opzet of met het oogmerk 
om te schaden, valsheid plegen in de door de wet 
of door de statuten voorgeschreven jaarrekening of 
de duurzaamheidsinformatie van een 
vennootschap: 

  
- hetzij door valse handtekeningen te plaatsen; - hetzij door valse handtekeningen te plaatsen; 
  
- hetzij door geschriften of handtekeningen na te 
maken of te vervalsen; 

- hetzij door geschriften of handtekeningen na te 
maken of te vervalsen; 

  
- hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, 
verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk op te 
maken of achteraf in de jaarrekening op te nemen; 

- hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, 
verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk op te 
maken of achteraf in de jaarrekening op te nemen; 

  
- hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen, 
verklaringen of feiten die deze akten tot voorwerp 
hebben op te nemen of vast te stellen; 

- hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen, 
verklaringen of feiten die deze akten tot voorwerp 
hebben op te nemen of vast te stellen; 

  
2° zij die gebruik maken van die valse akten. 2° zij die gebruik maken van die valse akten. 
  
Voor de toepassing van het eerste lid bestaat de 
jaarrekening, zodra zij voor de vennoten of 
aandeelhouders ter inzage is gelegd. 

Voor de toepassing van het eerste lid bestaat de 
jaarrekening, zodra zij voor de vennoten of 
aandeelhouders ter inzage is gelegd. 

  
Art. 3:45. De leden van een bestuursorgaan, evenals 
de personen die met het bestuur van een vestiging 
in België zijn belast, die een van de in de artikelen 
2:24, § 1, 7°, § 2, 8°, en § 3, 2°, 3:5 en 3:6 bedoelde 

Art. 3:45. De leden van een bestuursorgaan, 
evenals de personen die met het bestuur van een 
vestiging in België zijn belast, die een van de in de 
artikelen 2:24, § 1, 7°, § 2, 8°, en § 3, 2°, 3:5 en 3:6 
bedoelde verplichtingen niet nakomen worden 
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verplichtingen niet nakomen worden gestraft met 
een geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro. 

gestraft met een geldboete van vijftig euro tot 
tienduizend euro. 

  
Indien de schending van deze artikelen gebeurt met 
bedrieglijk oogmerk kunnen zij bovendien worden 
gestraft met een gevangenisstraf van een maand tot 
een jaar of met beide straffen samen. 

Indien de schending van deze artikelen gebeurt met 
bedrieglijk oogmerk kunnen zij bovendien worden 
gestraft met een gevangenisstraf van een maand 
tot een jaar of met beide straffen samen. 

  
Art. 3:45/1. § 1. De leden van een bestuursorgaan, 
evenals de personen die met het bestuur van een 
vestiging in België zijn belast, die een van de in de 
artikelen 3:8/1, 3:8/2, 3:8/3, 3:12/1, 3:20/1, 3:20/2, 
3:34/1 en 3:36/1 bedoelde verplichtingen niet 
nakomen worden gestraft met een geldboete van 
vijftig euro tot tienduizend euro. 

Art. 3:45/1. § 1. De leden van een bestuursorgaan, 
evenals de personen die met het bestuur van een 
vestiging in België zijn belast, die een van de in de 
artikelen 3:8/1, 3:8/2, 3:8/3, 3:12/1, 3:20/1, 3:20/2, 
3:34/1 en 3:36/1 bedoelde verplichtingen niet 
nakomen worden gestraft met een geldboete van 
vijftig euro tot tienduizend euro. 

  
Indien de schending van deze artikelen gebeurt met 
bedrieglijk oogmerk kunnen zij bovendien worden 
gestraft met een gevangenisstraf van een maand tot 
een jaar of met beide straffen samen. 

Indien de schending van deze artikelen gebeurt met 
bedrieglijk oogmerk kunnen zij bovendien worden 
gestraft met een gevangenisstraf van een maand tot 
een jaar of met beide straffen samen. 

  
§ 2. De ondernemingsrechtbank kan op verzoek van 
de minister bevoegd voor Financiën, de minister 
bevoegd voor Economie, het openbaar ministerie of 
elke belanghebbende een op Belgisch grondgebied 
opgericht dochtervennootschap of geopend 
bijkantoor bevelen om een verslag inzake informatie 
over de inkomstenbelasting op te stellen en openbaar 
te maken, wanneer er wordt vastgesteld dat de 
betrokken dochtervennootschap is opgericht of het 
betrokken bijkantoor is geopend om de 
verplichtingen bedoeld in artikelen 3:8/1, 3:8/2, 
3:8/3, 3:12/1, 3:20/1, 3:20/2, 3:34/1 of 3:36/1 te 
omzeilen. 

§ 2. De ondernemingsrechtbank kan op verzoek van 
de minister bevoegd voor Financiën, de minister 
bevoegd voor Economie, het openbaar ministerie of 
elke belanghebbende een op Belgisch grondgebied 
opgericht dochtervennootschap of geopend 
bijkantoor bevelen om een verslag inzake informatie 
over de inkomstenbelasting op te stellen en 
openbaar te maken, wanneer er wordt vastgesteld 
dat de betrokken dochtervennootschap is opgericht 
of het betrokken bijkantoor is geopend om de 
verplichtingen bedoeld in artikelen 3:8/1, 3:8/2, 
3:8/3, 3:12/1, 3:20/1, 3:20/2, 3:34/1 of 3:36/1 te 
omzeilen. 

  
 Art. 3:45/2. De leden van het bestuursorgaan van 

een vennootschap, evenals de personen die met 
de vertegenwoordiging van een bijkantoor in 
België zijn belast, die een van de in de artikelen 
3:6/3, 3:6/9, 3:20/5 en 3:32/2 bedoelde 
verplichtingen niet nakomen worden gestraft met 
een geldboete van vijftig euro tot tienduizend 
euro.  

  
 Indien de schending van deze artikelen gebeurt 

met bedrieglijk oogmerk kunnen zij bovendien 
worden gestraft met een gevangenisstraf van een 
maand tot een jaar of met beide straffen samen. 

  
 Titel 4 – De wettelijke controle van de jaarrekening 

en van de geconsolideerde jaarrekening, alsook de 
assurance van duurzaamheidsinformatie van 
vennootschappen. 
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 Hoofdstuk 1 – Algemene bepalingen inzake de 
wettelijke controle op de jaarrekening en de 
assurance van duurzaamheidsinformatie. 

  
Art. 3:55. Onder “wettelijke controle van de 
jaarrekening” wordt verstaan, een controle van de 
statutaire jaarrekening of van de geconsolideerde 
jaarrekening, voor zover deze controle: 
1° door het recht van de Europese Unie wordt 
voorgeschreven; 
2° door het Belgisch recht wordt voorgeschreven 
met betrekking tot kleine vennootschappen; 
3° op vrijwillige basis op verzoek van kleine 
vennootschappen wordt uitgevoerd, wanneer deze 
opdracht gepaard gaat met de bekendmaking van 
het verslag bedoeld in artikel 3:74 of 3:80. 

Art. 3:55. Onder “wettelijke controle van de 
jaarrekening” wordt verstaan, een controle van de 
statutaire jaarrekening of van de geconsolideerde 
jaarrekening, voor zover deze controle: 
1° door het recht van de Europese Unie wordt 
voorgeschreven; 
2° door het Belgisch recht wordt voorgeschreven 
met betrekking tot kleine vennootschappen; 
3° op vrijwillige basis op verzoek van kleine 
vennootschappen wordt uitgevoerd, wanneer deze 
opdracht gepaard gaat met de bekendmaking van 
het verslag bedoeld in artikel 3:74 of 3:80. 

  
 Onder “assurance van duurzaamheidsinformatie” 

wordt verstaan: de verrichting van procedures die 
leiden tot het oordeel van de commissaris of de 
bedrijfsrevisor voor wat betreft: 

  
 a) de overeenstemming van de 

duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van 
de vennootschap met de vereisten bedoeld in 
artikel 3:6/3, met inbegrip van de toepasbare 
Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie;  

  
 b) het door de vennootschap uitgevoerde proces 

om de op grond van de Europese standaarden de 
openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie 
vast te stellen; 

  
 c) de naleving van de vereiste om de 

duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede lid; alsook 

  
 d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 

(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 
  
 Onder “assurance van geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie” wordt verstaan: de 
verrichting van procedures die leiden tot het 
oordeel van de commissaris of de bedrijfsrevisor 
voor wat betreft: 

  
 a) de overeenstemming van de geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie opgenomen in het 
verslag van de moedervennootschap met de 
vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met inbegrip 
van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie;  

  
 b) de overeenstemming met het door de 

moedervennootschap uitgevoerde proces om de 
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op grond van de Europese standaarden de 
openbaar gemaakte geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

  
 c) de naleving van de vereiste om de 

geconsolideerde duurzaamheidsinformatie te 
markeren overeenkomstig artikel 3:32/6, tweede 
lid; alsook 

  
 d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 

(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 
  
 Onder “College van toezicht op de 

bedrijfsrevisoren” wordt verstaan: het College als 
bedoeld in artikel 32 van de wet van 7 december 
2016 houdende de organisatie van het beroep van 
en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren. 

  
Afdeling 2 - benoeming Afdeling 2 - benoeming 
  
Art. 3:58. § 1. De commissaris wordt benoemd, door 
de algemene vergadering, onder de 
bedrijfsrevisoren, ingeschreven in het openbaar 
register van de bedrijfsrevisoren of onder de 
geregistreerde auditkantoren, voor de opdracht van 
de wettelijke controle van de jaarrekening en, in 
voorkomend geval, van de geconsolideerde 
jaarrekening. 
§ 2. Onverminderd de rol toegekend aan de 
ondernemingsraad zoals omschreven in de 
artikelen 3:88 en 3:89, beslist de algemene 
vergadering op basis van een voorstel geformuleerd 
door het bestuursorgaan. 
§ 3. Indien de vennootschap krachtens de wet 
verplicht is om een auditcomité op te richten, wordt 
het voorstel voor benoeming tot commissaris, dat 
erop gericht is om door het bestuursorgaan aan de 
algemene vergadering te worden voorgelegd, 
geformuleerd op aanbeveling van het auditcomité. 
De aanbeveling van het auditcomité wordt 
gemotiveerd. 
Indien het voorstel van het bestuursorgaan verschilt 
van de voorkeur zoals vermeld in de aanbeveling 
van het auditcomité, licht het bestuursorgaan de 
redenen toe waarom de aanbeveling van het 
auditcomité niet wordt gevolgd. 
§ 4. Elk besluit inzake benoeming of vernieuwing 
van het mandaat van een commissaris zonder 
naleving van de paragrafen 1 tot 3 is nietig. De 
nietigheid wordt uitgesproken door de voorzitter 
van de ondernemingsrechtbank van de zetel van de 
vennootschap, zitting houdend zoals in kort geding. 
§ 5. Contractuele bepalingen die de keuze van de 
algemene vergadering beperken tot bepaalde 
categorieën of lijsten van bedrijfsrevisoren, 
bedrijfsrevisorenkantoren of geregistreerde 

Art. 3:58. § 1. De commissaris wordt benoemd, 
door de algemene vergadering, onder de 
bedrijfsrevisoren, ingeschreven in het openbaar 
register van de bedrijfsrevisoren of onder de 
geregistreerde auditkantoren, voor de opdracht 
van de wettelijke controle van de jaarrekening en, 
in voorkomend geval, van de geconsolideerde 
jaarrekening. 
§ 2. Onverminderd de rol toegekend aan de 
ondernemingsraad zoals omschreven in de 
artikelen 3:88 en 3:89, beslist de algemene 
vergadering op basis van een voorstel 
geformuleerd door het bestuursorgaan. 
§ 3. Indien de vennootschap krachtens de wet 
verplicht is om een auditcomité op te richten, 
wordt het voorstel voor benoeming tot 
commissaris, dat erop gericht is om door het 
bestuursorgaan aan de algemene vergadering te 
worden voorgelegd, geformuleerd op aanbeveling 
van het auditcomité. 
De aanbeveling van het auditcomité wordt 
gemotiveerd. 
Indien het voorstel van het bestuursorgaan 
verschilt van de voorkeur zoals vermeld in de 
aanbeveling van het auditcomité, licht het 
bestuursorgaan de redenen toe waarom de 
aanbeveling van het auditcomité niet wordt 
gevolgd. 
§ 4. Elk besluit inzake benoeming of vernieuwing 
van het mandaat van een commissaris zonder 
naleving van de paragrafen 1 tot 3 is nietig. De 
nietigheid wordt uitgesproken door de voorzitter 
van de ondernemingsrechtbank van de zetel van de 
vennootschap, zitting houdend zoals in kort geding. 
§ 5. Contractuele bepalingen die de keuze van de 
algemene vergadering beperken tot bepaalde 
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auditkantoren met betrekking tot de benoeming 
van een bepaalde commissaris of van een bepaalde 
bedrijfsrevisor belast met de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening van die 
vennootschap, zijn verboden. Ingeval zulke 
bepalingen bestaan, zijn zij nietig. 

categorieën of lijsten van bedrijfsrevisoren, 
bedrijfsrevisorenkantoren of geregistreerde 
auditkantoren met betrekking tot de benoeming 
van een bepaalde commissaris of van een bepaalde 
bedrijfsrevisor belast met de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening van die 
vennootschap, zijn verboden. Ingeval zulke 
bepalingen bestaan, zijn zij nietig. 

  
 § 6. Onverminderd artikel X2VIII.59, § 1, van het 

Wetboek van economisch recht, wordt de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap uitgevoerd door: 

  
 1° hetzij dezelfde commissaris benoemd door de 

algemene vergadering volgens de bepalingen van 
paragraaf 1; 

  
 2° hetzij een bedrijfsrevisor, een andere dan de 

commissaris bedoeld in paragraaf 1. 
  
 De bedrijfsrevisor bedoeld in het eerste lid, 2°, is 

ingeschreven is in het openbaar register van de 
bedrijfsrevisoren en wordt eveneens benoemd door 
de algemene vergadering volgens de procedure 
voor de benoeming als commissaris.  

  
 Paragrafen 2 tot 5 zijn eveneens van toepassing op 

de commissaris of de bedrijfsrevisor die met de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap is 
belast. 

  
 Aandeelhouders van vennootschappen bedoeld in 

artikel 3:6/1 of van moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1, met uitzondering van de 
genoteerde vennootschappen bedoeld in artikel 
1:12, 1° en 2°, en die meer dan vijf procent van de 
stemrechten of vijf procent van het totaal aantal 
uitgegeven aandelen van de vennootschap 
vertegenwoordigen, hebben niettegenstaande de 
bepaling in het eerste lid, het recht, individueel of 
collectief handelend, om op de algemene 
vergadering een ontwerpbesluit in te dienen waarin 
wordt geëist een andere bedrijfsrevisor of een 
andere geaccrediteerde onafhankelijke derde aan te 
duiden die niet behoort tot hetzelfde 
bedrijfsrevisorenkantoor of hetzelfde netwerk als 
de commissaris die de opdracht van de wettelijke 
controle op de jaarrekening van diezelfde 
vennootschap uitvoert, voor het opstellen van een 
verslag over bepaalde elementen van de 
duurzaamheidsinformatie. Wordt een dergelijke 
opdracht aan de andere bedrijfsrevisor of een 
andere geaccrediteerde onafhankelijke derde 
toevertrouwd door de algemene vergadering, dan 
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brengt het bestuursorgaan van de vennootschap of 
diens vertegenwoordiger, de ondernemingsraad op 
de hoogte. Het verslag van die bedrijfsrevisor of een 
andere geaccrediteerde onafhankelijke derde wordt 
ter informatie overgemaakt aan de algemene 
vergadering en de ondernemingsraad van de 
vennootschap. 

  
Art. 3:59. Als er geen commissarissen zijn of 
wanneer alle commissarissen zich in de 
onmogelijkheid bevinden om hun taak uit te voeren 
wordt onmiddellijk in de benoeming of vervanging 
van de commissarissen voorzien. Bij gebreke 
hiervan, benoemt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank, zitting houdend zoals in 
kort geding, bij verzoekschrift van iedere 
belanghebbende, een bedrijfsrevisor wiens 
honoraria hij vaststelt en die met de taak van 
commissaris wordt belast totdat op wettige wijze in 
zijn benoeming of vervanging is voorzien. Zodanige 
benoeming of vervanging zal evenwel slechts gevolg 
hebben na de eerste jaarvergadering die volgt op de 
benoeming van de bedrijfsrevisor door de 
voorzitter. 

Art. 3:59. Als er geen commissarissen zijn of 
wanneer alle commissarissen zich in de 
onmogelijkheid bevinden om hun taak uit te voeren 
wordt onmiddellijk in de benoeming of vervanging 
van de commissarissen voorzien. Bij gebreke 
hiervan, benoemt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank, zitting houdend zoals in 
kort geding, bij verzoekschrift van iedere 
belanghebbende, een bedrijfsrevisor wiens 
honoraria hij vaststelt en die met de taak van 
commissaris wordt belast totdat op wettige wijze in 
zijn benoeming of vervanging is voorzien. Zodanige 
benoeming of vervanging zal evenwel slechts 
gevolg hebben na de eerste jaarvergadering die 
volgt op de benoeming van de bedrijfsrevisor door 
de voorzitter. 

  
 De bepaling bedoeld in het eerste lid is eveneens 

van toepassing op de bedrijfsrevisor belast met de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie. 

  
Art. 3:60. Ingeval een bedrijfsrevisorenkantoor als 
bedoeld in artikel 3, 2°, van de wet van 7 december 
2016 tot organisatie van het beroep van en het 
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, of een 
geregistreerd auditkantoor wordt aangesteld als 
commissaris, wordt ten minste één bedrijfsrevisor-
natuurlijk persoon aangesteld als vaste 
vertegenwoordiger van het 
bedrijfsrevisorenkantoor of van het geregistreerd 
auditkantoor met handtekeningsbevoegdheid. 
Voor de aanstelling en de opdrachtbeëindiging van 
de vaste vertegenwoordiger van het 
bedrijfsrevisorenkantoor of van het geregistreerd 
auditkantoor die als commissaris wordt benoemd, 
gelden dezelfde bekendmakingregels als wanneer 
deze vaste vertegenwoordiger die opdracht in eigen 
naam en voor eigen rekening zou vervullen. 

Art. 3:60. § 1. Ingeval een bedrijfsrevisorenkantoor 
als bedoeld in artikel 3, 2°, van de wet van 7 
december 2016 tot organisatie van het beroep van 
en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, of 
een geregistreerd auditkantoor wordt aangesteld 
als commissaris, wordt ten minste één 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon aangesteld als 
vaste vertegenwoordiger van het 
bedrijfsrevisorenkantoor of van het geregistreerd 
auditkantoor met handtekeningsbevoegdheid. 
Voor de aanstelling en de opdrachtbeëindiging van 
de vaste vertegenwoordiger van het 
bedrijfsrevisorenkantoor of van het geregistreerd 
auditkantoor die als commissaris wordt benoemd, 
gelden dezelfde bekendmakingregels als wanneer 
deze vaste vertegenwoordiger die opdracht in 
eigen naam en voor eigen rekening zou vervullen. 

  
 § 2. Ingeval aan een bedrijfsrevisorenkantoor 

bedoeld in artikel 3, 2°, van de wet van 7 december 
2016 houdende de organisatie van het beroep van 
en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie wordt toegewezen, dan 
wordt ten minste één bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon aangesteld als vaste vertegenwoordiger 
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van het bedrijfsrevisorenkantoor met 
handtekeningsbevoegdheid. 

  
 Voor de toewijzing van de opdracht van assurance 

van duurzaamheidsinformatie, alsmede van de 
opdrachtbeëindiging van de vaste 
vertegenwoordiger van het 
bedrijfsrevisorenkantoor, gelden dezelfde 
bekendmakingregels als wanneer deze vaste 
vertegenwoordiger die opdracht in eigen naam en 
voor eigen rekening zou vervullen. 

  
Afdeling 3. - Duur van het mandaat en aantal 
opeenvolgende mandaten. 

Afdeling 3. - Duur van het mandaat en aantal 
opeenvolgende mandaten. 

  
Art. 3:61. § 1. De commissaris wordt benoemd voor 
een hernieuwbare termijn van drie jaar. 
§ 2. De commissaris belast met een opdracht van 
wettelijke controle van een organisatie van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, kan niet 
meer dan drie opeenvolgende mandaten bij 
dezelfde organisatie uitoefenen, wat aldus een 
maximale duur van negen jaar omvat. 
§ 3. In afwijking van paragraaf 2, kan de organisatie 
van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12 
beslissen om het mandaat van de commissaris te 
hernieuwen: 
a) om de wettelijke controle alleen te verrichten, 
voor zover de organisatie van openbaar belang zich 
kan baseren op een openbare 
aanbestedingsprocedure bedoeld in artikel 17, lid 4, 
a), van de verordening nr. 537/2014; 
b) om de wettelijke controle samen met één of 
meerdere andere commissarissen te verrichten, die 
een college van elkaar onafhankelijke 
commissarissen vormen belast met de gezamenlijke 
controle. 
De hernieuwingen bedoeld in het eerste lid laten 
een totale maximale duur toe van: 
a) achttien jaar, met name maximum drie 
bijkomende mandaten, wanneer beslist wordt om 
het mandaat van de commissaris in functie te 
hernieuwen; 
b) vierentwintig jaar, met name maximum vijf 
bijkomende mandaten, wanneer beslist wordt om 
meerdere commissarissen aan te stellen belast met 
de gezamenlijke controle. 
§ 4. Na het verstrijken van de maximale termijnen 
bedoeld in de paragrafen 2 en 3 en onverminderd 
paragraaf 5, mogen noch de commissaris, noch, 
indien van toepassing, een lid van het netwerk in de 
Europese Unie waartoe hij behoort, de wettelijke 
controle van dezelfde organisatie van openbaar 
belang als bedoeld in artikel 1:12 uitvoeren in de 
daaropvolgende periode van vier jaar. 

Art. 3:61. § 1. De commissaris wordt benoemd voor 
een hernieuwbare termijn van drie jaar. 
§ 2. De commissaris belast met een opdracht van 
wettelijke controle van een organisatie van 
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, kan 
niet meer dan drie opeenvolgende mandaten bij 
dezelfde organisatie uitoefenen, wat aldus een 
maximale duur van negen jaar omvat. 
§ 3. In afwijking van paragraaf 2, kan de organisatie 
van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12 
beslissen om het mandaat van de commissaris te 
hernieuwen: 
a) om de wettelijke controle alleen te verrichten, 
voor zover de organisatie van openbaar belang zich 
kan baseren op een openbare 
aanbestedingsprocedure bedoeld in artikel 17, lid 
4, a), van de verordening nr. 537/2014; 
b) om de wettelijke controle samen met één of 
meerdere andere commissarissen te verrichten, die 
een college van elkaar onafhankelijke 
commissarissen vormen belast met de 
gezamenlijke controle. 
De hernieuwingen bedoeld in het eerste lid laten 
een totale maximale duur toe van: 
a) achttien jaar, met name maximum drie 
bijkomende mandaten, wanneer beslist wordt om 
het mandaat van de commissaris in functie te 
hernieuwen; 
b) vierentwintig jaar, met name maximum vijf 
bijkomende mandaten, wanneer beslist wordt om 
meerdere commissarissen aan te stellen belast met 
de gezamenlijke controle. 
§ 4. Na het verstrijken van de maximale termijnen 
bedoeld in de paragrafen 2 en 3 en onverminderd 
paragraaf 5, mogen noch de commissaris, noch, 
indien van toepassing, een lid van het netwerk in de 
Europese Unie waartoe hij behoort, de wettelijke 
controle van dezelfde organisatie van openbaar 
belang als bedoeld in artikel 1:12 uitvoeren in de 
daaropvolgende periode van vier jaar. 
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§ 5. Na het verstrijken van de maximale termijnen 
bedoeld in de paragrafen 2 en 3, kan de organisatie 
van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, op 
uitzonderlijke basis, het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren bedoeld in artikel 32 van de wet 
van 7 december 2016 houdende de organisatie van 
het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren verzoeken een verlenging toe te 
staan op basis waarvan de organisatie van openbaar 
belang opnieuw dezelfde commissaris kan 
benoemen voor de wettelijke controleopdracht 
overeenkomstig de voorwaarden van paragraaf 3. 
De duur van dit nieuw mandaat bedraagt ten 
hoogste twee jaar. 

§ 5. Na het verstrijken van de maximale termijnen 
bedoeld in de paragrafen 2 en 3, kan de organisatie 
van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, op 
uitzonderlijke basis, het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren bedoeld in artikel 32 van de wet 
van 7 december 2016 houdende de organisatie van 
het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren verzoeken een verlenging toe te 
staan op basis waarvan de organisatie van 
openbaar belang opnieuw dezelfde commissaris 
kan benoemen voor de wettelijke controleopdracht 
overeenkomstig de voorwaarden van paragraaf 3. 
De duur van dit nieuw mandaat bedraagt ten 
hoogste twee jaar. 

  
 § 6. Het mandaat van de commissaris of de 

bedrijfsrevisor die benoemd is voor de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap duurt drie jaar. Dit mandaat is 
hernieuwbaar. 

  
 Paragrafen 2 tot 5 zijn niet van toepassing voor 

bedrijfsrevisoren die door de vennootschap 
uitsluitend benoemd zijn voor de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie. 

  
 § 7. Paragraaf 6 is ook van toepassing op de 

opdracht van assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van de groep van de 
moedervennootschap. 

  
 § 8. In afwijking van paragraaf 6 kan, als de opdracht 

van assurance van duurzaamheidsinformatie is 
toevertrouwd aan de commissaris, de duur van zijn 
eerste mandaat minder dan drie jaar bedragen. 

  
Afdeling 4. - Verplichtingen. Afdeling 4. - Verplichtingen. 
  
Onderafdeling 1. Principes van onafhankelijkheid  Onderafdeling 1. Principes van onafhankelijkheid 
  
Art. 3:62. Diegenen die zich in een positie bevinden 
die een onafhankelijke taakuitoefening, 
overeenkomstig de regels geldend voor het beroep 
van bedrijfsrevisoren, in het gedrang kan brengen, 
kunnen niet tot commissaris benoemd worden. De 
commissarissen moeten er op toezien dat zij na hun 
benoeming niet in een dergelijke positie worden 
geplaatst. Hun onafhankelijkheid is in elk geval 
vereist zowel gedurende de periode waarop de te 
controleren jaarrekening betrekking heeft, als 
gedurende de periode waarin de wettelijke controle 
wordt uitgevoerd. 
§ 2. Aldus mogen de commissarissen in de 
vennootschap die aan hun wettelijke controle is 
onderworpen, noch in een daarmee verbonden 
vennootschap of persoon zoals bedoeld in artikel 

Art. 3:62. Diegenen die zich in een positie bevinden 
die een onafhankelijke taakuitoefening, 
overeenkomstig de regels geldend voor het beroep 
van bedrijfsrevisoren, in het gedrang kan brengen, 
kunnen niet tot commissaris benoemd worden. De 
commissarissen moeten er op toezien dat zij na hun 
benoeming niet in een dergelijke positie worden 
geplaatst. Hun onafhankelijkheid is in elk geval 
vereist zowel gedurende de periode waarop de te 
controleren jaarrekening betrekking heeft, als 
gedurende de periode waarin de wettelijke 
controle wordt uitgevoerd. 
§ 2. Aldus mogen de commissarissen in de 
vennootschap die aan hun wettelijke controle is 
onderworpen, noch in een daarmee verbonden 
vennootschap of persoon zoals bedoeld in artikel 
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1:20, een andere taak, mandaat of opdracht 
aanvaarden, die zal worden vervuld tijdens de duur 
van hun mandaat of erna, en die de onafhankelijke 
uitoefening van hun taak als commissaris in het 
gedrang zou kunnen brengen. 
§ 3. Zij kunnen gedurende een tijdvak van twee jaar 
na het einde van hun mandaat van commissaris, 
noch in de vennootschap die aan hun wettelijke 
controle is onderworpen, noch in een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon zoals bedoeld 
in artikel 1:20, een mandaat van lid van het 
bestuursorgaan of enige andere functie 
aanvaarden. 
De bedrijfsrevisor die als vennoot, medewerker of 
werknemer van de commissaris direct betrokken 
was bij de wettelijke controle, kan de mandaten of 
functies bedoeld in het eerste lid pas aanvaarden 
nadat een periode van ten minste één jaar is 
verstreken sinds zijn directe betrokkenheid bij de 
wettelijke controle. 

1:20, een andere taak, mandaat of opdracht 
aanvaarden, die zal worden vervuld tijdens de duur 
van hun mandaat of erna, en die de onafhankelijke 
uitoefening van hun taak als commissaris in het 
gedrang zou kunnen brengen. 
§ 3. Zij kunnen gedurende een tijdvak van twee jaar 
na het einde van hun mandaat van commissaris, 
noch in de vennootschap die aan hun wettelijke 
controle is onderworpen, noch in een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon zoals bedoeld 
in artikel 1:20, een mandaat van lid van het 
bestuursorgaan of enige andere functie 
aanvaarden. 
De bedrijfsrevisor die als vennoot, medewerker of 
werknemer van de commissaris direct betrokken 
was bij de wettelijke controle, kan de mandaten of 
functies bedoeld in het eerste lid pas aanvaarden 
nadat een periode van ten minste één jaar is 
verstreken sinds zijn directe betrokkenheid bij de 
wettelijke controle. 

§ 4. Paragraaf 2 is eveneens van toepassing op de 
personen met wie de commissaris een 
arbeidsovereenkomst heeft afgesloten, of met wie 
hij beroepshalve in samenwerkingsverband staat, 
alsook de leden van het netwerk bedoeld in artikel 
3:56 waartoe de commissaris behoort en op de met 
de commissaris verbonden vennootschappen of 
personen zoals bepaald in artikel 1:20. 

§ 4. Paragraaf 2 is eveneens van toepassing op de 
personen met wie de commissaris een 
arbeidsovereenkomst heeft afgesloten, of met wie 
hij beroepshalve in samenwerkingsverband staat, 
alsook de leden van het netwerk bedoeld in artikel 
3:56 waartoe de commissaris behoort en op de met 
de commissaris verbonden vennootschappen of 
personen zoals bepaald in artikel 1:20. 

  
§ 5. Gedurende twee jaar voorafgaand aan zijn 
benoeming tot commissaris, mag de bedrijfsrevisor 
of mogen de leden van het netwerk bedoeld in 
artikel 3:56 waartoe de bedrijfsrevisor behoort, 
geen prestaties verrichten die zijn 
onafhankelijkheid als commissaris in het gedrang 
zouden kunnen brengen. 

§ 5. Gedurende twee jaar voorafgaand aan zijn 
benoeming tot commissaris, mag de bedrijfsrevisor 
of mogen de leden van het netwerk bedoeld in 
artikel 3:56 waartoe de bedrijfsrevisor behoort, 
geen prestaties verrichten die zijn 
onafhankelijkheid als commissaris in het gedrang 
zouden kunnen brengen. 

  
Behalve in uitzonderlijke naar behoren 
gemotiveerde gevallen, zal de bedrijfsrevisor niet 
als commissaris kunnen benoemd worden wanneer 
hij of een lid van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 
waartoe hij behoort, binnen de twee jaar 
voorafgaand aan de benoeming als commissaris: 

Behalve in uitzonderlijke naar behoren 
gemotiveerde gevallen, zal de bedrijfsrevisor niet 
als commissaris kunnen benoemd worden wanneer 
hij of een lid van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 
waartoe hij behoort, binnen de twee jaar 
voorafgaand aan de benoeming als commissaris: 

  
1° regelmatig bijstand heeft verleend of heeft 
deelgenomen aan het voeren van de boekhouding 
of aan de opstelling van de jaarrekening of de 
geconsolideerde jaarrekening van de betrokken 
vennootschap, van een Belgische vennootschap die 
haar controleert of één van haar belangrijke 
Belgische of buitenlandse 
dochtervennootschappen; 

1° regelmatig bijstand heeft verleend of heeft 
deelgenomen aan het voeren van de boekhouding 
of aan de opstelling van de jaarrekening of de 
geconsolideerde jaarrekening van de betrokken 
vennootschap, van een Belgische vennootschap die 
haar controleert of één van haar belangrijke 
Belgische of buitenlandse 
dochtervennootschappen; 

  
2° tussengekomen is in de werving van personen die 
deel uitmaken van een orgaan of van het 
leidinggevend personeel van de betrokken 

2° tussengekomen is in de werving van personen 
die deel uitmaken van een orgaan of van het 
leidinggevend personeel van de betrokken 
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vennootschap, van een Belgische vennootschap die 
haar controleert of van één van haar belangrijke 
Belgische of buitenlandse 
dochtervennootschappen. 

vennootschap, van een Belgische vennootschap die 
haar controleert of van één van haar belangrijke 
Belgische of buitenlandse 
dochtervennootschappen. 

  
 § 6. De bepalingen bedoeld in paragrafen 1 tot 5 zijn 

ook van toepassing op het mandaat van 
bedrijfsrevisor voor de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie. 

  
Onderafdeling 2. Niet-controlediensten Onderafdeling 2. Niet-controlediensten 
  
Art. 3:63. § 1. Een commissaris alsook ieder lid van 
het netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe een 
commissaris behoort, mogen noch direct, noch 
indirect verboden niet-controlediensten 
verstrekken aan de vennootschap onderworpen 
aan de wettelijke controle, haar 
moedervennootschap en de ondernemingen 
waarover zij de controle heeft binnen de Europese 
Unie tijdens: 
1° de periode tussen het begin van de 
gecontroleerde periode en het uitbrengen van het 
controleverslag; en 
2° het boekjaar onmiddellijk voorafgaand aan de 
onder 1° bedoelde periode, voor de diensten 
bedoeld in paragraaf 2, 3°. 
§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 wordt 
onder “verboden niet-controlediensten” verstaan: 
1° diensten die de vervulling van een rol bij het 
bestuur of de besluitvorming van de vennootschap, 
onderworpen aan de wettelijke controle, inhouden; 
2° boekhouding en de opstelling van 
boekhoudkundige documenten en financiële 
overzichten; 
3° de ontwikkeling en de tenuitvoerlegging van 
procedures voor interne controle en risicobeheer 
die verband houden met de opstelling en/of 
controle van financiële informatie of de 
ontwikkeling en tenuitvoerlegging van financiële 
informatietechnologie-systemen; 
4° waarderingsdiensten, met inbegrip van 
waarderingen in verband met actuariële diensten of 
ondersteuningsdiensten bij rechtsgeschillen; 
5° diensten in verband met de interne auditfunctie 
van de vennootschap, onderworpen aan de 
wettelijke controle; 
6° diensten met betrekking tot: 
a) onderhandelingen namens de vennootschap, 
onderworpen aan de wettelijke controle; 
b) het optreden als belangenbehartiger bij de 
oplossing van geschillen; 
c) vertegenwoordiging van de vennootschap, 
onderworpen aan de wettelijke controle, bij de 
afwikkeling van fiscale of andere geschillen; 
7° personeelsdiensten met betrekking tot: 

Art. 3:63. § 1. Een commissaris alsook ieder lid van 
het netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe een 
commissaris behoort, mogen noch direct, noch 
indirect verboden niet-controlediensten 
verstrekken aan de vennootschap onderworpen 
aan de wettelijke controle, haar 
moedervennootschap en de ondernemingen 
waarover zij de controle heeft binnen de Europese 
Unie tijdens: 
1° de periode tussen het begin van de 
gecontroleerde periode en het uitbrengen van het 
controleverslag; en 
2° het boekjaar onmiddellijk voorafgaand aan de 
onder 1° bedoelde periode, voor de diensten 
bedoeld in paragraaf 2, 3°. 
§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 wordt 
onder “verboden niet-controlediensten” verstaan: 
1° diensten die de vervulling van een rol bij het 
bestuur of de besluitvorming van de vennootschap, 
onderworpen aan de wettelijke controle, 
inhouden; 
2° boekhouding en de opstelling van 
boekhoudkundige documenten en financiële 
overzichten alsmede het opstellen en openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie; 
3° de ontwikkeling en de tenuitvoerlegging van 
procedures voor interne controle en risicobeheer 
die verband houden met de opstelling en/of 
controle van financiële informatie alsmede het 
opstellen en openbaar maken van 
duurzaamheidsinformatie of de ontwikkeling en 
tenuitvoerlegging van financiële 
informatietechnologie-systemen; 
4° waarderingsdiensten, met inbegrip van 
waarderingen in verband met actuariële diensten 
of ondersteuningsdiensten bij rechtsgeschillen; 
5° diensten in verband met de interne auditfunctie 
van de vennootschap, onderworpen aan de 
wettelijke controle; 
6° diensten met betrekking tot: 
a) onderhandelingen namens de vennootschap, 
onderworpen aan de wettelijke controle; 
b) het optreden als belangenbehartiger bij de 
oplossing van geschillen; 
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a) leidinggevenden die zich in een positie bevinden 
waarin zij wezenlijke invloed kunnen uitoefenen op 
de opstelling van boekhoudkundige documenten of 
financiële overzichten waarop de wettelijke 
controle betrekking heeft, indien dergelijke 
diensten het volgende behelzen: 
i) de zoektocht naar of de benadering van 
kandidaten voor een dergelijke functie; of 
ii) de controle van de referenties van kandidaten 
voor dergelijke functies; 
b) de structurering van de opzet van de organisatie; 
en 
c) kostenbeheersing. 
§ 3. Met toepassing van artikel 5, § 1, tweede lid, 
van de verordening (EU) nr. 537/2014, wordt in het 
geval van een wettelijke controle van een 
organisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 
1:12, voor de toepassing van paragraaf 1 eveneens 
onder verboden niet-controlediensten verstaan, 
naast de diensten bedoeld in paragraaf 2: 
1° verlening van belastingdiensten met betrekking 
tot: 
a) opstelling van belastingformulieren; 
b) loonbelasting; 
c) douanerechten; 
d) identificatie van overheidssubsidies en 
belastingstimulansen tenzij steun van de wettelijke 
auditor of het auditkantoor voor dit soort diensten 
bij wet is verplicht; 
  e) bijstand van de vennootschap, onderworpen 
aan de wettelijke controle, bij belastinginspecties 
door de belastingautoriteiten; 
f) berekening van directe en indirecte belastingen 
en uitgestelde belastingen; 
g) verstrekking van belastingadvies; 
2° juridische diensten met betrekking tot het geven 
van algemeen advies; 
3° loonadministratie; 
4° de promotie van, handel in of inschrijving op 
aandelen in de vennootschap, onderworpen aan 
wettelijke controle; 
5° diensten die verband houden met de 
financiering, de kapitaalstructuur en -toewijzing, en 
de investeringsstrategie van de vennootschap, 
onderworpen aan de wettelijke controle met 
uitzondering van de verstrekking van 
assurancediensten in verband met financiële 
overzichten, waaronder de verschaffing van 
comfort letters met betrekking tot door een aan 
wettelijke controle onderworpen vennootschap 
uitgegeven prospectussen. 
§ 4. Met toepassing van artikel 5, lid 3, van de 
verordening (EU) nr. 537/2014, zijn de niet-
controlediensten bedoeld in paragraaf 2, 4°, en 
paragraaf 3, 1°, a) en d) tot en met g), tóch 
toegelaten op voorwaarde dat cumulatief aan de 
volgende vereisten is voldaan: 

c) vertegenwoordiging van de vennootschap, 
onderworpen aan de wettelijke controle, bij de 
afwikkeling van fiscale of andere geschillen; 
7° personeelsdiensten met betrekking tot: 
a) leidinggevenden die zich in een positie bevinden 
waarin zij wezenlijke invloed kunnen uitoefenen op 
de opstelling van boekhoudkundige documenten of 
financiële overzichten waarop de wettelijke 
controle betrekking heeft, indien dergelijke 
diensten het volgende behelzen: 
i) de zoektocht naar of de benadering van 
kandidaten voor een dergelijke functie; of 
ii) de controle van de referenties van kandidaten 
voor dergelijke functies; 
b) de structurering van de opzet van de organisatie; 
en 
c) kostenbeheersing. 
§ 3. Met toepassing van artikel 5, § 1, tweede lid, 
van de verordening (EU) nr. 537/2014, wordt in het 
geval van een wettelijke controle van een 
organisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 
1:12, voor de toepassing van paragraaf 1 eveneens 
onder verboden niet-controlediensten verstaan, 
naast de diensten bedoeld in paragraaf 2: 
1° verlening van belastingdiensten met betrekking 
tot: 
a) opstelling van belastingformulieren; 
b) loonbelasting; 
c) douanerechten; 
d) identificatie van overheidssubsidies en 
belastingstimulansen tenzij steun van de wettelijke 
auditor of het auditkantoor voor dit soort diensten 
bij wet is verplicht; 
e) bijstand van de vennootschap, onderworpen aan 
de wettelijke controle, bij belastinginspecties door 
de belastingautoriteiten; 
f) berekening van directe en indirecte belastingen 
en uitgestelde belastingen; 
g) verstrekking van belastingadvies; 
2° juridische diensten met betrekking tot het geven 
van algemeen advies; 
3° loonadministratie; 
4° de promotie van, handel in of inschrijving op 
aandelen in de vennootschap, onderworpen aan 
wettelijke controle; 
5° diensten die verband houden met de 
financiering, de kapitaalstructuur en -toewijzing, en 
de investeringsstrategie van de vennootschap, 
onderworpen aan de wettelijke controle met 
uitzondering van de verstrekking van 
assurancediensten in verband met financiële 
overzichten, waaronder de verschaffing van 
comfort letters met betrekking tot door een aan 
wettelijke controle onderworpen vennootschap 
uitgegeven prospectussen. 
§ 4. Met toepassing van artikel 5, lid 3, van de 
verordening (EU) nr. 537/2014, zijn de niet-
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a) de diensten hebben, hetzij afzonderlijk, hetzij 
gezamenlijk, geen direct effect op, of ze zijn, hetzij 
afzonderlijk, hetzij gezamenlijk, niet van materieel 
belang voor de gecontroleerde jaarrekening; 
b) de schatting van het effect op de gecontroleerde 
jaarrekening wordt uitvoerig gedocumenteerd en 
toegelicht in de aanvullende verklaring aan het 
auditcomité zoals bedoeld in artikel 11 van de 
verordening (EU) nr. 537/2014; 
c) de commissaris voldoet aan de algemene 
onafhankelijkheidsbeginselen. 
§ 5. Krachtens artikel 5, lid 4, van de verordening 
(EU) nr. 537/2014, mag de commissaris van een 
organisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 
1:12 en, indien de commissaris tot een netwerk 
behoort bedoeld in artikel 3:56, een lid van dat 
netwerk, niet-controlediensten die niet verboden 
zijn slechts leveren aan de betrokken organisatie 
van openbaar belang, aan haar 
moedervennootschap of aan ondernemingen 
waarover zij de controle heeft, op voorwaarde dat 
het auditcomité zijn goedkeuring verleent. 
  Het auditcomité vaardigt in voorkomend geval 
richtsnoeren uit met betrekking tot de in paragraaf 
4 bedoelde diensten. 

controlediensten bedoeld in paragraaf 2, 4°, en 
paragraaf 3, 1°, a) en d) tot en met g), tóch 
toegelaten op voorwaarde dat cumulatief aan de 
volgende vereisten is voldaan: 
a) de diensten hebben, hetzij afzonderlijk, hetzij 
gezamenlijk, geen direct effect op, of ze zijn, hetzij 
afzonderlijk, hetzij gezamenlijk, niet van materieel 
belang voor de gecontroleerde jaarrekening; 
b) de schatting van het effect op de gecontroleerde 
jaarrekening wordt uitvoerig gedocumenteerd en 
toegelicht in de aanvullende verklaring aan het 
auditcomité zoals bedoeld in artikel 11 van de 
verordening (EU) nr. 537/2014; 
c) de commissaris voldoet aan de algemene 
onafhankelijkheidsbeginselen. 
§ 5. Krachtens artikel 5, lid 4, van de verordening 
(EU) nr. 537/2014, mag de commissaris van een 
organisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 
1:12 en, indien de commissaris tot een netwerk 
behoort bedoeld in artikel 3:56, een lid van dat 
netwerk, niet-controlediensten die niet verboden 
zijn slechts leveren aan de betrokken organisatie 
van openbaar belang, aan haar 
moedervennootschap of aan ondernemingen 
waarover zij de controle heeft, op voorwaarde dat 
het auditcomité zijn goedkeuring verleent. Voor het 
uitvoeren van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie is de goedkeuring van het 
auditcomité niet vereist. 
Het auditcomité vaardigt in voorkomend geval 
richtsnoeren uit met betrekking tot de in paragraaf 
4 bedoelde diensten. 

  
§ 6. Indien een lid van het netwerk bedoeld in 
artikel 3:56 waartoe de commissaris behoort, één 
van de in paragrafen 2 of 3 bedoelde niet-
controlediensten levert aan een onderneming met 
rechtspersoonlijkheid in een land dat geen deel 
uitmaakt van de Europese Unie of de Europese 
Economische Ruimte die wordt beheerst door de 
vennootschap, onderworpen aan de wettelijke 
controle, beoordeelt de commissaris of zijn 
onafhankelijkheid in het gedrang zou worden 
gebracht door de levering van zulke diensten door 
het lid van het netwerk 

§ 6. Indien een lid van het netwerk bedoeld in 
artikel 3:56 waartoe de commissaris behoort, één 
van de in paragrafen 2 of 3 bedoelde niet-
controlediensten levert aan een onderneming met 
rechtspersoonlijkheid in een land dat geen deel 
uitmaakt van de Europese Unie of de Europese 
Economische Ruimte die wordt beheerst door de 
vennootschap, onderworpen aan de wettelijke 
controle, beoordeelt de commissaris of zijn 
onafhankelijkheid in het gedrang zou worden 
gebracht door de levering van zulke diensten door 
het lid van het netwerk. 

  
Als zijn onafhankelijkheid in het gedrang komt, past 
de commissaris in voorkomend geval 
veiligheidsmaatregelen toe om de bedreigingen als 
gevolg van het leveren van zulke diensten in een 
land dat geen lid is van de Europese Unie in te 
perken. De commissaris mag de wettelijke controle 
uitsluitend blijven uitvoeren als kan gewaarborgd 
worden dat het verlenen van deze diensten zijn 
professionele oordeelsvorming en controleverslag 
niet beïnvloedt. 

Als zijn onafhankelijkheid in het gedrang komt, past 
de commissaris in voorkomend geval 
veiligheidsmaatregelen toe om de bedreigingen als 
gevolg van het leveren van zulke diensten in een 
land dat geen lid is van de Europese Unie in te 
perken. De commissaris mag de wettelijke controle 
uitsluitend blijven uitvoeren als kan gewaarborgd 
worden dat het verlenen van deze diensten zijn 
professionele oordeelsvorming en controleverslag 
niet beïnvloedt. 
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Voor de toepassing van deze paragraaf: 
a) worden betrokkenheid bij de besluitvorming van 
de vennootschap, onderworpen aan de wettelijke 
controle, en het leveren van de diensten bedoeld in 
paragraaf 2, 1° tot 3°, in alle gevallen geacht deze 
onafhankelijkheid in het gedrang te brengen en niet 
te kunnen worden ingeperkt door welke 
veiligheidsmaatregel ook; 
b) wordt het verstrekken van de diensten andere 
dan deze bedoeld in paragraaf 2, 1° tot 3°, geacht 
deze onafhankelijkheid in het gedrang te brengen 
en worden derhalve veiligheidsmaatregelen nodig 
geacht om de daardoor veroorzaakte dreigingen in 
te perken. 

Voor de toepassing van deze paragraaf: 
a) worden betrokkenheid bij de besluitvorming van 
de vennootschap, onderworpen aan de wettelijke 
controle, en het leveren van de diensten bedoeld in 
paragraaf 2, 1° tot 3°, in alle gevallen geacht deze 
onafhankelijkheid in het gedrang te brengen en niet 
te kunnen worden ingeperkt door welke 
veiligheidsmaatregel ook; 
b) wordt het verstrekken van de diensten andere 
dan deze bedoeld in paragraaf 2, 1° tot 3°, geacht 
deze onafhankelijkheid in het gedrang te brengen 
en worden derhalve veiligheidsmaatregelen nodig 
geacht om de daardoor veroorzaakte dreigingen in 
te perken. 

  
 Art. 3:63/1. § 1. Een bedrijfsrevisor belast met de 

opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie van een organisatie van 
openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, alsook 
ieder lid van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 
waartoe een bedrijfsrevisor behoort, mogen noch 
direct, noch indirect verboden niet-
controlediensten bedoeld in artikel 3:63, § 2, 1° tot 
5°, 6° a) en b), 7° en § 3, 2°, 4° en 5° verstrekken aan 
de vennootschap onderworpen aan de wettelijke 
controle, haar moedervennootschap en de 
ondernemingen waarover zij de controle heeft 
binnen de Europese Unie tijdens: 

  
 1° de periode tussen het begin van de 

gecontroleerde periode en het uitbrengen van het 
assuranceverslag over de 
duurzaamheidsinformatie; en 

  
 2° het boekjaar onmiddellijk voorafgaand aan de 

onder 1° bedoelde periode, voor de diensten 
bedoeld in artikel 3:63, § 2, 3°. 

  
 § 2. De bedrijfsrevisor belast met de opdracht van 

assurance van duurzaamheidsinformatie van een 
organisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 
1:12 en, indien de bedrijfsrevisor tot een netwerk 
behoort bedoeld in artikel 3:56, een lid van dat 
netwerk, mag niet-controlediensten die niet 
verboden zijn slechts leveren aan de betrokken 
organisatie van openbaar belang, aan haar 
moedervennootschap of aan ondernemingen 
waarover zij de controle heeft, op voorwaarde dat 
het auditcomité zijn goedkeuring verleent. 

  
 § 3. Indien een lid van het netwerk bedoeld in artikel 

3:56 waartoe de bedrijfsrevisor belast met de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie behoort, één van de in 
paragraaf 1 bedoelde niet-controlediensten levert 
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aan een onderneming met rechtspersoonlijkheid in 
een derde land dat wordt beheerst door de 
vennootschap, onderworpen aan de assurance van 
duurzaamheidsinformatie, beoordeelt de 
bedrijfsrevisor of zijn onafhankelijkheid in het 
gedrang zou worden gebracht door de levering van 
zulke diensten door het lid van het netwerk. 

  
 Als zijn onafhankelijkheid in het gedrang zou 

kunnen komen, past de bedrijfsrevisor 
veiligheidsmaatregelen toe om de bedreigingen als 
gevolg van het leveren van zulke diensten in een 
derde land  in te perken. De bedrijfsrevisor mag de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie uitsluitend blijven 
uitvoeren als kan gewaarborgd worden dat het 
verlenen van deze diensten zijn professionele 
oordeelsvorming en assuranceverslag niet 
beïnvloedt. 

  
Afdeling 6 – Ontslag en opzegging Afdeling 6 – Ontslag en opzegging 
  
Art. 3:66. § 1. Op straffe van schadevergoeding kan 
de commissaris tijdens zijn opdracht alleen om 
wettige redenen worden opgezegd door de 
algemene vergadering. Meer in het bijzonder is een 
verschil van mening over een boekhoudkundige 
verwerking of een controleprocedure op zich geen 
wettige reden voor opzegging. 
In geval van een wettelijke controle van een 
organisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 
1:12, kan een verzoek worden ingediend voor de 
opzegging van de commissaris, indien daartoe 
gegronde redenen bestaan, bij de 
ondernemingsrechtbank door: 
1° elke aandeelhouder die minstens vijf procent van 
de stemrechten of van het kapitaal 
vertegenwoordigt; 
2° het College van toezicht op de bedrijfsrevisoren, 
bedoeld in artikel 32 van de wet 7 december 2016 
houdende de organisatie van het beroep van en het 
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren. 
Behoudens gewichtige persoonlijke redenen mag 
de commissaris tijdens zijn opdracht geen ontslag 
nemen tenzij ter algemene vergadering en na deze 
schriftelijk te hebben ingelicht over de 
beweegredenen van zijn ontslag. 
§ 2. De gecontroleerde vennootschap en de 
commissaris stellen het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, bedoeld in artikel 32 van de wet 7 
december 2016 houdende de organisatie van het 
beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, in kennis hetzij van het ontslag, 
hetzij van de opzegging van de commissaris tijdens 
zijn opdracht en zetten op afdoende wijze de 
redenen hiervoor uiteen, ongeacht of de voortijdige 

Art. 3:66. § 1. Op straffe van schadevergoeding kan 
de commissaris tijdens zijn opdracht alleen om 
wettige redenen worden opgezegd door de 
algemene vergadering. Meer in het bijzonder is een 
verschil van mening over een boekhoudkundige 
verwerking of een controleprocedure op zich geen 
wettige reden voor opzegging. 
In geval van een wettelijke controle van een 
organisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 
1:12, kan een verzoek worden ingediend voor de 
opzegging van de commissaris, indien daartoe 
gegronde redenen bestaan, bij de 
ondernemingsrechtbank door: 
1° elke aandeelhouder die minstens vijf procent van 
de stemrechten of van het kapitaal 
vertegenwoordigt; 
2° het College van toezicht op de bedrijfsrevisoren, 
bedoeld in artikel 32 van de wet 7 december 2016 
houdende de organisatie van het beroep van en het 
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren. 
Behoudens gewichtige persoonlijke redenen mag 
de commissaris tijdens zijn opdracht geen ontslag 
nemen tenzij ter algemene vergadering en na deze 
schriftelijk te hebben ingelicht over de 
beweegredenen van zijn ontslag. 
§ 2. De gecontroleerde vennootschap en de 
commissaris stellen het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, bedoeld in artikel 32 van de wet 
7 december 2016 houdende de organisatie van het 
beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, in kennis hetzij van het ontslag, 
hetzij van de opzegging van de commissaris tijdens 
zijn opdracht en zetten op afdoende wijze de 
redenen hiervoor uiteen, ongeacht of de 
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onderbreking van het mandaat al dan niet in 
onderling overleg is overeengekomen. 

voortijdige onderbreking van het mandaat al dan 
niet in onderling overleg is overeengekomen. 

  
Art. 3:67. Wanneer de algemene vergadering zich 
moet uitspreken over de opzegging van een 
commissaris, wordt aan de betrokkene onmiddellijk 
kennis gegeven van de inschrijving van deze 
aangelegenheid op de agenda. De commissaris kan 
aan de vennootschap schriftelijk kennis geven van 
zijn opmerkingen. Deze opmerkingen worden 
aangekondigd op de agenda, ter beschikking gesteld 
van de aandeelhouders, overeenkomstig de 
artikelen 5:84, 6:70, § 2, en 7:132. In voorkomend 
geval wordt zonder verwijl ook een kopie gezonden 
aan diegenen die voldaan hebben aan de 
formaliteiten die voor de toelating tot de algemene 
vergadering zijn voorgeschreven. 
De vennootschap kan, bij een verzoekschrift 
waarvan vooraf aan de commissaris kennis wordt 
gegeven, aan de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank toestemming vragen om 
de aandeelhouders geen kennis te geven van de 
opmerkingen die niet ter zake dienen of het aanzien 
van de vennootschap op onverantwoorde wijze 
kunnen schaden. De voorzitter van de rechtbank 
hoort de vennootschap en de commissaris in 
raadkamer en doet uitspraak in openbare 
terechtzitting. Tegen die beslissing staat geen 
verzet of hoger beroep open. 

Art. 3:67. Wanneer de algemene vergadering zich 
moet uitspreken over de opzegging van een 
commissaris, wordt aan de betrokkene 
onmiddellijk kennis gegeven van de inschrijving van 
deze aangelegenheid op de agenda. De 
commissaris kan aan de vennootschap schriftelijk 
kennis geven van zijn opmerkingen. Deze 
opmerkingen worden aangekondigd op de agenda, 
ter beschikking gesteld van de aandeelhouders, 
overeenkomstig de artikelen 5:84, 6:70, § 2, en 
7:132. In voorkomend geval wordt zonder verwijl 
ook een kopie gezonden aan diegenen die voldaan 
hebben aan de formaliteiten die voor de toelating 
tot de algemene vergadering zijn voorgeschreven. 
De vennootschap kan, bij een verzoekschrift 
waarvan vooraf aan de commissaris kennis wordt 
gegeven, aan de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank toestemming vragen om 
de aandeelhouders geen kennis te geven van de 
opmerkingen die niet ter zake dienen of het 
aanzien van de vennootschap op onverantwoorde 
wijze kunnen schaden. De voorzitter van de 
rechtbank hoort de vennootschap en de 
commissaris in raadkamer en doet uitspraak in 
openbare terechtzitting. Tegen die beslissing staat 
geen verzet of hoger beroep open. 

  
 Art. 3:67/1. De bepalingen bedoeld in de artikelen 

3:66 en 3:67 met betrekking tot het ontslag en de 
opzegging zijn eveneens van toepassing op de 
commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap. 

  
Afdeling 7 - Bevoegdheden Afdeling 7 - Bevoegdheden 
  
Art. 3:68. § 1. De commissarissen kunnen op elk 
ogenblik ter plaatse inzage nemen van de boeken, 
brieven, notulen en in het algemeen van alle 
documenten en geschriften van de vennootschap. 
Zij kunnen van het bestuursorgaan, van de 
gemachtigden en van de aangestelden van de 
vennootschap alle ophelderingen en inlichtingen 
vorderen en alle verificaties verrichten die zij nodig 
achten. 
Zij kunnen van het bestuursorgaan vorderen ter 
zetel van de vennootschap in het bezit te worden 
gesteld van inlichtingen betreffende verbonden 
vennootschappen of betreffende andere 
vennootschappen waarmee een 
deelnemingsverhouding bestaat, voorzover zij deze 
inlichtingen nodig achten om de financiële toestand 
van de vennootschap te controleren. 

Art. 3:68. § 1. De commissarissen kunnen op elk 
ogenblik ter plaatse inzage nemen van de boeken, 
brieven, notulen en in het algemeen van alle 
documenten en geschriften van de vennootschap. 
Zij kunnen van het bestuursorgaan, van de 
gemachtigden en van de aangestelden van de 
vennootschap alle ophelderingen en inlichtingen 
vorderen en alle verificaties verrichten die zij nodig 
achten. 
Zij kunnen van het bestuursorgaan vorderen ter 
zetel van de vennootschap in het bezit te worden 
gesteld van inlichtingen betreffende verbonden 
vennootschappen of betreffende andere 
vennootschappen waarmee een 
deelnemingsverhouding bestaat, voorzover zij deze 
inlichtingen nodig achten om de financiële 
toestand van de vennootschap te controleren. 
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Zij kunnen van het bestuursorgaan vorderen dat het 
aan derden de bevestiging vraagt van het bedrag 
van de vorderingen op, de schulden tegenover of 
van andere betrekkingen met de gecontroleerde 
vennootschap. 
§ 2. De bevoegdheden bedoeld in paragraaf 1 
kunnen door de commissarissen, alleen of 
gezamenlijk handelend, worden uitgeoefend. 
Wanneer er verscheidene commissarissen zijn 
benoemd vormen zij een college. Zij kunnen de 
controle op de vennootschap onder elkaar 
verdelen. 
Ten minste halfjaarlijks bezorgt het bestuursorgaan 
hun een boekhoudkundige staat, opgesteld volgens 
het schema van balans en resultatenrekening. 

Zij kunnen van het bestuursorgaan vorderen dat 
het aan derden de bevestiging vraagt van het 
bedrag van de vorderingen op, de schulden 
tegenover of van andere betrekkingen met de 
gecontroleerde vennootschap. 
§ 2. De bevoegdheden bedoeld in paragraaf 1 
kunnen door de commissarissen, alleen of 
gezamenlijk handelend, worden uitgeoefend. 
Wanneer er verscheidene commissarissen zijn 
benoemd vormen zij een college. Zij kunnen de 
controle op de vennootschap onder elkaar 
verdelen. 
Ten minste halfjaarlijks bezorgt het bestuursorgaan 
hun een boekhoudkundige staat, opgesteld volgens 
het schema van balans en resultatenrekening. 

  
 § 3. Paragraaf 1, eerste lid, is ook van toepassing op 

de commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap. 

  
 § 4. Voor de assurance van 

duurzaamheidsinformatie kunnen de hiermee 
belaste commissaris of bedrijfsrevisor van het 
bestuursorgaan vorderen ter zetel van de 
vennootschap in het bezit te worden gesteld van 
inlichtingen betreffende verbonden 
vennootschappen of betreffende andere 
vennootschappen waarmee een 
deelnemingsverhouding bestaat, voor zover zij deze 
inlichtingen nodig achten om de 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap te 
controleren. 

  
 § 5. Is de commissaris niet belast met de opdracht 

van assurance van duurzaamheidsinformatie, dan  
  
 1° is enkel de commissaris bevoegd voor de 

wettelijke controle van de jaarrekening van de 
vennootschap; 

  
 2° is de bedrijfsrevisor belast met de opdracht van 

assurance van duurzaamheidsinformatie bevoegd 
voor die assurance; 

  
 3° is, behoudens andersluidende contractuele 

bepalingen, de commissaris bevoegd voor de 
controle van de verwijzingen van de 
duurzaamheidsinformatie naar de vermelde 
bedragen in de jaarrekening om de 
interconnectiviteit tussen de jaarrekening en de 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap te 
waarborgen. 

  
Art. 3:69. De commissarissen die in de uitoefening 
van hun opdracht gewichtige en 

Art. 3:69. De commissarissen die in de uitoefening 
van hun opdracht gewichtige en 
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overeenstemmende feiten vaststellen die de 
continuïteit van de economische activiteit van de 
vennootschap in het gedrang kunnen brengen, 
moeten het bestuursorgaan hiervan schriftelijk en 
op een omstandige wijze op de hoogte brengen. 
In dat geval moet het bestuursorgaan beraadslagen 
over de maatregelen die moeten worden genomen 
om de continuïteit van de economische activiteit 
van de vennootschap voor een minimumduur van 
twaalf maanden te vrijwaren. 
Indien binnen een maand na de kennisgeving van de 
melding bedoeld in het eerste lid, de 
commissarissen niet werden ingelicht over de 
beraadslaging door het bestuursorgaan over de 
genomen maatregelen of de in het vooruitzicht 
gestelde maatregelen om de continuïteit van de 
economische activiteit voor een minimumduur van 
twaalf maanden te vrijwaren, of indien ze oordelen 
dat de maatregelen de continuïteit van de 
economische activiteit niet kunnen vrijwaren voor 
een minimumduur van twaalf maanden, kunnen ze 
hun vaststellingen schriftelijk meedelen aan de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank. In dat 
geval is artikel 458 van het Strafwetboek niet van 
toepassing. 

overeenstemmende feiten vaststellen die de 
continuïteit van de economische activiteit van de 
vennootschap in het gedrang kunnen brengen, 
moeten het bestuursorgaan hiervan schriftelijk en 
op een omstandige wijze op de hoogte brengen. 
In dat geval moet het bestuursorgaan beraadslagen 
over de maatregelen die moeten worden genomen 
om de continuïteit van de economische activiteit 
van de vennootschap voor een minimumduur van 
twaalf maanden te vrijwaren. 
Indien binnen een maand na de kennisgeving van 
de melding bedoeld in het eerste lid, de 
commissarissen niet werden ingelicht over de 
beraadslaging door het bestuursorgaan over de 
genomen maatregelen of de in het vooruitzicht 
gestelde maatregelen om de continuïteit van de 
economische activiteit voor een minimumduur van 
twaalf maanden te vrijwaren, of indien ze oordelen 
dat de maatregelen de continuïteit van de 
economische activiteit niet kunnen vrijwaren voor 
een minimumduur van twaalf maanden, kunnen ze 
hun vaststellingen schriftelijk meedelen aan de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank. In dat 
geval is artikel 458 van het Strafwetboek niet van 
toepassing. 

  
Art. 3:70. De commissarissen kunnen zich bij de 
uitoefening van hun taak, op hun kosten, doen 
bijstaan door aangestelden of andere personen 
voor wie zij instaan. 

Art. 3:70. De commissarissen of de 
bedrijfsrevisoren belast met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie kunnen zich bij de 
uitoefening van hun taak, op hun kosten, doen 
bijstaan door aangestelden of andere personen 
voor wie zij instaan. 

  
Afdeling 8 - Aansprakelijkheid Afdeling 8 - Aansprakelijkheid 
  
Art. 3:71. Onverminderd de 
aansprakelijkheidsbeperking overeenkomstig 
artikel 24, § 1, van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 
toezicht op de bedrijfsrevisoren zijn de 
commissarissen jegens de rechtspersoon 
aansprakelijk voor de fouten die zij in de uitoefening 
van hun taak begaan. Zij zijn zowel jegens de 
rechtspersoon als jegens derden hoofdelijk 
aansprakelijk voor alle schade die het gevolg is van 
overtreding van de bepalingen van dit wetboek of 
van de statuten 

Art. 3:71. Onverminderd de 
aansprakelijkheidsbeperking overeenkomstig 
artikel 24, § 1, van de wet van 7 december 2016 tot 
organisatie van het beroep van en het publiek 
toezicht op de bedrijfsrevisoren zijn de 
commissarissen of de bedrijfsrevisoren belast met 
de assurance van duurzaamheidsinformatie, ieder 
wat hun bevoegdheden bedoeld in artikel 3:68 
betreft jegens de rechtspersoon aansprakelijk voor 
de fouten die zij in de uitoefening van hun taak 
begaan. Zij zijn zowel jegens de rechtspersoon als 
jegens derden hoofdelijk aansprakelijk voor alle 
schade die het gevolg is van overtreding van de 
bepalingen van dit wetboek of van de statuten. 

  
Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen 
deel hebben gehad, worden zij van die 
aansprakelijkheid slechts ontheven wanneer zij 
aantonen dat zij hun taak naar behoren hebben 
vervuld en zij die overtredingen hebben 
aangeklaagd bij het bestuursorgaan en, in 

Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen 
deel hebben gehad, worden zij van die 
aansprakelijkheid slechts ontheven wanneer zij 
aantonen dat zij hun taak naar behoren hebben 
vervuld en zij die overtredingen hebben 
aangeklaagd bij het bestuursorgaan en, in 
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voorkomend geval, indien daar geen passend 
gevolg werd gegeven, op de eerste daaropvolgende 
algemene vergadering of leden nadat zij er kennis 
van hebben gekregen. 

voorkomend geval, indien daar geen passend 
gevolg werd gegeven, op de eerste daaropvolgende 
algemene vergadering of leden nadat zij er kennis 
van hebben gekregen. 

  
Art. 3:75. Het verslag van de commissarissen 
bedoeld in artikel 3:74, eerste lid, moet volgende 
elementen bevatten: 

Art. 3:75. Het verslag van de commissarissen 
bedoeld in artikel 3:74, eerste lid, moet volgende 
elementen bevatten: 

  
1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld 
op welke jaarrekening de controle betrekking heeft, 
welke vennootschap onderworpen is aan de 
wettelijke controle, wie tussenkomt in de 
benoemingsprocedure van de commissarissen 
bedoeld in artikel 3:58, de datum van de benoeming 
van de commissaris, de termijn van hun mandaat, 
het aantal opeenvolgende boekjaren dat het 
bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd 
auditkantoor, of, bij gebrek eraan, de bedrijfsrevisor 
belast is met de wettelijke controle van de 
jaarrekening van de vennootschap sinds de eerste 
benoeming, en volgens welk boekhoudkundig 
referentiestelsel ze werd opgesteld, alsook de 
periode waarop de jaarrekening betrekking heeft; 

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld 
op welke jaarrekening de controle betrekking 
heeft, welke vennootschap onderworpen is aan de 
wettelijke controle, wie tussenkomt in de 
benoemingsprocedure van de commissarissen 
bedoeld in artikel 3:58, de datum van de 
benoeming van de commissaris, de termijn van hun 
mandaat, het aantal opeenvolgende boekjaren dat 
het bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd 
auditkantoor, of, bij gebrek eraan, de 
bedrijfsrevisor belast is met de wettelijke controle 
van de jaarrekening van de vennootschap sinds de 
eerste benoeming, en volgens welk 
boekhoudkundig referentiestelsel ze werd 
opgesteld, alsook de periode waarop de 
jaarrekening betrekking heeft; 

  
2° een beschrijving van de reikwijdte van de 
controle, waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de controle bij de uitvoering 
ervan zijn in acht genomen en of zij van het 
bestuursorgaan en aangestelden van de 
vennootschap de toelichtingen en de informatie 
hebben bekomen die nodig is voor hun controle; 

2° een beschrijving van de reikwijdte van de 
controle, waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de controle bij de uitvoering 
ervan zijn in acht genomen en of zij van het 
bestuursorgaan en aangestelden van de 
vennootschap de toelichtingen en de informatie 
hebben bekomen die nodig is voor hun controle; 

  
3° een vermelding die aangeeft dat de boekhouding 
is gevoerd in overeenstemming met de wettelijke 
en bestuursrechtelijke voorschriften die daarop van 
toepassing zijn; 

3° een vermelding die aangeeft dat de boekhouding 
is gevoerd in overeenstemming met de wettelijke 
en bestuursrechtelijke voorschriften die daarop van 
toepassing zijn; 

  
4° een oordeel waarin de commissarissen aangeven 
of volgens hen de jaarrekening een getrouw beeld 
geeft van het vermogen, van de financiële toestand 
en van de resultaten van de vennootschap 
overeenkomstig het toepasselijk boekhoudkundig 
referentiestelsel en, in voorkomend geval, of de 
jaarrekening aan de wettelijke vereisten voldoet. 
Het oordeel kan de vorm aannemen van een 
oordeel zonder voorbehoud, een oordeel met 
voorbehoud, een afkeurend oordeel, of indien de 
commissarissen zich geen oordeel kunnen 
uitspreken, een onthoudende verklaring; 

4° een oordeel waarin de commissarissen aangeven 
of volgens hen de jaarrekening een getrouw beeld 
geeft van het vermogen, van de financiële toestand 
en van de resultaten van de vennootschap 
overeenkomstig het toepasselijk boekhoudkundig 
referentiestelsel en, in voorkomend geval, of de 
jaarrekening aan de wettelijke vereisten voldoet. 
Het oordeel kan de vorm aannemen van een 
oordeel zonder voorbehoud, een oordeel met 
voorbehoud, een afkeurend oordeel, of indien de 
commissarissen zich geen oordeel kunnen 
uitspreken, een onthoudende verklaring; 

  
5° een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden 
waarop de commissarissen in het bijzonder de 
aandacht vestigen ongeacht of al dan niet een 
voorbehoud werd opgenomen in het oordeel; 

5° een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden 
waarop de commissarissen in het bijzonder de 
aandacht vestigen ongeacht of al dan niet een 
voorbehoud werd opgenomen in het oordeel; 
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6° een oordeel die aangeeft of het jaarverslag in 
overeenstemming is met de jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld 
overeenkomstig de artikelen 3:5 en 3:6. Indien de in 
artikel 3:6, § 4,  vereiste verklaring van niet-
financiële informatie wordt opgenomen in een 
afzonderlijk verslag, bevat het verslag van de 
commissarissen een vermelding die aangeeft of dit 
afzonderlijk verslag de vereiste inlichtingen bevat 
en in overeenstemming is met de jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar; 

6° een oordeel die aangeeft of het jaarverslag in 
overeenstemming is met de jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld 
overeenkomstig de artikelen 3:5 en 3:6. Indien de 
in artikel 3:6, § 4,  vereiste verklaring van niet-
financiële informatie wordt opgenomen in een 
afzonderlijk verslag, bevat het verslag van de 
commissarissen een vermelding die aangeeft of dit 
afzonderlijk verslag de vereiste inlichtingen bevat 
en in overeenstemming is met de jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar; 

  
7° een verklaring betreffende materiële 
onzekerheden die verband houden met 
gebeurtenissen of omstandigheden die mogelijk 
aanzienlijke twijfel doen rijzen over het vermogen 
van de vennootschap om haar bedrijfsactiviteiten 
voort te zetten; 

7° een verklaring betreffende materiële 
onzekerheden die verband houden met 
gebeurtenissen of omstandigheden die mogelijk 
aanzienlijke twijfel doen rijzen over het vermogen 
van de vennootschap om haar bedrijfsactiviteiten 
voort te zetten; 

  
8° een vermelding die aangeeft of de 
resultaatverwerking die aan de algemene 
vergadering wordt voorgelegd, in 
overeenstemming is met de statuten en met dit 
wetboek; 

8° een vermelding die aangeeft of de 
resultaatverwerking die aan de algemene 
vergadering wordt voorgelegd, in 
overeenstemming is met de statuten en met dit 
wetboek; 

  
9° de vermelding of zij kennis hebben gekregen van 
verrichtingen gedaan of beslissingen genomen met 
overtreding van de statuten of van de bepalingen 
van dit Wetboek. Deze laatste vermelding kan 
echter worden weggelaten wanneer de 
openbaarmaking van de overtreding aan de 
vennootschap onverantwoorde schade kan 
berokkenen, onder meer omdat het 
bestuursorgaan gepaste maatregelen heeft 
genomen om de aldus ontstane onwettige toestand 
te verhelpen. 

9° de vermelding of zij kennis hebben gekregen van 
verrichtingen gedaan of beslissingen genomen met 
overtreding van de statuten of van de bepalingen 
van dit Wetboek. Deze laatste vermelding kan 
echter worden weggelaten wanneer de 
openbaarmaking van de overtreding aan de 
vennootschap onverantwoorde schade kan 
berokkenen, onder meer omdat het 
bestuursorgaan gepaste maatregelen heeft 
genomen om de aldus ontstane onwettige toestand 
te verhelpen. 

  
10° een vermelding die aangeeft of de documenten 
die overeenkomstig artikel 3:12, § 1, 5°, 7°, 8°, en 
§ 2  moeten worden neergelegd zowel qua vorm als 
inhoud de door dit wetboek verplichte informatie 
bevatten. 

10° een vermelding die aangeeft of de documenten 
die overeenkomstig artikel 3:12, § 1, 5°, 7°, 8°, en 
§ 2 moeten worden neergelegd zowel qua vorm als 
inhoud de door dit wetboek verplichte informatie 
bevatten. 

  
10°/1 een vermelding die aangeeft of de 
vennootschap die valt onder het toepassingsgebied 
van artikelen 3:8/1 en 3:8/2 verplicht is een verslag 
inzake informatie over de inkomstenbelasting met 
betrekking tot het boekjaar dat voorafging aan het 
boekjaar van de te controleren jaarrekening op te 
stellen en openbaar te maken en dat aan de 
openbaarmakingsverplichting is voldaan; 

10°/1 een vermelding die aangeeft of de 
vennootschap die valt onder het toepassingsgebied 
van artikelen 3:8/1 en 3:8/2 verplicht is een verslag 
inzake informatie over de inkomstenbelasting met 
betrekking tot het boekjaar dat voorafging aan het 
boekjaar van de te controleren jaarrekening op te 
stellen en openbaar te maken en dat aan de 
openbaarmakingsverplichting is voldaan; 

  
11° een vermelding ter bevestiging, enerzijds, dat zij 
geen opdrachten hebben verricht die 
onverenigbaar zijn met de wettelijke controle van 

11° een vermelding ter bevestiging, enerzijds, dat 
zij geen opdrachten hebben verricht die 
onverenigbaar zijn met de wettelijke controle van 
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de jaarrekening en dat zij in de loop van hun 
mandaat onafhankelijk zijn gebleven tegenover de 
vennootschap en, anderzijds, dat de bedragen voor 
de bijkomende opdrachten die verenigbaar zijn met 
de wettelijke controle van de jaarrekening bedoeld 
in artikel 3:65 desgevallend correct zijn vermeld en 
uitgesplitst in de toelichting bij de jaarrekening. 
Indien dit niet het geval is, vermelden de 
commissarissen de gedetailleerde informatie zelf in 
hun verslag van commissaris(sen);  

de jaarrekening en dat zij in de loop van hun 
mandaat onafhankelijk zijn gebleven tegenover de 
vennootschap en, anderzijds, dat de bedragen voor 
de bijkomende opdrachten die verenigbaar zijn met 
de wettelijke controle van de jaarrekening bedoeld 
in artikel 3:65 desgevallend correct zijn vermeld en 
uitgesplitst in de toelichting bij de jaarrekening. 
Indien dit niet het geval is, vermelden de 
commissarissen de gedetailleerde informatie zelf in 
hun verslag van commissaris(sen); 

  
12° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissarissen; 

12° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissarissen; 

  
Het verslag wordt ondertekend en gedagtekend 
door de commissarissen. 

Het verslag wordt ondertekend en gedagtekend 
door de commissarissen. 

  
§ 2. Indien de wettelijke controle is toevertrouwd 
aan meer dan één commissaris, dienen zij 
overeenstemming te bereiken over de resultaten 
van de wettelijke controle en geven zij een 
gezamenlijk verslag over de wettelijke controle van 
de jaarrekening en een gezamenlijk oordeel af. In 
geval van verschil van mening geeft elke 
commissaris zijn mening in een afzonderlijke 
paragraaf van het verslag met vermelding van de 
redenen voor het verschil van mening. 

§ 2. Indien de wettelijke controle is toevertrouwd 
aan meer dan één commissaris, dienen zij 
overeenstemming te bereiken over de resultaten 
van de wettelijke controle en geven zij een 
gezamenlijk verslag over de wettelijke controle van 
de jaarrekening en een gezamenlijk oordeel af. In 
geval van verschil van mening geeft elke 
commissaris zijn mening in een afzonderlijke 
paragraaf van het verslag met vermelding van de 
redenen voor het verschil van mening. 

  
Indien de wettelijke controle is toevertrouwd aan 
meer dan één commissaris, wordt het verslag over 
de wettelijke controle van de jaarrekening 
ondertekend door alle commissarissen. 

Indien de wettelijke controle is toevertrouwd aan 
meer dan één commissaris, wordt het verslag over 
de wettelijke controle van de jaarrekening 
ondertekend door alle commissarissen. 

  
§ 3. Indien de wettelijke controle is toevertrouwd 
aan een bedrijfsrevisorenkantoor of aan een 
geregistreerd auditkantoor, wordt het verslag over 
de wettelijke controle van de jaarrekening 
ondertekend door ten minste de vaste 
vertegenwoordiger die de wettelijke controle van 
de rekeningen uitvoert namens het 
bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd 
auditkantoor. 

§ 3. Indien de wettelijke controle is toevertrouwd 
aan een bedrijfsrevisorenkantoor of aan een 
geregistreerd auditkantoor, wordt het verslag over 
de wettelijke controle van de jaarrekening 
ondertekend door ten minste de vaste 
vertegenwoordiger die de wettelijke controle van 
de rekeningen uitvoert namens het 
bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd 
auditkantoor. 

  
§ 4. De wettelijke controle biedt geen zekerheid 
omtrent de toekomstige levensvatbaarheid van de 
vennootschap, noch van de efficiëntie of de 
doeltreffendheid waarmee het bestuursorgaan de 
bedrijfsvoering van de vennootschap ter hand heeft 
genomen of zal nemen. 

§ 4. De wettelijke controle biedt geen zekerheid 
omtrent de toekomstige levensvatbaarheid van de 
vennootschap, noch van de efficiëntie of de 
doeltreffendheid waarmee het bestuursorgaan de 
bedrijfsvoering van de vennootschap ter hand 
heeft genomen of zal nemen. 

  
 Hoofdstuk 2/1 – De assurance van 

duurzaamheidsinformatie. 
  
 Art. 3:75/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 

vennootschappen en entiteiten bedoeld in artikel 
3:6/1, § 1, tenzij zij 
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 1° een vennootschap zijn bedoeld in artikel 3:6/1, 

§ 2; of 
  
 2° zijn vrijgesteld van de verplichting 

duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen overeenkomstig de vereisten bepaald in 
artikel 3:6/7. 

  
 Art. 3:75/2. Onverminderd artikel X2VIII.59, § 1, 

van het Wetboek van economisch recht, wordt de 
assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap wordt uitgevoerd door de 
commissaris of de bedrijfsrevisor benoemd 
volgens de bepalingen bedoeld in artikel 3:58, § 6.  

  
 Worden meerdere personen belast met de 

assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap, dan vormen zij een college. 

  
 De commissaris of de bedrijfsrevisor stellen naar 

aanleiding van de in het jaarverslag van de 
vennootschap opgenomen 
duurzaamheidsinformatie een omstandig 
schriftelijk assuranceverslag op. Met het oog 
daarop overhandigt het bestuursorgaan van de 
vennootschap aan hem of hen de nodige stukken, 
en dit ten minste één maand of, bij genoteerde 
vennootschappen, vijfenveertig dagen vóór de 
geplande datum van de algemene vergadering. 

  
 Indien het bestuursorgaan in gebreke blijft om 

hem of hen deze stukken binnen de wettelijke 
termijn, bedoeld in het derde lid, te overhandigen, 
wordt een assuranceverslag van niet-bevinding 
opgesteld, gericht aan het bestuursorgaan, voor 
zover de commissaris of de bedrijfsrevisor niet in 
staat is om de termijnen na te leven die in dit 
wetboek zijn voorgeschreven in verband met de 
terbeschikkingstelling van zijn assuranceverslag. 

  
 De bepalingen met betrekking tot het 

assuranceverslag over duurzaamheidsinformatie 
die van toepassing zijn op de vennootschappen en 
entiteiten als bedoeld in artikel 3:6/1 houden geen 
verplichte assurance in van informatie die in het 
raam van duurzaamheid wordt aangeleverd door 
ondernemingen als entiteiten binnen de 
waardeketen van de betrokken vennootschappen 
en entiteiten bedoeld in artikel 3:6/1, maar die 
zelf niet onderworpen zijn aan de verplichtingen 
van het openbaar maken van 
duurzaamheidsinformatie. 
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 Art. 3:75/3. Het assuranceverslag bedoeld in 
artikel 3:75/2 bevat een oordeel met een beperkte 
mate van zekerheid over 

  
 a) de overeenstemming van de 

duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van 
de vennootschap met de vereisten bedoeld in 
artikel 3:6/3, met inbegrip van de toepasbare 
Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

  
 b) de overeenstemming met het door de 

vennootschap uitgevoerde proces om de op grond 
van de Europese standaarden de openbaar 
gemaakte duurzaamheidsinformatie vast te 
stellen; 

  
 c) de naleving van de vereiste om de 

duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede lid; alsook 

  
 d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 

(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 
  
 Vanaf de datum bepaald door de Koning wordt in 

afwijking van het bepaalde in het eerste lid een 
oordeel met een redelijke mate van zekerheid 
gegeven over de volgende punten: 

  
 a) de overeenstemming van de verslaglegging in 

het jaarverslag van duurzaamheidsinformatie met 
de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met inbegrip 
van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

  
 b) de overeenstemming met het door de 

vennootschap uitgevoerde proces om de op grond 
van Europese standaarden de openbaar gemaakte 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

  
 c) de naleving van de vereiste om de 

duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede lid; alsook 

  
 d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 

(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 
  
 Art. 3:75/4. § 1. Het assuranceverslag van 

duurzaamheidsinformatie van de gecontroleerde 
vennootschap omvat in het bijzonder: 

  
 1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld 

op welke duurzaamheidsinformatie opgenomen 
in het jaarverslag de assurance betrekking heeft, 
wie tussenkomt in de benoemingsprocedure van 
de commissaris of de bedrijfsrevisor, de datum 
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van de benoeming, de termijn van het mandaat, 
het aantal opeenvolgende boekjaren dat de 
commissaris of de bedrijfsrevisor belast is met de 
assurance van duurzaamheidsinformatie sinds de 
eerste benoeming, en volgens welke 
duurzaamheidsstandaarden de 
duurzaamheidsinformatie werd opgesteld, alsook 
de periode waarop de duurzaamheidsinformatie 
betrekking heeft; 

  
 2° een beschrijving van de reikwijdte van de 

assurance waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de uitvoering van de 
assurance-opdracht in acht zijn genomen en of de 
commissaris of de bedrijfsrevisor de toelichtingen 
en de informatie heeft bekomen die nodig is voor 
zijn assurance-opdracht; 

  
 3° het oordeel bedoeld in artikel 3:75/3; 
  
 4° een vermelding ter bevestiging dat de 

commissaris of de bedrijfsrevisor geen opdrachten 
heeft verricht die onverenigbaar zijn met de 
opdracht van de assurance en dat hij in de loop 
van zijn mandaat onafhankelijk is gebleven 
tegenover de vennootschap; 

  
 5° een vermelding van de vestigingsplaats van de 

commissaris of de bedrijfsrevisor. 
  
 § 2. Is de assurance van duurzaamheidsinformatie 

toevertrouwd aan meer dan één commissaris of 
bedrijfsrevisor, dan dienen zij overeenstemming 
te bereiken over de resultaten van de assurance 
en geven zij een gezamenlijk assuranceverslag 
alsook een gezamenlijk oordeel af. In geval van 
verschil van mening geeft elke commissaris, of 
bedrijfsrevisor zijn mening in een afzonderlijke 
paragraaf van het assuranceverslag met 
vermelding van de redenen voor het verschil van 
mening. 

  
 § 3. Het assuranceverslag over de 

duurzaamheidsinformatie wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissaris of de 
bedrijfsrevisor belast met de assuranceopdracht. 

  
 Is een rechtspersoon belast met de opdracht van 

assurance van duurzaamheidsinformatie, dan 
wordt het assuranceverslag ondertekend door ten 
minste een bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die 
de rechtspersoon vertegenwoordigt. Zijn er 
meerdere bedrijfsrevisoren tegelijkertijd belast 
met de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
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assuranceverslag ondertekend door al de 
bedrijfsrevisoren die met die opdracht belast zijn. 

  
 Is de commissaris belast met de opdracht van 

assurance van duurzaamheidsinformatie, dan 
wordt het assuranceverslag door de commissaris 
ondertekend en opgenomen in een afzonderlijk 
onderdeel van het verslag bedoeld in artikel 3:75. 

  
Art. 3:80. § 1. De commissarissen of de 
bedrijfsrevisoren, of de geregistreerde 
auditkantoren aangesteld voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening stellen een 
omstandig schriftelijk verslag op dat de volgende 
elementen bevat: 

Art. 3:80. § 1. De commissarissen of de 
bedrijfsrevisoren, of de geregistreerde 
auditkantoren aangesteld voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening stellen een 
omstandig schriftelijk verslag op dat de volgende 
elementen bevat: 

  
1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld 
op welke geconsolideerde jaarrekening de 
wettelijke controle betrekking heeft en op welke 
groep onderworpen is aan de wettelijke controle, 
wie tussenkomt in hun benoemingsprocedure, de 
datum van hun benoeming, de termijn van hun 
mandaat, het aantal opeenvolgende boekjaren dat 
het bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd 
auditkantoor, of, bij gebrek eraan, de bedrijfsrevisor 
belast is met de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening van de vennootschap 
sinds de eerste benoeming, volgens welk 
boekhoudkundig referentiestelsel de 
geconsolideerde jaarrekening werd opgesteld, 
alsook de periode waarop de geconsolideerde 
jaarrekening betrekking heeft; 

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld 
op welke geconsolideerde jaarrekening de 
wettelijke controle betrekking heeft en op welke 
groep onderworpen is aan de wettelijke controle, 
wie tussenkomt in hun benoemingsprocedure, de 
datum van hun benoeming, de termijn van hun 
mandaat, het aantal opeenvolgende boekjaren dat 
het bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd 
auditkantoor, of, bij gebrek eraan, de 
bedrijfsrevisor belast is met de wettelijke controle 
van de geconsolideerde jaarrekening van de 
vennootschap sinds de eerste benoeming, volgens 
welk boekhoudkundig referentiestelsel de 
geconsolideerde jaarrekening werd opgesteld, 
alsook de periode waarop de geconsolideerde 
jaarrekening betrekking heeft; 

  
2° een beschrijving van de reikwijdte van de 
controle, waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de uitvoering van de controle in 
acht zijn genomen en of de commissarissen of de 
aangeduide bedrijfsrevisoren de toelichtingen en 
de informatie hebben bekomen die nodig is voor 
hun controle; 

2° een beschrijving van de reikwijdte van de 
controle, waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de uitvoering van de controle 
in acht zijn genomen en of de commissarissen of de 
aangeduide bedrijfsrevisoren de toelichtingen en 
de informatie hebben bekomen die nodig is voor 
hun controle; 

  
3° een oordeel, waarin de commissarissen of de 
aangestelde bedrijfsrevisoren aangeven of volgens 
hen de geconsolideerde jaarrekening een getrouw 
beeld geeft van het vermogen, van de financiële 
toestand en van de resultaten van het 
geconsolideerd geheel overeenkomstig het 
toepasselijk boekhoudkundig referentiestelsel en, 
in voorkomend geval, of de geconsolideerde 
jaarrekening aan de wettelijke vereisten voldoet; 
het oordeel kan de vorm aannemen van een 
oordeel zonder voorbehoud, een oordeel met 
voorbehoud, een afkeurend oordeel of, indien de 
commissarissen of de bedrijfsrevisoren geen 
oordeel kunnen vormen, een onthoudende 
verklaring; 

3° een oordeel, waarin de commissarissen of de 
aangestelde bedrijfsrevisoren aangeven of volgens 
hen de geconsolideerde jaarrekening een getrouw 
beeld geeft van het vermogen, van de financiële 
toestand en van de resultaten van het 
geconsolideerd geheel overeenkomstig het 
toepasselijk boekhoudkundig referentiestelsel en, 
in voorkomend geval, of de geconsolideerde 
jaarrekening aan de wettelijke vereisten voldoet; 
het oordeel kan de vorm aannemen van een 
oordeel zonder voorbehoud, een oordeel met 
voorbehoud, een afkeurend oordeel of, indien de 
commissarissen of de bedrijfsrevisoren geen 
oordeel kunnen vormen, een onthoudende 
verklaring; 
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4° een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden 
waarop de commissarissen of de aangestelde 
bedrijfsrevisoren in het bijzonder de aandacht 
vestigen ongeacht of al dan niet een voorbehoud 
werd opgenomen in het oordeel; 

4° een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden 
waarop de commissarissen of de aangestelde 
bedrijfsrevisoren in het bijzonder de aandacht 
vestigen ongeacht of al dan niet een voorbehoud 
werd opgenomen in het oordeel; 

  
5° een oordeel dat aangeeft of het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening in 
overeenstemming is met de geconsolideerde 
jaarrekening voor hetzelfde boekjaar en of het is 
opgesteld overeenkomstig de wet. Indien de in 
artikel 3:32, § 2, vereiste verklaring van niet-
financiële informatie wordt opgenomen in een 
afzonderlijk verslag, bevat het verslag over de 
wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening een vermelding die aangeeft of dit 
afzonderlijk verslag de vereiste inlichtingen bevat 
en in overeenstemming is met de geconsolideerde 
jaarrekening voor hetzelfde boekjaar; 

5° een oordeel dat aangeeft of het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening in 
overeenstemming is met de geconsolideerde 
jaarrekening voor hetzelfde boekjaar en of het is 
opgesteld overeenkomstig de wet. Indien de in 
artikel 3:32, § 2, vereiste verklaring van niet-
financiële informatie wordt opgenomen in een 
afzonderlijk verslag, bevat het verslag over de 
wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening een vermelding die aangeeft of dit 
afzonderlijk verslag de vereiste inlichtingen bevat 
en in overeenstemming is met de geconsolideerde 
jaarrekening voor hetzelfde boekjaar; 

  
6° een verklaring betreffende materiële 
onzekerheden die verband houden met 
gebeurtenissen of omstandigheden die mogelijk 
aanzienlijke twijfel doen rijzen over het vermogen 
van de groep om zijn bedrijfsactiviteiten voort te 
zetten; 

6° een verklaring betreffende materiële 
onzekerheden die verband houden met 
gebeurtenissen of omstandigheden die mogelijk 
aanzienlijke twijfel doen rijzen over het vermogen 
van de groep om zijn bedrijfsactiviteiten voort te 
zetten; 

  
6°/1 een vermelding die aangeeft of de 
moedervennootschap die valt onder het 
toepassingsgebied van artikel 3:34/1 verplicht is 
een verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting met betrekking tot het 
boekjaar dat voorafging aan het boekjaar van de te 
controleren geconsolideerde jaarrekening op te 
stellen en openbaar te maken en dat aan de 
openbaarmakingsverplichting is voldaan; 

6°/1 een vermelding die aangeeft of de 
moedervennootschap die valt onder het 
toepassingsgebied van artikel 3:34/1 verplicht is 
een verslag inzake informatie over de 
inkomstenbelasting met betrekking tot het 
boekjaar dat voorafging aan het boekjaar van de te 
controleren geconsolideerde jaarrekening op te 
stellen en openbaar te maken en dat aan de 
openbaarmakingsverplichting is voldaan; 

  
7° een vermelding ter bevestiging, enerzijds, dat zij 
geen opdrachten hebben verricht die 
onverenigbaar zijn met de wettelijke controle en 
dat zij in de loop van hun mandaat onafhankelijk zijn 
gebleven tegenover de groep en, anderzijds, dat de 
bedragen voor de bijkomende opdrachten die 
verenigbaar zijn met de wettelijke controle van de 
jaarrekening bedoeld in artikel 3:65 desgevallend 
correct zijn vermeld en uitgesplitst in de toelichting 
bij de jaarrekening. Indien dit niet het geval is, 
vermelden de commissarissen de gedetailleerde 
informatie zelf in hun verslag over de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening; 

7° een vermelding ter bevestiging, enerzijds, dat zij 
geen opdrachten hebben verricht die 
onverenigbaar zijn met de wettelijke controle en 
dat zij in de loop van hun mandaat onafhankelijk 
zijn gebleven tegenover de groep en, anderzijds, 
dat de bedragen voor de bijkomende opdrachten 
die verenigbaar zijn met de wettelijke controle van 
de jaarrekening bedoeld in artikel 3:65 
desgevallend correct zijn vermeld en uitgesplitst in 
de toelichting bij de jaarrekening. Indien dit niet het 
geval is, vermelden de commissarissen de 
gedetailleerde informatie zelf in hun verslag over 
de wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening; 

  
8° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissaris, de bedrijfsrevisor of het geregistreerd 
auditkantoor. 

8° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissaris, de bedrijfsrevisor of het geregistreerd 
auditkantoor. 
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Het verslag wordt door de commissarissen of 
aangestelde bedrijfsrevisoren ondertekend en 
gedagtekend. 

Het verslag wordt door de commissarissen of 
aangestelde bedrijfsrevisoren ondertekend en 
gedagtekend. 

  
§ 2. Indien de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening is toevertrouwd aan 
meer dan één bedrijfsrevisor, dienen zij 
overeenstemming te bereiken over de resultaten 
van de wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening en geven zij een gezamenlijk verslag en 
een gezamenlijk oordeel af. In geval van verschil van 
mening geeft elke bedrijfsrevisor zijn mening in een 
afzonderlijke paragraaf van het verslag met 
vermelding van de redenen voor het verschil van 
mening. 

§ 2. Indien de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening is toevertrouwd aan 
meer dan één bedrijfsrevisor, dienen zij 
overeenstemming te bereiken over de resultaten 
van de wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening en geven zij een gezamenlijk verslag 
en een gezamenlijk oordeel af. In geval van verschil 
van mening geeft elke bedrijfsrevisor zijn mening in 
een afzonderlijke paragraaf van het verslag met 
vermelding van de redenen voor het verschil van 
mening. 

   
Indien de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening is toevertrouwd aan 
meer dan één bedrijfsrevisor, wordt het verslag 
over de wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening ondertekend door alle 
bedrijfsrevisoren. 

Indien de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening is toevertrouwd aan 
meer dan één bedrijfsrevisor, wordt het verslag 
over de wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening ondertekend door alle 
bedrijfsrevisoren. 

  
§ 3. Indien de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening is toevertrouwd aan 
een bedrijfsrevisorenkantoor of aan een 
geregistreerd auditkantoor, wordt het verslag over 
de wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening ondertekend door ten minste de vaste 
vertegenwoordiger die de wettelijke controle van 
de geconsolideerde jaarrekening uitvoert namens 
het bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd 
auditkantoor. 

§ 3. Indien de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening is toevertrouwd aan 
een bedrijfsrevisorenkantoor of aan een 
geregistreerd auditkantoor, wordt het verslag over 
de wettelijke controle van de geconsolideerde 
jaarrekening ondertekend door ten minste de vaste 
vertegenwoordiger die de wettelijke controle van 
de geconsolideerde jaarrekening uitvoert namens 
het bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd 
auditkantoor. 

  
§ 4. Ingeval de jaarrekening van de 
moedervennootschap aan de geconsolideerde 
jaarrekening is gehecht, kan het krachtens dit artikel 
vereiste verslag van de commissarissen of van de 
aangestelde bedrijfsrevisoren gecombineerd 
worden met het in artikel 3:74 vereiste verslag van 
de commissarissen betreffende de jaarrekening van 
de moedervennootschap. 

§ 4. Ingeval de jaarrekening van de 
moedervennootschap aan de geconsolideerde 
jaarrekening is gehecht, kan het krachtens dit 
artikel vereiste verslag van de commissarissen of 
van de aangestelde bedrijfsrevisoren 
gecombineerd worden met het in artikel 3:74 
vereiste verslag van de commissarissen 
betreffende de jaarrekening van de 
moedervennootschap. 

  
 Hoofdstuk 3/1 – De assurance van geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie 
  
 Art. 3:82/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 

moedervennootschappen bedoeld in artikel 
3:32/1, tenzij zij zijn vrijgesteld van de verplichting 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie in het 
jaarverslag op te nemen overeenkomstig de 
vereisten bepaald in artikel 3:32/5. 
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 Art. 3:82/2. De assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt uitgevoerd door:  

  
 1° hetzij de commissaris belast met de opdracht 

van de wettelijke controle; 
  
 2° hetzij een bedrijfsrevisor als bedoeld in artikel 

3, 3°, van de wet van 7 december 2016 houdende 
de organisatie van het beroep van en het publiek 
toezicht op de bedrijfsrevisoren, andere dan deze 
bedoeld in 1°. 

  
 Zij worden benoemd volgens de bepalingen 

bedoeld in artikel 3:58, § 6.   
  
 Worden meerdere personen belast met de 

assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan vormen zij een 
college. 

  
 De bepalingen bedoeld in artikelen 3:62, §§ 1 tot 

5, 3:63 tot 3:67 zijn ook van toepassing op het 
mandaat in het kader van de uitoefening van de 
opdracht van assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van de groep. 

  
 Art. 3:82/3. De consoliderende vennootschap 

moet haar controlebevoegdheid aanwenden om 
van de in de consolidatie opgenomen of op te 
nemen vennootschappen te verkrijgen dat zij de 
met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie belaste commissaris of 
bedrijfsrevisor toelaten ter plaatse de 
noodzakelijke controles te verrichten en dat zij 
hem op zijn verzoek alle noodzakelijke 
inlichtingen en bevestigingen verstrekken voor de 
naleving van de hem opgelegde verplichtingen 
inzake het opstellen, de controle en de 
openbaarmaking van de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie. 

  
 Art. 3.82/4. § 1. De commissaris of de 

bedrijfsrevisor belast met de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie: 

  
 1° draagt de volledige verantwoordelijkheid voor 

het assuranceverslag bedoeld in artikel 3:82/5; 
  
 2° evalueert de assurancewerkzaamheden die 

voor het doel van de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie zijn 
uitgevoerd door auditors of auditorganisaties van 
een derde land of door wettelijke auditors van een 
lidstaat, hetzij natuurlijke personen, hetzij 
rechtspersonen, en houdt documenten bij over de 
aard, tijdstippen en reikwijdte van de 
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betrokkenheid bij de door die auditors of 
auditorganisaties uitgevoerde werkzaamheden, 
indien van toepassing met inbegrip van de 
beoordeling door hem als commissaris of 
bedrijfsrevisor belast met de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van 
relevante onderdelen van de 
controledocumenten van de betreffende auditors; 

  
 3° kijkt de controlewerkzaamheden na die voor 

het doel van de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie zijn uitgevoerd door de 
auditors of auditorganisaties van een derde land 
of door de wettelijke auditors van een lidstaat 
hetzij natuurlijke personen, hetzij rechtspersonen, 
en houdt hierover documenten bij. 

  
 De documentatie bijgehouden door de 

commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie moet adequaat zijn om 
het College van toezicht op de bedrijfsrevisoren in 
staat te stellen het werk van de groepsauditor 
belast met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie te beoordelen. 

  
 Voor de toepassing van het eerste lid, 3°, verzoekt 

de commissaris of de bedrijfsrevisor belast met de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, de betrokken auditors 
of auditorganisaties van derde landen of de 
wettelijke auditors van een lidstaat, hetzij 
natuurlijke personen, hetzij rechtspersonen, om 
instemming met de overdracht van relevante 
documentatie tijdens de uitvoering van de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, als voorwaarde om 
zich te kunnen baseren op het werk van hen. 

  
 § 2. Indien de commissaris of de bedrijfsrevisor 

belast met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, niet kan voldoen aan 
de onder paragraaf 1, eerste lid, 3°, gestelde eisen, 
neemt hij passende maatregelen en stelt hij het 
College van toezicht op de bedrijfsrevisoren 
daarvan in kennis. 

  
 Deze maatregelen kunnen, in voorkomend geval, 

onder meer inhouden dat, hetzij direct, hetzij door 
deze taken uit te besteden, aanvullende 
assurancewerkzaamheden bij de betrokken 
dochteronderneming worden uitgevoerd. 

  
 § 3. Wanneer de commissaris of de bedrijfsrevisor 

belast met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie het onderwerp is van 
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een kwaliteitsbeoordeling of een onderzoek naar 
de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van een groep, stelt de 
commissaris of de bedrijfsrevisor op verzoek de 
relevante documentatie die wordt bijgehouden 
over de assurancewerkzaamheden die voor de 
doeleinden van de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie zijn verricht door de 
betrokken auditor(s) of auditorganisatie(s) van 
een derde land, of de wettelijke auditor(s) van een 
lidstaat, hetzij natuurlijke personen, hetzij 
rechtspersonen, ter beschikking van het College 
van toezicht op de bedrijfsrevisoren, met inbegrip 
van eventuele werkdocumenten die relevant 
kunnen zijn voor de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie. 

  
 § 4. Wanneer de assurance van geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie van een groep is 
uitgevoerd door (een) auditor(s), hetzij natuurlijke 
persoon, hetzij rechtspersoon, van een derde 
land, of auditorganisaties van een derde land, en 
die geen werkregeling heeft verkregen, dan is de 
commissaris of de bedrijfsrevisor op verzoek ook 
verantwoordelijk voor een correcte levering van 
de aanvullende documentatie van de door die 
auditor(s) of auditorganisatie(s) van een derde 
land verrichte assurancewerkzaamheden, met 
inbegrip van de werkdocumenten die relevant zijn 
voor de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie. Om deze levering te 
verzekeren, behoudt de commissaris of de 
bedrijfsrevisor een kopie van deze documentatie 
of komt die met de auditor(s) van een derde land 
overeen dat de commissaris of de bedrijfsrevisor 
onbeperkte toegang heeft, op zijn verzoek, tot 
dergelijke documentatie, of neemt de 
groepsauditor andere passende maatregelen. 
Wanneer de werkdocumenten van de assurance 
om juridische of andere redenen niet door een 
derde land kunnen worden doorgegeven aan de 
commissaris of de bedrijfsrevisor, omvat de door 
de commissaris of de bedrijfsrevisor bewaarde 
documentatie bewijs dat die de juiste procedures 
heeft gevolgd om toegang te verschaffen tot de 
documenten met betrekking tot de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie en 
bewijs van eventuele  niet-juridische beletsels die 
voortvloeien uit de wetgeving van het betrokken 
derde land. 

  
 Art. 3:82/5. De commissaris of de bedrijfsrevisor 

stelt naar aanleiding van de in het verslag van de 
moedervennootschap opgenomen 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie een 
omstandig schriftelijk assuranceverslag op. 
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 Dit assuranceverslag over geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie wordt opgesteld 
overeenkomstig de vereisten betreffende de 
controlestandaarden. Het bevat een oordeel met 
een beperkte mate van zekerheid over: 

  
 a) de overeenstemming van de geconsolideerde 

verslaglegging van duurzaamheidsinformatie in 
het jaarverslag over geconsolideerde jaarrekening 
met de vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met 
inbegrip van de toepasbare Europese standaarden 
voor duurzaamheidsinformatie; 

  
 b) de overeenstemming met het door de 

moedervennootschap uitgevoerde proces om de 
op grond van de Europese standaarden de 
openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie 
vast te stellen; 

  
 c) de naleving van de vereiste om de 

duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:32/6, tweede lid; alsook 

  
 d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 

(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 
  
 Vanaf de datum bepaald door de Koning zal in 

afwijking van het bepaalde in het eerste lid, een 
oordeel met een redelijke mate van zekerheid 
gegeven worden over de volgende punten: 

  
 a) de overeenstemming van de verslaglegging van 

duurzaamheidsinformatie in het verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening met de vereisten 
bedoeld in artikel 3:32/2, met inbegrip van de 
toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

  
 b) de overeenstemming met het door de 

vennootschap uitgevoerde proces om de op grond 
van Europese standaarden de openbaar gemaakte 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

  
 c) de naleving van de vereiste om de 

duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:32/6, tweede lid; alsook 

  
 d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 

(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 
  
 De bepalingen met betrekking tot het 

assuranceverslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie die van toepassing zijn 
op de moedervennootschappen en hun groepen 
als bedoeld in artikel 3:32/1 houden geen 
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verplichte assurance in van informatie die in het 
raam van duurzaamheid wordt aangeleverd door 
ondernemingen als entiteiten binnen de 
waardeketen van de betrokken 
moedervennootschappen en hun groepen 
bedoeld in artikel 3:32/1, maar die zelf niet 
onderworpen zijn aan de verplichtingen van het 
openbaar maken van duurzaamheidsinformatie. 

  
 Art. 3:82/6. § 1. Het assuranceverslag over 

geconsolideerde duurzaamheidsinformatie omvat 
in het bijzonder: 

  
 1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld 

op welke duurzaamheidsinformatie opgenomen 
in het verslag over de geconsolideerde 
jaarrekening de assurance betrekking heeft en op 
welke groep onderworpen aan de assurance, wie 
tussenkomt in de benoemingsprocedure van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor, de datum van 
de benoeming, de termijn van het mandaat, het 
aantal opeenvolgende boekjaren dat de 
commissaris of de bedrijfsrevisor met de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie sinds de eerste 
benoeming is belast, en volgens welke 
duurzaamheidsstandaarden de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie werd opgesteld, alsook 
de periode waarop de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie betrekking heeft; 

  
 2° een beschrijving van de reikwijdte van de 

assurance waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de uitvoering van de 
assurance-opdracht in acht zijn genomen en of de 
commissaris of de bedrijfsrevisor de toelichtingen 
en de informatie heeft bekomen die nodig is voor 
zijn assurance-opdracht; 

  
 3° het oordeel als bedoeld in artikel 3:85/5; 
  
 4° een vermelding ter bevestiging dat de 

commissaris of de bedrijfsrevisor geen opdrachten 
heeft verricht die onverenigbaar zijn met de 
assurance-opdracht en dat hij in de loop van zijn 
mandaat onafhankelijk is gebleven tegenover de 
groep; 

  
 5° een vermelding van de vestigingsplaats van de 

commissaris of de bedrijfsrevisor. 
  
 § 2. Is de assurance van geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie toevertrouwd aan 
meer dan één commissarissen, of 
bedrijfsrevisoren, dan dienen zij 
overeenstemming te bereiken over de resultaten 
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van de assurance en geven zij een gezamenlijk 
assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie alsook een gezamenlijk 
oordeel af. In geval van verschil van mening geeft 
elke commissaris of bedrijfsrevisor zijn mening in 
een afzonderlijke paragraaf van het verslag met 
vermelding van de redenen voor het verschil van 
mening. 

  
 § 3. Het assuranceverslag over geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissaris of de 
bedrijfsrevisor.  

  
 Is een rechtspersoon belast met de opdracht van 

assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag ondertekend door ten minste 
een bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die de 
rechtspersoon vertegenwoordigt. 

  
 Zijn er meerdere commissarissen of 

bedrijfsrevisoren tegelijkertijd belast met de 
opdracht van assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan ondertekenen al 
die personen die ermee belast zijn. 

  
 Is de commissaris belast met de opdracht van 

assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag door de commissaris 
ondertekend en gedagtekend en opgenomen in 
een afzonderlijk onderdeel van het verslag 
bedoeld in artikel 3:80. 

  
 § 4. Het assuranceverslag over geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie wordt openbaar 
gemaakt tegelijk met de geconsolideerde 
rekeningen volgens de bepalingen bedoeld in 
artikel 3:12, § 1, en in voorkomend geval in artikel 
3:35, wanneer het boekjaar van de 
geconsolideerde jaarrekening van de groep niet 
gelijkloopt met het boekjaar van de jaarrekening 
van de vennootschap. 

  
HOOFDSTUK 5. Strafbepalingen. HOOFDSTUK 5. Strafbepalingen. 
  
Art. 3:96. Met gevangenisstraf van een maand tot 
een jaar en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend euro of met een van die straffen alleen 
worden gestraft: 

Art. 3:96. Met gevangenisstraf van een maand tot 
een jaar en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend euro of met een van die straffen alleen 
worden gestraft: 

  
1° de personen die in de loop van een periode van 
twee jaar, die ingaat vanaf het einde van hun 
mandaat van commissaris, een mandaat 
aanvaarden van bestuurder, zaakvoerder of enige 

1° de personen die in de loop van een periode van 
twee jaar, die ingaat vanaf het einde van hun 
mandaat van commissaris, een mandaat 
aanvaarden van bestuurder, zaakvoerder of enige 
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andere functie in de vennootschap die was 
onderworpen aan hun toezicht of in een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 
in artikel 1:20; 

andere functie in de vennootschap die was 
onderworpen aan hun toezicht of in een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 
in artikel 1:20; 

  
 1°/1. de personen die in de loop van een periode van 

twee jaar, die ingaat vanaf het einde van hun 
opdracht van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie of in voorkomend geval 
met de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, een mandaat 
aanvaarden van bestuurder, zaakvoerder of enige 
andere functie in de vennootschap die was 
onderworpen aan hun toezicht of in een daarmee 
verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald 
in artikel 1:20; 

  
2° de bestuurders, zaakvoerders en commissarissen 
die artikel 3:63 overtreden; 

2° de bestuurders, zaakvoerders, de 
commissarissen en de bedrijfsrevisoren belast met 
de assurance van de duurzaamheidsinformatie, of in 
voorkomend geval belast met de assurance van de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie die 
artikel 3:63 overtreden; 

  
 2°/1. de bestuurders, zaakvoerders en personen 

belast met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie of in voorkomend geval 
de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, die artikel 3:63/1 
overtreden; 

  
3° zij die de verificaties verhinderen waaraan zij zich 
moeten onderwerpen krachtens deze titel of 
weigeren de inlichtingen te verstrekken die zij 
krachtens deze titel moeten geven of die bewust 
onjuiste of onvolledige inlichtingen verstrekken. 

3° zij die de verificaties verhinderen waaraan zij zich 
moeten onderwerpen krachtens deze titel of 
weigeren de inlichtingen te verstrekken die zij 
krachtens deze titel moeten geven of die bewust 
onjuiste of onvolledige inlichtingen verstrekken. 

  
Art. 3:97. § 1. De leden van het bestuursorgaan, 
directeurs en lasthebbers van vennootschappen die 
wetens de bepalingen overtreden van hoofdstuk 2 
van deze titel met betrekking tot de wettelijke 
controle op de jaarrekening of van hoofdstuk 3 van 
deze titel met betrekking tot de wettelijke controle 
op de geconsolideerde jaarrekening, worden 
gestraft met geldboete van vijftig euro tot 
tienduizend euro. 

Art. 3:97. § 1. De leden van het bestuursorgaan, 
directeurs en lasthebbers van vennootschappen 
die wetens de bepalingen overtreden van 
hoofdstuk 2 van deze titel met betrekking tot de 
wettelijke controle op de jaarrekening of van 
hoofdstuk 3 van deze titel met betrekking tot de 
wettelijke controle op de geconsolideerde 
jaarrekening worden gestraft met geldboete van 
vijftig euro tot tienduizend euro. 

  
Zij worden gestraft met gevangenisstraf van een 
maand tot een jaar en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend euro of met één van die straffen alleen, 
als zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld. 

Zij worden gestraft met gevangenisstraf van een 
maand tot een jaar en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend euro of met één van die straffen alleen, 
als zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld. 

  
 § 1/1. Onverminderd het artikel VIII.59 van het 

Wetboek van economisch recht worden de leden 
van het bestuursorgaan, directeurs en lasthebbers 
van vennootschappen die wetens de bepalingen 
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overtreden van hoofdstuk 2/1 van deze titel met 
betrekking tot de assurance van 
duurzaamheidsinformatie of van hoofdstuk 3/1 van 
deze titel met betrekking tot de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie gestraft 
met een geldboete van vijftig euro tot tienduizend 
euro. 

  
 Zij worden gestraft met een gevangenisstraf van een 

maand tot een jaar en met geldboete van vijftig tot 
tienduizend euro of met één van die straffen alleen, 
als zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld. 

  
§ 2. Zij die als commissaris, bedrijfsrevisor, 
geregistreerd auditkantoor of onafhankelijk 
deskundige rekeningen, jaarrekeningen, balansen 
en resultatenrekeningen of geconsolideerde 
jaarrekeningen van vennootschappen attesteren of 
goedkeuren, terwijl niet is voldaan aan de 
bepalingen bedoeld in paragraaf 1, en zij daarvan 
kennis hebben, of, niet hebben gedaan wat zij 
hadden moeten doen om zich te vergewissen of aan 
die bepalingen is voldaan, worden gestraft met 
geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro. 

§ 2. Zij die als commissaris, bedrijfsrevisor, 
geregistreerd auditkantoor of onafhankelijk 
deskundige rekeningen, jaarrekeningen, balansen 
en resultatenrekeningen of van vennootschappen 
attesteren of goedkeuren, terwijl niet is voldaan 
aan de bepalingen bedoeld in paragraaf 1, en zij 
daarvan kennis hebben, of, niet hebben gedaan wat 
zij hadden moeten doen om zich te vergewissen of 
aan die bepalingen is voldaan, worden gestraft met 
geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro. 

  
Zij worden gestraft met gevangenisstraf van een 
maand tot een jaar en met geldboete van vijftig 
euro tot tienduizend euro of met een van die 
straffen alleen, als zij met bedrieglijk opzet hebben 
gehandeld. 

Zij worden gestraft met gevangenisstraf van een 
maand tot een jaar en met geldboete van vijftig 
euro tot tienduizend euro of met een van die 
straffen alleen, als zij met bedrieglijk opzet hebben 
gehandeld. 

  
 § 2/1. Zij die als commissaris, bedrijfsrevisor  of 

onafhankelijk geaccrediteerde (elementen van) 
duurzaamheidsinformatie of (elementen van) 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van 
vennootschappen attesteren, terwijl niet is voldaan 
aan de bepalingen bedoeld in paragraaf 1/1, en zij 
daarvan kennis hebben, of, niet hebben gedaan wat 
zij hadden moeten doen om zich te vergewissen of 
aan die bepalingen is voldaan, worden gestraft met 
een geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro. 

  
 Zij worden gestraft met een gevangenisstraf van een 

maand tot een jaar en met geldboete van vijftig euro 
tot tienduizend euro of met een van die straffen 
alleen, als zij met bedrieglijk opzet hebben 
gehandeld. 

  
§ 3. De vennootschappen zijn burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor het betalen van de geldboetes 
waartoe hun leden van het bestuursorgaan, 
directeurs of lasthebbers krachtens paragraaf 1 
veroordeeld zijn. 

§ 3. De vennootschappen zijn burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor het betalen van de geldboetes 
waartoe hun leden van het bestuursorgaan, 
directeurs of lasthebbers krachtens paragrafen 1 
en 1/1 veroordeeld zijn. 

  
Art. 7:99. § 1. De genoteerde vennootschappen en 
de organisaties van openbaar belang als bedoeld in 

Art. 7:99. § 1. De genoteerde vennootschappen en 
de organisaties van openbaar belang als bedoeld in 
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artikel 1:12, 2°, richten een auditcomité op binnen 
hun raad van bestuur als bedoeld in artikel 7:87, § 1. 
§ 2. Het auditcomité is samengesteld uit niet-
uitvoerende leden van de raad van bestuur. Ten 
minste één lid van het auditcomité is een 
onafhankelijk bestuurder. 
De voorzitter van het auditcomité wordt benoemd 
door de leden van het comité. 
De leden van het auditcomité beschikken over een 
collectieve deskundigheid op het gebied van de 
activiteiten van de gecontroleerde vennootschap. 
Ten minste één lid van het auditcomité beschikt 
over de nodige deskundigheid op het gebied van 
boekhouding en audit. 
§ 3. Vennootschappen die op geconsolideerde basis 
aan ten minste twee van de volgende drie criteria 
voldoen: 
a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het 
betrokken boekjaar van minder dan 250 personen; 
b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 43 000 
000 euro; 
c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk 
aan 50 000 000 euro; 
zijn niet verplicht om een auditcomité op te richten 
binnen hun raad van bestuur. In dat geval moet de 
raad van bestuur als geheel de aan het auditcomité 
toegewezen taken uitvoeren, op voorwaarde dat hij 
ten minste één onafhankelijk bestuurder telt en dat, 
als zijn voorzitter een uitvoerend lid is, hij niet 
optreedt als voorzitter wanneer de raad van 
bestuur de functies van auditcomité uitoefent. 
Elke bestuurder aan wie het dagelijks bestuur als 
bedoeld in artikel 7:121 is opgedragen wordt in elk 
geval beschouwd als uitvoerend lid van de raad van 
bestuur. 

artikel 1:12, 2°, richten een auditcomité op binnen 
hun raad van bestuur als bedoeld in artikel 7:87, 
§ 1. 
§ 2. Het auditcomité is samengesteld uit niet-
uitvoerende leden van de raad van bestuur. Ten 
minste één lid van het auditcomité is een 
onafhankelijk bestuurder. 
De voorzitter van het auditcomité wordt benoemd 
door de leden van het comité. 
De leden van het auditcomité beschikken over een 
collectieve deskundigheid op het gebied van de 
activiteiten van de gecontroleerde vennootschap. 
Ten minste één lid van het auditcomité beschikt 
over de nodige deskundigheid op het gebied van 
boekhouding en audit. 
§ 3. Vennootschappen die op geconsolideerde 
basis aan ten minste twee van de volgende drie 
criteria voldoen: 
a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het 
betrokken boekjaar van minder dan 250 personen; 
b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 43 000 
000 euro; 
c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk 
aan 50 000 000 euro; 
zijn niet verplicht om een auditcomité op te richten 
binnen hun raad van bestuur. In dat geval moet de 
raad van bestuur als geheel de aan het auditcomité 
toegewezen taken uitvoeren, op voorwaarde dat 
hij ten minste één onafhankelijk bestuurder telt en 
dat, als zijn voorzitter een uitvoerend lid is, hij niet 
optreedt als voorzitter wanneer de raad van 
bestuur de functies van auditcomité uitoefent. 
Elke bestuurder aan wie het dagelijks bestuur als 
bedoeld in artikel 7:121 is opgedragen wordt in elk 
geval beschouwd als uitvoerend lid van de raad van 
bestuur. 

  
§ 4. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de 
raad van bestuur heeft het auditcomité minstens de 
volgende taken: 

§ 4. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de 
raad van bestuur heeft het auditcomité minstens 
de volgende taken: 

  
1° de raad van bestuur in kennis stellen van het 
resultaat van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en, in voorkomend geval, van de 
geconsolideerde jaarrekening en toelichten op 
welke wijze de wettelijke controle van de 
jaarrekening en, in voorkomend geval, van de 
geconsolideerde jaarrekening heeft bijgedragen tot 
de integriteit van de financiële verslaglegging en 
welke rol het auditcomité in dat proces heeft 
gespeeld; 

1° de raad van bestuur in kennis stellen van het 
resultaat van de wettelijke controle van de 
jaarrekening, en in voorkomend geval van de 
geconsolideerde jaarrekening en het resultaat van 
de assurance van duurzaamheidsinformatie, en de 
raad van bestuur toelichten op welke wijze de 
wettelijke controle van de jaarrekening, het 
jaarverslag, en in voorkomend geval van de 
geconsolideerde jaarrekening, alsook de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, hebben bijgedragen 
tot de integriteit van respectievelijk de financiële 
verslaglegging en de duurzaamheidsrapportering 
en welke rol het auditcomité in dat proces heeft 
gespeeld; 
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2° monitoring van het financiële 
verslaggevingsproces en aanbevelingen of 
voorstellen doen om de integriteit van het proces te 
waarborgen; 

2° monitoring van het financiële 
verslagleggingsproces en, in voorkomend geval, 
van het verslagleggingsproces inzake 
duurzaamheidsinformatie, met inbegrip het 
elektronische verslagleggingsproces als bedoeld in 
artikel 3:6/8, alsook het proces dat de 
vennootschap voert om de informatie in kaart te 
brengen die openbaar gemaakt wordt op grond 
van artikel 29ter van Richtlijn 2013/34/EU 
vastgestelde standaarden voor 
duurzaamheidsrapportering, en aanbevelingen of 
voorstellen te doen om de integriteit daarvan te 
waarborgen; 

  
3° monitoring van de doeltreffendheid van de 
systemen voor interne controle en risicobeheer van 
de vennootschap alsook, indien er een interne audit 
bestaat, monitoring van de interne audit en van zijn 
doeltreffendheid; 

3° monitoring van de doeltreffendheid van de 
systemen voor interne controle en risicobeheer 
van de vennootschap alsook, indien er een interne 
audit bestaat, monitoring van de interne audit en 
van zijn doeltreffendheid en, in voorkomend 
geval, de duurzaamheidsrapportering, met 
inbegrip het elektronische verslagleggingsproces 
als bedoeld in artikel 3:6/8 zonder zijn 
onafhankelijkheid te verliezen; 

  
4° monitoring van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening, 
inclusief opvolging van de vragen en aanbevelingen 
geformuleerd door de commissaris en, in 
voorkomend geval, door de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening; 

4° monitoring van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening 
inclusief opvolging van de vragen en 
aanbevelingen geformuleerd door de commissaris 
en, in voorkomend geval, door de bedrijfsrevisor 
die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, alsook de 
monitoring van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie en in voorkomend 
geval de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, in het bijzonder de 
uitvoering ervan, met inachtneming van de 
bevindingen en conclusies van de bevoegde 
autoriteit op grond van artikel 26, lid 6, van 
Verordening (EU) nr. 537/2014; 

  
5° beoordeling en monitoring van de 
onafhankelijkheid van de commissaris en, in 
voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, waarbij met name wordt nagegaan of 
de verlening van bijkomende diensten aan de 
vennootschap passend is. Meer in het bijzonder 
analyseert het auditcomité met de commissaris de 
bedreigingen voor zijn onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om deze 
bedreigingen in te perken, wanneer de totale 
honoraria bij een organisatie van openbaar belang, 
bedoeld in artikel 1:12, meer bedragen dan de 
criteria bepaald in artikel 4, lid 3, van de 
verordening (EU) nr. 537/2014; 

5° beoordeling en monitoring van de 
onafhankelijkheid van de commissaris en, in 
voorkomend geval, de bedrijfsrevisor, waarbij met 
name wordt nagegaan of de verstrekking van niet‐
controlediensten aan de betrokken entiteit 
overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EU) 
nr. 537/2014 wenselijk is; 
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6° aanbeveling aan de raad van bestuur van de 
vennootschap voor de benoeming van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening, 
overeenkomstig artikel 16, lid 2, van verordening 
(EU) nr. 537/2014. 

6° aanbeveling aan de raad van bestuur van de 
vennootschap voor de benoeming van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening, 
overeenkomstig artikel 16, lid 2, van verordening 
(EU) nr. 537/2014. 

  
Indien de hernieuwing van het mandaat valt onder 
artikel 3:58, §§ 3 of 4, zal deze aanbeveling aan de 
raad van bestuur worden uitgewerkt aansluitend op 
de selectieprocedure bedoeld in artikel 16, lid 3, van 
verordening (EU) nr. 537/2014 

Indien de hernieuwing van het mandaat valt onder 
artikel 3:58, §§ 3 of 4, zal deze aanbeveling aan de 
raad van bestuur worden uitgewerkt aansluitend 
op de selectieprocedure bedoeld in artikel 16, lid 3, 
van verordening (EU) nr. 537/2014 

  
§ 5. Het auditcomité komt samen telkens wanneer 
het dit noodzakelijk acht om zijn taken naar 
behoren te vervullen en ten minste viermaal per 
jaar. 

§ 5. Het auditcomité komt samen telkens wanneer 
het dit noodzakelijk acht om zijn taken naar 
behoren te vervullen en ten minste viermaal per 
jaar. 

  
Het auditcomité brengt bij de raad van bestuur 
geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn 
taken, en in ieder geval wanneer de raad van 
bestuur de jaarrekening, de geconsolideerde 
jaarrekening en, in voorkomend geval, de voor 
publicatie bestemde verkorte financiële 
overzichten opstelt. 

Het auditcomité brengt bij de raad van bestuur 
geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn 
taken, en in ieder geval wanneer de raad van 
bestuur de jaarrekening, de geconsolideerde 
jaarrekening en, in voorkomend geval, de voor 
publicatie bestemde verkorte financiële 
overzichten opstelt. 

  
§ 6. Onverminderd de wettelijke bepalingen die erin 
voorzien dat de commissaris verslagen of 
waarschuwingen richt aan organen van de 
vennootschap, bespreken, op vraag van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening of op vraag van het 
auditcomité of van de raad van bestuur, de 
commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, met het auditcomité 
of zelfs met de raad van bestuur essentiële zaken 
die bij de uitoefening van hun wettelijke controle 
van de jaarrekeningen aan het licht zijn gekomen, 
die zijn opgenomen in de aanvullende verklaring 
aan het auditcomité, en meer bepaald de 
betekenisvolle tekortkomingen desgevallend 
ontdekt in het interne financiële controlesysteem 
van de vennootschap of, in het geval van 
geconsolideerde jaarrekening, van de 
moedervennootschap of in haar boekhoudsysteem. 

§ 6. Onverminderd de wettelijke bepalingen die 
erin voorzien dat de commissaris verslagen of 
waarschuwingen richt aan organen van de 
vennootschap, bespreken, op vraag van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening of op vraag van het 
auditcomité of van de raad van bestuur, de 
commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, met het auditcomité 
of zelfs met de raad van bestuur essentiële zaken 
die bij de uitoefening van hun wettelijke controle 
van de jaarrekeningen aan het licht zijn gekomen, 
die zijn opgenomen in de aanvullende verklaring 
aan het auditcomité, en meer bepaald de 
betekenisvolle tekortkomingen desgevallend 
ontdekt in het interne financiële controlesysteem 
van de vennootschap of, in het geval van 
geconsolideerde jaarrekening, van de 
moedervennootschap of in haar 
boekhoudsysteem. 

  
§ 7. De commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening of het geregistreerd 
auditkantoor: 

§ 7. De commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening of het geregistreerd 
auditkantoor: 
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1° bevestigen jaarlijks schriftelijk aan het 
auditcomité dat, naargelang van het geval, de 
commissaris of de bedrijfsrevisor die instaat voor de 
controle van de geconsolideerde jaarrekening, en 
zijn vennoten, alsook de hogere leidinggevenden en 
leidinggevenden die de wettelijke controle 
uitvoeren, onafhankelijk zijn van de vennootschap; 
2° melden jaarlijks alle voor de vennootschap 
verrichte bijkomende diensten aan het auditcomité; 
3° voeren overleg met het auditcomité over de 
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen genomen om deze 
bedreigingen in te perken, zoals door hen 
onderbouwd. Meer in het bijzonder informeren zij 
en analyseren zij met het auditcomité de 
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om deze 
bedreigingen in te perken, wanneer de totale 
honoraria die zij van een organisatie van openbaar 
belang, bedoeld in artikel 1:12, ontvangen meer 
bedragen dan de criteria bepaald in artikel 4, lid 3, 
van de verordening (EU) nr. 537/2014; 
4° stellen een aanvullende verklaring op bedoeld in 
artikel 11 van de verordening (EU) nr. 537/2014; 
5° bevestigen dat het controleverslag consistent is 
met de aanvullende verklaring aan het auditcomité 
bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU) 
nr. 537/2014. 
In de vennootschappen die voldoen aan de criteria 
omschreven in paragraaf 3 die geen auditcomité 
inrichten, blijven de opdrachten van de commissaris 
en, in voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, zoals opgenomen onder paragraaf 7, 
van toepassing, maar worden zij uitgeoefend ten 
aanzien van de raad van bestuur. 
De commissaris en, in voorkomend geval de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, maken jaarlijks aan 
het auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité 
is ingericht, en aan de raad van bestuur, anderzijds, 
de aanvullende verklaring bedoeld in artikel 11 van 
de verordening (EU) nr. 537/2014 over. Deze 
aanvullende verklaring wordt overgemaakt uiterlijk 
op de datum van indiening van het controleverslag 
bedoeld in de artikelen 3:75 en 3:80 en in artikel 10 
van de verordening (EU) nr. 537/2014. 
Op gemotiveerd verzoek van de Autoriteit voor 
Financiële Diensten en Markten, maken het 
auditcomité of, in voorkomend geval, de raad van 
bestuur, de aanvullende verklaring bedoeld in 
artikel 11 van de verordening (EU) nr. 537/2014 
over. 

1° bevestigen jaarlijks schriftelijk aan het 
auditcomité dat, naargelang van het geval, de 
commissaris of de bedrijfsrevisor die instaat voor 
de controle van de geconsolideerde jaarrekening, 
en zijn vennoten, alsook de hogere 
leidinggevenden en leidinggevenden die de 
wettelijke controle uitvoeren, onafhankelijk zijn 
van de vennootschap; 
2° melden jaarlijks alle voor de vennootschap 
verrichte bijkomende diensten aan het 
auditcomité; 
3° voeren overleg met het auditcomité over de 
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen genomen om deze 
bedreigingen in te perken, zoals door hen 
onderbouwd. Meer in het bijzonder informeren zij 
en analyseren zij met het auditcomité de 
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om deze 
bedreigingen in te perken, wanneer de totale 
honoraria die zij van een organisatie van openbaar 
belang, bedoeld in artikel 1:12, ontvangen meer 
bedragen dan de criteria bepaald in artikel 4, lid 3, 
van de verordening (EU) nr. 537/2014; 
4° stellen een aanvullende verklaring op bedoeld in 
artikel 11 van de verordening (EU) nr. 537/2014; 
5° bevestigen dat het controleverslag consistent is 
met de aanvullende verklaring aan het auditcomité 
bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU) 
nr. 537/2014. 
In de vennootschappen die voldoen aan de criteria 
omschreven in paragraaf 3 die geen auditcomité 
inrichten, blijven de opdrachten van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, zoals opgenomen 
onder paragraaf 7, van toepassing, maar worden zij 
uitgeoefend ten aanzien van de raad van bestuur. 
De commissaris en, in voorkomend geval de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, maken jaarlijks aan 
het auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité 
is ingericht, en aan de raad van bestuur, anderzijds, 
de aanvullende verklaring bedoeld in artikel 11 van 
de verordening (EU) nr. 537/2014 over. Deze 
aanvullende verklaring wordt overgemaakt uiterlijk 
op de datum van indiening van het controleverslag 
bedoeld in de artikelen 3:75 en 3:80 en in artikel 10 
van de verordening (EU) nr. 537/2014. 
Op gemotiveerd verzoek van de Autoriteit voor 
Financiële Diensten en Markten, maken het 
auditcomité of, in voorkomend geval, de raad van 
bestuur, de aanvullende verklaring bedoeld in 
artikel 11 van de verordening (EU) nr. 537/2014 
over. 
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§ 8. Zijn vrijgesteld van de verplichting tot instelling 
van een auditcomité als bedoeld in de paragrafen 1 
tot 6: 
1° elke vennootschap die een instelling voor 
collectieve belegging in effecten (ICBE’s) is zoals 
gedefinieerd door de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen of de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging (AICB) zoals 
gedefinieerd door de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders; 
2° elke vennootschap waarvan de enige zakelijke 
activiteit bestaat in de uitgifte van door activa 
gedekte waardepapieren, zoals gedefinieerd in 
artikel 2, lid 5, van verordening (EG) nr. 809/2004 
van de Europese Commissie; in dat geval zet de 
vennootschap aan het publiek uiteen waarom zij 
het niet dienstig acht hetzij een auditcomité in te 
stellen, hetzij het bestuursorgaan te belasten met 
de uitvoering van de taken van een auditcomité. 
De opdrachten van de commissaris en, in 
voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, zoals opgenomen onder paragraaf 7, 
blijven van toepassing, maar worden uitgeoefend 
ten aanzien van de raad van bestuur. 

§ 8. Zijn vrijgesteld van de verplichting tot instelling 
van een auditcomité als bedoeld in de paragrafen 1 
tot 6: 
1° elke vennootschap die een instelling voor 
collectieve belegging in effecten (ICBE’s) is zoals 
gedefinieerd door de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen of de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging (AICB) zoals 
gedefinieerd door de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders; 
2° elke vennootschap waarvan de enige zakelijke 
activiteit bestaat in de uitgifte van door activa 
gedekte waardepapieren, zoals gedefinieerd in 
artikel 2, lid 5, van verordening (EG) nr. 809/2004 
van de Europese Commissie; in dat geval zet de 
vennootschap aan het publiek uiteen waarom zij 
het niet dienstig acht hetzij een auditcomité in te 
stellen, hetzij het bestuursorgaan te belasten met 
de uitvoering van de taken van een auditcomité. 
De opdrachten van de commissaris en, in 
voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, zoals opgenomen onder paragraaf 7, 
blijven van toepassing, maar worden uitgeoefend 
ten aanzien van de raad van bestuur. 

  
Art. 7:119. § 1. De genoteerde vennootschappen en 
de organisaties van openbaar belang bedoeld in 
artikel 1:12, 2°, richten een auditcomité op binnen 
hun raad van toezicht. 

Art. 7:119. § 1. De genoteerde vennootschappen en 
de organisaties van openbaar belang bedoeld in 
artikel 1:12, 2°, richten een auditcomité op binnen 
hun raad van toezicht. 

  
§ 2. Ten minste één lid van het auditcomité is een 
onafhankelijk lid van de raad van toezicht als 
bedoeld in artikel 7:87, § 1. 

§ 2. Ten minste één lid van het auditcomité is een 
onafhankelijk lid van de raad van toezicht als 
bedoeld in artikel 7:87, § 1. 

  
De voorzitter van het auditcomité wordt benoemd 
door de leden van het comité. 

De voorzitter van het auditcomité wordt benoemd 
door de leden van het comité. 

  
De leden van het auditcomité beschikken over een 
collectieve deskundigheid op het gebied van de 
activiteiten van de gecontroleerde vennootschap. 
Ten minste één lid van het auditcomité beschikt 
over de nodige deskundigheid op het gebied van 
boekhouding en audit. 

De leden van het auditcomité beschikken over een 
collectieve deskundigheid op het gebied van de 
activiteiten van de gecontroleerde vennootschap. 
Ten minste één lid van het auditcomité beschikt 
over de nodige deskundigheid op het gebied van 
boekhouding en audit. 

  
§ 3. Vennootschappen die op geconsolideerde basis 
aan ten minste twee van de volgende drie criteria 
voldoen: 

§ 3. Vennootschappen die op geconsolideerde 
basis aan ten minste twee van de volgende drie 
criteria voldoen: 

  
a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het 
betrokken boekjaar van minder dan 250 personen, 

a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het 
betrokken boekjaar van minder dan 250 personen, 
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b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 43 000 
000 euro, 

b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 43 000 
000 euro, 

  
c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk 
aan 50 000 000 euro, 

c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk 
aan 50 000 000 euro, 

  
zijn niet verplicht om een auditcomité op te richten 
binnen hun raad van toezicht. In dat geval moet de 
raad van toezicht als geheel de aan het auditcomité 
toegewezen taken uitvoeren, op voorwaarde dat hij 
ten minste één onafhankelijk bestuurder telt. 

zijn niet verplicht om een auditcomité op te richten 
binnen hun raad van toezicht. In dat geval moet de 
raad van toezicht als geheel de aan het auditcomité 
toegewezen taken uitvoeren, op voorwaarde dat 
hij ten minste één onafhankelijk bestuurder telt. 

  
§ 4. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de 
raad van toezicht heeft het auditcomité minstens de 
volgende taken: 

§ 4. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de 
raad van toezicht heeft het auditcomité minstens 
de volgende taken: 

  
 1° de raad van toezicht in kennis stellen van het 
resultaat van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en, in voorkomend geval, van de 
geconsolideerde jaarrekening en toelichten op 
welke wijze de wettelijke controle van de 
jaarrekening en, in voorkomend geval, van de 
geconsolideerde jaarrekening heeft bijgedragen tot 
de integriteit van de financiële verslaglegging en 
welke rol het auditcomité in dat proces heeft 
gespeeld; 

1° de raad van toezicht in kennis stellen van het 
resultaat van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en, in voorkomend geval, van de 
geconsolideerde jaarrekening en het resultaat van 
de assurance van duurzaamheidsinformatie, en de 
raad van toezicht toelichten op welke wijze de 
wettelijke controle van de jaarrekening, het 
jaarverslag, en in voorkomend geval van de 
geconsolideerde jaarrekening, alsook de 
assurance van duurzaamheidsinformatie, hebben 
bijgedragen tot de integriteit van respectievelijk 
de financiële verslaglegging en de 
duurzaamheidsrapportering en welke rol het 
auditcomité in dat proces heeft gespeeld; 

  
2° monitoring van het financiële 
verslaggevingsproces en aanbevelingen of 
voorstellen te doen om de integriteit van het proces 
te waarborgen; 

2° monitoring van het financiële 
verslaggevingsproces en, in voorkomend geval, de 
duurzaamheidsrapportering, met inbegrip het 
elektronische verslagleggingsproces als bedoeld in 
artikel 3:6/8, alsook het proces dat de 
onderneming voert om de informatie in kaart te 
brengen die wordt gerapporteerd op grond van 
artikel 29ter van Richtlijn 2013/34/EU 
vastgestelde standaarden voor 
duurzaamheidsrapportering, en aanbevelingen of 
voorstellen te doen om de integriteit daarvan te 
waarborgen; 

  
  3° monitoring van de doeltreffendheid van de 
systemen voor interne controle en risicobeheer van 
de vennootschap alsook, indien er een interne audit 
bestaat, monitoring van de interne audit en van zijn 
doeltreffendheid; 

3° monitoring van de doeltreffendheid van de 
systemen voor interne controle en risicobeheer 
van de vennootschap alsook, indien er een interne 
audit bestaat, monitoring van de interne audit en 
van zijn doeltreffendheid en, in voorkomend 
geval, de duurzaamheidsrapportering, met 
inbegrip het elektronische verslagleggingsproces 
bedoeld in artikel 3:6/8, zonder zijn 
onafhankelijkheid te verliezen; 

  
4° monitoring van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening, 

4° monitoring van de wettelijke controle van de 
jaarrekening, het jaarverslag en de 
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inclusief opvolging van de vragen en aanbevelingen 
geformuleerd door de commissaris en, in 
voorkomend geval, door de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening; 

geconsolideerde jaarrekening inclusief opvolging 
van de vragen en aanbevelingen geformuleerd 
door de commissaris en, in voorkomend geval, 
door de bedrijfsrevisor belast met de controle van 
de geconsolideerde jaarrekening, alsook de 
monitoring van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie, en in voorkomend 
geval, de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, in het bijzonder de 
uitvoering ervan, met inachtneming van de 
bevindingen en conclusies van de bevoegde 
autoriteit op grond van artikel 26, lid 6, van 
Verordening (EU) nr. 537/2014; 

  
5° beoordeling en monitoring van de 
onafhankelijkheid van de commissaris en, in 
voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, waarbij met name de verlening van 
bijkomende diensten aan de vennootschap wordt 
nagegaan. Meer in het bijzonder analyseert het 
auditcomité met de commissaris de bedreigingen 
voor zijn onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om deze 
bedreigingen in te perken, wanneer de totale 
honoraria bij een organisatie van openbaar belang, 
bedoeld in artikel 1:12, meer bedragen dan de 
criteria bepaald in artikel 4, lid 3, van de 
verordening (EU) nr. 537/2014; 

5° beoordeling en monitoring van de 
onafhankelijkheid van de commissaris en, in 
voorkomend geval, de bedrijfsrevisor, waarbij met 
name wordt nagegaan of de verstrekking van niet‐
controlediensten aan de betrokken entiteit 
overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EU) 
nr. 537/2014 wenselijk is; 

  
6° aanbeveling aan de raad van toezicht van de 
vennootschap voor de benoeming van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening, 
overeenkomstig artikel 16, lid 2, van de verordening 
(EU) nr. 537/2014. 

6° aanbeveling aan de raad van toezicht van de 
vennootschap voor de benoeming van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening, 
overeenkomstig artikel 16, lid 2, van de 
verordening (EU) nr. 537/2014. 

  
Indien de hernieuwing van het mandaat bedoeld 
wordt in artikel 3:58, §§ 3 of 4, zal deze aanbeveling 
aan de raad van toezicht worden uitgewerkt 
aansluitend op de selectieprocedure bedoeld in 
artikel 16, lid 3, van verordening (EU) nr. 537/2014. 

Indien de hernieuwing van het mandaat bedoeld 
wordt in artikel 3:58, §§ 3 of 4, zal deze aanbeveling 
aan de raad van toezicht worden uitgewerkt 
aansluitend op de selectieprocedure bedoeld in 
artikel 16, lid 3, van verordening (EU) nr. 537/2014. 

  
§ 5. Het auditcomité komt samen telkens wanneer 
het dit noodzakelijk acht om zijn taken naar 
behoren te vervullen en ten minste viermaal per 
jaar. 

§ 5. Het auditcomité komt samen telkens wanneer 
het dit noodzakelijk acht om zijn taken naar 
behoren te vervullen en ten minste viermaal per 
jaar. 

  
Het auditcomité brengt bij de raad van toezicht 
geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn 
taken, en in ieder geval wanneer de raad van 
toezicht de jaarrekening, de geconsolideerde 
jaarrekening en, in voorkomend geval, de voor 
publicatie bestemde verkorte financiële 
overzichten opstelt. 

Het auditcomité brengt bij de raad van toezicht 
geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn 
taken, en in ieder geval wanneer de raad van 
toezicht de jaarrekening, de geconsolideerde 
jaarrekening en, in voorkomend geval, de voor 
publicatie bestemde verkorte financiële 
overzichten opstelt. 
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§ 6. Onverminderd de wettelijke bepalingen die erin 
voorzien dat de commissaris verslagen of 
waarschuwingen richt aan organen van de 
vennootschap, bespreken, op vraag van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening of op vraag van het 
auditcomité of van de raad van toezicht, de 
commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, met het auditcomité 
of zelfs met de raad van toezicht essentiële zaken 
die bij de uitoefening van hun wettelijke controle 
van de jaarrekeningen aan het licht zijn gekomen, 
die zijn opgenomen in de aanvullende verklaring 
aan het auditcomité, en meer bepaald de 
betekenisvolle tekortkomingen desgevallend 
ontdekt in het interne financiële controlesysteem 
van de vennootschap of, in het geval van 
geconsolideerde jaarrekening, van de 
moedervennootschap en/of in haar 
boekhoudsysteem. 

§ 6. Onverminderd de wettelijke bepalingen die 
erin voorzien dat de commissaris verslagen of 
waarschuwingen richt aan organen van de 
vennootschap, bespreken, op vraag van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening of op vraag van het 
auditcomité of van de raad van toezicht, de 
commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, met het auditcomité 
of zelfs met de raad van toezicht essentiële zaken 
die bij de uitoefening van hun wettelijke controle 
van de jaarrekeningen aan het licht zijn gekomen, 
die zijn opgenomen in de aanvullende verklaring 
aan het auditcomité, en meer bepaald de 
betekenisvolle tekortkomingen desgevallend 
ontdekt in het interne financiële controlesysteem 
van de vennootschap of, in het geval van 
geconsolideerde jaarrekening, van de 
moedervennootschap en/of in haar 
boekhoudsysteem. 

  
§ 7. De commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening of het geregistreerd 
auditkantoor: 

§ 7. De commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening of het geregistreerd 
auditkantoor: 

  
1° bevestigen jaarlijks schriftelijk aan het 
auditcomité dat, naargelang van het geval, de 
commissaris of de bedrijfsrevisor die instaat voor de 
controle van de geconsolideerde jaarrekening, en 
zijn vennoten, alsook de hogere leidinggevenden en 
leidinggevenden die de wettelijke controle van de 
rekeningen uitvoeren, onafhankelijk zijn van de 
vennootschap; 

1° bevestigen jaarlijks schriftelijk aan het 
auditcomité dat, naargelang van het geval, de 
commissaris of de bedrijfsrevisor die instaat voor 
de controle van de geconsolideerde jaarrekening, 
en zijn vennoten, alsook de hogere 
leidinggevenden en leidinggevenden die de 
wettelijke controle van de rekeningen uitvoeren, 
onafhankelijk zijn van de vennootschap; 

  
2° melden jaarlijks alle voor de vennootschap 
verrichte bijkomende diensten aan het auditcomité; 

2° melden jaarlijks alle voor de vennootschap 
verrichte bijkomende diensten aan het 
auditcomité; 

  
3° voeren overleg met het auditcomité over de 
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen genomen om deze 
bedreigingen in te perken, zoals door hen 
onderbouwd. 

3° voeren overleg met het auditcomité over de 
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen genomen om deze 
bedreigingen in te perken, zoals door hen 
onderbouwd. 

  
4° stellen een aanvullende verklaring op bedoeld in 
artikel 11 van de verordening (EU) nr. 537/2014; 

4° stellen een aanvullende verklaring op bedoeld in 
artikel 11 van de verordening (EU) nr. 537/2014; 

  
5° bevestigen dat het controleverslag consistent is 
met de aanvullende verklaring aan het auditcomité 
bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU) 
nr. 537/2014. 

5° bevestigen dat het controleverslag consistent is 
met de aanvullende verklaring aan het auditcomité 
bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU) 
nr. 537/2014. 
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Bij het onderzoek van de bedreigingen bedoeld in 
het eerste lid, 3°, de commissaris en, in voorkomend 
geval, de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle 
van de geconsolideerde jaarrekening of het 
geregistreerd auditkantoor informeren en 
analyseren met het auditcomité de bedreigingen 
voor hun onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om deze 
bedreigingen in te perken, wanneer de totale 
honoraria die zij van een organisatie van openbaar 
belang, bedoeld in artikel 1:12, ontvangen meer 
bedragen dan de criteria bepaald in artikel 4, lid 3, 
van de verordening (EU) nr. 537/2014. 

Bij het onderzoek van de bedreigingen bedoeld in 
het eerste lid, 3°, de commissaris en, in 
voorkomend geval, de bedrijfsrevisor die instaat 
voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening of het geregistreerd auditkantoor 
informeren en analyseren met het auditcomité de 
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om deze 
bedreigingen in te perken, wanneer de totale 
honoraria die zij van een organisatie van openbaar 
belang, bedoeld in artikel 1:12, ontvangen meer 
bedragen dan de criteria bepaald in artikel 4, lid 3, 
van de verordening (EU) nr. 537/2014. 

  
In de vennootschappen die voldoen aan de criteria 
omschreven in paragraaf 3 die geen auditcomité 
inrichten, blijven de opdrachten van de commissaris 
en, in voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, zoals opgenomen onder paragraaf 7, 
van toepassing, maar worden zij uitgeoefend ten 
aanzien van de raad van toezicht. 

In de vennootschappen die voldoen aan de criteria 
omschreven in paragraaf 3 die geen auditcomité 
inrichten, blijven de opdrachten van de 
commissaris en, in voorkomend geval, van de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, zoals opgenomen 
onder paragraaf 7, van toepassing, maar worden zij 
uitgeoefend ten aanzien van de raad van toezicht. 

  
De commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, maken jaarlijks aan 
het auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité 
is ingericht, en aan de raad van toezicht, anderzijds, 
de aanvullende verklaring bedoeld in artikel 11 van 
de verordening (EU) nr. 537/2014 over. Deze 
aanvullende verklaring wordt overgemaakt uiterlijk 
op de datum van indiening van het controleverslag 
bedoeld in de artikelen 3:75 en 3:80 en in artikel 10 
van de verordening (EU) nr. 537/2014. 

De commissaris en, in voorkomend geval, de 
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening, maken jaarlijks aan 
het auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité 
is ingericht, en aan de raad van toezicht, anderzijds, 
de aanvullende verklaring bedoeld in artikel 11 van 
de verordening (EU) nr. 537/2014 over. Deze 
aanvullende verklaring wordt overgemaakt uiterlijk 
op de datum van indiening van het controleverslag 
bedoeld in de artikelen 3:75 en 3:80 en in artikel 10 
van de verordening (EU) nr. 537/2014. 

  
Op gemotiveerd verzoek van de Autoriteit voor 
Financiële Diensten en Markten, maken het 
auditcomité of, in voorkomend geval, de raad van 
toezicht, de aanvullende verklaring bedoeld in 
artikel 11 van de verordening (EU) nr. 537/2014 
over. 

Op gemotiveerd verzoek van de Autoriteit voor 
Financiële Diensten en Markten, maken het 
auditcomité of, in voorkomend geval, de raad van 
toezicht, de aanvullende verklaring bedoeld in 
artikel 11 van de verordening (EU) nr. 537/2014 
over. 

  
§ 8. Zijn vrijgesteld van de verplichting tot instelling 
van een auditcomité als bedoeld in de paragrafen 1 
tot 6: 

§ 8. Zijn vrijgesteld van de verplichting tot instelling 
van een auditcomité als bedoeld in de paragrafen 1 
tot 6: 

  
1° elke vennootschap die een instelling voor 
collectieve belegging in effecten (ICBE’s) is zoals 
gedefinieerd door de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen of de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging (AICB) zoals 
gedefinieerd door de wet van 19 april 2014 

1° elke vennootschap die een instelling voor 
collectieve belegging in effecten (ICBE’s) is zoals 
gedefinieerd door de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen of de alternatieve 
instellingen voor collectieve belegging (AICB) zoals 
gedefinieerd door de wet van 19 april 2014 
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betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders; 

betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders; 

  
2° elke vennootschap waarvan de enige zakelijke 
activiteit bestaat in de uitgifte van door activa 
gedekte waardepapieren, zoals gedefinieerd in 
artikel 2, lid 5, van verordening (EG) nr. 809/2004 
van de Europese Commissie; in dat geval zet de 
vennootschap aan het publiek uiteen waarom zij 
het niet dienstig acht hetzij een auditcomité in te 
stellen, hetzij de raad van toezicht te belasten met 
de uitvoering van de taken van een auditcomité. 

2° elke vennootschap waarvan de enige zakelijke 
activiteit bestaat in de uitgifte van door activa 
gedekte waardepapieren, zoals gedefinieerd in 
artikel 2, lid 5, van verordening (EG) nr. 809/2004 
van de Europese Commissie; in dat geval zet de 
vennootschap aan het publiek uiteen waarom zij 
het niet dienstig acht hetzij een auditcomité in te 
stellen, hetzij de raad van toezicht te belasten met 
de uitvoering van de taken van een auditcomité. 

  
De opdrachten van de commissaris en, in 
voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, zoals opgenomen onder paragraaf 7, 
blijven van toepassing, maar worden uitgeoefend 
ten aanzien van de raad van toezicht. 

De opdrachten van de commissaris en, in 
voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die 
instaat voor de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, zoals opgenomen onder paragraaf 7, 
blijven van toepassing, maar worden uitgeoefend 
ten aanzien van de raad van toezicht. 

  
Wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven 

  
Art. 15. De Ondernemingsraden hebben tot taak 
binnen de perken van de op de onderneming 
toepasselijke wetten, collectieve overeenkomsten 
of beslissingen van de paritaire commissies: 

Art. 15. De Ondernemingsraden hebben tot taak 
binnen de perken van de op de onderneming 
toepasselijke wetten, collectieve overeenkomsten 
of beslissingen van de paritaire commissies: 

  
a) Hun advies uit te brengen en alle suggesties of 
bezwaren te kennen te geven over alle maatregelen 
die de arbeidsorganisatie, de arbeidsvoorwaarden 
en het rendement van de onderneming zouden 
kunnen wijzigen; 

a) Hun advies uit te brengen en alle suggesties of 
bezwaren te kennen te geven over alle maatregelen 
die de arbeidsorganisatie, de arbeidsvoorwaarden 
en het rendement van de onderneming zouden 
kunnen wijzigen; 

  
b) Van het ondernemingshoofd in economisch en 
financieel opzicht, te ontvangen: 

b) Van het ondernemingshoofd in economisch en 
financieel opzicht, te ontvangen: 

  
1° Tenminste elk kwartaal, inlichtingen omtrent de 
productiviteit alsmede inlichtingen van algemene 
aard, betreffende de gang van de onderneming; 

1° Tenminste elk kwartaal, inlichtingen omtrent de 
productiviteit alsmede inlichtingen van algemene 
aard, betreffende de gang van de onderneming; 

  
2° Op gezette tijden en tenminste bij de sluiting van 
het maatschappelijk dienstjaar, inlichtingen, 
verslagen en bescheiden die de Ondernemingsraad 
kunnen voorlichten over de bedrijfsuitkomsten van 
de onderneming. 

2° Op gezette tijden en tenminste bij de sluiting van 
het maatschappelijk dienstjaar, inlichtingen, 
verslagen en bescheiden die de Ondernemingsraad 
kunnen voorlichten over de bedrijfsuitkomsten van 
de onderneming. 

  
De aard en de omvang van de te verstrekken 
inlichtingen, mede te delen verslagen en 
bescheiden, worden vastgesteld door de Koning, bij 
in Ministerraad overlegd besluit, in voorkomend 
geval, per categorie van ondernemingen, op 
voorstel of na overleg met de bevoegde 
Bedrijfsraad, of, indien er geen is, van de Centrale 
Raad voor het bedrijfsleven, of van de 
(representatieve organisaties) van 
ondernemingshoofden en arbeiders. 

De aard en de omvang van de te verstrekken 
inlichtingen, mede te delen verslagen en 
bescheiden, worden vastgesteld door de Koning, bij 
in Ministerraad overlegd besluit, in voorkomend 
geval, per categorie van ondernemingen, op 
voorstel of na overleg met de bevoegde 
Bedrijfsraad, of, indien er geen is, van de Centrale 
Raad voor het bedrijfsleven, of van de 
(representatieve organisaties) van 
ondernemingshoofden en arbeiders. 
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Wanneer een onderneming klein is overeenkomstig 
de criteria van het Wetboek van vennootschappen, 
en haar jaarrekening volgens het verkort schema of 
het microschema heeft opgemaakt en openbaar 
gemaakt, moet zij aan de ondernemingsraad een 
jaarrekening volgens het volledig schema alsook 
een sociale balans volgens het meest uitgebreide 
schema meedelen. Deze aan de ondernemingsraad 
meegedeelde jaarrekening en sociale balans 
moeten ook aan de algemene vergadering worden 
meegedeeld. 

Wanneer een onderneming klein is overeenkomstig 
de criteria van het Wetboek van vennootschappen, 
en haar jaarrekening volgens het verkort schema of 
het microschema heeft opgemaakt en openbaar 
gemaakt, moet zij aan de ondernemingsraad een 
jaarrekening volgens het volledig schema alsook 
een sociale balans volgens het meest uitgebreide 
schema meedelen. Deze aan de ondernemingsraad 
meegedeelde jaarrekening en sociale balans 
moeten ook aan de algemene vergadering worden 
meegedeeld. 

  
c) Adviezen of verslagen uit te brengen die de 
verschillende standpunten weergeven die in hun 
midden tot uiting kwamen betreffende iedere 
kwestie van economische aard die onder hun 
bevoegdheid valt, zoals deze bepaald wordt bij dit 
artikel, en die hun vooraf werden voorgelegd, hetzij 
door de betrokken Bedrijfsraad, hetzij door de 
Centrale Raad voor het bedrijfsleven; 

c) Adviezen of verslagen uit te brengen die de 
verschillende standpunten weergeven die in hun 
midden tot uiting kwamen betreffende iedere 
kwestie van economische aard die onder hun 
bevoegdheid valt, zoals deze bepaald wordt bij dit 
artikel, en die hun vooraf werden voorgelegd, hetzij 
door de betrokken Bedrijfsraad, hetzij door de 
Centrale Raad voor het bedrijfsleven; 

  
d) Binnen het bestek van de desbetreffende 
wetgeving, het werkplaatsreglement of het 
huishoudelijk reglement van de onderneming op te 
maken of te wijzigen en alle nodige maatregelen te 
nemen om het personeel dienaangaande voor te 
lichten; te zorgen voor de stipte toepassing van de 
industriële en sociale wetgeving ter bescherming 
van de arbeiders; 

d) Binnen het bestek van de desbetreffende 
wetgeving, het werkplaatsreglement of het 
huishoudelijk reglement van de onderneming op te 
maken of te wijzigen en alle nodige maatregelen te 
nemen om het personeel dienaangaande voor te 
lichten; te zorgen voor de stipte toepassing van de 
industriële en sociale wetgeving ter bescherming 
van de arbeiders; 

  
e) De in geval van afdankingen en aanwerving van 
arbeiders te volgen algemene criteria te 
onderzoeken; 

e) De in geval van afdankingen en aanwerving van 
arbeiders te volgen algemene criteria te 
onderzoeken; 

  
f) Te zorgen voor de toepassing van elke algemene 
bepaling welke de onderneming, zowel op sociaal 
gebied als ten opzichte van de vaststelling der 
criteria betreffende de verschillende graden van 
beroepsqualificatie, aanbelangt; 

f) Te zorgen voor de toepassing van elke algemene 
bepaling welke de onderneming, zowel op sociaal 
gebied als ten opzichte van de vaststelling der 
criteria betreffende de verschillende graden van 
beroepsqualificatie, aanbelangt; 

  
g) De datums van de jaarlijkse verlofdagen te 
bepalen en, indien er aanleiding toe bestaat, een 
beurtwisseling van het personeel vast te stellen; 

g) De datums van de jaarlijkse verlofdagen te 
bepalen en, indien er aanleiding toe bestaat, een 
beurtwisseling van het personeel vast te stellen; 

  
h) Al de maatschappelijke werken te beheren die 
door de onderneming werden ingesteld voor het 
welzijn van het personeel, tenzij deze worden 
overgelaten aan het zelfstandig beheer van de 
arbeiders; 

h) Al de maatschappelijke werken te beheren die 
door de onderneming werden ingesteld voor het 
welzijn van het personeel, tenzij deze worden 
overgelaten aan het zelfstandig beheer van de 
arbeiders; 

  
i) Alle maatregelen te onderzoeken, die geschikt zijn 
om de ontwikkeling van de geest van samenwerking 
tussen het ondernemingshoofd en zijn personeel te 
bevorderen, o.a. door het gebruik der taal van de 
streek voor de inwendige betrekkingen der 

i) Alle maatregelen te onderzoeken, die geschikt 
zijn om de ontwikkeling van de geest van 
samenwerking tussen het ondernemingshoofd en 
zijn personeel te bevorderen, o.a. door het gebruik 
der taal van de streek voor de inwendige 
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onderneming; waardoor onder meer verstaan 
worden de mededelingen voorzien bij dit artikel, 
littera b, de boekhouding, de dienstorders, de 
briefwisseling met de Belgische openbare besturen; 

betrekkingen der onderneming; waardoor onder 
meer verstaan worden de mededelingen voorzien 
bij dit artikel, littera b, de boekhouding, de 
dienstorders, de briefwisseling met de Belgische 
openbare besturen; 

  
j) Volgens bij koninklijk besluit vast te stellen 
voorschriften en voorwaarden, kunnen de 
Ondernemingsraden bevoegd worden gemaakt om 
de functies te vervullen verleend aan de (comités 
voor preventie en bescherming op het werk, 
opgericht krachtens de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk).  

j) Volgens bij koninklijk besluit vast te stellen 
voorschriften en voorwaarden, kunnen de 
Ondernemingsraden bevoegd worden gemaakt om 
de functies te vervullen verleend aan de (comités 
voor preventie en bescherming op het werk, 
opgericht krachtens de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk).  

  
k) de inlichtingen van het ondernemingshoofd te 
verkrijgen betreffende de gevolgen van de 
maatregelen bepaald bij het koninklijk besluit van 
24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 
januari 1989 tot vrijwaring van ‘s lands 
concurrentievermogen; de periodiciteit, de aard, de 
omvang en de modaliteiten van deze inlichtingen 
worden door de Koning bepaald. Hij kan de lijst van 
te verstrekken inlichtingen aanvullen met de 
gevolgen van andere tewerkstellingsbevorderende 
maatregelen; volgens de regels bepaald door de 
Koning verstrekt het ondernemingshoofd deze 
inlichtingen, hetzij aan de vakbondsafvaardiging bij 
ontstentenis van een ondernemingsraad, hetzij aan 
de werknemers bij ontstentenis van een 
vakbondsafvaardiging; de Koning oefent de 
bevoegdheden uit die Hem door deze littera zijn 
toegekend, bij een in Ministerraad overlegd besluit. 

k) de inlichtingen van het ondernemingshoofd te 
verkrijgen betreffende de gevolgen van de 
maatregelen bepaald bij het koninklijk besluit van 
24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 
januari 1989 tot vrijwaring van ‘s lands 
concurrentievermogen; de periodiciteit, de aard, 
de omvang en de modaliteiten van deze 
inlichtingen worden door de Koning bepaald. Hij 
kan de lijst van te verstrekken inlichtingen 
aanvullen met de gevolgen van andere 
tewerkstellingsbevorderende maatregelen; 
volgens de regels bepaald door de Koning verstrekt 
het ondernemingshoofd deze inlichtingen, hetzij 
aan de vakbondsafvaardiging bij ontstentenis van 
een ondernemingsraad, hetzij aan de werknemers 
bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging; de 
Koning oefent de bevoegdheden uit die Hem door 
deze littera zijn toegekend, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit. 

  
l) 1° om van de bedrijfsleider om de drie jaar het 
verslag over het woon-werkverkeer van de 
werknemers te krijgen, opgesteld overeenkomstig 
artikel 162 van de programmawet van 8 april 2003 . 
De bedrijfsleider verstrekt deze inlichtingen volgens 
de door de Koning bepaalde regels, hetzij aan de 
vakbondsafvaardiging bij ontstentenis van een 
ondernemingsraad, hetzij aan de werknemers bij 
ontstentenis van een vakbondsafvaardiging; 

l) 1° om van de bedrijfsleider om de drie jaar het 
verslag over het woon-werkverkeer van de 
werknemers te krijgen, opgesteld overeenkomstig 
artikel 162 van de programmawet van 8 april 2003 
. De bedrijfsleider verstrekt deze inlichtingen 
volgens de door de Koning bepaalde regels, hetzij 
aan de vakbondsafvaardiging bij ontstentenis van 
een ondernemingsraad, hetzij aan de werknemers 
bij ontstentenis van een vakbondsafvaardiging; 

  
2° om van de bedrijfsleider de inlichtingen te krijgen 
betreffende iedere belangrijke wijziging in het 
bedrijf die de inhoud van voornoemd verslag 
aanzienlijk zou kunnen wijzigen. De bedrijfsleider 
verschaft deze inlichtingen aan de 
vakbondsafvaardiging bij ontstentenis van een 
ondernemingsraad, aan de werknemers bij 
ontstentenis van een vakbondsafvaardiging; 

2° om van de bedrijfsleider de inlichtingen te 
krijgen betreffende iedere belangrijke wijziging in 
het bedrijf die de inhoud van voornoemd verslag 
aanzienlijk zou kunnen wijzigen. De bedrijfsleider 
verschaft deze inlichtingen aan de 
vakbondsafvaardiging bij ontstentenis van een 
ondernemingsraad, aan de werknemers bij 
ontstentenis van een vakbondsafvaardiging; 

  
3° een advies te geven over dit verslag binnen de 
twee maanden na de ontvangst ervan, voordat het 

3° een advies te geven over dit verslag binnen de 
twee maanden na de ontvangst ervan, voordat het 
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naar de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en 
Vervoer wordt gezonden.  
Bij ontstentenis van een ondernemingsraad, wordt 
het advies van de vakbondsafvaardiging 
ingewonnen en meegedeeld aan de Federale 
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer. Als er noch 
een ondernemingsraad, noch een 
vakbondsafvaardiging bestaat, worden de 
werknemers rechtsreeks op de hoogte gebracht van 
het verslag, zonder dat ze nog een advies moeten 
uitbrengen. 

naar de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en 
Vervoer wordt gezonden.  
Bij ontstentenis van een ondernemingsraad, wordt 
het advies van de vakbondsafvaardiging 
ingewonnen en meegedeeld aan de Federale 
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer. Als er noch 
een ondernemingsraad, noch een 
vakbondsafvaardiging bestaat, worden de 
werknemers rechtsreeks op de hoogte gebracht 
van het verslag, zonder dat ze nog een advies 
moeten uitbrengen. 

  
m) 1° om van de werkgever om de twee jaar een 
analyseverslag over de bezoldigingsstructuur van de 
werknemers te krijgen, in toepassing van de wet van 
het artikel 13/1 van de wet van 10 mei 2007 ter 
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en 
mannen. 

m) 1° om van de werkgever om de twee jaar een 
analyseverslag over de bezoldigingsstructuur van 
de werknemers te krijgen, in toepassing van de wet 
van het artikel 13/1 van de wet van 10 mei 2007 ter 
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en 
mannen. 

  
Dit analyseverslag wordt verstrekt en besproken in 
de loop van de drie maanden die volgen op het 
afsluiten van het dienstjaar. Indien de onderneming 
of de juridische entiteit waarvan zij deel uitmaakt 
opgericht is onder de vorm van een vennootschap, 
heeft de vergadering van de ondernemingsraad, 
gewijd aan het onderzoek van deze voorlichting, 
verplicht plaats vóór de algemene vergadering 
tijdens welke de vennoten zich uitspreken over het 
beheer en de jaarrekeningen. Het analyseverslag 
wordt enkel overgemaakt aan de leden van de 
ondernemingsraad, of bij ontstentenis hiervan aan 
de leden van de vakbondsafvaardiging, die ertoe 
gehouden zijn het confidentieel karakter van de 
geleverde gegevens te respecteren. 

Dit analyseverslag wordt verstrekt en besproken in 
de loop van de drie maanden die volgen op het 
afsluiten van het dienstjaar. Indien de onderneming 
of de juridische entiteit waarvan zij deel uitmaakt 
opgericht is onder de vorm van een vennootschap, 
heeft de vergadering van de ondernemingsraad, 
gewijd aan het onderzoek van deze voorlichting, 
verplicht plaats vóór de algemene vergadering 
tijdens welke de vennoten zich uitspreken over het 
beheer en de jaarrekeningen. Het analyseverslag 
wordt enkel overgemaakt aan de leden van de 
ondernemingsraad, of bij ontstentenis hiervan aan 
de leden van de vakbondsafvaardiging, die ertoe 
gehouden zijn het confidentieel karakter van de 
geleverde gegevens te respecteren. 

  
De Koning bepaalt het eerste dienstjaar waarop dit 
verslag betrekking zal hebben. 

De Koning bepaalt het eerste dienstjaar waarop dit 
verslag betrekking zal hebben. 

  
Dit analyseverslag bevat onderstaande inlichtingen, 
behalve ingeval het aantal betrokken werknemers 
minder dan drie bedraagt of gelijk is aan drie: 

Dit analyseverslag bevat onderstaande inlichtingen, 
behalve ingeval het aantal betrokken werknemers 
minder dan drie bedraagt of gelijk is aan drie: 

  
a) de bezoldigingen en rechtstreekse sociale 
voordelen. Voor deeltijdse werknemers worden 
deze uitgedrukt naar voltijdse equivalenten; 

a) de bezoldigingen en rechtstreekse sociale 
voordelen. Voor deeltijdse werknemers worden 
deze uitgedrukt naar voltijdse equivalenten; 

  
b) de patronale bijdragen voor buitenwettelijke 
verzekeringen; 

b) de patronale bijdragen voor buitenwettelijke 
verzekeringen; 

  
c) het totaal van de andere, extra legale, voordelen 
bovenop het loon die werden toegekend aan de 
werknemers of een gedeelte van de werknemers. 

c) het totaal van de andere, extra legale, voordelen 
bovenop het loon die werden toegekend aan de 
werknemers of een gedeelte van de werknemers. 

  
Deze inlichtingen worden telkens uitgesplitst 
volgens het geslacht van de werknemers en 

Deze inlichtingen worden telkens uitgesplitst 
volgens het geslacht van de werknemers en 
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medegedeeld volgens een indeling op basis van 
volgende parameters: 

medegedeeld volgens een indeling op basis van 
volgende parameters: 

  
a) het statuut (arbeider, bediende, 
directiepersoneel); 

a) het statuut (arbeider, bediende, 
directiepersoneel); 

  
b) het functieniveau ingedeeld volgens de 
functieklassen zoals vermeld in het 
functieclassificatiesysteem dat in de onderneming 
van toepassing is; 

b) het functieniveau ingedeeld volgens de 
functieklassen zoals vermeld in het 
functieclassificatiesysteem dat in de onderneming 
van toepassing is; 

  
c) de anciënniteit; c) de anciënniteit; 
  
d) het kwalificatie- of opleidingsniveau (indeling 
naar lager-, midden- en hoger geschoold volgens 
Eurostat-definitie en aan de hand van het 
basisdiploma van de werknemer). 

d) het kwalificatie- of opleidingsniveau (indeling 
naar lager-, midden- en hoger geschoold volgens 
Eurostat-definitie en aan de hand van het 
basisdiploma van de werknemer). 

  
De werkgever verstrekt deze inlichtingen volgens de 
door de Koning bepaalde nadere regels en aan de 
hand van een door de minister bevoegd voor Werk 
vastgesteld formulier. De Koning kan de lijst van de 
inlichtingen en van de parameters bedoeld in het 
eerste en tweede lid aanpassen. 

De werkgever verstrekt deze inlichtingen volgens 
de door de Koning bepaalde nadere regels en aan 
de hand van een door de minister bevoegd voor 
Werk vastgesteld formulier. De Koning kan de lijst 
van de inlichtingen en van de parameters bedoeld 
in het eerste en tweede lid aanpassen. 

  
Tevens vermeldt de werkgever of bij de opstelling 
van de bezoldigingsstructuur gebruik werd gemaakt 
van de door het Instituut voor gelijkheid van 
vrouwen en mannen uitgewerkte “Checklist 
Seksneutraliteit bij functiewaardering en -
classificatie.” 

Tevens vermeldt de werkgever of bij de opstelling 
van de bezoldigingsstructuur gebruik werd 
gemaakt van de door het Instituut voor gelijkheid 
van vrouwen en mannen uitgewerkte “Checklist 
Seksneutraliteit bij functiewaardering en -
classificatie.” 

  
Indien in de onderneming een in het 2° van dit punt 
bedoeld actieplan van toepassing is, bevat het 
verslag eveneens een voortgangsrapportage inzake 
de uitvoering van dit plan; 

Indien in de onderneming een in het 2° van dit punt 
bedoeld actieplan van toepassing is, bevat het 
verslag eveneens een voortgangsrapportage inzake 
de uitvoering van dit plan; 

  
2° Om op basis van de inlichtingen die verkregen 
werden overeenkomstig het analyseverslag 
bedoeld in 1°, te oordelen of het wenselijk is een 
actieplan op te stellen met het oog op de toepassing 
van een genderneutrale bezoldigingsstructuur 
binnen het bedrijf. Bij ontstentenis van een 
ondernemingsraad zal de werkgever in overleg met 
de vakbondsafvaardiging onderzoeken of het 
opportuun is om een dergelijk actieplan uit te 
werken. 

2° Om op basis van de inlichtingen die verkregen 
werden overeenkomstig het analyseverslag 
bedoeld in 1°, te oordelen of het wenselijk is een 
actieplan op te stellen met het oog op de 
toepassing van een genderneutrale 
bezoldigingsstructuur binnen het bedrijf. Bij 
ontstentenis van een ondernemingsraad zal de 
werkgever in overleg met de vakbondsafvaardiging 
onderzoeken of het opportuun is om een dergelijk 
actieplan uit te werken. 

  
Desgevallend bevat dit actieplan: Desgevallend bevat dit actieplan: 
  
a) de concrete doelstellingen; a) de concrete doelstellingen; 
  
b) de actiedomeinen en instrumenten om die te 
bereiken; 

b) de actiedomeinen en instrumenten om die te 
bereiken; 

  
c) de termijn van realisatie c) de termijn van realisatie 
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d) een systeem om de uitvoering op te volgen; d) een systeem om de uitvoering op te volgen; 
  
n) om van de werkgever na elke sociale verkiezing 
te ontvangen, een overzicht met betrekking tot de 
verhouding tussen de vrouwelijke en mannelijke 
kandidaten die voorkwamen op de definitieve 
kandidatenlijsten van de sociale verkiezingen, 
alsook de verhouding tussen de vrouwelijke en 
mannelijke verkozenen die zetelen in de 
ondernemingsraad of in het comité voor preventie 
en bescherming op het werk. 

n) om van de werkgever na elke sociale verkiezing 
te ontvangen, een overzicht met betrekking tot de 
verhouding tussen de vrouwelijke en mannelijke 
kandidaten die voorkwamen op de definitieve 
kandidatenlijsten van de sociale verkiezingen, 
alsook de verhouding tussen de vrouwelijke en 
mannelijke verkozenen die zetelen in de 
ondernemingsraad of in het comité voor preventie 
en bescherming op het werk. 

  
De genoemde inlichtingen worden weergegeven in 
verhouding tot het totaal aantal vrouwelijke en 
mannelijke werknemers in de onderneming. 

De genoemde inlichtingen worden weergegeven in 
verhouding tot het totaal aantal vrouwelijke en 
mannelijke werknemers in de onderneming. 

  
Het overzicht geeft eveneens de verhouding weer 
tussen de vrouwelijke en mannelijke 
werkgeversafgevaardigden die werden aangeduid 
door de werkgever om te zetelen in de raad of het 
comité, en dit in verhouding tot het totaal aantal 
vrouwelijke en mannelijke leden van het 
leidinggevend personeel in de onderneming. 

Het overzicht geeft eveneens de verhouding weer 
tussen de vrouwelijke en mannelijke 
werkgeversafgevaardigden die werden aangeduid 
door de werkgever om te zetelen in de raad of het 
comité, en dit in verhouding tot het totaal aantal 
vrouwelijke en mannelijke leden van het 
leidinggevend personeel in de onderneming. 

  
Dit overzicht wordt verstrekt en besproken in de 
loop van de zes maanden die volgen op de 
aanplakking van de verkiezingsresultaten met het 
oog op het bewerkstelligen van dezelfde 
verhouding vrouwelijke en mannelijke kandidaten 
op de kandidatenlijsten in vergelijking met de 
verhouding vrouwelijke en mannelijke werknemers 
in de onderneming, en met het oog op een 
evenwichtige aanduiding van vrouwelijke en 
mannelijke werkgeversvertegenwoordigers in 
verhouding tot het totaal aantal vrouwelijke en 
mannelijke leden van het leidinggevend personeel 
in de onderneming. Het overzicht wordt 
overgemaakt aan de leden van de 
ondernemingsraad, of bij ontstentenis hiervan aan 
de leden van de vakbondsafvaardiging; 

Dit overzicht wordt verstrekt en besproken in de 
loop van de zes maanden die volgen op de 
aanplakking van de verkiezingsresultaten met het 
oog op het bewerkstelligen van dezelfde 
verhouding vrouwelijke en mannelijke kandidaten 
op de kandidatenlijsten in vergelijking met de 
verhouding vrouwelijke en mannelijke werknemers 
in de onderneming, en met het oog op een 
evenwichtige aanduiding van vrouwelijke en 
mannelijke werkgeversvertegenwoordigers in 
verhouding tot het totaal aantal vrouwelijke en 
mannelijke leden van het leidinggevend personeel 
in de onderneming. Het overzicht wordt 
overgemaakt aan de leden van de 
ondernemingsraad, of bij ontstentenis hiervan aan 
de leden van de vakbondsafvaardiging; 

  
o) om van de werkgever elk jaar een ontwerp van 
opleidingsplan te krijgen, in toepassing van artikel 
36 van de wet van 3 oktober 2022 houdende diverse 
arbeidsbepalingen en om over dit ontwerp advies te 
geven tegen uiterlijk 15 maart. Bij ontstentenis van 
een ondernemingsraad, wordt dit ontwerp van 
opleidingsplan overgemaakt aan de 
vakbondsafvaardiging; 

o) om van de werkgever elk jaar een ontwerp van 
opleidingsplan te krijgen, in toepassing van artikel 
36 van de wet van 3 oktober 2022 houdende 
diverse arbeidsbepalingen en om over dit ontwerp 
advies te geven tegen uiterlijk 15 maart. Bij 
ontstentenis van een ondernemingsraad, wordt dit 
ontwerp van opleidingsplan overgemaakt aan de 
vakbondsafvaardiging; 

  
p) om voor elk kalenderjaar waarin flexi-
jobwerknemers worden tewerkgesteld een jaarlijks 
overleg te organiseren tussen de werkgever en de 
vertegenwoordigers van de werknemers over de 
toepassing van de flexi-jobs in de onderneming. 

p) om voor elk kalenderjaar waarin flexi-
jobwerknemers worden tewerkgesteld een jaarlijks 
overleg te organiseren tussen de werkgever en de 
vertegenwoordigers van de werknemers over de 
toepassing van de flexi-jobs in de onderneming; 
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 q) in toepassing van artikel 3:6/6 van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen of in 
voorkomend geval van artikel 3:32/4 van 
hetzelfde Wetboek, jaarlijks 
duurzaamheidsinformatie te ontvangen. De 
bescheiden die betrekking hebben op de jaarlijkse 
voorlichting worden aan de leden van de 
ondernemingsraad overgemaakt ten minste 
vijftien dagen voor de vergadering belegd om deze 
voorlichting te onderzoeken. Deze informatie 
moet verstrekt en besproken worden in de loop 
van de drie maanden die volgen op het afsluiten 
van het boekjaar. De vergadering van de 
ondernemingsraad, gewijd aan het onderzoek van 
deze voorlichting, heeft verplicht plaats voor de 
algemene vergadering tijdens welke de 
jaarrekening aan de aandeelhouders ter 
goedkeuring wordt voorgelegd. Het verslag van 
deze vergadering wordt aan de aandeelhouders 
medegedeeld ter gelegenheid van de voornoemde 
algemene vergadering. Bij ontstentenis van een 
ondernemingsraad, wordt deze bevoegdheid 
uitgeoefend door het comité voor preventie en 
bescherming op het werk. Bij ontstentenis van dit 
orgaan, wordt deze bevoegdheid uitgeoefend 
door de vakbondsafvaardiging. 

  
Wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten 

  
Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

  
1° “financieel instrument”: elke instrument dat tot 
één van de volgende categorieën behoort, met 
inbegrip van dergelijke instrumenten die worden 
uitgegeven door middel van distributed ledger-
technologie in de zin van artikel 2, 1), van 
Verordening 2022/858: 

1° “financieel instrument”: elke instrument dat tot 
één van de volgende categorieën behoort, met 
inbegrip van dergelijke instrumenten die worden 
uitgegeven door middel van distributed ledger-
technologie in de zin van artikel 2, 1), van 
Verordening 2022/858: 

  
a) effecten, als omschreven in het 31°; a) effecten, als omschreven in het 31°; 
  
b) geldmarktinstrumenten, als omschreven in het 
32°; 

b) geldmarktinstrumenten, als omschreven in het 
32°; 

  
c) rechten van deelneming in instellingen voor 
collectieve belegging 

c) rechten van deelneming in instellingen voor 
collectieve belegging 

  
d) opties, futures, swaps, rentetermijn-contracten 
en andere derivatencontracten die betrekking 
hebben op effecten, valuta, rentevoeten of 
rendementen, emissierechten, of andere afgeleide 
instrumenten, financiële indexen of maatstaven en 
die kunnen worden afgewikkeld door middel van 
materiële aflevering of in contanten; 

d) opties, futures, swaps, rentetermijn-contracten 
en andere derivatencontracten die betrekking 
hebben op effecten, valuta, rentevoeten of 
rendementen, emissierechten, of andere afgeleide 
instrumenten, financiële indexen of maatstaven en 
die kunnen worden afgewikkeld door middel van 
materiële aflevering of in contanten; 

  

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



3970416/001DOC 56 397

e) opties, futures, swaps, termijncontracten en 
andere derivatencontracten die betrekking hebben 
op grondstoffen en in contanten moeten of mogen 
worden afgewikkeld naar keuze van één van de 
partijen (tenzij de reden het in gebreke blijven is of 
een andere gebeurtenis die beëindiging van het 
contract tot gevolg heeft); 

e) opties, futures, swaps, termijncontracten en 
andere derivatencontracten die betrekking hebben 
op grondstoffen en in contanten moeten of mogen 
worden afgewikkeld naar keuze van één van de 
partijen (tenzij de reden het in gebreke blijven is of 
een andere gebeurtenis die beëindiging van het 
contract tot gevolg heeft); 

  
f) opties, futures, swaps en andere 
derivatencontracten die betrekking hebben op 
grondstoffen en kunnen worden afgewikkeld door 
middel van materiële levering, mits zij worden 
verhandeld op een gereglementeerde markt, een 
MTF of een OTF, met uitzondering van voor de 
groothandel bestemde energieproducten die zijn 
verhandeld op een OTF die door middel van 
materiële levering moeten worden afgewikkeld; 

f) opties, futures, swaps en andere 
derivatencontracten die betrekking hebben op 
grondstoffen en kunnen worden afgewikkeld door 
middel van materiële levering, mits zij worden 
verhandeld op een gereglementeerde markt, een 
MTF of een OTF, met uitzondering van voor de 
groothandel bestemde energieproducten die zijn 
verhandeld op een OTF die door middel van 
materiële levering moeten worden afgewikkeld; 

  
g) andere, niet in f) vermelde opties, futures, swaps, 
termijncontracten en andere derivatencontracten 
die betrekking hebben op grondstoffen, die kunnen 
worden afgewikkeld door middel van materiële 
levering en niet voor commerciële doeleinden 
bestemd zijn, en die de kenmerken van andere 
afgeleide financiële instrumenten hebben; 

g) andere, niet in f) vermelde opties, futures, 
swaps, termijncontracten en andere 
derivatencontracten die betrekking hebben op 
grondstoffen, die kunnen worden afgewikkeld door 
middel van materiële levering en niet voor 
commerciële doeleinden bestemd zijn, en die de 
kenmerken van andere afgeleide financiële 
instrumenten hebben; 

  
h) afgeleide instrumenten voor de overdracht van 
het kredietrisico; 

h) afgeleide instrumenten voor de overdracht van 
het kredietrisico; 

  
i) financiële contracten ter verrekening van 
verschillen (“contracts for differences”); 

i) financiële contracten ter verrekening van 
verschillen (“contracts for differences”); 

  
j) opties, futures, swaps, rentetermijncontracten en 
andere derivatencontracten met betrekking tot 
klimaatvariabelen, vrachttarieven, 
inflatiepercentages of andere officiële economische 
statistieken, en die contant moeten, of, op verzoek 
van één der partijen, kunnen worden afgewikkeld 
(tenzij de reden het in gebreke blijven is of een 
andere gebeurtenis die beëindiging van het 
contract tot gevolg heeft), alsmede andere 
derivatencontracten met betrekking tot activa, 
rechten, verbintenissen, indices en maatregelen 
dan die vermeld in het 1° die de kenmerken van 
andere afgeleide financiële instrumenten bezitten, 
waarbij inzonderheid in aanmerking wordt 
genomen of zij op een gereglementeerde markt, 
een MTF of een OTF worden verhandeld; 

j) opties, futures, swaps, rentetermijncontracten en 
andere derivatencontracten met betrekking tot 
klimaatvariabelen, vrachttarieven, 
inflatiepercentages of andere officiële 
economische statistieken, en die contant moeten, 
of, op verzoek van één der partijen, kunnen worden 
afgewikkeld (tenzij de reden het in gebreke blijven 
is of een andere gebeurtenis die beëindiging van 
het contract tot gevolg heeft), alsmede andere 
derivatencontracten met betrekking tot activa, 
rechten, verbintenissen, indices en maatregelen 
dan die vermeld in het 1° die de kenmerken van 
andere afgeleide financiële instrumenten bezitten, 
waarbij inzonderheid in aanmerking wordt 
genomen of zij op een gereglementeerde markt, 
een MTF of een OTF worden verhandeld; 

  
k) emissierechten; k) emissierechten; 
  
l) andere waarden of rechten aangeduid door de 
Koning op advies van de FSMA en de Bank, in 
voorkomend geval voor de toepassing van de 
bepalingen die Hij aanwijst; 

l) andere waarden of rechten aangeduid door de 
Koning op advies van de FSMA en de Bank, in 
voorkomend geval voor de toepassing van de 
bepalingen die Hij aanwijst; 
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2° “geaccepteerde marktpraktijk”: een specifieke 
marktpraktijk die door de bevoegde autoriteit van 
een lidstaat in overeenstemming met artikel 13 van 
Verordening 596/2014 is geaccepteerd; 

2° “geaccepteerde marktpraktijk”: een specifieke 
marktpraktijk die door de bevoegde autoriteit van 
een lidstaat in overeenstemming met artikel 13 van 
Verordening 596/2014 is geaccepteerd; 

  
2° /1 “handelsplatform”: een handelsplatform als 
gedefinieerd in artikel 3, 5°, van de wet van 21 
november 2017; 

2° /1 “handelsplatform”: een handelsplatform als 
gedefinieerd in artikel 3, 5°, van de wet van 21 
november 2017; 

  
3° “gereglementeerde markt”: een 
gereglementeerde markt als gedefinieerd in artikel 
3, 7°, van de wet van 21 november 2017; 

3° “gereglementeerde markt”: een 
gereglementeerde markt als gedefinieerd in artikel 
3, 7°, van de wet van 21 november 2017; 

  
4° “multilaterale handelsfaciliteit (Multilateral 
trading facility - MTF)”: een MTF als gedefinieerd in 
artikel 3, 10°, van de wet van 21 november 2017; 

4° “multilaterale handelsfaciliteit (Multilateral 
trading facility - MTF)”: een MTF als gedefinieerd in 
artikel 3, 10°, van de wet van 21 november 2017; 

  
5° “Belgische gereglementeerde markt”: een 
Belgische gereglementeerde markt als gedefinieerd 
in artikel 3, 8°, van de wet van 21 november 2017; 

5° “Belgische gereglementeerde markt”: een 
Belgische gereglementeerde markt als gedefinieerd 
in artikel 3, 8°, van de wet van 21 november 2017; 

  
6° “gereglementeerde markt uit een andere 
lidstaat”: een gereglementeerde markt uit een 
andere lidstaat, als gedefinieerd in artikel 3, 9°, van 
de wet van 21 november 2017; 

6° “gereglementeerde markt uit een andere 
lidstaat”: een gereglementeerde markt uit een 
andere lidstaat, als gedefinieerd in artikel 3, 9°, van 
de wet van 21 november 2017; 

  
6° /1 “georganiseerde handelsfaciliteit” of “OTF” 
(“organised trading facility”): een OTF als 
gedefinieerd in artikel 3, 13°, van de wet van 21 
november 2017; 

6° /1 “georganiseerde handelsfaciliteit” of “OTF” 
(“organised trading facility”): een OTF als 
gedefinieerd in artikel 3, 13°, van de wet van 21 
november 2017; 

  
7° “marktexploitant”: een marktexploitant als 
gedefinieerd in artikel 3, 3°, van de wet van 21 
november 2017; 

7° “marktexploitant”: een marktexploitant als 
gedefinieerd in artikel 3, 3°, van de wet van 21 
november 2017; 

  
8° “systematische internaliseerder”: een 
systematische internaliseerder als gedefinieerd in 
artikel 3, 29°, van de wet van 21 november 2017; 

8° “systematische internaliseerder”: een 
systematische internaliseerder als gedefinieerd in 
artikel 3, 29°, van de wet van 21 november 2017; 

  
9° “financiële tussenpersoon”: elke persoon van wie 
het gewone bedrijf bestaat in het beroepsmatig 
verrichten van beleggingsdiensten; 

9° “financiële tussenpersoon”: elke persoon van 
wie het gewone bedrijf bestaat in het beroepsmatig 
verrichten van beleggingsdiensten; 

  
10° “gekwalificeerde tussenpersoon”: elke 
financiële tussenpersoon die tot één van de 
volgende categorieën behoort: 

10° “gekwalificeerde tussenpersoon”: elke 
financiële tussenpersoon die tot één van de 
volgende categorieën behoort: 

  
a) de kredietinstellingen naar Belgisch recht die zijn 
ingeschreven op de lijst bedoeld [8 in artikel 14 van 
de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

a) de kredietinstellingen naar Belgisch recht die zijn 
ingeschreven op de lijst bedoeld [8 in artikel 14 van 
de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen; 

  
b) de kredietinstellingen waarvan de Staat van 
herkomst een andere Lidstaat van de Europese 

b) de kredietinstellingen waarvan de Staat van 
herkomst een andere Lidstaat van de Europese 
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Economische Ruimte is en die in België 
beleggingsdiensten mogen verstrekken 
overeenkomstig artikel 312 of 313 van dezelfde 
wet; 

Economische Ruimte is en die in België 
beleggingsdiensten mogen verstrekken 
overeenkomstig  artikel 312 of 313 van dezelfde 
wet; 

  
c) de kredietinstellingen waarvan de Staat van 
herkomst een derde Staat is en die in België 
beleggingsdiensten mogen verstrekken 
overeenkomstig artikel 333 van dezelfde wet; 

c) de kredietinstellingen waarvan de Staat van 
herkomst een derde Staat is en die in België 
beleggingsdiensten mogen verstrekken 
overeenkomstig artikel 333 van dezelfde wet; 

  
d) de beleggingsondernemingen naar Belgisch recht 
die over een vergunning als beursvennootschap of 
vennootschap voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies beschikken; 

d) de beleggingsondernemingen naar Belgisch 
recht die over een vergunning als 
beursvennootschap of vennootschap voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies beschikken; 

  
e) de beleggingsondernemingen waarvan de Staat 
van herkomst een andere Lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte is en die in België 
beleggingsdiensten mogen verstrekken krachtens 
artikel 110 van dezelfde wet, met inbegrip van 
natuurlijke personen van wie de Staat van herkomst 
het verstrekken van beleggingsdiensten in de 
hoedanigheid van natuurlijke persoon toelaat; 

e) de beleggingsondernemingen waarvan de Staat 
van herkomst een andere Lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte is en die in België 
beleggingsdiensten mogen verstrekken krachtens 
artikel 110 van dezelfde wet, met inbegrip van 
natuurlijke personen van wie de Staat van 
herkomst het verstrekken van beleggingsdiensten 
in de hoedanigheid van natuurlijke persoon toelaat; 

  
f) de beleggingsondernemingen waarvan de Staat 
van herkomst een derde Staat is en die in België 
beleggingsdiensten mogen verstrekken krachtens 
artikel 111 van dezelfde wet; 

f) de beleggingsondernemingen waarvan de Staat 
van herkomst een derde Staat is en die in België 
beleggingsdiensten mogen verstrekken krachtens 
artikel 111 van dezelfde wet; 

  
h) de Europese Centrale Bank, de Bank en de andere 
centrale banken van de Lidstaten van de Europese 
Economische Ruimte, onverminderd de toepassing 
van artikel 108 van het Verdrag tot oprichting van 
de Europese Unie; 

h) de Europese Centrale Bank, de Bank en de 
andere centrale banken van de Lidstaten van de 
Europese Economische Ruimte, onverminderd de 
toepassing van artikel 108 van het Verdrag tot 
oprichting van de Europese Unie; 

  
i) de andere financiële tussenpersonen aangeduid 
door de Koning op advies van de FSMA, in 
voorkomend geval voor de toepassing van de 
bepalingen die Hij aanwijst; 

i) de andere financiële tussenpersonen aangeduid 
door de Koning op advies van de FSMA, in 
voorkomend geval voor de toepassing van de 
bepalingen die Hij aanwijst; 

  
10° /1 “lidstaat”: een Staat die partij is bij de 
Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte (EER); 

10° /1 “lidstaat”: een Staat die partij is bij de 
Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte (EER); 

  
11° “lidstaat van herkomst”: 11° “lidstaat van herkomst”: 
in het geval van een beleggingsonderneming: in het geval van een beleggingsonderneming: 
i) indien de beleggingsonderneming een natuurlijke 
persoon is, de lidstaat waar deze persoon zijn 
hoofdkantoor heeft; 

i) indien de beleggingsonderneming een natuurlijke 
persoon is, de lidstaat waar deze persoon zijn 
hoofdkantoor heeft; 

ii) indien de beleggingsonderneming een 
rechtspersoon is, de lidstaat waar haar statutaire 
zetel is gelegen 

ii) indien de beleggingsonderneming een 
rechtspersoon is, de lidstaat waar haar statutaire 
zetel is gelegen 

iii) indien de beleggingsonderneming 
overeenkomstig haar nationale wetgeving geen 
statutaire zetel heeft, de lidstaat waar haar 
hoofdkantoor is gelegen; 

iii) indien de beleggingsonderneming 
overeenkomstig haar nationale wetgeving geen 
statutaire zetel heeft, de lidstaat waar haar 
hoofdkantoor is gelegen; 
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12° “derde Staat”: elke Staat die geen lid is van de 
Europese Economische Ruimte; 

12° “derde Staat”: elke Staat die geen lid is van de 
Europese Economische Ruimte; 

  
13° “lidstaat van ontvangst”: de lidstaat die niet de 
lidstaat van herkomst is en waar de 
beleggingsonderneming een bijkantoor heeft of 
diensten en/of activiteiten verricht; 

13° “lidstaat van ontvangst”: de lidstaat die niet de 
lidstaat van herkomst is en waar de 
beleggingsonderneming een bijkantoor heeft of 
diensten en/of activiteiten verricht; 

  
14° “voorwetenschap”: informatie in de zin van 
artikel 7, leden 1 tot 4, van Verordening 596/2014; 

14° “voorwetenschap”: informatie in de zin van 
artikel 7, leden 1 tot 4, van Verordening 596/2014; 

  
15° “limietorder”: een order om een financieel 
instrument tegen de opgegeven limietkoers of een 
betere koers en voor een gespecificeerde omvang 
te kopen of te verkopen; 

15° “limietorder”: een order om een financieel 
instrument tegen de opgegeven limietkoers of een 
betere koers en voor een gespecificeerde omvang 
te kopen of te verkopen; 

  
16° “centrale tegenpartij”: een centrale tegenpartij 
als gedefinieerd in artikel 2, punt 1), van 
Verordering (EU) Nr. 648/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende 
otc-derivaten, centrale tegenpartijen en 
transactieregisters; 

16° “centrale tegenpartij”: een centrale tegenpartij 
als gedefinieerd in artikel 2, punt 1), van 
Verordering (EU) Nr. 648/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende 
otc-derivaten, centrale tegenpartijen en 
transactieregisters; 

  
18° “open raadpleging”: de procedure volgens 
welke de inhoud van een besluit of een reglement 
dat de Koning, de minister, (of de FSMA) overweegt 
te nemen, vooraf door de betrokken overheid 
wordt toegelicht in een consultatieve nota die 
wordt gepubliceerd op de Internetsite van het 
Ministerie van Financiën, (of van de FSMA), 
naargelang van het geval, met uitnodiging aan de 
belanghebbende partijen om hun eventuele 
commentaar mede te delen binnen de termijn 
aangegeven in de nota; 

18° “open raadpleging”: de procedure volgens 
welke de inhoud van een besluit of een reglement 
dat de Koning, de minister, (of de FSMA) overweegt 
te nemen, vooraf door de betrokken overheid 
wordt toegelicht in een consultatieve nota die 
wordt gepubliceerd op de Internetsite van het 
Ministerie van Financiën, (of van de FSMA), 
naargelang van het geval, met uitnodiging aan de 
belanghebbende partijen om hun eventuele 
commentaar mede te delen binnen de termijn 
aangegeven in de nota; 

  
19° “minister”: behoudens bijzondere bepalingen, 
de Minister van Financiën; 

19° “minister”: behoudens bijzondere bepalingen, 
de Minister van Financiën; 

  
20° “Bank”: de Nationale Bank van België;    20° “Bank”: de Nationale Bank van België;    
  
20°bis “de organieke wet van de Bank”: de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek 
statuut van de Nationale Bank van België; 

20°bis “de organieke wet van de Bank”: de wet van 
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek 
statuut van de Nationale Bank van België; 

  
21° “FSMA”: Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten, in het Duits “Autorität Finanzielle Dienste 
und Märkte” en in het Engels “Financial Services and 
Markets Authority”; 

21° “FSMA”: Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten, in het Duits “Autorität Finanzielle Dienste 
und Märkte” en in het Engels “Financial Services 
and Markets Authority”; 

  
22° “emittent”: een uitgevende instelling in de zin 
van artikel 3, lid 1, punt 21, van Verordening 
596/2014; 

22° “emittent”: een uitgevende instelling in de zin 
van artikel 3, lid 1, punt 21, van Verordening 
596/2014; 
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23° “spotcontract voor grondstoffen”: een 
spotcontract voor grondstoffen als bedoeld in 
artikel 3, lid 1, punt 15, van Verordening 596/2014; 

23° “spotcontract voor grondstoffen”: een 
spotcontract voor grondstoffen als bedoeld in 
artikel 3, lid 1, punt 15, van Verordening 596/2014; 

  
24° “voor de groothandel bestemd 
energieproduct”: een voor de groothandel bestemd 
energieproduct in de zin van artikel 2, punt 4, van 
Verordening (EU) nr. 1227/2011 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 oktober 2011 
betreffende de integriteit en transparantie van de 
groothandelsmarkt voor energie; 

24° “voor de groothandel bestemd 
energieproduct”: een voor de groothandel 
bestemd energieproduct in de zin van artikel 2, 
punt 4, van Verordening (EU) nr. 1227/2011 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 
2011 betreffende de integriteit en transparantie 
van de groothandelsmarkt voor energie; 

  
25° “emissierecht”: een emissierecht bestaande uit 
eenheden waarvan is vastgesteld dat deze in 
overeenstemming zijn met de vereisten van 
Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van 
een regeling voor de handel in 
broeikasgasemissierechten binnen de 
Gemeenschap en tot wijziging van Richtlijn 
96/61/EG van de Raad (emissiehandelssysteem); 

25° “emissierecht”: een emissierecht bestaande uit 
eenheden waarvan is vastgesteld dat deze in 
overeenstemming zijn met de vereisten van 
Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van 
een regeling voor de handel in 
broeikasgasemissierechten binnen de 
Gemeenschap en tot wijziging van Richtlijn 
96/61/EG van de Raad (emissiehandelssysteem); 

  
26° “distributiekanalen”: kanalen waarlangs 
informatie openbaar wordt of kan worden; 
“informatie die openbaar kan worden”: informatie 
waartoe een groot aantal personen toegang 
hebben; 

26° “distributiekanalen”: kanalen waarlangs 
informatie openbaar wordt of kan worden; 
“informatie die openbaar kan worden”: informatie 
waartoe een groot aantal personen toegang 
hebben; 

  
27° “cliënt”: iedere natuurlijke of rechtspersoon 
voor wie een beleggingsonderneming of 
kredietinstelling beleggingsdiensten en/of 
nevendiensten verricht alsook iedere natuurlijke of 
rechtspersoon die de afnemer is van andere 
financiële diensten of van financiële producten als 
bedoeld in de betrokken bepaling; 

27° “cliënt”: iedere natuurlijke of rechtspersoon 
voor wie een beleggingsonderneming of 
kredietinstelling beleggingsdiensten en/of 
nevendiensten verricht alsook iedere natuurlijke of 
rechtspersoon die de afnemer is van andere 
financiële diensten of van financiële producten als 
bedoeld in de betrokken bepaling; 

  
28° “professionele cliënt”: een cliënt die voldoet 
aan de criteria bepaald door de Koning op advies 
van de FSMA en de Bank; 

28° “professionele cliënt”: een cliënt die voldoet 
aan de criteria bepaald door de Koning op advies 
van de FSMA en de Bank; 

  
29° “niet-professionele cliënt”: een cliënt die niet 
als een professionele cliënt wordt behandeld; 

29° “niet-professionele cliënt”: een cliënt die niet 
als een professionele cliënt wordt behandeld; 

  
30° “in aanmerking komende tegenpartijen”: door 
de Koning op advies van de FSMA bepaalde 
personen; 

30° “in aanmerking komende tegenpartijen”: door 
de Koning op advies van de FSMA bepaalde 
personen; 

  
31° “effecten”: alle categorieën op de kapitaalmarkt 
verhandelbare waardepapieren, 
betaalinstrumenten uitgezonderd, zoals: 

31° “effecten”: alle categorieën op de 
kapitaalmarkt verhandelbare waardepapieren, 
betaalinstrumenten uitgezonderd, zoals: 

  
a) aandelen in vennootschappen en andere met 
aandelen in vennootschappen, partnerships of 
andere entiteiten gelijk te stellen waardepapieren, 
alsmede aandelencertificaten; 

a) aandelen in vennootschappen en andere met 
aandelen in vennootschappen, partnerships of 
andere entiteiten gelijk te stellen waardepapieren, 
alsmede aandelencertificaten; 
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b) obligaties en andere schuldinstrumenten, 
alsmede certificaten betreffende dergelijke 
effecten; 

b) obligaties en andere schuldinstrumenten, 
alsmede certificaten betreffende dergelijke 
effecten; 

  
c) alle andere waardepapieren die het recht 
verlenen die effecten te verwerven of te verkopen 
of die aanleiding geven tot een afwikkeling in 
contanten waarvan het bedrag wordt bepaald op 
grond van effecten, valuta’s, rentevoeten of 
rendementen, grondstoffenprijzen of andere 
indexen of maatstaven; 

c) alle andere waardepapieren die het recht 
verlenen die effecten te verwerven of te verkopen 
of die aanleiding geven tot een afwikkeling in 
contanten waarvan het bedrag wordt bepaald op 
grond van effecten, valuta’s, rentevoeten of 
rendementen, grondstoffenprijzen of andere 
indexen of maatstaven; 

  
32° “geldmarktinstrumenten”: alle categorieën 
instrumenten die gewoonlijk op de geldmarkt 
worden verhandeld, zoals schatkistpapier, 
depositocertificaten en commercial paper, 
betaalinstrumenten uitgezonderd; 

32° “geldmarktinstrumenten”: alle categorieën 
instrumenten die gewoonlijk op de geldmarkt 
worden verhandeld, zoals schatkistpapier, 
depositocertificaten en commercial paper, 
betaalinstrumenten uitgezonderd; 

  
32/1° “representatieve certificaten” (depositary 
receipts): representatieve certificaten als 
gedefinieerd in artikel 3, 18°, van de wet van 21 
november 2017; 

32/1° “representatieve certificaten” (depositary 
receipts): representatieve certificaten als 
gedefinieerd in artikel 3, 18°, van de wet van 21 
november 2017; 

  
33° “bevoegde autoriteit”: de FSMA of de autoriteit 
die elke lidstaat met toepassing van artikel 67 van 
Richtlijn 2014/65/EU aanwijst, tenzij in de Richtlijn 
anders is gespecificeerd; 

33° “bevoegde autoriteit”: de FSMA of de autoriteit 
die elke lidstaat met toepassing van artikel 67 van 
Richtlijn 2014/65/EU aanwijst, tenzij in de Richtlijn 
anders is gespecificeerd; 

  
34° “kredietinstelling”: iedere instelling bedoeld in 
Boek II en in de Titels I en II van Boek III van de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht 
op kredietinstellingen en beursvennootschappen; 

34° “kredietinstelling”: iedere instelling bedoeld in 
Boek II en in de Titels I en II van Boek III van de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht 
op kredietinstellingen en beursvennootschappen; 

  
35° “beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging”: een beheervennootschap in 
de zin van  artikel 3, 12°, van de wet van 3 augustus 
2012 betreffende bepaalde vormen van collectief 
beheer van beleggingsportefeuilles; 

35° “beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging”: een beheervennootschap in 
de zin van  artikel 3, 12°, van de wet van 3 augustus 
2012 betreffende bepaalde vormen van collectief 
beheer van beleggingsportefeuilles; 

  
35° /1 “beheervennootschap van AICB’s”: een 
beheervennootschap in de zin van artikel 3, 12°, van 
de wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve belegging 
en hun beheerders; 

35° /1 “beheervennootschap van AICB’s”: een 
beheervennootschap in de zin van artikel 3, 12°, 
van de wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve belegging 
en hun beheerders; 

  
36° “Richtlijn 2014/65/EU”: Richtlijn 2014/65/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 
2014 betreffende marken voor financiële 
instrumenten en tot wijziging van Richtlijn 
2002/92/EG en Richtlijn 2011/61/EU; 

36° “Richtlijn 2014/65/EU”: Richtlijn 2014/65/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 
2014 betreffende marken voor financiële 
instrumenten en tot wijziging van Richtlijn 
2002/92/EG en Richtlijn 2011/61/EU; 

  
37° “Verordening 600/2014”: Verordening (EU) 
nr. 600/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 15 mei 2014 betreffende markten in 
financiële instrumenten en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 648/2012; 

37° “Verordening 600/2014”: Verordening (EU) 
nr. 600/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 15 mei 2014 betreffende markten in 
financiële instrumenten en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 648/2012; 
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38° “Gedelegeerde Verordening 2017/565: 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/565 van de 
Commissie van 25 april 2016 houdende aanvulling 
van Richtlijn 2014/65/EU van het Europees 
Parlement en de Raad wat betreft de door 
beleggingsondernemingen in acht te nemen 
organisatorische eisen en voorwaarden voor de 
bedrijfsuitoefening en wat betreft de definitie van 
begrippen voor de toepassing van genoemde 
richtlijn; 

38° “Gedelegeerde Verordening 2017/565: 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/565 van de 
Commissie van 25 april 2016 houdende aanvulling 
van Richtlijn 2014/65/EU van het Europees 
Parlement en de Raad wat betreft de door 
beleggingsondernemingen in acht te nemen 
organisatorische eisen en voorwaarden voor de 
bedrijfsuitoefening en wat betreft de definitie van 
begrippen voor de toepassing van genoemde 
richtlijn; 

  
38/1° Gedelegeerde Richtlijn 2017/593: 
Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2017/593 van de 
Commissie van 7 april 2016 tot aanvulling van 
Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement 
en de Raad met betrekking tot het vrijwaren van 
financiële instrumenten en geldmiddelen die aan 
cliënten toebehoren, 
productgovernanceverplichtingen en de regels die 
van toepassing zijn op het betalen of het ontvangen 
van provisies, commissies en geldelijke of niet-
geldelijke tegemoetkomingen; 

38/1° Gedelegeerde Richtlijn 2017/593: 
Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2017/593 van de 
Commissie van 7 april 2016 tot aanvulling van 
Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement 
en de Raad met betrekking tot het vrijwaren van 
financiële instrumenten en geldmiddelen die aan 
cliënten toebehoren, 
productgovernanceverplichtingen en de regels die 
van toepassing zijn op het betalen of het ontvangen 
van provisies, commissies en geldelijke of niet-
geldelijke tegemoetkomingen; 

  
39° “financiële producten”: spaar-, beleggings-, of 
verzekeringsproducten; 

39° “financiële producten”: spaar-, beleggings-, of 
verzekeringsproducten; 

  
40° “financiële diensten”: diensten die verband 
houden met een of meerdere financiële producten; 

40° “financiële diensten”: diensten die verband 
houden met een of meerdere financiële producten; 

  
40° /1 “virtuele munt”: een digitale weergave van 
waarde die niet door een centrale bank of een 
overheid wordt uitgegeven of gegarandeerd, die 
niet noodzakelijk aan een wettelijk vastgestelde 
valuta is gekoppeld en die niet de juridische status 
van valuta of geld heeft, maar die door natuurlijke 
of rechtspersonen als ruilmiddel wordt aanvaard en 
die elektronisch kan worden overgedragen, 
opgeslagen en verhandeld; 

40° /1 “virtuele munt”: een digitale weergave van 
waarde die niet door een centrale bank of een 
overheid wordt uitgegeven of gegarandeerd, die 
niet noodzakelijk aan een wettelijk vastgestelde 
valuta is gekoppeld en die niet de juridische status 
van valuta of geld heeft, maar die door natuurlijke 
of rechtspersonen als ruilmiddel wordt aanvaard en 
die elektronisch kan worden overgedragen, 
opgeslagen en verhandeld; 

  
41° “de wet van 25 april 2014”: de wet van 25 april 
2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen; 

41° “de wet van 25 april 2014”: de wet van 25 april 
2014 op het statuut van en het toezicht op 
kredietinstellingen; 

  
41° /1 “de wet van 21 november 2017”: de wet van 
21 november 2017 over de infrastructuren voor de 
markten voor financiële instrumenten en houdende 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU; 

41° /1 “de wet van 21 november 2017”: de wet van 
21 november 2017 over de infrastructuren voor de 
markten voor financiële instrumenten en 
houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU; 

  
41° /2 “de wet van 20 juli 2022”: de wet van 20 juli 
2022 op het statuut van en het toezicht op 
beursvennootschappen en houdende diverse 
bepalingen; 

41° /2 “de wet van 20 juli 2022”: de wet van 20 juli 
2022 op het statuut van en het toezicht op 
beursvennootschappen en houdende diverse 
bepalingen; 

  
42° “spaarrekening”: een rekening waarmee 
gelddeposito’s in ontvangst worden genomen door 

42° “spaarrekening”: een rekening waarmee 
gelddeposito’s in ontvangst worden genomen door 
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de kredietinstellingen als bedoeld in 20 artikel 28, 
eerste lid, 1°, van de wet van 11 juli 2018 2018 op 
de aanbieding aan het publiek en van 
beleggingsinstrumenten en de toelating van 
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt, met uitzondering van de 
betaalrekeningen in de zin van artikel 2, 8°, van de 
wet van 10 december 2009 betreffende de 
betalingsdiensten; 

de kredietinstellingen als bedoeld in 20 artikel 28, 
eerste lid, 1°, van de wet van 11 juli 2018 2018 op 
de aanbieding aan het publiek en van 
beleggingsinstrumenten en de toelating van 
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt, met uitzondering 
van de betaalrekeningen in de zin van artikel 2, 8°, 
van de wet van 10 december 2009 betreffende de 
betalingsdiensten; 

  
43° “ESMA”: de Europese Autoriteit voor Effecten 
en Markten (European Securities and Markets 
Authority) als opgericht door de Europese 
Verordening nr. 1095/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010; 

43° “ESMA”: de Europese Autoriteit voor Effecten 
en Markten (European Securities and Markets 
Authority) als opgericht door de Europese 
Verordening nr. 1095/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010; 

  
44° “EBA”: de Europese Bankautoriteit, (European 
Banking Authority) als opgericht door de Europese 
Verordening nr. 1093/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010; 

44° “EBA”: de Europese Bankautoriteit, (European 
Banking Authority) als opgericht door de Europese 
Verordening nr. 1093/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010; 

  
45° “EIOPA”: de Europese Autoriteit voor 
Verzekeringen en Bedrijfspensioenen (European 
Insurance and Occupational Pensions Authority) als 
opgericht door de Europese Verordening 
nr. 1094/2010 van het Europees Parlement en de 
Raad van 24 november 2010; 

45° “EIOPA”: de Europese Autoriteit voor 
Verzekeringen en Bedrijfspensioenen (European 
Insurance and Occupational Pensions Authority) als 
opgericht door de Europese Verordening 
nr. 1094/2010 van het Europees Parlement en de 
Raad van 24 november 2010; 

  
46° “Verordering 648/2012”: Verordering (EU) 
nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de 
Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, 
centrale tegenpartijen en transactieregisters; 

46° “Verordering 648/2012”: Verordering (EU) 
nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de 
Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, 
centrale tegenpartijen en transactieregisters; 

  
47° “financiële tegenpartij”: een onderneming als 
gedefinieerd in artikel 2, punt 8), van Verordering 
648/2012 of in artikel 3, punt 3), van Verordening 
2015/2365 

47° “financiële tegenpartij”: een onderneming als 
gedefinieerd in artikel 2, punt 8), van Verordering 
648/2012 of in artikel 3, punt 3), van Verordening 
2015/2365 

  
48° “niet-financiële tegenpartij”: een onderneming 
als gedefinieerd in artikel 2, punt 9), van 
Verordering 648/2012 of in artikel 3, punt 4), van 
Verordening 2015/2365 

48° “niet-financiële tegenpartij”: een onderneming 
als gedefinieerd in artikel 2, punt 9), van 
Verordering 648/2012 of in artikel 3, punt 4), van 
Verordening 2015/2365 

  
49° “Verordening 596/2014”: Verordening (EU) 
nr. 596/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 april 2014 betreffende marktmisbruik 
(Verordening marktmisbruik) en houdende 
intrekking van Richtlijn 2003/6/EG van het Europees 
Parlement en de Raad en Richtlijnen 2003/124/EG, 
2003/125/EG en 2004/72/EG van de Commissie. 

49° “Verordening 596/2014”: Verordening (EU) 
nr. 596/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 april 2014 betreffende marktmisbruik 
(Verordening marktmisbruik) en houdende 
intrekking van Richtlijn 2003/6/EG van het 
Europees Parlement en de Raad en Richtlijnen 
2003/124/EG, 2003/125/EG en 2004/72/EG van de 
Commissie. 

  
50° “wet van 25 oktober 2016”: wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het 
beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het 

50° “wet van 25 oktober 2016”: wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het 
beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het 
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statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies; 

statuut van en het toezicht op de vennootschappen 
voor vermogensbeheer en beleggingsadvies; 

  
51° “verordening 1286/2014”: Verordening (EU) 
nr. 1286/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 26 november 2014 over essentiële-
informatiedocumenten voor verpakte 
retailbeleggingsproducten en 
verzekeringsgebaseerde beleggingsproducten 
(PRIIP’s); 

51° “verordening 1286/2014”: Verordening (EU) 
nr. 1286/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 26 november 2014 over essentiële-
informatiedocumenten voor verpakte 
retailbeleggingsproducten en 
verzekeringsgebaseerde beleggingsproducten 
(PRIIP’s); 

  
52° “PRIIP”: een product zoals gedefinieerd in 
artikel 4.3 van de verordening 1286/2014; 

52° “PRIIP”: een product zoals gedefinieerd in 
artikel 4.3 van de verordening 1286/2014; 

  
53° “Richtlijn 2014/57/EU”: Richtlijn 2014/57/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 
2014 betreffende strafrechtelijke sancties voor 
marktmisbruik (Richtlijn marktmisbruik); 

53° “Richtlijn 2014/57/EU”: Richtlijn 2014/57/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 
2014 betreffende strafrechtelijke sancties voor 
marktmisbruik (Richtlijn marktmisbruik); 

  
54° “Richtlijn (EU) 2015/2392”: Uitvoeringsrichtlijn 
(EU) 2015/2392 van de Commissie van 17 december 
2015 bij Verordening (EU) nr. 596/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad met betrekking tot 
de melding van daadwerkelijke of potentiële 
inbreuken op deze verordening aan de bevoegde 
autoriteiten; 

54° “Richtlijn (EU) 2015/2392”: Uitvoeringsrichtlijn 
(EU) 2015/2392 van de Commissie van 17 
december 2015 bij Verordening (EU) nr. 596/2014 
van het Europees Parlement en de Raad met 
betrekking tot de melding van daadwerkelijke of 
potentiële inbreuken op deze verordening aan de 
bevoegde autoriteiten; 

  
55° “Verordening 1031/2010”: Verordening (EU) 
nr. 1031/2010 van de Commissie van 12 november 
2010 inzake de tijdstippen, het beheer en andere 
aspecten van de veiling van 
broeikasgasemissierechten overeenkomstig 
Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement 
en de Raad tot vaststelling van een regeling voor de 
handel in broeikasgasemissierechten binnen de 
Gemeenschap; 

55° “Verordening 1031/2010”: Verordening (EU) 
nr. 1031/2010 van de Commissie van 12 november 
2010 inzake de tijdstippen, het beheer en andere 
aspecten van de veiling van 
broeikasgasemissierechten overeenkomstig 
Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement 
en de Raad tot vaststelling van een regeling voor de 
handel in broeikasgasemissierechten binnen de 
Gemeenschap; 

  
55° /1 “Verordening 2017/2402”: Verordening (EU) 
2017/2402 van het Europees Parlement en de Raad 
van 12 december 2017 tot vaststelling van een 
algemeen kader voor securitisatie en tot instelling 
van een specifiek kader voor eenvoudige, 
transparante en gestandaardiseerde securitisatie, 
en tot wijziging van de Richtlijnen 2009/65/EG, 
2009/138/EG en 2011/61/EU en de Verordeningen 
(EG) nr. 1060/2009 en (EU) nr. 648/2012; 

55° /1 “Verordening 2017/2402”: Verordening (EU) 
2017/2402 van het Europees Parlement en de Raad 
van 12 december 2017 tot vaststelling van een 
algemeen kader voor securitisatie en tot instelling 
van een specifiek kader voor eenvoudige, 
transparante en gestandaardiseerde securitisatie, 
en tot wijziging van de Richtlijnen 2009/65/EG, 
2009/138/EG en 2011/61/EU en de Verordeningen 
(EG) nr. 1060/2009 en (EU) nr. 648/2012; 

  
56° “terugkoopprogramma”: een 
terugkoopprogramma in de zin van artikel 3, lid 1, 
punt 17, van Verordening 596/2014; 

56° “terugkoopprogramma”: een 
terugkoopprogramma in de zin van artikel 3, lid 1, 
punt 17, van Verordening 596/2014; 

  
57° “stabilisatie”: stabilisatie in de zin van artikel 3, 
lid 2, punt d), van Verordening 596/2014; 

57° “stabilisatie”: stabilisatie in de zin van artikel 3, 
lid 2, punt d), van Verordening 596/2014; 

  
58° “koppelverkoop”: het aanbieden van een 
beleggingsdienst samen met een andere dienst of 

58° “koppelverkoop”: het aanbieden van een 
beleggingsdienst samen met een andere dienst of 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56406406

een ander product als onderdeel van een pakket of 
als voorwaarde waarvan de overeenkomst of het 
pakket afhankelijk is gesteld; 

een ander product als onderdeel van een pakket of 
als voorwaarde waarvan de overeenkomst of het 
pakket afhankelijk is gesteld; 

  
59° “landbouwgrondstoffenderivaten”: 
derivatencontracten met betrekking tot producten 
die zijn opgesomd in artikel 1 van, en bijlage I, delen 
I tot XX en XXIV/1, bij Verordening (EU) 
nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een 
gemeenschappelijke ordening van de markten voor 
landbouwproducten, alsook met betrekking tot 
producten die zijn vermeld in bijlage I bij 
Verordening (EU) nr. 1379/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2013 
houdende een gemeenschappelijke marktordening 
voor visserijproducten en aquacultuurproducten; 

59° “landbouwgrondstoffenderivaten”: 
derivatencontracten met betrekking tot producten 
die zijn opgesomd in artikel 1 van, en bijlage I, delen 
I tot XX en XXIV/1, bij Verordening (EU) 
nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van 
een gemeenschappelijke ordening van de markten 
voor landbouwproducten, alsook met betrekking 
tot producten die zijn vermeld in bijlage I bij 
Verordening (EU) nr. 1379/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 december 2013 
houdende een gemeenschappelijke marktordening 
voor visserijproducten en aquacultuurproducten; 

  
60° “duurzame drager”: ieder hulpmiddel 60° “duurzame drager”: ieder hulpmiddel 
  
a) dat een cliënt in staat stelt om persoonlijk aan 
hem gerichte informatie op zodanige wijze op te 
slaan dat deze achteraf gedurende een voor het 
doel van de informatie toereikende periode kan 
worden geraadpleegd; en 

a) dat een cliënt in staat stelt om persoonlijk aan 
hem gerichte informatie op zodanige wijze op te 
slaan dat deze achteraf gedurende een voor het 
doel van de informatie toereikende periode kan 
worden geraadpleegd; en 

  
b) waarmee de opgeslagen informatie ongewijzigd 
kan worden gereproduceerd; 

b) waarmee de opgeslagen informatie ongewijzigd 
kan worden gereproduceerd; 

  
61° “centrale effectenbewaarinstelling” (“contrat”): 
een centrale effectenbewaarinstelling als 
gedefinieerd in artikel 2, lid 1, punt 1), van 
Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
de verbetering van de effectenafwikkeling in de 
Europese Unie, betreffende centrale 
effectenbewaarinstellingen en tot wijziging van 
Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en 
Verordening (EU) nr. 236/2012; 

61° “centrale effectenbewaarinstelling” 
(“contrat”): een centrale effectenbewaarinstelling 
als gedefinieerd in artikel 2, lid 1, punt 1), van 
Verordening (EU) nr. 909/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
de verbetering van de effectenafwikkeling in de 
Europese Unie, betreffende centrale 
effectenbewaarinstellingen en tot wijziging van 
Richtlijnen 98/26/EG en 2014/65/EU en 
Verordening (EU) nr. 236/2012; 

  
62° “Verordening 909/2014”: Verordening (EU) 
Nr. 909/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende de verbetering 
van de effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale effectenbewaarinstellingen en 
tot wijziging van Richtlijnen 98/26/EG en 
2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012; 

62° “Verordening 909/2014”: Verordening (EU) 
Nr. 909/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende de verbetering 
van de effectenafwikkeling in de Europese Unie, 
betreffende centrale effectenbewaarinstellingen 
en tot wijziging van Richtlijnen 98/26/EG en 
2014/65/EU en Verordening (EU) nr. 236/2012; 

  
63° “afwikkeling”: de voltooiing van een 
effectentransactie, als gedefinieerd in artikel 2, lid 
1, punt 7), van Verordening 909/2014; 

63° “afwikkeling”: de voltooiing van een 
effectentransactie, als gedefinieerd in artikel 2, lid 
1, punt 7), van Verordening 909/2014; 

  
64° “afwikkelingssysteem”: een systeem als 
gedefinieerd in artikel 2, lid 1, punt 10), van 
Verordening 909/2014; 

64° “afwikkelingssysteem”: een systeem als 
gedefinieerd in artikel 2, lid 1, punt 10), van 
Verordening 909/2014; 
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65° “Verordening 2015/2365”: Verordening (EU) 
2015/2365 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende de 
transparantie van effectenfinancieringstransacties 
en van hergebruik en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012; 

65° “Verordening 2015/2365”: Verordening (EU) 
2015/2365 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2015 betreffende de 
transparantie van effectenfinancieringstransacties 
en van hergebruik en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012; 

  
66° “instellingen die ondersteuning verlenen aan 
centrale effectenbewaarinstellingen”: de in artikel 
36/26/1, §§ 4 en 5 van de organieke wet van de 
Bank bedoelde instellingen; 

66° “instellingen die ondersteuning verlenen aan 
centrale effectenbewaarinstellingen”: de in artikel 
36/26/1, §§ 4 en 5 van de organieke wet van de 
Bank bedoelde instellingen; 

  
67° “depositobanken”: de in artikel 36/26/1, § 6, 
van de organieke wet van de Bank bedoelde 
kredietinstellingen; 

67° “depositobanken”: de in artikel 36/26/1, § 6, 
van de organieke wet van de Bank bedoelde 
kredietinstellingen; 

  
68° “Verordening 2016/679”: Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming); 

68° “Verordening 2016/679”: Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming); 

  
69° “Verordening 2016/1011”: Verordening (EU) 
2016/1011 van het Europees Parlement en de Raad 
van 8 juni 2016 betreffende indices die worden 
gebruikt als benchmarks voor financiële 
instrumenten en financiële overeenkomsten of om 
de prestatie van beleggingsfondsen te meten en tot 
wijziging van richtlijnen 2008/48/EG en 2014/17/EU 
en Verordening (EU) nr. 596/2014; 

69° “Verordening 2016/1011”: Verordening (EU) 
2016/1011 van het Europees Parlement en de Raad 
van 8 juni 2016 betreffende indices die worden 
gebruikt als benchmarks voor financiële 
instrumenten en financiële overeenkomsten of om 
de prestatie van beleggingsfondsen te meten en tot 
wijziging van richtlijnen 2008/48/EG en 
2014/17/EU en Verordening (EU) nr. 596/2014; 

  
70° “benchmark”: een benchmark in de zin van 
artikel 3, lid 1, 3), van Verordening 2016/1011 

70° “benchmark”: een benchmark in de zin van 
artikel 3, lid 1, 3), van Verordening 2016/1011 

  
71° “benchmarkbeheerder”: een beheerder in de 
zin van artikel 3, lid 1, 6), van Verordening 
2016/1011; 

71° “benchmarkbeheerder”: een beheerder in de 
zin van artikel 3, lid 1, 6), van Verordening 
2016/1011; 

  
72° “transactieregister”: een transactieregister in 
de zin van artikel 2, 2), van Verordening 648/2012; 

72° “transactieregister”: een transactieregister in 
de zin van artikel 2, 2), van Verordening 648/2012; 

  
73° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over de duurzaamheid in de 
financiëledienstensector; 

73° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over de duurzaamheid in de 
financiëledienstensector; 

  
73° “Verordening 575/2013”: Verordening (EU) 
nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële 
vereisten voor kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 648/2012; 

73° “Verordening 575/2013”: Verordening (EU) 
nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële 
vereisten voor kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 648/2012; 
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74° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging 
van een kader ter bevordering van duurzame 
beleggingen en tot wijziging van Verordening (EU) 
2019/2088; 

74° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging 
van een kader ter bevordering van duurzame 
beleggingen en tot wijziging van Verordening (EU) 
2019/2088; 

  
74° “achtergesteld in aanmerking komend passief”: 
een in aanmerking komend passief dat voldoet aan 
de voorwaarden bedoeld in artikel 72bis van 
Verordening 575/2013, met uitzondering van 
artikel 72bis, lid 1, punt b), en artikel 72ter, leden 3 
tot 5, van die Verordening; 

74° “achtergesteld in aanmerking komend passief”: 
een in aanmerking komend passief dat voldoet aan 
de voorwaarden bedoeld in artikel 72bis van 
Verordening 575/2013, met uitzondering van 
artikel 72bis, lid 1, punt b), en artikel 72ter, leden 3 
tot 5, van die Verordening; 

  
75° “aanvullend-tier 1-instrumenten”: de 
instrumenten die voldoen aan de voorwaarden van 
artikel 52, lid 1, van Verordening 575/2013; 

75° “aanvullend-tier 1-instrumenten”: de 
instrumenten die voldoen aan de voorwaarden van 
artikel 52, lid 1, van Verordening 575/2013; 

  
76° “tier 2-instrumenten”: de instrumenten die 
voldoen aan de voorwaarden van artikel 63 van 
Verordening 575/2013; 

76° “tier 2-instrumenten”: de instrumenten die 
voldoen aan de voorwaarden van artikel 63 van 
Verordening 575/2013; 

  
77° “make-whole-clausule”: een bepaling die tot 
doel heeft de belegger te beschermen door ervoor 
te zorgen dat, in geval van vervroegde aflossing van 
een obligatie, de emittent aan de houder van de 
obligatie een bedrag moet betalen dat gelijk is aan 
de som van de netto contante waarde van de 
resterende couponbetalingen die tot de 
vervaldatum worden verwacht, en de hoofdsom 
van de af te lossen obligatie; 

77° “make-whole-clausule”: een bepaling die tot 
doel heeft de belegger te beschermen door ervoor 
te zorgen dat, in geval van vervroegde aflossing van 
een obligatie, de emittent aan de houder van de 
obligatie een bedrag moet betalen dat gelijk is aan 
de som van de netto contante waarde van de 
resterende couponbetalingen die tot de 
vervaldatum worden verwacht, en de hoofdsom 
van de af te lossen obligatie; 

  
78° “elektronische vorm”: elke andere duurzame 
drager dan papier; 

78° “elektronische vorm”: elke andere duurzame 
drager dan papier; 

  
79° “wissel van financiële instrumenten”: het 
verkopen van een financieel instrument en het 
kopen van een ander financieel instrument of het 
uitoefenen van een recht om een wijziging aan te 
brengen met betrekking tot een bestaand financieel 
instrument; 

79° “wissel van financiële instrumenten”: het 
verkopen van een financieel instrument en het 
kopen van een ander financieel instrument of het 
uitoefenen van een recht om een wijziging aan te 
brengen met betrekking tot een bestaand 
financieel instrument; 

  
80° “CDZ”: Controledienst voor de ziekenfondsen 
en de landsbonden van ziekenfondsen als bedoeld 
in artikel 49 van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden 
van ziekenfondsen; 

80° “CDZ”: Controledienst voor de ziekenfondsen 
en de landsbonden van ziekenfondsen als bedoeld 
in artikel 49 van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden 
van ziekenfondsen; 

  
81° “Verordening 2019/1238”: Verordening (EU) 
2019/1238 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 juni 2019 inzake een pan-Europees 
persoonlijk pensioenproduct (PEPP); 

81° “Verordening 2019/1238”: Verordening (EU) 
2019/1238 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 juni 2019 inzake een pan-Europees 
persoonlijk pensioenproduct (PEPP); 
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82° “PEPP”: pan-Europees persoonlijk 
pensioenproduct, zoals gedefinieerd in artikel 2, 2°, 
van Verordening 2019/1238; 

82° “PEPP”: pan-Europees persoonlijk 
pensioenproduct, zoals gedefinieerd in artikel 2, 2°, 
van Verordening 2019/1238; 

  
83° “GTM-verordening”: Verordening (EU) 
nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 
waarbij aan de Europese Centrale Bank specifieke 
taken worden opgedragen betreffende het beleid 
inzake het prudentieel toezicht op 
kredietinstellingen; 

83° “GTM-verordening”: Verordening (EU) 
nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 
waarbij aan de Europese Centrale Bank specifieke 
taken worden opgedragen betreffende het beleid 
inzake het prudentieel toezicht op 
kredietinstellingen; 

  
84° Verordening (EU) 2022/858”: Verordening (EU) 
2022/858 van het Europees Parlement en de Raad 
van 30 mei 2022 betreffende een proefregeling 
voor marktinfrastructuren op basis van distributed 
ledger-technologie en tot wijziging van 
Verordeningen (EU) nr. 600/2014 en (EU) 
nr. 909/2014 en Richtlijn 2014/65/EU; 

84° Verordening (EU) 2022/858”: Verordening (EU) 
2022/858 van het Europees Parlement en de Raad 
van 30 mei 2022 betreffende een proefregeling 
voor marktinfrastructuren op basis van distributed 
ledger-technologie en tot wijziging van 
Verordeningen (EU) nr. 600/2014 en (EU) 
nr. 909/2014 en Richtlijn 2014/65/EU; 

  
 85° Richtlijn 2013/34/EU: Richtlijn 2013/34/EU 

van het Europees Parlement en de Raad van 26 
juni 2013 betreffende de jaarlijkse financiële 
overzichten, geconsolideerde financiële 
overzichten en aanverwante verslagen van 
bepaalde ondernemingsvormen; 

  
 86° gedelegeerde Verordening 2021/2178: 

gedelegeerde Verordening (EU) 2021/2178 van de 
Commissie van 6 juli 2021 tot aanvulling van 
Verordening (EU) 2020/852 van het Europees 
Parlement en de Raad door vaststelling van de 
inhoud en de presentatie van door aan artikel 
19bis of artikel 29bis van Richtlijn 2013/34/EU 
onderworpen ondernemingen te rapporteren 
informatie betreffende ecologisch duurzame 
economische activiteiten en door vaststelling van 
de methode om aan deze rapportageverplichting 
te voldoen; 

  
 87° duurzaamheidsinformatie: de informatie over 

duurzaamheidsaspecten die de vennootschappen 
moeten publiceren overeenkomstig de artikelen 
3:6/3, 3:6/4 of 3:6/5, naargelang het geval, 3:6/8 
en 3:6/9 of 3:32/2, 3:32/3 et 3:32/6 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen, 
of overeenkomstig de bepalingen van hun 
nationale wetgeving tot omzetting van de 
artikelen 19bis, 29bis en 29quinquies van Richtlijn 
2013/34/EU. 

  
(Voor de toepassing van deze wet worden de 
volgende begrippen verstaan in dezelfde zin als in 
de wet van 25 oktober 2016: 

(Voor de toepassing van deze wet worden de 
volgende begrippen verstaan in dezelfde zin als in 
de wet van 25 oktober 2016: 

  
1° beleggingsonderneming; 1° beleggingsonderneming; 
2° beleggingsdiensten en activiteiten; 2° beleggingsdiensten en activiteiten; 
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3° nevendiensten; 
4° beleggingsadvies; 
5° uitvoering van orders voor rekening van cliënten; 
6° handelen voor eigen rekening; 
7° market maker; 
8° vermogensbeheer; 
9° verbonden agent; 
10° bijkantoor; 
11° gekwalificeerde deelneming; 
12° moederonderneming; 
13° dochteronderneming; 
14° controle; 
15° nauwe banden; 

3° nevendiensten; 
4° beleggingsadvies; 
5° uitvoering van orders voor rekening van cliënten; 
6° handelen voor eigen rekening; 
7° market maker; 
8° vermogensbeheer; 
9° verbonden agent; 
10° bijkantoor; 
11° gekwalificeerde deelneming; 
12° moederonderneming; 
13° dochteronderneming; 
14° controle; 
15° nauwe banden; 

16° gestructureerd deposito.) 16° gestructureerd deposito.) 
  
  
Art. 10. § 2. Op advies van de FSMA bepaalt de 
Koning: 

Art. 10. § 2. Op advies van de FSMA bepaalt de 
Koning: 

  
1° de verplichtingen van de in § 3 bedoelde 
emittenten van effecten die zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt, en in 
voorkomend geval van elke andere persoon die 
zonder toestemming van de emittent de toelating 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt heeft aangevraagd, op het gebied van 
informatieverstrekking aan het publiek: 

1° de verplichtingen van de in § 3 bedoelde 
emittenten van effecten die zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt, en 
in voorkomend geval van elke andere persoon die 
zonder toestemming van de emittent de toelating 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt heeft aangevraagd, op het gebied van 
informatieverstrekking aan het publiek: 

  
1° de verplichtingen van de in § 3 bedoelde 
emittenten van effecten die zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt, en in 
voorkomend geval van elke andere persoon die 
zonder toestemming van de emittent de toelating 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt heeft aangevraagd, op het gebied van 
informatieverstrekking aan het publiek: 

1° de verplichtingen van de in § 3 bedoelde 
emittenten van effecten die zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt, en 
in voorkomend geval van elke andere persoon die 
zonder toestemming van de emittent de toelating 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt heeft aangevraagd, op het gebied van 
informatieverstrekking aan het publiek: 

  
a) periodiek over hun activiteiten en resultaten; a) periodiek over hun activiteiten en resultaten; 
  
b) onverwijld over rechtstreekse of onrechtstreekse 
wijzigingen in de rechten verbonden aan de 
effecten of aan daarvan afgeleide financiële 
instrumenten; 

b) onverwijld over rechtstreekse of 
onrechtstreekse wijzigingen in de rechten 
verbonden aan de effecten of aan daarvan 
afgeleide financiële instrumenten; 

  
2° de andere verplichtingen van de emittenten of 
andere personen bedoeld in 1° ten aanzien van de 
houders van effecten specifiek omwille van de 
toelating van deze effecten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt, inzonderheid met 
het oog op een gelijke behandeling van de houders 
die zich in dezelfde omstandigheden bevinden, en 
om hen toe te laten de rechten verbonden aan de 
betrokken effecten uit te oefenen; 

2° de andere verplichtingen van de emittenten of 
andere personen bedoeld in 1° ten aanzien van de 
houders van effecten specifiek omwille van de 
toelating van deze effecten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt, inzonderheid met 
het oog op een gelijke behandeling van de houders 
die zich in dezelfde omstandigheden bevinden, en 
om hen toe te laten de rechten verbonden aan de 
betrokken effecten uit te oefenen; 

  
3° de mogelijkheden van de in 1° bedoelde 
emittenten ten aanzien van de houders van 

3° de mogelijkheden van de in 1° bedoelde 
emittenten ten aanzien van de houders van 
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effecten op het vlak van de toezending van 
informatie langs elektronische weg en, in 
bijzondere gevallen, de bepaling van de 
vergaderplaats van de algemene vergadering; 

effecten op het vlak van de toezending van 
informatie langs elektronische weg en, in 
bijzondere gevallen, de bepaling van de 
vergaderplaats van de algemene vergadering; 

  
4° de specifieke verplichtingen van de in 1° 
bedoelde emittenten inzake financiële en 
aanverwante informatieverstrekking aan het 
publiek; 

4° de specifieke verplichtingen van de in 1° 
bedoelde emittenten inzake financiële en 
aanverwante informatieverstrekking aan het 
publiek; 

  
 4°bis de specifieke verplichtingen van de in 1° 

bedoelde emittenten inzake de aan het publiek te 
verstrekken duurzaamheidsinformatie; 

  
5° de nadere regels en termijnen voor de 
openbaarmaking, voor de overmaking aan de FSMA 
en voor de opslag van de in 1° en 2° bedoelde 
informatie, met inbegrip van de minimumnormen 
waaraan het of de opslagmechanismen moeten 
voldoen; 

5° de nadere regels en termijnen voor de 
openbaarmaking, voor de overmaking aan de FSMA 
en voor de opslag van de in 1° en 2° bedoelde 
informatie, met inbegrip van de minimumnormen 
waaraan het of de opslagmechanismen moeten 
voldoen; 

  
6° onverminderd de artikelen 33 en volgende, de 
regels inzake het toezicht, inclusief de 
bevoegdheden en mogelijke maatregelen, van de 
FSMA op de naleving van het derde, het vierde en 
het zesde lid en op de met toepassing van dit lid, 1° 
tot 5°, vastgestelde regels, en inzonderheid de 
voorwaarden tegen welke de FSMA, wanneer een 
emittent of andere persoon bedoeld in 1° in 
gebreke blijft: 

6° onverminderd de artikelen 33 en volgende, de 
regels inzake het toezicht, inclusief de 
bevoegdheden en mogelijke maatregelen, van de 
FSMA op de naleving van het derde, het vierde en 
het zesde lid en op de met toepassing van dit lid, 
1° tot 5°, vastgestelde regels, alsook op de 
informatieverplichtingen vastgesteld 
overeenkomstig artikel 8 van Verordening 
2020/852 en met name overeenkomstig de 
specificaties vermeld in de Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2021/2178, en inzonderheid de 
voorwaarden tegen welke de FSMA, wanneer een 
emittent of andere persoon bedoeld in 1° in 
gebreke blijft: 

  
a) zelf op kosten van de emittent of van deze andere 
persoon bepaalde informatie kan bekendmaken; of 

a) zelf op kosten van de emittent of van deze 
andere persoon bepaalde informatie kan 
bekendmaken; of 

  
b) zelf kan openbaar maken dat de emittent of deze 
andere persoon niet aan zijn verplichtingen voldoet. 

b) zelf kan openbaar maken dat de emittent of deze 
andere persoon niet aan zijn verplichtingen 
voldoet. 

  
De bepalingen vastgesteld ter uitvoering van het 
eerste lid, 4°, doen geen afbreuk aan de 
verordenende bevoegdheden toegekend aan de 
ministers bevoegd voor de Economie, de Justitie en 
de Middenstand, noch aan de adviesbevoegdheid 
van de Commissie voor boekhoudkundige normen. 

De bepalingen vastgesteld ter uitvoering van het 
eerste lid, 4°, doen geen afbreuk aan de 
verordenende bevoegdheden toegekend aan de 
ministers bevoegd voor de Economie, de Justitie en 
de Middenstand, noch aan de adviesbevoegdheid 
van de Commissie voor boekhoudkundige normen. 

  
Wanneer hun effecten tot de verhandeling op een 
Belgische gereglementeerde markt zijn toegelaten, 
maken emittenten als bedoeld in § 3 de informatie 
bedoeld in het eerste lid en voorwetenschap 
openbaar in het Nederlands of in het Frans, met 

Wanneer hun effecten tot de verhandeling op een 
Belgische gereglementeerde markt zijn toegelaten, 
maken emittenten als bedoeld in § 3 de informatie 
bedoeld in het eerste lid en voorwetenschap 
openbaar in het Nederlands of in het Frans, met 
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naleving van de eventueel geldende Belgische 
rechtsregels, of, als die regels niet van toepassing 
zijn, in het Nederlands, in het Frans of in een taal die 
gangbaar is in internationale financiële kringen. 

naleving van de eventueel geldende Belgische 
rechtsregels, of, als die regels niet van toepassing 
zijn, in het Nederlands, in het Frans of in een taal 
die gangbaar is in internationale financiële kringen. 

  
Wanneer geen effecten van de emittent tot de 
verhandeling op een Belgische gereglementeerde 
markt zijn toegelaten, of wanneer uitsluitend 
schuldinstrumenten met een nominale waarde per 
eenheid van ten minste 100 000 euro tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt zijn 
toegelaten, maken emittenten als bedoeld in § 3 de 
informatie bedoeld in het eerste lid en 
voorwetenschap, in afwijking van het voorgaande 
lid, openbaar in het Nederlands, in het Frans of in 
een taal die gangbaar is in internationale financiële 
kringen. 

Wanneer geen effecten van de emittent tot de 
verhandeling op een Belgische gereglementeerde 
markt zijn toegelaten, of wanneer uitsluitend 
schuldinstrumenten met een nominale waarde per 
eenheid van ten minste 100 000 euro tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt zijn 
toegelaten, maken emittenten als bedoeld in § 3 de 
informatie bedoeld in het eerste lid en 
voorwetenschap, in afwijking van het voorgaande 
lid, openbaar in het Nederlands, in het Frans of in 
een taal die gangbaar is in internationale financiële 
kringen. 

  
De in het vorige lid bedoelde afwijking is ook van 
toepassing op schuldinstrumenten met een 
nominale waarde per eenheid van ten minste 50 
000 euro en die al vóór 31 december 2010 tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt 
waren toegelaten, zulks voor de looptijd van deze 
schuldinstrumenten. 

De in het vorige lid bedoelde afwijking is ook van 
toepassing op schuldinstrumenten met een 
nominale waarde per eenheid van ten minste 50 
000 euro en die al vóór 31 december 2010 tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt 
waren toegelaten, zulks voor de looptijd van deze 
schuldinstrumenten. 

  
Wanneer effecten zonder toestemming van de 
emittent tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt zijn toegelaten, rusten de 
verplichtingen uit hoofde van het derde en het 
vierde lid niet op de emittent, maar op de persoon 
die zonder toestemming van de emittent om 
toelating tot de verhandeling heeft verzocht. 

Wanneer effecten zonder toestemming van de 
emittent tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt zijn toegelaten, rusten de 
verplichtingen uit hoofde van het derde en het 
vierde lid niet op de emittent, maar op de persoon 
die zonder toestemming van de emittent om 
toelating tot de verhandeling heeft verzocht. 

  
§ 3. De emittenten bedoeld in § 2, eerste lid, 1°, zijn: § 3. De emittenten bedoeld in § 2, eerste lid, 1°, 

zijn: 
  
1° ingeval het gaat om emittenten van aandelen dan 
wel om emittenten van schuldinstrumenten met 
een nominale waarde per eenheid van minder dan 
1 000 euro: 

1° ingeval het gaat om emittenten van aandelen 
dan wel om emittenten van schuldinstrumenten 
met een nominale waarde per eenheid van minder 
dan 1 000 euro: 

  
a) emittenten met statutaire zetel in België; of a) emittenten met statutaire zetel in België; of 
  
b) emittenten waarvan de statutaire zetel gelegen 
is in een staat die geen lid is van de Europese 
Economische Ruimte en die België als lidstaat van 
herkomst hebben gekozen uit de lidstaten waar hun 
effecten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt zijn toegelaten; 

b) emittenten waarvan de statutaire zetel gelegen 
is in een staat die geen lid is van de Europese 
Economische Ruimte en die België als lidstaat van 
herkomst hebben gekozen uit de lidstaten waar 
hun effecten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt zijn toegelaten; 

  
2° voor emittenten die niet onder 1° vallen, de 
emittenten die België als lidstaat van herkomst 
hebben gekozen uit de lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte waar zij in voorkomend geval 
hun statutaire zetel hebben en de lidstaten waar 

2° voor emittenten die niet onder 1° vallen, de 
emittenten die België als lidstaat van herkomst 
hebben gekozen uit de lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte waar zij in voorkomend geval 
hun statutaire zetel hebben en de lidstaten waar 
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hun effecten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt zijn toegelaten, met dien 
verstande dat de emittent slechts één van die 
lidstaten als lidstaat van herkomst mag kiezen; 

hun effecten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt zijn toegelaten, met dien 
verstande dat de emittent slechts één van die 
lidstaten als lidstaat van herkomst mag kiezen; 

  
3° emittenten waarvoor België de lidstaat van 
herkomst is overeenkomstig § 3bis. 

3° emittenten waarvoor België de lidstaat van 
herkomst is overeenkomstig § 3bis. 

  
Voor een emittent als bedoeld in het eerste lid, 1°, 
b), die België als lidstaat van herkomst heeft 
gekozen, blijft België de lidstaat van herkomst, 
tenzij zijn effecten niet meer tot de verhandeling op 
een Belgische gereglementeerde markt zijn 
toegelaten en hij een andere lidstaat van herkomst 
heeft gekozen uit de andere lidstaten waar zijn 
effecten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt zijn toegelaten en deze 
keuze openbaar heeft gemaakt en langs 
elektronische weg ter kennis gebracht van de FSMA. 

Voor een emittent als bedoeld in het eerste lid, 1°, 
b), die België als lidstaat van herkomst heeft 
gekozen, blijft België de lidstaat van herkomst, 
tenzij zijn effecten niet meer tot de verhandeling op 
een Belgische gereglementeerde markt zijn 
toegelaten en hij een andere lidstaat van herkomst 
heeft gekozen uit de andere lidstaten waar zijn 
effecten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt zijn toegelaten en deze 
keuze openbaar heeft gemaakt en langs 
elektronische weg ter kennis gebracht van de 
FSMA. 

  
Voor een emittent als bedoeld in het eerste lid, 2°, 
die België als lidstaat van herkomst heeft gekozen, 
blijft deze keuze ten minste drie jaar geldig, tenzij: 

Voor een emittent als bedoeld in het eerste lid, 2°, 
die België als lidstaat van herkomst heeft gekozen, 
blijft deze keuze ten minste drie jaar geldig, tenzij: 

  
1° wanneer zijn effecten niet langer tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt zijn 
toegelaten; of 

1° wanneer zijn effecten niet langer tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt zijn 
toegelaten; of 

  
2° wanneer zijn effecten in de loop van de periode 
van drie jaar niet meer tot de verhandeling op een 
Belgische gereglementeerde markt zijn toegelaten 
en hij een andere lidstaat van herkomst heeft 
gekozen uit de andere lidstaten waar zijn effecten 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt zijn toegelaten en, in voorkomend geval, de 
lidstaat waar de emittent zijn statutaire zetel heeft 
en deze keuze heeft openbaar gemaakt en ter 
kennis gebracht van de FSMA; of 

2° wanneer zijn effecten in de loop van de periode 
van drie jaar niet meer tot de verhandeling op een 
Belgische gereglementeerde markt zijn toegelaten 
en hij een andere lidstaat van herkomst heeft 
gekozen uit de andere lidstaten waar zijn effecten 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt zijn toegelaten en, in voorkomend geval, de 
lidstaat waar de emittent zijn statutaire zetel heeft 
en deze keuze heeft openbaar gemaakt en ter 
kennis gebracht van de FSMA; of 

  
3° wanneer de emittent in de loop van de periode 
van drie jaar onder het toepassingsgebied van het 
eerste lid, 1°, komt te vallen en ingevolge hiervan 
een andere lidstaat van herkomst heeft toegewezen 
gekregen of gekozen en die informatie heeft 
openbaar gemaakt en langs elektronische weg ter 
kennis gebracht van de FSMA. 

3° wanneer de emittent in de loop van de periode 
van drie jaar onder het toepassingsgebied van het 
eerste lid, 1°, komt te vallen en ingevolge hiervan 
een andere lidstaat van herkomst heeft 
toegewezen gekregen of gekozen en die informatie 
heeft openbaar gemaakt en langs elektronische 
weg ter kennis gebracht van de FSMA. 

  
§ 3bis. Voor emittenten waarvan effecten, al dan 
niet uitsluitend, zijn toegelaten tot de verhandeling 
op een Belgische gereglementeerde markt die niet 
tot openbaarmaking van hun lidstaat van herkomst 
overgaan binnen een termijn van drie maanden 
vanaf de datum waarop hun effecten voor het eerst 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt zijn toegelaten, zal, tot op het moment dat zij 

§ 3bis. Voor emittenten waarvan effecten, al dan 
niet uitsluitend, zijn toegelaten tot de verhandeling 
op een Belgische gereglementeerde markt die niet 
tot openbaarmaking van hun lidstaat van herkomst 
overgaan binnen een termijn van drie maanden 
vanaf de datum waarop hun effecten voor het eerst 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt zijn toegelaten, zal, tot op het moment dat 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56414414

één enkele lidstaat van herkomst hebben gekozen 
en deze keuze hebben openbaar gemaakt: 

zij één enkele lidstaat van herkomst hebben 
gekozen en deze keuze hebben openbaar gemaakt: 

  
i) België de lidstaat van herkomst zijn wanneer de 
effecten uitsluitend tot de verhandeling op een 
Belgische gereglementeerde markt zijn toegelaten; 

i) België de lidstaat van herkomst zijn wanneer de 
effecten uitsluitend tot de verhandeling op een 
Belgische gereglementeerde markt zijn toegelaten; 

  
(ii) België één van de lidstaten van herkomst zijn, 
wanneer de effecten niet uitsluitend tot de 
verhandeling op een Belgische gereglementeerde 
markt zijn toegelaten. 

(ii) België één van de lidstaten van herkomst zijn, 
wanneer de effecten niet uitsluitend tot de 
verhandeling op een Belgische gereglementeerde 
markt zijn toegelaten. 

  
§ 4. Voor de toepassing van § 2, vierde lid, en § 3, 
eerste lid, 1°, wordt verstaan onder 
“schuldinstrumenten”: obligaties en andere 
verhandelbare schuldinstrumenten, met 
uitzondering van effecten die met aandelen gelijk te 
stellen zijn of die door middel van conversie of door 
uitoefening van de daaraan verbonden rechten 
recht geven tot het verkrijgen van aandelen of met 
aandelen gelijk te stellen effecten. 

§ 4. Voor de toepassing van § 2, vierde lid, en § 3, 
eerste lid, 1°, wordt verstaan onder 
“schuldinstrumenten”: obligaties en andere 
verhandelbare schuldinstrumenten, met 
uitzondering van effecten die met aandelen gelijk 
te stellen zijn of die door middel van conversie of 
door uitoefening van de daaraan verbonden 
rechten recht geven tot het verkrijgen van 
aandelen of met aandelen gelijk te stellen effecten. 

  
Voor de toepassing van § 2, vierde lid, worden 
schuldinstrumenten in een andere munteenheid 
dan de euro gelijkgesteld met schuldinstrumenten 
met een nominale waarde per eenheid van ten 
minste 100 000 euro wanneer de tegenwaarde van 
de nominale waarde per eenheid op de 
uitgiftedatum gelijk is aan ten minste 100 000 euro. 

Voor de toepassing van § 2, vierde lid, worden 
schuldinstrumenten in een andere munteenheid 
dan de euro gelijkgesteld met schuldinstrumenten 
met een nominale waarde per eenheid van ten 
minste 100 000 euro wanneer de tegenwaarde van 
de nominale waarde per eenheid op de 
uitgiftedatum gelijk is aan ten minste 100 000 euro. 

  
Voor de toepassing van § 2, vijfde lid, worden 
schuldinstrumenten in een andere munteenheid 
dan de euro gelijkgesteld met schuldinstrumenten 
met een nominale waarde per eenheid van 
tenminste 50 000 euro wanneer de tegenwaarde 
van de nominale waarde per eenheid op die 
uitgiftedatum gelijk is aan ten minste 50 000 euro. 

Voor de toepassing van § 2, vijfde lid, worden 
schuldinstrumenten in een andere munteenheid 
dan de euro gelijkgesteld met schuldinstrumenten 
met een nominale waarde per eenheid van 
tenminste 50 000 euro wanneer de tegenwaarde 
van de nominale waarde per eenheid op die 
uitgiftedatum gelijk is aan ten minste 50 000 euro. 

  
Voor de toepassing van § 3, eerste lid, 1°, worden 
schuldinstrumenten in een andere munteenheid 
dan de euro gelijkgesteld met schuldinstrumenten 
met een nominale waarde per eenheid van minder 
dan 1.000 euro, wanneer de tegenwaarde van de 
nominale waarde per eenheid op de uitgiftedatum 
minder dan 1.000 euro is, of nagenoeg gelijk is aan 
1.000 euro 

Voor de toepassing van § 3, eerste lid, 1°, worden 
schuldinstrumenten in een andere munteenheid 
dan de euro gelijkgesteld met schuldinstrumenten 
met een nominale waarde per eenheid van minder 
dan 1.000 euro, wanneer de tegenwaarde van de 
nominale waarde per eenheid op de uitgiftedatum 
minder dan 1.000 euro is, of nagenoeg gelijk is aan 
1.000 euro 

  
Voor de toepassing van § 3 kan de Koning op advies 
van de FSMA de procedure vaststellen volgens 
welke een emittent zijn lidstaat van herkomst 
openbaar maakt en ter kennis brengt van de 
toezichthouders van de betrokken lidstaten 

Voor de toepassing van § 3 kan de Koning op advies 
van de FSMA de procedure vaststellen volgens 
welke een emittent zijn lidstaat van herkomst 
openbaar maakt en ter kennis brengt van de 
toezichthouders van de betrokken lidstaten 

  
Voor doeleinden van het toezicht op de naleving 
van dit artikel en de besluiten en reglementen 
genomen ter uitvoering ervan, met inbegrip van het 

Voor doeleinden van het toezicht op de naleving 
van dit artikel en de besluiten en reglementen 
genomen ter uitvoering ervan, met inbegrip van het 
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opleggen van maatregelen en sancties voor een 
inbreuk, worden in de bepalingen van deze wet ook 
geregistreerde ondernemingen zonder 
rechtspersoonlijkheid en trusts begrepen onder de 
verwijzingen naar personen of naar 
rechtspersonen. 

opleggen van maatregelen en sancties voor een 
inbreuk, worden in de bepalingen van deze wet ook 
geregistreerde ondernemingen zonder 
rechtspersoonlijkheid en trusts begrepen onder de 
verwijzingen naar personen of naar 
rechtspersonen. 

  
§ 5. Op advies van de FSMA kan de Koning voor 
andere emittenten dan die bedoeld in § 3 waarvan 
effecten al dan niet uitsluitend zijn toegelaten tot 
de verhandeling op een Belgische 
gereglementeerde markt: 

§ 5. Op advies van de FSMA kan de Koning voor 
andere emittenten dan die bedoeld in § 3 waarvan 
effecten al dan niet uitsluitend zijn toegelaten tot 
de verhandeling op een Belgische 
gereglementeerde markt: 

  
1° regels bepalen voor de kennisgeving aan de 
FSMA van de lidstaat van herkomst in de zin van 
Richtlijn 2004/109/EG; 

1° regels bepalen voor de kennisgeving aan de 
FSMA van de lidstaat van herkomst in de zin van 
Richtlijn 2004/109/EG; 

  
2° regels bepalen voor de samenwerking van de 
FSMA met de bevoegde autoriteit van de lidstaat 
van herkomst; 

2° regels bepalen voor de samenwerking van de 
FSMA met de bevoegde autoriteit van de lidstaat 
van herkomst; 

  
3° bepalen onder welke voorwaarden de FSMA 
bewarende maatregelen kan nemen; 

3° bepalen onder welke voorwaarden de FSMA 
bewarende maatregelen kan nemen; 

  
4° bepalen welke bewarende maatregelen de FSMA 
inzonderheid kan nemen.  

4° bepalen welke bewarende maatregelen de FSMA 
inzonderheid kan nemen.  

  
De informatie betreffende de in het eerste lid 
bedoelde emittenten wordt openbaar gemaakt in 
het Nederlands, in het Frans of in een taal die 
gangbaar is in internationale financiële kringen. 

De informatie betreffende de in het eerste lid 
bedoelde emittenten wordt openbaar gemaakt in 
het Nederlands, in het Frans of in een taal die 
gangbaar is in internationale financiële kringen. 

  
Op advies van de FSMA kan de Koning de regels 
inzake openbaarmaking en overmaking aan de 
FSMA vastgesteld voor informatie betreffende de 
emittenten bedoeld in § 3 geheel of gedeeltelijk 
toepasselijk maken voor informatie betreffende 
andere emittenten dan die bedoeld in § 3 waarvan 
effecten uitsluitend zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een Belgische gereglementeerde 
markt en die moet worden openbaar gemaakt uit 
hoofde van de nationale wetgeving tot omzetting 
van Richtlijn 2004/109/EG. 

Op advies van de FSMA kan de Koning de regels 
inzake openbaarmaking en overmaking aan de 
FSMA vastgesteld voor informatie betreffende de 
emittenten bedoeld in § 3 geheel of gedeeltelijk 
toepasselijk maken voor informatie betreffende 
andere emittenten dan die bedoeld in § 3 waarvan 
effecten uitsluitend zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een Belgische gereglementeerde 
markt en die moet worden openbaar gemaakt uit 
hoofde van de nationale wetgeving tot omzetting 
van Richtlijn 2004/109/EG. 

  
§ 5bis. Op advies van de FSMA kan de Koning voor 
andere emittenten dan die bedoeld in § 3 waarvan 
de statutaire zetel in België gelegen is maar 
waarvan effecten uitsluitend tot de verhandeling op 
een of meer buitenlandse gereglementeerde 
markten zijn toegelaten, regels bepalen voor de 
kennisgeving aan de FSMA van de lidstaat van 
herkomst in de zin van Richtlijn 2004/109/EG. 

§ 5bis. Op advies van de FSMA kan de Koning voor 
andere emittenten dan die bedoeld in § 3 waarvan 
de statutaire zetel in België gelegen is maar 
waarvan effecten uitsluitend tot de verhandeling 
op een of meer buitenlandse gereglementeerde 
markten zijn toegelaten, regels bepalen voor de 
kennisgeving aan de FSMA van de lidstaat van 
herkomst in de zin van Richtlijn 2004/109/EG. 

  
§ 6. Op advies van de FSMA kan de Koning, in 
voorkomend geval onder de voorwaarden die Hij 
bepaalt, de toepassing van dit artikel geheel of 

§ 6. Op advies van de FSMA kan de Koning, in 
voorkomend geval onder de voorwaarden die Hij 
bepaalt, de toepassing van dit artikel geheel of 
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gedeeltelijk uitbreiden tot en sommige bepalingen 
van de met toepassing ervan getroffen besluiten 
geheel of gedeeltelijk toepasselijk maken op 
emittenten waarvan financiële instrumenten zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een MTF of 
daarop worden verhandeld. De Koning kan daarbij 
de regels van dit artikel of van de met toepassing 
ervan getroffen besluiten aanpassen aan de 
specificiteit van de betrokken MTF. 

gedeeltelijk uitbreiden tot en sommige bepalingen 
van de met toepassing ervan getroffen besluiten 
geheel of gedeeltelijk toepasselijk maken op 
emittenten waarvan financiële instrumenten zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een MTF of 
daarop worden verhandeld. De Koning kan daarbij 
de regels van dit artikel of van de met toepassing 
ervan getroffen besluiten aanpassen aan de 
specificiteit van de betrokken MTF. 

  
De Koning kan bij de uitoefening van deze 
machtiging, in voorkomend geval, regels bepalen 
voor bepaalde types van emittenten, voor bepaalde 
types van MTF’s of voor door Hem aangeduide 
MTF’s. 

De Koning kan bij de uitoefening van deze 
machtiging, in voorkomend geval, regels bepalen 
voor bepaalde types van emittenten, voor 
bepaalde types van MTF’s of voor door Hem 
aangeduide MTF’s. 

  
§ 7. Op advies van de FSMA kan de Koning bepalen 
dat een emittent naar Belgisch recht waarvan 
minstens een gedeelte van de effecten met 
stemrecht is toegelaten tot de handel op een 
gereglementeerde markt, bepaalde inlichtingen, die 
inzonderheid betrekking hebben op zijn 
bescherming tegen een openbaar overnamebod, 
moet bekend maken in zijn jaarverslag bedoeld in 
de artikelen 95 en 119 van het Wetboek van 
vennootschappen en dat het bestuursorgaan van de 
betrokken vennootschap dienaangaande een 
toelichtend verslag voorlegt aan de jaarlijkse 
algemene vergadering van aandeelhouders. 

§ 7. Op advies van de FSMA kan de Koning bepalen 
dat een emittent naar Belgisch recht waarvan 
minstens een gedeelte van de effecten met 
stemrecht is toegelaten tot de handel op een 
gereglementeerde markt, bepaalde inlichtingen, 
die inzonderheid betrekking hebben op zijn 
bescherming tegen een openbaar overnamebod, 
moet bekend maken in zijn jaarverslag bedoeld in 
de artikelen 3:5 en 3:32 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen en dat het 
bestuursorgaan van de betrokken vennootschap 
dienaangaande een toelichtend verslag voorlegt 
aan de jaarlijkse algemene vergadering van 
aandeelhouders. 

  
§ 8. Het openbaar ministerie stelt de FSMA in kennis 
van elke dagvaarding die het uitbrengt tot 
faillietverklaring of in het kader van een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie met betrekking tot 
een emittent waarvan financiële instrumenten zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een Belgische of 
buitenlandse gereglementeerde markt. 

§ 8. Het openbaar ministerie stelt de FSMA in 
kennis van elke dagvaarding die het uitbrengt tot 
faillietverklaring of in het kader van een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie met betrekking tot 
een emittent waarvan financiële instrumenten zijn 
toegelaten tot de verhandeling op een Belgische of 
buitenlandse gereglementeerde markt. 

  
De griffier van de ondernemingsrechtbank stelt de 
FSMA zo snel mogelijk en uiterlijk binnen 
vierentwintig uren in kennis van elke indiening van 
een verzoekschrift tot aanvraag van de opening van 
een procedure van gerechtelijke reorganisatie door 
een emittent als bedoeld in het eerste lid, van elke 
beslissing tot faillietverklaring die de rechtbank 
neemt met betrekking tot zo een emittent, van elke 
beslissing die de voorzitter van de rechtbank met 
betrekking tot zo een emittent neemt in het kader 
van artikel XX.32, § 1, van het Wetboek van 
economisch recht en van elke beslissing die de 
rechtbank op verslag van de gedelegeerd rechter of 
op verzoek of dagvaarding van het openbaar 
ministerie met betrekking tot zo een emittent 
neemt in het kader van een procedure van 
gerechtelijke reorganisatie. 

De griffier van de ondernemingsrechtbank stelt de 
FSMA zo snel mogelijk en uiterlijk binnen 
vierentwintig uren in kennis van elke indiening van 
een verzoekschrift tot aanvraag van de opening van 
een procedure van gerechtelijke reorganisatie door 
een emittent als bedoeld in het eerste lid, van elke 
beslissing tot faillietverklaring die de rechtbank 
neemt met betrekking tot zo een emittent, van elke 
beslissing die de voorzitter van de rechtbank met 
betrekking tot zo een emittent neemt in het kader 
van artikel XX.32, § 1, van het Wetboek van 
economisch recht en van elke beslissing die de 
rechtbank op verslag van de gedelegeerd rechter of 
op verzoek of dagvaarding van het openbaar 
ministerie met betrekking tot zo een emittent 
neemt in het kader van een procedure van 
gerechtelijke reorganisatie. 
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Het eerste en het tweede lid laten de verplichtingen 
van de emittenten inzake informatieverstrekking 
aan het publiek onverlet. 

Het eerste en het tweede lid laten de verplichtingen 
van de emittenten inzake informatieverstrekking 
aan het publiek onverlet. 

  
Art. 22bis Art. 22bis 
  
§ 3. De bedrijfsrevisoren die, bij de uitoefening van 
hun werkzaamheden als commissaris bij niet-
financiële tegenpartijen die onder het toezicht van 
de FSMA staan conform artikel 130 en volgende van 
het Wetboek van Vennootschappen, kennis krijgen 
van beslissingen of feiten die op een overtreding 
van de bepalingen van Verordening 648/2012 
kunnen wijzen, informeren de leiders van de 
betrokken niet-financiële tegenpartij daarvan op 
omstandige wijze. Indien de niet-financiële 
tegenpartij binnen drie maanden na voornoemde 
informatieverstrekking niet de nodige maatregelen 
heeft genomen om zich aan de betrokken regels te 
conformeren, brengen de bedrijfsrevisoren op 
eigen initiatief de FSMA schriftelijk op de hoogte. 

§ 3. De bedrijfsrevisoren die, bij de uitoefening van 
hun werkzaamheden als commissaris bij niet-
financiële tegenpartijen die onder het toezicht van 
de FSMA staan overeenkomstig de artikelen 3:58 
en volgende van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, kennis krijgen 
van beslissingen of feiten die op een overtreding 
van de bepalingen van Verordening 648/2012 
kunnen wijzen, informeren de leiders van de 
betrokken niet-financiële tegenpartij daarvan op 
omstandige wijze. Indien de niet-financiële 
tegenpartij binnen drie maanden na voornoemde 
informatieverstrekking niet de nodige maatregelen 
heeft genomen om zich aan de betrokken regels te 
conformeren, brengen de bedrijfsrevisoren op 
eigen initiatief de FSMA schriftelijk op de hoogte. 

  
Tegen bedrijfsrevisoren die de FSMA de in het 
vorige lid bedoelde informatie te goeder trouw 
hebben verstrekt, kunnen geen burgerrechtelijke, 
strafrechtelijke of tuchtrechtelijke vorderingen 
worden ingesteld, noch professionele sancties 
worden uitgesproken. 

Tegen bedrijfsrevisoren die de FSMA de in het 
vorige lid bedoelde informatie te goeder trouw 
hebben verstrekt, kunnen geen burgerrechtelijke, 
strafrechtelijke of tuchtrechtelijke vorderingen 
worden ingesteld, noch professionele sancties 
worden uitgesproken. 

  
Art. 34. § 1. Voor de uitvoering van haar 
toezichtsopdracht bedoeld in artikel 33 of om 
tegemoet te komen aan verzoeken om 
samenwerking vanwege bevoegde autoriteiten in 
de zin van artikel 75, § 1, 3° of 4°, beschikt de FSMA 

Art. 34. § 1. Voor de uitvoering van haar 
toezichtsopdracht bedoeld in artikel 33 of om 
tegemoet te komen aan verzoeken om 
samenwerking vanwege bevoegde autoriteiten in 
de zin van artikel 75, § 1, 3° of 4°, beschikt de FSMA 

  
1° ten aanzien van de financiële tussenpersonen of 
andere aan de betrokken regels onderworpen 
natuurlijke personen of rechtspersonen, leden van 
een Belgisch handelsplatform, markthouders als 
bedoeld in artikel 16 van het koninklijk besluit van 
20 december 2007 betreffende de lineaire 
obligaties, de gesplitste effecten en de 
schatkistcertificaten, marktexploitanten en 
kredietinstellingen en belegggingsondernemingen 
die een MTF of een OTF exploiteren, centrale 
tegenpartijen, centrale effectenbewaarinstellingen, 
instellingen die ondersteuning verlenen aan 
centrale effectenbewaarinstellingen, 
depositobanken en emittenten van financiële 
instrumenten over de volgende bevoegdheden: 

1° ten aanzien van de financiële tussenpersonen of 
andere aan de betrokken regels onderworpen 
natuurlijke personen of rechtspersonen, leden van 
een Belgisch handelsplatform, markthouders als 
bedoeld in artikel 16 van het koninklijk besluit van 
20 december 2007 betreffende de lineaire 
obligaties, de gesplitste effecten en de 
schatkistcertificaten, marktexploitanten en 
kredietinstellingen en belegggingsondernemingen 
die een MTF of een OTF exploiteren, centrale 
tegenpartijen, centrale 
effectenbewaarinstellingen, instellingen die 
ondersteuning verlenen aan centrale 
effectenbewaarinstellingen, depositobanken en 
emittenten van financiële instrumenten over de 
volgende bevoegdheden: 

  
a) zij kan zich elke informatie en elk document, in 
welke vorm ook, doen meedelen, met inbegrip van 

a) zij kan zich elke informatie en elk document, in 
welke vorm ook, doen meedelen, met inbegrip van 
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informatie en documenten die betrekking hebben 
op de relaties tussen de tussenpersoon en een 
bepaalde cliënt en bestaande opnames van 
telefoongesprekken, elektronische communicatie 
en overzichten van dataverkeer; 

informatie en documenten die betrekking hebben 
op de relaties tussen de tussenpersoon en een 
bepaalde cliënt en bestaande opnames van 
telefoongesprekken, elektronische communicatie 
en overzichten van dataverkeer; 

  
b) zij kan ter plaatse inspecties en expertises 
verrichten, ter plaatse kennis nemen en een kopie 
maken van elk document, gegevensbestand en 
registratie, en toegang hebben tot elk 
informaticasysteem; 

b) zij kan ter plaatse inspecties en expertises 
verrichten, ter plaatse kennis nemen en een kopie 
maken van elk document, gegevensbestand en 
registratie, en toegang hebben tot elk 
informaticasysteem; 

  
c) zij kan de commissarissen of de met de controle 
van de jaarrekeningen belaste personen van deze 
entiteiten, op kosten van deze entiteiten, om 
bijzondere verslagen vragen over de door haar 
aangegeven onderwerpen; daarnaast kan zij 
commissarissen of de met de controle van de 
jaarrekeningen belaste personen van emittenten 
van financiële instrumenten, op kosten van deze 
emittenten, periodieke verslagen vragen over de 
door haar aangegeven onderwerpen; 

c) zij kan de commissarissen of de met de controle 
van de jaarrekeningen of de assurance van de 
duurzaamheidsinformatie belaste personen van 
deze entiteiten, op kosten van deze entiteiten, om 
bijzondere verslagen vragen over de door haar 
aangegeven onderwerpen; daarnaast kan zij 
commissarissen of de met de controle van de 
jaarrekeningen of de assurance van de 
duurzaamheidsinformatie belaste personen van 
emittenten van financiële instrumenten, op kosten 
van deze emittenten, periodieke verslagen vragen 
over de door haar aangegeven onderwerpen; 

  
d) wanneer deze entiteiten in België gevestigd zijn, 
kan de FSMA vereisen dat zij haar alle nuttige 
informatie en documenten bezorgen met 
betrekking tot ondernemingen die deel uitmaken 
van dezelfde groep en in het buitenland zijn 
gevestigd; 

d) wanneer deze entiteiten in België gevestigd zijn, 
kan de FSMA vereisen dat zij haar alle nuttige 
informatie en documenten bezorgen met 
betrekking tot ondernemingen die deel uitmaken 
van dezelfde groep en in het buitenland zijn 
gevestigd; 

  
2° ten aanzien van de bedrijfsleiding van emittenten 
van financiële instrumenten, de personen die onder 
de controle van emittenten van financiële 
instrumenten staan of die controle uitoefenen over 
emittenten van financiële instrumenten, de 
personen die zonder toestemming van een emittent 
om toelating van zijn financiële instrumenten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt, een 
MTF of een OTF hebben verzocht, alsook de 
commissarissen of de met de controle van de 
jaarrekeningen van deze emittenten belaste 
personen, over de bevoegdheid om zich elke 
informatie en elk document, in welke vorm ook, te 
doen bezorgen; 

2° ten aanzien van de bedrijfsleiding van 
emittenten van financiële instrumenten, de 
personen die onder de controle van emittenten van 
financiële instrumenten staan of die controle 
uitoefenen over emittenten van financiële 
instrumenten, de personen die zonder 
toestemming van een emittent om toelating van 
zijn financiële instrumenten tot de verhandeling op 
een gereglementeerde markt, een MTF of een OTF 
hebben verzocht, alsook de commissarissen of de 
met de controle van de jaarrekeningen of de 
assurance van de duurzaamheidsinformatie van 
deze emittenten belaste personen, over de 
bevoegdheid om zich elke informatie en elk 
document, in welke vorm ook, te doen bezorgen; 

  
3° ten aanzien van emittenten van financiële 
instrumenten over de bevoegdheid om te bevelen 
de onder 1°, a), bedoelde informatie aan het publiek 
openbaar te maken op de wijze en binnen de 
termijnen die zij bepaalt. 

3° ten aanzien van emittenten van financiële 
instrumenten over de bevoegdheid om te bevelen 
de onder 1°, a), bedoelde informatie aan het 
publiek openbaar te maken op de wijze en binnen 
de termijnen die zij bepaalt. 

  
§ 3. De FSMA kan zich elke informatie en elk 
document, in welke vorm ook, doen meedelen door 

§ 3. De FSMA kan zich elke informatie en elk 
document, in welke vorm ook, doen meedelen door 
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leden op afstand van een Belgische 
gereglementeerde markt die in de Europese 
Economische Ruimte gevestigd zijn, of bij hen ter 
plaatse inspecties en expertises verrichten. 
Wanneer zij van deze bevoegdheid gebruik maakt, 
stelt de FSMA de bevoegde autoriteit van de lidstaat 
van herkomst hiervan op de hoogte. 

leden op afstand van een Belgische 
gereglementeerde markt die in de Europese 
Economische Ruimte gevestigd zijn, of bij hen ter 
plaatse inspecties en expertises verrichten. 
Wanneer zij van deze bevoegdheid gebruik maakt, 
stelt de FSMA de bevoegde autoriteit van de 
lidstaat van herkomst hiervan op de hoogte. 

  
De bevoegde autoriteiten van buitenlandse 
gereglementeerde markten hebben ten aanzien van 
in België gevestigde leden op afstand van die 
markten de bevoegdheid om zich elke informatie en 
elk document, in welke vorm ook, te doen 
meedelen, of om bij hen ter plaatse inspecties en 
expertises te verrichten. Wanneer zij van deze 
bevoegdheid gebruik maken, stellen zij de FSMA 
hiervan op de hoogte. 

De bevoegde autoriteiten van buitenlandse 
gereglementeerde markten hebben ten aanzien 
van in België gevestigde leden op afstand van die 
markten de bevoegdheid om zich elke informatie 
en elk document, in welke vorm ook, te doen 
meedelen, of om bij hen ter plaatse inspecties en 
expertises te verrichten. Wanneer zij van deze 
bevoegdheid gebruik maken, stellen zij de FSMA 
hiervan op de hoogte. 

  
§ 4. Marktondernemingen, 
beleggingsondernemingen en kredietinstellingen 
verschaffen de FSMA continue toegang tot de 
informaticasystemen die de verhandeling van 
financiële instrumenten mogelijk maken op de 
handelsplatformen die onder het toezicht van de 
FSMA ressorteren. 

§ 4. Marktondernemingen, 
beleggingsondernemingen en kredietinstellingen 
verschaffen de FSMA continue toegang tot de 
informaticasystemen die de verhandeling van 
financiële instrumenten mogelijk maken op de 
handelsplatformen die onder het toezicht van de 
FSMA ressorteren. 

  
Onverminderd § 1 kan de FSMA centrale 
tegenpartijen, centrale effectenbewaarinstellingen, 
instellingen die ondersteuning verlenen aan 
centrale effectenbewaarinstellingen en 
depositobanken, verzoeken om haar periodiek 
informatie te verschaffen over transacties in 
financiële instrumenten die toegelaten zijn tot 
verhandeling op de handelsplatformen die onder 
het toezicht van de FSMA ressorteren, ongeacht of 
deze transacties op de betrokken markt of 
handelsfaciliteit zijn uitgevoerd of daarbuiten. 

Onverminderd § 1 kan de FSMA centrale 
tegenpartijen, centrale 
effectenbewaarinstellingen, instellingen die 
ondersteuning verlenen aan centrale 
effectenbewaarinstellingen en depositobanken, 
verzoeken om haar periodiek informatie te 
verschaffen over transacties in financiële 
instrumenten die toegelaten zijn tot verhandeling 
op de handelsplatformen die onder het toezicht 
van de FSMA ressorteren, ongeacht of deze 
transacties op de betrokken markt of 
handelsfaciliteit zijn uitgevoerd of daarbuiten. 

  
Art. 37octies. De FSMA oefent de taken uit die 
Verordening 2019/2088 en Verordening 2020/852 
aan de bevoegde overheid toevertrouwen. In die 
hoedanigheid ziet zij toe op de naleving van de 
bepalingen van Verordening 2019/2088 en van de 
artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, 
alsook van de op grond van of krachtens deze 
Verordeningen en bepalingen vastgestelde 
bepalingen, door de financiëlemarktdeelnemers en 
financieel adviseurs die, overeenkomstig artikel 45, 
aan haar toezicht zijn onderworpen. 

Art. 37octies. De FSMA oefent de taken uit die 
Verordening 2019/2088 en Verordening 2020/852 
aan de bevoegde overheid toevertrouwen. In die 
hoedanigheid ziet zij toe op de naleving van de 
bepalingen van Verordening 2019/2088 en van de 
artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, 
alsook van de op grond van of krachtens deze 
Verordeningen en bepalingen vastgestelde 
bepalingen, door de financiëlemarktdeelnemers en 
financieel adviseurs die, overeenkomstig artikel 45, 
aan haar toezicht zijn onderworpen. 

  
 De FSMA is ook bevoegd voor het toezicht op de 

naleving van artikel 8 van Verordening 2020/852 
door de in artikel 10, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde 
emittenten. 
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Voor de uitoefening van deze opdracht kan de 
FSMA: 

Voor de uitoefening van deze opdracht kan de 
FSMA: 

  
1° de in de artikelen 34 en 35 bedoelde 
bevoegdheden uitoefenen; 

1° de in de artikelen 34 en 35 bedoelde 
bevoegdheden uitoefenen; 

  
2° de in de artikelen 79 tot 85bis bedoelde 
bevoegdheden uitoefenen overeenkomstig de in 
die artikelen voorziene modaliteiten. 

2° de in de artikelen 79 tot 85bis bedoelde 
bevoegdheden uitoefenen overeenkomstig de in 
die artikelen voorziene modaliteiten. 

  
De artikelen 36 en 37 zijn van toepassing bij 
inbreuken op de verplichtingen en 
verbodsbepalingen die voortvloeien uit 
voornoemde Verordeningen en uit de bepalingen 
genomen op basis of ter uitvoering van die 
Verordeningen, alsook bij inbreuken op de 
verplichtingen of maatregelen die krachtens het 
tweede lid, 2°, zijn opgelegd. 

De artikelen 36 en 37 zijn van toepassing bij 
inbreuken op de verplichtingen en 
verbodsbepalingen die voortvloeien uit 
voornoemde Verordeningen en uit de bepalingen 
genomen op basis of ter uitvoering van die 
Verordeningen, alsook bij inbreuken op de 
verplichtingen of maatregelen die krachtens het 
tweede lid, 2°, zijn opgelegd. 

  
Art. 48. § 1. De opdrachten van de raad van toezicht 
zijn de volgende: 

Art. 48. § 1. De opdrachten van de raad van toezicht 
zijn de volgende: 

  
1° van gedachten wisselen betreffende algemene 
aangelegenheden inzake de bevoegdheden 
opgedragen aan de FSMA, het toezicht op de 
ondernemingen die onder haar toezicht staan en de 
ontwikkelingen op het gebied van het toezicht op de 
Belgische, Europese en internationale financiële 
markten; 
2° adviezen geven aan het directiecomité 
aangaande de algemene prioriteiten inzake het 
toezichtsbeleid van de FSMA en het plan inzake het 
toezicht bedoeld in artikel 49, § 2 bespreken;  
3° adviezen verstrekken aan het directiecomité 
inzake alle aangelegenheden betreffende de 
voorbereiding en uitvoering van zijn beleid en in 
verband met alle voorstellen betreffende de 
toezichtsdomeinen die aan de FSMA zijn 
toevertrouwd; 
4° op voorstel van het directiecomité en na advies 
van het auditcomité als bedoeld in paragraaf 1bis, 
de jaarlijkse begroting, de jaarrekening en het deel 
van het jaarverslag dat de raad van toezicht 
aanbelangt, goedkeuren; 
5° aan de Koning, op voorstel van het 
directiecomité, de algemene regels voorstellen 
inzake de financiering van de activiteit van de FSMA 
ten laste van de ondernemingen onderworpen aan 
haar controle en door retributies ontvangen voor 
het onderzoek van dossiers betreffende 
verrichtingen of producten die onder haar toezicht 
staan; 
5° bis advies verstrekken over de ontwerpen van 
reglementen voorgelegd door het directiecomité 
met toepassing van artikel 49, § 3; 

1° van gedachten wisselen betreffende algemene 
aangelegenheden inzake de bevoegdheden 
opgedragen aan de FSMA, het toezicht op de 
ondernemingen die onder haar toezicht staan en de 
ontwikkelingen op het gebied van het toezicht op 
de Belgische, Europese en internationale financiële 
markten; 
2° adviezen geven aan het directiecomité 
aangaande de algemene prioriteiten inzake het 
toezichtsbeleid van de FSMA en het plan inzake het 
toezicht bedoeld in artikel 49, § 2 bespreken; 
3° adviezen verstrekken aan het directiecomité 
inzake alle aangelegenheden betreffende de 
voorbereiding en uitvoering van zijn beleid en in 
verband met alle voorstellen betreffende de 
toezichtsdomeinen die aan de FSMA zijn 
toevertrouwd; 
4° op voorstel van het directiecomité en na advies 
van het auditcomité als bedoeld in paragraaf 1bis, 
de jaarlijkse begroting, de jaarrekening en het deel 
van het jaarverslag dat de raad van toezicht 
aanbelangt, goedkeuren; 
5° aan de Koning, op voorstel van het 
directiecomité, de algemene regels voorstellen 
inzake de financiering van de activiteit van de FSMA 
ten laste van de ondernemingen onderworpen aan 
haar controle en door retributies ontvangen voor 
het onderzoek van dossiers betreffende 
verrichtingen of producten die onder haar toezicht 
staan; 
5° bis advies verstrekken over de ontwerpen van 
reglementen voorgelegd door het directiecomité 
met toepassing van artikel 49, § 3; 
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6° een advies geven aan de Koning voorafgaand aan 
de benoemingen bedoeld in de artikelen 49, § 6, 50, 
§ 2 en 51, § 3; 
7°algemeen toezicht uitoefenen op het integer, 
wetsconform, doelmatig en doeltreffend 
functioneren van de FSMA.  
§ 1bis. Teneinde de toezichtsopdrachten bedoeld in 
de eerste paragraaf, in het bijzonder 4° en 7°, uit te 
oefenen, richt de raad in zijn midden een 
auditcomité op. Het auditcomité bestaat uit vier 
leden die gekozen worden uit de leden die geen 
deelneming in de zin van artikel 13 van het Wetboek 
van Vennootschappen mogen bezitten in een 
onderneming die onder het permanente toezicht 
van de FSMA staat, noch een functie of een 
mandaat mogen uitoefenen in een onderneming 
die onder het permanente toezicht van de FSMA 
staat of in een beroepsvereniging die de 
ondernemingen vertegenwoordigt die onder het 
toezicht van de FSMA staan. Het comité telt 
evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden. 
Het auditcomité kiest uit zijn leden een voorzitter. 
§ 1ter. Het auditcomité bedoeld in § 1bis heeft 
volgende specifieke bevoegdheden: 
1° het keurt het functieprofiel, de keuze, de 
aanname, de functiewijziging en het ontslag van het 
hoofd van de dienst interne audit goed en het 
neemt deel aan de selectiegesprekken met de 
kandidaten; 
2° het formuleert aanbevelingen aan het 
directiecomité over de rol en het functioneren van 
de dienst interne audit, keurt het charter van de 
interne audit goed alsook de onderzoeksplanning 
van de dienst interne audit; 
3° het bespreekt de rapporten van de dienst interne 
audit over de gevoerde onderzoeken, de opvolging 
van de aanbevelingen en de activiteitenverslagen 
van de dienst interne audit; 
4° het neemt deel aan de jaarlijkse evaluatie van de 
interne auditors; 
5° het ziet toe op het bestaan van de directe 
rapportagelijn van de dienst interne audit naar het 
directiecomité; 
6° het onderzoekt het budget en de jaarrekening in 
ontwerpvorm zoals opgesteld door het 
directiecomité alvorens ze door de raad worden 
goedgekeurd. Het brengt daarover advies uit bij de 
raad. 
Het hoofd interne audit en de bedrijfsrevisor 
hebben rechtstreekse toegang tot de voorzitter van 
het auditcomité. 
Het auditcomité brengt jaarlijks verslag uit bij de 
raad van toezicht over zijn werkzaamheden, op 
zodanige wijze dat individuele natuurlijke of 
rechtspersonen niet kunnen worden 
geïdentificeerd. De informatie met betrekking tot 
individuele natuurlijke of rechtspersonen waartoe 

6° een advies geven aan de Koning voorafgaand aan 
de benoemingen bedoeld in de artikelen 49, § 6, 50, 
§ 2 en 51, § 3; 
7°algemeen toezicht uitoefenen op het integer, 
wetsconform, doelmatig en doeltreffend 
functioneren van de FSMA. 
§ 1bis. Teneinde de toezichtsopdrachten bedoeld 
in de eerste paragraaf, in het bijzonder 4° en 7°, uit 
te oefenen, richt de raad in zijn midden een 
auditcomité op. Het auditcomité bestaat uit vier 
leden die gekozen worden uit de leden die geen 
deelneming in de zin van artikel 1:22 van het 
Wetboek van Vennootschappen en Verenigingen 
mogen bezitten in een onderneming die onder het 
permanente toezicht van de FSMA staat, noch een 
functie of een mandaat mogen uitoefenen in een 
onderneming die onder het permanente toezicht 
van de FSMA staat of in een beroepsvereniging die 
de ondernemingen vertegenwoordigt die onder het 
toezicht van de FSMA staan. Het comité telt 
evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden. 
Het auditcomité kiest uit zijn leden een voorzitter. 
§ 1ter. Het auditcomité bedoeld in § 1bis heeft 
volgende specifieke bevoegdheden: 
1° het keurt het functieprofiel, de keuze, de 
aanname, de functiewijziging en het ontslag van 
het hoofd van de dienst interne audit goed en het 
neemt deel aan de selectiegesprekken met de 
kandidaten; 
2° het formuleert aanbevelingen aan het 
directiecomité over de rol en het functioneren van 
de dienst interne audit, keurt het charter van de 
interne audit goed alsook de onderzoeksplanning 
van de dienst interne audit; 
3° het bespreekt de rapporten van de dienst interne 
audit over de gevoerde onderzoeken, de opvolging 
van de aanbevelingen en de activiteitenverslagen 
van de dienst interne audit; 
4° het neemt deel aan de jaarlijkse evaluatie van de 
interne auditors; 
5° het ziet toe op het bestaan van de directe 
rapportagelijn van de dienst interne audit naar het 
directiecomité; 
6° het onderzoekt het budget en de jaarrekening in 
ontwerpvorm zoals opgesteld door het 
directiecomité alvorens ze door de raad worden 
goedgekeurd. Het brengt daarover advies uit bij de 
raad. 
Het hoofd interne audit en de bedrijfsrevisor 
hebben rechtstreekse toegang tot de voorzitter van 
het auditcomité. 
Het auditcomité brengt jaarlijks verslag uit bij de 
raad van toezicht over zijn werkzaamheden, op 
zodanige wijze dat individuele natuurlijke of 
rechtspersonen niet kunnen worden 
geïdentificeerd. De informatie met betrekking tot 
individuele natuurlijke of rechtspersonen waartoe 
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het auditcomité uit hoofde van de uitoefening van 
zijn taken toegang toe heeft valt ook ten aanzien 
van de andere leden van de raad van toezicht onder 
het beroepsgeheim bedoeld in artikel 74. 
§ 1quater. De raad van toezicht deelt het 
directiecomité elke nuttige aanbeveling mee, wat 
de aangelegenheden bedoeld in de eerste 
paragraaf, 7° betreft, in voorkomend geval op 
voorstel van het auditcomité. Het directiecomité 
brengt bij de raad verslag uit over het gevolg dat het 
aan de aanbevelingen verleent. 
§ 2. De raad is samengesteld uit tien tot veertien 
leden die geen deel uitmaken van het 
directiecomité, noch van het personeel van de 
FSMA. De leden worden door de Koning benoemd, 
op gezamenlijke voordracht van de minister 
bevoegd voor Financiën, de minister bevoegd voor 
Economie en de Minister bevoegd voor 
consumentenbescherming, voor een hernieuwbare 
termijn van zes jaar. In de loop van hun mandaat 
mogen de voorzitter van de raad van toezicht en 
tenminste de helft van de overige leden noch, in een 
onderneming onderworpen aan het permanente 
toezicht van de FSMA, een deelneming aanhouden 
in de zin van artikel 13 van het Wetboek van 
vennootschappen, noch een functie of mandaat 
uitoefenen in een onderneming onderworpen aan 
het permanente toezicht van de FSMA of in een 
professionele vereniging die de ondernemingen 
onderworpen aan het toezicht van de FSMA 
vertegenwoordigt. Indien een mandaat als lid om 
onverschillig welke reden openvalt, wordt 
overgegaan tot de vervanging van dat lid voor de 
verdere duur van het mandaat. Bij gebreke aan 
herbenoeming van voldoende leden opdat de raad 
geldig zou zijn samengesteld, blijven de leden in 
functie tot de raad voor het eerst in zijn nieuwe 
samenstelling bijeenkomt. 
De raad telt evenveel Nederlandstalige als 
Franstalige leden. 

het auditcomité uit hoofde van de uitoefening van 
zijn taken toegang toe heeft valt ook ten aanzien 
van de andere leden van de raad van toezicht onder 
het beroepsgeheim bedoeld in artikel 74.  
§ 1quater. De raad van toezicht deelt het 
directiecomité elke nuttige aanbeveling mee, wat 
de aangelegenheden bedoeld in de eerste 
paragraaf, 7° betreft, in voorkomend geval op 
voorstel van het auditcomité. Het directiecomité 
brengt bij de raad verslag uit over het gevolg dat 
het aan de aanbevelingen verleent. 
§ 2. De raad is samengesteld uit tien tot veertien 
leden die geen deel uitmaken van het 
directiecomité, noch van het personeel van de 
FSMA. De leden worden door de Koning benoemd, 
op gezamenlijke voordracht van de minister 
bevoegd voor Financiën, de minister bevoegd voor 
Economie en de Minister bevoegd voor 
consumentenbescherming, voor een hernieuwbare 
termijn van zes jaar. In de loop van hun mandaat 
mogen de voorzitter van de raad van toezicht en 
tenminste de helft van de overige leden noch, in 
een onderneming onderworpen aan het 
permanente toezicht van de FSMA, een deelneming 
aanhouden in de zin van artikel in de zin van artikel 
1:22 van het Wetboek van Vennootschappen en 
Verenigingen, noch een functie of mandaat 
uitoefenen in een onderneming onderworpen aan 
het permanente toezicht van de FSMA of in een 
professionele vereniging die de ondernemingen 
onderworpen aan het toezicht van de FSMA 
vertegenwoordigt. Indien een mandaat als lid om 
onverschillig welke reden openvalt, wordt 
overgegaan tot de vervanging van dat lid voor de 
verdere duur van het mandaat. Bij gebreke aan 
herbenoeming van voldoende leden opdat de raad 
geldig zou zijn samengesteld, blijven de leden in 
functie tot de raad voor het eerst in zijn nieuwe 
samenstelling bijeenkomt. 
De raad telt evenveel Nederlandstalige als 
Franstalige leden. 

Tijdens de vijf jaar die hun benoeming voorafgaan, 
mogen de leden van de raad van toezicht geen deel 
hebben uitgemaakt van een ander orgaan van de 
FSMA dan de raad van toezicht, of van haar 
personeel. 

Tijdens de vijf jaar die hun benoeming voorafgaan, 
mogen de leden van de raad van toezicht geen deel 
hebben uitgemaakt van een ander orgaan van de 
FSMA dan de raad van toezicht, of van haar 
personeel. 

  
§ 3. De raad komt bijeen telkens wanneer de 
voorzitter van de raad van toezicht of ten minste 
drie van zijn leden het noodzakelijk achten en ten 
minste vier maal per jaar. De voorzitter van de raad 
van toezicht stelt de agenda van de vergaderingen 
op. De raad kan enkel geldig beslissen indien de 
meerderheid van zijn leden aanwezig is. De 
beslissingen worden genomen met meerderheid 
van de uitgebrachte stemmen. 

§ 3. De raad komt bijeen telkens wanneer de 
voorzitter van de raad van toezicht of ten minste 
drie van zijn leden het noodzakelijk achten en ten 
minste vier maal per jaar. De voorzitter van de raad 
van toezicht stelt de agenda van de vergaderingen 
op. De raad kan enkel geldig beslissen indien de 
meerderheid van zijn leden aanwezig is. De 
beslissingen worden genomen met meerderheid 
van de uitgebrachte stemmen. 
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Ingeval van staking van stemmen over een bepaald 
agendapunt, wordt het betreffende voorstel van 
beslissing geacht niet te zijn aangenomen. 

Ingeval van staking van stemmen over een bepaald 
agendapunt, wordt het betreffende voorstel van 
beslissing geacht niet te zijn aangenomen. 

  
Tenzij de voorzitter van de raad daar met betrekking 
tot een concreet agendapunt anders over beslist, 
wonen de leden van het directiecomité de 
vergaderingen van de raad bij, zonder evenwel deel 
te nemen aan de beraadslaging. 

Tenzij de voorzitter van de raad daar met 
betrekking tot een concreet agendapunt anders 
over beslist, wonen de leden van het directiecomité 
de vergaderingen van de raad bij, zonder evenwel 
deel te nemen aan de beraadslaging. 

  
§ 4. De Koning bepaalt het bedrag van het 
presentiegeld toegekend aan de leden en aan de 
voorzitter van de raad. 

§ 4. De Koning bepaalt het bedrag van het 
presentiegeld toegekend aan de leden en aan de 
voorzitter van de raad. 

  
§ 5. De voorzitter van de raad van toezicht wordt 
verkozen uit en door de leden van de raad van 
toezicht. 

§ 5. De voorzitter van de raad van toezicht wordt 
verkozen uit en door de leden van de raad van 
toezicht. 

  
Art. 57. De FSMA voert haar boekhouding en stelt 
een jaarrekening op overeenkomstig de bepalingen 
van hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op de 
boekhouding van de ondernemingen, op dezelfde 
wijze als de openbare instellingen bedoeld in artikel 
1, eerste lid, 3°, van deze wet ,onverminderd de 
vereiste wijzigingen ingevolge de specifieke aard 
van haar activiteiten, haar bevoegdheden en haar 
statuut, die door de Koning worden vastgesteld op 
advies van de FSMA.  

Art. 57. De FSMA voert haar boekhouding en stelt 
een jaarrekening op overeenkomstig de bepalingen 
van hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op de 
boekhouding van de ondernemingen, op dezelfde 
wijze als de openbare instellingen bedoeld in artikel 
1, eerste lid, 3°, van deze wet ,onverminderd de 
vereiste wijzigingen ingevolge de specifieke aard 
van haar activiteiten, haar bevoegdheden en haar 
statuut, die door de Koning worden vastgesteld op 
advies van de FSMA.  

  
De controle op de rekeningen van de FSMA wordt 
gedaan door één of meer bedrijfsrevisoren die voor 
een hernieuwbare termijn van drie jaar door de 
raad van toezicht worden benoemd en op 
voorwaarde dat ze niet zouden zijn ingeschreven op 
de lijst van de door de FSMA erkende revisoren en 
dat ze geen functie zouden uitoefenen bij een 
onderneming die aan haar toezicht is onderworpen. 

De controle op de rekeningen van de FSMA wordt 
gedaan door één of meer bedrijfsrevisoren die voor 
een hernieuwbare termijn van drie jaar door de 
raad van toezicht worden benoemd en op 
voorwaarde dat ze niet zouden zijn ingeschreven 
op de lijst van de door de FSMA erkende revisoren 
en dat ze geen functie zouden uitoefenen bij een 
onderneming die aan haar toezicht is 
onderworpen. 

  
De revisoren controleren en certificeren elk 
gegeven vermeld in de reglementering over het 
dekken van de werkingskosten van de FSMA zoals 
bedoeld in artikel 56 van deze wet. 

De revisoren controleren en certificeren elk 
gegeven vermeld in de reglementering over het 
dekken van de werkingskosten van de FSMA zoals 
bedoeld in artikel 56 van deze wet. 

  
De opdracht van deze revisoren ten aanzien van de 
ondernemingsraad alsook de voordracht, de 
benoeming, de hernieuwing, de herroeping en het 
ontslag van deze revisoren worden geregeld door 
de artikelen 151 tot 160 van het Wetboek van 
vennootschappen en door de bepalingen 
vastgesteld met toepassing van artikel 164 van 
hetzelfde Wetboek. 

De opdracht van deze revisoren ten aanzien van de 
ondernemingsraad alsook de voordracht, de 
benoeming, de hernieuwing, de herroeping en het 
ontslag van deze revisoren worden geregeld door 
de artikelen 3:83 tot 3:92 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen en door de 
bepalingen vastgesteld met toepassing van artikel 
3:95 van hetzelfde Wetboek. 

  
Art. 75. § 1. In afwijking van artikel 74, eerste lid, en 
binnen de grenzen van het recht van de Europese 

Art. 75. § 1. In afwijking van artikel 74, eerste lid, en 
binnen de grenzen van het recht van de Europese 
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Unie mag de FSMA vertrouwelijke informatie 
meedelen:  

Unie mag de FSMA vertrouwelijke informatie 
meedelen:  

  
1° aan de Europese Centrale Bank, aan de Bank en 
aan de andere centrale banken en instellingen met 
een gelijkaardige opdracht als monetaire overheid, 
alsook aan andere overheidsinstanties die belast 
zijn met het toezicht op de betalings- en 
afwikkelingssystemen; 

1° aan de Europese Centrale Bank, aan de Bank en 
aan de andere centrale banken en instellingen met 
een gelijkaardige opdracht als monetaire overheid, 
alsook aan andere overheidsinstanties die belast 
zijn met het toezicht op de betalings- en 
afwikkelingssystemen; 

  
aan de Europese Centrale Bank, aan de Bank en aan 
de andere centrale banken en instellingen met een 
soortgelijke taak in hun hoedanigheid van 
monetaire autoriteit als deze gegevens van belang 
zijn voor de uitoefening van hun respectieve 
wettelijke taken, waaronder het voeren van 
monetair beleid en de daarmee samenhangende 
beschikbaarstelling van liquide middelen, de 
uitoefening van toezicht op betalings-, clearing- en 
afwikkelingssystemen en de waarborging van de 
stabiliteit van het financiële stelsel, alsook aan 
andere overheidsinstanties die belast zijn met het 
toezicht op de betalingssystemen; 

aan de Europese Centrale Bank, aan de Bank en aan 
de andere centrale banken en instellingen met een 
soortgelijke taak in hun hoedanigheid van 
monetaire autoriteit als deze gegevens van belang 
zijn voor de uitoefening van hun respectieve 
wettelijke taken, waaronder het voeren van 
monetair beleid en de daarmee samenhangende 
beschikbaarstelling van liquide middelen, de 
uitoefening van toezicht op betalings-, clearing- en 
afwikkelingssystemen en de waarborging van de 
stabiliteit van het financiële stelsel, alsook aan 
andere overheidsinstanties die belast zijn met het 
toezicht op de betalingssystemen; 

  
Wanneer zich een noodsituatie voordoet, 
waaronder ongunstige ontwikkelingen op de 
financiële markten, die de liquiditeit van de markt 
en de stabiliteit van het financiële stelsel kan 
ondermijnen in een van de lidstaten waar aan 
entiteiten van een groep met 
beleggingsondernemingen vergunning is verleend 
of significante bijkantoren zijn gevestigd in de zin 
van artikel 59, §§ 6 en 7, van de wet van 25 oktober 
2016, kan de FSMA gegevens overzenden aan 
centrale banken van het Europees stelsel van 
centrale banken als deze gegevens van belang zijn 
voor de uitoefening van hun wettelijke taken, 
waaronder het voeren van monetair beleid en de 
daarmee samenhangende beschikbaarstelling van 
liquide middelen, de uitoefening van toezicht op 
betalings-, clearing- en 
effectenafwikkelingssystemen en de waarborging 
van de stabiliteit van het financiële stelsel. 

Wanneer zich een noodsituatie voordoet, 
waaronder ongunstige ontwikkelingen op de 
financiële markten, die de liquiditeit van de markt 
en de stabiliteit van het financiële stelsel kan 
ondermijnen in een van de lidstaten waar aan 
entiteiten van een groep met 
beleggingsondernemingen vergunning is verleend 
of significante bijkantoren zijn gevestigd in de zin 
van artikel 59, §§ 6 en 7, van de wet van 25 oktober 
2016, kan de FSMA gegevens overzenden aan 
centrale banken van het Europees stelsel van 
centrale banken als deze gegevens van belang zijn 
voor de uitoefening van hun wettelijke taken, 
waaronder het voeren van monetair beleid en de 
daarmee samenhangende beschikbaarstelling van 
liquide middelen, de uitoefening van toezicht op 
betalings-, clearing- en 
effectenafwikkelingssystemen en de waarborging 
van de stabiliteit van het financiële stelsel. 

  
In een noodsituatie zoals hierboven bedoeld, kan de 
FSMA gegevens meedelen die van belang zijn voor 
de centrale overheidsdiensten in alle betrokken 
lidstaten die bevoegd zijn voor de wetgeving inzake 
toezicht op de kredietinstellingen, financiële 
instellingen, beleggingsdiensten en 
verzekeringsmaatschappijen; 

In een noodsituatie zoals hierboven bedoeld, kan 
de FSMA gegevens meedelen die van belang zijn 
voor de centrale overheidsdiensten in alle 
betrokken lidstaten die bevoegd zijn voor de 
wetgeving inzake toezicht op de 
kredietinstellingen, financiële instellingen, 
beleggingsdiensten en 
verzekeringsmaatschappijen; 

  
1° bis aan de Bank , aan de Europese Centrale Bank 
met betrekking tot de taken die haar zijn 
opgedragen door Verordening (EU) nr. 1024/2013 

1° bis aan de Bank , aan de Europese Centrale Bank 
met betrekking tot de taken die haar zijn 
opgedragen door Verordening (EU) nr. 1024/2013 
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van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de 
Europese Centrale Bank specifieke taken worden 
opgedragen betreffende het beleid inzake het 
prudentieel toezicht op kredietinstellingen, en aan 
de andere leden van het ESCB; 

van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de 
Europese Centrale Bank specifieke taken worden 
opgedragen betreffende het beleid inzake het 
prudentieel toezicht op kredietinstellingen, en aan 
de andere leden van het ESCB; 

  
2° aan het Federaal Agentschap van de Schuld; 2° aan het Federaal Agentschap van de Schuld; 
  
3° aan de bevoegde autoriteiten van andere 
Lidstaten van de Europese Economische Ruimte die 
één of meer bevoegdheden uitoefenen die 
vergelijkbaar zijn met die als bedoeld in artikel 45; 

3° aan de bevoegde autoriteiten van andere 
Lidstaten van de Europese Economische Ruimte die 
één of meer bevoegdheden uitoefenen die 
vergelijkbaar zijn met die als bedoeld in artikel 45; 

  
4° aan de bevoegde autoriteiten van derde Staten 
die één of meer bevoegdheden uitoefenen die 
vergelijkbaar zijn met die als bedoeld in artikel 45 
en waarmee de FSMA een 
samenwerkingsovereenkomst voor de uitwisseling 
van informatie heeft gesloten; 

4° aan de bevoegde autoriteiten van derde Staten 
die één of meer bevoegdheden uitoefenen die 
vergelijkbaar zijn met die als bedoeld in artikel 45 
en waarmee de FSMA een 
samenwerkingsovereenkomst voor de uitwisseling 
van informatie heeft gesloten; 

  
5° aan het Agentschap voor de samenwerking 
tussen energieregulators (ACER) en de nationale 
regulerende instanties bedoeld in artikel 2, punt 10, 
van Verordening 1227/2011, en, voor Verordening 
596/2014, aan de Europese Commissie en de 
overige instanties bedoeld in artikel 25 van die 
verordening; 

5° aan het Agentschap voor de samenwerking 
tussen energieregulators (ACER) en de nationale 
regulerende instanties bedoeld in artikel 2, punt 10, 
van Verordening 1227/2011, en, voor Verordening 
596/2014, aan de Europese Commissie en de 
overige instanties bedoeld in artikel 25 van die 
verordening; 

  
6° aan de Belgische instellingen of aan instellingen 
van andere lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte die een beschermingsregeling voor 
deposito’s, beleggers of levensverzekeringen 
beheren; 

6° aan de Belgische instellingen of aan instellingen 
van andere lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte die een beschermingsregeling voor 
deposito’s, beleggers of levensverzekeringen 
beheren; 

  
7° aan de centrale tegenpartijen of de centrale 
effectenbewaarinstellingen die gemachtigd zijn om 
verrekenings- of afwikkelingsdiensten te 
verstrekken voor transacties in financiële 
instrumenten verricht op een Belgische 
georganiseerde markt, als de FSMA van oordeel is 
dat de mededeling van de betrokken informatie 
noodzakelijk is om de regelmatige werking van die 
instellingen te vrijwaren voor tekortkomingen, zelfs 
potentiële, van marktdeelnemers op de betrokken 
markt; 

7° aan de centrale tegenpartijen of de centrale 
effectenbewaarinstellingen die gemachtigd zijn om 
verrekenings- of afwikkelingsdiensten te 
verstrekken voor transacties in financiële 
instrumenten verricht op een Belgische 
georganiseerde markt, als de FSMA van oordeel is 
dat de mededeling van de betrokken informatie 
noodzakelijk is om de regelmatige werking van die 
instellingen te vrijwaren voor tekortkomingen, zelfs 
potentiële, van marktdeelnemers op de betrokken 
markt; 

  
8° aan de marktexploitanten voor de goede werking 
van, de controle van en het toezicht op de markten 
die zij inrichten; 

8° aan de marktexploitanten voor de goede 
werking van, de controle van en het toezicht op de 
markten die zij inrichten; 

  
9° tijdens burgerrechtelijke of handelsrechtelijke 
procedures, aan de autoriteiten en gerechtelijke 
mandatarissen die betrokken zijn bij procedures van 
faillissement of gerechtelijke reorganisatie of bij 
analoge collectieve procedures betreffende 
ondernemingen die onder het toezicht van de FSMA 

9° tijdens burgerrechtelijke of handelsrechtelijke 
procedures, aan de autoriteiten en gerechtelijke 
mandatarissen die betrokken zijn bij procedures 
van faillissement of gerechtelijke reorganisatie of 
bij analoge collectieve procedures betreffende 
ondernemingen die onder het toezicht van de 
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staan of waarvan de verrichtingen onder haar 
toezicht staan, met uitzondering van de 
vertrouwelijke informatie over het aandeel van 
derden in pogingen om de instelling te redden vóór 
de betrokken procedures werden ingesteld;   

FSMA staan of waarvan de verrichtingen onder 
haar toezicht staan, met uitzondering van de 
vertrouwelijke informatie over het aandeel van 
derden in pogingen om de instelling te redden vóór 
de betrokken procedures werden ingesteld;   

  
10° aan de commissarissen, de bedrijfsrevisoren en 
de andere personen die belast zijn met de wettelijke 
controle van de rekeningen van de ondernemingen 
die onder het toezicht van de FSMA vallen, van de 
rekeningen van andere Belgische financiële 
instellingen of van gelijkaardige buitenlandse 
ondernemingen; 

10° aan de commissarissen, de bedrijfsrevisoren en 
de andere personen die belast zijn met de 
wettelijke controle van de rekeningen of de 
assurance van de duurzaamheidsinformatie van 
de ondernemingen die onder het toezicht van de 
FSMA vallen, van de rekeningen van andere 
Belgische financiële instellingen of van gelijkaardige 
buitenlandse ondernemingen; 

  
11° aan de sekwesters, voor de uitoefening van hun 
opdracht als bedoeld in de wetten tot regeling van 
de opdrachten die aan de FSMA zijn toevertrouwd; 

11° aan de sekwesters, voor de uitoefening van hun 
opdracht als bedoeld in de wetten tot regeling van 
de opdrachten die aan de FSMA zijn toevertrouwd; 

  
12° aan het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren en aan de autoriteiten van 
lidstaten of derde landen die toezicht houden op de 
personen die belast zijn met de wettelijke controle 
op de jaarrekening van de ondernemingen die 
onder het toezicht van de FSMA staan; 

12° aan het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren en aan de autoriteiten van 
lidstaten of derde landen die toezicht houden op de 
personen die belast zijn met de wettelijke controle 
op de jaarrekening van de ondernemingen die 
onder het toezicht van de FSMA staan; 

  
13° aan de Federale Overheidsdienst Economie; 
K.M.O., Middenstand en Energie in het kader van 
het toezicht op het consumentenkrediet, op het 
hypothecair krediet, op de marktpraktijken en op de 
betalingsdiensten, aan de bevoegde autoriteiten 
van andere Lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte die een vergelijkbare bevoegdheid 
uitoefenen, alsook aan de bevoegde autoriteiten 
van derde Staten die een vergelijkbare bevoegdheid 
uitoefenen en waarmee de FSMA een 
samenwerkingsovereenkomst voor de uitwisseling 
van informatie heeft gesloten; 

13°  aan de Federale Overheidsdienst Economie; 
K.M.O., Middenstand en Energie in het kader van 
het toezicht op het consumentenkrediet, op het 
hypothecair krediet, op de marktpraktijken en op 
de betalingsdiensten, aan de bevoegde autoriteiten 
van andere Lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte die een vergelijkbare bevoegdheid 
uitoefenen, alsook aan de bevoegde autoriteiten 
van derde Staten die een vergelijkbare 
bevoegdheid uitoefenen en waarmee de FSMA een 
samenwerkingsovereenkomst voor de uitwisseling 
van informatie heeft gesloten; 

  
14° aan de Belgische Mededingingsautoriteit; 14° aan de Belgische Mededingingsautoriteit; 
  
15° aan de autoriteiten bedoeld in artikel 7 van de 
wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader 
voor de beveiliging van netwerk- en 
informatiesystemen van algemeen belang voor de 
openbare veiligheid voor de uitvoering van de 
bepalingen van deze wet en van de wet van 1 juli 
2011 betreffende de beveiliging en de bescherming 
van de kritieke infrastructuren; 

15° aan de autoriteiten bedoeld in artikel 7 van de 
wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader 
voor de beveiliging van netwerk- en 
informatiesystemen van algemeen belang voor de 
openbare veiligheid voor de uitvoering van de 
bepalingen van deze wet en van de wet van 1 juli 
2011 betreffende de beveiliging en de bescherming 
van de kritieke infrastructuren; 

  
16° aan de Algemene Administratie van de 
Thesaurie als een dergelijke mededeling is 
voorgeschreven door het recht van de Europese 
Unie of door een wettelijke of reglementaire 
bepaling over financiële sancties (met name de 
bindende bepalingen betreffende financiële 

16° aan de Algemene Administratie van de 
Thesaurie als een dergelijke mededeling is 
voorgeschreven door het recht van de Europese 
Unie of door een wettelijke of reglementaire 
bepaling over financiële sancties (met name de 
bindende bepalingen betreffende financiële 
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embargo’s als gedefinieerd in artikel 4, 6° van de 
wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten) of als de Algemene Administratie van de 
Thesaurie optreedt in de hoedanigheid van 
toezichthouder die zorgt voor de naleving van 
Verordening (EG) nr. 2271/96 van de Raad van 22 
november 1996 tot bescherming tegen de gevolgen 
van de extraterritoriale toepassing van rechtsregels 
uitgevaardigd door een derde land en daarop 
gebaseerde of daaruit voortvloeiende handelingen; 

embargo’s als gedefinieerd in artikel 4, 6° van de 
wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten) of als de Algemene Administratie van de 
Thesaurie optreedt in de hoedanigheid van 
toezichthouder die zorgt voor de naleving van 
Verordening (EG) nr. 2271/96 van de Raad van 22 
november 1996 tot bescherming tegen de gevolgen 
van de extraterritoriale toepassing van rechtsregels 
uitgevaardigd door een derde land en daarop 
gebaseerde of daaruit voortvloeiende handelingen; 

  
17° aan de van de ondernemingen onafhankelijke 
actuarissen die krachtens de wet een opdracht 
vervullen waarbij zij controle uitoefenen op die 
ondernemingen, alsook aan de instanties die met 
het toezicht op die actuarissen zijn belast; 

17° aan de van de ondernemingen onafhankelijke 
actuarissen die krachtens de wet een opdracht 
vervullen waarbij zij controle uitoefenen op die 
ondernemingen, alsook aan de instanties die met 
het toezicht op die actuarissen zijn belast; 

  
18° aan Fedris; 18° aan Fedris; 
  
19° aan de CDZ in zijn hoedanigheid van 
toezichthouder op de maatschappijen van 
onderlinge bijstand als bedoeld in de artikelen 
43bis, § 5, en 70, §§ 6 en 7, van de wet van 6 
augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen, en op de 
verzekeringstussenpersonen als bedoeld in artikel 
68 van de wet van 26 april 2010 houdende diverse 
bepalingen inzake de organisatie van de 
aanvullende ziekteverzekering (I), alsook op hun 
activiteiten; 

19° aan de CDZ in zijn hoedanigheid van 
toezichthouder op de maatschappijen van 
onderlinge bijstand als bedoeld in de artikelen 
43bis, § 5, en 70, §§ 6 en 7, van de wet van 6 
augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de 
landsbonden van ziekenfondsen, en op de 
verzekeringstussenpersonen als bedoeld in artikel 
68 van de wet van 26 april 2010 houdende diverse 
bepalingen inzake de organisatie van de 
aanvullende ziekteverzekering (I), alsook op hun 
activiteiten; 

  
21° aan de ESMA, de EIOPA en de EBA en aan het 
Europees Comité voor systeemrisico’s; 

21° aan de ESMA, de EIOPA en de EBA en aan het 
Europees Comité voor systeemrisico’s; 

  
22° binnen de grenzen van de Europese 
verordeningen en richtlijnen, aan de autoriteiten 
die toezicht houden op personen die actief zijn op 
markten voor emissierechten; 

22° binnen de grenzen van de Europese 
verordeningen en richtlijnen, aan de autoriteiten 
die toezicht houden op personen die actief zijn op 
markten voor emissierechten; 

  
23° binnen de grenzen van de Europese 
verordeningen en richtlijnen, aan de autoriteiten 
die toezicht houden op personen die actief zijn op 
markten voor landbouwgrondstoffenderivaten; 

23° binnen de grenzen van de Europese 
verordeningen en richtlijnen, aan de autoriteiten 
die toezicht houden op personen die actief zijn op 
markten voor landbouwgrondstoffenderivaten; 

  
24° aan de Belgische 
Gegevensbeschermingsautoriteit; 

24° aan de Belgische 
Gegevensbeschermingsautoriteit; 

  
24° /1 aan de Cel voor financiële 
informatieverwerking bedoeld in artikel 76 van de 
wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten; 

24° /1 aan de Cel voor financiële 
informatieverwerking bedoeld in artikel 76 van de 
wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten; 

  

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56428428

25° tijdens procedures tot vereffening van een 
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of van 
een pensioenregeling in de zin van de wet van 27 
oktober 2006 betreffende het toezicht op de 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, aan 
de autoriteiten en personen die betrokken zijn bij 
die procedures, alsook aan de autoriteiten die 
verantwoordelijk zijn voor het toezicht op die 
autoriteiten en personen; 

25° tijdens procedures tot vereffening van een 
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of van 
een pensioenregeling in de zin van de wet van 27 
oktober 2006 betreffende het toezicht op de 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, aan 
de autoriteiten en personen die betrokken zijn bij 
die procedures, alsook aan de autoriteiten die 
verantwoordelijk zijn voor het toezicht op die 
autoriteiten en personen; 

  
26° aan de personen die bij de FSMA een klacht 
hebben ingediend met toepassing van artikel 38 van 
Verordening 2020/1503 van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 oktober 2020 
betreffende Europese 
crowdfundingdienstverleners voor bedrijven en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2017/1129 en 
Richtlijn (EU) 2019/1937, alsook aan de 
crowdfundingdienstverleners, aan de personen die, 
met toepassing van artikel 50 van Verordening 
2019/1238, een klacht bij de FSMA hebben 
ingediend, en aan de PEPP-aanbieders en -
distributeurs in de zin van voornoemde 
Verordening voor zover nodig voor de behandeling 
van die klacht; 

26° aan de personen die bij de FSMA een klacht 
hebben ingediend met toepassing van artikel 38 
van Verordening 2020/1503 van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 oktober 2020 
betreffende Europese 
crowdfundingdienstverleners voor bedrijven en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2017/1129 en 
Richtlijn (EU) 2019/1937, alsook aan de 
crowdfundingdienstverleners, aan de personen die, 
met toepassing van artikel 50 van Verordening 
2019/1238, een klacht bij de FSMA hebben 
ingediend, en aan de PEPP-aanbieders en -
distributeurs in de zin van voornoemde 
Verordening voor zover nodig voor de behandeling 
van die klacht; 

  
27° aan de autoriteit bedoeld in artikel 5, § 1, van de 
wet van 20 juli 2022 inzake de certificering van de 
cyberbeveiliging van informatie- en 
communicatietechnologie en tot aanwijzing van 
een nationale 
cyberbeveiligingscertificeringsautoriteit of aan de 
door de Koning aangewezen overheden krachtens 
artikel 5, § 2, van dezelfde wet; 

27° aan de autoriteit bedoeld in artikel 5, § 1, van 
de wet van 20 juli 2022 inzake de certificering van 
de cyberbeveiliging van informatie- en 
communicatietechnologie en tot aanwijzing van 
een nationale 
cyberbeveiligingscertificeringsautoriteit of aan de 
door de Koning aangewezen overheden krachtens 
artikel 5, § 2, van dezelfde wet; 

  
27° /1 aan de Europese Commissie, in het kader van 
het toezicht op de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies conform 
artikel 45, § 1, 2°, a), wanneer die informatie 
noodzakelijk is voor de uitoefening van haar 
bevoegdheden. 

27° /1 aan de Europese Commissie, in het kader van 
het toezicht op de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies conform 
artikel 45, § 1, 2°, a), wanneer die informatie 
noodzakelijk is voor de uitoefening van haar 
bevoegdheden. 

  
Art. 76. Artikel 74 is van toepassing op de erkende 
commissarissen, op de bedrijfsrevisoren en op de 
deskundigen, wat de informatie betreft waarvan zij 
kennis hebben genomen in het kader van hun 
opdrachten bij een onderneming of een persoon 
waarop de FSMA toezicht uitoefent. 

Art. 76. Artikel 74 is van toepassing op de erkende 
commissarissen, de bedrijfsrevisoren, de 
personen belast met de controle van de 
jaarrekeningen of de assurance van de 
duurzaamheidsinformatie, en de verschillende 
deskundigen, wat de informatie betreft waarvan 
zij kennis hebben gekregen in het kader van de 
verificaties, expertises of verslagen die de FSMA 
hen, in het kader van haar wettelijke opdrachten, 
heeft gelast uit te voeren dan wel voor te leggen, 
of in het kader van elke andere opdracht bij een 
onderneming of een persoon onder het toezicht 
van de FSMA, overeenkomstig de wettelijke of 
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reglementaire bepalingen op de naleving waarvan 
de FSMA toeziet. 

  
In het kader van hun verplichting om op eigen 
initiatief verslag uit te brengen bij de 
toezichthouder zodra zij kennis krijgen van 
beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van de sectorale toezichtwetten, 
dienen de erkende commissarissen werkzaam bij 
ondernemingen waarop de FSMA toezicht 
uitoefent, aan de FSMA een melding te doen 
wanneer ze bij de uitvoering van hun opdrachten 
over concrete elementen beschikken met 
betrekking tot bijzondere mechanismen in de zin 
van artikel 46. 

In het kader van hun verplichting om op eigen 
initiatief verslag uit te brengen bij de 
toezichthouder zodra zij kennis krijgen van 
beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een 
overtreding van de sectorale toezichtwetten, 
dienen de erkende commissarissen werkzaam bij 
ondernemingen waarop de FSMA toezicht 
uitoefent, aan de FSMA een melding te doen 
wanneer ze bij de uitvoering van hun opdrachten 
over concrete elementen beschikken met 
betrekking tot bijzondere mechanismen in de zin 
van artikel 46. 

  
Het eerste lid en artikel 86, § 1, eerste lid van de wet 
van 7 december 2016 tot organisatie van het 
beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren zijn niet van toepassing op de 
mededeling van informatie aan de FSMA die is 
voorgeschreven of toegestaan door de wettelijke of 
reglementaire bepalingen die de opdrachten van de 
FSMA regelen. 

Het eerste lid en artikel 86, § 1, eerste lid van de 
wet van 7 december 2016 tot organisatie van het 
beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren zijn niet van toepassing op de 
mededeling van informatie aan de FSMA die is 
voorgeschreven of toegestaan door de wettelijke of 
reglementaire bepalingen die de opdrachten van 
de FSMA regelen. 

  
Wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de 

bedrijfsrevisoren 
  
Art. 3. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 

  
1° bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon: een natuurlijk 
persoon ingeschreven in het openbaar register van 
de bedrijfsrevisoren; 

1° bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon: een natuurlijk 
persoon ingeschreven in het openbaar register van 
de bedrijfsrevisoren; 

  
2° bedrijfsrevisorenkantoor: een rechtspersoon of 
een andere entiteit met om het even welke 
rechtsvorm, andere dan een natuurlijk persoon, 
ingeschreven in het openbaar register van de 
bedrijfsrevisoren; 

2° bedrijfsrevisorenkantoor: een rechtspersoon of 
een andere entiteit met om het even welke 
rechtsvorm, andere dan een natuurlijk persoon, 
ingeschreven in het openbaar register van de 
bedrijfsrevisoren; 

  
3° bedrijfsrevisor: een bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon of een bedrijfsrevisorenkantoor; 

3° bedrijfsrevisor: een bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon of een bedrijfsrevisorenkantoor; 

  
4° wettelijke auditor: een natuurlijke persoon die de 
toelating heeft om in een andere lidstaat het 
beroep van wettelijke auditor in de zin van richtlijn 
2006/43/EG uit te oefenen; 

4° wettelijke auditor: een natuurlijke persoon die 
de toelating heeft om in een andere lidstaat het 
beroep van wettelijke auditor in de zin van 
Richtlijn 2006/43/EG uit te oefenen en die, in 
voorkomend geval, eveneens de toelating heeft 
de assurance van duurzaamheidsinformatie uit te 
voeren; 

  
5° auditkantoor: een entiteit, andere dan een 
natuurlijk persoon, die de toelating heeft om in een 
andere lidstaat het beroep van wettelijke auditor in 
de zin van richtlijn 2006/43/EG uit te oefenen; 

5° auditkantoor: een entiteit, andere dan een 
natuurlijk persoon, die de toelating heeft om in 
een andere lidstaat het beroep van wettelijke 
auditor in de zin van Richtlijn 2006/43/EG uit te 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56430430

oefenen en die, in voorkomend geval, eveneens 
de toelating heeft om de assurance van 
duurzaamheidsinformatie uit te voeren;  

  
6° auditor of auditorganisatie van een derde land: 
een natuurlijk persoon of een entiteit, met om het 
even welke rechtsvorm, andere dan een natuurlijk 
persoon, die de controle uitvoert van de 
jaarrekening of de geconsolideerde jaarrekening 
van een onderneming met statutaire zetel in een 
derde land, en aan wie geen toelating is verleend als 
wettelijke auditor of auditkantoor in een andere 
lidstaat; 

6° auditor of auditorganisatie van een derde land: 
een natuurlijk persoon of een entiteit, met om het 
even welke rechtsvorm, andere dan een natuurlijk 
persoon, die de controle uitvoert van de 
jaarrekening of de geconsolideerde jaarrekening 
van een onderneming en/of, in voorkomend geval 
eveneens de assurance van 
duurzaamheidsinformatie uitvoert van een 
onderneming met statutaire zetel in een derde 
land, en aan wie geen toelating is verleend als 
wettelijke auditor of auditkantoor in een andere 
lidstaat;  

  
7° organisaties van openbaar belang: de 
organisaties als bedoeld in artikel 1:12 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen; 

7° organisaties van openbaar belang: de 
organisaties als bedoeld in artikel 1:12 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen; 

  
8° netwerk: het netwerk als bedoeld in artikel 3:56 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

8° netwerk: het netwerk als bedoeld in artikel 3:56 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

  
9° wettelijke controle van de jaarrekening: de 
wettelijke controle als bedoeld in artikel 3:55 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

9° wettelijke controle van de jaarrekening: de 
wettelijke controle als bedoeld in artikel 3:55 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

  
10° revisorale opdracht: elke opdracht, inclusief de 
opdracht van wettelijke controle van de 
jaarrekening, die ertoe strekt een deskundig 
oordeel te geven over de getrouwheid en de 
waarachtigheid van een jaarrekening, van een 
tussentijdse financiële staat, van een waardering of 
van andere economische en financiële informatie, 
verschaft door een onderneming of instelling; dit 
begrip omvat eveneens de ontleding en de 
verklaring van de economische en financiële 
inlichtingen aan de leden van de 
ondernemingsraad; 

10° revisorale opdracht: elke opdracht, inclusief 
de opdracht van de wettelijke controle van de 
jaarrekening, die ertoe strekt een deskundig 
oordeel te geven over de getrouwheid en de 
waarachtigheid van een jaarrekening, van een 
tussentijdse financiële staat, van een waardering 
of van andere economische en financiële 
informatie, verschaft door een onderneming of 
instelling; dit begrip omvat eveneens de ontleding 
en de verklaring van de economische en financiële 
inlichtingen aan de leden van de 
ondernemingsraad, alsook de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie; 

  
11° Instituut: het Instituut van de Bedrijfsrevisoren, 
als bedoeld in artikel 64; 

11° Instituut: het Instituut van de Bedrijfsrevisoren, 
als bedoeld in artikel 64; 

  
12° Raad: de Raad van het Instituut van de 
Bedrijfsrevisoren; 

12° Raad: de Raad van het Instituut van de 
Bedrijfsrevisoren; 

  
13° Hoge Raad: de Hoge Raad voor de economische 
beroepen opgericht bij artikel 54 van de wet van 22 
april 1999 betreffende de boekhoudkundige en 
fiscale beroepen; 

13° Hoge Raad: de Hoge Raad voor de economische 
beroepen opgericht bij artikel 54 van de wet van 22 
april 1999 betreffende de boekhoudkundige en 
fiscale beroepen; 
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14° FOD Economie: de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie; 

14° FOD Economie: de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie; 

  
15° College: het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, opgericht bij artikel 32; 

15° College: het College van toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, opgericht bij artikel 32; 

  
16° FSMA: de Autoriteit voor financiële diensten en 
markten als bedoeld in artikel 44 van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

16° FSMA: de Autoriteit voor financiële diensten en 
markten als bedoeld in artikel 44 van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

  
17° Bank: de Nationale Bank van België als bedoeld 
in de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank van 
België; 

17° Bank: de Nationale Bank van België als bedoeld 
in de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van 
het organiek statuut van de Nationale Bank van 
België; 

  
18° sanctiecommissie: de sanctiecommissie van de 
FSMA als bedoeld in artikel 47 van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

18° sanctiecommissie: de sanctiecommissie van de 
FSMA als bedoeld in artikel 47 van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

  
19° bevoegde autoriteiten: de bij wet aangewezen 
autoriteiten die zijn belast met de regelgeving 
betreffende en/of het toezicht op wettelijke 
auditors en de auditkantoren, of met de uitvoering 
van specifieke aspecten daarvan; 

19° bevoegde autoriteiten: de bij wet aangewezen 
autoriteiten die zijn belast met de regelgeving 
betreffende en/of het toezicht op wettelijke 
auditors en de auditkantoren, of met de uitvoering 
van specifieke aspecten daarvan; 

  
  20° richtlijn 2006/43/EG: de richtlijn 2006/43/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 
2006 betreffende de wettelijke controles van 
jaarrekeningen en geconsolideerde jaarrekeningen, 
tot wijziging van de Richtlijnen 78/660/EEG en 
83/349/EEG van de Raad en houdende intrekking 
van Richtlijn 84/253/EEG van de Raad; 

  20° richtlijn 2006/43/EG: de richtlijn 2006/43/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 
2006 betreffende de wettelijke controles van 
jaarrekeningen en geconsolideerde 
jaarrekeningen, tot wijziging van de Richtlijnen 
78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad en 
houdende intrekking van Richtlijn 84/253/EEG van 
de Raad; 

  
21° verordening (EU) nr. 537/2014: de verordening 
(EU) nr. 537/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 16 april 2014 betreffende specifieke 
eisen voor de wettelijke controles van financiële 
overzichten van organisaties van openbaar belang 
en tot intrekking van Besluit 2005/909/EG van de 
Commissie; 

21° verordening (EU) nr. 537/2014: de verordening 
(EU) nr. 537/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 16 april 2014 betreffende specifieke 
eisen voor de wettelijke controles van financiële 
overzichten van organisaties van openbaar belang 
en tot intrekking van Besluit 2005/909/EG van de 
Commissie; 

  
22° het toepasselijke wetgevende en reglementaire 
kader: 

22° het toepasselijke wetgevende en reglementaire 
kader: 

  
- deze wet; - deze wet; 
- de door de Koning ter uitvoering van haar 
bepalingen genomen besluiten; 

- de door de Koning ter uitvoering van haar 
bepalingen genomen besluiten; 

Het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

Het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

- de op bedrijfsrevisoren toepasbare normen; - de op bedrijfsrevisoren toepasbare normen; 
- de Verordening (EU) nr. 537/2014; - de Verordening (EU) nr. 537/2014; 
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- de door de Commissie goedgekeurde 
verordeningen krachtens de bepalingen van richtlijn 
2006/43/EG en Verordening (EU) nr. 537/2014; en 

- de door de Commissie goedgekeurde 
verordeningen krachtens de bepalingen van 
richtlijn 2006/43/EG en Verordening (EU) 
nr. 537/2014; en 

- de bepalingen van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten, de ter uitvoering van 
voornoemde wet van 18 september 2017 genomen 
besluiten en reglementen, de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn (EU) 2015/849 
van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 
2015 inzake de voorkoming van het gebruik van het 
financiële stelsel voor het witwassen van geld of 
terrorismefinanciering, van Verordening (EU) 
2015/847 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 mei 2015 betreffende bij geldovermakingen 
te voegen informatie, en van de 
waakzaamheidsplicht waarvan sprake in de 
bindende bepalingen betreffende financiële 
embargo’s, in de mate waarin ze van toepassing zijn 
op de in artikel 85, § 1, 6°, van voornoemde wet van 
18 september 2017 bedoelde onderworpen 
entiteiten; 

- de bepalingen van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, de ter uitvoering van 
voornoemde wet van 18 september 2017 genomen 
besluiten en reglementen, de 
uitvoeringsmaatregelen van Richtlijn (EU) 
2015/849 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 mei 2015 inzake de voorkoming van het 
gebruik van het financiële stelsel voor het 
witwassen van geld of terrorismefinanciering, van 
Verordening (EU) 2015/847 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 mei 2015 betreffende 
bij geldovermakingen te voegen informatie, en van 
de waakzaamheidsplicht waarvan sprake in de 
bindende bepalingen betreffende financiële 
embargo’s, in de mate waarin ze van toepassing zijn 
op de in artikel 85, § 1, 6°, van voornoemde wet van 
18 september 2017 bedoelde onderworpen 
entiteiten; 

- hoofdstuk 3 en artikel 22 van de wet van 28 
november 2022 betreffende de bescherming van 
melders van inbreuken op het Unie- of nationale 
recht vastgesteld binnen een juridische entiteit in 
de private sector; 

- hoofdstuk 3 en artikel 22 van de wet van 28 
november 2022 betreffende de bescherming van 
melders van inbreuken op het Unie- of nationale 
recht vastgesteld binnen een juridische entiteit in 
de private sector; 

  
23° de wet van 2 augustus 2002: de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

23° de wet van 2 augustus 2002: de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

  
24° internationale controlestandaarden: de 
International Standards on Auditing, zoals 
desgevallend goedgekeurd door de Europese 
Commissie, en de andere daarmee verband 
houdende standaarden die zijn uitgebracht door de 
International Auditing and Assurance Standards 
Board (IAASB) en gepubliceerd door de 
International Federation of Accountants (IFAC), 
voor zover deze voor de wettelijke controle van de 
jaarrekening van belang zijn; 

24° internationale controlestandaarden: de 
International Standards on Auditing, zoals 
desgevallend goedgekeurd door de Europese 
Commissie, en de andere daarmee verband 
houdende standaarden die zijn uitgebracht door de 
International Auditing and Assurance Standards 
Board (IAASB) en gepubliceerd door de 
International Federation of Accountants (IFAC), 
voor zover deze voor de wettelijke controle van de 
jaarrekening van belang zijn; 

  
 24/1° assurancestandaarden: de standaarden met 

betrekking tot de assurance van 
duurzaamheidsinformatie aangenomen door de 
lidstaten en/of door de Europese Commissie 
volgens de bepalingen van deze wet; 

  
25° vennoot: de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon 
die zijn beroepsactiviteit in een 
bedrijfsrevisorenkantoor uitoefent; 

25° vennoot: de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon 
die zijn beroepsactiviteit in een 
bedrijfsrevisorenkantoor uitoefent; 

  
26° vaste vertegenwoordiger: 26° vaste vertegenwoordiger: 
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a) de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de 
wettelijke auditor die door een 
bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor voor een 
bepaalde controleopdracht is aangewezen als 
hoofdverantwoordelijke voor de uitvoering van de 
wettelijke controle van de jaarrekening namens het 
bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor, of 

a) de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de 
wettelijke auditor die door een 
bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor voor 
een bepaalde controleopdracht is aangewezen als 
hoofdverantwoordelijke voor de uitvoering van de 
wettelijke controle van de jaarrekening namens 
het bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor, 
respectievelijk voor een bepaalde opdracht van 
assurance is aangewezen als 
hoofdverantwoordelijke voor de uitvoering van de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie namens het 
bedrijfsrevisorenkantoor of auditkantoor, of 

  
b) in het geval van een groepscontrole, de 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de wettelijke 
auditor die door een bedrijfsrevisorenkantoor of 
auditkantoor als hoofdverantwoordelijke is 
aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke 
controle van de jaarrekening op groepsniveau, en 
de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of wettelijke 
auditor die als hoofdverantwoordelijke is 
aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke 
controle van de jaarrekening bij de grote 
dochterondernemingen, of 

b) in het geval van een groepscontrole, de 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de wettelijke 
auditor die door een bedrijfsrevisorenkantoor of 
auditkantoor als hoofdverantwoordelijke is 
aangewezen voor de uitvoering van de wettelijke 
controle van de jaarrekening op groepsniveau, 
respectievelijk voor de uitvoering van de 
assuranceopdracht van duurzaamheidsinformatie 
op groepsniveau, en de bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon of wettelijke auditor die als 
hoofdverantwoordelijke is aangewezen voor de 
uitvoering van de wettelijke controle van de 
jaarrekening bij de belangrijke 
dochterondernemingen, respectievelijk voor de 
uitvoering van de assuranceopdracht van 
duurzaamheidsinformatie op het niveau van de 
belangrijke dochterondernemingen, of 

  
c) de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de 
wettelijke auditor die het controleverslag 
ondertekent; 

c) de bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon of de 
wettelijke auditor die het controleverslag, 
respectievelijk het assuranceverslag over de 
duurzaamheidsinformatie ondertekent; 

  
27° aandeelhouder: een persoon die participeert in 
het kapitaal van een bedrijfsrevisorenkantoor; 

27° aandeelhouder: een persoon die participeert in 
het kapitaal van een bedrijfsrevisorenkantoor; 

  
28° persoon die geen beroepsbeoefenaar is: elk 
natuurlijk persoon die geen revisorale opdracht 
verricht en de voorbije drie jaar geen revisorale 
opdracht heeft verricht, die geen stemrechten in 
een bedrijfsrevisorenkantoor of een auditkantoor 
bezit of de voorbije drie jaar heeft bezeten, die geen 
lid is of de voorbije drie jaar is geweest van het 
administratieve, leidinggevende of bestuursorgaan 
van een bedrijfsrevisorenkantoor of een 
auditkantoor, die niet in dienst is of de voorbije drie 
jaar is geweest van dan wel op een andere manier 
verbonden is of de voorbije drie jaar is geweest aan 
een bedrijfsrevisorenkantoor of een auditkantoor, 
dan wel op een andere wijze door een 

28° persoon die geen beroepsbeoefenaar is: elk 
natuurlijk persoon die geen revisorale opdracht 
verricht en de voorbije drie jaar geen revisorale 
opdracht heeft verricht, die geen stemrechten in 
een bedrijfsrevisorenkantoor of een auditkantoor 
bezit of de voorbije drie jaar heeft bezeten, die 
geen lid is of de voorbije drie jaar is geweest van het 
administratieve, leidinggevende of bestuursorgaan 
van een bedrijfsrevisorenkantoor of een 
auditkantoor, die niet in dienst is of de voorbije drie 
jaar is geweest van dan wel op een andere manier 
verbonden is of de voorbije drie jaar is geweest aan 
een bedrijfsrevisorenkantoor of een auditkantoor, 
dan wel op een andere wijze door een 
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bedrijfsrevisorenkantoor of een auditkantoor is of 
de voorbije drie jaar was gecontracteerd; 

bedrijfsrevisorenkantoor of een auditkantoor is of 
de voorbije drie jaar was gecontracteerd; 

  
29° groepsauditor: de bedrijfsrevisor of het 
geregistreerd auditkantoor als bedoeld in artikel 
3:79 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

29° groepsauditor: de bedrijfsrevisor of het 
geregistreerd auditkantoor bedoeld in artikel 3:79 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, of de bedrijfsrevisor bedoeld in 
artikel 3:82/4 van hetzelfde Wetboek die overgaat 
tot de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie; 

  
30° derde land: land dat geen deel uitmaakt van de 
Europese Unie of de Europese Economische 
Ruimte; 

30° derde land: land dat geen deel uitmaakt van de 
Europese Unie of de Europese Economische 
Ruimte; 

  
31° lidstaat: een lidstaat van de Europese Unie of 
van een andere Staat die partij is bij de 
Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte; 

31° lidstaat: een lidstaat van de Europese Unie of 
van een andere Staat die partij is bij de 
Overeenkomst betreffende de Europese 
Economische Ruimte; 

  
32° lidstaat van herkomst: een lidstaat waar een 
wettelijke auditor of een auditkantoor is toegelaten 
overeenkomstig richtlijn 2006/43/EG; 

32° lidstaat van herkomst: een lidstaat waar een 
wettelijke auditor of een auditkantoor is toegelaten 
overeenkomstig richtlijn 2006/43/EG; 

  
33° ESMA: de Europese Autoriteit voor Effecten en 
Markten als opgericht bij verordening 
nr. 1095/2010 van het Europees Parlement en de 
Raad van 24 november 2010; 

33° ESMA: de Europese Autoriteit voor Effecten en 
Markten als opgericht bij verordening 
nr. 1095/2010 van het Europees Parlement en de 
Raad van 24 november 2010; 

  
34° EIOPA: de Europese Autoriteit voor 
Verzekeringen en Bedrijfspensioenen als opgericht 
bij verordening nr. 1094/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010; 

34° EIOPA: de Europese Autoriteit voor 
Verzekeringen en Bedrijfspensioenen als opgericht 
bij verordening nr. 1094/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010; 

  
35° EBA: de Europese Bankautoriteit als opgericht 
bij verordening nr. 1093/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010; 

35° EBA: de Europese Bankautoriteit als opgericht 
bij verordening nr. 1093/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010; 

  
36° CEAOB: het Comité van Europese 
auditorstoezichthouders, bedoeld in artikel 30 van 
verordening (EU) nr. 537/2014; 

36° CEAOB: het Comité van Europese 
auditorstoezichthouders, bedoeld in artikel 30 van 
verordening (EU) nr. 537/2014; 

  
37° “Verordening 2016/679”: Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming). 

37° “Verordening 2016/679”: Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming); 

  
 38° duurzaamheidsinformatie: 

duurzaamheidsinformatie als gedefinieerd in 
artikel 1:31/2, 2° en 3°, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen;  
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 39° assurance van duurzaamheidsinformatie: de 
assurance als bedoeld in het artikel 3:55, tweede 
en derde lid, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.  

  
Art. 6. § 1. Krachtens de in artikel 41 bedoelde 
delegatie en overeenkomstig het bepaalde in dat 
artikel wordt de hoedanigheid van bedrijfsrevisor 
door het Instituut toegekend aan iedere 
rechtspersoon of een andere entiteit met om het 
even welke rechtsvorm, met zetel in een lidstaat, 
die aan de volgende voorwaarden voldoet: 

Art. 6. § 1. Krachtens de in artikel 41 bedoelde 
delegatie en overeenkomstig het bepaalde in dat 
artikel wordt de hoedanigheid van bedrijfsrevisor 
door het Instituut toegekend aan iedere 
rechtspersoon of een andere entiteit met om het 
even welke rechtsvorm, met zetel in een lidstaat, 
die aan de volgende voorwaarden voldoet: 

  
  1° de natuurlijke personen die de wettelijke 
controle van de jaarrekening namens die 
rechtspersoon of die entiteit uitvoeren, hebben de 
hoedanigheid van bedrijfsrevisor; 

1° de natuurlijke personen die de wettelijke 
controle van de jaarrekening en, in voorkomend 
geval, de assurance van duurzaamheidsinformatie 
uitvoeren namens deze rechtspersoon of deze 
entiteit hebben de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 

  
2° de meerderheid van de stemrechten van deze 
rechtspersoon of deze entiteit is in het bezit van 
auditkantoren, wettelijke auditors en/of 
bedrijfsrevisoren; 

2° de meerderheid van de stemrechten van deze 
rechtspersoon of deze entiteit is in het bezit van 
auditkantoren, wettelijke auditors en/of 
bedrijfsrevisoren; 

  
3° het bestuursorgaan van die rechtspersoon of die 
entiteit is voor een meerderheid samengesteld uit 
auditkantoren, wettelijke auditors en/of 
bedrijfsrevisoren. Wanneer het bestuursorgaan 
slechts uit twee leden bestaat, is ten minste één van 
hen een bedrijfsrevisor, een auditkantoor of een 
wettelijke auditor zijn. Wanneer een 
revisorenkantoor of een auditkantoor lid is van het 
bestuursorgaan, wordt dit kantoor, overeenkomstig 
artikel 3:60 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, respectievelijk vertegenwoordigd 
door een natuurlijk persoon die de hoedanigheid 
van bedrijfsrevisor heeft of door een natuurlijk 
persoon die als wettelijke auditor is erkend; 

3° het bestuursorgaan van die rechtspersoon of die 
entiteit is voor een meerderheid samengesteld uit 
auditkantoren, wettelijke auditors en/of 
bedrijfsrevisoren. Wanneer het bestuursorgaan 
slechts uit twee leden bestaat, is ten minste één 
van hen een bedrijfsrevisor, een auditkantoor of 
een wettelijke auditor zijn. Wanneer een 
revisorenkantoor of een auditkantoor lid is van het 
bestuursorgaan, wordt dit kantoor, 
overeenkomstig artikel 3:60 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, respectievelijk 
vertegenwoordigd door een natuurlijk persoon die 
de hoedanigheid van bedrijfsrevisor heeft of door 
een natuurlijk persoon die als wettelijke auditor is 
erkend; 

  
4° één van haar vennoten, één van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan, één van de leden van de 
werkelijke leiding, één van de vaste 
vertegenwoordigers van een rechtspersoon of één 
van de uiteindelijke begunstigden, bedoeld in 
artikel 4, 27°, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten, bevindt zich niet in één van 
in artikel 5, § 1, 2°, bedoelde situaties.  

4° één van haar vennoten, één van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan, één van de leden van de 
werkelijke leiding, één van de vaste 
vertegenwoordigers van een rechtspersoon of één 
van de uiteindelijke begunstigden, bedoeld in 
artikel 4, 27°, van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, bevindt zich niet in één 
van in artikel 5, § 1, 2°, bedoelde situaties.  

  
Art. 8. Krachtens de in artikel 41 bedoelde delegatie 
en overeenkomstig het bepaalde in dat artikel 
wordt de hoedanigheid van bedrijfsrevisor door het 
Instituut toegekend aan andere entiteiten dan 

Art. 8. Krachtens de in artikel 41 bedoelde delegatie 
en overeenkomstig het bepaalde in dat artikel 
wordt de hoedanigheid van bedrijfsrevisor door het 
Instituut toegekend aan andere entiteiten dan 
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natuurlijke personen naar het recht van derde 
landen, indien zij aan de volgende voorwaarden 
voldoen:    

natuurlijke personen naar het recht van derde 
landen, indien zij aan de volgende voorwaarden 
voldoen:   

  
1° alle vennoten, evenals de zaakvoerders en 
bestuurders, moeten in de Staat waar zij hun 
hoofdvestiging hebben, zijn gemachtigd om de 
wettelijke controle van de jaarrekening van 
ondernemingen uit te voeren; indien een vennoot 
een rechtspersoon is, geldt dezelfde voorwaarde 
voor de vennoten van laatstgenoemde; 

1° alle vennoten, evenals de zaakvoerders en 
bestuurders, moeten in de staat waar zij hun 
hoofdvestiging hebben, zijn gemachtigd om de 
wettelijke controle van de jaarrekening alsook, in 
voorkomend geval, de assurance van 
duurzaamheidsinformatie uit te voeren; indien 
een vennoot een rechtspersoon is, geldt dezelfde 
voorwaarde voor de vennoten van deze 
rechtspersoon; 

  
2° hun zetel en hun hoofdvestiging hebben in een 
Staat die de bedrijfsrevisoren op zijn grondgebied 
het voordeel van de wederkerigheid toekent met 
betrekking tot de toelating tot het beroep; 

2° hun zetel en hun hoofdvestiging hebben in een 
Staat die de bedrijfsrevisoren op zijn grondgebied 
het voordeel van de wederkerigheid toekent met 
betrekking tot de toelating tot het beroep; 

  
3° opgericht zijn in een vorm, onder een statuut en 
onder voorwaarden die vergelijkbaar zijn met die 
waaronder de bedrijfsrevisoren zich in België 
kunnen verenigen; zij verbinden zich ertoe om zich, 
voor het uitoefenen van hun activiteiten als 
bedrijfsrevisor in België, te doen kennen onder een 
benaming die enkel de naam mag bevatten van een 
of meer natuurlijke personen, die vennoot, 
zaakvoerder of bestuurder zijn of de naam van één 
of meer natuurlijke personen die de hoedanigheid 
van vennoot hebben gehad; 

3° opgericht zijn in een vorm, onder een statuut en 
onder voorwaarden die vergelijkbaar zijn met die 
waaronder de bedrijfsrevisoren zich in België 
kunnen verenigen; zij verbinden zich ertoe om zich, 
voor het uitoefenen van hun activiteiten als 
bedrijfsrevisor in België, te doen kennen onder een 
benaming die enkel de naam mag bevatten van een 
of meer natuurlijke personen, die vennoot, 
zaakvoerder of bestuurder zijn of de naam van één 
of meer natuurlijke personen die de hoedanigheid 
van vennoot hebben gehad; 

  
4° ten minste één bestuurder of zaakvoerder is 
bedrijfsrevisor en is belast met het bestuur van de 
vestiging in België; indien meer personen met dit 
bestuur zijn belast, is de meerderheid van hen 
bedrijfsrevisor; 

4° ten minste één bestuurder of zaakvoerder is 
bedrijfsrevisor en is belast met het bestuur van de 
vestiging in België; indien meer personen met dit 
bestuur zijn belast, is de meerderheid van hen 
bedrijfsrevisor; 

  
5° alle vennoten, bestuurders of zaakvoerders die 
hun beroepsactiviteit gewoonlijk in België 
uitoefenen, zijn bedrijfsrevisor; 

5° alle vennoten, bestuurders of zaakvoerders die 
hun beroepsactiviteit gewoonlijk in België 
uitoefenen, zijn bedrijfsrevisor; 

  
6° zich ertoe verbinden in België een vestiging te 
houden waar de beroepsactiviteit effectief zal 
worden uitgeoefend en waar de daarmee 
samenhangende akten, documenten en 
briefwisseling zullen worden bewaard; 

6° zich ertoe verbinden in België een vestiging te 
houden waar de beroepsactiviteit effectief zal 
worden uitgeoefend en waar de daarmee 
samenhangende akten, documenten en 
briefwisseling zullen worden bewaard; 

  
7° zich ertoe verbinden in België rechtstreeks of 
zijdelings geen activiteiten uit te oefenen die 
onverenigbaar zijn met de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 

7° zich ertoe verbinden in België rechtstreeks of 
zijdelings geen activiteiten uit te oefenen die 
onverenigbaar zijn met de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 

  
8° zich ertoe verbinden artikel 3:60 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen te 
eerbiedigen, telkens hun in België een wettelijke 
controle van de jaarrekening wordt toevertrouwd; 

8° zich ertoe verbinden artikel 3:60 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
te eerbiedigen, telkens hun in België een 
wettelijke controle van de jaarrekening of een 
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assuranceopdracht van duurzaamheidsinformatie 
wordt toevertrouwd; 

  
9° één van haar vennoten, één van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan, één van de leden van de 
werkelijke leiding, één van de vaste 
vertegenwoordigers van een rechtspersoon of één 
van de uiteindelijke begunstigden, bedoeld in 
artikel 4, 27°, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten, bevindt zich niet in één van 
in artikel 5, § 1, 2°, bedoelde situaties. 

9° één van haar vennoten, één van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan, één van de leden van de 
werkelijke leiding, één van de vaste 
vertegenwoordigers van een rechtspersoon of één 
van de uiteindelijke begunstigden, bedoeld in 
artikel 4, 27°, van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, bevindt zich niet in één 
van in artikel 5, § 1, 2°, bedoelde situaties. 

  
Art. 10. § 1. Krachtens de in artikel 41 bedoelde 
delegatie en overeenkomstig het bepaalde in dat 
artikel wordt het Instituut belast met het houden en 
bijwerken van een openbaar register, waarin de 
personen of de entiteiten die de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor hebben verkregen, zijn 
ingeschreven. 

Art. 10. § 1. Krachtens de in artikel 41 bedoelde 
delegatie en overeenkomstig het bepaalde in dat 
artikel wordt het Instituut belast met het houden 
en bijwerken van een openbaar register, waarin de 
personen of de entiteiten die de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor hebben verkregen, zijn 
ingeschreven. 

  
De bedrijfsrevisoren brengen het Instituut zo 
spoedig mogelijk op de hoogte van elke wijziging 
van de gegevens opgenomen in het openbaar 
register. Ze zijn verantwoordelijk voor de juistheid 
van de meegedeelde gegevens aan het Instituut. 

De bedrijfsrevisoren brengen het Instituut zo 
spoedig mogelijk op de hoogte van elke wijziging 
van de gegevens opgenomen in het openbaar 
register. Ze zijn verantwoordelijk voor de juistheid 
van de meegedeelde gegevens aan het Instituut. 

  
§ 2. De auditkantoren die in een andere lidstaat zijn 
erkend, en beantwoorden aan de volgende 
voorwaarden, worden in het register geregistreerd: 

§ 2. De auditkantoren die in een andere lidstaat zijn 
erkend, en beantwoorden aan de volgende 
voorwaarden, worden in het register geregistreerd: 

  
1° de vaste vertegenwoordiger die namens het 
auditkantoor de wettelijke controle van de 
jaarrekening verricht, heeft de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 

1° de vaste vertegenwoordiger die namens het 
auditkantoor de wettelijke controle van de 
jaarrekening verricht, heeft de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 

  
2° de bevoegde autoriteit van de lidstaat van 
herkomst verschaft een certificaat van registratie af 
dat minder dan drie maanden oud is. 

2° de bevoegde autoriteit van de lidstaat van 
herkomst verschaft een certificaat van registratie af 
dat minder dan drie maanden oud is. 

  
Het auditkantoor registreert zich bij het Instituut, 
dat eerst nakijkt of de in 1° en 2° bedoelde 
voorwaarden zijn vervuld. 

Het auditkantoor registreert zich bij het Instituut, 
dat eerst nakijkt of de in 1° en 2° bedoelde 
voorwaarden zijn vervuld. 

  
De geregistreerde auditkantoren worden in die 
hoedanigheid afzonderlijk in het openbaar register 
vermeld. 

De geregistreerde auditkantoren worden in die 
hoedanigheid afzonderlijk in het openbaar register 
vermeld. 

  
 § 3. De Koning stelt de regels vast voor de 
registratie in het openbaar register als auditor of 
auditorganisatie van een derde land, en voor het 
publiek toezicht, de kwaliteitscontrole en het 
toezicht op de auditors en auditorganisaties van een 
derde land, die een controleverslag afleveren over 
de jaarrekening of de geconsolideerde jaarrekening 

§ 3. De Koning stelt de regels vast voor de 
registratie in het openbaar register als auditor of 
auditorganisatie van een derde land, en voor het 
publiek toezicht, de kwaliteitscontrole en het 
toezicht op de auditors en auditorganisaties van 
een derde land, die een controleverslag afleveren 
over de jaarrekening of de geconsolideerde 
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van een vennootschap die haar statutaire zetel 
buiten de Europese Unie heeft en waarvan de 
effecten in België zijn toegelaten tot de handel op 
een gereglementeerde markt in de zin van artikel 4, 
lid 1, punt 14, van richtlijn 2004/39/EG, behalve 
indien de onderneming alleen een emittent is van 
uitstaande schuldbewijzen waarvoor het volgende 
geldt: 

jaarrekening van een vennootschap of, in 
voorkomend geval, een assuranceverslag van 
(geconsolideerde) duurzaamheidsinformatie van 
een vennootschap die haar statutaire zetel buiten 
de Europese Unie heeft en waarvan de effecten in 
België zijn toegelaten tot de handel op een 
gereglementeerde markt in de zin van artikel 3, 7°, 
van de wet van 21 november 2017 over de 
infrastructuren voor de markten voor financiële 
instrumenten en houdende omzetting van richtlijn 
2014/65/EU, behalve indien de onderneming 
alleen een emittent is van uitstaande 
schuldbewijzen waarvoor het volgende geldt: 

  
a) zij zijn vóór 31 december 2010 toegelaten tot de 
handel op een gereglementeerde markt in de zin 
van artikel 2, lid 1, punt c), van richtlijn 
2004/109/EG van het Europees Parlement en de 
Raad en hun nominale waarde per eenheid 
bedraagt op de datum van uitgifte ten minste 
50.000 euro of is, in het geval van schuldbewijzen in 
een andere valuta dan de euro, op die datum ten 
minste gelijkwaardig aan 50.000 euro; 

a) zij zijn vóór 31 december 2010 toegelaten tot de 
handel op een gereglementeerde markt in de zin 
van artikel 2, lid 1, punt c), van richtlijn 
2004/109/EG van het Europees Parlement en de 
Raad en hun nominale waarde per eenheid 
bedraagt op de datum van uitgifte ten minste 
50.000 euro of is, in het geval van schuldbewijzen 
in een andere valuta dan de euro, op die datum ten 
minste gelijkwaardig aan 50.000 euro; 

  
b) zij zijn sinds 31 december 2010 toegelaten tot de 
handel op een gereglementeerde markt in de zin 
van artikel 2, lid 1, punt c), van richtlijn 
2004/109/EG en hun nominale waarde per eenheid 
bedraagt op de datum van uitgifte ten minste 
100.000 euro of is, in het geval van schuldbewijzen 
in een andere valuta dan de euro, op die datum ten 
minste gelijkwaardig aan 100.000 euro. 

b) zij zijn sinds 31 december 2010 toegelaten tot de 
handel op een gereglementeerde markt in de zin 
van artikel 2, lid 1, punt c), van richtlijn 
2004/109/EG en hun nominale waarde per eenheid 
bedraagt op de datum van uitgifte ten minste 
100.000 euro of is, in het geval van schuldbewijzen 
in een andere valuta dan de euro, op die datum ten 
minste gelijkwaardig aan 100.000 euro. 

  
De auditors en de auditorganisaties van derde 
landen worden in die hoedanigheid afzonderlijk in 
het openbaar register vermeld. 

De auditors en de auditorganisaties van derde 
landen worden in die hoedanigheid afzonderlijk in 
het openbaar register vermeld. 

  
§ 4. De vereiste gegevens worden in elektronische 
vorm in het register opgeslagen. Eenieder kan ze te 
allen tijde raadplegen op de website van het 
Instituut. 

§ 4. De vereiste gegevens worden in elektronische 
vorm in het register opgeslagen. Eenieder kan ze te 
allen tijde raadplegen op de website van het 
Instituut. 

  
§ 5. Elke bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon, elk 
bedrijfsrevisorenkantoor en elk geregistreerd 
auditkantoor wordt aan de hand van een 
individueel nummer geïdentificeerd in het 
openbaar register. 

§ 5. Elke bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon, elk 
bedrijfsrevisorenkantoor en elk geregistreerd 
auditkantoor wordt aan de hand van een 
individueel nummer geïdentificeerd in het 
openbaar register. 

  
 § 5/1. Het openbaar register vermeldt of de 

bedrijfsrevisor of de auditors en auditorganisaties 
van een derde land zijn toegelaten tot het 
uitvoeren van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie. 

  
§ 6. Het openbaar register bevat de naam en het 
adres van de bevoegde autoriteiten die zijn belast 

§ 6. Het openbaar register bevat de naam en het 
adres van de bevoegde autoriteiten die zijn belast 
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met de toekenning van de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor, het toezicht, de kwaliteitscontrole, 
de sancties en het publiek toezicht. 

met de toekenning van de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor, het toezicht, de kwaliteitscontrole, 
de sancties en het publiek toezicht. 

  
§ 7. Het Instituut bezorgt het College 
driemaandelijks een lijst van alle nieuwe 
inschrijvingen en alle nieuwe registraties. 

§ 7. Het Instituut bezorgt het College 
driemaandelijks een lijst van alle nieuwe 
inschrijvingen en alle nieuwe registraties. 

  
§ 8. De inhoud van het openbaar register, alsook de 
modaliteiten inzake het bijwerken van en de 
toegang tot het openbaar register worden bepaald 
door de Koning. 

§ 8. De inhoud van het openbaar register, alsook de 
modaliteiten inzake het bijwerken van en de 
toegang tot het openbaar register worden bepaald 
door de Koning. 

  
Art. 12. § 1. Bij het vervullen van de hem 
toevertrouwde revisorale opdrachten handelt de 
bedrijfsrevisor in volledige onafhankelijkheid, met 
respect van de beginselen van de beroepsethiek. 
Deze hebben minstens betrekking op de 
verantwoordelijkheid voor het openbaar belang van 
de bedrijfsrevisor, zijn integriteit en objectiviteit, 
alsmede zijn vakbekwaamheid en professionele 
zorgvuldigheid. 

Art. 12. § 1. Bij het vervullen van de hem 
toevertrouwde revisorale opdrachten handelt de 
bedrijfsrevisor in volledige onafhankelijkheid, met 
respect van de beginselen van de beroepsethiek. 
Deze hebben minstens betrekking op de 
verantwoordelijkheid voor het openbaar belang 
van de bedrijfsrevisor, zijn integriteit en 
objectiviteit, alsmede zijn vakbekwaamheid en 
professionele zorgvuldigheid. 

  
De bedrijfsrevisor mag niet betrokken zijn bij de 
besluitvorming van de entiteit waarvoor hij de 
revisorale opdracht uitvoert. 

De bedrijfsrevisor mag niet betrokken zijn bij de 
besluitvorming van de entiteit waarvoor hij de 
revisorale opdracht uitvoert. 

  
Dit geldt eveneens voor elk natuurlijk persoon die 
zich in een positie bevindt waarbij hij een directe of 
indirecte invloed kan uitoefenen op de uitkomst van 
de revisorale opdracht. 

Dit geldt eveneens voor elk natuurlijk persoon die 
zich in een positie bevindt waarbij hij een directe of 
indirecte invloed kan uitoefenen op de uitkomst 
van de revisorale opdracht. 

  
§ 2. De onafhankelijkheid van de bedrijfsrevisor 
dient vanuit twee onlosmakelijk verbonden 
gezichtspunten te worden beoordeeld: 

§ 2. De onafhankelijkheid van de bedrijfsrevisor 
dient vanuit twee onlosmakelijk verbonden 
gezichtspunten te worden beoordeeld: 

  
1° de onafhankelijkheid qua geesteshouding, 
namelijk een morele houding waarbij alleen de 
overwegingen die voor de toevertrouwde taak van 
belang zijn, in aanmerking worden genomen bij de 
te nemen beslissingen in het kader van de 
uitvoering van een revisorale opdracht, en 

1° de onafhankelijkheid qua geesteshouding, 
namelijk een morele houding waarbij alleen de 
overwegingen die voor de toevertrouwde taak van 
belang zijn, in aanmerking worden genomen bij de 
te nemen beslissingen in het kader van de 
uitvoering van een revisorale opdracht, en 

  
2° de onafhankelijkheid in schijn, namelijk de 
noodzaak om situaties en feiten te vermijden die in 
die mate van belang zijn dat zij een redelijk 
denkende en geïnformeerde derde ertoe kunnen 
brengen de bekwaamheid van de bedrijfsrevisor om 
objectief te handelen, in vraag te stellen. 

2° de onafhankelijkheid in schijn, namelijk de 
noodzaak om situaties en feiten te vermijden die in 
die mate van belang zijn dat zij een redelijk 
denkende en geïnformeerde derde ertoe kunnen 
brengen de bekwaamheid van de bedrijfsrevisor 
om objectief te handelen, in vraag te stellen. 

  
§ 3. De bedrijfsrevisor neemt alle redelijkerwijs te 
verwachten maatregelen om te waarborgen dat zijn 
onafhankelijkheid bij de uitvoering van een 
revisorale opdracht niet wordt beïnvloed door een 
bestaand of potentieel belangenconflict, of een 
zakelijke of andere directe of indirecte relatie 

§ 3. De bedrijfsrevisor neemt alle redelijkerwijs te 
verwachten maatregelen om te waarborgen dat 
zijn onafhankelijkheid bij de uitvoering van een 
revisorale opdracht niet wordt beïnvloed door een 
bestaand of potentieel belangenconflict, of een 
zakelijke of andere directe of indirecte relatie 
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waarbij hij of het bedrijfsrevisorenkantoor dat de 
revisorale opdracht uitvoert, of, voor zover van 
toepassing, personen die deel uitmaken van het 
netwerk van de bedrijfsrevisor, of personen op wie 
de bedrijfsrevisor een beroep doet voor de 
uitvoering van de revisorale opdracht, betrokken 
zijn. 

waarbij hij of het bedrijfsrevisorenkantoor dat de 
revisorale opdracht uitvoert, of, voor zover van 
toepassing, personen die deel uitmaken van het 
netwerk van de bedrijfsrevisor, of personen op wie 
de bedrijfsrevisor een beroep doet voor de 
uitvoering van de revisorale opdracht, betrokken 
zijn. 

  
§ 4. De bedrijfsrevisor mag geen revisorale 
opdracht aanvaarden of voortzetten indien er, 
direct of indirect, een financiële, persoonlijke, 
zakelijke, arbeids- of andere relatie bestaat 

§ 4. De bedrijfsrevisor mag geen revisorale 
opdracht aanvaarden of voortzetten indien er, 
direct of indirect, een financiële, persoonlijke, 
zakelijke, arbeids- of andere relatie bestaat 

  
1° tussen hemzelf, het bedrijfsrevisorenkantoor, 
het netwerk waartoe hij behoort, of elk ander 
natuurlijk persoon die zich in een positie bevindt 
waardoor hij of zij direct of indirect een invloed kan 
uitoefenen op de uitkomsten van de revisorale 
opdracht; en 

1° tussen hemzelf, het bedrijfsrevisorenkantoor, 
het netwerk waartoe hij behoort, of elk ander 
natuurlijk persoon die zich in een positie bevindt 
waardoor hij of zij direct of indirect een invloed kan 
uitoefenen op de uitkomsten van de revisorale 
opdracht; en 

  
2° de entiteit waarvoor de revisorale opdracht 
wordt uitgevoerd, op grond waarvan een 
objectieve, redelijke en geïnformeerde derde partij, 
met inachtneming van de getroffen 
veiligheidsmaatregelen, zou concluderen dat de 
onafhankelijkheid van de bedrijfsrevisor in het 
gedrang komt. 

2° de entiteit waarvoor de revisorale opdracht 
wordt uitgevoerd, op grond waarvan een 
objectieve, redelijke en geïnformeerde derde 
partij, met inachtneming van de getroffen 
veiligheidsmaatregelen, zou concluderen dat de 
onafhankelijkheid van de bedrijfsrevisor in het 
gedrang komt. 

  
§ 5. De bedrijfsrevisor onderbouwt in zijn 
werkdocumenten alle aanzienlijke bedreigingen 
voor zijn onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen die zijn genomen om deze 
bedreigingen in te perken. 

§ 5. De bedrijfsrevisor onderbouwt in zijn 
werkdocumenten alle aanzienlijke bedreigingen 
voor zijn onafhankelijkheid en de 
veiligheidsmaatregelen die zijn genomen om deze 
bedreigingen in te perken. 

  
§ 6. Indien de entiteit waarvoor de bedrijfsrevisor 
de revisorale opdracht uitvoert, tijdens de periode 
van de revisorale opdracht wordt overgenomen 
door, fuseert met of de eigendom verwerft van een 
andere entiteit, identificeert en evalueert de 
bedrijfsrevisor alle huidige en recente belangen en 
relaties met deze entiteit die zijn onafhankelijkheid 
zouden kunnen aantasten. 

§ 6. Indien de entiteit waarvoor de bedrijfsrevisor 
de revisorale opdracht uitvoert, tijdens de periode 
van de revisorale opdracht wordt overgenomen 
door, fuseert met of de eigendom verwerft van een 
andere entiteit, identificeert en evalueert de 
bedrijfsrevisor alle huidige en recente belangen en 
relaties met deze entiteit die zijn onafhankelijkheid 
zouden kunnen aantasten. 

  
Bij een wettelijke controle van de jaarrekening of de 
geconsolideerde jaarrekening neemt de 
commissaris zo snel mogelijk, en in elk geval binnen 
drie maanden, alle nodige maatregelen ter 
beëindiging van eventuele bestaande belangen of 
relaties die zijn onafhankelijkheid zouden kunnen 
aantasten, en neemt, voor zover mogelijk, 
veiligheidsmaatregelen ter beperking van elke 
bedreiging van zijn onafhankelijkheid door 
belangen en relaties in het heden en het verleden. 

Bij een wettelijke controle van de jaarrekening of 
de geconsolideerde jaarrekening of bij een 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie, neemt de commissaris 
of de bedrijfsrevisor zo snel mogelijk, en in elk 
geval binnen drie maanden, alle nodige 
maatregelen ter beëindiging van eventuele 
bestaande belangen of relaties die zijn 
onafhankelijkheid zouden kunnen aantasten, en 
neemt, voor zover mogelijk, 
veiligheidsmaatregelen ter beperking van elke 
bedreiging van zijn onafhankelijkheid door 
belangen en relaties in het heden en het verleden. 
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Art. 13. § 1. Alvorens een opdracht te aanvaarden, 
gaat de bedrijfsrevisor na en documenteert hij of hij 
beschikt over de nodige bekwaamheid, 
medewerking, middelen en tijd vereist om deze 
opdracht goed uit te voeren. 

Art. 13. § 1. Alvorens een opdracht te aanvaarden, 
gaat de bedrijfsrevisor na en documenteert hij of hij 
beschikt over de nodige bekwaamheid, 
medewerking, middelen en tijd vereist om deze 
opdracht goed uit te voeren. 

  
De bedrijfsrevisor aanvaardt geen opdrachten 
onder voorwaarden die een objectieve uitvoering 
daarvan in het gedrang zouden kunnen brengen. 

De bedrijfsrevisor aanvaardt geen opdrachten 
onder voorwaarden die een objectieve uitvoering 
daarvan in het gedrang zouden kunnen brengen. 

  
In het geval van een revisorale opdracht gaat de 
bedrijfsrevisor bovendien na en documenteert hij: 

In het geval van een revisorale opdracht gaat de 
bedrijfsrevisor bovendien na en documenteert hij: 

  
1° of hij voldoet aan de 
onafhankelijkheidsvereisten; en 

1° of hij voldoet aan de 
onafhankelijkheidsvereisten; en 

  
2° of er sprake is van bedreigingen voor zijn 
onafhankelijkheid, alsook welke 
veiligheidsmaatregelen zijn genomen om deze 
bedreigingen te beperken. 

2° of er sprake is van bedreigingen voor zijn 
onafhankelijkheid, alsook welke 
veiligheidsmaatregelen zijn genomen om deze 
bedreigingen te beperken. 

  
§ 2. Bij de uitvoering van een revisorale opdracht 
besteedt de bedrijfsrevisor voldoende tijd aan de 
opdracht en doet hij een beroep op voldoende 
personeel om zijn taken correct uit te voeren. 

§ 2. Bij de uitvoering van een revisorale opdracht 
besteedt de bedrijfsrevisor voldoende tijd aan de 
opdracht en doet hij een beroep op voldoende 
personeel om zijn taken correct uit te voeren. 

  
§ 3. Wanneer de bedrijfsrevisor een beroep doet op 
externe deskundigen, documenteert hij het 
geformuleerde verzoek en het ontvangen advies. 

§ 3. Wanneer de bedrijfsrevisor een beroep doet op 
externe deskundigen, documenteert hij het 
geformuleerde verzoek en het ontvangen advies. 

  
§ 4. Alvorens een opdracht te aanvaarden, gaat de 
bedrijfsrevisor bij de onderneming of het organisme 
na of een andere bedrijfsrevisor in de loop van de 
voorafgaande twaalf maanden, belast is of werd 
met een revisorale opdracht bij dezelfde entiteit. 

§ 4. Alvorens een opdracht te aanvaarden, gaat de 
bedrijfsrevisor bij de onderneming of het 
organisme na of een andere bedrijfsrevisor in de 
loop van de voorafgaande twaalf maanden, belast 
is of werd met een revisorale opdracht bij dezelfde 
entiteit. 

  
Telkens een bedrijfsrevisor werkzaamheden 
verricht in een onderneming of een organisme waar 
een andere bedrijfsrevisor de wettelijke controle 
van de jaarrekening uitoefent, dan kan hij zijn 
werkzaamheden ter plaatse slechts verrichten na 
zijn confrater, bij voorkeur schriftelijk, op de hoogte 
te hebben gebracht van zijn tussenkomst. 

Telkens een bedrijfsrevisor werkzaamheden 
verricht in een onderneming of een organisme 
waar een andere bedrijfsrevisor de wettelijke 
controle van de jaarrekening verricht of de 
assurance van duurzaamheidsinformatie uitvoert, 
dan kan hij zijn werkzaamheden ter plaatse slechts 
verrichten na zijn confrater, bij voorkeur 
schriftelijk, op de hoogte te hebben gebracht van 
zijn tussenkomst. 

  
§ 5. Elke bedrijfsrevisor die tot de opvolging van een 
confrater geroepen wordt, heeft de plicht om 
voorafgaandelijk en schriftelijk met hem contact op 
te nemen. De bedrijfsrevisor die dezelfde opdracht 
uitvoerde, verleent zijn confrater inzage in zijn 
werkdocumenten en alle relevante informatie. 

§ 5. Elke bedrijfsrevisor die tot de opvolging van 
een confrater geroepen wordt, heeft de plicht om 
voorafgaandelijk en schriftelijk met hem contact op 
te nemen. De bedrijfsrevisor die dezelfde opdracht 
uitvoerde, verleent zijn confrater inzage in zijn 
werkdocumenten en alle relevante informatie. 
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In voorkomend geval zal hij, in toepassing van 
artikel 18 van de verordening (EU) nr. 537/2014 
eveneens toegang verlenen tot de aanvullende 
verklaringen betreffende voorgaande boekjaren 
bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU) 
nr. 537/2014 en tot alle informatie die is 
medegedeeld aan de FSMA of aan de Bank, belast 
met het toezicht op de organisaties van openbaar 
belang bedoeld in artikel 1:12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

In voorkomend geval zal hij, in toepassing van 
artikel 18 van de verordening (EU) nr. 537/2014 
eveneens toegang verlenen tot de aanvullende 
verklaringen betreffende voorgaande boekjaren 
bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU) 
nr. 537/2014 en tot alle informatie die is 
medegedeeld aan de FSMA of aan de Bank, belast 
met het toezicht op de organisaties van openbaar 
belang bedoeld in artikel 1:12 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

  
§ 6. Wanneer een bedrijfsrevisor het werk of de 
verklaring van een andere bedrijfsrevisor zou 
kunnen in opspraak brengen, brengt hij, voor zover 
het beroepsgeheim zich daar niet tegen verzet, hem 
onmiddellijk op de hoogte van de punten waarover 
er een meningsverschil bestaat. 

§ 6. Wanneer een bedrijfsrevisor het werk of de 
verklaring van een andere bedrijfsrevisor zou 
kunnen in opspraak brengen, brengt hij, voor zover 
het beroepsgeheim zich daar niet tegen verzet, 
hem onmiddellijk op de hoogte van de punten 
waarover er een meningsverschil bestaat. 

  
Art. 14. Noch de aandeelhouders van een 
bedrijfsrevisorenkantoor of een geregistreerd 
auditkantoor, noch de leden van het 
bestuursorgaan van dat kantoor, noch verbonden 
personen mogen een zodanige bemoeienis met de 
uitvoering van een wettelijke controle van de 
jaarrekening of van een andere revisorale opdracht 
hebben dat daardoor afbreuk wordt gedaan aan de 
onafhankelijkheid en de objectiviteit van de 
bedrijfsrevisor die de wettelijke controle van 
jaarrekeningen of de revisorale opdracht uitvoert. 

Art. 14. Noch de aandeelhouders van een 
bedrijfsrevisorenkantoor of een geregistreerd 
auditkantoor, noch de leden van het 
bestuursorgaan van dat kantoor, noch verbonden 
personen mogen een zodanige bemoeienis met de 
uitvoering van een wettelijke controle van de 
jaarrekening, van een opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie of van een andere 
revisorale opdracht hebben dat daardoor afbreuk 
wordt gedaan aan de onafhankelijkheid en de 
objectiviteit van de bedrijfsrevisor die de 
wettelijke controle van de jaarrekening, de 
assurance van duurzaamheidsinformatie of een 
andere revisorale opdracht uitvoert. 

  
Art. 16. § 1. De bedrijfsrevisor mag geen enkel 
financieel belang hebben in de entiteit waar hij een 
revisorale opdracht uitvoert. 

Art. 16. § 1. De bedrijfsrevisor mag geen enkel 
financieel belang hebben in de entiteit waar hij een 
revisorale opdracht uitvoert. 

  
§ 2. Hij mag evenmin voor zichzelf of voor zijn 
minderjarige kinderen financiële instrumenten 
kopen of verkopen die worden uitgegeven, 
gegarandeerd of anderszins ondersteund door de 
entiteit waar hij een revisorale opdracht uitvoert, 
noch mag hij betrokken zijn bij het sluiten van een 
transactie in dergelijke financiële instrumenten. 

§ 2. Hij mag evenmin voor zichzelf of voor zijn 
minderjarige kinderen financiële instrumenten 
kopen of verkopen die worden uitgegeven, 
gegarandeerd of anderszins ondersteund door de 
entiteit waar hij een revisorale opdracht uitvoert, 
noch mag hij betrokken zijn bij het sluiten van een 
transactie in dergelijke financiële instrumenten. 

  
§ 3. De in paragrafen 1 en 2 bedoelde 
verbodsbepalingen zijn niet toepasselijk op de 
rechten van deelneming in instellingen voor 
collectieve belegging, met inbegrip van beheerde 
fondsen, zoals pensioenfondsen of 
levensverzekeringen. 

§ 3. De in paragrafen 1 en 2 bedoelde 
verbodsbepalingen zijn niet toepasselijk op de 
rechten van deelneming in instellingen voor 
collectieve belegging, met inbegrip van beheerde 
fondsen, zoals pensioenfondsen of 
levensverzekeringen. 

  
§ 4. De bedrijfsrevisor mag geen geld of andere 
geschenken of gunsten aanvaarden van de entiteit 
waar hij een revisorale opdracht uitvoert of van met 
die entiteit verbonden entiteiten, met uitzondering 

§ 4. De bedrijfsrevisor mag geen geld of andere 
geschenken of gunsten aanvaarden van de entiteit 
waar hij een revisorale opdracht uitvoert of van 
met die entiteit verbonden entiteiten, met 
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van de geringe voordelen die door een objectieve, 
redelijke en geïnformeerde derde als 
verwaarloosbaar of onbeduidend zouden worden 
beschouwd. 

uitzondering van de geringe voordelen die door een 
objectieve, redelijke en geïnformeerde derde als 
verwaarloosbaar of onbeduidend zouden worden 
beschouwd. 

  
§ 5. De bepalingen van paragrafen 1 tot 4 gelden 
ook voor: 

§ 5. De bepalingen van paragrafen 1 tot 4 gelden 
ook voor: 

  
a) het bedrijfsrevisorenkantoor waartoe de 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon behoort, de 
vennoten, de aandeelhouders, de leden van het 
bestuursorgaan en de werknemers van dat 
bedrijfsrevisorenkantoor voor zover het de 
werknemers betreft die ten aanzien van de 
entiteiten waarvoor de revisorale opdracht wordt 
uitgevoerd, hieraan rechtstreeks deelnemen; 

a) het bedrijfsrevisorenkantoor waartoe de 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon behoort, de 
vennoten, de aandeelhouders, de leden van het 
bestuursorgaan en de werknemers van dat 
bedrijfsrevisorenkantoor voor zover het de 
werknemers betreft die ten aanzien van de 
entiteiten waarvoor de revisorale opdracht wordt 
uitgevoerd, hieraan rechtstreeks deelnemen; 

  
b) alle andere personen waarop de bedrijfsrevisor 
een beroep doet en die direct betrokken zijn bij de 
controlewerkzaamheden bij de betrokken 
onderneming; 

b) alle andere personen waarop de bedrijfsrevisor 
een beroep doet en die direct betrokken zijn bij de 
controle- of assurancewerkzaamheden bij de 
betrokken vennootschap; 

  
c) de personen die nauw verbonden zijn met de 
bedrijfsrevisor. 

c) de personen die nauw verbonden zijn met de 
bedrijfsrevisor. 

  
§ 6. De bedrijfsrevisor ziet erop toe en 
documenteert dat hijzelf en de personen als 
bedoeld in paragraaf 5, niet deelnemen in of op een 
andere wijze invloed uitoefenen op de uitkomst van 
de revisorale opdracht uitgevoerd bij een bepaalde 
entiteit, indien zij: 

§ 6. De bedrijfsrevisor ziet erop toe en 
documenteert dat hijzelf en de personen als 
bedoeld in paragraaf 5, niet deelnemen in of op een 
andere wijze invloed uitoefenen op de uitkomst van 
de revisorale opdracht uitgevoerd bij een bepaalde 
entiteit, indien zij: 

  
1° andere financiële instrumenten van de entiteit 
bezitten dan de belangen die onrechtstreeks 
worden gehouden via gediversifieerde instellingen 
voor collectieve belegging; 

1° andere financiële instrumenten van de entiteit 
bezitten dan de belangen die onrechtstreeks 
worden gehouden via gediversifieerde instellingen 
voor collectieve belegging; 

  
2° financiële instrumenten bezitten van een 
verbonden entiteit waarvan de eigendom een 
belangenconflict kan veroorzaken, met 
uitzondering van de belangen die onrechtstreeks 
worden gehouden via gediversifieerde instellingen 
voor collectieve belegging 

2° financiële instrumenten bezitten van een 
verbonden entiteit waarvan de eigendom een 
belangenconflict kan veroorzaken, met 
uitzondering van de belangen die onrechtstreeks 
worden gehouden via gediversifieerde instellingen 
voor collectieve belegging 

  
3° een dienstverband bij deze entiteit hebben 
gehad of daarmee een zakelijke of andere relatie 
hebben gehad gedurende twee jaar voorafgaand 
aan de revisorale opdracht die een belangenconflict 
kan veroorzaken. 

3° een dienstverband bij deze entiteit hebben 
gehad of daarmee een zakelijke of andere relatie 
hebben gehad gedurende twee jaar voorafgaand 
aan de revisorale opdracht die een 
belangenconflict kan veroorzaken. 

  
Art. 17. § 1. Voor elke revisorale opdracht legt de 
bedrijfsrevisor een controledossier aan. 

Art. 17. § 1. Voor elke revisorale opdracht legt de 
bedrijfsrevisor een controledossier aan. 

  
 In het geval van een opdracht van assurance van 

duurzaamheidsinformatie, zal de bedrijfsrevisor 
een assurancedossier aanleggen. 
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Dit controledossier omvat, onverminderd de 
gegevens die voortvloeien uit verordening (EU) 
nr. 537/2014 en de in België toepasselijke 
(internationale) controlestandaarden, minstens de 
gegevens die in toepassing van artikel 13 zijn 
vastgelegd. 

Dit controledossier of assurancedossier omvat, 
onverminderd de gegevens die voortvloeien uit 
Verordening (EU) nr. 537/2014 en de in België 
toepasselijke (internationale) controle- of 
assurancestandaarden, minstens de gegevens die 
in toepassing van artikel 13 zijn vastgelegd. 

  
§ 2. De bedrijfsrevisor bewaart alle andere 
gegevens en documenten die van belang zijn ter 
ondersteuning van de revisorale opdracht, zodat 
een getrouwe weergave van de uitvoering van de 
opdracht kan worden verkregen. 

§ 2. De bedrijfsrevisor bewaart alle andere 
gegevens en documenten die van belang zijn ter 
ondersteuning van de revisorale opdracht, zodat 
een getrouwe weergave van de uitvoering van de 
opdracht kan worden verkregen. 

  
§ 3. Het controledossier wordt uiterlijk zestig dagen 
na de datum van ondertekening van het 
controleverslag gesloten. 

§ 3. Het controle- of assurancedossier wordt 
uiterlijk zestig dagen na de datum van 
ondertekening van het controleverslag of het 
assuranceverslag gesloten. 

  
§ 4. De bedrijfsrevisor die de revisorale opdracht 
heeft uitgevoerd, bewaart het controledossier 
gedurende een periode van vijf jaar, vanaf de datum 
van het verslag dat op basis van het controledossier 
is opgesteld. 

§ 4. De bedrijfsrevisor die de revisorale opdracht 
heeft uitgevoerd, bewaart het controle- of 
assurancedossier gedurende een periode van vijf 
jaar, vanaf de datum van het verslag dat op basis 
van het controle- of assurancedossier is opgesteld. 

  
 § 5. Wanneer de wettelijke controle van de 

jaarrekening en de assurance van 
duurzaamheidsinformatie door dezelfde 
bedrijfsrevisor wordt uitgevoerd, kan het 
assurancedossier worden opgenomen in het 
controledossier. 

  
Art. 18. Voor elke revisorale opdracht houdt de 
bedrijfsrevisor een cliëntdossier bij. 

Art. 18. Voor elke revisorale opdracht houdt de 
bedrijfsrevisor een cliëntdossier bij. 

  
Dat dossier omvat, onverminderd de in België 
toepasselijke (internationale) controlestandaarden, 
de volgende gegevens: 

Dat dossier omvat, onverminderd de in België 
toepasselijke (internationale) controle- of 
assurancestandaarden, de volgende gegevens: 

  
1° de naam, het adres en de hoofdvestiging; 1° de naam, het adres en de hoofdvestiging; 
  
2° in het geval van een bedrijfsrevisorenkantoor, de 
naam van de vaste vertegenwoordiger; 

2° in het geval van een bedrijfsrevisorenkantoor, 
de naam van de vaste vertegenwoordiger; 

  
3° de in rekening gebrachte honoraria voor de 
revisorale opdracht en, in het geval van een 
wettelijke controle van de jaarrekening of de 
geconsolideerde jaarrekening, de in rekening 
gebrachte honoraria voor andere diensten in een 
boekjaar, zowel van de commissaris als van de leden 
van het netwerk waartoe de commissaris behoort. 

3° de in rekening gebrachte honoraria voor de 
revisorale opdracht en, in het geval van een 
wettelijke controle van de jaarrekening of de 
geconsolideerde jaarrekening of, in het geval van 
assurance van duurzaamheidsinformatie, de in 
rekening gebrachte honoraria voor andere 
diensten in een boekjaar, zowel van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor als van de leden 
van het netwerk waartoe de commissaris of de 
bedrijfsrevisor behoort. 
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Art. 19. § 1. Onverminderd de verplichtingen die 
voortvloeien uit de in België toepasselijke 
(internationale) controlestandaarden, voldoet de 
bedrijfsrevisor bij de uitvoering van een revisorale 
opdracht minstens aan de volgende 
organisatorische vereisten: 

Art. 19. § 1. Onverminderd de verplichtingen die 
voortvloeien uit de in België toepasselijke 
(internationale) controlestandaarden of 
assurancestandaarden, voldoet de bedrijfsrevisor 
bij de uitvoering van een revisorale opdracht 
minstens aan de volgende organisatorische 
vereisten: 

  
1° het bedrijfsrevisorenkantoor stelt passende 
gedragslijnen en procedures vast om de naleving 
van de in artikel 14 bedoelde vereisten te 
waarborgen; 

1° het bedrijfsrevisorenkantoor stelt passende 
gedragslijnen en procedures vast om de naleving 
van de in artikel 14 bedoelde vereisten te 
waarborgen; 

  
2° de bedrijfsrevisor heeft doeltreffende 
administratieve en boekhoudprocedures, interne 
kwaliteitscontrolemechanismen, effectieve 
procedures voor risicobeoordeling en effectieve 
beheersings- en veiligheidsmaatregelen voor 
informatieverwerkingssystemen. Die interne 
kwaliteitscontrolemechanismen zijn zodanig 
opgezet dat zij de naleving van beslissingen en 
procedures op alle niveaus van het 
bedrijfsrevisorenkantoor of van de werkstructuur 
van de bedrijfsrevisor verzekeren; 

2° de bedrijfsrevisor heeft doeltreffende 
administratieve en boekhoudprocedures, interne 
kwaliteitscontrolemechanismen, effectieve 
procedures voor risicobeoordeling en effectieve 
beheersings- en veiligheidsmaatregelen voor 
informatieverwerkingssystemen. Die interne 
kwaliteitscontrolemechanismen zijn zodanig 
opgezet dat zij de naleving van beslissingen en 
procedures op alle niveaus van het 
bedrijfsrevisorenkantoor of van de werkstructuur 
van de bedrijfsrevisor verzekeren; 

  
3° de bedrijfsrevisor stelt passende gedragslijnen en 
procedures vast om te waarborgen dat zijn 
werknemers, medewerkers en alle andere 
natuurlijke personen op wie hij een beroep doet en 
die direct betrokken zijn bij de revisorale 
opdrachten, beschikken over de juiste kennis en 
ervaring voor de hun toegewezen taken; 

3° de bedrijfsrevisor stelt passende gedragslijnen 
en procedures vast om te waarborgen dat zijn 
werknemers, medewerkers en alle andere 
natuurlijke personen op wie hij een beroep doet en 
die direct betrokken zijn bij de revisorale 
opdrachten, beschikken over de juiste kennis en 
ervaring voor de hun toegewezen taken; 

  
4° de bedrijfsrevisor stelt passende gedragslijnen en 
procedures vast om te waarborgen dat belangrijke 
controletaken niet op zodanige wijze worden 
uitbesteed dat dit afbreuk doet aan de kwaliteit van 
de interne kwaliteitscontrole van de bedrijfsrevisor 
of aan het vermogen van het College om toe te zien 
op de naleving door de bedrijfsrevisor van zijn 
verplichtingen; 

4° de bedrijfsrevisor stelt passende gedragslijnen 
en procedures vast om te waarborgen dat 
belangrijke controletaken of assurancetaken niet 
op zodanige wijze worden uitbesteed dat dit 
afbreuk doet aan de kwaliteit van de interne 
kwaliteitscontrole van de bedrijfsrevisor of aan het 
vermogen van het College om toe te zien op de 
naleving door de bedrijfsrevisor van zijn 
verplichtingen; 

  
5° de bedrijfsrevisor stelt passende en effectieve 
organisatorische en administratieve regelingen vast 
om alle bedreigingen voor zijn onafhankelijkheid te 
voorkomen, vast te stellen, weg te nemen of te 
beheersen en bekend te maken; 

5° de bedrijfsrevisor stelt passende en effectieve 
organisatorische en administratieve regelingen 
vast om alle bedreigingen voor zijn 
onafhankelijkheid te voorkomen, vast te stellen, 
weg te nemen of te beheersen en bekend te 
maken; 

  
6° de bedrijfsrevisor stelt passende gedragslijnen en 
procedures vast voor de uitvoering van revisorale 
opdrachten, de begeleiding van, het houden van 
toezicht op en de beoordeling van de 
werkzaamheden van werknemers en medewerkers, 

6° de bedrijfsrevisor stelt passende gedragslijnen 
en procedures vast voor de uitvoering van 
revisorale opdrachten, de begeleiding van, het 
houden van toezicht op en de beoordeling van de 
werkzaamheden van werknemers en 
medewerkers, en het opzetten van de structuur van 
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en het opzetten van de structuur van het 
controledossier als bedoeld in artikel 17; 

het controledossier of het assurancedossier als 
bedoeld in artikel 17; 

  
7° de bedrijfsrevisor voert een intern 
kwaliteitsbeheersingssysteem in om de kwaliteit 
van de revisorale opdrachten te waarborgen. Het 
kwaliteitsbeheersingssysteem bestrijkt ten minste 
de gedragslijnen en procedures als bedoeld onder 
6°. In het geval van een bedrijfsrevisorenkantoor ligt 
de verantwoordelijkheid voor het interne 
kwaliteitsbeheersingssysteem bij een persoon die 
de hoedanigheid van bedrijfsrevisor heeft; 

7° de bedrijfsrevisor voert een intern 
kwaliteitsbeheersingssysteem in om de kwaliteit 
van de revisorale opdrachten te waarborgen. Het 
kwaliteitsbeheersingssysteem bestrijkt ten minste 
de gedragslijnen en procedures als bedoeld onder 
6°. In het geval van een bedrijfsrevisorenkantoor 
ligt de verantwoordelijkheid voor het interne 
kwaliteitsbeheersingssysteem bij een persoon die 
de hoedanigheid van bedrijfsrevisor heeft; 

  
8° de bedrijfsrevisor gebruikt passende systemen, 
middelen en procedures om de continuïteit en 
regelmatigheid van zijn controlewerkzaamheden te 
waarborgen; 

8° de bedrijfsrevisor gebruikt passende systemen, 
middelen en procedures om de continuïteit en 
regelmatigheid van zijn controlewerkzaamheden of 
assurancewerkzaamheden te waarborgen; 

  
9° de bedrijfsrevisor stelt ook passende en 
effectieve organisatorische en administratieve 
regelingen vast voor het omgaan met en registreren 
van incidenten die ernstige gevolgen voor de 
integriteit van zijn controlewerkzaamheden hebben 
of kunnen hebben; 

9° de bedrijfsrevisor stelt ook passende en 
effectieve organisatorische en administratieve 
regelingen vast voor het omgaan met en 
registreren van incidenten die ernstige gevolgen 
voor de integriteit van zijn 
controlewerkzaamheden of 
assurancewerkzaamheden hebben of kunnen 
hebben; 

  
10° de bedrijfsrevisor heeft een passend 
beloningsbeleid ook ten aanzien van winstdeling, 
dat voldoende prestatieprikkels verschaft om de 
kwaliteit van de revisorale opdrachten te 
verzekeren. Met name de hoogte van de inkomsten 
die de bedrijfsrevisor ontleent aan het verstrekken 
van andere diensten dan revisorale opdrachten aan 
de gecontroleerde entiteit, vormt geen onderdeel 
van de prestatiebeoordeling en de beloning van 
personen die betrokken zijn bij of invloed kunnen 
uitoefenen op het verloop van de wettelijke 
controle van de jaarrekening; 

10° de bedrijfsrevisor heeft een passend 
beloningsbeleid ook ten aanzien van winstdeling, 
dat voldoende prestatieprikkels verschaft om de 
kwaliteit van de revisorale opdrachten te 
verzekeren. Met name de hoogte van de inkomsten 
die de bedrijfsrevisor ontleent aan het verstrekken 
van andere diensten dan revisorale opdrachten aan 
de gecontroleerde entiteit, vormt geen onderdeel 
van de prestatiebeoordeling en de beloning van 
personen die betrokken zijn bij of invloed kunnen 
uitoefenen op het verloop van de wettelijke 
controle van de jaarrekening of de assurance van 
duurzaamheidsinformatie; 

  
11° de bedrijfsrevisor ziet toe op en evalueert de 
toereikendheid en doeltreffendheid van zijn 
systemen, interne kwaliteitscontrolemechanismen 
en andere regelingen die zijn vastgesteld in 
overeenstemming met deze wet, met de in België 
toepasselijke (internationale) controlestandaarden 
en, in voorkomend geval, met verordening (EU) 
nr. 537/2014. Hij neemt passende maatregelen om 
eventuele tekortkomingen te verhelpen. De 
bedrijfsrevisor voert in het bijzonder jaarlijks een 
evaluatie uit van het interne 
kwaliteitsbeheersingssysteem als bedoeld onder 7°. 
Hij documenteert de bevindingen van deze 
evaluaties en alle voorgestelde maatregelen om het 

11° de bedrijfsrevisor ziet toe op en evalueert de 
toereikendheid en doeltreffendheid van zijn 
systemen, interne kwaliteitscontrolemechanismen 
en andere regelingen die zijn vastgesteld in 
overeenstemming met deze wet, met de in België 
toepasselijke (internationale) controlestandaarden 
of assurancestandaarden en, in voorkomend geval, 
met verordening (EU) nr. 537/2014. Hij neemt 
passende maatregelen om eventuele 
tekortkomingen te verhelpen. De bedrijfsrevisor 
voert in het bijzonder jaarlijks een evaluatie uit van 
het interne kwaliteitsbeheersingssysteem als 
bedoeld onder 7°. Hij documenteert de 
bevindingen van deze evaluaties en alle 
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interne kwaliteitsbeheersingssysteem aan te 
passen. 

voorgestelde maatregelen om het interne 
kwaliteitsbeheersingssysteem aan te passen. 

  
De in het eerste lid bedoelde gedragslijnen en 
procedures worden gedocumenteerd en aan de 
werknemers en medewerkers van de bedrijfsrevisor 
bekendgemaakt. 

De in het eerste lid bedoelde gedragslijnen en 
procedures worden gedocumenteerd en aan de 
werknemers en medewerkers van de 
bedrijfsrevisor bekendgemaakt. 

  
Een eventuele uitbesteding van controletaken als 
bedoeld onder 4° is niet van invloed op de 
verantwoordelijkheid van de bedrijfsrevisor ten 
aanzien van de entiteit waarvoor een revisorale 
opdracht wordt uitgevoerd. 

Een eventuele uitbesteding van controle- of 
assurancetaken als bedoeld onder 4° is niet van 
invloed op de verantwoordelijkheid van de 
bedrijfsrevisor ten aanzien van de entiteit waarvoor 
een revisorale opdracht wordt uitgevoerd. 

  
§ 2. De bedrijfsrevisor houdt bij de naleving van de 
eisen van paragraaf 1 rekening met de omvang en 
de complexiteit van zijn activiteiten. 

§ 2. De bedrijfsrevisor houdt bij de naleving van de 
eisen van paragraaf 1 rekening met de omvang en 
de complexiteit van zijn activiteiten. 

  
Hij kan tegenover het College aantonen dat de 
gedragslijnen en procedures met het oog op 
dergelijke naleving in overeenstemming zijn met de 
omvang en de complexiteit van zijn activiteiten. 

Hij kan tegenover het College aantonen dat de 
gedragslijnen en procedures met het oog op 
dergelijke naleving in overeenstemming zijn met de 
omvang en de complexiteit van zijn activiteiten. 

  
§ 3. De commissaris legt in het geval van een 
wettelijke controle van de jaarrekening, alle 
betekenisvolle inbreuken op de bepalingen van 
deze wet, op de bepalingen van Boek 3, Titel 4 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen inzake de wettelijke controle van de 
jaarrekening en van de geconsolideerde 
jaarrekening, alsook op de bepalingen van 
verordening (EU) nr. 537/2014 vast. Hij registreert 
tevens alle gevolgen van een dergelijke inbreuk, 
met inbegrip van de maatregelen die zijn genomen 
om de inbreuk te beëindigen en om het interne 
kwaliteitsbeheersingssysteem aan te passen. De 
commissaris stelt een jaarverslag op met een 
overzicht van alle genomen maatregelen en maakt 
dit intern bekend. 

§ 3. De commissaris of de bedrijfsrevisor die de 
assurance van duurzaamheidsinformatie heeft 
uitgevoerd legt zowel in het geval van een 
wettelijke controle van de jaarrekening als van 
een assurance van duurzaamheidsinformatie, alle 
betekenisvolle inbreuken op de bepalingen van 
deze wet, op de bepalingen van boek 3, titel 4, van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen inzake de wettelijke controle van de 
jaarrekening en van de geconsolideerde 
jaarrekening, alsook op de bepalingen van 
Verordening (EU) nr. 537/2014 vast. De 
commissaris of de bedrijfsrevisor die de assurance 
van duurzaamheidsinformatie heeft uitgevoerd 
registreert tevens alle gevolgen van een dergelijke 
inbreuk, met inbegrip van de maatregelen die zijn 
genomen om de inbreuk te beëindigen en om het 
interne kwaliteitsbeheersingssysteem aan te 
passen. De commissaris of de bedrijfsrevisor die 
de assurance van duurzaamheidsinformatie heeft 
uitgevoerd stelt een jaarverslag op met een 
overzicht van alle genomen maatregelen en maakt 
dit intern bekend. 

  
De commissaris registreert ook alle schriftelijke 
klachten over de uitvoering van de wettelijke 
controles van de jaarrekening. 

De commissaris of de bedrijfsrevisor die de 
assurance van duurzaamheidsinformatie heeft 
uitgevoerd, registreert ook alle schriftelijke 
klachten over de uitvoering van de wettelijke 
controles van de jaarrekening of de uitvoering van 
de assurance van duurzaamheidsinformatie. 
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Art. 20. § 1. De resultaatgebonden honoraria met 
betrekking tot de opdrachten inzake de wettelijke 
controle van de jaarrekening zijn verboden. 

Art. 20. § 1. De resultaatgebonden honoraria met 
betrekking tot de opdrachten inzake de wettelijke 
controle van de jaarrekening of de opdrachten van 
assurance van duurzaamheidsinformatie zijn 
verboden. 

  
Wanneer opdrachten uitgevoerd worden door de 
commissaris of door een lid van zijn netwerk in een 
vennootschap waarin de commissaris belast is met 
de wettelijke controle, of in een vennootschap die 
haar controleert of die zij controleert binnen de 
Europese Unie, is het in deze vennootschappen niet 
toegestaan aan de commissaris of aan een lid van 
zijn netwerk om opdrachten uit te voeren tegen 
vergoeding van resultaatgebonden honoraria, 
ongeacht de genomen veiligheidsmaatregelen. 

Wanneer opdrachten uitgevoerd worden door de 
commissaris of de bedrijfsrevisor, of door een lid 
van zijn netwerk, in een vennootschap waarin de 
commissaris of de bedrijfsrevisor belast is met de 
wettelijke controle of de assurance van 
duurzaamheidsinformatie, of in een 
vennootschap die haar controleert of die zij 
controleert binnen de Europese Unie, is het in 
deze vennootschappen niet toegestaan aan de 
commissaris of de bedrijfsrevisor, of aan een lid 
van zijn netwerk, om opdrachten uit te voeren 
tegen vergoeding van resultaatgebonden 
honoraria, ongeacht de genomen 
veiligheidsmaatregelen. 

  
§ 2. Onverminderd paragraaf 1 kan, wanneer 
opdrachten worden uitgevoerd bij een entiteit waar 
de wettelijke controle van de jaarrekening niet 
wordt uitgevoerd door een bedrijfsrevisor die met 
hetzelfde netwerk is verbonden, een contract 
worden gesloten waarin resultaatgebonden 
honoraria worden opgenomen. 

§ 2. Onverminderd paragraaf 1 kan, wanneer 
opdrachten worden uitgevoerd bij een entiteit 
waar de wettelijke controle van de jaarrekening of 
de assurance van duurzaamheidsinformatie niet 
wordt uitgevoerd door een bedrijfsrevisor die met 
hetzelfde netwerk is verbonden, een contract 
worden gesloten waarin resultaatgebonden 
honoraria worden opgenomen. 

  
In dergelijk geval worden de 
onafhankelijkheidsrisico’s beoordeeld en worden 
aangepaste veiligheidsmaatregelen genomen zodat 
het risico naar een aanvaardbaar niveau wordt 
gebracht. De onafhankelijkheidsrisico’s en de 
genomen veiligheidsmaatregelen worden 
opgenomen in het dossier van de bedrijfsrevisor, 
zodanig dat dit een spoor bevat van de uitgevoerde 
beoordeling op het ogenblik van de aanvaarding van 
de opdracht. 

In dergelijk geval worden de 
onafhankelijkheidsrisico’s beoordeeld en worden 
aangepaste veiligheidsmaatregelen genomen 
zodat het risico naar een aanvaardbaar niveau 
wordt gebracht. De onafhankelijkheidsrisico’s en 
de genomen veiligheidsmaatregelen worden 
opgenomen in het dossier van de bedrijfsrevisor, 
zodanig dat dit een spoor bevat van de uitgevoerde 
beoordeling op het ogenblik van de aanvaarding 
van de opdracht. 

  
De in artikel 21 bedoelde opdrachtbrief vermeldt 
ook dat de honoraria resultaatgebonden zijn en dat 
gepaste veiligheidsmaatregelen werden genomen 
om het risico naar een aanvaardbaar niveau te 
brengen. 

De in artikel 21 bedoelde opdrachtbrief vermeldt 
ook dat de honoraria resultaatgebonden zijn en dat 
gepaste veiligheidsmaatregelen werden genomen 
om het risico naar een aanvaardbaar niveau te 
brengen. 

  
Art. 31. § 1. Onverminderd de internationale 
controlestandaarden formuleert het Instituut de 
normen en aanbevelingen met betrekking tot de 
uitvoering van opdrachten of die nuttig zijn voor de 
uitvoering van deze opdrachten. 

Art. 31. § 1. Onverminderd de internationale 
controlestandaarden en de assurancestandaarden 
die door de Commissie zijn vastgesteld, formuleert 
het Instituut de normen en aanbevelingen met 
betrekking tot de uitvoering van opdrachten of die 
nuttig zijn voor de uitvoering van deze 
opdrachten. 
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Het Instituut maakt de inhoud van elke 
ontwerpnorm of -aanbeveling openbaar. 

Het Instituut maakt de inhoud van elke 
ontwerpnorm of -aanbeveling openbaar. 

  
De Hoge Raad beraadslaagt over de 
ontwerpnormen of -aanbevelingen na de 
vertegenwoordiger van het Instituut te hebben 
gehoord. De Hoge Raad kan ter zake ook het College 
en, in voorkomend geval, voor alle aspecten van een 
ontwerpnorm of -aanbeveling met betrekking tot 
organisaties van openbaar belang, de FSMA en de 
Bank raadplegen. 

De Hoge Raad beraadslaagt over de 
ontwerpnormen of -aanbevelingen na de 
vertegenwoordiger van het Instituut te hebben 
gehoord. De Hoge Raad kan ter zake ook het 
College en, in voorkomend geval, voor alle 
aspecten van een ontwerpnorm of -aanbeveling 
met betrekking tot organisaties van openbaar 
belang, de FSMA en de Bank raadplegen. 

  
De opmerkingen van het College en, in voorkomend 
geval, van de FSMA en de Bank, worden 
overgemaakt aan de Hoge Raad binnen de zes 
weken na de overlegging van de vraag door de Hoge 
Raad. 

De opmerkingen van het College en, in voorkomend 
geval, van de FSMA en de Bank, worden 
overgemaakt aan de Hoge Raad binnen de zes 
weken na de overlegging van de vraag door de 
Hoge Raad. 

  
Na de vertegenwoordiger van het Instituut te 
hebben gehoord, alsook na de opmerkingen van het 
College en, in voorkomend geval, van de FSMA en 
de Bank te hebben ontvangen, kan de Hoge Raad 
het Instituut vragen om de ontwerpnorm of -
aanbeveling te herformuleren op basis van zijn 
eigen opmerkingen, de hoorzitting of de 
opmerkingen van het College, de FSMA en/of de 
Bank. 

Na de vertegenwoordiger van het Instituut te 
hebben gehoord, alsook na de opmerkingen van 
het College en, in voorkomend geval, van de FSMA 
en de Bank te hebben ontvangen, kan de Hoge Raad 
het Instituut vragen om de ontwerpnorm of -
aanbeveling te herformuleren op basis van zijn 
eigen opmerkingen, de hoorzitting of de 
opmerkingen van het College, de FSMA en/of de 
Bank. 

  
Als het Instituut het ontwerp niet herformuleert 
binnen de door de Hoge Raad bepaalde termijn, kan 
de Hoge Raad de ontwerpnorm of -aanbeveling op 
eigen initiatief herformuleren. 

Als het Instituut het ontwerp niet herformuleert 
binnen de door de Hoge Raad bepaalde termijn, 
kan de Hoge Raad de ontwerpnorm of -aanbeveling 
op eigen initiatief herformuleren. 

  
§ 2. Deze normen en aanbevelingen krijgen slechts 
uitwerking na goedkeuring door de Hoge Raad en 
de minister bevoegd voor Economie. De 
goedkeuring door de Hoge Raad gebeurt binnen 
drie maanden na de overlegging van de vraag door 
het Instituut. In geval van speciaal gemotiveerde 
hoogdringendheid kan de termijn worden beperkt 
tot één maand, in onderlinge overeenstemming 
tussen de Hoge Raad en het Instituut. 

§ 2. Deze normen en aanbevelingen krijgen slechts 
uitwerking na goedkeuring door de Hoge Raad en 
de minister bevoegd voor Economie. De 
goedkeuring door de Hoge Raad gebeurt binnen 
drie maanden na de overlegging van de vraag door 
het Instituut. In geval van speciaal gemotiveerde 
hoogdringendheid kan de termijn worden beperkt 
tot één maand, in onderlinge overeenstemming 
tussen de Hoge Raad en het Instituut. 

  
§ 3. De Hoge Raad of de minister bevoegd voor 
Economie kunnen het Instituut de opdracht geven 
om een ontwerpnorm of -aanbeveling op te stellen 
met betrekking tot een materie die nog niet is 
uitgewerkt, die onvoldoende is uitgewerkt of die 
moet worden aangepast aan de gewijzigde 
toepasselijke wettelijke of regelgevende bepalingen 
of aan de internationale controlestandaarden. 

§ 3. De Hoge Raad of de minister bevoegd voor 
Economie kunnen het Instituut de opdracht geven 
om een ontwerpnorm of -aanbeveling op te stellen 
met betrekking tot een materie die nog niet is 
uitgewerkt, die onvoldoende is uitgewerkt of die 
moet worden aangepast aan de gewijzigde 
toepasselijke wettelijke of regelgevende 
bepalingen of aan de internationale 
controlestandaarden of assurancestandaarden. 

  
De openbare raadpleging over een ontwerpnorm of 
-aanbeveling wordt gelanceerd binnen het jaar na 
de datum waarop die opdracht werd gegeven door 

De openbare raadpleging over een ontwerpnorm of 
-aanbeveling wordt gelanceerd binnen het jaar na 
de datum waarop die opdracht werd gegeven door 
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de Hoge Raad of de minister bevoegd voor 
Economie. Wanneer binnen die termijn geen 
openbare raadpleging wordt gelanceerd, kan de 
Hoge Raad een ontwerpnorm of -aanbeveling 
opstellen en, in voorkomend geval na raadpleging 
van het College en/of het Instituut, dit ontwerp 
vervolgens ter goedkeuring voorleggen aan de 
minister bevoegd voor Economie. 

de Hoge Raad of de minister bevoegd voor 
Economie. Wanneer binnen die termijn geen 
openbare raadpleging wordt gelanceerd, kan de 
Hoge Raad een ontwerpnorm of -aanbeveling 
opstellen en, in voorkomend geval na raadpleging 
van het College en/of het Instituut, dit ontwerp 
vervolgens ter goedkeuring voorleggen aan de 
minister bevoegd voor Economie. 

  
§ 4. De normen zijn bindend voor de 
bedrijfsrevisoren. 

§ 4. De normen zijn bindend voor de 
bedrijfsrevisoren. 

  
De aanbevelingen zijn eveneens bindend, tenzij de 
bedrijfsrevisor in bijzondere omstandigheden kan 
motiveren dat de afwijking ten aanzien van de 
aanbeveling geen afbreuk doet aan de criteria 
vastgesteld in artikelen 12 en 13. 

De aanbevelingen zijn eveneens bindend, tenzij de 
bedrijfsrevisor in bijzondere omstandigheden kan 
motiveren dat de afwijking ten aanzien van de 
aanbeveling geen afbreuk doet aan de criteria 
vastgesteld in artikelen 12 en 13. 

  
§ 5. De toepassing van de normen en aanbevelingen 
is evenredig met de omvang en de complexiteit van 
de activiteiten van de entiteiten waarvoor een 
revisorale opdracht wordt uitgevoerd. 

§ 5. De toepassing van de normen en 
aanbevelingen is evenredig met de omvang en de 
complexiteit van de activiteiten van de entiteiten 
waarvoor een revisorale opdracht wordt 
uitgevoerd. 

  
§ 6. De normen en aanbevelingen evenals hun 
actualiseringen worden openbaar gemaakt op de 
website van het Instituut en de Hoge Raad. 

§ 6. De normen en aanbevelingen evenals hun 
actualiseringen worden openbaar gemaakt op de 
website van het Instituut en de Hoge Raad. 

  
De goedkeuring van deze normen en aanbevelingen 
evenals de latere actualiseringen hiervan, door de 
minister bevoegd voor Economie, maakt het 
voorwerp uit van een bericht dat bekend wordt 
gemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

De goedkeuring van deze normen en 
aanbevelingen evenals de latere actualiseringen 
hiervan, door de minister bevoegd voor Economie, 
maakt het voorwerp uit van een bericht dat bekend 
wordt gemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

  
§ 7. Het Instituut ontwikkelt de rechtsleer inzake de 
audittechnieken en de goede toepassing door de 
bedrijfsrevisoren van het wettelijk, reglementair en 
normatief kader dat de uitoefening van hun beroep 
regelt, in de vorm van adviezen of mededelingen. 

§ 7. Het Instituut ontwikkelt de rechtsleer inzake de 
audittechnieken en de goede toepassing door de 
bedrijfsrevisoren van het wettelijk, reglementair en 
normatief kader dat de uitoefening van hun beroep 
regelt, in de vorm van adviezen of mededelingen. 

  
Het Instituut maakt de adviezen of mededelingen 
over aan de Hoge Raad. 

Het Instituut maakt de adviezen of mededelingen 
over aan de Hoge Raad. 

  
Indien hij een onverenigbaarheid vaststelt tussen 
deze adviezen of mededelingen en een wet, besluit, 
norm of aanbeveling, of als de aard van deze 
adviezen of mededelingen normatief is, nodigt de 
Hoge Raad het Instituut uit om dit te verhelpen, en, 
indien hij geen genoegdoening krijgt binnen de 
termijn die hij vaststelt, gaat hij over tot de 
openbaarmaking van zijn eigen stellingname. 

Indien hij een onverenigbaarheid vaststelt tussen 
deze adviezen of mededelingen en een wet, besluit, 
norm of aanbeveling, of als de aard van deze 
adviezen of mededelingen normatief is, nodigt de 
Hoge Raad het Instituut uit om dit te verhelpen, en, 
indien hij geen genoegdoening krijgt binnen de 
termijn die hij vaststelt, gaat hij over tot de 
openbaarmaking van zijn eigen stellingname. 

  
Art. 35. Tenzij uitdrukkelijk anders is bepaald in deze 
wet, is het Comité het besluitvormingsorgaan van 
het College. Het is samengesteld uit de volgende 
leden: 

Art. 35. Tenzij uitdrukkelijk anders is bepaald in 
deze wet, is het Comité het besluitvormingsorgaan 
van het College. Het is samengesteld uit de 
volgende leden: 
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1° twee leden benoemd door de Bank, onder de 
leden van haar directiecomité of haar 
directiepersoneel, voor een hernieuwbare termijn 
van zes jaar. Het verlies van de hoedanigheid van lid 
van het directiecomité of van directiepersoneel van 
de Bank resulteert in het verlies van de 
hoedanigheid van lid van het Comité. De Bank kan, 
na het Comité te hebben geïnformeerd, één van de 
leden of de leden van het Comité die zij heeft 
benoemd, vervangen voor het einde van de termijn 
van zes jaar; 

1° twee leden benoemd door de Bank, onder de 
leden van haar directiecomité of haar 
directiepersoneel, voor een hernieuwbare termijn 
van zes jaar. Het verlies van de hoedanigheid van lid 
van het directiecomité of van directiepersoneel van 
de Bank resulteert in het verlies van de 
hoedanigheid van lid van het Comité. De Bank kan, 
na het Comité te hebben geïnformeerd, één van de 
leden of de leden van het Comité die zij heeft 
benoemd, vervangen voor het einde van de termijn 
van zes jaar; 

  
2° twee leden benoemd door de FSMA, onder de 
leden van haar directiecomité of haar 
directiepersoneel, voor een hernieuwbare termijn 
van zes jaar. Het verlies van de hoedanigheid van lid 
van het directiecomité of van directiepersoneel van 
de FSMA resulteert in het verlies van de 
hoedanigheid van lid van het Comité. De FSMA kan, 
na het Comité te hebben geïnformeerd, één van de 
leden of de leden van het Comité die zij heeft 
benoemd, vervangen voor het einde van de termijn 
van zes jaar; 

2° twee leden benoemd door de FSMA, onder de 
leden van haar directiecomité of haar 
directiepersoneel, voor een hernieuwbare termijn 
van zes jaar. Het verlies van de hoedanigheid van lid 
van het directiecomité of van directiepersoneel van 
de FSMA resulteert in het verlies van de 
hoedanigheid van lid van het Comité. De FSMA kan, 
na het Comité te hebben geïnformeerd, één van de 
leden of de leden van het Comité die zij heeft 
benoemd, vervangen voor het einde van de termijn 
van zes jaar; 

  
3° (…) 3° (…) 
  
4° twee leden met passende deskundigheid op het 
vlak van de wettelijke controle van de jaarrekening, 
benoemd door de Koning op voordracht van de 
minister bevoegd voor Economie en de minister 
bevoegd voor Financiën voor een hernieuwbare 
termijn van zes jaar. Als geen andere deskundigen 
tot lid van het Comité worden aangesteld, blijven de 
voormalige deskundigen in functie tot het Comité 
voor het eerst in zijn nieuwe samenstelling 
vergadert.  

4° twee leden met passende deskundigheid op het 
vlak van de wettelijke controle van de jaarrekening 
en, waar van toepassing, op het vlak van de 
assurance van duurzaamheidsinformatie, 
benoemd door de Koning op voordracht van de 
minister bevoegd voor Economie en de minister 
bevoegd voor Financiën voor een hernieuwbare 
termijn van zes jaar. Als geen andere deskundigen 
tot lid van het Comité worden aangesteld, blijven 
de voormalige deskundigen in functie tot het 
Comité voor het eerst in zijn nieuwe samenstelling 
vergadert.  

  
De in het eerste lid bedoelde benoemingen worden 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

De in het eerste lid bedoelde benoemingen worden 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

  
De leden van het Comité zijn personen die geen 
beroepsbeoefenaars zijn, maar wel de materies 
beheersen die verband houden met de wettelijke 
controle van de jaarrekening. 

De leden van het Comité zijn personen die geen 
beroepsbeoefenaars zijn, maar wel de materies 
beheersen die verband houden met de wettelijke 
controle van de jaarrekening en, waar van 
toepassing, met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie. 

  
Het Comité telt evenveel Nederlandstalige als 
Franstalige leden. 

Het Comité telt evenveel Nederlandstalige als 
Franstalige leden. 

  
Als een mandaat van één van de onder 3° en 4° van 
het eerste lid bedoelde leden, om welke reden ook, 
openstaat, wordt voor de resterende duur van het 

Als een mandaat van één van de onder 3° en 4° van 
het eerste lid bedoelde leden, om welke reden ook, 
openstaat, wordt voor de resterende duur van het 
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mandaat een vervanger aangewezen. Die 
vervanging wordt via een bericht in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt. 

mandaat een vervanger aangewezen. Die 
vervanging wordt via een bericht in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt. 

  
Tijdens de drie jaar die hun benoeming voorafgaan, 
mogen de onder 3° en 4° van het eerste lid bedoelde 
leden geen deel hebben uitgemaakt van een orgaan 
of het personeel van de FSMA, of van een orgaan of 
het personeel van de Bank. 

Tijdens de drie jaar die hun benoeming voorafgaan, 
mogen de onder 3° en 4° van het eerste lid 
bedoelde leden geen deel hebben uitgemaakt van 
een orgaan of het personeel van de FSMA, of van 
een orgaan of het personeel van de Bank. 

  
De Koning bepaalt, op advies van de FSMA en van 
het College, het bedrag van het presentiegeld dat 
aan de leden bedoeld in het eerste lid, 4°wordt 
toegekend. 

De Koning bepaalt, op advies van de FSMA en van 
het College, het bedrag van het presentiegeld dat 
aan de leden bedoeld in het eerste lid, 4°wordt 
toegekend. 

  
Art. 52. § 1. Het College onderwerpt de 
bedrijfsrevisoren minstens om de zes jaar aan een 
kwaliteitscontrole op basis van een risico-analyse. 

Art. 52. § 1. Het College onderwerpt de 
bedrijfsrevisoren minstens om de zes jaar aan een 
kwaliteitscontrole op basis van een risico-analyse. 

  
De kwaliteitscontrole is een onderzoeksprocedure 
van de professionele activiteit van een 
bedrijfsrevisor. Die controle heeft onder meer tot 
doel na te gaan of de gecontroleerde bedrijfsrevisor 
over een organisatie beschikt die aangepast is aan 
de aard en de omvang van zijn activiteiten. Verder 
strekt de controle ertoe het publiek en de 
toezichthouders ervan te overtuigen dat de 
bedrijfsrevisoren hun activiteiten verrichten 
overeenkomstig de controlenormen en de 
toepasselijke deontologische regels.  

De kwaliteitscontrole is een onderzoeksprocedure 
van de professionele activiteit van een 
bedrijfsrevisor. Die controle heeft onder meer tot 
doel na te gaan of de gecontroleerde bedrijfsrevisor 
over een organisatie beschikt die aangepast is aan 
de aard en de omvang van zijn activiteiten. Verder 
strekt de controle ertoe het publiek en de 
toezichthouders ervan te overtuigen dat de 
bedrijfsrevisoren hun activiteiten verrichten 
overeenkomstig de controlenormen en de 
toepasselijke deontologische regels.  

  
De kwaliteitsbeoordeling berust op een analyse van 
de door het bedrijfsrevisorenkantoor uitgewerkte 
maatregelen met betrekking tot het intern 
kwaliteitscontrolesysteem en van de 
doeltreffendheid van dat intern 
kwaliteitscontrolesysteem. 

De kwaliteitsbeoordeling berust op een analyse van 
de door het bedrijfsrevisorenkantoor uitgewerkte 
maatregelen met betrekking tot het intern 
kwaliteitscontrolesysteem en van de 
doeltreffendheid van dat intern 
kwaliteitscontrolesysteem. 

  
De kwaliteitsbeoordeling, op basis van een 
adequate toetsing van een selectie van 
controledossiers, omvat een evaluatie van: 

De kwaliteitsbeoordeling, op basis van een 
adequate toetsing van een selectie van controle- of 
assurancedossiers, omvat een evaluatie van: 

  
1° de naleving van de toepasselijke wettelijke, 
reglementaire en normatieve bepalingen, inclusief 
de naleving van de onafhankelijkheidseisen; 

1° de naleving van de toepasselijke wettelijke, 
reglementaire en normatieve bepalingen, inclusief 
de naleving van de onafhankelijkheidseisen; 

  
2° de kwantiteit en kwaliteit van de ingezette 
middelen in het kader van het gecontroleerde 
dossier; 

2° de kwantiteit en kwaliteit van de ingezette 
middelen in het kader van het gecontroleerde 
dossier; 

  
3° de door de bedrijfsrevisor in rekening gebrachte 
honoraria voor controles en de eventuele honoraria 
voor non-auditdiensten; 

3° de door de bedrijfsrevisor in rekening gebrachte 
honoraria voor controles en de eventuele 
honoraria voor non-auditdiensten; 

  
 3/1° de in rekening gebrachte honoraria voor de 

assurance van duurzaamheidsinformatie; 
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4° de naleving van de verplichting inzake 
permanente vorming als bedoeld in artikel 27. 

4° de naleving van de verplichting inzake 
permanente vorming als bedoeld in artikel 27. 

  
§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt bij de 
bedrijfsrevisoren die de controle uitvoeren van één 
of meer organisaties van openbaar belang die op 
individuele basis meer dan één van de criteria 
overschrijden als bedoeld in [1 artikel 1:26, § 1 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen]1, op basis van een risicoanalyse 
minstens om de drie jaar een kwaliteitscontrole 
uitgevoerd. 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt bij de 
bedrijfsrevisoren die de controle uitvoeren van één 
of meer organisaties van openbaar belang die op 
individuele basis meer dan één van de criteria 
overschrijden als bedoeld in [1 artikel 1:26, § 1 van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen]1, op basis van een risicoanalyse 
minstens om de drie jaar een kwaliteitscontrole 
uitgevoerd. 

  
§ 3. Het College organiseert de kwaliteitscontroles 
en het verloop ervan, en definieert de 
methodologie die bij de uitvoering van alle 
kwaliteitscontroles moet worden gevolgd. De 
methodologie en de kwaliteitsbeoordelingen zijn 
passend en evenredig ten opzichte van de omvang 
en de complexiteit van de activiteit van de 
beoordeelde bedrijfsrevisor. 

§ 3. Het College organiseert de kwaliteitscontroles 
en het verloop ervan, en definieert de 
methodologie die bij de uitvoering van alle 
kwaliteitscontroles moet worden gevolgd. De 
methodologie en de kwaliteitsbeoordelingen zijn 
passend en evenredig ten opzichte van de omvang 
en de complexiteit van de activiteit van de 
beoordeelde bedrijfsrevisor. 

  
§ 4. Het College kan één of meer inspecteurs 
aanstellen om de kwaliteitsbeoordeling van elke 
bedrijfsrevisor uit te voeren op basis van de door 
het College gedefinieerde methodologie. 

§ 4. Het College kan één of meer inspecteurs 
aanstellen om de kwaliteitsbeoordeling van elke 
bedrijfsrevisor uit te voeren op basis van de door 
het College gedefinieerde methodologie. 

  
Bij de uitvoering van hun inspecties maken de 
inspecteurs gebruik van de door het College 
goedgekeurde controleleidraad. Het College 
raadpleegt de Hoge Raad minstens eenmaal per jaar 
alvorens de controleleidraad aan te passen. 

Bij de uitvoering van hun inspecties maken de 
inspecteurs gebruik van de door het College 
goedgekeurde controleleidraad. Het College 
raadpleegt de Hoge Raad minstens eenmaal per 
jaar alvorens de controleleidraad aan te passen. 

  
De inspecteurs beschikken over passende 
beroepskwalificaties en relevante beroepservaring 
op het vlak van de wettelijke controle van de 
jaarrekening en de financiële verslaggeving, en 
hebben ook een specifieke opleiding genoten op 
het vlak van de kwaliteitsbeoordeling. 

De inspecteurs beschikkende over passende 
beroepskwalificaties en relevante 
beroepservaring op het gebied van wettelijke 
controle van jaarrekeningen, financiële 
verslaglegging en, in voorkomend geval, op het 
gebied van duurzaamheidsinformatie en de 
assurance van duurzaamheidsinformatie of 
andere duurzaamheidsgerelateerde diensten, en 
hebben ook een specifieke opleiding genoten op 
het vlak van de kwaliteitsbeoordelingen. 

  
De personen belast met het uitvoeren van een 
specifieke kwaliteitsbeoordeling worden 
geselecteerd volgens een objectieve procedure die 
is opgezet om belangenconflicten te voorkomen 
tussen die personen en de bedrijfsrevisor die wordt 
beoordeeld. 

De personen belast met het uitvoeren van een 
specifieke kwaliteitsbeoordeling worden 
geselecteerd volgens een objectieve procedure die 
is opgezet om belangenconflicten te voorkomen 
tussen die personen en de bedrijfsrevisor die wordt 
beoordeeld. 

  
Bij de selectie moet minstens aan volgend criterium 
zijn voldaan: geen enkele persoon die vennoot of 
werknemer van een bedrijfsrevisor is geweest, of 
anderszins met hem verbonden is geweest, mag 

Bij de selectie moet minstens aan volgend criterium 
zijn voldaan: geen enkele persoon die vennoot of 
werknemer van een bedrijfsrevisor is geweest, of 
anderszins met hem verbonden is geweest, mag 
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minder dan drie jaar na de beëindiging van die 
relatie als inspecteur optreden bij een 
kwaliteitsbeoordeling van die bedrijfsrevisor. 

minder dan drie jaar na de beëindiging van die 
relatie als inspecteur optreden bij een 
kwaliteitsbeoordeling van die bedrijfsrevisor. 

  
Onverminderd paragraaf 3, is (zijn) de inspecteur(s) 
(een) inspecteur(s) van buiten de beroepssector bij 
de kwaliteitsbeoordeling van een bedrijfsrevisor die 
de controle uitvoeren van één of meer organisaties 
van openbaar belang. De inspecteur(s) is (zijn) hetzij 
(een) personeelslid (personeelsleden) van de FSMA, 
hetzij (een) perso(o)n(en) die via een 
samenwerkingsovereenkomst met de FSMA is (zijn) 
verbonden. 

Onverminderd paragraaf 3, is (zijn) de inspecteur(s) 
(een) inspecteur(s) van buiten de beroepssector bij 
de kwaliteitsbeoordeling van een bedrijfsrevisor 
die de controle uitvoeren van één of meer 
organisaties van openbaar belang. De inspecteur(s) 
is (zijn) hetzij (een) personeelslid (personeelsleden) 
van de FSMA, hetzij (een) perso(o)n(en) die via een 
samenwerkingsovereenkomst met de FSMA is (zijn) 
verbonden. 

  
Onverminderd paragraaf 3 kan (kunnen) de 
inspecteur(s) (een) bedrijfsrevisor(en)-natuurlijk(e) 
perso(o)n(en) zijn in het kader van een 
kwaliteitsbeoordeling van een bedrijfsrevisor die bij 
geen enkele organisatie van openbaar belang de 
controle uitvoert. 

Onverminderd paragraaf 3 kan (kunnen) de 
inspecteur(s) (een) bedrijfsrevisor(en)-natuurlijk(e) 
perso(o)n(en) zijn in het kader van een 
kwaliteitsbeoordeling van een bedrijfsrevisor die 
bij geen enkele organisatie van openbaar belang de 
controle uitvoert. 

  
Daartoe stelt het College een lijst op van 
bedrijfsrevisoren-natuurlijke personen op wie het 
een beroep kan doen om een beoordeling uit te 
voeren in het kader van de kwaliteitscontrole. 

Daartoe stelt het College een lijst op van 
bedrijfsrevisoren-natuurlijke personen op wie het 
een beroep kan doen om een beoordeling uit te 
voeren in het kader van de kwaliteitscontrole. 

  
Artikel 44 is van toepassing op de inspecteurs met 
betrekking tot de informatie waarvan zij kennis 
hebben genomen in het kader van de aan het 
College toevertrouwde opdrachten of in het kader 
van de verificaties, expertises of verslagen die het 
College hen, in het kader van zijn opdrachten als 
bedoeld in dit artikel, heeft gelast uit te voeren dan 
wel voor te leggen. 

Artikel 44 is van toepassing op de inspecteurs met 
betrekking tot de informatie waarvan zij kennis 
hebben genomen in het kader van de aan het 
College toevertrouwde opdrachten of in het kader 
van de verificaties, expertises of verslagen die het 
College hen, in het kader van zijn opdrachten als 
bedoeld in dit artikel, heeft gelast uit te voeren dan 
wel voor te leggen. 

  
§ 5. De bevindingen en conclusies van een inspectie 
op basis waarvan aanbevelingen worden gedaan, 
worden, vóór de afronding van het inspectieverslag, 
meegedeeld aan en besproken met de 
bedrijfsrevisor bij wie de inspectie is verricht. 

§ 5. De bevindingen en conclusies van een inspectie 
op basis waarvan aanbevelingen worden gedaan, 
worden, vóór de afronding van het 
inspectieverslag, meegedeeld aan en besproken 
met de bedrijfsrevisor bij wie de inspectie is 
verricht. 

  
§ 6. Het College is bevoegd voor het aannemen van 
de besluiten van de kwaliteitscontrole. 

§ 6. Het College is bevoegd voor het aannemen van 
de besluiten van de kwaliteitscontrole. 

  
Indien na afloop van een kwaliteitscontrole 
aanbevelingen worden geformuleerd, gaat het 
College na of de bedrijfsrevisoren de geformuleerde 
aanbevelingen opvolgen binnen de termijn die het 
oplegt. Als de bedrijfsrevisor de aan hem gerichte 
aanbevelingen niet opvolgt, kan dat, in voorkomend 
geval, in functie van de ernst van de vastgestelde 
tekortkomingen, aanleiding geven tot het opleggen 
van maatregelen als bedoelde in artikel 57 en/of 
administratieve maatregelen of geldboetes als 
bedoeld in artikel 59. 

Indien na afloop van een kwaliteitscontrole 
aanbevelingen worden geformuleerd, gaat het 
College na of de bedrijfsrevisoren de 
geformuleerde aanbevelingen opvolgen binnen de 
termijn die het oplegt. Als de bedrijfsrevisor de aan 
hem gerichte aanbevelingen niet opvolgt, kan dat, 
in voorkomend geval, in functie van de ernst van de 
vastgestelde tekortkomingen, aanleiding geven tot 
het opleggen van maatregelen als bedoelde in 
artikel 57 en/of administratieve maatregelen of 
geldboetes als bedoeld in artikel 59. 
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§ 7. Het College maakt jaarlijks de algemene 
geaggregeerde resultaten van de kwaliteitscontrole 
openbaar. 

§ 7. Het College maakt jaarlijks de algemene 
geaggregeerde resultaten van de kwaliteitscontrole 
openbaar. 

  
§ 8. De nadere regels inzake de organisatie van de 
kwaliteitscontrole worden door de Koning bepaald. 

§ 8. De nadere regels inzake de organisatie van de 
kwaliteitscontrole worden door de Koning bepaald. 

  
Art. 54. § 1. Voor de toepassing van artikel 32 kan 
het College 

Art. 54. § 1. Voor de toepassing van artikel 32 kan 
het College 

  
1° toegang krijgen tot de gegevens in verband met 
de wettelijke controle van de jaarrekening of tot 
andere documenten, in welke vorm ook, die de 
bedrijfsrevisoren in hun bezit hebben en die 
relevant zijn voor de uitvoering van hun 
opdrachten, en het recht hebben om daarvan een 
kopie te ontvangen of te nemen; 

1° toegang krijgen tot de gegevens in verband met 
de wettelijke controle van de jaarrekening of met 
de assurance van duurzaamheidsinformatie of tot 
andere documenten, in welke vorm ook, die de 
bedrijfsrevisoren in hun bezit hebben en die 
relevant zijn voor de uitvoering van hun 
opdrachten, en het recht hebben om daarvan een 
kopie te ontvangen of te nemen; 

  
2° van iedere persoon informatie en documenten 
verkrijgen in verband met de wettelijke controle 
van de jaarrekening; 

2° van iedere persoon informatie en documenten 
verkrijgen in verband met de wettelijke controle 
van de jaarrekening of de assurance van 
duurzaamheidsinformatie; 

  
3° binnen een termijn die het vastlegt, de 
voorlegging verkrijgen van bedrijfsrevisoren van 
elke informatie, elke verklaring of elk document, en 
meer in het bijzonder van: 

3° binnen een termijn die het vastlegt, de 
voorlegging verkrijgen van bedrijfsrevisoren van 
elke informatie, elke verklaring of elk document, en 
meer in het bijzonder van: 

  
- de lijsten van de door hen aanvaarde revisorale 
opdrachten, 

- de lijsten van de door hen aanvaarde revisorale 
opdrachten, 

  
- hun werkprogramma’s en werkdocumenten, - hun werkprogramma’s en werkdocumenten, 
  
- elke informatie, elke verklaring of elk document 
over hun verbanden met andere personen die deel 
uitmaken van hun netwerk en die al dan niet in een 
lidstaat of in een derde land de hoedanigheid van 
wettelijke auditor, auditkantoor, auditor of 
auditorganisatie van een derde land hebben, en de 
opdrachten die door deze personen zijn aanvaard in 
een vennootschap, onderneming of vereniging 
waarin de bedrijfsrevisor een opdracht, waarvan de 
uitoefening is voorbehouden aan de 
bedrijfsrevisoren, vervult of heeft vervuld; en 

- elke informatie, elke verklaring of elk document 
over hun verbanden met andere personen die deel 
uitmaken van hun netwerk en die al dan niet in een 
lidstaat of in een derde land de hoedanigheid van 
wettelijke auditor, auditkantoor, auditor of 
auditorganisatie van een derde land hebben, en de 
opdrachten die door deze personen zijn aanvaard 
in een vennootschap, onderneming of vereniging 
waarin de bedrijfsrevisor een opdracht, waarvan de 
uitoefening is voorbehouden aan de 
bedrijfsrevisoren, vervult of heeft vervuld; en 

  
4° inspecties ter plaatse uitvoeren bij 
bedrijfsrevisoren, alsook ter plaatse kennis nemen 
en een kopie maken van elk document, elk 
gegevensbestand en elke registratie, en toegang 
hebben tot elk informaticasysteem. 

4° inspecties ter plaatse uitvoeren bij 
bedrijfsrevisoren, alsook ter plaatse kennis nemen 
en een kopie maken van elk document, elk 
gegevensbestand en elke registratie, en toegang 
hebben tot elk informaticasysteem. 

  
Het College oefent de in het eerste lid bedoelde 
onderzoeksbevoegdheden op passende en met de 

Het College oefent de in het eerste lid bedoelde 
onderzoeksbevoegdheden op passende en met de 
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omvang en de complexiteit van de activiteit van de 
betrokken bedrijfsrevisor evenredige wijze uit. 

omvang en de complexiteit van de activiteit van de 
betrokken bedrijfsrevisor evenredige wijze uit. 

  
Het College kan de in het eerste lid bedoelde 
bevoegdheden alleen uitoefenen voor de in artikel 
32 bedoelde doelstellingen en ten aanzien van: 

Het College kan de in het eerste lid bedoelde 
bevoegdheden alleen uitoefenen voor de in artikel 
32 bedoelde doelstellingen en ten aanzien van: 

  
1° de bedrijfsrevisoren en de auditkantoren; 1° de bedrijfsrevisoren en de auditkantoren; 
  
2° de personen die betrokken zijn bij de activiteiten 
van de bedrijfsrevisoren; 

2° de personen die betrokken zijn bij de activiteiten 
van de bedrijfsrevisoren; 

  
3° de gecontroleerde organisaties van openbaar 
belang, de met hen verbonden entiteiten, en de 
met die entiteiten gelieerde derden; 

3° de gecontroleerde organisaties van openbaar 
belang, de met hen verbonden entiteiten, en de 
met die entiteiten gelieerde derden; 

  
4° derden waaraan de bedrijfsrevisoren bepaalde 
functies of activiteiten hebben uitbesteed; en 

4° derden waaraan de bedrijfsrevisoren bepaalde 
functies of activiteiten hebben uitbesteed; en 

  
5° personen die anderszins gelieerd of verbonden 
zijn met de bedrijfsrevisoren. 

5° personen die anderszins gelieerd of verbonden 
zijn met de bedrijfsrevisoren. 

  
§ 2. Voor de toepassing van artikel 32 en in het 
bijzonder bij de kwaliteitscontrole van een 
bedrijfsrevisor die de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening verricht, of bij de 
uitvoering van de in artikel 53 bedoelde 
toezichtstaken met betrekking tot de wettelijke 
controle van de geconsolideerde jaarrekening van 
een groep van ondernemingen, stelt de 
groepsauditor het College, op zijn verzoek, de 
relevante documentatie ter beschikking die hij 
bijhoudt over de controlewerkzaamheden die, voor 
de doeleinden van de groepscontrole, zijn verricht 
door de auditor of auditors van derde landen, 
wettelijke auditors, auditorganisaties van derde 
landen of auditkantoren, met inbegrip van 
eventuele werkdocumenten die relevant zijn voor 
de groepscontrole. 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 33 en in het 
bijzonder bij de kwaliteitscontrole van een 
bedrijfsrevisor die de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening verricht en/of een 
opdracht van assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, of bij de uitvoering van 
de in artikel 53 bedoelde toezichtstaken met 
betrekking tot de wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening van een groep van 
ondernemingen of van een opdracht van 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van een groep van 
ondernemingen, stelt de groepsauditor het 
College, op zijn verzoek, de relevante 
documentatie ter beschikking die hij bijhoudt over 
de controlewerkzaamheden of 
assurancewerkzaamheden die, voor de 
doeleinden van de groepscontrole en/of de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, zijn verricht door de 
auditor of auditors van derde landen, wettelijke 
auditors, auditorganisaties van derde landen of 
auditkantoren, met inbegrip van eventuele 
werkdocumenten die relevant zijn voor de 
groepscontrole en/of de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van 
een groep van ondernemingen. 

  
Het College kan de bevoegde autoriteiten van 
andere lidstaten, overeenkomstig artikel 47, om 
aanvullende documentatie verzoeken over de 
controlewerkzaamheden die voor het doel van de 
groepscontrole zijn verricht door wettelijke 
auditor(s) of auditkanto(o)r(en). 

Het College kan de bevoegde autoriteiten van 
andere lidstaten, overeenkomstig artikel 47, om 
aanvullende documentatie verzoeken over de 
controlewerkzaamheden of 
assurancewerkzaamheden die voor het doel van 
de groepscontrole of de assurance van 
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geconsolideerde duurzaamheidsinformatie zijn 
verricht door wettelijke auditor(s) of 
auditkanto(o)r(en). 

  
Wanneer een moederonderneming of een 
dochteronderneming van een groep van 
ondernemingen wordt gecontroleerd door (een) 
auditor(s) of (een) auditorganisatie(s) van derde 
landen, kan het College de betrokken bevoegde 
autoriteiten van derde landen verzoeken om 
aanvullende documentatie over de 
controlewerkzaamheden die zijn verricht door (een) 
auditor(s) van een derde land of (een) 
auditorganisatie(s) van een derde land, door middel 
van de overeenkomst inzake de werkregelingen als 
bedoeld in artikel 51. 

Wanneer een moederonderneming of een 
dochteronderneming van een groep van 
ondernemingen wordt gecontroleerd door (een) 
auditor(s) of (een) auditorganisatie(s) van derde 
landen, kan het College de betrokken bevoegde 
autoriteiten van derde landen verzoeken om 
aanvullende documentatie over de 
controlewerkzaamheden en/of 
assurancewerkzaamheden die zijn verricht door 
(een) auditor(s) van een derde land of (een) 
auditorganisatie(s) van een derde land, door 
middel van de overeenkomst inzake de 
werkregelingen als bedoeld in artikel 51. 

  
In afwijking van het derde lid, is de groepsauditor, 
wanneer een moederonderneming of een 
dochteronderneming van een groep van 
ondernemingen wordt gecontroleerd door (een) 
auditor(s) of (een) auditorganisatie(s) van een 
derde land waarmee geen overeenkomst inzake de 
werkregeling als bedoeld in artikel 51 werd 
gesloten, op verzoek ook verantwoordelijk voor het 
waarborgen van een correcte levering van de 
aanvullende documentatie over de door (een) 
dergelijke auditor(s) of auditorganisatie(s) van 
derde landen verrichte controlewerkzaamheden, 
met inbegrip van de werkdocumenten die relevant 
zijn voor de groepscontrole. Om deze levering te 
verzekeren, behoudt de groepsauditor een kopie 
van deze documentatie of komt hij met de 
auditor(s) of de auditorganisatie(s) van derde 
landen overeen dat hij op verzoek onbeperkte 
toegang heeft tot dergelijke documentatie, of 
neemt hij andere passende maatregelen. Wanneer 
controledocumenten om juridische of andere 
redenen niet door een derde land kunnen worden 
doorgegeven aan de groepsauditor, omvat de door 
de groepsauditor bewaarde documentatie, bewijs 
dat hij de juiste procedures heeft gevolgd om 
toegang te krijgen tot de controledocumenten, 
alsook bewijs van eventuele niet-juridische 
beletsels die voortvloeien uit de wetgeving van het 
betrokken derde land. 

In afwijking van het derde lid, is de groepsauditor, 
wanneer een moederonderneming of een 
dochteronderneming van een groep van 
ondernemingen wordt gecontroleerd door (een) 
auditor(s) of (een) auditorganisatie(s) van een 
derde land waarmee geen overeenkomst inzake 
de werkregeling als bedoeld in artikel 51 werd 
gesloten, op verzoek ook verantwoordelijk voor 
het waarborgen van een correcte levering van de 
aanvullende documentatie over de door (een) 
dergelijke auditor(s) of auditorganisatie(s) van 
derde landen verrichte controlewerkzaamheden 
en/of assurancewerkzaamheden, met inbegrip 
van de werkdocumenten die relevant zijn voor de 
groepscontrole en/of de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie. Om 
deze levering te verzekeren, behoudt de 
groepsauditor een kopie van deze documentatie 
of komt hij met de auditor(s) of de 
auditorganisatie(s) van derde landen overeen dat 
hij op verzoek onbeperkte toegang heeft tot 
dergelijke documentatie, of neemt hij andere 
passende maatregelen. Wanneer 
controledocumenten en/of 
assurancedocumenten om juridische of andere 
redenen niet door een derde land kunnen worden 
doorgegeven aan de groepsauditor, omvat de 
door de groepsauditor bewaarde documentatie, 
bewijs dat hij de juiste procedures heeft gevolgd 
om toegang te krijgen tot de controledocumenten 
en/of assurancedocumenten, alsook bewijs van 
eventuele niet-juridische beletsels die 
voortvloeien uit de wetgeving van het betrokken 
derde land. 

  
§ 3. Het College kan de rechterlijke overheden 
verzoeken alle informatie en documenten te 
verzamelen die nuttig worden geacht voor de in 

§ 3. Het College kan de rechterlijke overheden 
verzoeken alle informatie en documenten te 
verzamelen die nuttig worden geacht voor de in 
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paragraaf 1 bedoelde doeleinden. De rechterlijke 
overheden delen deze informatie en documenten 
aan het College mee, met dien verstande dat de 
informatie en documenten met betrekking tot 
hangende gerechtelijke procedures niet kunnen 
worden meegedeeld zonder de uitdrukkelijke 
toestemming van de Procureur-generaal. 

paragraaf 1 bedoelde doeleinden. De rechterlijke 
overheden delen deze informatie en documenten 
aan het College mee, met dien verstande dat de 
informatie en documenten met betrekking tot 
hangende gerechtelijke procedures niet kunnen 
worden meegedeeld zonder de uitdrukkelijke 
toestemming van de Procureur-generaal. 

  
De bevoegde Procureur-generaal kan weigeren om 
gevolg te geven aan het in het eerste lid bedoelde 
verzoek wanneer al een gerechtelijke procedure is 
ingesteld wegens dezelfde feiten en tegen dezelfde 
personen of wanneer met betrekking tot die 
personen al een definitieve uitspraak is gedaan 
wegens dezelfde feiten. 

De bevoegde Procureur-generaal kan weigeren om 
gevolg te geven aan het in het eerste lid bedoelde 
verzoek wanneer al een gerechtelijke procedure is 
ingesteld wegens dezelfde feiten en tegen dezelfde 
personen of wanneer met betrekking tot die 
personen al een definitieve uitspraak is gedaan 
wegens dezelfde feiten. 

  
Art. 59. § 1. Onverminderd de overige maatregelen 
bepaald door deze wet, is de sanctiecommissie van 
de FSMA het bevoegde orgaan voor het opleggen 
van administratieve maatregelen en geldboetes bij 
een inbreuk op de toepasselijke wettelijke, 
reglementaire en normatieve bepalingen. 
Onverminderd de overige maatregelen waarvan 
sprake in deze wet, kan de sanctiecommissie van de 
FSMA, indien zij, overeenkomstig artikel 58 en met 
naleving van de procedure als bedoeld in hoofdstuk 
III, afdeling 5, van de wet van 2 augustus 2002, met 
uitzondering van de artikelen 70 en 71, een inbreuk 
vaststelt op de toepasselijke wettelijke, 
reglementaire en normatieve bepalingen, de 
volgende maatregelen nemen ten aanzien van de 
bedrijfsrevisoren, auditors of auditorganisaties van 
een derde land en 

Art. 59. § 1. Onverminderd de overige maatregelen 
bepaald door deze wet, is de sanctiecommissie van 
de FSMA het bevoegde orgaan voor het opleggen 
van administratieve maatregelen en geldboetes bij 
een inbreuk op de toepasselijke wettelijke, 
reglementaire en normatieve bepalingen. 
Onverminderd de overige maatregelen waarvan 
sprake in deze wet, kan de sanctiecommissie van de 
FSMA, indien zij, overeenkomstig artikel 58 en met 
naleving van de procedure als bedoeld in hoofdstuk 
III, afdeling 5, van de wet van 2 augustus 2002, met 
uitzondering van de artikelen 70 en 71, een inbreuk 
vaststelt op de toepasselijke wettelijke, 
reglementaire en normatieve bepalingen, de 
volgende maatregelen nemen ten aanzien van de 
bedrijfsrevisoren, auditors of auditorganisaties van 
een derde land en 

  
- met betrekking tot de bepaling onder 6°, ten 
aanzien van een lid van het leidinggevend of 
bestuursorgaan van een organisatie van openbaar 
belang, en 

- met betrekking tot de bepaling onder 6°, ten 
aanzien van een lid van het leidinggevend of 
bestuursorgaan van een organisatie van openbaar 
belang, en 

  
- met betrekking tot de bepaling onder 8°, ten 
aanzien van de persoon die de 
beroepswerkzaamheid van bedrijfsrevisor uitoefent 
in België, zonder daartoe erkend te zijn: 

- met betrekking tot de bepaling onder 8°, ten 
aanzien van de persoon die de 
beroepswerkzaamheid van bedrijfsrevisor 
uitoefent in België, zonder daartoe erkend te zijn: 

  
1° een waarschuwing; 1° een waarschuwing; 
  
2° een berisping; 2° een berisping; 
  
3° een openbare verklaring op de website van de 
FSMA, waarin de naam van de voor de inbreuk 
verantwoordelijke persoon en de aard van de 
inbreuk worden vermeld; 

3° een openbare verklaring op de website van de 
FSMA, waarin de naam van de voor de inbreuk 
verantwoordelijke persoon en de aard van de 
inbreuk worden vermeld; 

  
4° een tijdelijk verbod van maximaal drie jaar voor 
de bedrijfsrevisor, het geregistreerde auditkantoor 
of de vaste vertegenwoordiger om iedere 

4° een tijdelijk verbod van maximaal drie jaar voor 
de bedrijfsrevisor, het geregistreerde auditkantoor 
of de vaste vertegenwoordiger om iedere 
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beroepsmatige dienstverlening of bepaalde 
dienstverlening te verrichten; 

beroepsmatige dienstverlening of bepaalde 
dienstverlening te verrichten; 

  
5° een openbare verklaring dat het controleverslag 
niet voldoet aan de eisen van artikel 28 van de 
richtlijn 2006/43/EG of, in voorkomend geval, van 
artikel 10 van verordening (EU) nr. 537/2014; 

5° een openbare verklaring dat het 
controleverslag of het assuranceverslag niet 
voldoet aan de eisen van artikel 28 of van artikel 
28bis van de Richtlijn 2006/43/EG of, in 
voorkomend geval, van artikel 10 van de 
Verordening (EU) nr. 537/2014; 

  
6° een tijdelijk verbod van maximaal drie jaar voor 
een lid van een bedrijfsrevisorenkantoor of van een 
leidinggevend of bestuursorgaan van een 
organisatie van openbaar belang om functies in 
bedrijfsrevisorenkantoren of organisaties van 
openbaar belang te bekleden; 

6° een tijdelijk verbod van maximaal drie jaar voor 
een lid van een bedrijfsrevisorenkantoor of van een 
leidinggevend of bestuursorgaan van een 
organisatie van openbaar belang om functies in 
bedrijfsrevisorenkantoren of organisaties van 
openbaar belang te bekleden; 

  
7° de intrekking van de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 

7° de intrekking van de hoedanigheid van 
bedrijfsrevisor; 

  
8° een administratieve geldboete die niet meer mag 
bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde feit of 
geheel van feiten. Wanneer de inbreuk de 
overtreder een vermogensvoordeel heeft 
opgeleverd of hem in staat heeft gesteld een verlies 
te vermijden, mag dit maximum worden verhoogd 
tot het drievoud van het bedrag van dat voordeel of 
dat verlies. 

8° een administratieve geldboete die niet meer 
mag bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde 
feit of geheel van feiten. Wanneer de inbreuk de 
overtreder een vermogensvoordeel heeft 
opgeleverd of hem in staat heeft gesteld een verlies 
te vermijden, mag dit maximum worden verhoogd 
tot het drievoud van het bedrag van dat voordeel 
of dat verlies. 

  
De tijdelijke schorsingen als bedoeld in de 
bepalingen onder 4° en 6° gaan in op de dag waarop 
die schorsing ter kennis wordt gebracht van de 
persoon die wordt geschorst. 

De tijdelijke schorsingen als bedoeld in de 
bepalingen onder 4° en 6° gaan in op de dag waarop 
die schorsing ter kennis wordt gebracht van de 
persoon die wordt geschorst. 

  
Wanneer de sanctiecommissie een in de bepaling 
onder 4° bedoeld tijdelijk verbod oplegt aan een 
bedrijfsrevisor, geregistreerd auditkantoor of vaste 
vertegenwoordiger, die (dat) zich, op de dag van de 
kennisgeving van dat tijdelijke verbod, voorlopig 
van iedere beroepsmatige dienstverlening of van 
bepaalde dienstverlening onthoudt ingevolge een in 
artikel 57, § 1, derde lid, 3°, bedoelde aanmaning 
om zich voorlopig van iedere beroepsmatige 
dienstverlening of van bepaalde dienstverlening te 
onthouden, dat op grond van dezelfde feiten is 
uitgesproken, wordt het opgelegde tijdelijke verbod 
geacht te zijn ingegaan op de dag van de 
kennisgeving van de aanmaning om zich tijdelijk van 
iedere beroepsmatige dienstverlening of van 
bepaalde dienstverlening te onthouden. 

Wanneer de sanctiecommissie een in de bepaling 
onder 4° bedoeld tijdelijk verbod oplegt aan een 
bedrijfsrevisor, geregistreerd auditkantoor of vaste 
vertegenwoordiger, die (dat) zich, op de dag van de 
kennisgeving van dat tijdelijke verbod, voorlopig 
van iedere beroepsmatige dienstverlening of van 
bepaalde dienstverlening onthoudt ingevolge een 
in artikel 57, § 1, derde lid, 3°, bedoelde aanmaning 
om zich voorlopig van iedere beroepsmatige 
dienstverlening of van bepaalde dienstverlening te 
onthouden, dat op grond van dezelfde feiten is 
uitgesproken, wordt het opgelegde tijdelijke 
verbod geacht te zijn ingegaan op de dag van de 
kennisgeving van de aanmaning om zich tijdelijk 
van iedere beroepsmatige dienstverlening of van 
bepaalde dienstverlening te onthouden. 

  
De sanctiecommissie stelt het College in kennis van 
de op basis van dit artikel genomen beslissingen. 

De sanctiecommissie stelt het College in kennis van 
de op basis van dit artikel genomen beslissingen. 

  
§ 2. Bij verwijzing van een bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon naar de sanctiecommissie kan het 

§ 2. Bij verwijzing van een bedrijfsrevisor-natuurlijk 
persoon naar de sanctiecommissie kan het 
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bedrijfsrevisorenkantoor dat deze revisor, in 
voorkomend geval, vertegenwoordigt, enkel 
wegens een onderscheiden fout in hoofde van het 
bedrijfsrevisorenkantoor zelf worden 
doorverwezen. 

bedrijfsrevisorenkantoor dat deze revisor, in 
voorkomend geval, vertegenwoordigt, enkel 
wegens een onderscheiden fout in hoofde van het 
bedrijfsrevisorenkantoor zelf worden 
doorverwezen. 

  
Art. 86. § 1. Artikel 458 van het Strafwetboek is van 
toepassing op de bedrijfsrevisoren, de 
geregistreerde auditkantoren, de stagiairs en de 
personen voor wie zij instaan. 
Buiten de uitzonderingen op de 
geheimhoudingsplicht waarin dit artikel voorziet, 
geldt deze plicht evenmin voor: 

Art. 86. § 1. Artikel 458 van het Strafwetboek is van 
toepassing op de bedrijfsrevisoren, de 
geregistreerde auditkantoren, de stagiairs en de 
personen voor wie zij instaan. 
Buiten de uitzonderingen op de 
geheimhoudingsplicht waarin dit artikel voorziet, 
geldt deze plicht evenmin voor: 

  
1° de mededeling van een attest of van een 
bevestiging verricht met de schriftelijke 
toestemming van de onderneming waar zij hun taak 
uitoefenen; 

1° de mededeling van een attest of van een 
bevestiging verricht met de schriftelijke 
toestemming van de onderneming waar zij hun 
taak uitoefenen; 

  
2° de mededeling van een attest of van een 
bevestiging gericht tot een commissaris of een 
persoon die in een onderneming naar buitenlands 
recht een gelijkaardige taak als die van commissaris 
uitoefent, binnen het kader van de hun 
toevertrouwde controle over de jaarrekening of de 
geconsolideerde jaarrekening van een 
onderneming; 

2° de mededeling van een attest of van een 
bevestiging gericht tot een commissaris of een 
persoon die in een onderneming naar buitenlands 
recht een gelijkaardige taak als die van commissaris 
uitoefent, binnen het kader van de hun 
toevertrouwde controle over de jaarrekening of de 
geconsolideerde jaarrekening van een 
onderneming; 

  
3° de raadpleging door een bedrijfsrevisor in het 
kader van een opvolging in een revisorale opdracht, 
van de werkdocumenten van een bedrijfsrevisor die 
voorafgaandelijk dezelfde revisorale opdracht 
uitoefende; 

3° de raadpleging door een bedrijfsrevisor in het 
kader van een opvolging in een revisorale opdracht, 
van de werkdocumenten van een bedrijfsrevisor 
die voorafgaandelijk dezelfde revisorale opdracht 
uitoefende; 

  
4° het contact van een bedrijfsrevisor met een 
andere bedrijfsrevisor wanneer de eerste ertoe 
wordt gebracht om het werk of de attestering van 
de tweede in het gedrang te brengen, behalve in 
geval van verzet van de persoon die de opdracht 
aan de eerste bedrijfsrevisor heeft toevertrouwd; 

4° het contact van een bedrijfsrevisor met een 
andere bedrijfsrevisor wanneer de eerste ertoe 
wordt gebracht om het werk of de attestering van 
de tweede in het gedrang te brengen, behalve in 
geval van verzet van de persoon die de opdracht 
aan de eerste bedrijfsrevisor heeft toevertrouwd; 

  
 4°/1 de uitwisseling van informatie betreffende de 

duurzaamheidsinformatie tussen de 
commissarissen en de bedrijfsrevisoren die bij 
dezelfde onderneming is belast met de opdracht 
voor de assurance van duurzaamheidsinformatie; 

  
5° het contact tussen de bedrijfsrevisor en het 
Instituut, zijn organen en in het bijzonder het 
College; 

5° het contact tussen de bedrijfsrevisor en het 
Instituut, zijn organen en in het bijzonder het 
College; 

  
6° de overdracht van informatie, waaronder 
vertrouwelijke, gevraagd door een bevoegde 
autoriteit in het kader van zijn opdrachten en van 
de nationale en internationale samenwerking 
overeenkomstig de in hoofdstuk IV, afdeling III, 

6° de overdracht van informatie, waaronder 
vertrouwelijke, gevraagd door een bevoegde 
autoriteit in het kader van zijn opdrachten en van 
de nationale en internationale samenwerking 
overeenkomstig de in hoofdstuk IV, afdeling III, 
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bepaalde voorwaarden en de ter uitvoering ervan 
genomen maatregelen; 

bepaalde voorwaarden en de ter uitvoering ervan 
genomen maatregelen; 

  
7° de uitwisseling van informatie tussen de 
commissarissen, de gecertificeerde accountants of 
de bedrijfsrevisoren van vennootschappen, 
verenigingen en stichtingen die betrokken zouden 
zijn bij verrichtingen van fusies, splitsingen, 
gelijkgestelde verrichtingen, inbrengen van een 
algemeenheid of van een bedrijfstak; 

7° de uitwisseling van informatie tussen de 
commissarissen, de gecertificeerde accountants of 
de bedrijfsrevisoren van vennootschappen, 
verenigingen en stichtingen die betrokken zouden 
zijn bij verrichtingen van fusies, splitsingen, 
gelijkgestelde verrichtingen, inbrengen van een 
algemeenheid of van een bedrijfstak; 

  
8 de mededeling van vertrouwelijke informatie aan 
iedere persoon die een taak uitoefent die door of 
krachtens de wet is vastgelegd en die deelneemt of 
bijdraagt aan de taken die verband houden met het 
toezicht op instellingen uit de bank-, financiële en 
verzekeringssector, die respectievelijk worden 
uitgevoerd door de Bank, de FSMA en, in 
voorkomend geval, de Europese Centrale Bank, als 
deze persoon is aangewezen door of met 
instemming van een van deze autoriteiten en met 
het oog op de uitvoering van deze taak, met name, 

8 de mededeling van vertrouwelijke informatie aan 
iedere persoon die een taak uitoefent die door of 
krachtens de wet is vastgelegd en die deelneemt of 
bijdraagt aan de taken die verband houden met het 
toezicht op instellingen uit de bank-, financiële en 
verzekeringssector, die respectievelijk worden 
uitgevoerd door de Bank, de FSMA en, in 
voorkomend geval, de Europese Centrale Bank, als 
deze persoon is aangewezen door of met 
instemming van een van deze autoriteiten en met 
het oog op de uitvoering van deze taak, met name, 

  
- een speciaal commissaris die door deze 
autoriteiten is aangewezen met toepassing van de 
wetten waarvan zij moeten toezien op de naleving 
ervan; 

- een speciaal commissaris die door deze 
autoriteiten is aangewezen met toepassing van de 
wetten waarvan zij moeten toezien op de naleving 
ervan; 

  
- de portefeuillesurveillant als bedoeld in artikel 16 
van Bijlage III van de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en 
beursvennootschappen;  

- de portefeuillesurveillant als bedoeld in artikel 16 
van Bijlage III van de wet van 25 april 2014 op het 
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen;  

  
- de portefeuillebeheerder als bedoeld in artikel 8 
van Bijlage III van de voornoemde wet van 25 april 
2014; en 

- de portefeuillebeheerder als bedoeld in artikel 8 
van Bijlage III van de voornoemde wet van 25 april 
2014; en 

  
- de revisor als bedoeld in artikel 87ter van de wet 
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

- de revisor als bedoeld in artikel 87ter van de wet 
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten; 

  
9° de mededeling van vertrouwelijke informatie aan 
de Bank, de FSMA en, in voorkomend geval, de 
Europese Centrale Bank, voor de uitvoering van hun 
respectieve opdrachten. 

9° de mededeling van vertrouwelijke informatie 
aan de Bank, de FSMA en, in voorkomend geval, de 
Europese Centrale Bank, voor de uitvoering van 
hun respectieve opdrachten. 

  
Artikel 458 van het Strafwetboek is van toepassing 
op de in 8° bedoelde personen voor de 
vertrouwelijke informatie die zij met toepassing van 
8° ontvangen. 

Artikel 458 van het Strafwetboek is van toepassing 
op de in 8° bedoelde personen voor de 
vertrouwelijke informatie die zij met toepassing 
van 8° ontvangen. 

  
§ 2. Wanneer een rechtspersoon een 
geconsolideerde jaarrekening opstelt, zijn de 
commissaris van de consoliderende rechtspersoon 
en de commissarissen van de geconsolideerde 
rechtspersonen, onderling, bevrijd van het 

§ 2. Wanneer een rechtspersoon een 
geconsolideerde jaarrekening opstelt, zijn de 
commissaris van de consoliderende rechtspersoon 
en de commissarissen van de geconsolideerde 
rechtspersonen, onderling, bevrijd van het 
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beroepsgeheim, binnen het kader van de hun 
toevertrouwde controle over de geconsolideerde 
jaarrekening van een onderneming. Deze bepaling 
is eveneens van toepassing ten opzichte van een 
persoon die in een rechtspersoon naar het recht van 
een land van de Europese Unie of van een derde 
land, een gelijkaardige taak uitoefent als deze van 
commissaris. In de zin van huidig lid wordt met de 
commissaris gelijkgesteld de bedrijfsrevisor die, 
zonder het mandaat van commissaris uit te 
oefenen, belast is met de controle over de 
geconsolideerde jaarrekening. 

beroepsgeheim, binnen het kader van de hun 
toevertrouwde controle over de geconsolideerde 
jaarrekening van een onderneming. Deze bepaling 
is eveneens van toepassing ten opzichte van een 
persoon die in een rechtspersoon naar het recht 
van een land van de Europese Unie of van een 
derde land, een gelijkaardige taak uitoefent als 
deze van commissaris. In de zin van huidig lid wordt 
met de commissaris gelijkgesteld de bedrijfsrevisor 
die, zonder het mandaat van commissaris uit te 
oefenen, belast is met de controle over de 
geconsolideerde jaarrekening. 

  
 § 3. Wanneer een rechtspersoon een 

geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
opstelt, zijn de commissaris van de 
consoliderende rechtspersoon en de 
commissarissen van de geconsolideerde 
rechtspersonen, onderling, bevrijd van het 
beroepsgeheim, binnen het kader van de hun 
toevertrouwde assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van een onderneming. 
Deze bepaling is eveneens van toepassing ten 
opzichte van een persoon die in een 
rechtspersoon naar het recht van een land van de 
Europese Unie of van een derde land, een 
gelijkaardige taak uitoefent als deze van 
commissaris. In de zin van huidig lid wordt met de 
commissaris gelijkgesteld de bedrijfsrevisor of de 
onafhankelijke verlener van assurancediensten 
die belast is met de assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
controle over de geconsolideerde jaarrekening. 

  
 HOOFDSTUK 6. Verwerking en bescherming van 

persoonsgegevens. 
  
 Art. 82. Het Instituut, als 

verwerkingsverantwoordelijke van 
persoonsgegevens, zorgt ervoor dat de aanvraag 
voor toelating tot de stage van bedrijfsrevisor, de 
inschrijving en de registratie in het in artikel 10 
bedoelde openbaar register alsook het houden en 
het bijwerken van het openbaar register, de 
organisatie op afstand van de vergaderingen van 
de algemene vergadering, de Raad, het 
Uitvoerend Comité en de Stagecommissie alsook 
het organiseren van de stage gebeuren op een 
manier die de vertrouwelijkheid, integriteit en de 
beschikbaarheid van de verrichte verwerkingen 
garanderen. 

  
 Het Instituut zorgt ervoor dat de betrokken 

personen alle informatie krijgen die wordt vereist 
krachtens de artikelen 13 en 14 van de 
Verordening 2016/697 en dat zij hun rechten op 
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grond van de Verordening 2016/697 effectief 
kunnen uitoefenen. 

  
 Art. 83. § 1. In het kader van de aanvraag voor 

toelating tot de stage van bedrijfsrevisor, en de 
stage, de inschrijving en de registratie alsook het 
houden en het bijwerken van het openbaar 
register, verwerkt het Instituut de volgende 
categorieën van persoonsgegevens: 

  
 1° de naam en de voornaam, het privéadres 

alsook, in voorkomend geval, het kantooradres 
van natuurlijke personen; 

  
 2° het gebruikte telefoonnummer en e-mailadres 

van natuurlijke personen alsook, in voorkomend 
geval, het voor beroepsdoeleinden gebruikte 
telefoonnummer en e-mailadres van natuurlijke 
personen; 

  
 3° de gegevens met betrekking tot de 

betrouwbaarheid van natuurlijke personen, als 
bedoeld in artikel 5, § 1, 2°, die in voorkomend 
geval door de Procureur-generaal aan het 
Instituut worden meegedeeld krachtens artikel 9, 
§ 4; 

  
 4° in voorkomend geval, de benaming, een e-

mailadres, het adres van de maatschappelijke 
zetel, het internetadres en het 
inschrijvingsnummer of registratienummer van de 
rechtsperso(o)n(en) of entiteiten waarbij de 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon werkzaam is of 
waaraan hij verbonden is, door het vermelden van 
het soort van relatie en of hij 
handtekeningsbevoegdheid heeft. 

  
 Deze gegevens worden door het Instituut 

verwerkt met het oog op de uitvoering van een 
wettelijke verplichting waarvan de doeleinden de 
volgende zijn: 

  
 1° het identificeren van de natuurlijke personen 

die tot de stage wensen toegelaten te worden; 
  
 2° het behandelen van de toelatingen tot de stage. 
  
 § 2. In het kader van de inschrijving en de 

registratie alsook het houden en het bijwerken 
van het openbaar register, verwerkt het Instituut 
de volgende categorieën van persoonsgegevens: 

  
 1° de naam en de voornaam alsook, in 

voorkomend geval, het kantooradres van 
natuurlijke personen; 
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 2° het voor beroepsdoeleinden gebruikte 
telefoonnummer en e-mailadres van natuurlijke 
personen; 

  
 3° in voorkomend geval, de benaming, een e-

mailadres, het adres van de maatschappelijke 
zetel, het internetadres en het 
inschrijvingsnummer of registratienummer van de 
rechtsperso(o)n(en) of entiteiten waarbij de 
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon werkzaam is of 
waaraan hij verbonden is, door het vermelden van 
het soort van relatie en of hij 
handtekeningsbevoegdheid heeft. 

  
 Deze gegevens worden door het Instituut 

verwerkt met het oog op de uitvoering van een 
wettelijke verplichting waarvan de doeleinden de 
volgende zijn: 

  
 1° het identificeren van de natuurlijke personen 

die in het openbaar register, als bedoeld in artikel 
10, wensen ingeschreven te worden; 

  
 2° het behandelen de inschrijvingen en de 

registratie in het openbaar register alsook het 
houden en het bijwerken van het openbaar 
register van de bedrijfsrevisoren. 

  
 § 3. Behalve aan het College worden de 

persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 niet 
overgemaakt aan derden en worden bijgehouden 
zolang dat nodig is om de door of krachtens deze 
wet en haar uitvoeringsbesluiten bepaalde 
doeleinden te behalen en maximaal gedurende 
tien jaar te rekenen vanaf de datum waarop de 
inschrijving wordt beëindigd. 

  
 Art. 84. § 1. In het kader van vergaderingen, 

georganiseerd op afstand, van de algemene 
vergadering, de Raad, het Uitvoerend Comité en 
de Stagecommissie, verwerkt het Instituut door 
middel van een technische oplossing van 
teleconferentie de categorieën van 
persoonsgegevens aangeleverd en/of 
uitgewisseld noodzakelijk voor het goed verloop 
van vergaderingen, door te voorzien van passende 
maatregelen om ervoor te zorgen dat de 
verwerking van persoonsgegevens op 
rechtmatige, behoorlijke, transparante en 
evenredige wijze gebeurt, in overeenstemming 
met de beginselen van de Verordening 2016/697. 

  
 § 2. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 

worden door het Instituut verwerkt met het oog 
op de uitvoering van een wettelijke verplichting 
waarvan het doeleinde is het identificeren van de 
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respectieve leden van de algemene vergadering, 
de Raad, het Uitvoerend Comité of de 
Stagecommissie, die op afstand aan een 
vergadering van hun respectieve orgaan 
deelnemen, en het correcte verloop van de 
vergadering te verzekeren. 

  
 § 3. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 

worden niet aan derden meegedeeld. 
  
 Met betrekking tot de persoonsgegevens die 

worden verwerkt in verband met vergaderingen, 
georganiseerd op afstand, van de algemene 
vergadering, de Raad en het Uitvoerend Comité, 
worden deze persoonsgegevens bewaard zolang 
de betrokkene persoon lid is van de algemene 
vergadering, de Raad of het Uitvoerend Comité en 
kan worden uitgenodigd. 

  
 Met betrekking tot de persoonsgegevens die 

worden verwerkt in verband met vergaderingen, 
georganiseerd op afstand, van de Stagecommissie, 
worden deze persoonsgegevens slechts bewaard 
voor een termijn noodzakelijk voor de identificatie 
van de leden en de opstelling van het verslag van 
de vergadering. 

  
 Art. 84/1. § 1. In het kader van het organiseren van 

de stage-examens op digitale wijze, die geen 
systeem van examentoezicht op afstand instellen, 
verwerkt het Instituut de volgende categorieën 
van persoonsgegevens:  

  
 1° de identificatiegegevens van de betrokken 

stagiairs; 
  
 2° het e-mailadres van de betrokken stagiairs; 
  
 3° het resultaat van de examens; 
  
 4° de modaliteiten tot slagen van de examens. 
  
 § 2. De persoonsgegevens bedoeld in paragraaf 1 

worden door het Instituut verwerkt met het oog 
op de uitvoering van een wettelijke verplichting 
waarvan het doeleinde is het identificeren van de 
stagiaires die de op digitale wijze georganiseerde 
stage-examens afleggen en een correct verloop 
van de examens te verzekeren. 

  
 § 3. Deze gegevens worden niet overgemaakt aan 

derden en worden slechts bewaard voor een 
termijn noodzakelijk voor de identificatie van de 
stagiaires, de organisatie van de examens alsook 
de uitoefening van beroepsprocedures. 
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Wet van 17 maart 2019 betreffende de beroepen van accountant en belastingadviseur 
 
Art. 3. Een gecertificeerd accountant voert 
hoofdzakelijk de volgende beroepsactiviteiten uit: 

Art. 3. Een gecertificeerd accountant voert 
hoofdzakelijk de volgende beroepsactiviteiten uit: 

  
1° de boekhouding en de boekhoudkundige 
diensten organiseren en advies verstrekken inzake 
de boekhoudkundige organisatie bij 
ondernemingen; 

1° de boekhouding en de boekhoudkundige 
diensten organiseren en advies verstrekken inzake 
de boekhoudkundige organisatie bij 
ondernemingen; 

  
2° het bepalen van de resultaten en het opmaken 
van de jaarrekening conform de wettelijke 
bepalingen ter zake; 

2° het bepalen van de resultaten en het opmaken 
van de jaarrekening conform de wettelijke 
bepalingen ter zake; 

  
3° het openen, het houden, het centraliseren en het 
sluiten van boekingen, geschikt voor het opmaken 
van de rekeningen; 

3° het openen, het houden, het centraliseren en het 
sluiten van boekingen, geschikt voor het opmaken 
van de rekeningen; 

  
4° alle boekhoudstukken nazien en corrigeren die 
niet leiden tot een attestering of een 
expertiseverslag bestemd om aan derden te 
worden afgegeven; 

4° alle boekhoudstukken nazien en corrigeren die 
niet leiden tot een attestering of een 
expertiseverslag bestemd om aan derden te 
worden afgegeven; 

  
5° de analyse met boekhoudtechnische procedés 
van de positie en werking van ondernemingen 
vanuit het oogpunt van hun kredietwaardigheid, 
rentabiliteit en risico’s die niet leidt tot een 
attestering of een expertiseverslag bestemd om aan 
derden te worden afgegeven; 

5° de analyse met boekhoudtechnische procedés 
van de positie en werking van ondernemingen 
vanuit het oogpunt van hun kredietwaardigheid, 
rentabiliteit en risico’s die niet leidt tot een 
attestering of een expertiseverslag bestemd om 
aan derden te worden afgegeven; 

  
6° zowel privé- als gerechtelijke expertise met 
betrekking tot de boekhouding van 
ondernemingen; 

6° zowel privé- als gerechtelijke expertise met 
betrekking tot de boekhouding van 
ondernemingen; 

  
7° elke opdracht bedoeld in 4° tot en met 6° 
uitgevoerd door een gecertificeerd accountant, 
andere dan de gebruikelijke beroepsbeoefenaar, 
die leidt tot een attestering of een expertiseverslag 
bestemd om aan derden te worden afgegeven; 

7° elke opdracht bedoeld in 4° tot en met 6° 
uitgevoerd door een gecertificeerd accountant, 
andere dan de gebruikelijke beroepsbeoefenaar, 
die leidt tot een attestering of een expertiseverslag 
bestemd om aan derden te worden afgegeven; 

  
8° andere opdrachten waarvan de uitvoering bij of 
krachtens de wet zijn voorbehouden aan de 
gecertificeerd accountant; 

8° andere opdrachten waarvan de uitvoering bij of 
krachtens de wet zijn voorbehouden aan de 
gecertificeerd accountant; 

  
9° het verstrekken van advies in alle fiscale 
aangelegenheden; 

9° het verstrekken van advies in alle fiscale 
aangelegenheden; 

  
10° het bijstaan van de belastingplichtige bij het 
nakomen van zijn fiscale verplichtingen; 

10° het bijstaan van de belastingplichtige bij het 
nakomen van zijn fiscale verplichtingen; 

  
11° het vertegenwoordigen van de 
belastingplichtige bij de belastingdiensten; 

11° het vertegenwoordigen van de 
belastingplichtige bij de belastingdiensten; 

  
12° het organiseren van administratieve diensten 
en advies verstrekken over de administratieve 
organisatie van ondernemingen. 

12° het organiseren van administratieve diensten 
en advies verstrekken over de administratieve 
organisatie van ondernemingen; 
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 13° de ondernemingen bijstaan bij het opstellen 

van duurzaamheidsinformatie. 
  
Art. 6. Een gecertificeerd belastingadviseur voert 
hoofdzakelijk de volgende beroepsactiviteiten uit: 

Art. 6. Een gecertificeerd belastingadviseur voert 
hoofdzakelijk de volgende beroepsactiviteiten uit: 

  
1° advies verstrekken in alle fiscale 
aangelegenheden; 

1° advies verstrekken in alle fiscale 
aangelegenheden; 

  
2° de belastingplichtige bijstaan bij het nakomen 
van zijn fiscale verplichtingen; 

2° de belastingplichtige bijstaan bij het nakomen 
van zijn fiscale verplichtingen; 

  
3° de belastingplichtige vertegenwoordigen bij de 
belastingdiensten. 

3° de belastingplichtige vertegenwoordigen bij de 
belastingdiensten; 

  
 4° de ondernemingen bijstaan bij het opstellen 

van duurzaamheidsinformatie uitsluitend voor 
wat betreft fiscale aangelegenheden en voor 
zover er een verband bestaat tussen beide. 

  
Wetboek van economisch recht 

  
 TITEL 5. Onafhankelijke verlener van 

assurancediensten, geaccrediteerd om de 
assurance van duurzaamheidsinformatie of de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie uit te voeren 

  
 Art. VIII.58. Voor de toepassing van deze titel 

worden verstaan:  
  
 1° onderneming: 
  
 a) een aan assurance onderworpen vennootschap 

of entiteit voor haar duurzaamheidsinformatie, 
als bedoeld in artikel 3:75/2 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 

  
 b) een aan assurance onderworpen 

moedervennootschap voor haar geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie op groepsniveau als 
bedoeld in artikel 3:82/1 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 

  
 2° onafhankelijke verlener van assurancediensten 

een conformiteitsbeoordelingsinstantie die 
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 765/2008 
van het Europees Parlement en de Raad van 9 juli 
2008 tot vaststelling van de eisen inzake 
accreditatie en tot intrekking van Verordening 
(EEG) nr. 339/93 geaccrediteerd is voor de 
assurance van duurzaamheidsinformatie; 

  
 3° assurance van duurzaamheidsinformatie:  
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 a) de onderneming bedoeld in 1°, a): 
  
 - de overeenstemming van de 

duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van 
de onderneming met de vereisten bedoeld in 
artikel 3:6/3 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, met inbegrip 
van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

  
 - het door de onderneming uitgevoerde proces om 

de op grond van de Europese standaarden de 
openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie 
vast te stellen; 

  
 - de naleving van de vereiste om de 

duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede lid, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
alsook 

  
 - de naleving van de in artikel 8 van Verordening 

(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter bevordering 
van duurzame beleggingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) 2019/2088 bepaalde 
rapporteringsvereisten; 

  
 b) de onderneming bedoeld in 1°, b): 
  
 - de overeenstemming van de geconsolideerde 

duurzaamheidsinformatie opgenomen in het 
verslag van de moederonderneming met de 
vereisten bedoeld in artikel 3:32/2 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
met inbegrip van de toepasbare Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie; 

  
 - de overeenstemming met het door de 

moederonderneming uitgevoerde proces om de 
op grond van de Europese standaarden de 
openbaar gemaakte geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

  
 - de naleving van de vereiste om de 

geconsolideerde duurzaamheidsinformatie te 
markeren overeenkomstig artikel 3:32/6, tweede 
lid, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; alsook 

  
 - de naleving van de in artikel 8 van Verordening 

(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter bevordering 
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van duurzame beleggingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) 2019/2088 bepaalde 
rapporteringsvereisten. 

  
 Art. VIII.59. § 1. Onverminderd artikel 3:58 van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
beslist de onderneming waar een 
ondernemingsraad is opgericht, de opdracht voor 
de assurance van duurzaamheidsinformatie aan 
een onafhankelijke verlener van 
assurancediensten toe te wijzen op grond van de 
voordracht van de ondernemingsraad. De 
algemene vergadering van de onderneming 
benoemt de onafhankelijke verlener van 
assurancediensten. 

  
 Onverminderd artikel 3:58 van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen, beslist de 
onderneming waar geen ondernemingsraad is 
opgericht, de opdracht voor de assurance van 
duurzaamheidsinformatie aan een onafhankelijke 
verlener van assurancediensten toe te wijzen, op 
voordracht van het bestuursorgaan. De algemene 
vergadering van de onderneming benoemt de 
onafhankelijke verlener van assurancediensten. 

  
 Er kan geen onafhankelijke verlener van 

assurancediensten worden benoemd voor de 
assurance van duurzaamheidsinformatie, 
wanneer de commissaris of een andere 
bedrijfsbedrijfsrevisor al belast is met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie voor 
dezelfde onderneming. 

  
 § 2. Elk besluit inzake benoeming, vernieuwing 

van het mandaat of opzegging, zonder naleving 
van paragraaf 1 is nietig. De nietigheid wordt 
uitgesproken door de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank van de zetel van de 
onderneming, zitting houdend zoals in kortgeding. 

  
 § 3. Contractuele bepalingen die de keuze van de 

algemene vergadering beperken tot bepaalde 
categorieën of lijsten van onafhankelijke verleners 
van assurancediensten, zijn verboden. Ingeval 
zulke bepalingen bestaan, zijn zij nietig. 

  
 Art. VIII.60. Als er geen onafhankelijke verleners 

van assurancediensten zijn of wanneer alle 
onafhankelijke verleners van assurancediensten 
zich in de onmogelijkheid bevinden om hun taak 
uit te voeren wordt onmiddellijk in hun 
benoeming of hun vervanging voorzien. Bij 
gebreke hiervan, benoemt de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank, zitting houdend zoals in 
kort geding, bij verzoekschrift van iedere 
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belanghebbende, een onafhankelijke verlener van 
assurancediensten wiens honoraria hij vaststelt 
en die met de opdracht van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie wordt belast totdat op 
wettige wijze in zijn benoeming of vervanging is 
voorzien. Zodanige benoeming of vervanging zal 
evenwel slechts gevolg hebben na de eerste 
jaarvergadering die volgt op de benoeming van de 
onafhankelijke verlener van assurancedienstenor 
de voorzitter. 

  
 Dit artikel is niet van toepassing wanneer de 

commissaris van de onderneming of een andere 
bedrijfsrevisor al belast is met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
onderneming. 

  
 Art. VIII.61. Wordt een rechtspersoon benoemd 

als onafhankelijke verlener van 
assurancediensten, dan wordt ten minste een 
onafhankelijke verlener van assurancediensten, 
natuurlijk persoon, aangesteld als vaste 
vertegenwoordiger met 
handtekeningsbevoegdheid van de 
rechtspersoon.  

  
 Voor de aanstelling van de opdracht van de 

assurance van duurzaamheidsinformatie alsook 
de opdrachtbeëindiging van de vaste 
vertegenwoordiger van de rechtspersoon, gelden 
dezelfde bekendmakingregels als wanneer deze 
vaste vertegenwoordiger die opdracht in eigen 
naam en voor eigen rekening zou vervullen. 

  
 Art. VIII.62. Het mandaat van de onafhankelijke 

verlener van assurancediensten, die benoemd is 
voor de opdracht van de assurance van 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
duurt drie jaar. Dit mandaat is hernieuwbaar. 

  
 Art. VIII.63. § 1. Diegenen die zich in een positie 

bevinden die een onafhankelijke taakuitoefening 
in het gedrang kan brengen, kunnen niet tot 
onafhankelijke verlener van assurancediensten 
benoemd worden. De onafhankelijke verleners 
van assurancediensten moeten er op toezien dat 
zij na hun benoeming niet in een dergelijke positie 
worden geplaatst. Hun onafhankelijkheid is in elk 
geval vereist zowel gedurende de periode waarop 
de duurzaamheidsinformatie betrekking heeft, als 
gedurende de periode waarin de 
assuranceopdracht wordt uitgevoerd. 

  
 § 2. In het bijzonder mogen de onafhankelijke 

verleners van assurancediensten in de 
onderneming waarvoor zij hun assuranceopdracht 
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uitvoeren, noch in een daarmee verbonden 
vennootschap of persoon als bedoeld in artikel 
1:20 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, een andere taak, mandaat of 
opdracht aanvaarden, die zal worden vervuld 
tijdens de duur van hun mandaat of erna, en die 
de onafhankelijke uitoefening van hun taak als 
onafhankelijke verlener van assurancediensten in 
het gedrang zou kunnen brengen. 

  
 § 3. De onafhankelijke verleners van 

assurancediensten kunnen gedurende een tijdvak 
van twee jaar na het einde van hun 
assurancopdracht, noch in de onderneming 
waarvoor zij hun assuranceopdracht hebben 
uitgevoerd, noch in een daarmee verbonden 
vennootschap of persoon zoals bedoeld in artikel 
1:20 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, een mandaat van lid van het 
bestuursorgaan of enige andere functie 
aanvaarden. 

  
 Art. VIII.64. Op straffe van schadevergoeding kan 

de onafhankelijke verlener van assurancediensten 
tijdens zijn opdracht alleen om wettige redenen 
worden opgezegd door de algemene vergadering.  

  
 Behoudens gewichtige persoonlijke redenen mag 

de onafhankelijke verlener van assurancediensten 
tijdens zijn opdracht geen ontslag nemen tenzij ter 
algemene vergadering en na deze schriftelijk te 
hebben ingelicht over de beweegredenen van zijn 
ontslag. 

  
 De onderneming en de onafhankelijke verlener 

van assurancediensten stellen de accreditatie-
instelling, in kennis hetzij van het ontslag, hetzij 
van de opzegging van de onafhankelijke verlener 
van assurancediensten tijdens zijn opdracht en 
zetten op afdoende wijze de redenen hiervoor 
uiteen, ongeacht of de voortijdige onderbreking 
van het mandaat al dan niet in onderling overleg 
is overeengekomen. 

  
 Art. VIII.65. § 1. Artikel 458 van het Strafwetboek 

is van toepassing op de onafhankelijke verleners 
van assurancediensten en de personen voor wie zij 
instaan. 

  
 De uitzonderingen op de geheimhoudingsplicht 

waarin dit artikel voorziet, zijn de volgende: 
  
 1° de mededeling van een attest of van een 

bevestiging verricht met de schriftelijke 
toestemming van de onderneming waar zij hun 
taak uitoefenen; 
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 2° de mededeling van een attest of van een 

bevestiging gericht tot een onafhankelijke 
verlener van assurancediensten of een persoon 
die in een onderneming naar buitenlands recht 
een gelijkaardige taak als die van onafhankelijke 
verlener van assurancediensten uitoefent, binnen 
het kader van de hun toevertrouwde assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de  
onderneming; 

  
 3° de raadpleging door een onafhankelijke 

verlener van assurancediensten in het kader van 
een opvolging in een assuranceopdracht, van de 
werkdocumenten van een onafhankelijke verlener 
van assurancediensten bedrijfsrevisor die 
voorafgaandelijk dezelfde assuranceopdracht 
uitoefende; 

  
 4° het contact tussen een onafhankelijke verlener 

van assurancediensten en de accreditatieinstelling 
bedoeld in artikel VIII.30, § 1; 

  
 5° de overdracht van informatie, waaronder 

vertrouwelijke, gevraagd door een bevoegde 
autoriteit in het kader van zijn opdrachten en van 
de nationale en internationale samenwerking. 

  
 § 2. Wanneer een rechtspersoon een 

geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
opstelt, zijn de onafhankelijke verlener van 
assurancediensten van de consoliderende 
rechtspersoon en de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten van de geconsolideerde 
rechtspersonen, onderling, bevrijd van het 
beroepsgeheim, binnen het kader van de hun 
toevertrouwde assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van een onderneming. 
Deze bepaling is eveneens van toepassing ten 
opzichte van een persoon die in een 
rechtspersoon naar het recht van een land van de 
Europese Unie of van een derde land, een 
gelijkaardige taak uitoefent als deze van 
onafhankelijke verlener van assurancediensten. In 
de zin van huidig lid wordt met de onafhankelijke 
verlener van assurancediensten gelijkgesteld de 
bedrijfsrevisor of de commissaris die belast is met 
de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie.  

  
 § 3. De Koning kan de nadere regels en 

bijkomende vereisten vastleggen voor de 
toepassing van het beroepsgeheim van 
onafhankelijke verleners van assurancediensten. 
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 Art. VIII.66. § 1. Onverminderd de bepalingen van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, worden met gevangenisstraf van 
een maand tot een jaar en met geldboete van 
vijftig tot tienduizend euro of met een van die 
straffen alleen gestraft: 

  
 1° de personen die in de loop van een periode van 

twee jaar, die ingaat vanaf het einde van hun 
mandaat van onafhankelijk verlener van 
assurancediensten, een mandaat aanvaarden van 
bestuurder, zaakvoerder of enige andere functie 
in de onderneming die was onderworpen aan hun 
toezicht of in een daarmee verbonden 
vennootschap of persoon zoals bepaald in artikel 
1:20 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

  
 2° zij die de verificaties verhinderen waaraan zij 

zich moeten onderwerpen krachtens deze titel of 
de uitvoeringsbesluiten ervan, of weigeren de 
inlichtingen te verstrekken die zij krachtens deze 
titel moeten geven of die bewust onjuiste of 
onvolledige inlichtingen verstrekken. 

  
 § 2. Wanneer de nationale accreditatie-instelling 

vaststelt dat een onafhankelijke verlener van 
assurancediensten die geaccrediteerd is niet meer 
bekwaam is om de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie uit te voeren of in 
ernstige mate in gebreke blijft, treft de nationale 
accreditatie-instelling binnen een redelijke 
termijn alle passende maatregelen om de 
accreditatie te beperken, op te schorten of in te 
trekken. 

  
 § 3. De Koning kan met betrekking tot 

sanctionering de nadere regeling en bijkomende 
vereisten vastleggen die van toepassing zijn op 
onafhankelijke verleners van assurancediensten. 

  
 Art. VIII.67. De onafhankelijke verleners van 

assurancediensten die overeenkomstig het eerste 
lid in België de assurance van 
duurzaamheidsinformatie uitvoeren, zijn 
onderworpen aan het toezicht van de nationale 
accreditatie-instelling, volgens de nadere regels 
bepaald door de Koning. 

  
 Art. VIII.68. De onafhankelijke verlener van 

assurancediensten stelt het assuranceverslag op, 
maakt het aan het bestuursorgaan en de 
algemene vergadering van de onderneming over, 
overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen. 
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 De onafhankelijke verlener van assurancediensten 
maakt het assuranceverslag over aan de 
ondernemingsraad die krachtens de wet van 20 
september 1948 houdende organisatie van het 
bedrijfsleven in de onderneming moet worden 
opgericht.  

  
 De onafhankelijke verlener van assurancediensten 

mag de vergaderingen van de ondernemingsraad 
bijwonen. Het bijwonen is echter verplicht op 
verzoek van het bestuursorgaan van de 
onderneming of door de door de werknemers 
benoemde leden die daartoe hebben besloten bij 
meerderheid van de door hen uitgebrachte 
stemmen. Desgevraagd geeft de onafhankelijke 
verlener van assurancediensten toelichting bij de 
assurance van de duurzaamheidsinformatie. 

  
 Art. VIII.69. De Koning bepaalt de nadere regels en 

de toepassingsvoorwaarden van dit hoofdstuk en 
stelt de gelijkwaardigheidsvereisten vast die van 
toepassing zijn op de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten, met name, de opleiding en de 
examens, de permanente vorming, de 
kwaliteitsborgingsstelsels voor de assurance, de 
beroepsethiek, de onafhankelijkheid, de 
objectiviteit, de vertrouwelijkheid en het 
beroepsgeheim, de benoeming en de afzetting, de 
organisatie van de werkzaamheden van de 
onafhankelijke verleners van assurancediensten, 
het onderzoek en de sancties, alsook de melding 
van onregelmatigheden. 
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
  

Code des sociétés et des associations 
  
PARTIE 1re. Dispositions générales PARTIE 1re. Dispositions générales 
  
LIVRE 1er. Dispositions introductives. LIVRE 1er. Dispositions introductives. 
  
TITRE 5. Dimension des sociétés et des groupes. TITRE 5. Dimension des sociétés et des groupes. 
  
CHAPITRE 1er. Petites sociétés CHAPITRE 1er. Petites sociétés 
  
Art. 1:24. § 1er. Les petites sociétés sont les sociétés 
dotées de la personnalité juridique qui, à la date de 
bilan du dernier exercice clôturé, ne dépassent pas 
plus d’un des critères suivants: 

Art. 1:24. § 1er. Les petites sociétés sont les sociétés 
dotées de la personnalité juridique qui, à la date de 
bilan du dernier exercice clôturé, ne dépassent pas 
plus d’un des critères suivants: 

  
- nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 50; - nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 50; 
  
- chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 11.250.000 euros; 

- chiffre d’affaires net annuel visé à l’article 1:26/1, 
hors taxe sur la valeur ajoutée:  11.250.000 euros; 

  
- total du bilan: 6.000.000 euros. - total du bilan: 6.000.000 euros. 
  
§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus 
d’un des critères visés au paragraphe 1er n’a 
d’incidence que si cette circonstance se produit 
pendant deux exercices consécutifs. Dans ce cas, les 
conséquences de ce dépassement s’appliqueront à 
partir de l’exercice suivant l’exercice au cours duquel, 
pour la deuxième fois, plus d’un des critères ont été 
dépassés ou ne sont plus dépassés. 

§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus 
d’un des critères visés au paragraphe 1er n’a 
d’incidence que si cette circonstance se produit 
pendant deux exercices consécutifs. Dans ce cas, les 
conséquences de ce dépassement s’appliqueront à 
partir de l’exercice suivant l’exercice au cours duquel, 
pour la deuxième fois, plus d’un des critères ont été 
dépassés ou ne sont plus dépassés. 

  
§ 3. L’application des critères fixés au paragraphe 1er 
aux sociétés qui commencent leurs activités fait 
l’objet d’une estimation de bonne foi au début de 
l’exercice. S’il ressort de cette estimation que plus 
d’un des critères seront dépassés au cours du 
premier exercice, il faut en tenir compte dès ce 
premier exercice. 

§ 3. L’application des critères fixés au paragraphe 1er 
aux sociétés qui commencent leurs activités fait 
l’objet d’une estimation de bonne foi au début de 
l’exercice. S’il ressort de cette estimation que plus 
d’un des critères seront dépassés au cours du 
premier exercice, il faut en tenir compte dès ce 
premier exercice. 

  
§ 4. Lorsque l’exercice a exceptionnellement une 
durée inférieure ou supérieure à douze mois, cette 
durée ne pouvant pas dépasser vingt-quatre mois 
moins un jour calendrier, le montant du chiffre 
d’affaires à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, 
visé au paragraphe 1er, est multiplié par une fraction 
dont le dénominateur est douze et le numérateur le 
nombre de mois compris dans l’exercice considéré, 
tout mois commencé étant compté pour un mois 
complet. 

§ 4. Lorsque l’exercice a exceptionnellement une 
durée inférieure ou supérieure à douze mois, cette 
durée ne pouvant pas dépasser vingt-quatre mois 
moins un jour calendrier, le montant du chiffre 
d’affaires net à l’exclusion de la taxe sur la valeur 
ajoutée, visé au paragraphe 1er, est multiplié par une 
fraction dont le dénominateur est douze et le 
numérateur le nombre de mois compris dans 
l’exercice considéré, tout mois commencé étant 
compté pour un mois complet. 

  
§ 5. Le nombre moyen des travailleurs occupés, visé 
au paragraphe 1er, est le nombre moyen des 

§ 5. Le nombre moyen des travailleurs occupés, visé 
au paragraphe 1er, est le nombre moyen des 
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travailleurs exprimé en équivalents à temps plein 
inscrits à la banque de données DIMONA 
conformément à l’arrêté royal du 5 novembre 2002 
instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en 
application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, 
à la fin de chaque mois de l’exercice, ou lorsque 
l’emploi ne relève pas du champ d’application de cet 
arrêté royal, le nombre moyen des travailleurs 
exprimé en équivalents à temps plein inscrits au 
registre général du personnel ou dans un document 
équivalent à la fin de chaque mois de l’exercice 
considéré. 

travailleurs exprimé en équivalents à temps plein 
inscrits à la banque de données DIMONA 
conformément à l’arrêté royal du 5 novembre 2002 
instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en 
application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 
portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, 
à la fin de chaque mois de l’exercice, ou lorsque 
l’emploi ne relève pas du champ d’application de cet 
arrêté royal, le nombre moyen des travailleurs 
exprimé en équivalents à temps plein inscrits au 
registre général du personnel ou dans un document 
équivalent à la fin de chaque mois de l’exercice 
considéré. 

  
Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents à 
temps plein est égal au volume de travail exprimé en 
équivalents occupés à temps plein, à calculer pour les 
travailleurs occupés à temps partiel sur base du 
nombre conventionnel d’heures à prester par 
rapport à la durée normale de travail d’un travailleur 
à temps plein comparable. 

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents à 
temps plein est égal au volume de travail exprimé en 
équivalents occupés à temps plein, à calculer pour les 
travailleurs occupés à temps partiel sur base du 
nombre conventionnel d’heures à prester par 
rapport à la durée normale de travail d’un travailleur 
à temps plein comparable. 

  
Lorsque plus de la moitié des produits résultant de 
l’activité normale d’une société sont des produits non 
visés par la définition du poste “chiffre d’affaires”, il 
y a lieu, pour l’application du paragraphe 1er, 
d’entendre par “chiffre d’affaires”, le total des 
produits d’exploitation et financiers à l’exclusion des 
produits non récurrents. 

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de 
l’activité normale d’une société sont des produits non 
visés par la définition du poste “chiffre d’affaires 
net”, il y a lieu, pour l’application du paragraphe 1er, 
d’entendre par “chiffre d’affaires”, le total des 
produits d’exploitation et financiers à l’exclusion des 
produits non récurrents. 

  
Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur 
comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par arrêté royal 
pris en exécution de l’article 3:1, § 1er. Le chiffre 
d’affaires visé aux paragraphes 1er, 4 et 5 , est le 
montant tel que défini par cet arrêté royal. 

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur 
comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par arrêté royal 
pris en exécution de l’article 3:1, § 1er. 

  
§ 6. Dans le cas d’une société liée à une ou plusieurs 
autres, visé à l’article 1:20, les critères en matière de 
chiffre d’affaires et de total du bilan, visés au 
paragraphe 1er, sont déterminés sur une base 
consolidée. Quant au critère en matière de 
travailleurs occupés, le nombre de travailleurs, 
calculé selon les dispositions du paragraphe 5, 
occupés en moyenne annuelle par chacune des 
sociétés liées est additionné. 

§ 6. Dans le cas d’une société liée à une ou plusieurs 
autres, visé à l’article 1:20, les critères en matière de 
chiffre d’affaires net et de total du bilan, visés au 
paragraphe 1er, sont déterminés sur une base 
consolidée. Quant au critère en matière de 
travailleurs occupés, le nombre de travailleurs, 
calculé selon les dispositions du paragraphe 5, 
occupés en moyenne annuelle par chacune des 
sociétés liées est additionné. 

  
Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 1er, 
les calculs définis par arrêté royal pris en exécution 
de l’article 3:30, § 1er, et toute élimination qui en 
découle ne sont pas effectués, ces seuils relatifs au 
total du bilan et au chiffre d’affaires net sont 
augmentés de vingt pour cent. 

Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 1er, 
les calculs définis par arrêté royal pris en exécution 
de l’article 3:30, § 1er, et toute élimination qui en 
découle ne sont pas effectués, ces seuils relatifs au 
total du bilan et au chiffre d’affaires net sont 
augmentés de vingt pour cent. 
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§ 7. Le paragraphe 6 n’est pas applicable à d’autres 
sociétés que les sociétés mères visées à l’article 1:15, 
1°, sauf si de telles sociétés sont constituées à seule 
fin d’éviter le rapportage d’informations. 

§ 7. Le paragraphe 6 n’est pas applicable à d’autres 
sociétés que les sociétés mères visées à l’article 1:15, 
1°, sauf si de telles sociétés sont constituées à seule 
fin d’éviter le rapportage d’informations. 

  
Pour l’application du présent paragraphe et du 
paragraphe 6, les sociétés constituant un consortium 
visé à l’article 1:19 sont assimilées à une société 
mère. 

Pour l’application du présent paragraphe et du 
paragraphe 6, les sociétés constituant un consortium 
visé à l’article 1:19 sont assimilées à une société 
mère. 

  
§ 8. Le Roi peut modifier les chiffres mentionnés au 
paragraphe 1er ainsi que les modalités de leur calcul. 
Ces arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de 
l’économie. L’avis du Conseil national du travail est 
en outre demandé pour la modification du 
paragraphe 5, alinéas 1er et 2. 

§ 8. Le Roi peut modifier les chiffres mentionnés au 
paragraphe 1er ainsi que les modalités de leur calcul. 
Ces arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de 
l’économie. L’avis du Conseil national du travail est 
en outre demandé pour la modification du 
paragraphe 5, alinéas 1er et 2. 

  
Art. 1:25. § 1er. Par “microsociétés”, il faut entendre 
les petites sociétés dotées de la personnalité 
juridique qui ne sont pas une société filiale ou une 
société mère et qui à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé ne dépassent pas plus d’un des 
critères suivants: 

Art. 1:25. § 1er. Par “microsociétés”, il faut entendre 
les petites sociétés dotées de la personnalité 
juridique qui ne sont pas une société filiale ou une 
société mère et qui à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé ne dépassent pas plus d’un des 
critères suivants: 

  
- nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 10; - nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 10; 
  
- chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée:  900.000 euros; 

- chiffre d’affaires net annuel visé à l’article 1:26/1, 
hors taxe sur la valeur ajoutée: 900.000 euros; 

  
- total du bilan: 450.000 euros. - total du bilan: 450.000 euros. 
  
§ 2. L’article 1:24, §§ 2 à 5 et § 8, s’applique. § 2. L’article 1:24, §§ 2 à 5 et § 8, s’applique. 
  
CHAPITRE 2. Groupes de taille réduite. CHAPITRE 2. Groupes de taille réduite. 
  
Art. 1:26. § 1er. Une société et ses filiales, ou les 
sociétés qui constituent ensemble un consortium, 
sont considérées comme formant un groupe de taille 
réduite avec ses filiales lorsque ces sociétés 
ensemble, sur une base consolidée, ne dépassent pas 
plus d’un des critères suivants: 

Art. 1:26. § 1er. Une société et ses filiales, ou les 
sociétés qui constituent ensemble un consortium, 
sont considérées comme formant un groupe de taille 
réduite avec ses filiales lorsque ces sociétés 
ensemble, sur une base consolidée, ne dépassent pas 
plus d’un des critères suivants: 

  
- nombre de travailleurs en moyenne annuelle: 250; - nombre de travailleurs en moyenne annuelle: 250; 
  
- chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 42.500.000 euros; 

- chiffre d’affaires net annuel visé à l’article 1:26/1, 
hors taxe sur la valeur ajoutée:  42.500.000 euros; 

  
- total du bilan: 21.250.000 euros. - total du bilan: 21.250.000 euros. 
  
§ 2. Les chiffres visés au paragraphe 1er sont vérifiés 
à la date de clôture des comptes annuels de la société 
consolidante, sur la base des derniers comptes 
annuels arrêtés des sociétés à comprendre dans la 
consolidation. 

§ 2. Les chiffres visés au paragraphe 1er sont vérifiés 
à la date de clôture des comptes annuels de la société 
consolidante, sur la base des derniers comptes 
annuels arrêtés des sociétés à comprendre dans la 
consolidation. 
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L’article 1:24, § 2, est pour le surplus d’application. L’article 1:24, § 2, est pour le surplus d’application. 
  
§ 3. Le nombre moyen des travailleurs occupés, visé 
au paragraphe 1er, est déterminé conformément à 
l’article 1:24, § 5, alinéas 1 et 2. 

§ 3. Le nombre moyen des travailleurs occupés, visé 
au paragraphe 1er, est déterminé conformément à 
l’article 1:24, § 5, alinéas 1 et 2. 

  
Lorsque plus de la moitié des produits résultant de 
l’activité normale d’une société sont des produits non 
visés par la définition du poste “chiffre d’affaires”, il 
y a lieu, pour l’application du paragraphe 1er, 
d’entendre par “chiffre d’affaires”, le total des 
produits d’exploitation et financiers à l’exclusion des 
produits non récurrents. 

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de 
l’activité normale d’une société sont des produits non 
visés par la définition du poste “chiffre d’affaires”, il 
y a lieu, pour l’application du paragraphe 1er, 
d’entendre par “chiffre d’affaires net”, le total des 
produits d’exploitation et financiers à l’exclusion des 
produits non récurrents. 

  
Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur 
comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par arrêté royal 
pris en exécution de l’article 3:30, § 1er. 

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur 
comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par arrêté royal 
pris en exécution de l’article 3:30, § 1er. 

  
Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 1er, 
les calculs définis par arrêté royal en vertu de l’article 
3:30, § 1er, et toute élimination qui en découle ne 
sont pas effectués, ces seuils relatifs au total du bilan 
et au chiffre d’affaires net sont augmentés de vingt 
pour cent. 

Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 1er, 
les calculs définis par arrêté royal en vertu de l’article 
3:30, § 1er, et toute élimination qui en découle ne 
sont pas effectués, ces seuils relatifs au total du bilan 
et au chiffre d’affaires net sont augmentés de vingt 
pour cent. 

  
§ 4. Le Roi peut modifier les chiffres mentionnés au 
paragraphe 1er, ainsi que les modalités de leur calcul. 
Ces arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de 
l’économie. 

§ 4. Le Roi peut modifier les chiffres mentionnés au 
paragraphe 1er, ainsi que les modalités de leur calcul. 
Ces arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de 
l’économie. 

  
 Chapitre 2/1. Chiffre d’affaires net 
  
 Art. 1:26/1. On entend par “chiffre d’affaires net”:  
  
 1° le montant résultant de la vente de produits et de 

la prestation de services, déduction faite des 
réductions sur ventes, de la taxe sur la valeur 
ajoutée et d’autres impôts directement liés au 
chiffre d’affaires; 

  
 2° par dérogation au 1°, pour les sociétés visées à 

l’article 1:12, 4°, le montant défini conformément à 
l’article 199, alinéa 2, de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises 
d’assurance ou de réassurance, et ses arrêtés 
d’exécution; 

  
 3° par dérogation au 1°, pour les sociétés visées à 

l’article 1:12, 3°, le montant défini conformément à 
l’article 106, § 1er, alinéa 2, de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit, et ses arrêtés d’exécution; 
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 4° par dérogation au 1°, pour les entreprises de pays 
tiers, les recettes telles qu’elles sont définies par le 
cadre de présentation de l’information financière 
sur la base duquel les états financiers de l’entreprise 
sont établis ou au sens de celui-ci. 

  
TITRE 6/1. Définitions liées à la déclaration des 
sociétés et des succursales concernant les 
informations relatives à l’impôt sur les revenus. 

TITRE 6/1. Définitions liées à la déclaration des 
sociétés et des succursales concernant les 
informations relatives à l’impôt sur les revenus. 

  
Art. 1:31/1. En ce qui concerne l’établissement et la 
publicité de la déclaration d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus visée au livre 3, on entend par: 

Art. 1:31/1. En ce qui concerne l’établissement et la 
publicité de la déclaration d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus visée au livre 3, on entend par: 

  
1° entreprise mère ultime: une entreprise qui ne 
relève pas du droit d’un État membre, avec les 
caractéristiques suivantes: 

1° entreprise mère ultime: une entreprise qui ne 
relève pas du droit d’un État membre, avec les 
caractéristiques suivantes: 

  
a) constituée sous une forme juridique à 
responsabilité limitée ou une entreprise à 
responsabilité illimitée dont les associés sont des 
entreprises qui ont une responsabilité limitée; 

a) constituée sous une forme juridique à 
responsabilité limitée ou une entreprise à 
responsabilité illimitée dont les associés sont des 
entreprises qui ont une responsabilité limitée; 

  
b) constituée sous une forme juridique comparable 
aux formes d’entreprises énumérées à l’annexe I de 
la directive 2013/34/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 26 juin 2013 relative aux états 
financiers annuels, aux états financiers consolidés et 
aux rapports y afférents de certaines formes 
d’entreprises, modifiant la directive 2006/43/CE du 
Parlement européen et du Conseil et abrogeant les 
directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil; 

b) constituée sous une forme juridique comparable 
aux formes d’entreprises énumérées à l’annexe I de 
la directive 2013/34/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 26 juin 2013 relative aux états 
financiers annuels, aux états financiers consolidés et 
aux rapports y afférents de certaines formes 
d’entreprises, modifiant la directive 2006/43/CE du 
Parlement européen et du Conseil et abrogeant les 
directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil; 

  
c) qui établit les comptes consolidés du plus grand 
ensemble d’entreprises; 

c) qui établit les comptes consolidés du plus grand 
ensemble d’entreprises; 

  
2° société mère ultime: la société mère visée à 
l’article 1:15, 1°, et qui établit les comptes consolidés 
du plus grand ensemble de sociétés; 

2° société mère ultime: la société mère visée à 
l’article 1:15, 1°, et qui établit les comptes consolidés 
du plus grand ensemble de sociétés; 

  
3° comptes consolidés: les états financiers établis par 
la société mère, ou le cas échéant par l’entreprise 
mère, d’un groupe dans lesquels les actifs, les passifs, 
les fonds propres, les produits et les charges sont 
présentés comme étant ceux d’une seule entité 
économique; 

3° comptes consolidés: les états financiers établis par 
la société mère, ou le cas échéant par l’entreprise 
mère, d’un groupe dans lesquels les actifs, les passifs, 
les fonds propres, les produits et les charges sont 
présentés comme étant ceux d’une seule entité 
économique; 

  
4° juridiction fiscale: toute juridiction autonome sur 
le plan fiscal eu égard à l’impôt sur les revenus des 
sociétés, qu’il s’agisse ou non d’un Etat; 

4° juridiction fiscale: toute juridiction autonome sur 
le plan fiscal eu égard à l’impôt sur les revenus des 
sociétés, qu’il s’agisse ou non d’un Etat; 

  
5° société autonome: une société qui ne fait pas 
partie d’un groupe et qui n’est ni une société mère, 
ni une filiale; 

5° société autonome: une société qui ne fait pas 
partie d’un groupe et qui n’est ni une société mère, 
ni une filiale; 
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6° entreprise autonome: une entreprise ne relevant 
pas du droit d’un État membre et qui ne fait pas 
partie d’un groupe d’entreprises; 

6° entreprise autonome: une entreprise ne relevant 
pas du droit d’un État membre et qui ne fait pas 
partie d’un groupe d’entreprises; 

  
7° normes comptables internationales: les normes 
comptables internationales appliquées 
conformément au règlement (CE) n° 1606/2002 du 
Parlement européen et du Conseil du 19 juillet 2002 
sur l’application des normes comptables 
internationales; 

7° normes comptables internationales: les normes 
comptables internationales appliquées 
conformément au règlement (CE) n° 1606/2002 du 
Parlement européen et du Conseil du 19 juillet 2002 
sur l’application des normes comptables 
internationales; 

  
8° État membre: un État membre de l’Union 
européenne ou, dans la mesure où l’accord sur 
l’Espace économique européen le prévoit, un État 
signataire de cet accord. 

8° État membre: un État membre de l’Union 
européenne ou, dans la mesure où l’accord sur 
l’Espace économique européen le prévoit, un État 
signataire de cet accord. 

  
 Titre 6/2. Définitions relatives à l’information en 

matière de durabilité 
  
 Art. 1:31/2. En ce qui concerne la reprise et la 

publicité de l’information en matière de durabilité 
dans le rapport de gestion visée au livre 3, on entend 
par: 

  
 1° questions de durabilité: les droits 

environnementaux, les droits sociaux et les droits 
de l’homme, et les facteurs de gouvernance, y 
compris les facteurs de durabilité définis à l’article 
2, point 24), du règlement (UE) 2019/2088 du 
Parlement européen et de Conseil du 27 novembre 
2019 sur la publication d’informations en matière de 
durabilité dans le secteur des services financiers; 

  
 2° information en matière de durabilité: la 

publication d’informations liées aux questions de 
durabilité conformément à l’article 3:6/3, et le cas 
échéant, si ces questions de durabilité portent sur 
l’entreprise autonome d’un pays tiers, 
conformément à l’article 3:20/5; 

  
 3° information consolidée en matière de durabilité: 

la publication d’informations liées aux questions de 
durabilité conformément à l’article 3:32/1 et le cas 
échéant aux articles 3:6/9 et 3:20/5 si ces questions 
de durabilité portent sur le groupe de l’entreprise 
mère ultime d’un pays tiers; 

  
 4° ressources incorporelles essentielles: les 

ressources dépourvues de substance physique dont 
dépend fondamentalement le modèle commercial 
de la société et qui constituent une source de 
création de valeur pour la société; 

  
 5° directive 2013/34/UE: la directive 2013/34/UE du 

Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 
relative aux états financiers annuels, aux états 
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financiers consolidés et aux rapports y afférents de 
certaines formes d’entreprises, modifiant la 
directive 2006/43/CE du Parlement européen et du 
Conseil et abrogeant les directives 78/660/CEE et 
83/349/CEE du Conseil; 

  
 6° règlement (UE) 2020/852: le règlement (UE) 

2020/852 du Parlement européen et du Conseil du 
18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre visant à 
favoriser les investissements durables et modifiant 
le règlement (UE) 2019/2088; 

  
 7° État membre: un État membre de l’Union 

européenne ou, dans la mesure où l’accord sur 
l’Espace économique européen le prévoit, un État 
signataire de cet accord;  

  
 8° pays tiers: une juridiction qui n’est pas un État 

membre de l’Union européenne ou, dans la mesure 
où l’accord sur l’Espace économique européen le 
prévoit, un État signataire de cet accord. 

  
Art. 3:6. § 1er. Le rapport de gestion visé à l’article 3:5 
comporte: 

Art. 3:6. § 1er. Le rapport de gestion visé à l’article 3:5 
comporte: 

  
1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution et les 
résultats des affaires et la situation de la société, ainsi 
qu’une description des principaux risques et 
incertitudes auxquels elle est confrontée; 

1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution et les 
résultats des affaires et la situation de la société, ainsi 
qu’une description des principaux risques et 
incertitudes auxquels elle est confrontée; 

  
2° des données sur les événements importants 
survenus après la clôture de l’exercice; 

2° des données sur les événements importants 
survenus après la clôture de l’exercice; 

  
3° des indications sur les circonstances susceptibles 
d’avoir une influence notable sur le développement 
de la société, pour autant que ces indications ne 
soient pas de nature à porter gravement préjudice à 
la société; 

3° des indications sur les circonstances susceptibles 
d’avoir une influence notable sur le développement 
de la société, pour autant que ces indications ne 
soient pas de nature à porter gravement préjudice à 
la société; 

  
4° des indications relatives aux activités en matière 
de recherche et de développement; 

4° des indications relatives aux activités en matière 
de recherche et de développement; 

  
5° des indications relatives à l’existence de 
succursales de la société; 

5° des indications relatives à l’existence de 
succursales de la société; 

  
6° au cas ou le bilan fait apparaître une perte 
reportée ou le compte de résultats fait apparaître 
pendant deux exercices successifs une perte de 
l’exercice, une justification de l’application des règles 
comptables de continuité; 

6° au cas ou le bilan fait apparaître une perte 
reportée ou le compte de résultats fait apparaître 
pendant deux exercices successifs une perte de 
l’exercice, une justification de l’application des règles 
comptables de continuité; 

  
7° toutes les informations qui doivent y être insérées 
en vertu du présent code, spécialement les articles 
5:77, § 1er, alinéa 2, 5:151, 6:65, § 1er , alinéa 2, 7:96, 
§ 1er, alinéa 2, 7:97, § 4/1, alinéa 4, et § 6, 7:102, 
alinéa 2, 7:108, alinéa 2, 7:115, § 1er, alinéa 2, 7:116, 

7° toutes les informations qui doivent y être insérées 
en vertu du présent code, spécialement les articles 
5:77, § 1er, alinéa 2, 5:151,  6:65, § 1er, alinéa 2, 7:96, 
§ 1er, alinéa 2, 7:97, § 4/1, alinéa 4, et § 6, 7:102, 
alinéa 2, 7:108, alinéa 2, 7:115, § 1er, alinéa 2, 7:116, 
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§ 1er, § 4, dernier alinéa, et § 6, 7:203, 7:220, §§ 1er et 
2, 15:29 et 16:29; 

§ 1er, § 4, dernier alinéa, et § 6, 7:203, 7:220, §§ 1er et 
2, 15:29 et 16:29; 

  
8° en ce qui concerne l’utilisation des instruments 
financiers par la société et lorsque cela est pertinent 
pour l’évaluation de son actif, de son passif, de sa 
situation financière et de ses pertes ou profits: 

8° en ce qui concerne l’utilisation des instruments 
financiers par la société et lorsque cela est pertinent 
pour l’évaluation de son actif, de son passif, de sa 
situation financière et de ses pertes ou profits: 

  
- les objectifs et la politique de la société en matière 
de gestion des risques financiers, y compris sa 
politique concernant la couverture de chaque 
catégorie principale des transactions prévues pour 
lesquelles il est fait usage de la comptabilité de 
couverture, et 

- les objectifs et la politique de la société en matière 
de gestion des risques financiers, y compris sa 
politique concernant la couverture de chaque 
catégorie principale des transactions prévues pour 
lesquelles il est fait usage de la comptabilité de 
couverture, et 

  
- l’exposition de la société au risque de prix, au risque 
de crédit, au risque de liquidité et au risque de 
trésorerie; 

- l’exposition de la société au risque de prix, au risque 
de crédit, au risque de liquidité et au risque de 
trésorerie; 

  
9° le cas échéant, la justification de l’indépendance et 
de la compétence en matière de comptabilité et 
d’audit d’au moins un membre du comité d’audit. 

9° le cas échéant, la justification de l’indépendance et 
de la compétence en matière de comptabilité et 
d’audit d’au moins un membre du comité d’audit. 

  
L’exposé visé à l’alinéa 1er, 1°, consiste en une analyse 
équilibrée et complète de l’évolution et des résultats 
des affaires et de la situation de la société, en rapport 
avec le volume et la complexité de ces affaires. Dans 
la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des résultats ou de la 
situation de la société, l’analyse comporte des 
indicateurs clés de performance de nature tant 
financière que, le cas échéant, non financière ayant 
trait à l’activité spécifique de la société, notamment 
des informations relatives aux questions 
d’environnement et de personnel. En donnant son 
analyse, le rapport de gestion contient, le cas 
échéant, des renvois aux montants indiqués dans les 
comptes annuels et des explications supplémentaires 
y afférentes. 

L’exposé visé à l’alinéa 1er, 1°, consiste en une analyse 
équilibrée et complète de l’évolution et des résultats 
des affaires et de la situation de la société, en rapport 
avec le volume et la complexité de ces affaires. Dans 
la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des résultats ou de la 
situation de la société, l’analyse comporte des 
indicateurs clés de performance de nature tant 
financière que, le cas échéant, non financière ayant 
trait à l’activité spécifique de la société, notamment 
des informations relatives aux questions 
d’environnement et de personnel. En donnant son 
analyse, le rapport de gestion contient, le cas 
échéant, des renvois aux montants indiqués dans les 
comptes annuels et des explications supplémentaires 
y afférentes. 

  
§ 2. Pour les sociétés cotées, le rapport de gestion 
comprend également une déclaration de 
gouvernement d’entreprise, qui en constitue une 
section spécifique et contient au moins les 
informations suivantes: 

§ 2. Pour les sociétés cotées, le rapport de gestion 
comprend également une déclaration de 
gouvernement d’entreprise, qui en constitue une 
section spécifique et contient au moins les 
informations suivantes: 

  
1° la désignation du code de gouvernement 
d’entreprise que la société applique, ainsi qu’une 
indication de l’endroit où ledit code peut être 
consulté publiquement ainsi que, le cas échéant, les 
informations pertinentes relatives aux pratiques de 
gouvernement d’entreprise appliquées à côté du 
code retenu et des exigences légales, avec indication 
de l’endroit où cette information est disponible; 

1° la désignation du code de gouvernement 
d’entreprise que la société applique, ainsi qu’une 
indication de l’endroit où ledit code peut être 
consulté publiquement ainsi que, le cas échéant, les 
informations pertinentes relatives aux pratiques de 
gouvernement d’entreprise appliquées à côté du 
code retenu et des exigences légales, avec indication 
de l’endroit où cette information est disponible; 
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2° pour autant qu’une société n’applique pas 
intégralement le code de gouvernement d’entreprise 
visé au 1°, une indication des parties du code de 
gouvernement d’entreprise auxquelles elle déroge et 
les raisons fondées de cette dérogation; 

2° pour autant qu’une société n’applique pas 
intégralement le code de gouvernement d’entreprise 
visé au 1°, une indication des parties du code de 
gouvernement d’entreprise auxquelles elle déroge et 
les raisons fondées de cette dérogation; 

  
3° une description des principales caractéristiques 
des systèmes de contrôle interne et de gestion des 
risques de la société dans le cadre du processus 
d’établissement de l’information financière; 

3° une description des principales caractéristiques 
des systèmes de contrôle interne et de gestion des 
risques de la société dans le cadre du processus 
d’établissement de l’information financière; 

  
4° les informations visées à l’article 14, alinéa 4, de la 
loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des 
participations importantes dans des émetteurs dont 
les actions sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et portant des dispositions 
diverses; 

4° les informations visées à l’article 14, alinéa 4, de la 
loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des 
participations importantes dans des émetteurs dont 
les actions sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et portant des dispositions 
diverses; 

  
5° la composition et le mode de fonctionnement des 
organes d’administration et de leurs comités; 

5° la composition et le mode de fonctionnement des 
organes d’administration et de leurs comités; 

  
6° une description: 6° une description: 
  
a) de la politique de diversité appliquée par la société 
aux membres du conseil d’administration, ou, le cas 
échéant, le conseil de surveillance et le conseil de 
direction, à des autres dirigeants et à des délégués à 
la gestion journalière de la société; 

a) de la politique de diversité en ce qui concerne le 
genre et d’autres aspects tels que l’âge, le handicap 
ou les qualifications et l’expérience professionnelle 
appliquée par la société aux membres du conseil 
d’administration, ou, le cas échéant, le conseil de 
surveillance et le conseil de direction, à des autres 
dirigeants et à des délégués à la gestion journalière 
de la société; 

  
b) des objectifs de cette politique de diversité; b) des objectifs de cette politique de diversité; 
  
c) des modalités de mise en œuvre de cette politique; c) des modalités de mise en œuvre de cette politique; 
  
d) des résultats de cette politique au cours de 
l’exercice. 

d) des résultats de cette politique au cours de 
l’exercice. 

  
À défaut d’une politique de diversité, la société 
explique les raisons le justifiant dans la déclaration. 

À défaut d’une politique de diversité, la société 
explique les raisons le justifiant dans la déclaration. 

  
La description comprend en tout état de cause un 
aperçu des efforts consentis afin qu’au moins un tiers 
des membres du conseil d’administration, ou, le cas 
échéant, du conseil de surveillance, soient de sexe 
différent de celui des autres membres; 

La description comprend en tout état de cause un 
aperçu des efforts consentis afin qu’au moins un tiers 
des membres du conseil d’administration, ou, le cas 
échéant, du conseil de surveillance, soient de sexe 
différent de celui des autres membres; 

  
7° les informations qui doivent y être insérées en 
vertu de l’article 34 de l’arrêté royal du 14 novembre 
2007 relatif aux obligations des émetteurs 
d’instruments financiers admis à la négociation sur 
un marché réglementé; 

7° les informations qui doivent y être insérées en 
vertu de l’article 34 de l’arrêté royal du 14 novembre 
2007 relatif aux obligations des émetteurs 
d’instruments financiers admis à la négociation sur 
un marché réglementé; 
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8° les informations qui doivent y être insérées en 
vertu de l’article 74, § 7, de la loi du 1er avril 2007 
relative aux offres publiques d’acquisition. 

8° les informations qui doivent y être insérées en 
vertu de l’article 74, § 7, de la loi du 1er avril 2007 
relative aux offres publiques d’acquisition. 

  
Les dispositions reprises aux points 3°, 4° et 6°, 
s’appliquent également aux entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 2°. 

Les dispositions reprises aux points 3°, 4° et 6°, 
s’appliquent également aux entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 2°. 

  
La disposition reprise au point 6°, alinéas 1er et 2, ne 
s’applique pas pour les sociétés qui ne dépassent pas 
plus d’un des critères visés à l’article 1:26, § 1er, à 
condition que ces critères soient calculés sur base 
simple, à moins que cette société ne soit une société 
mère. 

La disposition reprise au point 6°, alinéas 1er et 2, ne 
s’applique pas pour les sociétés qui ne dépassent pas 
plus d’un des critères visés à l’article 1:26, § 1er, à 
condition que ces critères soient calculés sur base 
simple, à moins que cette société ne soit une société 
mère. 

  
Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, désigner un code de gouvernement 
d’entreprise qui s’appliquera obligatoirement, de la 
manière prévue à l’alinéa 1er, 1°. 

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, désigner un code de gouvernement 
d’entreprise qui s’appliquera obligatoirement, de la 
manière prévue à l’alinéa 1er, 1°. 

  
§ 3. Pour les sociétés cotées, la déclaration de 
gouvernement d’entreprise visée au paragraphe 2 
comprend également le rapport de rémunération, 
qui en constitue une section spécifique. 

§ 3. Pour les sociétés cotées, la déclaration de 
gouvernement d’entreprise visée au paragraphe 2 
comprend également le rapport de rémunération, 
qui en constitue une section spécifique. 

  
Le rapport de rémunération est rédigé de manière 
claire et compréhensible. Il fournit une vue 
d’ensemble complète de la rémunération, y compris 
tous les avantages, quelle que soit leur forme, 
octroyés ou dus au cours de l’exercice social faisant 
l’objet du rapport de gestion à chacun des 
administrateurs, des membres du conseil de 
direction et du conseil de surveillance, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion journalière de 
la société, en ce compris les dirigeants nouvellement 
recrutés et les anciens dirigeants, conformément à la 
politique de rémunération visée à l’article 7:89/1. 

Le rapport de rémunération est rédigé de manière 
claire et compréhensible. Il fournit une vue 
d’ensemble complète de la rémunération, y compris 
tous les avantages, quelle que soit leur forme, 
octroyés ou dus au cours de l’exercice social faisant 
l’objet du rapport de gestion à chacun des 
administrateurs, des membres du conseil de 
direction et du conseil de surveillance, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion journalière de 
la société, en ce compris les dirigeants nouvellement 
recrutés et les anciens dirigeants, conformément à la 
politique de rémunération visée à l’article 7:89/1. 

  
Le rapport de rémunération contient les informations 
suivantes en ce qui concerne chacun des 
administrateurs, des membres du conseil de 
direction et du conseil de surveillance, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion journalière: 

Le rapport de rémunération contient les informations 
suivantes en ce qui concerne chacun des 
administrateurs, des membres du conseil de 
direction et du conseil de surveillance, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion journalière: 

  
1° a) la rémunération totale ventilée par 
composante, versée par la société ou par une 
entreprise appartenant au même groupe. Cette 
information sera ventilée comme suit: 

1° a) la rémunération totale ventilée par 
composante, versée par la société ou par une 
entreprise appartenant au même groupe. Cette 
information sera ventilée comme suit: 

  
- la rémunération de base; - la rémunération de base; 
  
- la rémunération variable: toute rémunération 
additionnelle liée aux critères de prestation avec 
indication des modalités de paiement de cette 
rémunération variable; 

- la rémunération variable: toute rémunération 
additionnelle liée aux critères de prestation avec 
indication des modalités de paiement de cette 
rémunération variable; 
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- pension: les montants versés pendant l’exercice 
social faisant l’objet du rapport de gestion ou les 
coûts relatifs aux services fournis au cours de 
l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, 
en fonction du type de plan de pension, avec une 
explication des plans de pension applicables; 

- pension: les montants versés pendant l’exercice 
social faisant l’objet du rapport de gestion ou les 
coûts relatifs aux services fournis au cours de 
l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, 
en fonction du type de plan de pension, avec une 
explication des plans de pension applicables; 

  
- les autres composantes de la rémunération, telles 
que les coûts ou la valeur d’assurances et d’autres 
avantages en nature, avec une explication des 
caractéristiques des principales composantes; 

- les autres composantes de la rémunération, telles 
que les coûts ou la valeur d’assurances et d’autres 
avantages en nature, avec une explication des 
caractéristiques des principales composantes; 

  
b) la proportion relative correspondante de la 
rémunération fixe et variable; et 

b) la proportion relative correspondante de la 
rémunération fixe et variable; et 

  
c) une explication de la manière dont la rémunération 
totale respecte la politique de rémunération 
adoptée, y compris la manière dont elle contribue 
aux performances à long terme de la société; 

c) une explication de la manière dont la rémunération 
totale respecte la politique de rémunération 
adoptée, y compris la manière dont elle contribue 
aux performances à long terme de la société; 

  
d) des informations sur la manière dont les critères 
de performance ont été appliqués; 

d) des informations sur la manière dont les critères 
de performance ont été appliqués; 

  
2° le nombre d’actions, d’options sur actions ou de 
tous autres droits d’acquérir des actions proposés, 
accordés, exercés ou venus à échéance au cours de 
l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, 
ainsi que leurs caractéristiques clés et leurs 
principales conditions d’exercice, y compris le prix et 
la date d’exercice et toute modification de ces 
conditions; 

2° le nombre d’actions, d’options sur actions ou de 
tous autres droits d’acquérir des actions proposés, 
accordés, exercés ou venus à échéance au cours de 
l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, 
ainsi que leurs caractéristiques clés et leurs 
principales conditions d’exercice, y compris le prix et 
la date d’exercice et toute modification de ces 
conditions; 

  
3° en cas de départ, la justification et la décision du 
conseil d’administration ou du conseil de 
surveillance, sur proposition du comité de 
rémunération, relatives à la question de savoir si la 
personne concernée entre en ligne de compte pour 
l’indemnité de départ, et la base de calcul de cette 
indemnité; 

3° en cas de départ, la justification et la décision du 
conseil d’administration ou du conseil de 
surveillance, sur proposition du comité de 
rémunération, relatives à la question de savoir si la 
personne concernée entre en ligne de compte pour 
l’indemnité de départ, et la base de calcul de cette 
indemnité; 

  
4° le cas échéant, des informations sur l’utilisation de 
la possibilité de demander la restitution d’une 
rémunération variable; 

4° le cas échéant, des informations sur l’utilisation de 
la possibilité de demander la restitution d’une 
rémunération variable; 

  
5° des informations sur tout écart par rapport à la 
procédure de mise en œuvre de la politique de 
rémunération et sur toute dérogation appliquée 
conformément à l’article 7:89/1, § 5, y compris 
l’explication de la nature des circonstances 
exceptionnelles et l’indication des éléments 
spécifiques auxquels il est dérogé. 

5° des informations sur tout écart par rapport à la 
procédure de mise en œuvre de la politique de 
rémunération et sur toute dérogation appliquée 
conformément à l’article 7:89/1, § 5, y compris 
l’explication de la nature des circonstances 
exceptionnelles et l’indication des éléments 
spécifiques auxquels il est dérogé. 

  
En ce qui concerne les administrateurs, les membres 
du conseil de direction et du conseil de surveillance 
et les délégués à la gestion journalière, ces 
informations sont fournies sur une base individuelle. 

En ce qui concerne les administrateurs, les membres 
du conseil de direction et du conseil de surveillance 
et les délégués à la gestion journalière, ces 
informations sont fournies sur une base individuelle. 
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En ce qui concerne les autres dirigeants, les 
informations visées à l’alinéa 3, 1°, 4° et 5°, sont 
fournies de façon globale et les informations visées à 
l’alinéa 3, 2° et 3°, sont fournies sur une base 
individuelle. 

En ce qui concerne les autres dirigeants, les 
informations visées à l’alinéa 3, 1°, 4° et 5°, sont 
fournies de façon globale et les informations visées à 
l’alinéa 3, 2° et 3°, sont fournies sur une base 
individuelle. 

  
Le rapport de rémunération décrit également 
l’évolution annuelle de la rémunération, des 
performances de la société et de la rémunération 
moyenne sur une base équivalent temps plein des 
salariés de la société autres que les administrateurs, 
les membres du conseil de direction et du conseil de 
surveillance, les autres dirigeants et les délégués à la 
gestion journalière au cours des cinq exercices les 
plus récents au moins, présentés ensemble et d’une 
manière qui permette la comparaison. 

Le rapport de rémunération décrit également 
l’évolution annuelle de la rémunération, des 
performances de la société et de la rémunération 
moyenne sur une base équivalent temps plein des 
salariés de la société autres que les administrateurs, 
les membres du conseil de direction et du conseil de 
surveillance, les autres dirigeants et les délégués à la 
gestion journalière au cours des cinq exercices les 
plus récents au moins, présentés ensemble et d’une 
manière qui permette la comparaison. 

  
Le rapport de rémunération fournit également le 
ratio entre la rémunération la plus haute parmi les 
membres du management visés à l’alinéa 3 et la 
rémunération la plus basse, exprimée sur une base 
équivalent temps plein, parmi les salariés visés à 
l’alinéa 4. 

Le rapport de rémunération fournit également le 
ratio entre la rémunération la plus haute parmi les 
membres du management visés à l’alinéa 3 et la 
rémunération la plus basse, exprimée sur une base 
équivalent temps plein, parmi les salariés visés à 
l’alinéa 4. 

  
Le présent paragraphe s’applique sans préjudice des 
articles 7:91 et 7:92 et des dispositions légales 
prévues par des lois particulières. 

Le présent paragraphe s’applique sans préjudice des 
articles 7:91 et 7:92 et des dispositions légales 
prévues par des lois particulières. 

  
Pour l’application du présent code, l’on entend par 
“autres dirigeants” les membres de tout comité où se 
discute la direction générale de la société, organisé 
en dehors du régime de l’article 7:104. 

Pour l’application du présent code, l’on entend par 
“autres dirigeants” les membres de tout comité où se 
discute la direction générale de la société, organisé 
en dehors du régime de l’article 7:104. 

  
§ 3/1. Les sociétés cotées n’incluent pas, dans le 
rapport sur la rémunération, des catégories 
particulières de données à caractère personnel de 
personnes physiques à titre individuel au sens de 
l’article 9, paragraphe 1er, du règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE, ou des 
données à caractère personnel qui se rapportent à la 
situation familiale de personnes physiques à titre 
individuel. 

§ 3/1. Les sociétés cotées n’incluent pas, dans le 
rapport sur la rémunération, des catégories 
particulières de données à caractère personnel de 
personnes physiques à titre individuel au sens de 
l’article 9, paragraphe 1er, du règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE, ou des 
données à caractère personnel qui se rapportent à la 
situation familiale de personnes physiques à titre 
individuel. 

  
Les sociétés traitent les données à caractère 
personnel de personnes physiques contenues dans le 
rapport sur la rémunération en vertu du présent 
article aux fins du renforcement de la transparence 
de la société en ce qui concerne la rémunération des 
administrateurs, des membres du conseil de 
direction et du conseil de surveillance, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion journalière, en 
vue de renforcer la responsabilité de ceux-ci et le 

Les sociétés traitent les données à caractère 
personnel de personnes physiques contenues dans le 
rapport sur la rémunération en vertu du présent 
article aux fins du renforcement de la transparence 
de la société en ce qui concerne la rémunération des 
administrateurs, des membres du conseil de 
direction et du conseil de surveillance, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion journalière, en 
vue de renforcer la responsabilité de ceux-ci et le 
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droit de regard des actionnaires sur leur 
rémunération. 

droit de regard des actionnaires sur leur 
rémunération. 

  
Sans préjudice de toute période plus longue fixée par 
des dispositions légales spécifiques, les sociétés ne 
mettent plus à la disposition du public les données à 
caractère personnel des personnes physiques 
contenues dans le rapport sur la rémunération 
conformément au présent article, après dix ans à 
compter de la publication du rapport sur la 
rémunération. 

Sans préjudice de toute période plus longue fixée par 
des dispositions légales spécifiques, les sociétés ne 
mettent plus à la disposition du public les données à 
caractère personnel des personnes physiques 
contenues dans le rapport sur la rémunération 
conformément au présent article, après dix ans à 
compter de la publication du rapport sur la 
rémunération. 

  
§ 4. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés 
qui répondent à toutes les conditions suivantes: 

§ 4. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés 
qui répondent à toutes les conditions suivantes: 

  
1° la société est une entité d’intérêt public, visée à 
l’article 1:12; 

1° la société est une entité d’intérêt public, visée à 
l’article 1:12; 

  
2° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, le critère du nombre moyen de 500 
salariés sur l’exercice; 

2° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, le critère du nombre moyen de 500 
salariés sur l’exercice; 

  
3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, au moins l’un des deux critères 
suivants, à condition que ces critères soient calculés 
sur base individuelle, sauf s’il s’agit d’une société 
mère: 

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, au moins l’un des deux critères 
suivants, à condition que ces critères soient calculés 
sur base individuelle, sauf s’il s’agit d’une société 
mère: 

  
- total du bilan, visé à l’article 1:26, § 1er; - total du bilan, visé à l’article 1:26, § 1er; 
  
- chiffre d’affaires annuel, visé à l’article 1:26, § 1er. - chiffre d’affaires annuel, visé à l’article 1:26, § 1er. 
  
Pour le calcul du nombre annuel des salariés, l’article 
1:24, § 5, est d’application. 

Pour le calcul du nombre annuel des salariés, l’article 
1:24, § 5, est d’application. 

  
Dans la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation de la société et des incidences de son 
activité, relatives au moins aux questions sociales et 
environnementales et de personnel, de respect des 
droits de l’homme et de lutte contre la corruption, le 
rapport de gestion comprend une déclaration qui 
comporte les informations suivantes: 

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation de la société et des incidences de son 
activité, relatives au moins aux questions sociales et 
environnementales et de personnel, de respect des 
droits de l’homme et de lutte contre la corruption, le 
rapport de gestion comprend une déclaration qui 
comporte les informations suivantes: 

  
a) une brève description des activités de la société; a) une brève description des activités de la société; 
  
b) une description des politiques appliquées par la 
société en ce qui concerne ces questions, y compris 
les procédures de diligence raisonnable mises en 
œuvre; 

b) une description des politiques appliquées par la 
société en ce qui concerne ces questions, y compris 
les procédures de diligence raisonnable mises en 
œuvre; 

  
c) les résultats de ces politiques; c) les résultats de ces politiques; 
  
d) les principaux risques liés à ces questions en 
rapport avec les activités de la société, y compris, 
lorsque cela s’avère pertinent et proportionné, les 

d) les principaux risques liés à ces questions en 
rapport avec les activités de la société, y compris, 
lorsque cela s’avère pertinent et proportionné, les 
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relations d’affaires, les produits ou les services de la 
société, qui sont susceptibles d’entraîner des 
incidences négatives dans ces domaines, et la 
manière dont la société gère ces risques; 

relations d’affaires, les produits ou les services de la 
société, qui sont susceptibles d’entraîner des 
incidences négatives dans ces domaines, et la 
manière dont la société gère ces risques; 

  
e) les indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question. 

e) les indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question. 

  
Pour l’établissement de la déclaration non financière, 
la société s’appuie sur des référentiels européens et 
internationaux reconnus. Elle indique dans la 
déclaration sur quel(s) référentiel(s) elle s’est 
appuyée. 

Pour l’établissement de la déclaration non financière, 
la société s’appuie sur des référentiels européens et 
internationaux reconnus. Elle indique dans la 
déclaration sur quel(s) référentiel(s) elle s’est 
appuyée. 

  
Le Roi peut établir une liste des référentiels 
européens et internationaux et des procédures de 
diligence raisonnable sur lesquelles les sociétés 
peuvent s’appuyer. 

Le Roi peut établir une liste des référentiels 
européens et internationaux et des procédures de 
diligence raisonnable sur lesquelles les sociétés 
peuvent s’appuyer. 

  
La déclaration non financière contient, le cas 
échéant, également les renvois pertinents aux 
montants financiers indiqués dans les comptes 
annuels et des explications supplémentaires y 
afférentes. 

La déclaration non financière contient, le cas 
échéant, également les renvois pertinents aux 
montants financiers indiqués dans les comptes 
annuels et des explications supplémentaires y 
afférentes. 

  
Lorsque la société n’applique pas de politique en ce 
qui concerne l’une ou plusieurs de ces questions, la 
déclaration non financière comprend une explication 
claire et motivée des raisons justifiant cette non-
application. 

Lorsque la société n’applique pas de politique en ce 
qui concerne l’une ou plusieurs de ces questions, la 
déclaration non financière comprend une explication 
claire et motivée des raisons justifiant cette non-
application. 

  
Dans des cas exceptionnels, l’organe 
d’administration de la société mère peut décider 
d’omettre dans la déclaration des informations 
portant sur des évolutions imminentes ou des 
affaires en cours de négociation, lorsque, de l’avis 
dûment motivé de l’organe d’administration et au 
titre de la responsabilité collective de ses membres 
quant à cet avis, la publication de ces informations 
pourraient nuire gravement à la position 
commerciale de la société, à condition que l’omission 
de ces informations ne fasse pas obstacle à une 
compréhension juste et équilibrée de l’évolution des 
affaires, des performances, de la situation de la 
société et des incidences de son activité. 

Dans des cas exceptionnels, l’organe 
d’administration de la société mère peut décider 
d’omettre dans la déclaration des informations 
portant sur des évolutions imminentes ou des 
affaires en cours de négociation, lorsque, de l’avis 
dûment motivé de l’organe d’administration et au 
titre de la responsabilité collective de ses membres 
quant à cet avis, la publication de ces informations 
pourraient nuire gravement à la position 
commerciale de la société, à condition que l’omission 
de ces informations ne fasse pas obstacle à une 
compréhension juste et équilibrée de l’évolution des 
affaires, des performances, de la situation de la 
société et des incidences de son activité. 

  
La société qui a établi et publié une déclaration non 
financière, est réputée avoir satisfait à l’obligation 
prévue dans le [2 paragraphe 1er, alinéa 2]2. 

La société qui a établi et publié une déclaration non 
financière, est réputée avoir satisfait à l’obligation 
prévue dans le [2 paragraphe 1er, alinéa 2]2. 

  
Une filiale est exemptée des obligations prévues au 
présent paragraphe, lorsque l’information concernée 
est comprise dans le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés, établi par la société mère en 
Belgique conformément à l’article 3:30, § 2. 

Une filiale est exemptée des obligations prévues au 
présent paragraphe, lorsque l’information concernée 
est comprise dans le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés, établi par la société mère en 
Belgique conformément à l’article 3:30, § 2. 
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La société qui a établi la déclaration non financière 
sur le même exercice dans un rapport distinct est 
exemptée de l’obligation d’établir une déclaration 
non financière dans le rapport de gestion. Dans ce 
cas, le rapport de gestion contient une mention selon 
laquelle la déclaration non financière est établie dans 
un rapport distinct. Ce rapport distinct est joint au 
rapport de gestion. 

La société qui a établi la déclaration non financière 
sur le même exercice dans un rapport distinct est 
exemptée de l’obligation d’établir une déclaration 
non financière dans le rapport de gestion. Dans ce 
cas, le rapport de gestion contient une mention selon 
laquelle la déclaration non financière est établie dans 
un rapport distinct. Ce rapport distinct est joint au 
rapport de gestion. 

  
 Section 2/1. De l’information des ressources 

incorporelles essentielles et de l’information en 
matière de durabilité. 

  
 Art. 3:6/1. § 1er. La présente section est 

d’application aux sociétés suivantes:  
  
 1° les sociétés qui dépassent pendant deux exercices 

consécutifs à la date du bilan au moins deux de 
critères suivants: 

  
 a) un total de bilan de 25.000.000 euros; 
  
 b) un chiffre d’affaires net annuel, visé à l’article 

1:26/1, de 50.000.000 euros; 
  
 c) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 

de 250; 
  
 2° les sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2°, à 

l’exception des sociétés visées au paragraphe 2, 2°. 
  
 La présente section s’applique également, 

indépendamment de la forme juridique, aux entités 
d’intérêt public de droit belge suivantes et qui 
dépassent pendant deux exercices consécutifs au 
moins à la date du bilan deux de critères de taille 
mentionnés à l’alinéa 1er, 1°: 

  
 1° les établissements de crédit visés à l’article 1:12, 

3 ; 
  
 2° les entreprises d’assurance et de réassurance 

visées à l’article 1:12, 4°. 
  
 Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un 

des critères visés à l’alinéa 1er n’a d’incidence que si 
cette circonstance se produit pendant deux 
exercices consécutifs. Dans ce cas, les conséquences 
de ce dépassement s’appliquent à partir de 
l’exercice qui suit l’exercice au cours duquel, pour la 
deuxième fois, plus d’un des critères ont été 
dépassés ou ne sont plus dépassés. 

  
 L’application des critères fixés à l’alinéa 1er aux 

sociétés qui commencent leurs activités fait l’objet 
d’une estimation de bonne foi au début de 
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l’exercice. S’il ressort de cette estimation que plus 
d’un des critères seront dépassés au cours du 
premier exercice, il en sera tenu compte dès ce 
premier exercice. 

  
 Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée 

inférieure ou supérieure à douze mois, sans que 
cette durée ne puisse pas excéder vingt-quatre mois 
moins un jour calendrier, le montant du chiffre 
d’affaires hors taxe sur la valeur ajoutée visée à 
l’alinéa 1er, est multiplié par une fraction dont le 
dénominateur est douze et le numérateur est le 
nombre de mois de l’exercice concerné, chaque 
mois commencé étant compté pour un mois entier. 

  
 Le total du bilan visé à l’alinéa 1er est la valeur 

comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par le Roi. 

  
 Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents 

temps plein est égal au volume de travail exprimé 
en équivalents occupés à temps plein, à calculer 
pour les travailleurs occupés à temps partiel sur 
base du nombre conventionnel d’heures à prester 
par rapport à la durée normale de travail d’un 
travailleur à temps plein comparable. 

  
 § 2. La présente section ne s’applique pas: 
  
 1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 

commandite et aux groupements européens 
d’intérêt économique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 

  
 2° aux entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 

1° et 2° et qui à la date de bilan du dernier exercice 
clôturé ne dépassent pas plus d’un des critères 
suivants: 

  
 a) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 

de 10; 
  
 b) chiffre d’affaires net annuel, visé à l’article 

1:26/1: 900.000 euros; 
  
 c) total du bilan: 450.000 euros; 
  
 3° aux produits financiers énumérés à l’article 2, 

point 12), b) et f), du règlement (UE) 2019/2088 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 
2019 sur la publication d’informations en matière de 
durabilité dans le secteur des services financiers; 

  
 4° à la Banque nationale de Belgique, à l’exception 

de l’article 3:6/2.  
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 § 3. Le Roi peut modifier les critères de taille 

mentionnés aux paragraphe 1er et 2 ainsi que les 
modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux sont pris 
après délibération en Conseil des ministres et sur 
avis du Conseil central de l’économie. 

  
 Art. 3:6/2. L’organe d’administration d’une société 

visée à l’article 3:6/1 reprend dans son rapport de 
gestion des informations sur ses ressources 
incorporelles essentielles visées à l’article 1:31/2 , 
4°, et explique la manière dont le modèle 
commercial de la société dépend 
fondamentalement de ces ressources et en quoi ces 
ressources constituent une création de valeur pour 
la société. 

  
 Art. 3:6/3. § 1er. L’organe d’administration d’une 

société visée à l’article 3:6/1 inclut en plus dans le 
rapport de gestion de la société de l’information en 
matière de durabilité, qui permet de comprendre les 
incidences de la société sur les questions de 
durabilité, ainsi que de l’information qui permet de 
comprendre la manière dont les questions de 
durabilité influent sur l’évolution des affaires, les 
résultats et la situation de la société. 

  
 L’information en matière de durabilité est reprise 

dans le rapport de gestion conformément aux 
normes européennes pour l’information en matière 
de durabilité adoptées par la Commission 
européenne par les actes délégués visés à l’article 
29ter de la directive 2013/34/UE. 

  
 L’information en matière de durabilité est 

clairement identifiable dans une section spécifique 
du rapport de gestion. 

  
 § 2. En publiant dans le rapport de gestion de 

l’information en matière de durabilité, établi 
conformément au paragraphe 1er, la société est 
réputée s’être conformée à l’obligation énoncée à 
l’article 3:6, § 1er, alinéa 2, deuxième et troisième 
phrase. 

  
 Art. 3:6/4. § 1er. L’information en matière de 

durabilité visée à l’article 3:6/3 comprend: 
  
 1° une brève description du modèle commercial et 

de la stratégie de la société, indiquant notamment: 
  
 a) le degré de résilience du modèle commercial et de 

la stratégie de la société en ce qui concerne les 
risques liés aux questions de durabilité; 
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 b) les opportunités que recèlent les questions de 
durabilité pour la société;  

  
 c) les plans définis par la société, y compris les 

actions de mise en œuvre et les plans financiers et 
d’investissement connexes, pour assurer la 
compatibilité de son modèle commercial et de sa 
stratégie avec la transition vers une économie 
durable, la limitation du réchauffement climatique 
à 1,5° C conformément à l’accord de Paris conclu au 
titre de la convention-cadre des Nations unies sur 
les changements climatiques, adopté le 12 
décembre 2015, l’objectif de neutralité climatique 
d’ici à 2050, tel qu’il est établi dans le règlement 
(UE) 2021/1119 du Parlement européen et du 
Conseil du 30 juin 2021 établissant le cadre requis 
pour parvenir à la neutralité climatique et modifiant 
les règlements (CE) n° 401/2009 et (UE) 2018/1999 
(“loi européenne sur le climat”), et, le cas échéant, 
l’exposition de la société à des activités liées au 
charbon, au pétrole et au gaz; 

  
 d) la manière dont le modèle commercial et la 

stratégie de la société tiennent compte des intérêts 
des parties prenantes de la société et des incidences 
de la société sur les questions de durabilité; 

  
 e) la manière dont la société a mis en œuvre sa 

stratégie en ce qui concerne les questions de 
durabilité; 

  
 2° une description des objectifs assortis d’échéances 

fixés par la société en ce qui concerne les questions 
en matière de durabilité, y compris, le cas échéant, 
des objectifs absolus de réduction des émissions de 
gaz à effet de serre au moins pour 2030 et 2050, une 
description des progrès accomplis par la société 
dans la réalisation de ces objectifs, et une 
déclaration indiquant si les objectifs de la société 
liés aux facteurs environnementaux reposent sur 
des preuves scientifiques concluantes; 

  
 3° une description du rôle des organes 

d’administration, de direction et de surveillance 
concernant les questions de durabilité ainsi qu’une 
description de leur expertise et de leurs 
compétences s’agissant d’exercer ce rôle ou des 
possibilités qui leur sont offertes d’acquérir cette 
expertise ou ces compétences; 

  
 4° une description des politiques de la société en ce 

qui concerne les questions de durabilité; 
  
 5° des informations sur l’existence de systèmes 

d’incitation liés aux questions de durabilité qui sont 
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offerts aux membres des organes d’administration, 
de direction et de surveillance; 

  
 6° une description de la procédure de diligence 

raisonnable mise en œuvre par la société 
concernant les questions de durabilité et, le cas 
échéant, conformément aux exigences de l’Union 
européenne imposant aux entreprises de mener 
une telle procédure; 

  
 7° une description des principales incidences 

négatives, réelles ou potentielles, liées aux propres 
activités de la société et à sa chaîne de valeur, y 
compris ses produits et services, ses relations 
d’affaires et sa chaîne d’approvisionnement, les 
mesures prises pour recenser et surveiller ces 
incidences et des autres incidences négatives que la 
société est tenue de recenser en vertu d’autres 
exigences de l’Union européenne qui imposent de 
mener une procédure de diligence raisonnable; 

  
 8° une description de toute mesure prise par la 

société pour prévenir, atténuer, corriger ou éliminer 
les incidences négatives, réelles ou potentielles, et 
du résultat obtenu à cet égard; 

  
 9° une description des principaux risques pour la 

société qui sont liés aux questions de durabilité, y 
compris une description des principales 
dépendances de la société en la matière et une 
description de la manière dont elle gère ces risques; 

  
 10° des indicateurs concernant les informations à 

publier visées aux 1° à 9°.  
  
 § 2. Le cas échéant, l’information en matière de 

durabilité contient des informations sur les propres 
activités et la chaîne de valeur de la société, y 
compris ses produits et services, ses relations 
d’affaires et sa chaîne d’approvisionnement. 

  
 § 3. Le cas échéant, l’information en matière de 

durabilité reprise dans le rapport de gestion 
contient aussi des renvois aux autres informations 
reprises dans le rapport de gestion et aux montants 
déclarés dans les comptes annuels, ainsi que des 
explications supplémentaires sur ces autres 
informations et montants. 

  
 § 4. Dans des cas exceptionnels, l’organe 

d’administration de la société peut décider 
d’omettre dans le rapport de gestion des 
informations portant sur des évolutions imminentes 
ou des affaires en cours de négociation, lorsque, de 
l’avis dûment motivé de l’organe d’administration 
et au titre de la responsabilité collective de ses 
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membres quant à cet avis, la publication de ces 
informations pourraient nuire gravement à la 
position commerciale de la société, à condition que 
l’omission de ces informations ne fasse pas obstacle 
à une compréhension juste et équilibrée de 
l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation de la société et des incidences de son 
activité. 

  
 § 5. Lorsque la société reprend dans son rapport de 

gestion de l’information en matière de durabilité en 
ce qui concerne la politique de diversité, la société 
est réputée se conformer à l’article 3:6, § 2, alinéa 
1er, 6°, alinéas 1er et 2. Dans ce cas, elle inclut une 
référence à celle-ci dans sa déclaration de 
gouvernement d’entreprise. 

  
 § 6. L’organe d’administration décrit dans le rapport 

de gestion de la société le processus mis en œuvre 
pour déterminer l’information en matière de 
durabilité qu’elle a incluses dans le rapport de 
gestion conformément à l’article 3:6/3. Ces 
informations comprennent des informations liées à 
des horizons temporels à court, moyen et long 
terme, selon le cas. 

  
 Art. 3:6/5. § 1er. Sauf si la société visée à l’article 

1:12, 1° et 2°, relève du champ d’application de 
l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, l’information en 
matière de durabilité dans le rapport de gestion de 
cette société peut être limitée comme suit: 

  
 1° une brève description du modèle commercial et 

de la stratégie de la société; 
  
 2° une description des politiques de la société en ce 

qui concerne les questions de durabilité; 
  
 3° les principales incidences négatives, réelles ou 

potentielles, de la société sur les questions de 
durabilité, et toute mesure prise pour les recenser, 
surveiller, prévenir, atténuer ou corriger; 

  
 4° les principaux risques pour la société qui sont liés 

aux questions de durabilité et la manière dont la 
société gère ces risques; 

  
 5° les indicateurs clés nécessaires pour les 

informations à publier visées aux 1° à 4°.  
  
 L’organe d’administration inclut cette information 

limitée en matière de durabilité dans le rapport de 
gestion de la société visée à l’article 1:12, 1° et 2°, 
conformément aux normes européennes sur 
l’information en matière de durabilité pour des 
petites et moyennes entreprises adoptées par la 
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Commission européenne par les actes délégués 
visés à l’article 29quater de la directive 2013/34/UE. 

  
 § 2. Les dispositions du paragraphe 1er s’appliquent 

également à: 
  
 1° des établissements de petite taille et non 

complexes définis à l’article 4, paragraphe 1er, point 
145), du règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 26 juin 2013 concernant 
les exigences prudentielles applicables aux 
établissements de crédit et aux entreprises 
d’investissement et modifiant le règlement (UE) 
no 648/2012; 

  
 2° des entreprises captives d’assurance: les 

entreprises définies à l’article 15, 21°, de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance; 

  
 3° des entreprises captives de réassurance: les 

entreprises visées à l’article 15, 22°, de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance.  

  
 § 3. Les sociétés qui, conformément au paragraphe 

1er, limitent l’information en matière de durabilité 
sont réputées avoir respecté l’exigence de l’article 
3:6, § 1er, alinéa 2, deuxième et troisième phrases. 

  
 Art. 3:6/6. § 1er. Conformément à l’article 15, q), de 

la loi du 20 septembre 1948 portant l’organisation 
de l’économie, l’organe désigné de la société 
transmet l’information en matière de durabilité 
visée à l’article 3:6/4, ou le cas échéant 
l’information limitée en matière de durabilité visée 
à l’article 3:6/5, au conseil d’entreprise pour 
discussion et le cas échéant pour avis, ou, à défaut, 
au comité pour la prévention et la protection au 
travail ou, à défaut de cet organe, à la délégation 
syndicale.  

  
 L’information en matière de durabilité, ainsi que 

l’information sur la manière de l’obtenir et de la 
vérifier, est transmise et discutée au sein du conseil 
d’entreprise ou, à défaut d’un conseil d’entreprise, 
au sein du comité pour la prévention et la protection 
au travail ou, à défaut de cet organe, est transmise 
par l’employeur à la délégation syndicale et discutée 
avec celle-ci, dans les trois mois qui suivent la 
clôture de l’exercice. La réunion a lieu avant 
l’assemblée générale au cours de laquelle les 
actionnaires se prononcent sur l’approbation des 
comptes annuels. Un compte rendu de cette 
réunion est communiqué aux actionnaires lors de 
ladite assemblée générale. 
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 § 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, fixer les modalités complémentaires 
concernant la fourniture de l’information en 
matière de durabilité aux représentants des 
travailleurs et la consultation de ceux-ci. 

  
 Art. 3:6/7. § 1er. La société ou l’entité visée à l’article 

3:6/1 et qui est reprise comme société filiale dans 
les comptes annuels consolidés et le rapport de 
gestion consolidé de sa société mère ou d’une 
entreprise mère d’un État membre est exemptée 
d’inclure dans le rapport de gestion l’information en 
matière de durabilité lorsque les conditions 
suivantes sont réunies: 

  
 1° a) la société mère a repris dans son rapport 

l’information consolidée en matière de durabilité, 
conformément à l’article 3:32/2; ou 

  
 b) le cas échéant, l’entreprise mère d’un État 

membre a repris dans son rapport l’information 
consolidée en matière de durabilité, selon la 
législation de l’État membre conformément à 
l’article 29bis de la directive 2013/34/UE;  

  
 2° le rapport de gestion de la société filiale 

exemptée contient les informations suivantes: 
  
 a) le nom et le siège de la société mère ou de 

l’entreprise mère qui, établit au niveau du groupe 
l’information consolidée en matière de durabilité et 
la publie; 

  
 b) les liens internet vers le rapport de gestion 

consolidé de la société mère et le rapport 
d’assurance y affèrent visé à l’article 3:82/5 ou, le 
cas échéant, vers le rapport de gestion consolidé de 
l’entreprise mère d’un État membre, ainsi que vers 
l’opinion d’assurance visée à l’article 34, paragraphe 
1er, alinéa 1er, point a bis), ou point b) , de la 
directive 2013/34/UE; 

  
 c) l’information selon laquelle la société filiale est 

exemptée des obligations énoncées à l’article 3:6/3. 
  
 Lorsque la filiale n’est pas tenue d’établir un rapport 

de gestion, elle est exemptée de l’obligation visée 
au 2° à condition toutefois que la filiale publie le 
rapport de gestion consolidé de sa société mère. 

  
 § 2. La société visée à l’article 3:6/1 et qui est une 

société filiale d’une entreprise mère d’un pays tiers 
est exemptée d’inclure dans le rapport de gestion 
l’information en matière de durabilité lorsque les 
conditions suivantes sont réunies: 
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 1° l’entreprise mère d’un pays tiers a repris dans son 

rapport de gestion consolidé ou, le cas échéant, 
dans un rapport, l’information consolidée en 
matière de durabilité, conformément à l’article 
3:32/2 ou d’une façon équivalente aux normes pour 
l’information en matière de durabilité adoptés en 
vertu de l’article 29ter de la directive 2013/34/UE, 
telle qu’elle est déterminée conformément à un 
acte d’exécution sur l’équivalence des normes pour 
l’information en matière de durabilité adoptés en 
vertu de l’article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, 
de la directive 2004/109/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 15 décembre 2004 sur 
l’harmonisation des obligations de transparence 
concernant l’information sur les émetteurs dont les 
valeurs mobilières sont admises à la négociation sur 
un marché réglementé et modifiant la directive 
2001/34/CE, et publie ce rapport de gestion 
consolidé ou, le cas échéant, ce rapport sur 
l’information en matière de durabilité 
conformément au présent code; 

  
 2° le rapport de gestion de la filiale exemptée 

contient les informations suivantes: 
  
 a) le nom et le siège de l’entreprise mère ultime qui 

établit au niveau du groupe l’information 
consolidée en matière de durabilité, conformément 
à l’article 3:32/1 ou d’une façon équivalente aux 
normes pour l’information en matière de durabilité 
adoptées en vertu de l’article 29ter de la directive 
2013/34/UE, telle qu’elle est déterminée 
conformément à un acte d’exécution sur 
l’équivalence des normes pour l’information en 
matière de durabilité adopté en vertu de l’article 23, 
paragraphe 4, troisième alinéa, de la directive 
2004/109/CE, et les publie; 

  
 b) les liens internet vers l’information consolidée en 

matière de durabilité de l’entreprise mère, visée au 
1°, et vers l’opinion d’assurance visée à l’article 34, 
paragraphe 1er, alinéa 1er, point a bis), ou point b) , 
de la directive 2013/34/UE; 

  
 c) l’information selon laquelle la société filiale est 

exemptée des obligations énoncées à l’article 3:6/3. 
  
 3° les informations à publier, prévues à l’article 8 du 

règlement (UE) 2020/852, portant sur les activités 
exercées par la filiale exemptée et le cas échéant ses 
filiales, sont incluses dans le rapport de gestion de 
la filiale exemptée ou dans l’information consolidée 
en matière de durabilité publiée par l’entreprise 
mère ultime établie dans un pays tiers. 
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 L’opinion d’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité que l’entreprise mère 
ultime d’un pays tiers a publiée, est émise par une 
ou plusieurs personnes ou cabinets qui sont 
habilités au titre du droit de la juridiction où 
l’entreprise mère ultime est établi d’émettre une 
opinion d’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité. 

  
 Lorsque la filiale n’est pas tenue d’établir un rapport 

de gestion, elle est exemptée de l’obligation visée 
au 2° à condition toutefois que la filiale publie le 
rapport de gestion des comptes consolidés de son 
entreprise mère. 

  
 § 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 2 

sont aussi d’application  
  
 1° aux entités d’intérêt public assujetties aux 

exigences visées à l’article 3:6/3, à l’exception des 
sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2° et qui 
répondent aux exigences de l’article 3:6/1, § 1er, 
alinéa 1er, 1°; 

  
 2° aux sociétés filiales visées à l’article 3:32/1, § 2, 

alinéa 2. 
  
 Art. 3:6/8. L’organe d’administration d’une société 

qui reprend dans son rapport de gestion de 
l’information en matière de durabilité, prévue à la 
présente section, établit le rapport de gestion dans 
le format précisé à l’article 3 du règlement délégué 
(UE) 2019/815 de la Commission du 17 décembre 
2018 complétant la directive 2004/109/CE du 
Parlement européen et du Conseil par des normes 
techniques de réglementation précisant le format 
d’information électronique unique.  

  
 L’information en matière de durabilité, y compris les 

informations à publier prévues à l’article 8 du 
règlement (UE) 2020/852, est balisée 
conformément au format d’information 
électronique précisé dans ledit règlement délégué 
visé à l’alinéa 1er. 

  
 Conformément à l’article 2:33, le rapport de gestion 

est déposé dans la langue ou dans une des langues 
officielles de la région linguistique où le siège de la 
société est établi. Toute traduction non certifiée est 
accompagnée d’une déclaration à cet égard. 

  
 Le rapport de gestion peut par ailleurs être traduit 

dans une ou plusieurs langues officielles de l’Union 
européenne et être déposé comme traduction. 

  

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



4990416/001DOC 56 499

 Art. 3:6/9. § 1er. Le présent article s’applique aux 
sociétés belges visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéas 
1er et 2, et qui sont en plus une filiale d’une 
entreprise mère ultime relevant de la juridiction 
d’un pays tiers ou qui sont une filiale d’une 
entreprise filiale qui fait partie d’un groupe ayant 
une entreprise mère ultime d’un pays tiers.  

  
 Le présent article ne s’applique pas aux sociétés 

visées à l’article 3:6/1, § 2, 2°. 
  
 § 2. L’organe d’administration d’une filiale visée au 

paragraphe 1er publie le chiffre d’affaires net de son 
entreprise mère ultime comme suit: 

  
 1° le chiffre d’affaires net réalisé en Belgique, 

calculé sur base consolidée à la date de clôture de 
l’exercice; 

  
 2° le chiffre d’affaires net réalisé par des activités 

économiques effectuées au sein des États membres, 
calculé sur base consolidée à la date de clôture de 
l’exercice. 

  
 § 3. L’organe d’administration d’une filiale visée au 

paragraphe 1er publie au niveau du groupe un 
rapport sur une information spécifique en matière 
de durabilité de l’entreprise mère d’un pays tiers. 
Cette information spécifique en matière de 
durabilité au niveau du groupe de l’entreprise mère 
ultime contient l’information visée à l’article 3:32/2, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, c) à e), 2° à 8°, et le cas échéant, 
10°. 

  
 Le rapport sur l’information spécifique en matière 

de durabilité de l’entreprise mère ultime d’un pays 
tiers est établi selon une des normes suivantes: 

  
 1° les normes d’information spécifique en matière 

de durabilité, adoptées par la Commission 
européenne, selon le règlement d’exécution relatif 
à l’exécution de l’article 40ter de la directive 
2013/34/UE; 

  
 2° les normes d’information en matière de 

durabilité, adoptées par la Commission 
européenne, selon le règlement d’exécution relatif 
à l’exécution de l’article 29ter de la directive 
2013/34/UE; 

  
 3° ou selon une façon équivalente aux normes 

d’information en matière de durabilité, visées aux 1° 
et 2°, en vertu de l’article 23, paragraphe 4, 
troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE.  
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 § 4. Lorsque l’information spécifique en matière de 
durabilité de l’entreprise mère d’un pays tiers n’est 
pas disponible, l’organe d’administration de la filiale 
demande à l’entreprise mère ultime de fournir 
toutes les informations requises pour lui permettre 
de s’acquitter de ses obligations visées au 
paragraphe 2. 

  
 Si l’entreprise mère ultime d’un pays tiers ne 

communique pas toutes l’information en matière de 
durabilité requise, l’organe d’administration de la 
filiale concernée établit l’information en matière de 
durabilité requise. La filiale concernée émet dans 
son rapport de gestion une déclaration indiquant 
que l’entreprise mère ultime d’un pays tiers n’a pas 
mis à disposition les informations nécessaires. 

  
 En outre, l’organe d’administration de la société 

filiale demande à l’entreprise mère ultime du pays 
tiers de lui communiquer l’opinion d’assurance de 
l’information en matière de durabilité spécifique, 
émis par une ou plusieurs personnes ou sociétés 
habilitées à émettre une opinion de l’assurance 
d’information en matière de durabilité spécifique en 
vertu du droit national de l’entreprise mère ultime 
du pays tiers, du droit national d’un État membre ou 
du droit belge. 

  
 Dans le cas où l’entreprise mère ultime du pays tiers 

ne fournit pas l’opinion d’assurance conformément 
à l’alinéa 3, la société filiale émet une déclaration 
indiquant que l’entreprise mère ultime du pays tiers 
n’a pas mis à disposition l’opinion d’assurance 
nécessaire. 

  
 § 5. L’organe d’administration de la filiale dépose 

dans les sept mois après la clôture de l’exercice 
social l’information spécifique en matière de 
durabilité de l’entreprise mère ultime d’un pays 
tiers, accompagnée de l’opinion d’assurance, auprès 
de la centrale des bilans de la Banque nationale de 
Belgique, selon les modalités déterminées par le 
Roi. 

  
 La filiale dépose le rapport sur l’information 

spécifique en matière de durabilité de l’entreprise 
mère ultime d’un pays tiers dans la langue ou dans 
une des langues officielles de la région linguistique 
où le siège de la filiale est établi. 

  
 La même filiale peut par ailleurs traduire le rapport 

sur l’information spécifique en matière de durabilité 
de l’entreprise mère ultime d’un pays tiers, dans 
une ou plusieurs langues officielles de l’Union 
européenne et le déposer comme traduction. 
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 § 6. Sont exemptées de la publication du rapport sur 
l’information spécifique en matière de durabilité, 
visées au paragraphe 2: 

  
 1° la filiale de l’entreprise mère ultime d’un pays 

tiers, lorsque le chiffre d’affaires net de l’entreprise 
mère, défini au paragraphe 1er, ne dépasse pas la 
limite de 150 millions d’euros dans les États 
membres pendant deux exercices sociaux 
consécutifs; 

  
 2° la filiale d’une entreprise mère ultime d’un pays 

tiers dont une entreprise filiale d’un autre État 
membre, avec un chiffre d’affaires net plus élevé, et 
qui appartient au groupe a déjà publié le rapport sur 
l’information spécifique en matière de durabilité de 
cette entreprise mère ultime, selon la législation de 
cet autre État membre. 

  
Section 4. Obligations de publicité. Section 4. Obligations de publicité. 
  
Sous-section 1re. Sociétés belges. Sous-section 1re. Sociétés belges. 
  
Art. 3:9. Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 
3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, ou des entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 5°, la présente sous-section 
n’est pas applicable: 

Art. 3:9. Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 
3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, ou des entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 5°, la présente sous-section 
n’est pas applicable: 

  
1° aux petites sociétés qui ont adopté la forme d’une 
société en nom collectif ou d’une société en 
commandite; 

1° aux petites sociétés qui ont adopté la forme d’une 
société en nom collectif ou d’une société en 
commandite; 

  
2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européens 
d’intérêt économique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques. 

2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européens 
d’intérêt économique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques. 

  
Art. 3:10. Les comptes annuels sont déposés par 
l’organe d’administration à la Banque nationale de 
Belgique. 

Art. 3:10. Les comptes annuels sont déposés par 
l’organe d’administration à la Banque nationale de 
Belgique. 

  
Ce dépôt a lieu dans les trente jours de leur 
approbation et au plus tard sept mois après la date 
de clôture de l’exercice. 

Ce dépôt a lieu dans les trente jours de leur 
approbation et au plus tard sept mois après la date 
de clôture de l’exercice. 

  
Si les comptes annuels n’ont pas été déposés 
conformément à l’alinéa 2, le dommage subi par les 
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de 
cette omission. 

Si les comptes annuels n’ont pas été déposés 
conformément à l’alinéa 2, le dommage subi par les 
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de 
cette omission. 

  
Art. 3:11. Les petites sociétés non cotées, les petites 
sociétés qui ne sont pas des entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 2°, et les microsociétés ont la 
faculté de publier leurs comptes annuels établis, en 
vertu de l’article 3:2, alinéa 1er, ou en vertu de l’article 

Art. 3:11. Les petites sociétés non cotées, les petites 
sociétés qui ne sont pas des entités d’intérêt public 
visées à l’article 1:12, 2°, et les microsociétés ont la 
faculté de publier leurs comptes annuels établis, en 
vertu de l’article 3:2, alinéa 1er, ou en vertu de l’article 
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3:3, alinéa 1er, respectivement, selon un schéma 
abrégé ou un microschéma, dans ce schéma abrégé 
ou ce microschéma. 

3:3, alinéa 1er, respectivement, selon un schéma 
abrégé ou un microschéma, dans ce schéma abrégé 
ou ce microschéma. 

  
Art. 3:12. § 1er. Dans les trente jours après 
l’approbation des comptes annuels et au plus tard 
sept mois après la date de clôture de l’exercice, sont 
déposés par l’organe d’administration auprès de la 
Banque nationale de Belgique: 

Art. 3:12. § 1er. Dans les trente jours après 
l’approbation des comptes annuels et au plus tard 
sept mois après la date de clôture de l’exercice, sont 
déposés par l’organe d’administration auprès de la 
Banque nationale de Belgique: 

  
1° un document contenant les renseignements 
suivants: les nom, prénom, profession et domicile des 
membres de l’organe d’administration, selon le cas, 
et du commissaire en fonction. Si les comptes 
annuels ont été vérifiés et/ou corrigés par un [3 
expert-comptable certifié ou un réviseur 
d’entreprises, doivent également être mentionnés 
les nom, prénom, profession, l’adresse 
professionnelle de l’expert-comptable certifié]3 ou 
du réviseur d’entreprises et leur numéro de membre 
auprès de leur institut. L’organe d’administration 
mentionne, le cas échéant, qu’aucune mission de 
vérification ou de redressement n’a été confiée à un 
expert-comptable certifié ou à un réviseur 
d’entreprises; 

1° un document contenant les renseignements 
suivants: les nom, prénom, profession et domicile des 
membres de l’organe d’administration, selon le cas, 
et du commissaire en fonction. Si les comptes 
annuels ont été vérifiés et/ou corrigés par un expert-
comptable certifié ou un réviseur d’entreprises, 
doivent également être mentionnés les nom, 
prénom, profession, l’adresse professionnelle de l’ 
expert-comptable certifié ou du réviseur 
d’entreprises et leur numéro de membre auprès de 
leur institut. L’organe d’administration mentionne, le 
cas échéant, qu’aucune mission de vérification ou de 
redressement n’a été confiée à un expert-comptable 
certifié ou à un réviseur d’entreprises; 

  
2° un tableau indiquant l’affectation du résultat, si 
cette affectation ne résulte pas des comptes annuels; 

2° un tableau indiquant l’affectation du résultat, si 
cette affectation ne résulte pas des comptes annuels; 

  
3° un document mentionnant, selon le cas, la date du 
dépôt de l’expédition de l’acte constitutif 
authentique ou du double de l’acte constitutif  sous 
signature privée, ou la date du dépôt du texte intégral 
des statuts dans une rédaction mise à jour; 

3° un document mentionnant, selon le cas, la date du 
dépôt de l’expédition de l’acte constitutif 
authentique ou du double de l’acte constitutif  sous 
signature privée, ou la date du dépôt du texte intégral 
des statuts dans une rédaction mise à jour; 

  
4° le rapport du commissaire établi conformément à 
l’article 3:74; 

4° le rapport du commissaire établi conformément à 
l’article 3:74 et le cas échéant, le rapport 
d’assurance sur l’information en matière de 
durabilité; 

  
5° un document indiquant, sauf si ces 
renseignements font déjà l’objet d’une mention 
distincte dans les comptes annuels: 

5° un document indiquant, sauf si ces 
renseignements font déjà l’objet d’une mention 
distincte dans les comptes annuels: 

  
a) le montant, à la date de clôture de ceux-ci, des 
dettes ou de la partie des dettes garanties par les 
pouvoirs publics belges; 

a) le montant, à la date de clôture de ceux-ci, des 
dettes ou de la partie des dettes garanties par les 
pouvoirs publics belges; 

  
b) le montant, à cette même date, des dettes 
exigibles, que des délais de paiement aient ou non 
été obtenus, envers des administrations fiscales et 
envers l’Office national de sécurité sociale; 

b) le montant, à cette même date, des dettes 
exigibles, que des délais de paiement aient ou non 
été obtenus, envers des administrations fiscales et 
envers l’Office national de sécurité sociale; 

  
c) le montant afférent à l’exercice clôturé, des 
subsides en capitaux ou en intérêts payés ou alloués 
par des pouvoirs ou institutions publics; 

c) le montant afférent à l’exercice clôturé, des 
subsides en capitaux ou en intérêts payés ou alloués 
par des pouvoirs ou institutions publics; 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



5030416/001DOC 56 503

  
6° le cas échéant, un document comprenant les 
indications du rapport de gestion prévues par l’article 
3:6. Toute personne s’adressant au siège de la société 
peut prendre connaissance du rapport de gestion et 
en obtenir gratuitement, même par correspondance, 
copie intégrale. Cette obligation n’est pas applicable 
aux petites sociétés non cotées ou les petites sociétés 
qui ne sont pas des entités d’intérêt public visées à 
l’article 1:12, 2°, sauf s’il s’agit des sociétés visées à 
l’article 3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, ou des entités d’intérêt 
public visées à l’article 1:12, 5°; 

6° le cas échéant, un document comprenant les 
indications du rapport de gestion prévues par l’article 
3:6. Toute personne s’adressant au siège de la société 
peut prendre connaissance du rapport de gestion et 
en obtenir gratuitement, même par correspondance, 
copie intégrale. Cette obligation n’est pas applicable 
aux petites sociétés non cotées ou les petites sociétés 
qui ne sont pas des entités d’intérêt public visées à 
l’article 1:12, 2°, sauf s’il s’agit des sociétés visées à 
l’article 3:1, § 3, 1°, 2° ou 3°, ou des entités d’intérêt 
public visées à l’article 1:12, 5°; 

  
7° une liste des entreprises dans lesquelles la société 
détient une participation telle que définie à l’article 
1:22. Pour chacune de ces entreprises les données 
suivantes sont mentionnées: 

7° une liste des entreprises dans lesquelles la société 
détient une participation telle que définie à l’article 
1:22. Pour chacune de ces entreprises les données 
suivantes sont mentionnées: 

  
a) la dénomination, le siège et s’il s’agit d’une 
entreprise de droit belge, le numéro d’entreprise qui 
lui a été attribué par la Banque-Carrefour des 
Entreprises; 

a) la dénomination, le siège et s’il s’agit d’une 
entreprise de droit belge, le numéro d’entreprise qui 
lui a été attribué par la Banque-Carrefour des 
Entreprises; 

  
b) le nombre des droits sociaux détenus directement 
par la société et le pourcentage que cette détention 
représente, ainsi que le pourcentage de droits 
sociaux détenus par les filiales de la société; 

b) le nombre des droits sociaux détenus directement 
par la société et le pourcentage que cette détention 
représente, ainsi que le pourcentage de droits 
sociaux détenus par les filiales de la société; 

  
c) le montant des capitaux propres et le résultat net 
du dernier exercice dont les comptes annuels sont 
disponibles. 

c) le montant des capitaux propres et le résultat net 
du dernier exercice dont les comptes annuels sont 
disponibles. 

  
Le nombre et le pourcentage des droits sociaux 
détenus sont, le cas échéant, mentionnés par 
catégorie de droits sociaux émis. Les mêmes 
informations sont données en ce qui concerne les 
droits de conversion et de souscription détenus 
directement ou indirectement. 

Le nombre et le pourcentage des droits sociaux 
détenus sont, le cas échéant, mentionnés par 
catégorie de droits sociaux émis. Les mêmes 
informations sont données en ce qui concerne les 
droits de conversion et de souscription détenus 
directement ou indirectement. 

  
Les montants des capitaux propres et du résultat net 
au cours du dernier exercice pour lequel les comptes 
annuels sont disponibles peuvent être omis, si 
l’entreprise concernée n’est pas tenue de publier ces 
données; cette exception n’est toutefois pas 
applicable aux filiales. 

Les montants des capitaux propres et du résultat net 
au cours du dernier exercice pour lequel les comptes 
annuels sont disponibles peuvent être omis, si 
l’entreprise concernée n’est pas tenue de publier ces 
données; cette exception n’est toutefois pas 
applicable aux filiales. 

  
Les montants des capitaux propres et du résultat net 
des entreprises étrangères sont libellés en monnaie 
étrangère. Cette monnaie est mentionnée. 

Les montants des capitaux propres et du résultat net 
des entreprises étrangères sont libellés en monnaie 
étrangère. Cette monnaie est mentionnée. 

  
La liste susvisée est complétée, le cas échéant, par un 
aperçu des entreprises dans lesquelles la société 
assume une responsabilité illimitée en qualité 
d’associé ou membre à responsabilité illimitée. 

La liste susvisée est complétée, le cas échéant, par un 
aperçu des entreprises dans lesquelles la société 
assume une responsabilité illimitée en qualité 
d’associé ou membre à responsabilité illimitée. 
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Pour chacune des entreprises dans lesquelles la 
société assume une responsabilité illimitée, les 
données suivantes sont fournies: la dénomination, le 
siège, la forme légale et, s’il s’agit d’une entreprise de 
droit belge, le numéro d’entreprise qui leur a été 
attribué par la Banque-Carrefour des Entreprises. 

Pour chacune des entreprises dans lesquelles la 
société assume une responsabilité illimitée, les 
données suivantes sont fournies: la dénomination, le 
siège, la forme légale et, s’il s’agit d’une entreprise de 
droit belge, le numéro d’entreprise qui leur a été 
attribué par la Banque-Carrefour des Entreprises. 

  
Les comptes annuels de chacune des entreprises 
dans lesquelles la société assume une responsabilité 
illimitée sont ajoutés à cet aperçu et publiés en 
même temps. À condition que ceci soit mentionné 
dans cet aperçu, cette disposition n’est pas 
applicable lorsque les comptes annuels de cette 
entreprise elle-même sont publiés d’une façon qui 
correspond à l’article 3:10 ou lorsqu’ils sont 
effectivement publiés dans un autre État membre de 
l’Espace économique européen, conformément à 
l’article 16 de la directive 2017/1132/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017. 
Cette disposition n’est pas non plus applicable à la 
société simple; 

Les comptes annuels de chacune des entreprises 
dans lesquelles la société assume une responsabilité 
illimitée sont ajoutés à cet aperçu et publiés en 
même temps. À condition que ceci soit mentionné 
dans cet aperçu, cette disposition n’est pas 
applicable lorsque les comptes annuels de cette 
entreprise elle-même sont publiés d’une façon qui 
correspond à l’article 3:10 ou lorsqu’ils sont 
effectivement publiés dans un autre État membre de 
l’Espace économique européen, conformément à 
l’article 16 de la directive 2017/1132/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017. 
Cette disposition n’est pas non plus applicable à la 
société simple; 

  
8° le bilan social prescrit par la loi du 22 décembre 
1995 portant des mesures visant à exécuter le plan 
pluriannuel pour l’emploi; 

8° le bilan social prescrit par la loi du 22 décembre 
1995 portant des mesures visant à exécuter le plan 
pluriannuel pour l’emploi; 

  
9° pour les sociétés dans lesquelles les pouvoirs 
publics ou une ou plusieurs personnes morales de 
droit public exercent un contrôle tel que défini à 
l’article 1:14: un rapport de rémunération donnant 
un aperçu, sur une base individuelle, du montant des 
rémunérations et autres avantages, tant en 
numéraire qu’en nature, accordés directement ou 
indirectement, pendant l’exercice social faisant 
l’objet du rapport de gestion, aux administrateurs 
non exécutifs ainsi qu’aux administrateurs exécutifs 
pour ce qui concerne leur mandat en tant que 
membre de l’organe d’administration, par la société 
ou une société qui fait partie du périmètre de 
consolidation de cette société; 

9° pour les sociétés dans lesquelles les pouvoirs 
publics ou une ou plusieurs personnes morales de 
droit public exercent un contrôle tel que défini à 
l’article 1:14: un rapport de rémunération donnant 
un aperçu, sur une base individuelle, du montant des 
rémunérations et autres avantages, tant en 
numéraire qu’en nature, accordés directement ou 
indirectement, pendant l’exercice social faisant 
l’objet du rapport de gestion, aux administrateurs 
non exécutifs ainsi qu’aux administrateurs exécutifs 
pour ce qui concerne leur mandat en tant que 
membre de l’organe d’administration, par la société 
ou une société qui fait partie du périmètre de 
consolidation de cette société; 

  
10° tout autre document qui doit être déposé en 
même temps que les comptes annuels en vertu du 
présent code. 

10° tout autre document qui doit être déposé en 
même temps que les comptes annuels en vertu du 
présent code. 

  
§ 2. Les informations qui sont déjà fournies de façon 
distincte dans les comptes annuels ne doivent pas 
être mentionnées dans un document à déposer 
conformément au présent article. 

§ 2. Les informations qui sont déjà fournies de façon 
distincte dans les comptes annuels ne doivent pas 
être mentionnées dans un document à déposer 
conformément au présent article. 

  
§ 3. Si les documents visés dans cet article n’ont pas 
été déposés conformément au paragraphe 1er, le 
dommage subi par les tiers est, sauf preuve contraire, 
présumé résulter de cette omission. 

§ 3. Si les documents visés dans cet article n’ont pas 
été déposés conformément au paragraphe 1er, le 
dommage subi par les tiers est, sauf preuve contraire, 
présumé résulter de cette omission. 
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Art. 3:13. Le Roi détermine les conditions et les 
modalités du dépôt des documents visés aux articles 
3:10 et 3:12 ainsi que le montant et les modes de 
paiement des frais de publicité. 

Art. 3:13. Le Roi détermine les conditions et les 
modalités du dépôt des documents visés aux articles 
3:10 et 3:12 ainsi que le montant et les modes de 
paiement des frais de publicité. 

  
Il détermine les catégories de sociétés pouvant 
effectuer ce dépôt autrement que par la voie 
électronique. 

Il détermine les catégories de sociétés pouvant 
effectuer ce dépôt autrement que par la voie 
électronique. 

  
Les sociétés qui publient leurs comptes annuels et, le 
cas échéant, leurs comptes consolidés par dépôt 
auprès de la Banque nationale de Belgique plus d’un 
mois après l’échéance du délai de sept mois suivant 
la clôture de l’exercice social, visé à l’article 3:10, 
alinéa 2, à l’article 3:20, § 1er, alinéa 2, à l’article 3:35, 
alinéa 2, ou à l’article 2:99, alinéa 2, contribuent aux 
frais exposés par les autorités fédérales de 
surveillance en vue de dépister et de contrôler les 
entreprises en difficultés. 

Les sociétés qui publient leurs comptes annuels et, le 
cas échéant, leurs comptes consolidés par dépôt 
auprès de la Banque nationale de Belgique plus d’un 
mois après l’échéance du délai de sept mois suivant 
la clôture de l’exercice social, visé à l’article 3:10, 
alinéa 2, à l’article 3:20, § 1er, alinéa 2, à l’article 3:35, 
alinéa 2, ou à l’article 2:99, alinéa 2, contribuent aux 
frais exposés par les autorités fédérales de 
surveillance en vue de dépister et de contrôler les 
entreprises en difficultés. 

  
Cette contribution s’élève à: Cette contribution s’élève à: 
  
1° 400 euros, lorsque les comptes annuels ou, le cas 
échéant, consolidés sont déposés durant le neuvième 
mois suivant la clôture de l’exercice social; 

1° 400 euros, lorsque les comptes annuels ou, le cas 
échéant, consolidés sont déposés durant le neuvième 
mois suivant la clôture de l’exercice social; 

  
2° 600 euros, lorsque ces pièces sont déposées à 
partir du dixième mois et jusqu’au douzième mois 
suivant la clôture de l’exercice social; 

2° 600 euros, lorsque ces pièces sont déposées à 
partir du dixième mois et jusqu’au douzième mois 
suivant la clôture de l’exercice social; 

  
3° 1.200 euros, lorsque ces pièces sont déposées à 
partir du treizième mois suivant la clôture de 
l’exercice social. 

3° 1.200 euros, lorsque ces pièces sont déposées à 
partir du treizième mois suivant la clôture de 
l’exercice social. 

  
Les montants visés à l’alinéa 4 sont ramenés à 
respectivement 120, 180 et 360 euros pour les 
petites sociétés ou les microsociétés qui font usage 
de la faculté visée à l’article 3:11 de publier leurs 
comptes annuels selon un schéma abrégé ou un 
microschéma. 

Les montants visés à l’alinéa 4 sont ramenés à 
respectivement 120, 180 et 360 euros pour les 
petites sociétés ou les microsociétés qui font usage 
de la faculté visée à l’article 3:11 de publier leurs 
comptes annuels selon un schéma abrégé ou un 
microschéma. 

  
Cette contribution est prélevée par la Banque 
nationale de Belgique en même temps que les frais 
de publicité des comptes annuels ou consolidés 
concernés, pour le compte de l’autorité fédérale, 
suivant des modalités à déterminer par le Roi. 

Cette contribution est prélevée par la Banque 
nationale de Belgique en même temps que les frais 
de publicité des comptes annuels ou consolidés 
concernés, pour le compte de l’autorité fédérale, 
suivant des modalités à déterminer par le Roi. 

  
Art. 3:15. La Banque nationale de Belgique est 
chargée de délivrer copie, sous la forme déterminée 
par le Roi, à ceux qui leur en font la demande, des 
documents visés aux articles 3:10, 3:12, 3:12/1, 
3:20/1 et 3:36/1, soit de tous ces documents, soit des 
documents relatifs à des sociétés nommément 
désignées et à des années déterminées. 

Art. 3:15. La Banque nationale de Belgique est 
chargée de délivrer copie, sous la forme déterminée 
par le Roi, à ceux qui leur en font la demande, des 
documents visés aux articles 3:10, 3:12, 3:12/1, 
3:20/1 et 3:36/1, soit de tous ces documents, soit des 
documents relatifs à des sociétés nommément 
désignées et à des années déterminées. 
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Le Roi détermine le montant des frais à acquitter à la 
Banque nationale de Belgique pour l’obtention des 
copies visées à l’alinéa 1er. 

Le Roi détermine le montant des frais à acquitter à la 
Banque nationale de Belgique pour l’obtention des 
copies visées à l’alinéa 1er. 

  
Seules les copies délivrées par la Banque nationale de 
Belgique valent comme preuve des documents 
déposés. Les greffes des tribunaux de l’entreprise 
obtiennent sans frais et sans retard, de la Banque 
nationale de Belgique, copie de l’ensemble des 
documents visés articles 3:10, 3:12, 3:12/1, 3:20/1 et 
3:36/1, sous la forme déterminée par le Roi. 

Seules les copies délivrées par la Banque nationale de 
Belgique valent comme preuve des documents 
déposés. Les greffes des tribunaux de l’entreprise 
obtiennent sans frais et sans retard, de la Banque 
nationale de Belgique, copie de l’ensemble des 
documents visés articles 3:10, 3:12, 3:12/1, 3:20/1 et 
3:36/1, sous la forme déterminée par le Roi. 

  
Sous-section 3. Sociétés étrangères Sous-section 3. Sociétés étrangères 
  
Art. 3:20. § 1er. Toute société étrangère disposant en 
Belgique d’une succursale, est tenue de déposer ses 
comptes annuels ainsi que, le cas échéant, ses 
comptes consolidés afférents au dernier exercice 
clôturé auprès de la Banque nationale de Belgique, 
dans la forme dans laquelle ces documents ont été 
établis, contrôlés et publiés selon le droit de l’État 
dont relève la société. 

Art. 3:20. § 1er. Toute société étrangère disposant en 
Belgique d’une succursale, est tenue de déposer ses 
comptes annuels ainsi que, le cas échéant, ses 
comptes consolidés afférents au dernier exercice 
clôturé auprès de la Banque nationale de Belgique, 
dans la forme dans laquelle ces documents ont été 
établis, contrôlés et publiés selon le droit de l’État 
dont relève la société. 

  
Ce dépôt a lieu annuellement, dans le mois qui suit 
leur approbation et au plus tard sept mois après la 
date de clôture de l’exercice. 

Ce dépôt a lieu annuellement, dans le mois qui suit 
leur approbation et au plus tard sept mois après la 
date de clôture de l’exercice. 

  
Le Roi peut déroger aux alinéas précédents pour ce 
qui concerne les sociétés étrangères dont les 
instruments financiers sont admis à un marché 
réglementé belge, visé à l’article 3, 8°, de la loi du 21 
novembre 2017 relative aux infrastructures des 
marchés d’instruments financiers et portant 
transposition de la directive 2014/65/UE. 

Le Roi peut déroger aux alinéas précédents pour ce 
qui concerne les sociétés étrangères dont les 
instruments financiers sont admis à un marché 
réglementé belge, visé à l’article 3, 8°, de la loi du 21 
novembre 2017 relative aux infrastructures des 
marchés d’instruments financiers et portant 
transposition de la directive 2014/65/UE. 

  
§ 2. Les articles 3:12 à 3:16 sont d’application aux 
documents visées au paragraphe 1er. 

§ 2. Les articles 3:12 à 3:16 sont d’application aux 
documents visées au paragraphe 1er. 

  
§ 3. L’obligation visée au paragraphe 1er est aussi 
applicable aux comptes annuels de la succursale, qui 
n’est pas soumise au droit comptable d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen, et dont 
le droit comptable n’est pas équivalent au système 
comptable établi par la Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013, 
établis conformément à l’article 3:1, § 2. 

§ 3. L’obligation visée au paragraphe 1er est aussi 
applicable aux comptes annuels de la succursale, qui 
n’est pas soumise au droit comptable d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen, et dont 
le droit comptable n’est pas équivalent au système 
comptable établi par la Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013, 
établis conformément à l’article 3:1, § 2. 

  
Art. 3:20/1. § 1er. La succursale visée à l’article 2:24, 
qui a un chiffre d’affaires dépassant 9.000.000 
d’euros pour chacun des deux derniers exercices 
consécutifs, et qui a été ouverte par une entreprise 
ne relevant pas du droit d’un État membre, publie 
une déclaration d’informations relatives à l’impôt sur 
les revenus dans un des cas suivants: 

Art. 3:20/1. § 1er. La succursale visée à l’article 2:24, 
qui a un chiffre d’affaires dépassant 9.000.000 
d’euros pour chacun des deux derniers exercices 
consécutifs, et qui a été ouverte par une entreprise 
ne relevant pas du droit d’un État membre, publie 
une déclaration d’informations relatives à l’impôt sur 
les revenus dans un des cas suivants: 
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1° la succursale est ouverte par une entreprise qui est 
une entreprise liée à un groupe dont l’entreprise 
mère ultime ne relève pas du droit d’un État membre 
et dont le chiffre d’affaires total consolidé du groupe 
pour chacun des deux derniers exercices consécutifs 
dépasse, à la date de clôture de son bilan, le montant 
de 750.000.000 d’euros tel qu’il figure dans ses 
comptes consolidés; 

1° la succursale est ouverte par une entreprise qui est 
une entreprise liée à un groupe dont l’entreprise 
mère ultime ne relève pas du droit d’un État membre 
et dont le chiffre d’affaires total consolidé du groupe 
pour chacun des deux derniers exercices consécutifs 
dépasse, à la date de clôture de son bilan, le montant 
de 750.000.000 d’euros tel qu’il figure dans ses 
comptes consolidés; 

  
2° la succursale est ouverte par une entreprise 
autonome ne relevant pas du droit d’un État membre 
et dont le chiffre d’affaires pour chacun des deux 
derniers exercices consécutifs dépasse, à la date de 
clôture de bilan, le montant de 750.000.000 d’euros 
tel qu’il figure dans les comptes annuels de 
l’entreprise autonome. 

2° la succursale est ouverte par une entreprise 
autonome ne relevant pas du droit d’un État membre 
et dont le chiffre d’affaires pour chacun des deux 
derniers exercices consécutifs dépasse, à la date de 
clôture de bilan, le montant de 750.000.000 d’euros 
tel qu’il figure dans les comptes annuels de 
l’entreprise autonome. 

  
Le chiffre d’affaires visé à l’alinéa 1er est défini au sens 
du cadre de présentation des informations 
financières sur lequel les comptes annuels de 
l’entreprise autonome ou les comptes consolidés de 
l’entreprise mère ultime sont basés. 

Le chiffre d’affaires visé à l’alinéa 1er est défini au sens 
du cadre de présentation des informations 
financières sur lequel les comptes annuels de 
l’entreprise autonome ou les comptes consolidés de 
l’entreprise mère ultime sont basés. 

  
Par dérogation à l’alinéa 1er, la succursale est 
exemptée de l’obligation de publier la déclaration 
d’informations à l’impôt sur les revenus en ce qui 
concerne l’entreprise mère ultime, lorsque la 
déclaration d’information à l’impôt sur les revenus en 
ce qui concerne l’entreprise mère ultime est publiée 
conformément aux articles 3:8/4 et 3:12/1. 

Par dérogation à l’alinéa 1er, la succursale est 
exemptée de l’obligation de publier la déclaration 
d’informations à l’impôt sur les revenus en ce qui 
concerne l’entreprise mère ultime, lorsque la 
déclaration d’information à l’impôt sur les revenus en 
ce qui concerne l’entreprise mère ultime est publiée 
conformément aux articles 3:8/4 et 3:12/1. 

  
La succursale n’est plus soumise à l’obligation visée à 
l’alinéa 1er lorsque le chiffre d’affaires total consolidé 
de l’entreprise mère ultime ou de l’entreprise 
autonome, à la date de clôture de son bilan, n’a pas 
dépassé le montant limite de 750.000.000 d’euros 
pour chacun des deux derniers exercices consécutifs, 
tel qu’il figure dans les comptes consolidés. 

La succursale n’est plus soumise à l’obligation visée à 
l’alinéa 1er lorsque le chiffre d’affaires total consolidé 
de l’entreprise mère ultime ou de l’entreprise 
autonome, à la date de clôture de son bilan, n’a pas 
dépassé le montant limite de 750.000.000 d’euros 
pour chacun des deux derniers exercices consécutifs, 
tel qu’il figure dans les comptes consolidés. 

  
La succursale n’est plus soumise à l’obligation visée à 
l’alinéa 1er, lorsque le chiffre d’affaires de la 
succursale à la date de clôture de son bilan est 
inférieur à 9.000.000 d’euros pour chacun des deux 
derniers exercices consécutifs. 

La succursale n’est plus soumise à l’obligation visée à 
l’alinéa 1er, lorsque le chiffre d’affaires de la 
succursale à la date de clôture de son bilan est 
inférieur à 9.000.000 d’euros pour chacun des deux 
derniers exercices consécutifs. 

  
§ 2. La succursale soumise à l’obligation visée au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, ouverte par une entreprise 
autonome ne relevant pas du droit d’un État 
membre, dépose auprès de la Banque nationale de 
Belgique la déclaration d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus de cette entreprise dans un 
délai de douze mois à compter de la date de clôture 
de l’exercice pour lequel la déclaration est établie. 

§ 2. La succursale soumise à l’obligation visée au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, ouverte par une entreprise 
autonome ne relevant pas du droit d’un État 
membre, dépose auprès de la Banque nationale de 
Belgique la déclaration d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus de cette entreprise dans un 
délai de douze mois à compter de la date de clôture 
de l’exercice pour lequel la déclaration est établie. 

  
En même temps que le dépôt auprès de la Banque 
nationale de Belgique, la déclaration d’informations 

En même temps que le dépôt auprès de la Banque 
nationale de Belgique, la déclaration d’informations 
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relatives à l’impôt sur les revenus est publiée sur le 
site internet de la succursale. 

relatives à l’impôt sur les revenus est publiée sur le 
site internet de la succursale. 

  
La déclaration est rendue accessible gratuitement et 
sans interruption pendant cinq ans sur le site internet 
de la succursale. La succursale est dispensée de la 
publication sur son site internet lorsque les 
conditions suivantes sont réunies: 

La déclaration est rendue accessible gratuitement et 
sans interruption pendant cinq ans sur le site internet 
de la succursale. La succursale est dispensée de la 
publication sur son site internet lorsque les 
conditions suivantes sont réunies: 

  
1° le site internet contient une mention de la 
dispense; 

1° le site internet contient une mention de la 
dispense; 

  
2° le site internet contient une référence à la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus déposée et publiée auprès de la Banque 
nationale de Belgique. 

2° le site internet contient une référence à la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus déposée et publiée auprès de la Banque 
nationale de Belgique. 

  
§ 3. La succursale soumise à l’obligation visée au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, qui est ouverte par une 
entreprise liée d’un groupe dont l’entreprise mère 
ultime ne relève pas du droit d’un État membre, 
dépose auprès de la Banque nationale de Belgique la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus de cette entreprise mère ultime dans un 
délai de douze mois à compter de la date de clôture 
de l’exercice pour lequel la déclaration est établie. 

§ 3. La succursale soumise à l’obligation visée au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, qui est ouverte par une 
entreprise liée d’un groupe dont l’entreprise mère 
ultime ne relève pas du droit d’un État membre, 
dépose auprès de la Banque nationale de Belgique la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus de cette entreprise mère ultime dans un 
délai de douze mois à compter de la date de clôture 
de l’exercice pour lequel la déclaration est établie. 

  
En même temps que le dépôt auprès de la Banque 
nationale de Belgique, la déclaration d’informations 
relatives à l’impôt sur les revenus est publiée sur le 
site internet de la succursale ou de l’entreprise liée 
du groupe. 

En même temps que le dépôt auprès de la Banque 
nationale de Belgique, la déclaration d’informations 
relatives à l’impôt sur les revenus est publiée sur le 
site internet de la succursale ou de l’entreprise liée 
du groupe. 

  
La déclaration est rendue accessible gratuitement et 
sans interruption pendant cinq ans sur le site 
internet. La succursale ou l’entreprise liée du groupe 
est dispensée de la publication sur son site internet 
lorsque les conditions suivantes sont réunies: 

La déclaration est rendue accessible gratuitement et 
sans interruption pendant cinq ans sur le site 
internet. La succursale ou l’entreprise liée du groupe 
est dispensée de la publication sur son site internet 
lorsque les conditions suivantes sont réunies: 

  
1° le site internet contient une mention de la 
dispense; 

1° le site internet contient une mention de la 
dispense; 

  
2° le site internet contient une référence à la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus qui est déposée et publiée auprès de la 
Banque nationale de Belgique. 

2° le site internet contient une référence à la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus qui est déposée et publiée auprès de la 
Banque nationale de Belgique. 

  
§ 4. Le Roi détermine la forme et le contenu de la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus que la succursale doit déposer en vertu du 
présent article. 

§ 4. Le Roi détermine la forme et le contenu de la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus que la succursale doit déposer en vertu du 
présent article. 

  
§ 5. Le Roi peut modifier les chiffres mentionnés au 
paragraphe 1er après délibération en Conseil des 
ministres et sur avis du Conseil central de l’économie. 

§ 5. Le Roi peut modifier les chiffres mentionnés au 
paragraphe 1er après délibération en Conseil des 
ministres et sur avis du Conseil central de l’économie. 
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Art. 3:20/2. Lorsque la succursale ne dispose pas 
d’informations nécessaires de l’entreprise mère 
ultime, la personne responsable de la succursale 
soumise à l’obligation visée à l’article 3:20/1, § 1er, 
alinéa 1er, demande à son entreprise mère ultime de 
lui communiquer toutes les informations pour lui 
permettre de s’acquitter de ses obligations découlant 
de l’article 3:20/1. 

Art. 3:20/2. Lorsque la succursale ne dispose pas 
d’informations nécessaires de l’entreprise mère 
ultime, la personne responsable de la succursale 
soumise à l’obligation visée à l’article 3:20/1, § 1er, 
alinéa 1er, demande à son entreprise mère ultime de 
lui communiquer toutes les informations pour lui 
permettre de s’acquitter de ses obligations découlant 
de l’article 3:20/1. 

  
Si l’entreprise mère ultime ne communique pas 
toutes les informations requises, la succursale établit 
et publie la déclaration d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus. Cette déclaration contient 
toutes les informations que la succursale soumise à 
l’obligation visée à l’article 3:20/1, § 1er, alinéa 1er, a 
en sa possession, a obtenues ou a acquises, assortie 
d’une déclaration indiquant que son entreprise mère 
ultime n’a pas mis à disposition les informations 
nécessaires. Cette déclaration fait partie de la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus. 

Si l’entreprise mère ultime ne communique pas 
toutes les informations requises, la succursale établit 
et publie la déclaration d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus. Cette déclaration contient 
toutes les informations que la succursale soumise à 
l’obligation visée à l’article 3:20/1, § 1er, alinéa 1er, a 
en sa possession, a obtenues ou a acquises, assortie 
d’une déclaration indiquant que son entreprise mère 
ultime n’a pas mis à disposition les informations 
nécessaires. Cette déclaration fait partie de la 
déclaration d’informations relatives à l’impôt sur les 
revenus. 

  
Art. 3:20/3. La succursale n’est pas soumise aux 
obligations visées à l’article 3:20/1 lorsque 
l’entreprise mère ultime ou l’entreprise autonome a 
établi une déclaration d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus de cette entreprise mère 
ultime, conformément à l’article 48quater de la 
directive 2013/34/UE précitée, et que les critères 
suivants sont remplis: 

Art. 3:20/3. La succursale n’est pas soumise aux 
obligations visées à l’article 3:20/1 lorsque 
l’entreprise mère ultime ou l’entreprise autonome a 
établi une déclaration d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus de cette entreprise mère 
ultime, conformément à l’article 48quater de la 
directive 2013/34/UE précitée, et que les critères 
suivants sont remplis: 

  
1° la déclaration d’informations relatives à l’impôt sur 
les revenus de l’entreprise mère ultime ou 
l’entreprise autonome est rendue accessible au 
public à titre gratuit dans un format électronique, 
lisible par machine: 

1° la déclaration d’informations relatives à l’impôt sur 
les revenus de l’entreprise mère ultime ou 
l’entreprise autonome est rendue accessible au 
public à titre gratuit dans un format électronique, 
lisible par machine: 

  
a) sur le site internet de ladite entreprise mère ultime 
ou autonome; 

a) sur le site internet de ladite entreprise mère ultime 
ou autonome; 

  
b) dans au moins une des langues officielles de 
l’Union européenne; 

b) dans au moins une des langues officielles de 
l’Union européenne; 

  
c) dans un délai de douze mois à compter de la date 
de clôture du bilan de l’exercice pour lequel la 
déclaration est établie; 

c) dans un délai de douze mois à compter de la date 
de clôture du bilan de l’exercice pour lequel la 
déclaration est établie; 

  
2° la déclaration d’informations relatives à l’impôt sur 
les revenus indique le numéro d’entreprise, le nom et 
l’adresse de la succursale. 

2° la déclaration d’informations relatives à l’impôt sur 
les revenus indique le numéro d’entreprise, le nom et 
l’adresse de la succursale. 

  
Dès la date de la publication, la déclaration 
d’informations relatives à l’impôt sur les revenus 
reste disponible sur le site internet pendant au moins 
cinq ans. 

Dès la date de la publication, la déclaration 
d’informations relatives à l’impôt sur les revenus 
reste disponible sur le site internet pendant au moins 
cinq ans. 
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 Art. 3:20/4. Le présent article s’applique aux 
succursales belges qui répondent aux conditions 
suivantes:  

  
 1° elles ont été ouvertes par une entreprise d’un 

pays tiers: 
  
 a) soit par une entreprise autonome d’un pays tiers,  
  
 b) soit par une entreprise mère ultime d’un pays 

tiers, ou 
  
 c) soit par une entreprise filiale d’un pays tiers qui 

fait partie d’un groupe d’une entreprise mère ultime 
d’un pays tiers; 

  
 2° elles ont, à la date du bilan, réalisé un chiffre 

d’affaires net annuel de plus de 40 millions d’euros 
pendant le dernier exercice clôturé. 

  
 Les succursales visées à l’alinéa 1er publient le chiffre 

d’affaires de l’entreprise d’un pays tiers, comme 
suit: 

  
 1° le chiffre d’affaires net réalisé en Belgique est 

calculé à la date de clôture de l’exercice; 
  
 2° le chiffre d’affaires net réalisé par des activités 

économiques réalisées au sein des États membres 
est calculé à la date de clôture de l’exercice. 

  
 Le chiffre d’affaires net de l’entreprise mère ultime 

d’un pays tiers est calculé sur base consolidée. 
  
 Art. 3:20/5. § 1er. L’entreprise mère ultime ou son 

représentant de la succursale visées à l’article 
3:20/4 publie un rapport de l’information spécifique 
en matière de durabilité de l’entreprise d’un pays 
tiers.  

  
 Cette information spécifique en matière de 

durabilité contient des informations visées à 
l’article 3:32/3, § 1er, alinéa 1er, 1°, c) à e), 2° à 8°, et 
le cas échéant, 10°. Lorsque la succursale est 
ouverte par une entreprise autonome d’un pays 
tiers, le rapport de l’information spécifique en 
matière de durabilité est établi sur base 
individuelle. Lorsque l’information spécifique en 
matière de durabilité se rapporte à l’entreprise 
mère ultime d’un pays tiers, le rapport est établi au 
niveau du groupe. 

  
 § 2. Sont exemptées de la publication du rapport de 

l’information spécifique en matière de durabilité, 
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er: 
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 1° la succursale de l’entreprise d’un pays tiers, 
lorsque son chiffre d’affaires net, au niveau de 
groupe ou, à défaut, au niveau individuel défini à 
l’article 3:20/4, alinéa 2, 2°, ne dépasse pas le 
montant limite de 150 millions d’euros dans les 
États membres pendant deux exercices sociaux 
consécutifs; 

  
 2° la succursale qui produit un chiffre d’affaires net 

annuel de moins de 40 millions d’euros sur la base 
de l’exercice social dernièrement clôturé; 

  
 3° la succursale d’une entreprise mère ultime d’un 

pays tiers dont la filiale a déjà publié le rapport de 
l’information spécifique en matière de durabilité de 
cette entreprise mère ultime.  

  
 § 3. Le rapport de l’information spécifique en 

matière de durabilité de l’entreprise mère d’un pays 
tiers est établi selon une des normes suivantes: 

  
 1° les normes d’informations spécifiques en matière 

de durabilité, adoptées par la Commission 
européenne, selon le règlement d’exécution portant 
exécution de l’article 40ter de la directive 
2013/34/UE; 

  
 2° les normes d’informations en matière de 

durabilité, adoptées par la Commission 
européenne, selon le règlement d’exécution  
portant exécution de l’article 29ter de la directive 
2013/34/UE; 

  
 3° ou à une façon équivalente aux normes 

d’informations en matière de durabilité, visées dans 
les 1° et 2°, en vertu de l’article 23, paragraphe 4, 
troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE.  

  
 § 4. Lorsque les informations spécifiques en matière 

de durabilité de l’entreprise d’un pays tiers ne sont 
pas disponibles, le représentant de la succursale 
demande à l’entreprise d’un pays tiers de fournir 
toutes les informations requises pour lui permettre 
de s’acquitter de ses obligations visées au présent 
article. 

  
 Si l’entreprise d’un pays tiers ne communique pas 

toutes les informations en matière de durabilité 
requises, le représentant de la succursale concernée 
publie l’information spécifique en matière de 
durabilité. La succursale concernée émet une 
déclaration indiquant que son entreprise d’un pays 
tiers n’a pas mis à disposition les informations 
nécessaires. 
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 En outre, le représentant de la succursale demande 
à l’entreprise du pays tiers de lui communiquer 
l’opinion d’assurance de l’information spécifique en 
matière de durabilité, émis par une ou plusieurs 
personnes ou sociétés habilitées à émettre une 
opinion de l’assurance d’information spécifique en 
matière de durabilité en vertu du droit national de 
l’entreprise mère ultime du pays tiers, du droit 
national d’un État membre ou du droit belge. 

  
 Dans le cas où l’entreprise mère ultime du pays tiers 

ne fournit pas l’opinion d’assurance conformément 
à l’alinéa 3, la succursale émet une déclaration 
indiquant que l’entreprise mère ultime du pays tiers 
n’a pas mis à disposition l’opinion d’assurance 
nécessaire. 

  
 § 5. Le représentant de la succursale dépose dans les 

sept mois après la clôture de l’exercice social, le 
rapport de l’information spécifique en matière de 
durabilité de l’entreprise d’un pays tiers, 
accompagnée de l’opinion d’assurance, auprès de la 
centrale des bilans de la Banque nationale de 
Belgique, selon les modalités déterminées par le 
Roi. 

  
 La succursale dépose le rapport de l’information 

spécifique en matière de durabilité de l’entreprise 
d’un pays tiers dans la langue ou dans une des 
langues officielles de la région linguistique où la 
succursale est établie. 

  
 La même succursale peut en outre traduire le 

rapport des informations spécifiques en matière de 
durabilité de l’entreprise dans une ou plusieurs 
langues officielles de l’Union européenne et le 
déposer comme traduction 

  
 § 6. Le Roi peut fixer des modalités 

complémentaires pour l’établissement et la 
publication de l’information spécifique en matière 
de durabilité d’une entreprise d’un pays tiers, y 
compris l’assurance de cette information spécifique 
en matière de durabilité. 

  
Art. 3:21. Sans préjudice de dispositions contraires 
dans d’autres lois, le présent chapitre n’est pas 
applicable: 

Art. 3:21. Sans préjudice de dispositions contraires 
dans d’autres lois, le présent chapitre n’est pas 
applicable: 

  
1° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse, à la Banque 
nationale de Belgique, à l’Institut de réescompte et 
de garantie et à la Caisse des dépôts et consignations; 

1° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse, à la Banque 
nationale de Belgique, à l’Institut de réescompte et 
de garantie et à la Caisse des dépôts et consignations; 
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2° aux entreprises d’investissement visées à l’article 
3 de la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à 
l’activité de prestation de services d’investissement 
et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, à 
l’exclusion des institutions visées à l’article 4 de cette 
loi; 

2° aux entreprises d’investissement visées à l’article 
3 de la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à 
l’activité de prestation de services d’investissement 
et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de 
portefeuille et de conseil en investissement, à 
l’exclusion des institutions visées à l’article 4 de cette 
loi; 

  
3° 3° 
  
4° aux entreprises agricoles agréées conformément à 
l’article 8:2 qui ont pris la forme d’une société en nom 
collectif ou d’une société en commandite et qui sont 
assujetties à l’impôt des personnes physiques. 

4° aux entreprises agricoles agréées conformément à 
l’article 8:2 qui ont pris la forme d’une société en nom 
collectif ou d’une société en commandite et qui sont 
assujetties à l’impôt des personnes physiques. 

  
Art. 3:32. § 1er. Un rapport de gestion sur les comptes 
consolidés est joint aux comptes consolidés par 
l’organe d’administration. 

Art. 3:32. § 1er. Un rapport de gestion sur les comptes 
consolidés est joint aux comptes consolidés par 
l’organe d’administration. 

  
Ce rapport comporte: Ce rapport comporte: 
  
1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des 
affaires, les résultats et la situation de l’ensemble des 
entreprises comprises dans la consolidation, ainsi 
qu’une description des principaux risques et 
incertitudes auxquels elles sont confrontées. Cet 
exposé consiste en une analyse équilibrée et 
complète de l’évolution des affaires, des résultats et 
de la situation de l’ensemble des entreprises 
comprises dans la consolidation, en rapport avec le 
volume et la complexité de ces affaires. 

1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des 
affaires, les résultats et la situation de l’ensemble des 
entreprises comprises dans la consolidation, ainsi 
qu’une description des principaux risques et 
incertitudes auxquels elles sont confrontées. Cet 
exposé consiste en une analyse équilibrée et 
complète de l’évolution des affaires, des résultats et 
de la situation de l’ensemble des entreprises 
comprises dans la consolidation, en rapport avec le 
volume et la complexité de ces affaires. 

  
Dans la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des résultats ou de la 
situation des entreprises, l’analyse comporte des 
indicateurs clés de performance de nature tant 
financière que, le cas échéant, non financière ayant 
trait à l’activité spécifique des entreprises, 
notamment des informations relatives aux questions 
d’environnement et de personnel. 

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des résultats ou de la 
situation des entreprises, l’analyse comporte des 
indicateurs clés de performance de nature tant 
financière que, le cas échéant, non financière ayant 
trait à l’activité spécifique des entreprises, 
notamment des informations relatives aux questions 
d’environnement et de personnel. 

  
En donnant son analyse, le rapport de gestion 
contient, le cas échéant, des renvois aux montants 
indiqués dans les comptes consolidés et des 
explications supplémentaires y afférentes; 

En donnant son analyse, le rapport de gestion 
contient, le cas échéant, des renvois aux montants 
indiqués dans les comptes consolidés et des 
explications supplémentaires y afférentes; 

  
2° des données sur les événements importants 
survenus après la clôture de l’exercice; 

2° des données sur les événements importants 
survenus après la clôture de l’exercice; 

  
3° pour autant qu’elles ne soient pas de nature à 
porter gravement préjudice à une société comprise 
dans la consolidation, des indications sur les 
circonstances susceptibles d’avoir une influence 
notable sur le développement de l’ensemble 
consolidé; 

3° pour autant qu’elles ne soient pas de nature à 
porter gravement préjudice à une société comprise 
dans la consolidation, des indications sur les 
circonstances susceptibles d’avoir une influence 
notable sur le développement de l’ensemble 
consolidé; 
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4° des indications relatives aux activités en matière 
de recherche et de développement; 

4° des indications relatives aux activités en matière 
de recherche et de développement; 

  
5° en ce qui concerne l’utilisation des instruments 
financiers par la société et lorsque cela est pertinent 
pour l’évaluation de son actif, de son passif, de sa 
situation financière et de son résultat: 

5° en ce qui concerne l’utilisation des instruments 
financiers par la société et lorsque cela est pertinent 
pour l’évaluation de son actif, de son passif, de sa 
situation financière et de son résultat: 

  
- les objectifs et la politique de l’ensemble des 
entreprises comprises dans la consolidation en 
matière de gestion des risques financiers, y compris 
leur politique concernant la couverture de chaque 
catégorie principale des transactions prévues pour 
lesquelles il est fait usage de la comptabilité de 
couverture, et 

- les objectifs et la politique de l’ensemble des 
entreprises comprises dans la consolidation en 
matière de gestion des risques financiers, y compris 
leur politique concernant la couverture de chaque 
catégorie principale des transactions prévues pour 
lesquelles il est fait usage de la comptabilité de 
couverture, et 

  
- l’exposition de l’ensemble des entreprises 
comprises dans la consolidation au risque de prix, au 
risque de crédit, au risque de liquidité et au risque de 
trésorerie; 

- l’exposition de l’ensemble des entreprises 
comprises dans la consolidation au risque de prix, au 
risque de crédit, au risque de liquidité et au risque de 
trésorerie; 

  
6° le cas échéant, la justification de l’indépendance et 
de la compétence en matière de comptabilité et 
d’audit d’au moins un membre du comité d’audit de 
la société consolidante ou de la société dans laquelle 
est établie l’activité principale du consortium; 

6° le cas échéant, la justification de l’indépendance et 
de la compétence en matière de comptabilité et 
d’audit d’au moins un membre du comité d’audit de 
la société consolidante ou de la société dans laquelle 
est établie l’activité principale du consortium; 

  
7° une description des principales caractéristiques 
des systèmes de contrôle interne et de gestion des 
risques des sociétés liées en relation avec le 
processus d’établissement des comptes consolidés 
dès qu’une société cotée ou une entité d’intérêt 
public au sens de l’article 1:12, 2°, figure dans le 
périmètre de consolidation; 

7° une description des principales caractéristiques 
des systèmes de contrôle interne et de gestion des 
risques des sociétés liées en relation avec le 
processus d’établissement des comptes consolidés 
dès qu’une société cotée ou une entité d’intérêt 
public au sens de l’article 1:12, 2°, figure dans le 
périmètre de consolidation; 

  
8° les informations qui doivent y être insérées en 
vertu de l’article 34 de l’arrêté royal du 14 novembre 
2007 relatif aux obligations des émetteurs 
d’instruments financiers admis à la négociation sur 
un marché réglementé; 

8° les informations qui doivent y être insérées en 
vertu de l’article 34 de l’arrêté royal du 14 novembre 
2007 relatif aux obligations des émetteurs 
d’instruments financiers admis à la négociation sur 
un marché réglementé; 

  
9° les informations qui doivent y être insérées en 
vertu de l’article 74, § 7, de la loi du 1er avril 2007 
relative aux offres publiques d’acquisition. 

9° les informations qui doivent y être insérées en 
vertu de l’article 74, § 7, de la loi du 1er avril 2007 
relative aux offres publiques d’acquisition. 

  
Le rapport de gestion sur les comptes consolidés peut 
être combiné avec le rapport de gestion établi en 
application de l’article 3:6 pour constituer un rapport 
unique, pour autant que les indications prescrites 
soient données de manière distincte pour la société 
consolidante et pour l’ensemble consolidé. Il peut 
être pertinent, dans l’élaboration de ce rapport 
unique, de mettre l’accent sur les aspects revêtant de 
l’importance pour l’ensemble des entreprises 
comprises dans la consolidation. Les informations à 
fournir en vertu du 7° doivent, le cas échéant, figurer 

Le rapport de gestion sur les comptes consolidés peut 
être combiné avec le rapport de gestion établi en 
application de l’article 3:6 pour constituer un rapport 
unique, pour autant que les indications prescrites 
soient données de manière distincte pour la société 
consolidante et pour l’ensemble consolidé. Il peut 
être pertinent, dans l’élaboration de ce rapport 
unique, de mettre l’accent sur les aspects revêtant de 
l’importance pour l’ensemble des entreprises 
comprises dans la consolidation. Les informations à 
fournir en vertu du 7° doivent, le cas échéant, figurer 
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dans la section du rapport contenant la déclaration 
sur le gouvernement d’entreprise prévue à l’article 
3:6, § 2. 

dans la section du rapport contenant la déclaration 
sur le gouvernement d’entreprise prévue à l’article 
3:6, § 2. 

  
§ 2. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés 
qui répondent à toutes les conditions suivantes: 

§ 2. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés 
qui répondent à toutes les conditions suivantes: 

  
1° la société est une société mère visée à l’article 
1:15, 1°; 

1° la société est une société mère visée à l’article 
1:15, 1°; 

  
2° la société est une entité d’intérêt public visée à 
l’article 1:12; 

2° la société est une entité d’intérêt public visée à 
l’article 1:12; 

  
3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, et sur une base consolidée, le critère 
du nombre moyen de 500 salariés sur l’exercice. 

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, et sur une base consolidée, le critère 
du nombre moyen de 500 salariés sur l’exercice. 

  
Pour le calcul du nombre moyen annuel des salariés, 
l’article 1:26, § 3, est d’application. 

Pour le calcul du nombre moyen annuel des salariés, 
l’article 1:26, § 3, est d’application. 

  
Dans la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation du groupe et des incidences de son activité, 
relatives au moins aux questions sociales, 
environnementales et de personnel, de respect des 
droits de l’homme et de lutte contre la corruption, le 
rapport de gestion sur les comptes consolidés visé au 
paragraphe 1er comprend une déclaration qui 
comporte les informations suivantes: 

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de 
l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation du groupe et des incidences de son activité, 
relatives au moins aux questions sociales, 
environnementales et de personnel, de respect des 
droits de l’homme et de lutte contre la corruption, le 
rapport de gestion sur les comptes consolidés visé au 
paragraphe 1er comprend une déclaration qui 
comporte les informations suivantes: 

  
a) une brève description des activités du groupe; a) une brève description des activités du groupe; 
  
b) une description des politiques appliquées par le 
groupe en ce qui concerne ces questions, y compris 
les procédures de diligence raisonnable mises en 
œuvre; 

b) une description des politiques appliquées par le 
groupe en ce qui concerne ces questions, y compris 
les procédures de diligence raisonnable mises en 
œuvre; 

  
c) les résultats de ces politiques; c) les résultats de ces politiques; 
  
d) les principaux risques liés à ces questions en 
rapport avec les activités du groupe, y compris, 
lorsque cela s’avère pertinent et proportionné, les 
relations d’affaires, les produits ou les services du 
groupe, qui sont susceptibles d’entraîner des 
incidences négatives dans ces domaines, et la 
manière le groupe gère ces risques; 

d) les principaux risques liés à ces questions en 
rapport avec les activités du groupe, y compris, 
lorsque cela s’avère pertinent et proportionné, les 
relations d’affaires, les produits ou les services du 
groupe, qui sont susceptibles d’entraîner des 
incidences négatives dans ces domaines, et la 
manière le groupe gère ces risques; 

  
e) les indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question. 

e) les indicateurs clés de performance de nature non 
financière concernant les activités en question. 

  
Pour l’établissement de la déclaration non financière 
consolidée, la société s’appuie sur les référentiels 
européens et internationaux reconnus. Elle indique 
dans la déclaration sur quel(s) référentiel(s) elle s’est 
appuyée. 

Pour l’établissement de la déclaration non financière 
consolidée, la société s’appuie sur les référentiels 
européens et internationaux reconnus. Elle indique 
dans la déclaration sur quel(s) référentiel(s) elle s’est 
appuyée. 
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Le Roi peut établir une liste de référentiels européens 
et internationaux et des procédures de diligence 
raisonnable sur lesquels la société peut s’appuyer. 

Le Roi peut établir une liste de référentiels européens 
et internationaux et des procédures de diligence 
raisonnable sur lesquels la société peut s’appuyer. 

  
La déclaration non financière consolidée contient, le 
cas échéant, également des renvois aux montants 
indiqués dans les comptes annuels et des explications 
supplémentaires y afférentes. 

La déclaration non financière consolidée contient, le 
cas échéant, également des renvois aux montants 
indiqués dans les comptes annuels et des explications 
supplémentaires y afférentes. 

  
Lorsque le groupe n’applique pas de politique en ce 
qui concerne l’une ou plusieurs de ces questions, la 
déclaration non financière comprend une explication 
claire et motivée des raisons le justifiant. 

Lorsque le groupe n’applique pas de politique en ce 
qui concerne l’une ou plusieurs de ces questions, la 
déclaration non financière comprend une explication 
claire et motivée des raisons le justifiant. 

  
Dans des cas exceptionnels, l’organe 
d’administration de la société mère peut décider 
d’omettre dans la déclaration des informations 
portant sur des évolutions imminentes ou des 
affaires en cours de négociation, lorsque, de l’avis 
dûment motivé de l’organe d’administration et au 
titre de la responsabilité collective de ses membres 
quant à cet avis la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement à la position commerciale 
du groupe à condition que l’omission de ces 
informations ne fasse pas obstacle à une 
compréhension juste et équilibrée de l’évolution des 
affaires, des performances, de la situation de la 
société et des incidences de son activité. 

Dans des cas exceptionnels, l’organe 
d’administration de la société mère peut décider 
d’omettre dans la déclaration des informations 
portant sur des évolutions imminentes ou des 
affaires en cours de négociation, lorsque, de l’avis 
dûment motivé de l’organe d’administration et au 
titre de la responsabilité collective de ses membres 
quant à cet avis la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement à la position commerciale 
du groupe à condition que l’omission de ces 
informations ne fasse pas obstacle à une 
compréhension juste et équilibrée de l’évolution des 
affaires, des performances, de la situation de la 
société et des incidences de son activité. 

  
La société mère qui a établi et publié une déclaration 
non financière consolidée, est réputée avoir satisfait 
à l’obligation prévue dans paragraphe 1er, 1°, alinéa 
2. 

La société mère qui a établi et publié une déclaration 
non financière consolidée, est réputée avoir satisfait 
à l’obligation prévue dans paragraphe 1er, 1°, alinéa 
2. 

  
La société mère qui est également une filiale visée à 
l’article 1:15, 2°, est exemptée des obligations 
prévues au présent paragraphe, lorsqu’elle et ses 
filiales sont comprises dans le rapport de gestion sur 
les comptes consolidés établi par la société mère 
conformément au présent paragraphe. 

La société mère qui est également une filiale visée à 
l’article 1:15, 2°, est exemptée des obligations 
prévues au présent paragraphe, lorsqu’elle et ses 
filiales sont comprises dans le rapport de gestion sur 
les comptes consolidés établi par la société mère 
conformément au présent paragraphe. 

  
La société mère qui a établi la déclaration non 
financière consolidée sur le même exercice dans un 
rapport distinct, est exemptée de l’obligation 
d’établir une déclaration non financière dans le 
rapport de gestion sur les comptes annuels 
consolidés. Dans ce cas, le rapport de gestion 
mentionne que la déclaration non financière est 
établie dans un rapport distinct. Ce rapport distinct 
est joint au rapport de gestion sur les comptes 
annuels consolidés. 

La société mère qui a établi la déclaration non 
financière consolidée sur le même exercice dans un 
rapport distinct, est exemptée de l’obligation 
d’établir une déclaration non financière dans le 
rapport de gestion sur les comptes annuels 
consolidés. Dans ce cas, le rapport de gestion 
mentionne que la déclaration non financière est 
établie dans un rapport distinct. Ce rapport distinct 
est joint au rapport de gestion sur les comptes 
annuels consolidés. 

  
 Section 4/1 - Information consolidée en matière de 

durabilité 
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 Art. 3:32/1. § 1er. La présente section est 
d’application aux sociétés mères des groupes qui 
dépassent pendant deux exercices sociaux 
consécutifs au moins deux de critères suivants à la 
date du bilan et sur base consolidée: 

  
 1° un total de bilan consolidé de 25.000.000 euros; 
  
 2° un chiffre d’affaires net consolidé de 50.000.000 

euros; 
  
 3° un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 

de 250.  
  
 Les chiffres visés à l’alinéa 1er sont vérifiés à la date 

de clôture des comptes annuels de la société mère, 
sur la base des derniers comptes annuels arrêtés des 
sociétés à consolider. 

  
 Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un 

des critères visés à l’alinéa 1er n’a d’incidence que si 
cette circonstance se produit pendant deux 
exercices consécutifs. Dans ce cas, les conséquences 
de ce dépassement s’appliqueront à partir de 
l’exercice suivant l’exercice au cours duquel, pour la 
deuxième fois, plus d’un des critères ont été 
dépassés ou ne sont plus dépassés. 

  
 L’application des critères fixés à l’alinéa 1er à une 

société mère récemment constituée fait l’objet 
d’une estimation de bonne foi au début de 
l’exercice. S’il ressort de cette estimation que plus 
d’un des critères seront dépassés au cours du 
premier exercice, il faut en tenir compte dès ce 
premier exercice. 

  
 Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée 

inférieure ou supérieure à douze mois, cette durée 
ne pouvant pas dépasser vingt-quatre mois moins 
un jour calendrier, le montant du chiffre d’affaires à 
l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, visé à 
l’alinéa 1er, est multiplié par une fraction dont le 
dénominateur est douze et le numérateur le 
nombre de mois compris dans l’exercice considéré, 
tout mois commencé étant compté pour un mois 
complet. 

  
 Le total du bilan visé à l’alinéa 1er est la valeur 

comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par le Roi. 

  
 Le chiffre d’affaires visé à l’alinéa 1er est le chiffre 

d’affaires visé à l’article 1:26/1 calculé sur base 
consolidée. Si la société mère utilise pour 
l’établissement ses comptes consolidés les normes 
comptables internationales visées au règlement 
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(CE) n° 1606/2002 du Parlement européen et du 
Conseil du 19 juillet 2002 sur l’application des 
normes comptables internationales, dans ce cas, le 
chiffre d’affaires est calculé selon ces normes 
internationales. 

  
 Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents à 

temps plein est égal au volume de travail exprimé 
en équivalents occupés à temps plein, à calculer 
pour les travailleurs occupés à temps partiel sur 
base du nombre conventionnel d’heures à prester 
par rapport à la durée normale de travail d’un 
travailleur à temps plein comparable. 

  
 § 2. Le paragraphe 1er s’applique également:  
  
 1° aux sociétés visées à l’article 3:6/1, § 1er, alinéa 2, 

et qui sont des sociétés mères; 
  
 2° aux sociétés visées à l’article 3:32, 1°, et qui sont 

des sociétés mères. 
  
 Sont considérées comme une filiale pour 

l’application de la présente section: 
  
 1° les établissements de crédit qui sont affiliés de 

façon permanente à un organisme central qui les 
surveille dans les conditions prévues à l’article 10 du 
règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement européen 
et le Conseil du 26 juin 2013 concernant les 
exigences prudentielles applicables aux 
établissements de crédit et aux entreprises 
d’investissement et modifiant le règlement (UE) no 
648/2012; 

  
 2° les entreprises d’assurance et les entreprises de 

réassurance qui appartiennent à un groupe en 
application de l’article 339, 2°, b) de la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance, et qui 
sont soumises au contrôle de groupe conformément 
à l’article 343, alinéa 2, 1°, 2° ou 3° de la même loi 
ou à la législation prise en vue de la transposition de 
l’article 213, paragraphe 2, points a), b) et c) de la 
directive 2009/138/CE dans le droit d’un autre État 
membre.  

  
 § 3. Le Roi peut modifier les critères de taille 

mentionnés au paragraphe 1er ainsi que les 
modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux sont pris 
après délibération en Conseil des ministres et sur 
avis du Conseil central de l’économie. 

  
 Art. 3:32/2. § 1er. Une société mère visée à l’article 

3:32/1 inclut dans son rapport de gestion sur les 
comptes consolidés l’information consolidée en 
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matière de durabilité qui permet de comprendre les 
incidences du groupe sur les questions de durabilité, 
ainsi que les informations qui permettent de 
comprendre la manière dont les questions de 
durabilité influent sur l’évolution des affaires, les 
résultats et la situation du groupe. 
 
L’information consolidée en matière de durabilité 
est clairement identifiable dans une section 
spécifique du rapport de gestion sur les comptes 
consolidés. 
 
La société mère inclut l’information consolidée en 
matière de durabilité dans le rapport de gestion 
consolidé du groupe conformément aux normes 
européennes en matière de durabilité adoptées par 
la Commission européenne par les actes délégués.  
 
Avec la publication de l’information consolidée en 
matière de durabilité, la société mère est réputée 
avoir satisfait à l’obligation prévue aux articles 3:6/3 
et 3:32, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2. 

  
 Art. 3:32/3. § 1er. L’information consolidée en 

matière de durabilité visées à l’article 3:32/2, 
comprennent: 

  
 1° une brève description du modèle commercial et 

de la stratégie du groupe, indiquant notamment: 
  
 a) le degré de résilience du modèle commercial et de 

la stratégie du groupe en ce qui concerne les risques 
liés aux questions de durabilité; 

  
 b) les opportunités que recèlent les questions de 

durabilité pour le groupe; 
  
 c) les plans définis par le groupe, y compris les 

actions de mise en œuvre et les plans financiers et 
d’investissement connexes, pour assurer la 
compatibilité de son modèle commercial et de sa 
stratégie avec la transition vers une économie 
durable, la limitation du réchauffement climatique 
à 1,5° C conformément à l’accord de Paris, l’objectif 
de neutralité climatique d’ici à 2050 tel qu’il est 
établi dans le règlement (UE) 2021/1119 et, le cas 
échéant, l’exposition de l’entreprise à des activités 
liées au charbon, au pétrole et au gaz; 

  
 d) en quoi le modèle commercial et la stratégie du 

groupe tiennent compte des intérêts des parties 
prenantes du groupe et des incidences du groupe 
sur les questions de durabilité; 
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 e) la manière dont le groupe a mis en œuvre sa 
stratégie en ce qui concerne les questions de 
durabilité; 

  
 2° une description des objectifs assortis d’échéances 

que s’est fixés le groupe en matière de durabilité, y 
compris, le cas échéant, des objectifs absolus de 
réduction des émissions de gaz à effet de serre au 
moins pour 2030 et 2050, une description des 
progrès accomplis par le groupe dans la réalisation 
de ces objectifs, et une déclaration indiquant si les 
objectifs du groupe liés aux facteurs 
environnementaux reposent sur des preuves 
scientifiques concluante; 

  
 3° une description du rôle des organes 

d’administration, de direction et de surveillance 
concernant les questions de durabilité ainsi qu’une 
description de leur expertise et de leurs 
compétences s’agissant d’exercer ce rôle ou des 
possibilités qui leur sont offertes d’acquérir cette 
expertise ou ces compétences;  

  
 4° une description des politiques du groupe en ce 

qui concerne les questions de durabilité; 
  
 5° des informations sur l’existence de systèmes 

d’incitation liés aux questions de durabilité qui sont 
offerts aux membres des organes d’administration, 
de direction et de surveillance; 

  
 6° une description de la procédure de diligence 

raisonnable mise en œuvre par le groupe 
concernant les questions de durabilité et, le cas 
échéant, conformément aux exigences de l’Union 
imposant aux entreprises de mener une procédure 
de diligence raisonnable; 

  
 7° une description des principales incidences 

négatives, réelles ou potentielles, liées aux propres 
activités du groupe et à sa chaîne de valeur, y 
compris ses produits et services, ses relations 
d’affaires et sa chaîne d’approvisionnement, des 
mesures prises pour recenser et surveiller ces 
incidences, et des autres incidences négatives que la 
société mère est tenue de recenser en vertu 
d’autres exigences de l’Union imposant de mener 
une procédure de diligence raisonnable; 

  
 8° une description de toute mesure prise par le 

groupe pour prévenir, atténuer, corriger ou éliminer 
les incidences négatives, réelles ou potentielles, et 
du résultat obtenu à cet égard; 

  
 9° une description des principaux risques pour le 

groupe qui sont liés aux questions de durabilité, y 
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compris une description des principales 
dépendances du groupe en la matière, et une 
description de la manière dont le groupe gère ces 
risques; 

  
 10° des indicateurs concernant les informations à 

publier visées aux 1° à 9°. 
  
 § 2. Le cas échéant, la société mère reprend dans 

son rapport de gestion des comptes consolidés des 
informations sur les activités et la chaîne de valeur 
du groupe, y compris ses propres activités, ses 
produits et services, ses relations d’affaires et sa 
chaîne d’approvisionnement.  

  
 § 3. S’il y a lieu, l’information consolidée en matière 

de durabilité incluse dans le rapport de gestion des 
comptes consolidés contient les renvois pertinents 
vers les  montants déclarés dans les comptes 
consolidés et des explications supplémentaires sur 
ces montants ainsi que les renvois pertinents et les 
explications supplémentaires relatives aux autres 
informations incluses dans le rapport de gestion des 
comptes consolidés. 

  
 § 4. La société mère décrit le processus mis en 

œuvre pour déterminer les informations qu’elle a 
incluse dans le rapport de gestion des comptes 
consolidés conformément à l’article 3:32/1. Les 
informations comprennent des informations liées à 
des horizons temporels à court, moyen et long 
terme, selon le cas. 

  
 § 5. Dans des cas exceptionnels, l’organe 

d’administration de la société mère peut décider 
d’omettre dans le rapport de gestion des comptes 
consolidés des informations portant sur des 
évolutions imminentes ou des affaires en cours de 
négociation, lorsque, de l’avis dûment motivé de 
l’organe d’administration et au titre de la 
responsabilité collective de ses membres quant à 
cet avis, la publication de ces informations 
pourraient nuire gravement à la position 
commerciale du groupe, à condition que l’omission 
de ces informations ne fasse pas obstacle à une 
compréhension juste et équilibrée de l’évolution 
des affaires, des performances, de la situation du 
groupe et des incidences de son activité. 

  
 § 6. La société mère indique dans le rapport de 

gestion sur les comptes consolidés les filiales qui 
sont exemptées de l’obligation d’inclure 
l’information en matière de durabilité dans le 
rapport de gestion ou le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés. 
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 Lorsque la société mère constate des différences 
importantes entre les risques pour le groupe ou les 
incidences du groupe et les risques pour l’une ou 
plusieurs de ses filiales ou les incidences d’une ou de 
plusieurs de ses filiales, elle donne le cas échéant 
une explication adéquate des risques pour la ou les 
filiales concernées ou des incidences de la ou des 
filiales concernées. 

  
 Art. 3:32/4. Conformément à l’article 15, q), de la loi 

du 20 septembre 1948 portant organisation de 
l’économie, la société mère transmet l’information 
consolidée en matière de durabilité visée à l’article 
3:32/2, au conseil d’entreprise pour discussion et le 
cas échéant pour avis ou, à défaut, au comité pour 
la prévention et la protection au travail, ou à défaut 
de cet organe, à la délégation syndicale, existant au 
sein de chacune des filiales. 

  
 L’information consolidée en matière de durabilité, 

ainsi que l’information sur la manière d’obtenir et 
de la vérifier, est transmise et discutée au sein du 
conseil d’entreprise ou, à défaut d’un conseil 
d’entreprise, au sein du comité pour la prévention 
et la protection au travail ou, à défaut de cet organe, 
est transmise par la société mère à la délégation 
syndicale et discutée avec celle-ci, dans les trois 
mois qui suivent la clôture de l’exercice. La réunion 
a lieu avant l’assemblée générale de la société mère. 
Un compte rendu de cette réunion est communiqué 
aux actionnaires lors de ladite assemblée générale. 

  
 Lorsqu’un comité d’entreprise européen a été 

institué, l’information consolidée en matière de 
durabilité visée à l’article 3:32/2 est transmise au 
comité d’entreprise européen pour discussion et, le 
cas échéant, pour avis. 

  
 Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, fixer les modalités complémentaires 
concernant la fourniture de l’information 
consolidée en matière de durabilité aux 
représentants des travailleurs et la consultation de 
ceux-ci. 

  
 Art. 3:32/5. § 1er. Une société mère, qui est 

également une filiale, est exemptée des exigences 
visées à l’article 3:32/2 dans les conditions 
suivantes: 

  
 1° la société mère et ses filiales sont reprises dans le 

rapport de gestion sur les comptes consolidés d’une 
autre société mère; 
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 2° le rapport de gestion sur les comptes consolidés 
de la mère société exemptée contient les 
informations suivantes: 

  
 a) le nom et le siège de la société mère qui a repris 

dans le rapport de gestion l’informations consolidée 
en matière de durabilité au niveau du groupe, 
conformément à l’article 3:32/2; 

  
 b) une référence au lien internet qui renvoie vers le 

rapport de gestion des comptes consolidés ou 
l’information consolidée en matière de durabilité, 
ainsi que vers le rapport d’assurance y affèrent visé 
à l’article 3:82/5, ou le cas échéant, vers l’opinion 
d’assurance visée à l’article 34, paragraphe 1er, 
alinéa 2, point a bis), de la directive 2013/34/UE; 

  
 c) la notification que la société mère est exemptée 

des exigences énoncées à l’article 3:32/2. 
  
 La société concernée qui publie le rapport de gestion 

des comptes consolidés de la société mère 
conformément à l’article 3:32/2, ne doit pas fournir 
les informations visées à l’alinéa 1er, 2°. 

  
 La société concernée dépose le rapport de gestion 

des comptes consolidés de la société mère dans la 
langue ou dans une des langues officielles de la 
région linguistique où le siège de la société mère est 
établi. 

  
 La société concernée peut par ailleurs traduire le 

rapport de gestion des comptes consolidés de la 
société mère dans une ou plusieurs langues 
officielles de l’Union européenne et le déposer 
comme traduction.  

  
 § 2. Une société mère qui est filiale d’une entreprise 

mère d’un pays tiers est exemptée des exigences 
énoncées à l’article 3:32/2 dans les conditions 
suivantes: 

  
 1° l’entreprise mère d’un pays tiers a établi et publié 

soit un rapport de gestion des comptes consolidés 
dans lesquelles la société mère et ses filiales sont 
comprises, soit un rapport sur l’information 
consolidée en matière de durabilité, conformément 
les normes visés à l’article 3:22/2 ou d’une manière 
équivalente à ces normes; 

  
 2° l’entreprise mère d’un pays tiers a repris soit dans 

son rapport de gestion des comptes consolidés 
l’information en matière de durabilité, soit dans son 
rapport sur l’information consolidée en matière de 
durabilité, l’information en matière de durabilité du 
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groupe conformément aux normes visées à l’article 
3:32/2 ou d’une manière équivalente à ces normes;  

  
 3° le rapport de gestion des comptes consolidés de 

la société mère exemptée contient les informations 
suivantes: 

  
 a) le nom et le siège de l’entreprise mère d’un pays 

tiers; 
  
 b) une référence au lien internet qui renvoie soit 

vers le rapport de gestion des comptes consolidés 
contenant l’information en matière de durabilité de 
l’entreprise mère d’un pays tiers, soit vers le rapport 
sur l’information consolidée en matière de 
durabilité de l’entreprise mère d’un pays tiers, ainsi 
que vers l’opinion d’assurance visée à l’alinéa 4; 

  
 c) la communication que la société mère est 

exemptée des exigences énoncées à l’article 3:32/2; 
  
 4° l’entreprise mère d’un pays tiers a publié son 

rapport des comptes consolidés, y compris 
l’information en matière de durabilité du groupe, ou 
son rapport sur l’information consolidée en matière 
de durabilité et accompagné de l’opinion sur la 
conformité de l’information en matière de 
durabilité avec les exigences légales, par le dépôt 
auprès de la Banque nationale de Belgique; 

  
 5° les informations à publier prévues à l’article 8 du 

règlement (UE) 2020/852 sont soit incluses dans le 
rapport de gestion de la société mère exemptée soit 
dans l’information en matière de durabilité de 
l’entreprise mère établie dans un pays tiers. 

  
 L’équivalence visée à l’alinéa 1er, 1° et 2°, est 

déterminée conformément à un acte d’exécution 
sur l’équivalence des normes d’information en 
matière de durabilité adoptés par la Commission 
européenne en vertu de l’article 23, paragraphe 4, 
troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE. 

  
 L’exigence visée à l’alinéa 1er, 5°, de la publication 

des informations prévue à l’article 8 du règlement 
(UE) 2020/852 porte uniquement sur les activités 
économiques exercées par la filiale exemptée, filiale 
de l’entreprise mère d’un pays tiers. 

  
 L’opinion d’assurance de l’information consolidée 

en matière de durabilité que l’entreprise mère 
ultime d’un pays tiers a publiée, est émise par une 
ou plusieurs personnes ou cabinets, qui sont 
habilités au titre du droit de la juridiction où 
l’entreprise mère ultime est établie, d’émettre une 
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opinion d’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité. 

  
 § 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 2 

sont aussi d’application aux sociétés mères qui sont 
des entités d’intérêt public et assujetties aux 
exigences visées à l’article 3:32/2, à l’exception des 
sociétés mères qui sont des sociétés visées à l’article 
1:12, 1° et 2°, qui répondent aux critères de l’article 
3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°. 

  
 Art. 3:32/6. L’organe d’administration de la société 

mère qui reprend dans son rapport de gestion des 
comptes consolidés l’information en matière de 
durabilité pour son groupe, prévue à l’article 3:32/2, 
établit le rapport de gestion dans le format précisé 
à l’article 3 du règlement délégué (UE) 2019/815 de 
la Commission du 17 décembre 2018 complétant la 
directive 2004/109/CE du Parlement européen et du 
Conseil par des normes techniques de 
réglementation précisant le format d’information 
électronique unique.  

  
 L’organe d’administration de la société mère balise 

l’information consolidée en matière de durabilité, y 
compris les informations à publier prévues à l’article 
8 du règlement (UE) 2020/852, conformément au 
format d’information électronique précisé dans 
ledit règlement délégué visé à l’alinéa 1er. 

  
Art. 3:43. § 1er. Seront punis d’une amende de 
cinquante à dix mille euros: 

Art. 3:43. § 1er. Seront punis d’une amende de 
cinquante à dix mille euros: 

  
1° les membres de l’organe d’administration qui 
contreviennent aux articles 3:1, § 1er, alinéa 2, 3:10 et 
3:12; 

1° les membres de l’organe d’administration qui 
contreviennent aux articles 3:1, § 1er, alinéa 2, 3:10 et 
3:12; 

  
2° les membres de l’organe d’administration, 
directeurs ou mandataires de sociétés qui sciemment 
contreviennent aux dispositions des arrêtés pris en 
application des articles 3:1, § 1er, alinéa 1er, 3:37 et 
3:38; 

2° les membres de l’organe d’administration, 
directeurs ou mandataires de sociétés qui sciemment 
contreviennent aux dispositions des arrêtés pris en 
application des articles 3:1, § 1er, alinéa 1er, 3:37 et 
3:38; 

  
3° les membres de l’organe d’administration, 
directeurs ou mandataires de sociétés qui sciemment 
contreviennent aux articles 3:21 à 3:32 et 3:36 et à 
leurs arrêtés d’exécution. 

3° les membres de l’organe d’administration, 
directeurs ou mandataires de sociétés qui sciemment 
contreviennent aux articles 3:21 à 3:32 et 3:36 et à 
leurs arrêtés d’exécution. 

  
Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2° et 3°, ils seront 
punis d’un emprisonnement d’un mois à un an et 
d’une amende de cinquante à dix mille euros ou 
d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une 
intention frauduleuse. 

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2° et 3°, ils seront 
punis d’un emprisonnement d’un mois à un an et 
d’une amende de cinquante à dix mille euros ou 
d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une 
intention frauduleuse. 

  
Les membres de l’organe d’administration, 
directeurs ou mandataires de sociétés ne seront 

Les membres de l’organe d’administration, 
directeurs ou mandataires de sociétés ne seront 
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toutefois punis des sanctions prévues à l’alinéa 1er 
pour avoir méconnu l’article 3:1, § 1er, alinéa 1er, que 
si la société a été déclarée en faillite. 

toutefois punis des sanctions prévues à l’alinéa 1er 
pour avoir méconnu l’article 3:1, § 1er, alinéa 1er, que 
si la société a été déclarée en faillite. 

  
§ 2. Les sociétés seront civilement responsables des 
condamnations à l’amende prononcées en vertu du 
paragraphe 1er contre leurs membres de l’organe 
d’administration, directeurs ou mandataires. 

§ 2. Les sociétés seront civilement responsables des 
condamnations à l’amende prononcées en vertu du 
paragraphe 1er contre leurs membres de l’organe 
d’administration, directeurs ou mandataires. 

  
Art. 3:44. Seront punis de la réclusion de cinq ans à 
dix ans et d’une amende de vingt-six euros à deux 
mille euros: 

Art. 3:44. Seront punis de la réclusion de cinq ans à 
dix ans et d’une amende de vingt-six euros à deux 
mille euros: 

  
1° ceux qui auront commis un faux, avec une 
intention frauduleuse ou à dessein de nuire, dans les 
comptes annuels des sociétés, prescrits par la loi ou 
par les statuts: 

1° ceux qui auront commis un faux, avec une 
intention frauduleuse ou à dessein de nuire, dans les 
comptes annuels des sociétés ou dans l’information 
en matière de durabilité, prescrits par la loi ou par 
les statuts: 

  
- soit par fausses signatures; - soit par fausses signatures; 
  
- soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou de 
signatures; 

- soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou de 
signatures; 

  
- soit par fabrication de conventions, dispositions, 
obligations ou décharges ou par leur insertion après 
coup dans les comptes annuels; 

- soit par fabrication de conventions, dispositions, 
obligations ou décharges ou par leur insertion après 
coup dans les comptes annuels; 

  
- soit par addition ou altération de clauses, de 
déclarations ou de faits que ces actes ont pour objet 
de recevoir et de constater; 

- soit par addition ou altération de clauses, de 
déclarations ou de faits que ces actes ont pour objet 
de recevoir et de constater; 

  
2° ceux qui auront fait usage de ces faux. 2° ceux qui auront fait usage de ces faux. 
  
Pour l’application de l’alinéa 1er, les comptes annuels 
existent dès qu’ils sont soumis à l’inspection des 
associés ou actionnaires. 

Pour l’application de l’alinéa 1er, les comptes annuels 
existent dès qu’ils sont soumis à l’inspection des 
associés ou actionnaires. 

  
Art. 3:45. Les membres d’un organe d’administration 
ainsi que les personnes chargées de la gestion d’un 
établissement en Belgique qui contreviennent à l’une 
des obligations visées aux articles 2:24, § 1er, 7°, § 2, 
8°, et § 3, 2°, 3:5 et 3:6 seront punis d’une amende de 
cinquante euros à dix mille euros. 

Art. 3:45. Les membres d’un organe d’administration 
ainsi que les personnes chargées de la gestion d’un 
établissement en Belgique qui contreviennent à l’une 
des obligations visées aux articles 2:24, § 1er, 7°, § 2, 
8°, et § 3, 2°, 3:5 et 3:6 seront punis d’une amende de 
cinquante euros à dix mille euros. 

  
Si la violation de ces dispositions a lieu dans un but 
frauduleux, ils peuvent en outre être punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an ou de ces deux 
peines cumulées. 

Si la violation de ces dispositions a lieu dans un but 
frauduleux, ils peuvent en outre être punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an ou de ces deux 
peines cumulées. 

  
Art. 3:45/1. § 1er. Les membres d’un organe 
d’administration ainsi que les personnes chargées de 
la gestion d’un établissement en Belgique qui 
contreviennent à l’une des obligations visées aux 
articles 3:8/1, 3:8/2, 3:8/3, 3:12/1, 3:20/1, 3:20/2, 

Art. 3:45/1. § 1er. Les membres d’un organe 
d’administration ainsi que les personnes chargées de 
la gestion d’un établissement en Belgique qui 
contreviennent à l’une des obligations visées aux 
articles 3:8/1, 3:8/2, 3:8/3, 3:12/1, 3:20/1, 3:20/2, 
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3:34/1 et 3:36/1 sont punis d’une amende de 
cinquante à dix mille euros. 

3:34/1 et 3:36/1 sont punis d’une amende de 
cinquante à dix mille euros. 

  
Si la violation de ces dispositions est faite dans un but 
frauduleux, ils peuvent en outre être punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an ou des deux 
peines cumulées. 

Si la violation de ces dispositions est faite dans un but 
frauduleux, ils peuvent en outre être punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an ou des deux 
peines cumulées. 

  
§ 2. Le tribunal de l’entreprise peut, à la demande du 
ministre qui a les Finances dans ses attributions, du 
ministre qui a l’Économie dans ses attributions, du 
ministère public ou de toute partie intéressée, 
ordonner à une filiale constituée ou à une succursale 
ouverte sur le territoire belge d’établir et de publier 
une déclaration d’informations relatives à l’impôt sur 
les revenus, s’il est établi que la filiale concernée a été 
constituée ou la succursale concernée a été ouverte 
en vue de contourner les obligations visées aux 
articles 3:8/1, 3:8/2, 3:8/3, 3:12/1, 3:20/1, 3:20/2, 
3:34/1 ou 3:36/1. 

§ 2. Le tribunal de l’entreprise peut, à la demande du 
ministre qui a les Finances dans ses attributions, du 
ministre qui a l’Économie dans ses attributions, du 
ministère public ou de toute partie intéressée, 
ordonner à une filiale constituée ou à une succursale 
ouverte sur le territoire belge d’établir et de publier 
une déclaration d’informations relatives à l’impôt sur 
les revenus, s’il est établi que la filiale concernée a été 
constituée ou la succursale concernée a été ouverte 
en vue de contourner les obligations visées aux 
articles 3:8/1, 3:8/2, 3:8/3, 3:12/1, 3:20/1, 3:20/2, 
3:34/1 ou 3:36/1. 

  
 Art. 3:45/2. Les membres de l’organe 

d’administration d’une société, ainsi que les 
personnes chargées de la représentation d’une 
succursale en Belgique, qui contreviennent à l’une 
des obligations visées aux articles 3:6/3, 3:6/9, 
3:20/5 et 3:32/2 seront punis d’une amende de 
cinquante euros à dix mille euros. 

  
 Si la violation de ces dispositions a lieu dans un but 

frauduleux, ils peuvent par ailleurs être punis d’un 
emprisonnement d’un mois à un an ou de ces deux 
peines cumulées. 

  
 Titre 4 - Le contrôle légal des comptes annuels et des 

comptes consolidés, ainsi que l’assurance de 
l’information en matière de durabilité des sociétés. 

  
 Chapitre 1er - Dispositions générales en matière de 

contrôle légal et d’assurance de l’information en 
matière de durabilité.  

  
  
Art. 3:55. Par “contrôle légal des comptes”, il faut 
entendre un contrôle des comptes annuels 
statutaires ou des comptes consolidés, dans la 
mesure où ce contrôle est: 

Art. 3:55. Par “contrôle légal des comptes”, il faut 
entendre un contrôle des comptes annuels 
statutaires ou des comptes consolidés, dans la 
mesure où ce contrôle est: 

  
1° requis par le droit de l’Union européenne; 1° requis par le droit de l’Union européenne; 
  
2° requis par le droit belge en ce qui concerne les 
petites sociétés; 

2° requis par le droit belge en ce qui concerne les 
petites sociétés; 

  
3° volontairement effectué à la demande de petites 
sociétés, lorsque cette mission est assortie de la 
publication du rapport visé à l’article 3:74 ou 3:80. 

3° volontairement effectué à la demande de petites 
sociétés, lorsque cette mission est assortie de la 
publication du rapport visé à l’article 3:74 ou 3:80. 
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 Par “assurance de l’information en matière de 

durabilité”, il faut entendre l’exécution de 
procédures aboutissant à l’opinion émise par le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises en ce qui 
concerne:   

  
 a) la conformité de l’information en matière de 

durabilité contenue dans le rapport de gestion de la 
société avec les exigences visées à l’article 3:6/3, y 
compris les normes européennes applicables pour 
l’information en matière de durabilité; 

  
 b) la conformité avec le processus mis en œuvre par 

la société pour déterminer l’information en matière 
de durabilité publiée conformément aux normes 
européennes; 

  
 c) la conformité avec l’exigence de balisage de 

l’information en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:6/8, alinéa 2; ainsi que 

  
 d) le respect des exigences de publication fixées à 

l’article 8 du règlement (UE) 2020/852. 
  
 Par “assurance de l’information consolidée en 

matière de durabilité”, il faut entendre l’exécution 
de procédures aboutissant à l’opinion émise par le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises en ce qui 
concerne:   

  
 a) la conformité de l’information consolidée en 

matière de durabilité contenue dans le rapport de la 
société mère avec les exigences visées à l’article 
3:32/2, y compris les normes européennes 
applicables pour l’informations en matière de 
durabilité; 

  
 b) la conformité avec le processus mis en œuvre par 

la société mère pour déterminer l’information 
consolidée en matière de durabilité publiée 
conformément aux normes européennes; 

  
 c) la conformité avec l’exigence de balisage de 

l’information consolidée en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:32/6, alinéa 2; ainsi que 

  
 d) le respect des exigences de publication fixées à 

l’article 8 du règlement (UE) 2020/852.  
  
 Par “Collège de supervision des réviseurs 

d’entreprises”, il faut entendre le Collège visé à 
l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises. 
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Section 2. Nomination. Section 2. Nomination. 
  
Art. 3:58. § 1er. Le commissaire est nommé, par 
l’assemblée générale, parmi les réviseurs 
d’entreprises, inscrits au registre public des réviseurs 
d’entreprises ou les cabinets d’audit enregistrés, 
pour la mission de contrôle légal des comptes 
annuels et, le cas échéant, des comptes consolidés. 

Art. 3:58. § 1er. Le commissaire est nommé, par 
l’assemblée générale, parmi les réviseurs 
d’entreprises, inscrits au registre public des réviseurs 
d’entreprises ou les cabinets d’audit enregistrés, 
pour la mission de contrôle légal des comptes 
annuels et, le cas échéant, des comptes consolidés. 

  
§ 2. Sans préjudice du rôle dévolu au conseil 
d’entreprise tel que défini aux articles 3:88 et 3:89, 
l’assemblée générale décide sur la base d’une 
proposition formulée par l’organe d’administration. 

§ 2. Sans préjudice du rôle dévolu au conseil 
d’entreprise tel que défini aux articles 3:88 et 3:89, 
l’assemblée générale décide sur la base d’une 
proposition formulée par l’organe d’administration. 

  
§ 3. Lorsque la société est tenue de constituer un 
comité d’audit en vertu de la loi, la proposition de 
l’organe d’administration relative à la nomination du 
commissaire destinée à être soumise à l’assemblée 
générale est émise sur recommandation du comité 
d’audit. 

§ 3. Lorsque la société est tenue de constituer un 
comité d’audit en vertu de la loi, la proposition de 
l’organe d’administration relative à la nomination du 
commissaire destinée à être soumise à l’assemblée 
générale est émise sur recommandation du comité 
d’audit. 

  
La recommandation du comité d’audit est motivée. La recommandation du comité d’audit est motivée. 
  
Si la proposition de l’organe d’administration diffère 
de la préférence mentionnée dans la 
recommandation du comité d’audit, l’organe 
d’administration expose les raisons pour lesquelles il 
n’y a pas lieu de suivre la recommandation du comité 
d’audit. 

Si la proposition de l’organe d’administration diffère 
de la préférence mentionnée dans la 
recommandation du comité d’audit, l’organe 
d’administration expose les raisons pour lesquelles il 
n’y a pas lieu de suivre la recommandation du comité 
d’audit. 

  
§ 4. Toute décision de nomination ou de 
renouvellement du mandat d’un commissaire prise 
sans respecter les paragraphes 1 à 3 est nulle. La 
nullité est prononcée par le président du tribunal de 
l’entreprise du siège de la société siégeant comme en 
référé. 

§ 4. Toute décision de nomination ou de 
renouvellement du mandat d’un commissaire prise 
sans respecter les paragraphes 1 à 3 est nulle. La 
nullité est prononcée par le président du tribunal de 
l’entreprise du siège de la société siégeant comme en 
référé. 

  
§ 5. Les dispositions contractuelles qui limitent le 
choix de l’assemblée générale à certaines catégories 
ou listes de réviseurs d’entreprises ou cabinets de 
révision ou de cabinet d’audit enregistré en ce qui 
concerne la désignation d’un commissaire en 
particulier ou d’un réviseur d’entreprises en 
particulier chargé du contrôle des comptes 
consolidés de cette société sont interdites. Toute 
disposition existante de ce type est nulle et non 
avenue. 

§ 5. Les dispositions contractuelles qui limitent le 
choix de l’assemblée générale à certaines catégories 
ou listes de réviseurs d’entreprises ou cabinets de 
révision ou de cabinet d’audit enregistré en ce qui 
concerne la désignation d’un commissaire en 
particulier ou d’un réviseur d’entreprises en 
particulier chargé du contrôle des comptes 
consolidés de cette société sont interdites. Toute 
disposition existante de ce type est nulle et non 
avenue. 

  
 § 6. Sans préjudice de l’article VIII.59, § 1er, du Code de 

droit économique, la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité de la société est 
effectuée:  

  
 1° soit par le même commissaire nommé par 

l’assemblée générale selon les dispositions du 
paragraphe 1er; 
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 2° soit par un réviseur d’entreprises, autre que le 

commissaire visé au paragraphe 1er. 
  
 Le réviseur d’entreprises visé à l’alinéa 1er, 2°, est 

inscrit au registre public des réviseurs d’entreprises et 
est également nommé par l’assemblée générale selon 
la procédure pour la nomination comme commissaire. 

  
 Les paragraphes 2 à 5 s’appliquent également au 

commissaire ou au réviseur d’entreprises qui est 
chargé de la mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité de la société. 

  
 Les actionnaires des sociétés visées à l’article 3:6/1 et 

des sociétés mères visées à l’article 3:32/1, à 
l’exception des sociétés cotées visées à l’article 1:12, 
1° et 2°, et qui représentent plus de cinq pour cent des 
droits de vote ou plus de cinq pour cent du total des 
actions émises de la société, agissant 
individuellement ou collectivement, ont le droit, 
nonobstant la disposition visée à l’alinéa 1er, de 
déposer un projet de résolution à l’assemblée 
générale exigeant la désignation d’un autre réviseur 
d’entreprises ou un autre tiers indépendant accrédité 
qui n’appartient pas au même cabinet de révision ou 
réseau que le commissaire qui accomplit la mission du 
contrôle légal des comptes annuels de la même 
société, pour la préparation d’un rapport sur certains 
aspects de l’information en matière de durabilité. Si 
une telle mission est confiée à l’autre réviseur 
d’entreprises ou un autre tiers indépendant accrédité 
par l’assemblée générale, l’organe d’administration 
de la société, ou son représentant, en informe en ce 
cas le conseil d’entreprise. Le rapport de ce réviseur 
d’entreprises ou un autre tiers indépendant accrédité 
est transmis pour information à l’assemblée générale 
et au conseil d’entreprise de la société. 

  
Art. 3:59. Lorsqu’il n’y a pas de commissaires, ou 
lorsque tous les commissaires se trouvent dans 
l’impossibilité d’exercer leurs fonctions, il est 
immédiatement pourvu à leur nomination ou à leur 
remplacement. À défaut, le président du tribunal de 
l’entreprise, siégeant comme en référé, sur requête 
de tout intéressé, nomme un réviseur d’entreprises 
dont il fixe les honoraires et qui est chargé d’exercer 
les fonctions de commissaire jusqu’à ce qu’il ait été 
pourvu régulièrement à sa nomination ou à son 
remplacement. Une telle nomination ou un tel 
remplacement ne produira toutefois ses effets 
qu’après la première assemblée générale annuelle 
qui suit la nomination du réviseur d’entreprises par le 
président. 

Art. 3:59. Lorsqu’il n’y a pas de commissaires, ou 
lorsque tous les commissaires se trouvent dans 
l’impossibilité d’exercer leurs fonctions, il est 
immédiatement pourvu à leur nomination ou à leur 
remplacement. À défaut, le président du tribunal de 
l’entreprise, siégeant comme en référé, sur requête 
de tout intéressé, nomme un réviseur d’entreprises 
dont il fixe les honoraires et qui est chargé d’exercer 
les fonctions de commissaire jusqu’à ce qu’il ait été 
pourvu régulièrement à sa nomination ou à son 
remplacement. Une telle nomination ou un tel 
remplacement ne produira toutefois ses effets 
qu’après la première assemblée générale annuelle 
qui suit la nomination du réviseur d’entreprises par le 
président. 
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 La disposition visée à l’alinéa 1er s’applique 
également aux réviseurs d’entreprises chargés de la 
mission d’assurance de l’information en matière de 
la durabilité. 

  
Art. 3:60. Lorsqu’un cabinet de révision visé à l’article 
3, 2°, de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, ou un cabinet 
d’audit enregistré est nommé en tant que 
commissaire, au moins un réviseur d’entreprises 
personne physique est désigné en tant que 
représentant permanent du cabinet de révision ou du 
cabinet d’audit enregistré disposant d’un pouvoir de 
signature. 

Art. 3:60. § 1er. Lorsqu’un cabinet de révision visé à 
l’article 3, 2°, de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, ou un cabinet 
d’audit enregistré est nommé en tant que 
commissaire, au moins un réviseur d’entreprises 
personne physique est désigné en tant que 
représentant permanent du cabinet de révision ou du 
cabinet d’audit enregistré disposant d’un pouvoir de 
signature. 

  
La désignation et la cessation des fonctions du 
représentant permanent du cabinet de révision ou du 
cabinet d’audit enregistré qui a été nommé 
commissaire sont soumises aux mêmes règles de 
publicité que si ce représentant permanent exerçait 
cette mission en son nom et pour compte propre. 

La désignation et la cessation des fonctions du 
représentant permanent du cabinet de révision ou du 
cabinet d’audit enregistré qui a été nommé 
commissaire sont soumises aux mêmes règles de 
publicité que si ce représentant permanent exerçait 
cette mission en son nom et pour compte propre. 

  
 § 2. Lorsque la mission d’assurance de l’information 

en matière de durabilité est attribuée à un cabinet 
de révision visé à l’article 3, 2°, de la loi du 7 
décembre 2016 portant organisation de la 
profession et de la supervision publique des 
réviseurs d’entreprises, au moins un réviseur 
d’entreprises personne physique est désigné en tant 
que représentant permanent du cabinet de révision 
disposant du pouvoir de signature. 

  
 L’attribution de la mission d’assurance de 

l’information en matière de durabilité au 
représentant permanent du cabinet de révision, 
ainsi que la cessation de sa mission, sont soumises 
aux mêmes règles de publicité que si ce 
représentant permanent exerçait cette mission en 
son nom et pour compte propre. 

  
Section 3. Durée du mandat et nombre de mandats 
successifs. 

Section 3. Durée du mandat et nombre de mandats 
successifs. 

  
Art. 3:61. § 1er. Le commissaire est nommé pour un 
terme de trois ans renouvelable. 

Art. 3:61. § 1er. Le commissaire est nommé pour un 
terme de trois ans renouvelable. 

  
§ 2. Le commissaire chargé d’une mission de contrôle 
légal d’une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 
ne peut exercer plus de trois mandats consécutifs 
auprès de cette même entité, soit couvrir une durée 
maximale de neuf ans. 

§ 2. Le commissaire chargé d’une mission de contrôle 
légal d’une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 
ne peut exercer plus de trois mandats consécutifs 
auprès de cette même entité, soit couvrir une durée 
maximale de neuf ans. 

  
§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, l’entité d’intérêt 
public visée à l’article 1:12 peut décider de 
renouveler le mandat du commissaire: 

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, l’entité d’intérêt 
public visée à l’article 1:12 peut décider de 
renouveler le mandat du commissaire: 
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a) pour effectuer seul le contrôle légal des comptes, 
pour autant que l’entité d’intérêt public puisse se 
baser sur une procédure d’appel d’offres public visée 
à l’article 17, § 4, a), du règlement n° 537/2014; 

a) pour effectuer seul le contrôle légal des comptes, 
pour autant que l’entité d’intérêt public puisse se 
baser sur une procédure d’appel d’offres public visée 
à l’article 17, § 4, a), du règlement n° 537/2014; 

  
b) pour effectuer le contrôle légal des comptes 
conjointement avec un ou plusieurs autres 
commissaires, qui forment un collège de 
commissaires indépendants les uns des autres en 
charge du contrôle conjoint. 

b) pour effectuer le contrôle légal des comptes 
conjointement avec un ou plusieurs autres 
commissaires, qui forment un collège de 
commissaires indépendants les uns des autres en 
charge du contrôle conjoint. 

  
Les renouvellements visés à l’alinéa 1er permettent 
de couvrir une durée maximale totale de: 

Les renouvellements visés à l’alinéa 1er permettent 
de couvrir une durée maximale totale de: 

  
a) dix-huit ans, soit au maximum trois mandats 
supplémentaires, lorsqu’il est décidé de renouveler le 
mandat du commissaire en place; 

a) dix-huit ans, soit au maximum trois mandats 
supplémentaires, lorsqu’il est décidé de renouveler le 
mandat du commissaire en place; 

  
b) vingt-quatre ans, soit au maximum cinq mandats 
supplémentaires, lorsqu’il est décidé de nommer 
plusieurs commissaires chargés du contrôle conjoint. 

b) vingt-quatre ans, soit au maximum cinq mandats 
supplémentaires, lorsqu’il est décidé de nommer 
plusieurs commissaires chargés du contrôle conjoint. 

  
§ 4. Après l’expiration des durées maximales visées 
aux paragraphes 2 et 3 et sans préjudice du 
paragraphe 5, ni le commissaire ni, le cas échéant, 
aucun membre du réseau dans l’Union européenne 
dont il relève ne peut entreprendre le contrôle légal 
des comptes de la même entité d’intérêt public visée 
à l’article 1:12 au cours des quatre années qui 
suivent. 

§ 4. Après l’expiration des durées maximales visées 
aux paragraphes 2 et 3 et sans préjudice du 
paragraphe 5, ni le commissaire ni, le cas échéant, 
aucun membre du réseau dans l’Union européenne 
dont il relève ne peut entreprendre le contrôle légal 
des comptes de la même entité d’intérêt public visée 
à l’article 1:12 au cours des quatre années qui 
suivent. 

  
§ 5. Après l’expiration des durées maximales visées 
aux paragraphes 2 et 3, l’entité d’intérêt public visée 
à l’article 1:12 peut, à titre exceptionnel, demander 
au Collège de supervision des réviseurs d’entreprises 
visé à l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises d’autoriser une 
prolongation au titre de laquelle l’entité d’intérêt 
public peut à nouveau désigner le même commissaire 
pour la mission de contrôle légal conformément aux 
conditions définies au paragraphe 3. La durée de ce 
nouveau mandat ne dépasse pas deux ans. 

§ 5. Après l’expiration des durées maximales visées 
aux paragraphes 2 et 3, l’entité d’intérêt public visée 
à l’article 1:12 peut, à titre exceptionnel, demander 
au Collège de supervision des réviseurs d’entreprises 
visé à l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises d’autoriser une 
prolongation au titre de laquelle l’entité d’intérêt 
public peut à nouveau désigner le même commissaire 
pour la mission de contrôle légal conformément aux 
conditions définies au paragraphe 3. La durée de ce 
nouveau mandat ne dépasse pas deux ans. 

  
 § 6. Le mandat du commissaire ou du réviseur 

d’entreprises qui est nommé pour la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité 
de la société a une durée de trois ans. Ce mandat est 
renouvelable. 

  
 Les paragraphes 2 à 5 ne s’appliquent pas aux 

réviseurs d’entreprises qui sont exclusivement 
nommés par la société pour la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité.  
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 § 7. Le paragraphe 6 s’applique également à la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité 
consolidé du groupe de la société mère.  

  
 § 8. Par dérogation au paragraphe 6, dans le cas où la 

mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité est confiée au commissaire, la durée du 
premier mandat qui lui est confié peut avoir une 
durée inférieure à trois ans. 

  
Section 4. Obligations. Section 4. Obligations. 
  
Sous-section 1re. Principes d’indépendance. Sous-section 1re. Principes d’indépendance. 
  
Art. 3:62. § 1er. Ne peuvent être désignés comme 
commissaire ceux qui se trouvent dans des 
conditions susceptibles de mettre en cause 
l’indépendance de l’exercice de leur fonction de 
commissaire, conformément aux règles de la 
profession de réviseur d’entreprises. Les 
commissaires doivent veiller à ne pas se trouver 
placés, postérieurement à leur désignation, dans de 
telles conditions. Leur indépendance est exigée, au 
minimum, à la fois pendant la période couverte par 
les comptes annuels à contrôler et pendant la 
période au cours de laquelle le contrôle légal est 
effectué. 

Art. 3:62. § 1er. Ne peuvent être désignés comme 
commissaire ceux qui se trouvent dans des 
conditions susceptibles de mettre en cause 
l’indépendance de l’exercice de leur fonction de 
commissaire, conformément aux règles de la 
profession de réviseur d’entreprises. Les 
commissaires doivent veiller à ne pas se trouver 
placés, postérieurement à leur désignation, dans de 
telles conditions. Leur indépendance est exigée, au 
minimum, à la fois pendant la période couverte par 
les comptes annuels à contrôler et pendant la 
période au cours de laquelle le contrôle légal est 
effectué. 

  
§ 2. En particulier, les commissaires ne peuvent 
accepter, ni dans la société soumise à leur contrôle 
légal ni dans une société ou personne liée à celle-ci 
au sens de l’article 1:20, aucune autre fonction, 
mandat ou mission à exercer au cours de leur mandat 
ou après celui-ci et qui serait de nature à mettre en 
cause l’indépendance de l’exercice de leur fonction 
de commissaire. 

§ 2. En particulier, les commissaires ne peuvent 
accepter, ni dans la société soumise à leur contrôle 
légal ni dans une société ou personne liée à celle-ci 
au sens de l’article 1:20, aucune autre fonction, 
mandat ou mission à exercer au cours de leur mandat 
ou après celui-ci et qui serait de nature à mettre en 
cause l’indépendance de l’exercice de leur fonction 
de commissaire. 

  
§ 3. Jusqu’au terme d’une période de deux années 
prenant cours à la date de cessation de leur fonction 
de commissaire, ils ne peuvent accepter un mandat 
de membre de l’organe d’administration ou toute 
autre fonction auprès de la société qui est soumise à 
leur contrôle légal, ni auprès d’une société ou 
personne liée au sens de l’article 1:20. 

§ 3. Jusqu’au terme d’une période de deux années 
prenant cours à la date de cessation de leur fonction 
de commissaire, ils ne peuvent accepter un mandat 
de membre de l’organe d’administration ou toute 
autre fonction auprès de la société qui est soumise à 
leur contrôle légal, ni auprès d’une société ou 
personne liée au sens de l’article 1:20. 

  
Le réviseur d’entreprises qui a directement participé 
à la mission de contrôle légal, en tant qu’associé, 
collaborateur ou employé du commissaire, ne peut 
accepter les mandats ou fonctions visées à l’alinéa 1er 
qu’après qu’une période d’un an au moins ne se soit 
écoulée depuis qu’il a directement participé à la 
mission de contrôle légal. 

Le réviseur d’entreprises qui a directement participé 
à la mission de contrôle légal, en tant qu’associé, 
collaborateur ou employé du commissaire, ne peut 
accepter les mandats ou fonctions visées à l’alinéa 1er 
qu’après qu’une période d’un an au moins ne se soit 
écoulée depuis qu’il a directement participé à la 
mission de contrôle légal. 

  
§ 4. Le paragraphe 2 est également applicable aux 
personnes avec lesquelles le commissaire a conclu un 
contrat de travail ou avec lesquelles il se trouve, sous 

§ 4. Le paragraphe 2 est également applicable aux 
personnes avec lesquelles le commissaire a conclu un 
contrat de travail ou avec lesquelles il se trouve, sous 
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l’angle professionnel, dans des liens de collaboration 
ainsi qu’aux membres du réseau visé à l’article 3:56 
dont relève le commissaire et aux sociétés ou 
personnes liées au commissaire visées à l’article 1:20. 

l’angle professionnel, dans des liens de collaboration 
ainsi qu’aux membres du réseau visé à l’article 3:56 
dont relève le commissaire et aux sociétés ou 
personnes liées au commissaire visées à l’article 1:20. 

  
§ 5. Durant les deux ans précédant la nomination de 
commissaire, ni le réviseur d’entreprises, ni les 
membres du réseau visé à l’article 3:56 dont relève le 
réviseur d’entreprises ne peuvent effectuer de 
prestations susceptibles de mettre en cause son 
indépendance en tant que commissaire. 

§ 5. Durant les deux ans précédant la nomination de 
commissaire, ni le réviseur d’entreprises, ni les 
membres du réseau visé à l’article 3:56 dont relève le 
réviseur d’entreprises ne peuvent effectuer de 
prestations susceptibles de mettre en cause son 
indépendance en tant que commissaire. 

  
Sauf cas exceptionnels dûment motivés, le réviseur 
d’entreprises ne pourra être nommé commissaire 
lorsque lui-même ou un membre du réseau visé à 
l’article 3:56 dont il relève, dans les deux ans 
précédant la nomination du commissaire: 

Sauf cas exceptionnels dûment motivés, le réviseur 
d’entreprises ne pourra être nommé commissaire 
lorsque lui-même ou un membre du réseau visé à 
l’article 3:56 dont il relève, dans les deux ans 
précédant la nomination du commissaire: 

  
1° a assisté ou participé de manière régulière à la 
tenue de la comptabilité ou à l’établissement des 
comptes annuels ou des comptes consolidés de la 
société visée, d’une société belge qui la contrôle ou 
de l’une de ses filiales belges ou étrangères 
significatives; 

1° a assisté ou participé de manière régulière à la 
tenue de la comptabilité ou à l’établissement des 
comptes annuels ou des comptes consolidés de la 
société visée, d’une société belge qui la contrôle ou 
de l’une de ses filiales belges ou étrangères 
significatives; 

  
2° est intervenu dans le recrutement de personnes 
appartenant à un organe ou faisant partie du 
personnel dirigeant de la société visée, d’une société 
belge qui la contrôle ou de l’une de ses filiales belges 
ou étrangères significatives. 

2° est intervenu dans le recrutement de personnes 
appartenant à un organe ou faisant partie du 
personnel dirigeant de la société visée, d’une société 
belge qui la contrôle ou de l’une de ses filiales belges 
ou étrangères significatives. 

  
 § 6. Les dispositions visées aux paragraphes 1er à 5 

s’appliquent également au mandat de réviseur 
d’entreprises pour la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité. 

  
Sous-section 2. Services non-audit. Sous-section 2. Services non-audit. 
  
Art. 3:63. § 1er. Un commissaire ainsi que tout 
membre du réseau visé à l’article 3:56 dont relève un 
commissaire ne peuvent fournir, que ce soit 
directement ou indirectement, à la société soumise 
au contrôle légal, à sa société mère ou aux 
entreprises qu’elle contrôle au sein de l’Union 
européenne des services non-audit interdits: 

Art. 3:63. § 1er. Un commissaire ainsi que tout 
membre du réseau visé à l’article 3:56 dont relève un 
commissaire ne peuvent fournir, que ce soit 
directement ou indirectement, à la société soumise 
au contrôle légal, à sa société mère ou aux 
entreprises qu’elle contrôle au sein de l’Union 
européenne des services non-audit interdits: 

  
1° au cours de la période s’écoulant entre le 
commencement de la période contrôlée et la 
publication du rapport de contrôle; et 

1° au cours de la période s’écoulant entre le 
commencement de la période contrôlée et la 
publication du rapport de contrôle; et 

  
2° au cours de l’exercice précédant immédiatement 
la période visée au 1° en ce qui concerne les services 
énumérés au paragraphe 2, 3°. 

2° au cours de l’exercice précédant immédiatement 
la période visée au 1° en ce qui concerne les services 
énumérés au paragraphe 2, 3°. 

  
§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, il convient 
d’entendre par “services non-audit interdits”: 

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, il convient 
d’entendre par “services non-audit interdits”: 
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1° des services qui supposent d’être associé à 
l’administration ou à la prise de décision de la société 
soumise au contrôle légal; 

1° des services qui supposent d’être associé à 
l’administration ou à la prise de décision de la société 
soumise au contrôle légal; 

  
2° la comptabilité et la préparation de registres 
comptables et d’états financiers; 

2° la comptabilité et la préparation de registres 
comptables et d’états financiers ainsi que la 
préparation et la publication de l’information en 
matière de durabilité; 

  
3° la conception et la mise en oeuvre de procédures 
de contrôle interne ou de gestion des risques en 
rapport avec la préparation et/ou le contrôle de 
l’information financière ou la conception et la mise 
en oeuvre de systèmes techniques relatifs à 
l’information financière; 

3° la conception et la mise en oeuvre de procédures 
de contrôle interne ou de gestion des risques en 
rapport avec la préparation et/ou le contrôle de 
l’information financière ainsi que la préparation et la 
publication de l’information en matière de 
durabilité ou la conception et la mise en œuvre de 
systèmes techniques relatifs à l’information 
financière; 

  
4° les services d’évaluation, notamment les 
évaluations réalisées en rapport avec les services 
actuariels ou les services d’aide en cas de litige; 

4° les services d’évaluation, notamment les 
évaluations réalisées en rapport avec les services 
actuariels ou les services d’aide en cas de litige; 

  
5° les services liés à la fonction d’audit interne de la 
société soumise au contrôle légal; 

5° les services liés à la fonction d’audit interne de la 
société soumise au contrôle légal; 

  
6° les services ayant trait à: 6° les services ayant trait à: 
  
a) la négociation au nom de la société soumise au 
contrôle légal; 

a) la négociation au nom de la société soumise au 
contrôle légal; 

  
b) l’exercice d’un rôle de défenseur dans le cadre de 
la résolution d’un litige; 

b) l’exercice d’un rôle de défenseur dans le cadre de 
la résolution d’un litige; 

  
c) la représentation de la société soumise au contrôle 
légal dans le règlement de litiges, fiscaux ou autres; 

c) la représentation de la société soumise au contrôle 
légal dans le règlement de litiges, fiscaux ou autres; 

  
7° les services de ressources humaines ayant trait: 7° les services de ressources humaines ayant trait: 
  
a) aux membres de la direction en mesure d’exercer 
une influence significative sur l’élaboration des 
documents comptables ou des états financiers 
faisant l’objet du contrôle légal, dès lors que ces 
services englobent: 

a) aux membres de la direction en mesure d’exercer 
une influence significative sur l’élaboration des 
documents comptables ou des états financiers 
faisant l’objet du contrôle légal, dès lors que ces 
services englobent: 

  
i) la recherche ou la sélection de candidats à ces 
fonctions; ou 

i) la recherche ou la sélection de candidats à ces 
fonctions; ou 

  
ii) la vérification des références des candidats à ces 
fonctions; 

ii) la vérification des références des candidats à ces 
fonctions; 

  
b) à la structuration du modèle organisationnel; et b) à la structuration du modèle organisationnel; et 
  
c) au contrôle des coûts. c) au contrôle des coûts. 
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§ 3. En application de l’article 5, § 1er, deuxième 
alinéa, du règlement (UE) n° 537/2014, il convient, en 
cas de contrôle légal d’une entité d’intérêt public 
visée à l’article 1:12, pour l’application du paragraphe 
1er, d’entendre par services non-audit interdits en sus 
des services visés au paragraphe 2: 

§ 3. En application de l’article 5, § 1er, deuxième 
alinéa, du règlement (UE) n° 537/2014, il convient, en 
cas de contrôle légal d’une entité d’intérêt public 
visée à l’article 1:12, pour l’application du paragraphe 
1er, d’entendre par services non-audit interdits en sus 
des services visés au paragraphe 2: 

  
1° les services fiscaux portant sur: 1° les services fiscaux portant sur: 
  
a) l’établissement des déclarations fiscales; a) l’établissement des déclarations fiscales; 
  
b) l’impôt sur les salaires; b) l’impôt sur les salaires; 
  
c) les droits de douane; c) les droits de douane; 
  
d) l’identification des subventions publiques et des 
incitations fiscales, à moins qu’une assistance de la 
part du contrôleur légal des comptes ou du cabinet 
d’audit pour la fourniture de ces services ne soit 
requise par la loi; 

d) l’identification des subventions publiques et des 
incitations fiscales, à moins qu’une assistance de la 
part du contrôleur légal des comptes ou du cabinet 
d’audit pour la fourniture de ces services ne soit 
requise par la loi; 

  
e) l’assistance de la société soumise au contrôle légal 
lors de contrôles fiscaux menés par les autorités 
fiscales; 

e) l’assistance de la société soumise au contrôle légal 
lors de contrôles fiscaux menés par les autorités 
fiscales; 

  
f) le calcul de l’impôt direct et indirect ainsi que de 
l’impôt différé; 

f) le calcul de l’impôt direct et indirect ainsi que de 
l’impôt différé; 

  
g) la fourniture de conseils fiscaux; g) la fourniture de conseils fiscaux; 
  
2° les services juridiques ayant trait à la fourniture de 
conseils généraux; 

2° les services juridiques ayant trait à la fourniture de 
conseils généraux; 

  
3° les services de paie; 3° les services de paie; 
  
4° la promotion, le commerce ou la souscription 
d’actions ou de parts de la société soumise au 
contrôle légal; 

4° la promotion, le commerce ou la souscription 
d’actions ou de parts de la société soumise au 
contrôle légal; 

  
5° les services liés au financement, à la structure, 
ainsi qu’à l’allocation des capitaux et à la stratégie 
d’investissement de la société soumise au contrôle 
légal, sauf en ce qui concerne la fourniture de 
services d’assurance en rapport avec les états 
financiers, telle que l’émission de lettres de confort 
en lien avec des prospectus émis par une société 
soumise au contrôle légal. 

5° les services liés au financement, à la structure, 
ainsi qu’à l’allocation des capitaux et à la stratégie 
d’investissement de la société soumise au contrôle 
légal, sauf en ce qui concerne la fourniture de 
services d’assurance en rapport avec les états 
financiers, telle que l’émission de lettres de confort 
en lien avec des prospectus émis par une société 
soumise au contrôle légal. 

  
§ 4. En application de l’article 5, § 3, du règlement 
(UE) n° 537/2014, les services non-audit visés au 
paragraphe 2, 4°, et au paragraphe 3, 1°, a) et d) à g), 
sont cependant autorisés à condition que les 
exigences cumulatives suivantes soient respectées: 

§ 4. En application de l’article 5, § 3, du règlement 
(UE) n° 537/2014, les services non-audit visés au 
paragraphe 2, 4°, et au paragraphe 3, 1°, a) et d) à g), 
sont cependant autorisés à condition que les 
exigences cumulatives suivantes soient respectées: 
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a) les services n’ont pas d’effet direct ou ont un effet 
peu significatif, séparément ou dans leur ensemble, 
sur les comptes annuels contrôlés; 

a) les services n’ont pas d’effet direct ou ont un effet 
peu significatif, séparément ou dans leur ensemble, 
sur les comptes annuels contrôlés; 

  
b) l’appréciation de l’effet sur les comptes annuels 
contrôlés est documenté et expliqué de manière 
complète dans le rapport complémentaire destiné au 
comité d’audit visé à l’article 11 du règlement (UE) 
n° 537/2014; 

b) l’appréciation de l’effet sur les comptes annuels 
contrôlés est documenté et expliqué de manière 
complète dans le rapport complémentaire destiné au 
comité d’audit visé à l’article 11 du règlement (UE) 
n° 537/2014; 

  
c) le commissaire respecte les principes généraux en 
matière d’indépendance. 

c) le commissaire respecte les principes généraux en 
matière d’indépendance. 

  
§ 5. Conformément à l’article 5, § 4, du règlement 
(UE) n° 537/2014, le commissaire dans une entité 
d’intérêt public visée à l’article 1:12 et, lorsque le 
commissaire fait partie d’un réseau visé à l’article 
3:56, tout membre de ce réseau peut fournir des 
services non-audit qui ne sont pas interdits à cette 
entité d’intérêt public, à sa société mère ou aux 
entreprises qu’elle contrôle à condition que le comité 
d’audit donne son approbation. 

§ 5. Conformément à l’article 5, § 4, du règlement 
(UE) n° 537/2014, le commissaire dans une entité 
d’intérêt public visée à l’article 1:12 et, lorsque le 
commissaire fait partie d’un réseau visé à l’article 
3:56, tout membre de ce réseau peut fournir des 
services non-audit qui ne sont pas interdits à cette 
entité d’intérêt public, à sa société mère ou aux 
entreprises qu’elle contrôle à condition que le comité 
d’audit donne son approbation. L’approbation du 
comité d’audit n’est pas nécessaire pour procéder à 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité. 

  
Le comité d’audit émet des lignes directrices, le cas 
échéant, en ce qui concerne les services visés au 
paragraphe 4. 

Le comité d’audit émet des lignes directrices, le cas 
échéant, en ce qui concerne les services visés au 
paragraphe 4. 

  
§ 6. Lorsqu’un membre du réseau visé à l’article 3:56 
dont relève le commissaire fournit l’un des services 
autres que d’audit, visés aux paragraphes 2 ou 3, à 
une entreprise ayant une personnalité juridique dans 
un pays qui ne fait pas partie de l’Union européenne 
ou de l’Espace économique européen qui est 
contrôlée par la société soumise au contrôle légal, le 
commissaire apprécie si son indépendance serait 
compromise par cette prestation de services du 
membre du réseau. 

§ 6. Lorsqu’un membre du réseau visé à l’article 3:56 
dont relève le commissaire fournit l’un des services 
autres que d’audit, visés aux paragraphes 2 ou 3, à 
une entreprise ayant une personnalité juridique dans 
un pays qui ne fait pas partie de l’Union européenne 
ou de l’Espace économique européen qui est 
contrôlée par la société soumise au contrôle légal, le 
commissaire apprécie si son indépendance serait 
compromise par cette prestation de services du 
membre du réseau. 

  
Si son indépendance est compromise, le commissaire 
prend, le cas échéant, des mesures de sauvegarde 
afin d’atténuer les risques causés par cette prestation 
de services dans un pays qui n’est pas membre de 
l’Union européenne. Le commissaire ne peut 
continuer d’effectuer le contrôle légal de l’entité 
d’intérêt public que s’il peut justifier que cette 
prestation de services n’influe pas sur son jugement 
professionnel ni sur le rapport de contrôle. 

Si son indépendance est compromise, le commissaire 
prend, le cas échéant, des mesures de sauvegarde 
afin d’atténuer les risques causés par cette prestation 
de services dans un pays qui n’est pas membre de 
l’Union européenne. Le commissaire ne peut 
continuer d’effectuer le contrôle légal de l’entité 
d’intérêt public que s’il peut justifier que cette 
prestation de services n’influe pas sur son jugement 
professionnel ni sur le rapport de contrôle. 

  
Aux fins du présent paragraphe: Aux fins du présent paragraphe: 
  
a) le fait d’être associé au processus décisionnel de la 
société soumise au contrôle légal et de fournir les 
services visés au paragraphe 2, 1° à 3°, est toujours 

a) le fait d’être associé au processus décisionnel de la 
société soumise au contrôle légal et de fournir les 
services visés au paragraphe 2, 1° à 3°, est toujours 
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considéré comme une atteinte à cette indépendance 
qui ne peut être atténuée par des mesures de 
sauvegarde; 

considéré comme une atteinte à cette indépendance 
qui ne peut être atténuée par des mesures de 
sauvegarde; 

  
b) il est considéré que la prestation des services 
autres que ceux visés au paragraphe 2, 1° à 3°, porte 
atteinte à cette indépendance et requiert dès lors des 
mesures visant à atténuer les risques causés par cette 
prestation de services. 

b) il est considéré que la prestation des services 
autres que ceux visés au paragraphe 2, 1° à 3°, porte 
atteinte à cette indépendance et requiert dès lors des 
mesures visant à atténuer les risques causés par cette 
prestation de services. 

  
 Art. 3:63/1. § 1er. Un réviseur d’entreprises chargé de 

la mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité d’une entité d’intérêt public visée à l’article 
1:12 ainsi que tout membre du réseau visé à l’article 
3:56 dont relève un commissaire ne peuvent fournir, 
que ce soit directement ou indirectement, à la société 
soumise au contrôle légal, à sa société mère ou aux 
entreprises qu’elle contrôle au sein de l’Union 
européenne, des services non-audit interdits visés à 
l’article 3:63, § 2, 1° à 5°, 6° a) et b), 7° et § 3, 2°, 4° et 
5°: 

  
 1° au cours de la période s’écoulant entre le 

commencement de la période contrôlée et la 
publication du rapport d’assurance de l’information 
en matière de durabilité; et 

  
 2° au cours de l’exercice précédant immédiatement la 

période visée au 1° en ce qui concerne les services 
énumérés à l’article 3:63, § 2, 3°. 

  
 § 2. Le réviseur d’entreprises chargé de la mission 

d’assurance de l’information en matière de durabilité 
d’une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 et, si 
le réviseur d’entreprises appartient à un réseau visé à 
l’article 3:56, un membre de ce réseau, ne peut fournir 
des services non-audit qui ne sont pas interdits qu’à 
l’entité d’intérêt public concernée, à sa société mère 
ou aux entreprises qu’elle contrôle, sous réserve de 
l’approbation du comité d’audit. 

  
 § 3. Si un membre du réseau visé à l’article 3:56, 

auquel appartient le réviseur d’entreprises chargé de 
la mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité, fournit l’un des services non-audit visés au 
paragraphe 1er à une entreprise d’un pays tiers ayant 
la personnalité juridique qui est contrôlée par la 
société et soumise à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité, le réviseur d’entreprises évalue 
si son indépendance serait compromise par la 
fourniture de ces services par le membre du réseau. 

  
 Si son indépendance risque d’être compromise, le 

réviseur d’entreprises applique des mesures de 
sauvegarde pour atténuer les menaces résultant de la 
fourniture de ces services dans un pays tiers. Le 
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réviseur d’entreprises ne peut continuer à effectuer la 
mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité que s’il peut être garanti que la fourniture 
de ces services n’affecte pas son jugement 
professionnel et son rapport d’assurance. 

  
Section 6. Démission et révocation. Section 6. Démission et révocation. 
  
Art. 3:66. § 1er. Sous peine de dommages-intérêts, le 
commissaire ne peut être révoqué en cours de 
mandat que pour juste motif, par l’assemblée 
générale. En particulier, une divergence d’opinion sur 
un traitement comptable ou une procédure de 
contrôle ne constitue pas en soi un juste motif de 
révocation. 

Art. 3:66. § 1er. Sous peine de dommages-intérêts, le 
commissaire ne peut être révoqué en cours de 
mandat que pour juste motif, par l’assemblée 
générale. En particulier, une divergence d’opinion sur 
un traitement comptable ou une procédure de 
contrôle ne constitue pas en soi un juste motif de 
révocation. 

  
En cas de contrôle légal d’une entité d’intérêt public 
visée à l’article 1:12, un recours visant à révoquer le 
commissaire peut, s’il existe des motifs valables pour 
ce faire, être introduit devant le tribunal de 
l’entreprise par: 

En cas de contrôle légal d’une entité d’intérêt public 
visée à l’article 1:12, un recours visant à révoquer le 
commissaire peut, s’il existe des motifs valables pour 
ce faire, être introduit devant le tribunal de 
l’entreprise par: 

  
1° tout actionnaire représentant au moins cinq pour 
cent des droits de vote ou du capital; 

1° tout actionnaire représentant au moins cinq pour 
cent des droits de vote ou du capital; 

  
2° le Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises visé à l’article 32 de la loi du 7 
décembre 2016 portant organisation de la profession 
et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises. 

2° le Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises visé à l’article 32 de la loi du 7 
décembre 2016 portant organisation de la profession 
et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises. 

  
Le commissaire ne peut, sauf motifs personnels 
graves, démissionner en cours de mandat que lors 
d’une assemblée générale et après lui avoir fait 
rapport par écrit sur les raisons de sa démission. 

Le commissaire ne peut, sauf motifs personnels 
graves, démissionner en cours de mandat que lors 
d’une assemblée générale et après lui avoir fait 
rapport par écrit sur les raisons de sa démission. 

  
§ 2. La société contrôlée et le commissaire informent 
le Collège de supervision des réviseurs d’entreprises 
visé à l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, soit de la 
révocation, soit de la démission du commissaire en 
cours de mandat et en exposent les motifs de 
manière appropriée, que l’interruption de mandat ait 
ou non été convenue de commun accord. 

§ 2. La société contrôlée et le commissaire informent 
le Collège de supervision des réviseurs d’entreprises 
visé à l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la supervision 
publique des réviseurs d’entreprises, soit de la 
révocation, soit de la démission du commissaire en 
cours de mandat et en exposent les motifs de 
manière appropriée, que l’interruption de mandat ait 
ou non été convenue de commun accord. 

  
Art. 3:67. Si l’assemblée générale est appelée à 
délibérer sur la révocation d’un commissaire, 
l’inscription de cette question à l’ordre du jour doit 
immédiatement être notifiée à l’intéressé. Le 
commissaire peut faire connaître par écrit à la société 
ses observations éventuelles. Ces observations sont 
annoncées dans l’ordre du jour et elles sont mises à 
la disposition des actionnaires, conformément aux 
articles 5:84, 6:70, § 2, et 7:132. Un exemplaire de ces 
observations est également transmis sans délai aux 

Art. 3:67. Si l’assemblée générale est appelée à 
délibérer sur la révocation d’un commissaire, 
l’inscription de cette question à l’ordre du jour doit 
immédiatement être notifiée à l’intéressé. Le 
commissaire peut faire connaître par écrit à la société 
ses observations éventuelles. Ces observations sont 
annoncées dans l’ordre du jour et elles sont mises à 
la disposition des actionnaires, conformément aux 
articles 5:84, 6:70, § 2, et 7:132. Un exemplaire de ces 
observations est également transmis sans délai aux 
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personnes qui ont accompli les formalités requises 
pour être admises à l’assemblée générale. 

personnes qui ont accompli les formalités requises 
pour être admises à l’assemblée générale. 

  
La société peut, par requête adressée au président du 
tribunal de l’entreprise et notifiée préalablement au 
commissaire, demander l’autorisation de ne point 
communiquer aux actionnaires les observations qui 
sont irrelevantes ou de nature à nuire injustement au 
crédit de la société. Le président du tribunal de 
l’entreprise entend la société et le commissaire en 
chambre du conseil et statue en audience publique. 
Sa décision n’est susceptible ni d’opposition ni 
d’appel. 

La société peut, par requête adressée au président du 
tribunal de l’entreprise et notifiée préalablement au 
commissaire, demander l’autorisation de ne point 
communiquer aux actionnaires les observations qui 
sont irrelevantes ou de nature à nuire injustement au 
crédit de la société. Le président du tribunal de 
l’entreprise entend la société et le commissaire en 
chambre du conseil et statue en audience publique. 
Sa décision n’est susceptible ni d’opposition ni 
d’appel. 

  
 Art. 3:67/1. Les dispositions visées aux articles 3:66 

et 3:67 en ce qui concerne la démission et la 
révocation s’appliquent également au commissaire 
ou au réviseur d’entreprises chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de la 
durabilité de la société. 

  
Section 7. Compétences. Section 7. Compétences. 
  
Art. 3:68. § 1er. Les commissaires peuvent, à tout 
moment, prendre connaissance, sans déplacement, 
des livres, de la correspondance, des procès-verbaux 
et généralement de tous les documents et de toutes 
les écritures de la société. Ils peuvent requérir de 
l’organe d’administration, des agents et des préposés 
de la société toutes les explications ou informations 
et procéder à toutes les vérifications qui leur 
paraissent nécessaires. 

Art. 3:68. § 1er. Les commissaires peuvent, à tout 
moment, prendre connaissance, sans déplacement, 
des livres, de la correspondance, des procès-verbaux 
et généralement de tous les documents et de toutes 
les écritures de la société. Ils peuvent requérir de 
l’organe d’administration, des agents et des préposés 
de la société toutes les explications ou informations 
et procéder à toutes les vérifications qui leur 
paraissent nécessaires. 

  
Ils peuvent requérir de l’organe d’administration 
d’être mis en possession, au siège de la société, 
d’informations relatives aux sociétés liées ou aux 
autres sociétés avec lesquelles il existe un lien de 
participation, dans la mesure où ces informations 
leur paraissent nécessaires pour contrôler la 
situation financière de la société. 

Ils peuvent requérir de l’organe d’administration 
d’être mis en possession, au siège de la société, 
d’informations relatives aux sociétés liées ou aux 
autres sociétés avec lesquelles il existe un lien de 
participation, dans la mesure où ces informations 
leur paraissent nécessaires pour contrôler la 
situation financière de la société. 

  
Ils peuvent requérir de l’organe d’administration qu’il 
demande à des tiers la confirmation du montant de 
leurs créances, dettes et autres relations avec la 
société contrôlée. 

Ils peuvent requérir de l’organe d’administration qu’il 
demande à des tiers la confirmation du montant de 
leurs créances, dettes et autres relations avec la 
société contrôlée. 

  
§ 2. Les pouvoirs visés au paragraphe 1er peuvent être 
exercés par les commissaires conjointement ou 
individuellement. 

§ 2. Les pouvoirs visés au paragraphe 1er peuvent être 
exercés par les commissaires conjointement ou 
individuellement. 

  
Si plusieurs commissaires ont été nommés, ils 
forment un collège. Ils peuvent se répartir entre eux 
les charges du contrôle de la société. 

Si plusieurs commissaires ont été nommés, ils 
forment un collège. Ils peuvent se répartir entre eux 
les charges du contrôle de la société. 
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Il leur est remis chaque semestre au moins par 
l’organe d’administration un état comptable établi 
selon le schéma du bilan et du compte de résultats. 

Il leur est remis chaque semestre au moins par 
l’organe d’administration un état comptable établi 
selon le schéma du bilan et du compte de résultats. 

  
 § 3. Le paragraphe 1er, alinéa 1er, s’applique également 

au commissaire ou au réviseur d’entreprises chargé de 
la mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité de la société. 

  
 § 4. Pour l’assurance de l’information en matière de 

durabilité, le commissaire ou le réviseur d’entreprises 
qui en sont chargés peuvent requérir de l’organe 
d’administration d’être mis en possession, au siège de 
la société, des informations relatives aux sociétés liées 
ou aux autres sociétés avec lesquelles il existe un lien 
de participation, dans la mesure où ces informations 
leur paraissent nécessaires pour contrôler 
l’information en matière de durabilité de la société. 

  
 § 5. Si le commissaire n’est pas en charge de la mission 

d’assurance de l’information en matière de durabilité,  
  
 1° seul le commissaire est compétent pour le contrôle 

légal des comptes annuels de la société; 
  
 2° le réviseur d’entreprises chargé de la mission 

d’assurance de l’information en matière de durabilité 
est compétent pour cette assurance; 

  
 3° sauf dispositions contractuelles contraires, le 

commissaire est compétent pour le contrôle des 
renvois de l’information en matière de durabilité vers 
les montants mentionnés dans les comptes annuels, 
en vue de garantir l’interconnectivité entre les 
comptes annuels et l’information en matière de 
durabilité de la société. 

  
Art. 3:69. Les commissaires qui constatent dans 
l’exercice de leur mission, des faits graves et 
concordants susceptibles de compromettre la 
continuité de l’activité économique de la société, en 
informent l’organe d’administration par écrit et de 
manière circonstanciée. 

Art. 3:69. Les commissaires qui constatent dans 
l’exercice de leur mission, des faits graves et 
concordants susceptibles de compromettre la 
continuité de l’activité économique de la société, en 
informent l’organe d’administration par écrit et de 
manière circonstanciée. 

  
Dans ce cas, l’organe d’administration doit délibérer 
sur les mesures qui devraient être prises pour assurer 
la continuité de l’activité économique de la société 
pendant une période minimale de douze mois. 

Dans ce cas, l’organe d’administration doit délibérer 
sur les mesures qui devraient être prises pour assurer 
la continuité de l’activité économique de la société 
pendant une période minimale de douze mois. 

  
Si dans un délai d’un mois à dater de la 
communication de l’information visée au premier 
alinéa, les commissaires n’ont pas été informés de la 
délibération de l’organe d’administration sur les 
mesures prises ou envisagées pour assurer la 
continuité de l’activité économique pendant une 
période minimale de douze mois, ou s’ils estiment 

Si dans un délai d’un mois à dater de la 
communication de l’information visée au premier 
alinéa, les commissaires n’ont pas été informés de la 
délibération de l’organe d’administration sur les 
mesures prises ou envisagées pour assurer la 
continuité de l’activité économique pendant une 
période minimale de douze mois, ou s’ils estiment 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56542542

que ces mesures ne sont pas susceptibles d’assurer la 
continuité de l’activité économique pendant une 
période minimale de douze mois ils peuvent 
communiquer par écrit leurs constatations au 
président du tribunal de l’entreprise. Dans ce cas, 
l’article 458 du Code pénal n’est pas applicable. 

que ces mesures ne sont pas susceptibles d’assurer la 
continuité de l’activité économique pendant une 
période minimale de douze mois ils peuvent 
communiquer par écrit leurs constatations au 
président du tribunal de l’entreprise. Dans ce cas, 
l’article 458 du Code pénal n’est pas applicable. 

  
Art. 3:70. Les commissaires peuvent, dans l’exercice 
de leur fonction, et à leurs frais, se faire assister par 
des préposés ou d’autres personnes dont ils 
répondent. 

Art. 3:70. Les commissaires ou les réviseurs 
d’entreprises chargés de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité peuvent, dans 
l’exercice de leur fonction, et à leurs frais, se faire 
assister par des préposés ou d’autres personnes dont 
ils répondent. 

  
Section 8. Responsabilité. Section 8. Responsabilité. 
  
Art. 3:71. Sans préjudice de la limitation de la 
responsabilité conformément à l’article 24, § 1er, de 
la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la 
profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises, les commissaires sont responsables 
envers la personne morale des fautes commises par 
eux dans l’accomplissement de leurs fonctions. Ils 
répondent solidairement tant envers la personne 
morale qu’envers les tiers de tout dommage 
résultant d’infractions aux dispositions du présent 
code ou des statuts. 

Art. 3:71. Sans préjudice de la limitation de la 
responsabilité conformément à l’article 24, § 1er, de 
la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la 
profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises, les commissaires ou les réviseurs 
d’entreprises chargés de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, chacun en ce 
qui concerne leurs compétences visées à l’article 
3:68, sont responsables envers la personne morale 
des fautes commises par eux dans l’accomplissement 
de leurs fonctions. Ils répondent solidairement tant 
envers la personne morale qu’envers les tiers de tout 
dommage résultant d’infractions aux dispositions du 
présent code ou des statuts. 

  
Ils ne sont déchargés de leur responsabilité, quant 
aux infractions auxquelles ils n’ont pas pris part, que 
s’ils prouvent qu’ils ont accompli les diligences 
normales de leur fonction et qu’ils ont dénoncé ces 
infractions à l’organe d’administration et, le cas 
échéant, s’il n’y a pas été remédié de façon adéquate, 
à l’assemblée générale la plus prochaine après qu’ils 
en auront eu connaissance. 

Ils ne sont déchargés de leur responsabilité, quant 
aux infractions auxquelles ils n’ont pas pris part, que 
s’ils prouvent qu’ils ont accompli les diligences 
normales de leur fonction et qu’ils ont dénoncé ces 
infractions à l’organe d’administration et, le cas 
échéant, s’il n’y a pas été remédié de façon adéquate, 
à l’assemblée générale la plus prochaine après qu’ils 
en auront eu connaissance. 

  
CHAPITRE 2. Contrôle légal des comptes annuels. CHAPITRE 2. Contrôle légal des comptes annuels. 
  
Art. 3:75. § 1er. Le rapport des commissaires visé à 
l’article 3:74, alinéa 1er, comprend au moins les 
éléments suivants: 

Art. 3:75. § 1er. Le rapport des commissaires visé à 
l’article 3:74, alinéa 1er, comprend au moins les 
éléments suivants: 

  
1° une introduction, qui contient au moins 
l’identification des comptes annuels qui font l’objet 
du contrôle légal et de la société soumise au contrôle 
légal, les intervenants dans la procédure de 
nomination des commissaires visés à l’article 3:58, la 
date de nomination des commissaires, le terme de 
leur mandat, le nombre d’exercices consécutifs 
durant lesquels le cabinet de révision ou le cabinet 
d’audit enregistré ou, à défaut, le réviseur 
d’entreprises est chargé du contrôle légal des 

1° une introduction, qui contient au moins 
l’identification des comptes annuels qui font l’objet 
du contrôle légal et de la société soumise au contrôle 
légal, les intervenants dans la procédure de 
nomination des commissaires visés à l’article 3:58, la 
date de nomination des commissaires, le terme de 
leur mandat, le nombre d’exercices consécutifs 
durant lesquels le cabinet de révision ou le cabinet 
d’audit enregistré ou, à défaut, le réviseur 
d’entreprises est chargé du contrôle légal des 
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comptes annuels de la société depuis sa première 
nomination, le référentiel comptable qui a été 
appliqué lors de l’établissement des comptes annuels 
ainsi que la période couverte par les comptes 
annuels; 

comptes annuels de la société depuis sa première 
nomination, le référentiel comptable qui a été 
appliqué lors de l’établissement des comptes annuels 
ainsi que la période couverte par les comptes 
annuels; 

  
2° une description de l’étendue du contrôle, qui 
contient au moins l’indication des normes selon 
lesquelles le contrôle a été effectué et s’ils ont 
obtenu de l’organe d’administration et préposés de 
la société les explications et informations requises 
pour leur contrôle; 

2° une description de l’étendue du contrôle, qui 
contient au moins l’indication des normes selon 
lesquelles le contrôle a été effectué et s’ils ont 
obtenu de l’organe d’administration et préposés de 
la société les explications et informations requises 
pour leur contrôle; 

  
3° une mention indiquant si la comptabilité est tenue 
conformément aux dispositions légales et 
réglementaires applicables; 

3° une mention indiquant si la comptabilité est tenue 
conformément aux dispositions légales et 
réglementaires applicables; 

  
4° une opinion dans laquelle les commissaires 
indiquent si, à leur avis, les comptes annuels donnent 
une image fidèle du patrimoine, de la situation 
financière et des résultats de la société compte tenu 
du référentiel comptable applicable et, le cas 
échéant, quant au respect des exigences légales 
applicables. Elle peut prendre la forme d’une opinion 
sans réserve, d’une opinion avec réserve, d’une 
opinion négative, ou, si les commissaires sont dans 
l’incapacité de se forger une opinion, d’une 
déclaration d’abstention; 

4° une opinion dans laquelle les commissaires 
indiquent si, à leur avis, les comptes annuels donnent 
une image fidèle du patrimoine, de la situation 
financière et des résultats de la société compte tenu 
du référentiel comptable applicable et, le cas 
échéant, quant au respect des exigences légales 
applicables. Elle peut prendre la forme d’une opinion 
sans réserve, d’une opinion avec réserve, d’une 
opinion négative, ou, si les commissaires sont dans 
l’incapacité de se forger une opinion, d’une 
déclaration d’abstention; 

  
5° une référence à quelque question que ce soit sur 
laquelle les commissaires attirent spécialement 
l’attention, qu’une réserve ait ou non été incluse 
dans l’opinion; 

5° une référence à quelque question que ce soit sur 
laquelle les commissaires attirent spécialement 
l’attention, qu’une réserve ait ou non été incluse 
dans l’opinion; 

  
6° une opinion indiquant si le rapport de gestion 
concorde avec les comptes annuels pour le même 
exercice et s’il a été établi conformément aux articles 
3:5 et 3:6. Si la déclaration non financière, requise par 
l’article 3:6, § 4, est établie dans un rapport distinct, 
le rapport des commissaires contient une opinion 
indiquant si ce rapport distinct comprend les 
informations requises et concorde ou non avec les 
comptes annuels pour le même exercice; 

6° une opinion indiquant si le rapport de gestion 
concorde avec les comptes annuels pour le même 
exercice et s’il a été établi conformément aux articles 
3:5 et 3:6. Si la déclaration non financière, requise par 
l’article 3:6, § 4, est établie dans un rapport distinct, 
le rapport des commissaires contient une opinion 
indiquant si ce rapport distinct comprend les 
informations requises et concorde ou non avec les 
comptes annuels pour le même exercice; 

  
7° une déclaration sur d’éventuelles incertitudes 
significatives liées à des événements ou à des 
circonstances qui peuvent jeter un doute important 
sur la capacité de la société à poursuivre son 
exploitation; 

7° une déclaration sur d’éventuelles incertitudes 
significatives liées à des événements ou à des 
circonstances qui peuvent jeter un doute important 
sur la capacité de la société à poursuivre son 
exploitation; 

  
8° une mention indiquant si la répartition des 
résultats proposée à l’assemblée générale est 
conforme aux statuts et au présent code; 

8° une mention indiquant si la répartition des 
résultats proposée à l’assemblée générale est 
conforme aux statuts et au présent code; 

  
9° l’indication qu’ils n’ont point eu connaissance 
d’opérations conclues ou de décisions prises en 

9° l’indication qu’ils n’ont point eu connaissance 
d’opérations conclues ou de décisions prises en 
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violation des statuts ou du présent code. S’ils ont eu 
connaissance de telles infractions, ils doivent en faire 
mention. Toutefois, cette mention peut être omise 
lorsque la révélation de l’infraction est susceptible de 
causer à la société un préjudice injustifié, notamment 
parce que l’organe d’administration a pris des 
mesures appropriées pour corriger la situation 
d’illégalité ainsi créée; 

violation des statuts ou du présent code. S’ils ont eu 
connaissance de telles infractions, ils doivent en faire 
mention. Toutefois, cette mention peut être omise 
lorsque la révélation de l’infraction est susceptible de 
causer à la société un préjudice injustifié, notamment 
parce que l’organe d’administration a pris des 
mesures appropriées pour corriger la situation 
d’illégalité ainsi créée; 

  
10° une mention indiquant si les documents à 
déposer conformément à l’article 3:12, § 1er, 5°, 7°, 
8°, et § 2 reprennent, tant au niveau de la forme 
qu’au niveau du contenu, les informations requises 
par le présent code; 

10° une mention indiquant si les documents à 
déposer conformément à l’article 3:12, § 1er, 5°, 7°, 
8°, et § 2 reprennent, tant au niveau de la forme 
qu’au niveau du contenu, les informations requises 
par le présent code; 

  
10° /1 une mention indiquant si la société qui relève 
du champ d’application des articles 3:8/1 et 3:8/2 est 
tenue d’établir et de publier une déclaration 
d’informations relatives à l’impôt sur les revenus 
pour l’exercice social précédent celui pour lequel les 
comptes annuels font l’objet du contrôle et que 
l’obligation de publication a été remplie; 

10° /1 une mention indiquant si la société qui relève 
du champ d’application des articles 3:8/1 et 3:8/2 est 
tenue d’établir et de publier une déclaration 
d’informations relatives à l’impôt sur les revenus 
pour l’exercice social précédent celui pour lequel les 
comptes annuels font l’objet du contrôle et que 
l’obligation de publication a été remplie; 

  
11° une mention confirmant, d’une part, qu’ils n’ont 
pas effectué de missions incompatibles avec le 
contrôle légal des comptes et qu’ils sont restés 
indépendants vis-à-vis de la société au cours de leur 
mandat et, d’autre part, que les missions 
complémentaires compatibles avec le contrôle légal 
des comptes visées à l’article 3:65 ont, le cas échéant, 
correctement été ventilées et valorisées dans 
l’annexe des comptes. A défaut, les commissaires 
mentionnent eux-mêmes l’information détaillée 
dans leur rapport de commissaire(s); 

11° une mention confirmant, d’une part, qu’ils n’ont 
pas effectué de missions incompatibles avec le 
contrôle légal des comptes et qu’ils sont restés 
indépendants vis-à-vis de la société au cours de leur 
mandat et, d’autre part, que les missions 
complémentaires compatibles avec le contrôle légal 
des comptes visées à l’article 3:65 ont, le cas échéant, 
correctement été ventilées et valorisées dans 
l’annexe des comptes. A défaut, les commissaires 
mentionnent eux-mêmes l’information détaillée 
dans leur rapport de commissaire(s); 

  
12° une mention du lieu d’établissement du (des) 
commissaire(s). 

12° une mention du lieu d’établissement du (des) 
commissaire(s). 

  
Le rapport est signé et daté par les commissaires. Le rapport est signé et daté par les commissaires. 
  
§ 2. Lorsque le contrôle légal des comptes est confié 
à plusieurs commissaires, ils conviennent ensemble 
des résultats du contrôle légal et présentent un 
rapport conjoint sur le contrôle légal des comptes et 
une opinion conjointe. En cas de désaccord, chaque 
commissaire présente son avis dans un paragraphe 
distinct du rapport et expose les raisons de ce 
désaccord. 

§ 2. Lorsque le contrôle légal des comptes est confié 
à plusieurs commissaires, ils conviennent ensemble 
des résultats du contrôle légal et présentent un 
rapport conjoint sur le contrôle légal des comptes et 
une opinion conjointe. En cas de désaccord, chaque 
commissaire présente son avis dans un paragraphe 
distinct du rapport et expose les raisons de ce 
désaccord. 

  
En outre, lorsque le contrôle légal des comptes est 
confié à plusieurs commissaires, le rapport sur le 
contrôle légal des comptes est signé par tous les 
commissaires. 

En outre, lorsque le contrôle légal des comptes est 
confié à plusieurs commissaires, le rapport sur le 
contrôle légal des comptes est signé par tous les 
commissaires. 

  
§ 3. Lorsque le contrôle légal des comptes est confié 
à un cabinet de révision ou à un cabinet d’audit 

§ 3. Lorsque le contrôle légal des comptes est confié 
à un cabinet de révision ou à un cabinet d’audit 
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enregistré, le rapport sur le contrôle légal des 
comptes porte au moins la signature du représentant 
permanent qui effectue le contrôle légal des comptes 
pour le compte du cabinet de révision ou du cabinet 
d’audit enregistré. 

enregistré, le rapport sur le contrôle légal des 
comptes porte au moins la signature du représentant 
permanent qui effectue le contrôle légal des comptes 
pour le compte du cabinet de révision ou du cabinet 
d’audit enregistré. 

  
§ 4. L’étendue du contrôle légal des comptes ne 
comprend pas d’assurance quant à la viabilité future 
de la société ni quant à l’efficience ou l’efficacité avec 
laquelle l’organe d’administration a mené ou mènera 
les affaires de la société. 

§ 4. L’étendue du contrôle légal des comptes ne 
comprend pas d’assurance quant à la viabilité future 
de la société ni quant à l’efficience ou l’efficacité avec 
laquelle l’organe d’administration a mené ou mènera 
les affaires de la société. 

  
 Chapitre 2/1 – L’assurance de l’information en 

matière de durabilité. 
  
 Art. 3:75/1. Le présent chapitre s’applique aux 

sociétés et entités visées à l’article 3:6/1, § 1er, sauf 
  
 1° si elles sont des sociétés visées à l’article 3:6/1, 

§ 2; ou 
  
 2° si elles sont exemptées de l’obligation de 

reprendre dans le rapport de gestion l’information 
en matière de durabilité, conformément aux 
exigences visées à l’article 3:6/7. 

  
 Art. 3:75/2. Sans préjudice de l’article VIII.59, § 1er, 

du Code de droit économique, l’assurance de 
l’information en matière de durabilité de la société 
est effectuée par le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises nommé selon les dispositions visées à 
l’article 3:58, § 6.  

  
 Lorsque plusieurs personnes sont chargées de 

l’assurance de l’information en matière de durabilité 
de la société, elles forment un collège. 

  
 Le commissaire ou le réviseur d’entreprises rédige 

un rapport d’assurance écrit et circonstancié au 
sujet de l’information en matière de durabilité 
reprise dans le rapport de gestion de la société. A 
cet effet, l’organe d’administration de la société lui 
ou leur remet les pièces, au moins un mois ou, dans 
les sociétés cotées, au moins quarante-cinq jours 
avant la date prévue pour l’assemblée générale. 

  
 Si l’organe d’administration reste en défaut de lui ou 

leur remettre ces pièces dans le délai légal visé à 
l’alinéa 3, un rapport d’assurance de carence est 
rédigé, adressé à l’organe d’administration pour 
autant que le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises ne soit pas en mesure de respecter les 
délais prévus par le présent code en matière de mise 
à disposition de son rapport d’assurance. 
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 Les dispositions relatives au rapport d’assurance sur 
l’information en matière de durabilité qui 
s’appliquent aux sociétés et entités visées à l’article 
3:6/1 n’impliquent pas une assurance obligatoire 
sur l’information qui est fournie en matière de 
durabilité par les entreprises en tant qu’entités de 
la chaine de valeur des sociétés et des entités visées 
à l’article 3:6/1, mais qui elles-mêmes ne sont pas 
soumises aux obligations de publication de 
l’information en matière de durabilité. 

  
 Art. 3:75/3. Le rapport d’assurance visé à l’article 

3:75/2 contient une opinion d’assurance limitée sur: 
  
 a) la conformité de l’information en matière de 

durabilité contenue dans le rapport de gestion de la 
société avec les exigences visées à l’article 3:6/3, y 
compris les normes européennes applicables pour 
l’information en matière de durabilité; 

  
 b) la conformité avec le processus mis en œuvre par 

la société pour déterminer l’information en matière 
de durabilité publiée conformément aux normes 
européennes; 

  
 c) le respect de l’exigence de balisage de 

l’information en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:6/8, alinéa 2; ainsi que 

  
 d) le respect des exigences en matière de 

publication fixées à l’article 8 du règlement (UE) 
2020/852. 

  
 À partir de la date fixée par le Roi, par dérogation 

aux dispositions de l’alinéa 1er, une opinion 
d’assurance raisonnable est donnée sur les points 
suivants: 

  
 a) la conformité de l’information en matière de 

durabilité contenue dans le rapport de gestion de la 
société avec les exigences visées à l’article 3:6/3, y 
compris les normes européennes applicables pour 
l’information en matière de durabilité; 

  
 b) la conformité avec le processus mis en œuvre par 

la société pour déterminer l’information en matière 
de durabilité publiée conformément aux normes 
européennes; 

  
 c) le respect de l’exigence de balisage de 

l’information en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:6/8, alinéa 2; ainsi que 

  
 d) le respect des exigences en matière de 

publication fixées à l’article 8 du règlement (UE) 
2020/852. 
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 Art. 3:75/4. § 1er. Le rapport d’assurance de 

l’information en matière de durabilité de la société 
contrôlée contient en particulier: 

  
 1° une introduction, qui indique au moins quelle 

information en matière de durabilité, reprise dans le 
rapport de gestion, fait l’objet de l’assurance, les 
intervenants dans la procédure de nomination du 
commissaire ou du réviseur d’entreprises, la date de 
la nomination, le terme du mandat, le nombre 
d’exercices consécutifs durant lesquels le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises est chargé 
de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité depuis sa première nomination ainsi que 
les normes en matière de durabilité qui ont été 
appliquées lors de l’établissement de l’information 
en matière de durabilité ainsi que la période 
couverte par l’information en matière de durabilité; 

  
 2° une description de l’étendue de l’assurance, qui 

contient au moins l’indication des normes selon 
lesquelles la mission d’assurance a été effectuée et 
si le commissaire ou le réviseur d’entreprises a 
obtenu les explications et les informations requises 
pour sa mission d’assurance; 

  
 3° l’opinion visée à l’article 3:75/3; 
  
 4° une mention confirmant que le commissaire ou le 

réviseur d’entreprises n’a pas effectué de missions 
incompatibles avec la mission d’assurance et qu’il est 
resté indépendant vis-à-vis de la société au cours de 
son mandat; 

  
 5° une mention du lieu d’établissement du 

commissaire ou du réviseur d’entreprises. 
  
 § 2. Lorsque l’assurance de l’information en matière 

de durabilité est confiée à plusieurs commissaires 
ou réviseurs d’entreprises, ils s’accordent sur les 
résultats de l’assurance et présentent un rapport 
d’assurance conjoint ainsi qu’une opinion conjointe. 
En cas de désaccord, chaque commissaire ou 
réviseur d’entreprises présente son avis dans un 
paragraphe distinct du rapport d’assurance et 
expose les raisons de ce désaccord. 

  
 § 3. Le rapport d’assurance sur l’information en 

matière de durabilité est signé et daté par le  
commissaire ou le réviseur d’entreprises chargé de 
la mission d’assurance. 

  
 Lorsqu’une personne morale est chargée de 

l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, le rapport d’assurance est au moins signé 
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par un réviseur d’entreprises, personne physique, 
qui représente la personne morale. Lorsque 
plusieurs réviseurs d’entreprises ont été chargés en 
même temps de la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité, le rapport 
d’assurance est signé par tous les réviseurs 
d’entreprises chargé de cette mission. 

  
 Lorsque le commissaire est chargé de la mission 

d’assurance de l’information en matière de durabilité, 
le rapport d’assurance est signé par le commissaire et 
est repris dans une section distincte du rapport visé à 
l’article 3:75. 

  
CHAPITRE 3. Contrôle légal des comptes consolidés. CHAPITRE 3. Contrôle légal des comptes consolidés. 
  
Art. 3:80. § 1er. Les commissaires, les réviseurs 
d’entreprises ou les cabinets d’audit enregistrés, 
désignés pour le contrôle des comptes consolidés, 
rédigent un rapport écrit et circonstancié qui 
comprend au moins les éléments suivants: 

Art. 3:80. § 1er. Les commissaires, les réviseurs 
d’entreprises ou les cabinets d’audit enregistrés, 
désignés pour le contrôle des comptes consolidés, 
rédigent un rapport écrit et circonstancié qui 
comprend au moins les éléments suivants: 

  
1° une introduction, qui contient au moins 
l’identification des comptes consolidés qui font 
l’objet du contrôle légal et du groupe soumis au 
contrôle légal, les intervenants dans la procédure de 
leur nomination, la date de leur nomination, le terme 
de leur mandat, le nombre d’exercices consécutifs 
durant lesquels le cabinet de révision ou le cabinet 
d’audit enregistré ou, à défaut, le réviseur 
d’entreprises est chargé du contrôle légal des 
comptes consolidés de la société depuis leur 
première nomination, le référentiel comptable qui a 
été appliqué lors de l’établissement des comptes 
consolidés ainsi que la période couverte par les 
comptes consolidés; 

1° une introduction, qui contient au moins 
l’identification des comptes consolidés qui font 
l’objet du contrôle légal et du groupe soumis au 
contrôle légal, les intervenants dans la procédure de 
leur nomination, la date de leur nomination, le terme 
de leur mandat, le nombre d’exercices consécutifs 
durant lesquels le cabinet de révision ou le cabinet 
d’audit enregistré ou, à défaut, le réviseur 
d’entreprises est chargé du contrôle légal des 
comptes consolidés de la société depuis leur 
première nomination, le référentiel comptable qui a 
été appliqué lors de l’établissement des comptes 
consolidés ainsi que la période couverte par les 
comptes consolidés; 

  
2° une description de l’étendue du contrôle, qui 
contient au moins l’indication des normes selon 
lesquelles le contrôle a été effectué et si les 
commissaires ou les réviseurs d’entreprises désignés 
ont obtenu les explications et les informations 
requises pour leur contrôle; 

2° une description de l’étendue du contrôle, qui 
contient au moins l’indication des normes selon 
lesquelles le contrôle a été effectué et si les 
commissaires ou les réviseurs d’entreprises désignés 
ont obtenu les explications et les informations 
requises pour leur contrôle; 

  
3° une opinion, dans laquelle les commissaires ou les 
réviseurs d’entreprises désignés indiquent si, à leur 
avis, les comptes consolidés donnent une image 
fidèle du patrimoine, de la situation financière et des 
résultats de l’ensemble consolidé, compte tenu du 
référentiel comptable applicable et, le cas échéant, 
quant au respect des exigences légales applicables; 
l’opinion peut prendre la forme d’une opinion sans 
réserve, d’une opinion avec réserve, d’une opinion 
négative, ou, si les commissaires ou réviseurs 
d’entreprises désignés sont dans l’incapacité de se 
forger une opinion, d’une déclaration d’abstention; 

3° une opinion, dans laquelle les commissaires ou les 
réviseurs d’entreprises désignés indiquent si, à leur 
avis, les comptes consolidés donnent une image 
fidèle du patrimoine, de la situation financière et des 
résultats de l’ensemble consolidé, compte tenu du 
référentiel comptable applicable et, le cas échéant, 
quant au respect des exigences légales applicables; 
l’opinion peut prendre la forme d’une opinion sans 
réserve, d’une opinion avec réserve, d’une opinion 
négative, ou, si les commissaires ou réviseurs 
d’entreprises désignés sont dans l’incapacité de se 
forger une opinion, d’une déclaration d’abstention; 
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4° une référence à quelque question que ce soit sur 
laquelle les commissaires ou réviseurs d’entreprises 
désignés attirent spécialement l’attention, qu’une 
réserve ait ou non été incluse dans l’opinion; 

4° une référence à quelque question que ce soit sur 
laquelle les commissaires ou réviseurs d’entreprises 
désignés attirent spécialement l’attention, qu’une 
réserve ait ou non été incluse dans l’opinion; 

  
5° une opinion indiquant si le rapport de gestion sur 
les comptes consolidés concorde avec les comptes 
consolidés pour le même exercice et s’il a été établi 
conformément à la loi. Si la déclaration non 
financière, requise par l’article 3:32, § 2, est établie 
dans un rapport distinct, le rapport sur le contrôle 
légal des comptes consolidés contient une opinion 
indiquant si ce rapport distinct comprend les 
informations requises et concorde ou non avec les 
comptes consolidés pour le même exercice; 

5° une opinion indiquant si le rapport de gestion sur 
les comptes consolidés concorde avec les comptes 
consolidés pour le même exercice et s’il a été établi 
conformément à la loi. Si la déclaration non 
financière, requise par l’article 3:32, § 2, est établie 
dans un rapport distinct, le rapport sur le contrôle 
légal des comptes consolidés contient une opinion 
indiquant si ce rapport distinct comprend les 
informations requises et concorde ou non avec les 
comptes consolidés pour le même exercice; 

  
6° une déclaration sur d’éventuelles incertitudes 
significatives liées à des événements ou à des 
circonstances qui peuvent jeter un doute important 
sur la capacité du groupe à poursuivre son 
exploitation; 

6° une déclaration sur d’éventuelles incertitudes 
significatives liées à des événements ou à des 
circonstances qui peuvent jeter un doute important 
sur la capacité du groupe à poursuivre son 
exploitation; 

  
6° /1 une mention indiquant si la société mère qui 
relève du champ d’application de l’article 3:34/1 est 
tenue d’établir et de publier une déclaration 
d’informations relatives à l’impôt sur les revenus 
pour l’exercice social précédent celui pour lequel les 
comptes consolidés font l’objet du contrôle et que 
l’obligation de publication a été remplie; 

6° /1 une mention indiquant si la société mère qui 
relève du champ d’application de l’article 3:34/1 est 
tenue d’établir et de publier une déclaration 
d’informations relatives à l’impôt sur les revenus 
pour l’exercice social précédent celui pour lequel les 
comptes consolidés font l’objet du contrôle et que 
l’obligation de publication a été remplie; 

  
7° une mention confirmant, d’une part, qu’ils n’ont 
pas effectué de missions incompatibles avec le 
contrôle légal des comptes et qu’ils sont restés 
indépendants vis-à-vis du groupe au cours de leur 
mandat et, d’autre part, que les missions 
complémentaires compatibles avec le contrôle légal 
des comptes visées à l’article 3:65 ont, le cas échéant, 
correctement été ventilées et valorisées dans 
l’annexe des comptes. À défaut, ils mentionnent eux-
mêmes l’information détaillée dans leur rapport sur 
le contrôle légal des comptes consolidés; 

7° une mention confirmant, d’une part, qu’ils n’ont 
pas effectué de missions incompatibles avec le 
contrôle légal des comptes et qu’ils sont restés 
indépendants vis-à-vis du groupe au cours de leur 
mandat et, d’autre part, que les missions 
complémentaires compatibles avec le contrôle légal 
des comptes visées à l’article 3:65 ont, le cas échéant, 
correctement été ventilées et valorisées dans 
l’annexe des comptes. À défaut, ils mentionnent eux-
mêmes l’information détaillée dans leur rapport sur 
le contrôle légal des comptes consolidés; 

  
8° une mention du lieu d’établissement du 
commissaire, du réviseur d’entreprises ou du cabinet 
d’audit enregistré. 

8° une mention du lieu d’établissement du 
commissaire, du réviseur d’entreprises ou du cabinet 
d’audit enregistré. 

  
Le rapport est signé et daté par les commissaires ou 
réviseurs d’entreprises désignés. 

Le rapport est signé et daté par les commissaires ou 
réviseurs d’entreprises désignés. 

  
§ 2. Lorsque le contrôle des comptes consolidés est 
confié à plusieurs réviseurs d’entreprises, ils 
conviennent ensemble des résultats du contrôle légal 
des comptes consolidés et présentent un rapport et 
une opinion conjointe. En cas de désaccord, chaque 
réviseur d’entreprises présente son avis dans un 

§ 2. Lorsque le contrôle des comptes consolidés est 
confié à plusieurs réviseurs d’entreprises, ils 
conviennent ensemble des résultats du contrôle légal 
des comptes consolidés et présentent un rapport et 
une opinion conjointe. En cas de désaccord, chaque 
réviseur d’entreprises présente son avis dans un 
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paragraphe distinct du rapport et expose les raisons 
de ce désaccord. 

paragraphe distinct du rapport et expose les raisons 
de ce désaccord. 

  
En outre, lorsque le contrôle légal des comptes 
consolidés est confié à plusieurs réviseurs 
d’entreprises, le rapport sur le contrôle légal des 
comptes consolidés est signé par tous les réviseurs 
d’entreprises. 

En outre, lorsque le contrôle légal des comptes 
consolidés est confié à plusieurs réviseurs 
d’entreprises, le rapport sur le contrôle légal des 
comptes consolidés est signé par tous les réviseurs 
d’entreprises. 

  
§ 3. Lorsque le contrôle des comptes consolidés est 
confié à un cabinet de révision ou à un cabinet d’audit 
enregistré, le rapport sur le contrôle légal des 
comptes consolidés porte au moins la signature du 
représentant permanent qui effectue le contrôle des 
comptes consolidés pour le compte du cabinet de 
révision ou du cabinet d’audit enregistré. 

§ 3. Lorsque le contrôle des comptes consolidés est 
confié à un cabinet de révision ou à un cabinet d’audit 
enregistré, le rapport sur le contrôle légal des 
comptes consolidés porte au moins la signature du 
représentant permanent qui effectue le contrôle des 
comptes consolidés pour le compte du cabinet de 
révision ou du cabinet d’audit enregistré. 

  
§ 4. Dans le cas où les comptes annuels de la société 
mère sont joints aux comptes consolidés, le rapport 
des commissaires ou des réviseurs d’entreprises 
désignés requis par le présent article peut être 
combiné avec le rapport des commissaires sur les 
comptes annuels de la société mère requis par 
l’article 3:74. 

§ 4. Dans le cas où les comptes annuels de la société 
mère sont joints aux comptes consolidés, le rapport 
des commissaires ou des réviseurs d’entreprises 
désignés requis par le présent article peut être 
combiné avec le rapport des commissaires sur les 
comptes annuels de la société mère requis par 
l’article 3:74. 

  
 Chapitre 3/1 – L’assurance de l’information 

consolidée en matière de durabilité. 
  
 Art. 3:82/1. Le présent chapitre s’applique aux 

sociétés mères visées à l’article 3:32/1, sauf si celles-
ci sont exemptées de l’obligation de reprendre dans 
le rapport de gestion l’ information consolidée en 
matière de durabilité, conformément aux exigences 
visées à l’article 3:32/5. 

  
 Art. 3:82/2. Sans préjudice de l’article VIII.59, § 1er, 

du Code de droit économique, l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité 
est effectuée par:  
 
1° soit le commissaire chargé de la mission du 
contrôle légal; 
 
2° soit un réviseur d’entreprises visé à l’article 3, 3°, 
de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation 
de la profession et de la supervision publique des 
réviseurs d’entreprises, autre que celui visé au 1°. 
 
Ils sont nommés selon les dispositions visées à 
l’article 3:58, § 6. 
 
Lorsque plusieurs personnes sont chargées de 
l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité, elles forment un collège. 
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Les dispositions visées aux articles 3:62, §§ 1er à 5, 
3:63 à 3:67 s’appliquent également au mandat 
exercé dans le cadre de la mission d’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité. 

  
 Art. 3:82/3. La société consolidante doit faire usage 

du pouvoir de contrôle dont elle dispose pour 
obtenir des filiales, comprises ou à comprendre 
dans la consolidation, qu’elles permettent au 
commissaire ou au réviseur d’entreprises chargé de 
l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité d’exercer sur place les vérifications 
nécessaires et qu’elles lui fournissent, à sa 
demande, les renseignements et confirmations qui 
lui sont nécessaires pour se conformer aux 
obligations qui lui incombent en vertu des 
dispositions en matière d’établissement, de 
contrôle et de publicité de l’information en matière 
de durabilité consolidée. 

  
 Art. 3:82/4. § 1er. Le commissaire ou le réviseur 

d’entreprises chargé de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité: 

  
 1° assume la responsabilité pleine et entière du 

rapport d’assurance visé à l’article 3:82/5; 
  
 2° évalue les travaux d’assurance effectués, aux fins 

de l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité, par les contrôleurs ou entités d’audit de 
pays tiers ou par les contrôleurs légaux des comptes 
d’un État membre, qu’ils soient des personnes 
physiques ou morales, et consigne la nature, le 
moment et l’ampleur des travaux de ces contrôleurs 
ou entités, y compris, le cas échéant, l’examen, 
effectué par lui en tant que commissaire ou réviseur 
d’entreprises chargé de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité, des volets 
pertinents des documents d’audit de ces contrôleurs; 

  
 3° procède à un examen des travaux d’audit effectués, 

aux fins de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité, par le(s) contrôleur(s) ou 
entités d’audit de pays tiers ou par les contrôleurs 
légaux des comptes d’un État membre, qu’ils soient 
des personnes physiques ou morales, et documente 
cet examen. 

  
 Les documents conservés par le commissaire ou le 

réviseur d’entreprises chargé de l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité 
doivent être adéquats afin de permettre au Collège de 
supervision des réviseurs d’entreprises d’examiner le 
travail du contrôleur du groupe chargé de l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité. 
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 Pour l’application de l’alinéa 1er, 3°, le commissaire ou 
le réviseur d’entreprises chargé de l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité 
demande aux contrôleurs ou entités d’audit de pays 
tiers concernés ou aux contrôleurs légaux des 
comptes d’un État membre, qu’ils soient des 
personnes physiques ou morales, de consentir à la 
transmission des documents pertinents lors de 
l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité afin qu’il puisse s’appuyer sur les travaux 
que ceux-ci ont réalisés. 

  
 § 2. Si le commissaire ou le réviseur d’entreprises 

chargé de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité n’est pas en mesure de satisfaire 
aux exigences visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, 
il prend des mesures appropriées et en informe le 
Collège de supervision des réviseurs d’entreprises. 

  
 Ces mesures peuvent, le cas échéant, consister 

notamment à effectuer des tâches supplémentaires 
de travaux d’assurance, soit directement, soit en sous-
traitance, dans l’entreprise filiale concernée. 

  
 § 3. Lorsque le commissaire ou le réviseur 

d’entreprises chargé de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité fait l’objet d’un 
examen d’assurance qualité ou d’une enquête 
concernant l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité d’un groupe, il met à la 
disposition du Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises, à sa demande, la documentation 
pertinente qu’il conserve sur les travaux d’assurance 
réalisés par le ou les contrôleurs de pays tiers, le ou les 
contrôleurs légaux des comptes, l’entité ou les entités 
d’audit de pays tiers ou le ou les cabinets d’audit 
respectifs aux fins de procéder à l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité, y 
compris tout document de travail pertinent pour 
l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité. 

  
 § 4. Lorsqu’un ou des contrôleurs de pays tiers, 

personne physique ou personne morale, ou une ou 
des entités d’audit de pays tiers, qui ne disposent pas 
d’accord sur les modalités de travail ont procédé à 
l’assurance de l’information consolidée en matière de 
durabilité d’un groupe, le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises est également chargé, s’il est invité à le 
faire, de veiller à ce que les documents 
supplémentaires sur les travaux d’assurance réalisés 
par ce ou ces contrôleurs ou entités d’audit de pays 
tiers, y compris les documents de travail pertinents 
pour l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité, soient bien fournis. À cet effet, 
le commissaire ou le réviseur d’entreprises conserve 
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une copie de ces documents ou convient avec le ou les 
contrôleurs de pays tiers ou l’entité ou les entités 
d’audit de pays tiers qu’il aura accès sans restriction à 
ces documents s’il en fait la demande, ou prend toute 
autre mesure appropriée. Si, pour des raisons 
juridiques ou autres, les documents de travail relatifs 
à l’assurance ne peuvent être transmis par un pays 
tiers au commissaire ou au réviseur d’entreprises, les 
documents conservés par le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises comportent des preuves qu’il a 
suivi les procédures appropriées pour avoir accès aux 
documents d’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité ainsi que, en cas d’obstacles 
autres que des obstacles juridiques résultant de la 
législation du pays tiers concerné, des preuves 
établissant l’existence de ces obstacles. 

  
 Art. 3:82/5. § 1er. Le commissaire ou le réviseur 

d’entreprises rédige un rapport d’assurance écrit et 
circonstancié au sujet de l’information consolidée 
en matière de durabilité reprise dans le rapport de 
gestion de la société mère. 

  
 Ce rapport d’assurance de l’information consolidée 

en matière de durabilité, est présenté 
conformément aux exigences des normes 
d’assurance. Il contient une opinion d’assurance 
limitée sur: 

  
 a) la conformité de l’information en matière de 

durabilité contenue dans le rapport des comptes 
consolidés avec les exigences visées à l’article 
3:32/2 y compris les normes européennes 
applicables pour l’information en matière de 
durabilité; 

  
 b) la conformité avec le processus mis en œuvre par 

la société mère pour déterminer l’information en 
matière de durabilité publiée conformément aux 
normes européennes; 

  
 c) la conformité avec l’exigence de balisage de 

l’information en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:32/6, alinéa 2; ainsi que 

  
 d) le respect des exigences en matière de 

publication fixées à l’article 8 du règlement (UE) 
2020/852. 

  
 À partir de la date fixée par le Roi, par dérogation 

aux dispositions de l’alinéa 1er, une opinion 
d’assurance raisonnable est donnée sur les points 
suivants:  

  
 a) la conformité de l’information en matière de 

durabilité contenue dans le rapport des comptes 
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consolidés avec les exigences visées à l’article 
3:32/2, y compris les normes européennes 
applicables pour l’information en matière de 
durabilité; 

  
 b) la conformité avec le processus mis en œuvre par 

la société pour déterminer l’information publiée 
conformément aux normes européennes; 

  
 c) le respect de l’exigence de balisage de 

l’information en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:32/6, alinéa 2; ainsi que 

  
 d) le respect des exigences en matière de 

publication fixées à l’article 8 du règlement (UE) 
2020/852. 

  
 Les dispositions relatives au rapport d’assurance sur 

l’information consolidée en matière de durabilité 
qui s’appliquent aux sociétés mères et ses groupes 
visés à l’article 3:32/1 n’impliquent pas une 
assurance obligatoire sur l’information qui est 
fournie en matière de durabilité par les entreprises 
en tant qu’entités de la chaine de valeur des sociétés 
mères et ses groupes visés à l’article 3:32/1, mais 
qui elles-mêmes ne sont pas soumises aux 
obligations de publication de l’information en 
matière de durabilité. 

  
 Art. 3:82/6. § 1er. Le rapport d’assurance de 

l’information consolidée en matière de durabilité 
contient en particulier: 

  
 1° une introduction, qui indique au moins quelle 

information en matière de durabilité, reprise dans le 
rapport des comptes consolidés, fait l’objet de 
l’assurance et du groupe soumis à l’assurance, les 
intervenants dans la procédure de la nomination du 
commissaire ou du réviseur d’entreprises, la date de 
la nomination, le terme du mandat, le nombre 
d’exercices consécutifs durant lesquels le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises est chargé 
de l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité depuis sa première 
nomination, les normes qui ont été appliquées lors 
de l’établissement de l’information consolidée en 
matière de durabilité ainsi que la période couverte 
par l’information consolidée en matière de 
durabilité; 

  
 2° une description de l’étendue de l’assurance, qui 

contient au moins l’indication des normes selon 
lesquelles la mission d’assurance a été effectuée et 
si le commissaire ou le réviseur d’entreprises a 
obtenu les explications et les informations requises 
pour sa mission d’assurance; 
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 3° l’opinion visée à l’article 3:85/5; 
  
 4° une mention confirmant que le commissaire ou le 

réviseur d’entreprises n’a pas effectué de missions 
incompatibles avec la mission d’assurance et qu’il est 
resté indépendants vis-à-vis du groupe au cours de 
son mandat; 

  
 5° une mention du lieu d’établissement du  

commissaire ou du réviseur d’entreprises. 
  
 § 2. Lorsque l’assurance de l’information consolidée 

en matière de durabilité est confiée à plusieurs 
commissaires ou réviseurs d’entreprises, ils 
s’accordent sur les résultats de l’assurance et 
présentent un rapport conjoint sur l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité 
ainsi qu’une opinion conjointe. En cas de désaccord, 
chaque commissaire ou réviseur d’entreprises 
présente son avis dans un paragraphe distinct du 
rapport et expose les raisons de ce désaccord. 

  
 § 3. Le rapport d’assurance sur l’information 

consolidée en matière de durabilité est signé et daté 
par le commissaire ou le réviseur d’entreprises. 

  
 Lorsqu’une personne morale est chargée de 

l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité, le rapport d’assurance est au moins 
signé par un réviseur d’entreprises, personne 
physique, qui représente la personne morale.  

  
 Lorsque plusieurs commissaires ou réviseurs 

d’entreprises ont été chargés en même temps de la 
mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité, le rapport d’assurance est signé par 
toutes les personnes chargées de cette mission. 

  
 Lorsque le commissaire est chargé de la mission 

d’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité, le rapport d’assurance est repris dans 
une section distincte du rapport visé à l’article 3:80. 

  
 § 4. Le rapport d’assurance sur l’information 

consolidée en matière de durabilité est publié en 
même temps que les comptes consolidés selon les 
dispositions visées à l’article 3:12, § 1er, et le cas 
échéant à l’article 3:55 si l’exercice social des comptes 
consolidés du groupe ne coïncident pas avec l’exercice 
des comptes annuels de la société. 

  
CHAPITRE 5. Dispositions pénales. CHAPITRE 5. Dispositions pénales. 
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Art. 3:96. Seront punis d’un emprisonnement d’un 
mois à un an et d’une amende de cinquante à dix 
mille euros, ou d’une de ces peines seulement: 

Art. 3:96. Seront punis d’un emprisonnement d’un 
mois à un an et d’une amende de cinquante à dix 
mille euros, ou d’une de ces peines seulement: 

  
1° les personnes qui au cours d’une période de deux 
années prenant cours à la date de la cessation de 
leurs fonctions de commissaires acceptent un 
mandat d’administrateur, de gérant ou toute autre 
fonction auprès de la société qui était soumise à leur 
contrôle, ou auprès d’une personne liée à celle-ci au 
sens de l’article 1:20; 

1° les personnes qui au cours d’une période de deux 
années prenant cours à la date de la cessation de 
leurs fonctions de commissaires acceptent un 
mandat d’administrateur, de gérant ou toute autre 
fonction auprès de la société qui était soumise à leur 
contrôle, ou auprès d’une personne liée à celle-ci au 
sens de l’article 1:20; 

  
 1°/1 les personnes qui au cours d’une période de 

deux années prenant cours à la date de la cessation 
de leurs missions d’assurance de l’information en 
matière de durabilité, ou le cas échéant de 
l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité, acceptent un mandat 
d’administrateur, de gérant ou toute autre fonction 
auprès de la société qui était soumise à leur contrôle 
ou auprès d’une société ou personne liée à celle-ci 
au sens de l’article 1:20; 

  
2° les administrateurs, gérants et commissaires qui 
contreviennent à l’article 3:63; 

2° les administrateurs, gérants, les commissaires et 
les réviseurs d’entreprises chargés de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité ou, le cas 
échéant, de l’assurance de l’information consolidée 
en matière de durabilité qui contreviennent à 
l’article 3:63; 

  
 2°/1 les administrateurs, gérants et personnes 

chargées de l’assurance de l’information en matière 
de durabilité, ou le cas échéant de l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité, 
qui contreviennent à l’article 3:63/1; 

  
3° ceux qui font obstacle aux vérifications auxquelles 
ils sont tenus de se soumettre en vertu du présent 
titre ou refusent de donner les renseignements qu’ils 
sont tenus de fournir en vertu du même titre ou qui 
donnent sciemment des renseignements inexacts ou 
incomplets. 

3° ceux qui font obstacle aux vérifications auxquelles 
ils sont tenus de se soumettre en vertu du présent 
titre ou refusent de donner les renseignements qu’ils 
sont tenus de fournir en vertu du même titre ou qui 
donnent sciemment des renseignements inexacts ou 
incomplets. 

  
Art. 3:97. § 1er. Les membres de l’organe 
d’administration, directeurs ou mandataires de 
sociétés qui sciemment contreviennent aux 
dispositions du chapitre 2 du présent titre relatif au 
contrôle légal des comptes annuels ou du chapitre 3 
du présent titre relatif au contrôle légal des comptes 
consolidés sont punis d’une amende de cinquante à 
dix mille euros. 

Art. 3:97. § 1er. Les membres de l’organe 
d’administration, directeurs ou mandataires de 
sociétés qui sciemment contreviennent aux 
dispositions du chapitre 2 du présent titre relatif au 
contrôle légal des comptes annuels ou du chapitre 3 
du présent titre relatif au contrôle légal des comptes 
consolidés sont punis d’une amende de cinquante à 
dix mille euros. 

  
Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de cinquante à dix mille euros ou 
d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une 
intention frauduleuse. 

Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de cinquante à dix mille euros ou 
d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une 
intention frauduleuse. 
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 § 1er/1 Sans préjudice de l’article VIII.59 du Code de 

droit économique, les membres de l’organe 
d’administration, directeurs ou mandataires de 
sociétés qui sciemment contreviennent aux 
dispositions du chapitre 2/1 du présent titre relatif 
à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité ou du chapitre 3/1 du présent titre relatif 
à l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité sont punis d’une amende de cinquante 
à dix mille euros. 

  
 Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à 

un an et d’une amende de cinquante à dix mille 
euros ou d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi 
avec une intention frauduleuse. 

  
§ 2. Ceux qui, en qualité de commissaire, de réviseur 
d’entreprises, de cabinet d’audit enregistré ou 
d’expert indépendant, attestent ou approuvent des 
comptes, des comptes annuels, des bilans et des 
comptes de résultats de sociétés, lorsque les 
dispositions visées au paragraphe 1er ne sont pas 
respectées, soit en sachant qu’elles ne l’avaient pas 
été, soit en n’ayant pas accompli les diligences 
normales pour s’assurer qu’elles avaient été 
respectées, seront punis d’une amende de cinquante 
à dix mille euros. 

§ 2. Ceux qui, en qualité de commissaire, de réviseur 
d’entreprises, de cabinet d’audit enregistré ou 
d’expert indépendant, attestent ou approuvent des 
comptes, des comptes annuels, des bilans, lorsque 
les dispositions visées au paragraphe 1er ne sont pas 
respectées, soit en sachant qu’elles ne l’avaient pas 
été, soit en n’ayant pas accompli les diligences 
normales pour s’assurer qu’elles avaient été 
respectées, seront punis d’une amende de cinquante 
à dix mille euros. 

  
Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de cinquante à dix mille euros ou 
d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une 
intention frauduleuse. 

Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de cinquante à dix mille euros ou 
d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une 
intention frauduleuse. 

  
 § 2/1. Ceux qui, en qualité de commissaire, de 

réviseur d’entreprises, de cabinet d’audit enregistré 
ou de prestataire indépendant, attestent (des 
éléments) d’information en matière de durabilité ou 
(des éléments) d’information consolidée en matière 
de durabilité, lorsque les dispositions visées au 
paragraphe 1/1 ne sont pas respectées, soit en 
sachant qu’elles ne l’avaient pas été, soit en n’ayant 
pas accompli les diligences normales pour s’assurer 
qu’elles avaient été respectées, seront punis d’une 
amende de cinquante à dix mille euros. 

  
 Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à 

un an et d’une amende de cinquante à dix mille 
euros ou d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi 
avec une intention frauduleuse. 

  
§ 3. Les sociétés seront civilement responsables du 
paiement des amendes prononcées en vertu du 
paragraphe 1er contre leurs membres de l’organe 
d’administration, directeurs ou mandataires. 

§ 3. Les sociétés seront civilement responsables du 
paiement des amendes prononcées en vertu des 
paragraphes 1er et 1/1 contre leurs membres de 
l’organe d’administration, directeurs ou 
mandataires. 
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Art. 7:99. § 1er. Les sociétés cotées et les entités 
d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°, constituent 
un comité d’audit au sein de leur conseil 
d’administration. 

Art. 7:99. § 1er. Les sociétés cotées et les entités 
d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°, constituent 
un comité d’audit au sein de leur conseil 
d’administration. 

  
§ 2. Le comité d’audit est composé de membres non 
exécutifs du conseil d’administration. Au moins un 
membre du comité d’audit est un administrateur 
indépendant au sens de l’article 7:87, § 1er. 

§ 2. Le comité d’audit est composé de membres non 
exécutifs du conseil d’administration. Au moins un 
membre du comité d’audit est un administrateur 
indépendant au sens de l’article 7:87, § 1er. 

  
Le président du comité d’audit est désigné par les 
membres du comité. 

Le président du comité d’audit est désigné par les 
membres du comité. 

  
Les membres du comité d’audit disposent d’une 
compétence collective dans le domaine d’activités de 
la société contrôlée. Au moins un membre du comité 
d’audit justifie de la compétence nécessaire en 
matière de comptabilité et d’audit. 

Les membres du comité d’audit disposent d’une 
compétence collective dans le domaine d’activités de 
la société contrôlée. Au moins un membre du comité 
d’audit justifie de la compétence nécessaire en 
matière de comptabilité et d’audit. 

  
§ 3. Dans les sociétés répondant, sur une base 
consolidée, à au moins deux des trois critères 
suivants: 

§ 3. Dans les sociétés répondant, sur une base 
consolidée, à au moins deux des trois critères 
suivants: 

  
a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 
personnes sur l’ensemble de l’exercice concerné; 

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 
personnes sur l’ensemble de l’exercice concerné; 

  
b) total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros; b) total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros; 
  
b) total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros; b) total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros; 
  
la constitution d’un comité d’audit au sein du conseil 
d’administration n’est pas obligatoire. Dans ce cas, le 
conseil d’administration dans son ensemble doit 
exercer les fonctions attribuées au comité d’audit, à 
condition qu’il compte au moins un administrateur 
indépendant et que, si son président est un membre 
exécutif, il n’exerce pas les fonctions de président 
tant que le conseil d’administration exerce les 
fonctions de comité d’audit. 

la constitution d’un comité d’audit au sein du conseil 
d’administration n’est pas obligatoire. Dans ce cas, le 
conseil d’administration dans son ensemble doit 
exercer les fonctions attribuées au comité d’audit, à 
condition qu’il compte au moins un administrateur 
indépendant et que, si son président est un membre 
exécutif, il n’exerce pas les fonctions de président 
tant que le conseil d’administration exerce les 
fonctions de comité d’audit. 

  
Tout administrateur qui s’est vu déléguer la gestion 
journalière visée à l’article 7:121 est dans tous les cas 
présumé être un membre exécutif du conseil 
d’administration. 

Tout administrateur qui s’est vu déléguer la gestion 
journalière visée à l’article 7:121 est dans tous les cas 
présumé être un membre exécutif du conseil 
d’administration. 

  
§ 4. Sans préjudice des missions légales du conseil 
d’administration, le comité d’audit est au moins 
chargé des missions suivantes: 

§ 4. Sans préjudice des missions légales du conseil 
d’administration, le comité d’audit est au moins 
chargé des missions suivantes: 

  
1° communication au conseil d’administration des 
résultats du contrôle légal des comptes annuels et, le 
cas échéant, des comptes consolidés et explications 
sur la façon dont le contrôle légal des comptes 
annuels et, le cas échéant, des comptes consolidés 
ont contribué à l’intégrité de l’information financière 

1° communication au conseil d’administration des 
résultats du contrôle légal des comptes annuels et, 
le cas échéant, des comptes consolidés et des 
résultats de l’assurance de l’information en matière 
de durabilité, et information au conseil 
d’administration sur la façon dont le contrôle légal 
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et sur le rôle que le comité d’audit a joué dans ce 
processus; 

des comptes annuels, et le cas échéant des comptes 
consolidés, ainsi que l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité, ont 
respectivement contribué à l’intégrité de 
l’information financière et l’information en matière 
de durabilité et sur le rôle que le comité d’audit a 
joué dans ce processus; 

  
2° suivi du processus d’élaboration de l’information 
financière et présentation de recommandations ou 
de propositions pour en garantir l’intégrité; 

2° suivi du processus d’élaboration de l’information 
financière et, le cas échéant, du processus de 
l’information en matière de durabilité, y compris du 
processus d’information électronique visé à l’article 
3:6/8 et du processus mis en œuvre par la société 
pour déterminer les informations publiées 
conformément aux normes d’information en 
matière de durabilité adoptées en vertu de l’article 
29ter de la directive 2013/34/UE, et présentation de 
recommandations ou de propositions pour en 
garantir l’intégrité; 

  
3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de la société ainsi 
que, s’il existe un audit interne, suivi de celui-ci et de 
son efficacité; 

3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de la société ainsi 
que, s’il existe un audit interne, suivi de celui-ci et 
de son efficacité et, le cas échéant, l’information en 
matière de durabilité, y compris son processus 
d’information électronique visé à l’article 3:6/8, 
sans qu’il soit porté atteinte à son indépendance; 

  
4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 
comptes consolidés, en ce compris le suivi des 
questions et recommandations formulées par le 
commissaire et le cas échéant par le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés; 

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 
comptes consolidés, en ce compris le suivi des 
questions et recommandations formulées par le 
commissaire et le cas échéant par le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés et de l’assurance de l’information en 
matière de durabilité, et le cas échéant, l’assurance 
de l’information consolidée en matière de 
durabilité, en particulier de leur exécution, en 
tenant compte des constatations et conclusions de 
l’autorité compétente en vertu de l’article 26, 
paragraphe 6, du règlement (UE) n° 537/2014; 

  
5° examen et suivi de l’indépendance du commissaire 
et le cas échéant du réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés, en particulier pour 
ce qui concerne le bien-fondé de la fourniture de 
services complémentaires à la société. En particulier, 
il analyse avec le commissaire les risques pesant sur 
l’indépendance de celui-ci et les mesures de 
sauvegarde appliquées pour atténuer ces risques, 
lorsque les honoraires totaux relatifs à une entité 
d’intérêt public visée à l’article 1:12 dépassent les 
critères fixés par l’article 4, § 3, du règlement (UE) 
n° 537/2014; 

5° examen et suivi de l’indépendance du 
commissaire et, le cas échéant, du réviseur 
d’entreprises, en particulier pour ce qui concerne le 
bien-fondé de la prestation de services autres que 
d’audit à l’entité concernée conformément à 
l’article 5 du règlement (UE) n° 537/2014; 

  
6° recommandation au conseil d’administration de la 
société pour la désignation du commissaire et, le cas 

6° recommandation au conseil d’administration de la 
société pour la désignation du commissaire et, le cas 
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échéant, du réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés, conformément à 
l’article 16, § 2, du règlement (UE) n° 537/2014. 

échéant, du réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés, conformément à 
l’article 16, § 2, du règlement (UE) n° 537/2014. 

  
Si le renouvellement du mandat est visé à l’article 
3:58, §§ 3 ou 4, cette recommandation au conseil 
d’administration sera élaborée à l’issue d’une 
procédure de sélection visée à l’article 16, § 3, du 
règlement (UE) n° 537/2014. 

Si le renouvellement du mandat est visé à l’article 
3:58, §§ 3 ou 4, cette recommandation au conseil 
d’administration sera élaborée à l’issue d’une 
procédure de sélection visée à l’article 16, § 3, du 
règlement (UE) n° 537/2014. 

  
§ 5. Le comité d’audit se réunit chaque fois qu’il le 
juge nécessaire pour remplir correctement ses tâches 
et au moins quatre fois par an. 

§ 5. Le comité d’audit se réunit chaque fois qu’il le 
juge nécessaire pour remplir correctement ses tâches 
et au moins quatre fois par an. 

  
Le comité d’audit fait régulièrement rapport au 
conseil d’administration sur l’exercice de ses 
missions, et dans tous les cas lorsque le conseil 
d’administration établit les comptes annuels, les 
comptes consolidés et, le cas échéant, les états 
financiers résumés destinés à la publication. 

Le comité d’audit fait régulièrement rapport au 
conseil d’administration sur l’exercice de ses 
missions, et dans tous les cas lorsque le conseil 
d’administration établit les comptes annuels, les 
comptes consolidés et, le cas échéant, les états 
financiers résumés destinés à la publication. 

  
§ 6. Sans préjudice des dispositions légales prévoyant 
la remise des rapports ou les avertissements du 
commissaire aux organes de la société, à la demande 
du commissaire et, le cas échéant, du réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés ou à la demande du comité d’audit ou du 
conseil d’administration, le commissaire et, le cas 
échéant, le réviseur d’entreprises chargé du contrôle 
des comptes consolidés examinent avec le comité 
d’audit, ou même avec le conseil d’administration, les 
questions essentielles apparues lors de l’exercice de 
leur mission de contrôle légal des comptes annuels, 
qui sont mentionnés dans le rapport complémentaire 
destiné au comité d’audit, en particulier les carences 
significatives détectées le cas échéant dans le 
système de contrôle financier interne de la société 
ou, dans le cas de comptes consolidés, dans celui de 
la société mère ou dans son système comptable. 

§ 6. Sans préjudice des dispositions légales prévoyant 
la remise des rapports ou les avertissements du 
commissaire aux organes de la société, à la demande 
du commissaire et, le cas échéant, du réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés ou à la demande du comité d’audit ou du 
conseil d’administration, le commissaire et, le cas 
échéant, le réviseur d’entreprises chargé du contrôle 
des comptes consolidés examinent avec le comité 
d’audit, ou même avec le conseil d’administration, les 
questions essentielles apparues lors de l’exercice de 
leur mission de contrôle légal des comptes annuels, 
qui sont mentionnés dans le rapport complémentaire 
destiné au comité d’audit, en particulier les carences 
significatives détectées le cas échéant dans le 
système de contrôle financier interne de la société 
ou, dans le cas de comptes consolidés, dans celui de 
la société mère ou dans son système comptable. 

  
§ 7. Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés ou le cabinet d’audit enregistré: 

§ 7. Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés ou le cabinet d’audit enregistré: 

  
1° confirment chaque année par écrit au comité 
d’audit, selon le cas, que le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 
comptes consolidés et ses associés ainsi que les 
membres des instances dirigeantes et les 
gestionnaires qui effectuent le contrôle légal des 
comptes sont indépendants par rapport à la société; 

1° confirment chaque année par écrit au comité 
d’audit, selon le cas, que le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 
comptes consolidés et ses associés ainsi que les 
membres des instances dirigeantes et les 
gestionnaires qui effectuent le contrôle légal des 
comptes sont indépendants par rapport à la société; 

  
2° communiquent chaque année au comité d’audit 
les services additionnels fournis à la société; 

2° communiquent chaque année au comité d’audit 
les services additionnels fournis à la société; 
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3° examinent avec le comité d’audit les risques 
pesant sur leur indépendance et les mesures de 
sauvegarde appliquées pour atténuer ces risques, 
consignées par eux. En particulier, ils informent et 
analysent avec le comité d’audit les risques pesant 
sur leur indépendance et les mesures de sauvegarde 
appliquées pour atténuer ces risques, lorsque les 
honoraires totaux, relatifs à une entité d’intérêt 
public visée à l’article 1:12 qu’ils perçoivent, 
dépassent les critères fixés par l’article 4, § 3, du 
règlement (UE) n° 537/2014; 

3° examinent avec le comité d’audit les risques 
pesant sur leur indépendance et les mesures de 
sauvegarde appliquées pour atténuer ces risques, 
consignées par eux. En particulier, ils informent et 
analysent avec le comité d’audit les risques pesant 
sur leur indépendance et les mesures de sauvegarde 
appliquées pour atténuer ces risques, lorsque les 
honoraires totaux, relatifs à une entité d’intérêt 
public visée à l’article 1:12 qu’ils perçoivent, 
dépassent les critères fixés par l’article 4, § 3, du 
règlement (UE) n° 537/2014; 

  
4° établissent un rapport complémentaire visé à 
l’article 11 du règlement (UE) n° 537/2014; 

4° établissent un rapport complémentaire visé à 
l’article 11 du règlement (UE) n° 537/2014; 

  
5° confirment que le rapport d’audit est conforme au 
contenu du rapport complémentaire destiné au 
comité d’audit visé à l’article 11 du règlement (UE) 
n° 537/2014. 

5° confirment que le rapport d’audit est conforme au 
contenu du rapport complémentaire destiné au 
comité d’audit visé à l’article 11 du règlement (UE) 
n° 537/2014. 

  
Dans les sociétés répondant aux critères définis au 
paragraphe 3 qui ne constituent pas un comité 
d’audit, les missions du commissaire et, le cas 
échéant, du réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés, mentionnés au 
paragraphe 7 restent applicables mais sont exercées 
à l’égard du conseil d’administration. 

Dans les sociétés répondant aux critères définis au 
paragraphe 3 qui ne constituent pas un comité 
d’audit, les missions du commissaire et, le cas 
échéant, du réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés, mentionnés au 
paragraphe 7 restent applicables mais sont exercées 
à l’égard du conseil d’administration. 

  
Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés adressent sur une base annuelle au 
comité d’audit, d’une part, si un tel comité a été 
constitué, et au conseil d’administration, d’autre 
part, le rapport complémentaire visé à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014. Ce rapport 
complémentaire est adressé au plus tard à la date de 
présentation du rapport d’audit visé aux articles 3:75 
et 3:80 et à l’article 10 du règlement (UE) 
n° 537/2014. 

Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés adressent sur une base annuelle au 
comité d’audit, d’une part, si un tel comité a été 
constitué, et au conseil d’administration, d’autre 
part, le rapport complémentaire visé à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014. Ce rapport 
complémentaire est adressé au plus tard à la date de 
présentation du rapport d’audit visé aux articles 3:75 
et 3:80 et à l’article 10 du règlement (UE) 
n° 537/2014. 

  
Sur demande motivée de l’Autorité des services et 
marchés financiers, le comité d’audit ou, le cas 
échéant, le conseil d’administration, transmettent le 
rapport complémentaire visé à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014. 

Sur demande motivée de l’Autorité des services et 
marchés financiers, le comité d’audit ou, le cas 
échéant, le conseil d’administration, transmettent le 
rapport complémentaire visé à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014. 

  
§ 8. Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité 
d’audit visé aux paragraphes 1er à 6: 

§ 8. Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité 
d’audit visé aux paragraphes 1er à 6: 

  
1° les sociétés qui sont des organismes de placement 
collectif en valeurs mobilières (OPCVM) tels que 
définis par la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances ou des 
organismes de placement collectif alternatif (OPCA) 

1° les sociétés qui sont des organismes de placement 
collectif en valeurs mobilières (OPCVM) tels que 
définis par la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances ou des 
organismes de placement collectif alternatif (OPCA) 
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tels que définis par la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 
leurs gestionnaires; 

tels que définis par la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 
leurs gestionnaires; 

  
2° les sociétés dont la seule activité consiste à 
émettre des titres adossés à des actifs au sens de 
l’article 2, § 5, du règlement (CE) n° 809/2004 de la 
Commission européenne; dans ce cas, la société 
divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas 
opportun de disposer d’un comité d’audit ou que le 
conseil d’administration soit chargé d’exercer les 
fonctions du comité d’audit. 

2° les sociétés dont la seule activité consiste à 
émettre des titres adossés à des actifs au sens de 
l’article 2, § 5, du règlement (CE) n° 809/2004 de la 
Commission européenne; dans ce cas, la société 
divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas 
opportun de disposer d’un comité d’audit ou que le 
conseil d’administration soit chargé d’exercer les 
fonctions du comité d’audit. 

  
Les missions du commissaire et, le cas échéant, du 
réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 
comptes consolidés reprises sous le paragraphe 7 
restent applicables mais sont exercées à l’égard du 
conseil d’administration. 

Les missions du commissaire et, le cas échéant, du 
réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 
comptes consolidés reprises sous le paragraphe 7 
restent applicables mais sont exercées à l’égard du 
conseil d’administration. 

  
Art. 7:119. § 1er. Les sociétés cotées et les entités 
d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°, constituent 
un comité d’audit au sein de leur conseil de 
surveillance. 

Art. 7:119. § 1er. Les sociétés cotées et les entités 
d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°, constituent 
un comité d’audit au sein de leur conseil de 
surveillance. 

  
§ 2. Au moins un membre du comité d’audit est un 
membre indépendant du conseil de surveillance [1 au 
sens de l’article 7:87, § 1er]1. 

§ 2. Au moins un membre du comité d’audit est un 
membre indépendant du conseil de surveillance [1 au 
sens de l’article 7:87, § 1er]1. 

  
Le président du comité d’audit est désigné par les 
membres du comité. 

Le président du comité d’audit est désigné par les 
membres du comité. 

  
Les membres du comité d’audit disposent d’une 
compétence collective dans le domaine d’activités de 
la société contrôlée. Au moins un membre du comité 
d’audit justifie de la compétence nécessaire en 
matière de comptabilité et d’audit. 

Les membres du comité d’audit disposent d’une 
compétence collective dans le domaine d’activités de 
la société contrôlée. Au moins un membre du comité 
d’audit justifie de la compétence nécessaire en 
matière de comptabilité et d’audit. 

  
§ 3. Dans les sociétés répondant, sur une base 
consolidée, à au moins deux des trois critères 
suivants: 

§ 3. Dans les sociétés répondant, sur une base 
consolidée, à au moins deux des trois critères 
suivants: 

  
a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 
personnes sur l’ensemble de l’exercice concerné, 

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 
personnes sur l’ensemble de l’exercice concerné, 

  
b) total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros, b) total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros, 
  
c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 50 
000 000 euros, 

c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 50 
000 000 euros, 

  
la constitution d’un comité d’audit au sein de leur 
conseil de surveillance n’est pas obligatoire. Dans ce 
cas, le conseil de surveillance dans son ensemble doit 
exercer les fonctions attribuées au comité d’audit, à 
condition qu’il compte au moins un administrateur 
indépendant. 

la constitution d’un comité d’audit au sein de leur 
conseil de surveillance n’est pas obligatoire. Dans ce 
cas, le conseil de surveillance dans son ensemble doit 
exercer les fonctions attribuées au comité d’audit, à 
condition qu’il compte au moins un administrateur 
indépendant. 
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§ 4. Sans préjudice des missions légales du conseil de 
surveillance, le comité d’audit est au moins chargé 
des missions suivantes: 

§ 4. Sans préjudice des missions légales du conseil de 
surveillance, le comité d’audit est au moins chargé 
des missions suivantes: 

  
1° communication au conseil de surveillance 
d’informations sur les résultats du contrôle légal des 
comptes annuels et, le cas échéant, des comptes 
consolidés et d’explications sur la façon dont le 
contrôle légal des comptes annuels et, le cas échéant, 
des comptes consolidés ont contribué à l’intégrité de 
l’information financière et sur le rôle que le comité 
d’audit a joué dans ce processus; 

1° communication au conseil d’administration des 
résultats du contrôle légal des comptes annuels et, 
le cas échéant, des comptes consolidés et des 
résultats de l’assurance de l’information en matière 
de durabilité, et information au conseil de 
surveillance sur la façon dont le contrôle légal des 
comptes annuels, et le cas échéant, des comptes 
consolidés, ainsi que l’assurance de l’information en 
matière de durabilité, ont respectivement contribué  
à l’intégrité de l’information financière et sur le rôle 
que le comité d’audit a joué dans ce processus; 

  
2° suivi du processus d’élaboration de l’information 
financière et présentation de recommandations ou 
de propositions pour en garantir l’intégrité; 

2° suivi du processus d’élaboration de l’information 
financière et, le cas échéant, du processus de 
l’information en matière de durabilité, y compris du 
processus d’information électronique visé à l’article 
3:6/8 et du processus mis en œuvre par l’entreprise 
pour déterminer les informations publiées 
conformément aux normes d’information en 
matière de durabilité adoptées en vertu de l’article 
29ter de la directive 2013/34/EU et présentation de 
recommandations ou de propositions pour en 
garantir l’intégrité; 

  
3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de la société ainsi 
que, s’il existe un audit interne, suivi de celui-ci et de 
son efficacité; 

3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de la société ainsi 
que, s’il existe un audit interne, suivi de celui-ci et 
de son efficacité et, le cas échéant, l’information en 
matière de durabilité, y compris son processus 
d’information électronique prévu par l’article 3:6/8, 
sans qu’il soit porté atteinte à son indépendance; 

  
4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 
comptes consolidés, en ce compris le suivi des 
questions et recommandations formulées par le 
commissaire et, le cas échéant, par le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés; 

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des 
comptes consolidés, en ce compris le suivi des 
questions et recommandations formulées par le 
commissaire et le cas échéant par le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés et de l’assurance de l’information en 
matière de durabilité, et le cas échéant, l’assurance 
de l’information consolidée en matière de 
durabilité, en particulier de leur exécution, en 
tenant compte des constatations et conclusions de 
l’autorité compétente en vertu de l’article 26, 
paragraphe 6, du règlement (UE) n° 537/2014; 

  
5° examen et suivi de l’indépendance du commissaire 
et le cas échéant du réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés, en particulier pour 
ce qui concerne la fourniture de services 
complémentaires à la société. En particulier, il 
analyse avec le commissaire les risques pesant sur 
l’indépendance de celui-ci et les mesures de 

5° examen et suivi de l’indépendance du 
commissaire et, le cas échéant, du réviseur 
d’entreprises, , en particulier pour ce qui concerne 
le bien-fondé de la prestation de services autres que 
d’audit à l’entité concernée conformément à 
l’article 5 du règlement (UE) n° 537/2014; 
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sauvegarde appliquées pour atténuer ces risques, 
lorsque les honoraires totaux relatifs à une entité 
d’intérêt public visée à l’article 1:12 dépassent les 
critères fixés par l’article 4, § 3, du règlement (UE) 
n° 537/2014; 
  
6° recommandation au conseil de surveillance de la 
société pour la désignation du commissaire et le cas 
échéant du réviseur d’entreprises chargé du contrôle 
des comptes consolidés, conformément à l’article 16, 
§ 2, du règlement (UE) n° 537/2014. 

6° recommandation au conseil de surveillance de la 
société pour la désignation du commissaire et le cas 
échéant du réviseur d’entreprises chargé du contrôle 
des comptes consolidés, conformément à l’article 16, 
§ 2, du règlement (UE) n° 537/2014. 

  
  Si le renouvellement du mandat est visé à l’article 
3:58, §§ 3 ou 4, cette recommandation au conseil de 
surveillance sera élaborée à l’issue d’une procédure 
de sélection visée à l’article 16, § 3, du règlement 
(UE) n° 537/2014. 

  Si le renouvellement du mandat est visé à l’article 
3:58, §§ 3 ou 4, cette recommandation au conseil de 
surveillance sera élaborée à l’issue d’une procédure 
de sélection visée à l’article 16, § 3, du règlement 
(UE) n° 537/2014. 

  
§ 5. Le comité d’audit se réunit chaque fois qu’il le 
juge nécessaire pour remplir correctement ses tâches 
et au moins quatre fois par an. 

§ 5. Le comité d’audit se réunit chaque fois qu’il le 
juge nécessaire pour remplir correctement ses tâches 
et au moins quatre fois par an. 

  
Le comité d’audit fait régulièrement rapport au 
conseil de surveillance sur l’exercice de ses missions, 
et dans tous les cas lorsque le conseil de surveillance 
établit les comptes annuels, des comptes consolidés 
et, le cas échéant, les états financiers résumés 
destinés à la publication. 

Le comité d’audit fait régulièrement rapport au 
conseil de surveillance sur l’exercice de ses missions, 
et dans tous les cas lorsque le conseil de surveillance 
établit les comptes annuels, des comptes consolidés 
et, le cas échéant, les états financiers résumés 
destinés à la publication. 

  
§ 6. Sans préjudice des dispositions légales prévoyant 
des rapports ou avertissements du commissaire à des 
organes de la société, à la demande du commissaire 
et, le cas échéant, du réviseur d’entreprises chargé 
du contrôle des comptes consolidés ou à la demande 
du comité d’audit ou du conseil de surveillance, le 
commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés examinent avec le comité d’audit, voire 
avec le conseil de surveillance, des questions 
essentielles apparues dans l’exercice de leur mission 
de contrôle légal des comptes, qui sont mentionnées 
dans le rapport complémentaire destiné au comité 
d’audit. En particulier les carences significatives 
détectées le cas échéant dans le système de contrôle 
financier interne de la société ou, dans le cas de 
comptes consolidés, dans celui de la société mère 
et/ou dans son système comptable. 

§ 6. Sans préjudice des dispositions légales prévoyant 
des rapports ou avertissements du commissaire à des 
organes de la société, à la demande du commissaire 
et, le cas échéant, du réviseur d’entreprises chargé 
du contrôle des comptes consolidés ou à la demande 
du comité d’audit ou du conseil de surveillance, le 
commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés examinent avec le comité d’audit, voire 
avec le conseil de surveillance, des questions 
essentielles apparues dans l’exercice de leur mission 
de contrôle légal des comptes, qui sont mentionnées 
dans le rapport complémentaire destiné au comité 
d’audit. En particulier les carences significatives 
détectées le cas échéant dans le système de contrôle 
financier interne de la société ou, dans le cas de 
comptes consolidés, dans celui de la société mère 
et/ou dans son système comptable. 

  
§ 7. Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés ou le cabinet d’audit enregistré: 

§ 7. Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés ou le cabinet d’audit enregistré: 

  
1° confirment chaque année par écrit au comité 
d’audit, selon le cas, que le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 
comptes consolidés et ses associés ainsi que les 

1° confirment chaque année par écrit au comité 
d’audit, selon le cas, que le commissaire ou le 
réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 
comptes consolidés et ses associés ainsi que les 
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membres des instances dirigeantes et les 
gestionnaires qui effectuent le contrôle légal des 
comptes sont indépendants par rapport à la société; 

membres des instances dirigeantes et les 
gestionnaires qui effectuent le contrôle légal des 
comptes sont indépendants par rapport à la société; 

  
2° communiquent chaque année au comité d’audit 
tous les services additionnels fournis à la société; 

2° communiquent chaque année au comité d’audit 
tous les services additionnels fournis à la société; 

  
3° examinent avec le comité d’audit les risques 
pesant sur leur indépendance et les mesures de 
sauvegarde appliquées pour atténuer ces risques, 
consignées par eux. 

3° examinent avec le comité d’audit les risques 
pesant sur leur indépendance et les mesures de 
sauvegarde appliquées pour atténuer ces risques, 
consignées par eux. 

  
4° établissent un rapport complémentaire visé à 
l’article 11 du règlement (UE) n° 537/2014; 

4° établissent un rapport complémentaire visé à 
l’article 11 du règlement (UE) n° 537/2014; 

  
5° confirment que le rapport d’audit est conforme au 
contenu du rapport complémentaire destiné au 
comité d’audit visé à l’article 11 du règlement (UE) 
n° 537/2014. 

5° confirment que le rapport d’audit est conforme au 
contenu du rapport complémentaire destiné au 
comité d’audit visé à l’article 11 du règlement (UE) 
n° 537/2014. 

  
Lors de l’examen des risques visés à l’alinéa 1er, 3°, le 
commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés ou le cabinet d’audit enregistré informent 
et analysent avec le comité d’audit les risques pesant 
sur leur indépendance et les mesures de sauvegarde 
appliquées pour atténuer ces risques, lorsque les 
honoraires totaux relatifs à une entité d’intérêt 
public visée à l’article 1:12 qu’ils perçoivent 
dépassent les critères fixés par l’article 4, § 3, du 
règlement (UE) n° 537/2014. 

Lors de l’examen des risques visés à l’alinéa 1er, 3°, le 
commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés ou le cabinet d’audit enregistré informent 
et analysent avec le comité d’audit les risques pesant 
sur leur indépendance et les mesures de sauvegarde 
appliquées pour atténuer ces risques, lorsque les 
honoraires totaux relatifs à une entité d’intérêt 
public visée à l’article 1:12 qu’ils perçoivent 
dépassent les critères fixés par l’article 4, § 3, du 
règlement (UE) n° 537/2014. 

  
Dans les sociétés répondant aux critères décrits sous 
le paragraphe 3 qui ne constituent pas un comité 
d’audit, les missions du commissaire et, le cas 
échéant, du réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés reprises, sous le 
paragraphe 7 restent applicables mais le sont à 
l’égard du conseil de surveillance. 

Dans les sociétés répondant aux critères décrits sous 
le paragraphe 3 qui ne constituent pas un comité 
d’audit, les missions du commissaire et, le cas 
échéant, du réviseur d’entreprises chargé du 
contrôle des comptes consolidés reprises, sous le 
paragraphe 7 restent applicables mais le sont à 
l’égard du conseil de surveillance. 

  
Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés adressent sur une base annuelle au 
comité d’audit, d’une part, si un tel comité a été 
constitué, et au conseil de surveillance, d’autre part, 
le rapport complémentaire visé à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014. Ce rapport 
complémentaire est adressé au plus tard à la date de 
présentation du rapport d’audit visé aux articles 3:75 
et 3:80 et à l’article 10 du règlement (UE) 
n° 537/2014. 

Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur 
d’entreprises chargé du contrôle des comptes 
consolidés adressent sur une base annuelle au 
comité d’audit, d’une part, si un tel comité a été 
constitué, et au conseil de surveillance, d’autre part, 
le rapport complémentaire visé à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014. Ce rapport 
complémentaire est adressé au plus tard à la date de 
présentation du rapport d’audit visé aux articles 3:75 
et 3:80 et à l’article 10 du règlement (UE) 
n° 537/2014. 

  
Sur demande motivée de l’Autorité des services et 
marchés financiers, le comité d’audit ou, le cas 
échéant, le conseil de surveillance, transmettent le 

Sur demande motivée de l’Autorité des services et 
marchés financiers, le comité d’audit ou, le cas 
échéant, le conseil de surveillance, transmettent le 
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rapport complémentaire visé à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014. 

rapport complémentaire visé à l’article 11 du 
règlement (UE) n° 537/2014. 

  
§ 8. Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité 
d’audit visé aux paragraphes 1er à 6: 

§ 8. Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité 
d’audit visé aux paragraphes 1er à 6: 

  
1° les sociétés qui sont un organisme de placement 
collectif en valeurs mobilières (OPCVM) tels que 
définis par la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances ou des 
organismes de placement collectif alternatif (OPCA) 
tels que définis par la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 
leurs gestionnaires; 

1° les sociétés qui sont un organisme de placement 
collectif en valeurs mobilières (OPCVM) tels que 
définis par la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances ou des 
organismes de placement collectif alternatif (OPCA) 
tels que définis par la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 
leurs gestionnaires; 

  
2° les sociétés dont la seule activité consiste à 
émettre des titres adossés à des actifs au sens de 
l’article 2, § 5, du règlement (CE) n° 809/2004 de la 
Commission européenne; dans ce cas, la société 
divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas 
opportun de disposer d’un comité d’audit ou que le 
conseil de surveillance soit chargé d’exercer les 
fonctions du comité d’audit. 

2° les sociétés dont la seule activité consiste à 
émettre des titres adossés à des actifs au sens de 
l’article 2, § 5, du règlement (CE) n° 809/2004 de la 
Commission européenne; dans ce cas, la société 
divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas 
opportun de disposer d’un comité d’audit ou que le 
conseil de surveillance soit chargé d’exercer les 
fonctions du comité d’audit. 

  
Les missions du commissaire et, le cas échéant, du 
réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 
comptes consolidés reprises sous le paragraphe 7 
restent applicables mais sont exercées à l’égard du 
conseil de surveillance. 

Les missions du commissaire et, le cas échéant, du 
réviseur d’entreprises chargé du contrôle des 
comptes consolidés reprises sous le paragraphe 7 
restent applicables mais sont exercées à l’égard du 
conseil de surveillance. 

  
Loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie 

  
Art. 15. Les Conseils d’entreprise ont pour mission, 
dans le cadre des lois, conventions collectives ou 
décisions de commissions paritaires, applicables à 
l’entreprise: 

Art. 15. Les Conseils d’entreprise ont pour mission, 
dans le cadre des lois, conventions collectives ou 
décisions de commissions paritaires, applicables à 
l’entreprise: 

  
a) De donner leur avis et de formuler toutes 
suggestions ou objections sur toutes mesures qui 
pourraient modifier l’organisation du travail, les 
conditions de travail et le rendement de l’entreprise; 

a) De donner leur avis et de formuler toutes 
suggestions ou objections sur toutes mesures qui 
pourraient modifier l’organisation du travail, les 
conditions de travail et le rendement de l’entreprise; 

  
b) De recevoir du chef d’entreprise, aux points de vue 
économique et financier: 

b) De recevoir du chef d’entreprise, aux points de vue 
économique et financier: 

  
1° Au moins chaque trimestre des renseignements 
concernant la productivité ainsi que des informations 
d’ordre général, relatifs à la vie de l’entreprise; 

1° Au moins chaque trimestre des renseignements 
concernant la productivité ainsi que des informations 
d’ordre général, relatifs à la vie de l’entreprise; 

  
2° Périodiquement et au moins à la clôture de 
l’exercice social, des renseignements, rapports et 
documents susceptibles d’éclairer le Conseil 
d’entreprise sur les résultats d’exploitation obtenus 
par l’entreprise. 

2° Périodiquement et au moins à la clôture de 
l’exercice social, des renseignements, rapports et 
documents susceptibles d’éclairer le Conseil 
d’entreprise sur les résultats d’exploitation obtenus 
par l’entreprise. 
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La nature et l’ampleur des renseignements à fournir, 
les rapports et documents à communiquer sont fixés 
par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le cas échéant par catégorie d’entreprises, 
sur proposition ou après consultation du Conseil 
professionnel compétent, à son défaut du Conseil 
central de l’économie, ou des (organisations 
représentatives) de chefs d’entreprise et de 
travailleurs.  

La nature et l’ampleur des renseignements à fournir, 
les rapports et documents à communiquer sont fixés 
par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le cas échéant par catégorie d’entreprises, 
sur proposition ou après consultation du Conseil 
professionnel compétent, à son défaut du Conseil 
central de l’économie, ou des (organisations 
représentatives) de chefs d’entreprise et de 
travailleurs.  

  
Toute entreprise qui peut être considérée comme 
petite en application des critères énoncés dans le 
Code des sociétés est tenue, si elle a établi et publié 
ses comptes annuels selon le schéma abrégé ou le 
micro schéma, de communiquer au conseil 
d’entreprise les comptes annuels selon le schéma 
complet ainsi qu’un bilan social selon le schéma le 
plus détaillé. Ces comptes annuels et ce bilan social 
communiqués au conseil d’entreprise doivent 
également être communiquées à l’assemblée 
générale. 

Toute entreprise qui peut être considérée comme 
petite en application des critères énoncés dans le 
Code des sociétés est tenue, si elle a établi et publié 
ses comptes annuels selon le schéma abrégé ou le 
micro schéma, de communiquer au conseil 
d’entreprise les comptes annuels selon le schéma 
complet ainsi qu’un bilan social selon le schéma le 
plus détaillé. Ces comptes annuels et ce bilan social 
communiqués au conseil d’entreprise doivent 
également être communiquées à l’assemblée 
générale. 

  
c) De donner des avis ou rapports contenant les 
différents points de vue exprimés en leur sein, sur 
toute question d’ordre économique relevant de leur 
compétence, telle que celle-ci est définie au présent 
article, et qui leur a été préalablement soumise, soit 
par le Conseil professionnel intéressé, soit par le 
Conseil central de l’économie; 

c) De donner des avis ou rapports contenant les 
différents points de vue exprimés en leur sein, sur 
toute question d’ordre économique relevant de leur 
compétence, telle que celle-ci est définie au présent 
article, et qui leur a été préalablement soumise, soit 
par le Conseil professionnel intéressé, soit par le 
Conseil central de l’économie; 

  
d) D’élaborer et de modifier, dans le cadre de la 
législation sur la matière, le règlement d’atelier ou le 
règlement d’ordre intérieur de l’entreprise et de 
prendre toutes mesures utiles pour l’information du 
personnel à ce sujet; de veiller à la stricte application 
de la législation industrielle et sociale protectrice des 
travailleurs; 

d) D’élaborer et de modifier, dans le cadre de la 
législation sur la matière, le règlement d’atelier ou le 
règlement d’ordre intérieur de l’entreprise et de 
prendre toutes mesures utiles pour l’information du 
personnel à ce sujet; de veiller à la stricte application 
de la législation industrielle et sociale protectrice des 
travailleurs; 

  
e) D’examiner les critères généraux à suivre, en cas 
de licenciement et d’embauchage des travailleurs; 

e) D’examiner les critères généraux à suivre, en cas 
de licenciement et d’embauchage des travailleurs; 

  
f) De veiller à l’application de toute disposition 
générale intéressant l’entreprise, tant dans l’ordre 
social qu’au sujet de la fixation des critères relatifs 
aux différents degrés de qualification 
professionnelle; 

f) De veiller à l’application de toute disposition 
générale intéressant l’entreprise, tant dans l’ordre 
social qu’au sujet de la fixation des critères relatifs 
aux différents degrés de qualification 
professionnelle; 

  
g) De fixer les dates de vacances annuelles et 
d’établir, s’il y a lieu, un roulement du personnel; 

g) De fixer les dates de vacances annuelles et 
d’établir, s’il y a lieu, un roulement du personnel; 

  
h) De gérer toutes les œuvres sociales instituées par 
l’entreprise pour le bien-être du personnel, à moins 
que celles-ci ne soient laissées à la gestion autonome 
des travailleurs; 

h) De gérer toutes les œuvres sociales instituées par 
l’entreprise pour le bien-être du personnel, à moins 
que celles-ci ne soient laissées à la gestion autonome 
des travailleurs; 
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i) D’examiner toutes mesures propres à favoriser le 
développement de l’esprit de collaboration entre le 
chef d’entreprise et son personnel, notamment en 
employant la langue de la région pour les rapports 
internes de l’entreprise; par ce il faut entendre, entre 
autres, les communications prévues au litt. b du 
présent article, la comptabilité, les ordres de service, 
la correspondance avec les administrations publiques 
belges; 

i) D’examiner toutes mesures propres à favoriser le 
développement de l’esprit de collaboration entre le 
chef d’entreprise et son personnel, notamment en 
employant la langue de la région pour les rapports 
internes de l’entreprise; par ce il faut entendre, entre 
autres, les communications prévues au litt. b du 
présent article, la comptabilité, les ordres de service, 
la correspondance avec les administrations publiques 
belges; 

  
j) Selon les modalités et conditions à déterminer par 
arrêté royal, les Conseils d’entreprise peuvent être 
habilités à remplir les fonctions attribuées aux 
(comités pour la prévention et la protection au 
travail, institués en vertu de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail) 

j) Selon les modalités et conditions à déterminer par 
arrêté royal, les Conseils d’entreprise peuvent être 
habilités à remplir les fonctions attribuées aux 
(comités pour la prévention et la protection au 
travail, institués en vertu de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail) 

  
k) de recevoir du chef d’entreprise les informations 
concernant les conséquences des mesures prévues 
par l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant 
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde 
de la compétitivité du pays; la périodicité, la nature, 
l’ampleur et les modalités de ces informations sont 
déterminées par le Roi. Il peut aussi compléter les 
informations à fournir par les conséquences d’autres 
mesures prises en faveur de l’emploi; le chef 
d’entreprise fournit ces informations selon les 
modalités fixées par le Roi, soit à la délégation 
syndicale à défaut de conseil d’entreprise, soit aux 
travailleurs à défaut de délégation syndicale; le Roi 
exerce les compétences qui Lui sont conférées par le 
présent littéra par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres. 

k) de recevoir du chef d’entreprise les informations 
concernant les conséquences des mesures prévues 
par l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant 
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde 
de la compétitivité du pays; la périodicité, la nature, 
l’ampleur et les modalités de ces informations sont 
déterminées par le Roi. Il peut aussi compléter les 
informations à fournir par les conséquences d’autres 
mesures prises en faveur de l’emploi; le chef 
d’entreprise fournit ces informations selon les 
modalités fixées par le Roi, soit à la délégation 
syndicale à défaut de conseil d’entreprise, soit aux 
travailleurs à défaut de délégation syndicale; le Roi 
exerce les compétences qui Lui sont conférées par le 
présent littéra par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres. 

  
l) 1° de recevoir du chef d’entreprise tous les trois ans 
l’état des déplacements des travailleurs entre leur 
domicile et leur lieu de travail établi conformément à 
l’article 162 de la loi-programme du 8 avril 2003 . Le 
chef d’entreprise fournit ces informations selon les 
modalités fixées par le Roi soit à la délégation 
syndicale à défaut de conseil d’entreprise, soit aux 
travailleurs à défaut de délégation syndicale; 

l) 1° de recevoir du chef d’entreprise tous les trois ans 
l’état des déplacements des travailleurs entre leur 
domicile et leur lieu de travail établi conformément à 
l’article 162 de la loi-programme du 8 avril 2003 . Le 
chef d’entreprise fournit ces informations selon les 
modalités fixées par le Roi soit à la délégation 
syndicale à défaut de conseil d’entreprise, soit aux 
travailleurs à défaut de délégation syndicale; 

  
2° de recevoir du chef d’entreprise les informations 
concernant tout changement important intervenu 
dans l’entreprise qui est de nature à modifier de 
manière significative le contenu de l’état précité. Le 
chef d’entreprise fournit ces informations soit à la 
délégation syndicale à défaut de conseil d’entreprise, 
soit aux travailleurs à défaut de délégation syndicale; 

2° de recevoir du chef d’entreprise les informations 
concernant tout changement important intervenu 
dans l’entreprise qui est de nature à modifier de 
manière significative le contenu de l’état précité. Le 
chef d’entreprise fournit ces informations soit à la 
délégation syndicale à défaut de conseil d’entreprise, 
soit aux travailleurs à défaut de délégation syndicale; 

  
3° de donner un avis sur cet état dans les deux mois 
de sa réception, avant sa communication au Service 
public fédéral Mobilité et Transports 

3° de donner un avis sur cet état dans les deux mois 
de sa réception, avant sa communication au Service 
public fédéral Mobilité et Transports 
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Lorsqu’il n’existe pas de conseil d’entreprise, l’avis de 
la délégation syndicale est sollicité et communiqué 
au Service public fédéral Mobilité et Transports. En 
cas d’absence de conseil d’entreprise et de 
délégation syndicale, les travailleurs sont informés 
directement au sujet du rapport concerné, sans que 
ces derniers doivent encore rendre un avis. 

Lorsqu’il n’existe pas de conseil d’entreprise, l’avis de 
la délégation syndicale est sollicité et communiqué 
au Service public fédéral Mobilité et Transports. En 
cas d’absence de conseil d’entreprise et de 
délégation syndicale, les travailleurs sont informés 
directement au sujet du rapport concerné, sans que 
ces derniers doivent encore rendre un avis. 

  
m) 1° de recevoir de l’employeur tous les deux ans un 
rapport d’analyse sur la structure de rémunération 
des travailleurs, en application de l’article 13/1 de la 
loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la 
discrimination entre les femmes et les hommes. 

m) 1° de recevoir de l’employeur tous les deux ans un 
rapport d’analyse sur la structure de rémunération 
des travailleurs, en application de l’article 13/1 de la 
loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la 
discrimination entre les femmes et les hommes. 

  
Ce rapport d’analyse est fourni et examiné dans un 
délai de trois mois qui suit la clôture de l’exercice. Si 
l’entreprise ou l’entité juridique dont elle fait partie 
est constituée sous la forme d’une société, la réunion 
du conseil d’entreprise consacrée à l’examen de cette 
information a lieu obligatoirement avant l’assemblée 
générale au cours de laquelle les associés se 
prononcent sur la gestion et les comptes annuels. Le 
rapport d’analyse est uniquement transmis aux 
membres du conseil d’entreprise, ou à défaut aux 
membres de la délégation syndicale, qui sont tenus 
de respecter le caractère confidentiel des données 
fournies. 

Ce rapport d’analyse est fourni et examiné dans un 
délai de trois mois qui suit la clôture de l’exercice. Si 
l’entreprise ou l’entité juridique dont elle fait partie 
est constituée sous la forme d’une société, la réunion 
du conseil d’entreprise consacrée à l’examen de cette 
information a lieu obligatoirement avant l’assemblée 
générale au cours de laquelle les associés se 
prononcent sur la gestion et les comptes annuels. Le 
rapport d’analyse est uniquement transmis aux 
membres du conseil d’entreprise, ou à défaut aux 
membres de la délégation syndicale, qui sont tenus 
de respecter le caractère confidentiel des données 
fournies. 

  
Le Roi fixe le premier exercice sur lequel portera ce 
rapport. 

Le Roi fixe le premier exercice sur lequel portera ce 
rapport. 

  
Ce rapport d’analyse contient les informations 
suivantes, sauf lorsque le nombre de travailleurs 
concernés est inférieur ou égal à 3: 

Ce rapport d’analyse contient les informations 
suivantes, sauf lorsque le nombre de travailleurs 
concernés est inférieur ou égal à 3: 

  
a) les rémunérations et avantages sociaux directs. 
Pour les travailleurs à temps partiel, ceux-ci sont 
exprimés en équivalents temps plein; 

a) les rémunérations et avantages sociaux directs. 
Pour les travailleurs à temps partiel, ceux-ci sont 
exprimés en équivalents temps plein; 

  
b) les cotisations patronales pour les assurances 
extralégales; 

b) les cotisations patronales pour les assurances 
extralégales; 

  
c) le total des autres avantages extralégaux accordés 
en sus du salaire aux travailleurs ou à une partie des 
travailleurs. 

c) le total des autres avantages extralégaux accordés 
en sus du salaire aux travailleurs ou à une partie des 
travailleurs. 

  
Ces informations, ventilées chaque fois en fonction 
du genre des travailleurs, sont communiquées selon 
une répartition basée sur les paramètres suivants: 

Ces informations, ventilées chaque fois en fonction 
du genre des travailleurs, sont communiquées selon 
une répartition basée sur les paramètres suivants: 

  
a) le statut (ouvrier, employé, personnel de 
direction); 

a) le statut (ouvrier, employé, personnel de 
direction); 

  
b) le niveau de fonction, réparti suivant les classes de 
fonction mentionnées dans le système de 

b) le niveau de fonction, réparti suivant les classes de 
fonction mentionnées dans le système de 
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classification des fonctions applicable dans 
l’entreprise; 

classification des fonctions applicable dans 
l’entreprise; 

  
c) l’ancienneté; c) l’ancienneté; 
  
d) le niveau de qualification ou de formation 
(répartition en enseignement primaire, secondaire et 
supérieur suivant la définition Eurostat et sur la base 
du diplôme de base du travailleur). 

d) le niveau de qualification ou de formation 
(répartition en enseignement primaire, secondaire et 
supérieur suivant la définition Eurostat et sur la base 
du diplôme de base du travailleur). 

  
L’employeur transmet ces informations selon les 
modalités fixées par le Roi et à l’aide d’un formulaire 
établi par le ministre qui a l’Emploi dans ses 
attributions. Le Roi peut adapter la liste des 
informations et paramètres visés aux alinéas 1er et 2. 

L’employeur transmet ces informations selon les 
modalités fixées par le Roi et à l’aide d’un formulaire 
établi par le ministre qui a l’Emploi dans ses 
attributions. Le Roi peut adapter la liste des 
informations et paramètres visés aux alinéas 1er et 2. 

  
L’employeur mentionne également si, lors de 
l’élaboration de la structure de rémunération, il a été 
fait usage de la “Check-list Non-sexisme dans 
l’évaluation et la classification des fonctions”; 
élaborée par l’Institut pour l’égalité des femmes et 
des hommes. 

L’employeur mentionne également si, lors de 
l’élaboration de la structure de rémunération, il a été 
fait usage de la “Check-list Non-sexisme dans 
l’évaluation et la classification des fonctions”; 
élaborée par l’Institut pour l’égalité des femmes et 
des hommes. 

  
Si un plan d’action visé au 2° du présent point est 
d’application dans l’entreprise, le rapport comporte 
également un rapport d’avancement relatif à 
l’exécution dudit plan; 

Si un plan d’action visé au 2° du présent point est 
d’application dans l’entreprise, le rapport comporte 
également un rapport d’avancement relatif à 
l’exécution dudit plan; 

  
2° de juger de l’opportunité d’établir, sur la base des 
informations obtenues conformément au rapport 
d’analyse visé au 1°, un plan d’action en vue de 
l’application d’une structure de rémunération neutre 
sur le plan du genre au sein de l’entreprise. À défaut 
de conseil d’entreprise, l’employeur examinera en 
concertation avec la délégation syndicale s’il est 
opportun d’établir un tel plan d’action. 

2° de juger de l’opportunité d’établir, sur la base des 
informations obtenues conformément au rapport 
d’analyse visé au 1°, un plan d’action en vue de 
l’application d’une structure de rémunération neutre 
sur le plan du genre au sein de l’entreprise. À défaut 
de conseil d’entreprise, l’employeur examinera en 
concertation avec la délégation syndicale s’il est 
opportun d’établir un tel plan d’action. 

  
Le cas échéant, ce plan d’action contient: Le cas échéant, ce plan d’action contient: 
  
a) les objectifs concrets; a) les objectifs concrets; 
  
b) les domaines d’action et les instruments pour les 
atteindre; 

b) les domaines d’action et les instruments pour les 
atteindre; 

  
c) le délai de réalisation; c) le délai de réalisation; 
  
d) un système de monitoring de l’exécution; d) un système de monitoring de l’exécution; 
  
n) de recevoir de l’employeur, au terme de chaque 
élection sociale, un aperçu relatif au ratio entre les 
candidats féminins et masculins qui figuraient sur les 
listes définitives de candidats aux élections sociales 
ainsi qu’au ratio entre les élus féminins et masculins 
qui siègent au conseil d’entreprise et au comité pour 
la prévention et la protection au travail. 

n) de recevoir de l’employeur, au terme de chaque 
élection sociale, un aperçu relatif au ratio entre les 
candidats féminins et masculins qui figuraient sur les 
listes définitives de candidats aux élections sociales 
ainsi qu’au ratio entre les élus féminins et masculins 
qui siègent au conseil d’entreprise et au comité pour 
la prévention et la protection au travail. 
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Les données précitées sont mises en perspective avec 
le nombre total de travailleurs féminins et masculins 
de l’entreprise. 

Les données précitées sont mises en perspective avec 
le nombre total de travailleurs féminins et masculins 
de l’entreprise. 

  
Cet aperçu indique également le ratio entre les 
délégués féminins et masculins désignés par 
l’employeur pour siéger au conseil ou au comité, et 
cela par rapport au nombre total de femmes et 
d’hommes parmi les membres du personnel de 
direction dans l’entreprise. 

Cet aperçu indique également le ratio entre les 
délégués féminins et masculins désignés par 
l’employeur pour siéger au conseil ou au comité, et 
cela par rapport au nombre total de femmes et 
d’hommes parmi les membres du personnel de 
direction dans l’entreprise. 

  
Cet aperçu est fourni et discuté dans un délai de six 
mois suivant l’affichage des résultats électoraux, en 
vue d’atteindre un ratio entre les candidats féminins 
et masculins sur les listes de candidats, identique au 
ratio de travailleurs féminins et masculins dans 
l’entreprise, et en vue d’atteindre, lors de la 
désignation de la délégation de l’employeur, un 
équilibre entre femmes et hommes par rapport au 
nombre de femmes et d’hommes parmi le personnel 
de direction dans l’entreprise. L’aperçu est transmis 
aux membres du conseil d’entreprise ou, à défaut, 
aux membres de la délégation syndicale. 

Cet aperçu est fourni et discuté dans un délai de six 
mois suivant l’affichage des résultats électoraux, en 
vue d’atteindre un ratio entre les candidats féminins 
et masculins sur les listes de candidats, identique au 
ratio de travailleurs féminins et masculins dans 
l’entreprise, et en vue d’atteindre, lors de la 
désignation de la délégation de l’employeur, un 
équilibre entre femmes et hommes par rapport au 
nombre de femmes et d’hommes parmi le personnel 
de direction dans l’entreprise. L’aperçu est transmis 
aux membres du conseil d’entreprise ou, à défaut, 
aux membres de la délégation syndicale. 

  
o) de recevoir de l’employeur, chaque année, un 
projet de plan de formation, en application de 
l’article 36 de la loi du 3 octobre 2022 portant des 
dispositions diverses relatives au travail, et de donner 
un avis sur ce projet pour le 15 mars au plus tard. A 
défaut de conseil d’entreprise, ce projet de plan de 
formation est transmis à la délégation syndicale 

o) de recevoir de l’employeur, chaque année, un 
projet de plan de formation, en application de 
l’article 36 de la loi du 3 octobre 2022 portant des 
dispositions diverses relatives au travail, et de donner 
un avis sur ce projet pour le 15 mars au plus tard. A 
défaut de conseil d’entreprise, ce projet de plan de 
formation est transmis à la délégation syndicale 

  
p) d’organiser chaque année une concertation entre 
l’employeur et les représentants des travailleurs sur 
l’application des flexi-jobs dans l’entreprise chaque 
année civile au cours de laquelle des travailleurs 
exerçant un flexi-job sont occupés. 

p) d’organiser chaque année une concertation entre 
l’employeur et les représentants des travailleurs sur 
l’application des flexi-jobs dans l’entreprise chaque 
année civile au cours de laquelle des travailleurs 
exerçant un flexi-job sont occupés. 

  
 q) en application de l’article 3:6/6 du Code des 

sociétés et des associations ou, le cas échéant, de 
l’article 3:32/4 du même Code, recevoir chaque 
année, l’information en matière de durabilité. Les 
documents se rapportant à l’information annuelle 
sont remis aux membres du conseil d’entreprise 
quinze jours au moins avant la réunion prévue pour 
l’examen de cette information. Cette information 
est fournie et discutée dans les trois mois qui 
suivent la clôture de l’exercice. La réunion du conseil 
d’entreprise consacrée à l’examen de cette 
information a lieu obligatoirement avant 
l’assemblée générale au cours de laquelle les 
comptes annuels sont soumis aux actionnaires pour 
approbation. Un compte rendu de cette réunion est 
communiqué aux actionnaires lors de ladite 
assemblée générale. À défaut de conseil 
d’entreprise, cette compétence est exercée par le 
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comité pour la prévention et la protection au travail. 
À défaut de cet organe, cette compétence est 
exercée par la délégation syndicale. 

  
Loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers 

  
Pour l’application de la présente loi, il y a lieu 
d’entendre par: 

Pour l’application de la présente loi, il y a lieu 
d’entendre par: 

  
1° “instrument financier”: tout instrument 
appartenant à l’une des catégories suivantes, y 
compris lorsque de tels instruments sont émis au 
moyen de la technologie des registres distribués au 
sens de l’article 2, 1), du Règlement (UE) 2022/858 

1° “instrument financier”: tout instrument 
appartenant à l’une des catégories suivantes, y 
compris lorsque de tels instruments sont émis au 
moyen de la technologie des registres distribués au 
sens de l’article 2, 1), du Règlement (UE) 2022/858 

  
a) les valeurs mobilières, telles que définies au 31°; a) les valeurs mobilières, telles que définies au 31°; 
  
b) les instruments du marché monétaire, tels que 
définis au 32°; 

b) les instruments du marché monétaire, tels que 
définis au 32°; 

  
c) les parts d’organismes de placement collectif; c) les parts d’organismes de placement collectif; 
  
d) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange, accords de taux futurs 
et tous autres contrats dérivés relatifs à des valeurs 
mobilières, des monnaies, des taux d’intérêt ou des 
rendements, des quotas d’émission ou autres 
instruments dérivés, indices financiers ou mesures 
financières qui peuvent être réglés par une livraison 
physique ou en espèces; 

d) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange, accords de taux futurs 
et tous autres contrats dérivés relatifs à des valeurs 
mobilières, des monnaies, des taux d’intérêt ou des 
rendements, des quotas d’émission ou autres 
instruments dérivés, indices financiers ou mesures 
financières qui peuvent être réglés par une livraison 
physique ou en espèces; 

  
e) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange, contrats à terme ferme 
(forwards) et tous autres contrats dérivés relatifs à 
des matières premières qui doivent être réglés en 
espèces ou peuvent être réglés en espèces à la 
demande d’une des parties (autrement qu’en cas de 
défaillance ou d’autre incident provoquant la 
résiliation); 

e) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange, contrats à terme ferme 
(forwards) et tous autres contrats dérivés relatifs à 
des matières premières qui doivent être réglés en 
espèces ou peuvent être réglés en espèces à la 
demande d’une des parties (autrement qu’en cas de 
défaillance ou d’autre incident provoquant la 
résiliation); 

  
f) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange et tout autre contrat 
dérivé relatif à des matières premières qui peuvent 
être réglés par livraison physique, à condition qu’ils 
soient négociés sur un marché réglementé, un MTF 
ou un OTF, à l’exception des produits énergétiques de 
gros qui sont négociés sur un OTF et qui doivent être 
réglés par livraison physique; 

f) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange et tout autre contrat 
dérivé relatif à des matières premières qui peuvent 
être réglés par livraison physique, à condition qu’ils 
soient négociés sur un marché réglementé, un MTF 
ou un OTF, à l’exception des produits énergétiques de 
gros qui sont négociés sur un OTF et qui doivent être 
réglés par livraison physique; 

  
g) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange, contrats à terme ferme 
(forwards) et tous autres contrats dérivés relatifs à 
des matières premières qui peuvent être réglés par 
livraison physique, non mentionnés par ailleurs au 
point f) et non destinés à des fins commerciales, qui 

g) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange, contrats à terme ferme 
(forwards) et tous autres contrats dérivés relatifs à 
des matières premières qui peuvent être réglés par 
livraison physique, non mentionnés par ailleurs au 
point f) et non destinés à des fins commerciales, qui 
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présentent les caractéristiques d’autres instruments 
financiers dérivés; 

présentent les caractéristiques d’autres instruments 
financiers dérivés; 

  
h) les instruments dérivés servant au transfert du 
risque de crédit; 

h) les instruments dérivés servant au transfert du 
risque de crédit; 

  
i) les contrats financiers pour différences (financial 
contracts for differences); 

i) les contrats financiers pour différences (financial 
contracts for differences); 

  
j) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange, accords de taux futurs 
et tous autres contrats dérivés relatifs à des variables 
climatiques, à des tarifs de fret, ou à des taux 
d’inflation ou d’autres statistiques économiques 
officielles qui doivent être réglés en espèces ou 
peuvent être réglés en espèces à la demande d’une 
des parties (autrement qu’en cas de défaillance ou 
d’autre incident provoquant la résiliation), de même 
que tous autres contrats dérivés concernant des 
actifs, des droits, des obligations, des indices et des 
mesures non mentionnés par ailleurs au 1°, qui 
présentent les caractéristiques d’autres instruments 
financiers dérivés en tenant compte de ce que, 
notamment, ils sont négociés sur un marché 
réglementé, un MTF ou un OTF; 

j) les contrats d’option, contrats à terme ferme 
(futures), contrats d’échange, accords de taux futurs 
et tous autres contrats dérivés relatifs à des variables 
climatiques, à des tarifs de fret, ou à des taux 
d’inflation ou d’autres statistiques économiques 
officielles qui doivent être réglés en espèces ou 
peuvent être réglés en espèces à la demande d’une 
des parties (autrement qu’en cas de défaillance ou 
d’autre incident provoquant la résiliation), de même 
que tous autres contrats dérivés concernant des 
actifs, des droits, des obligations, des indices et des 
mesures non mentionnés par ailleurs au 1°, qui 
présentent les caractéristiques d’autres instruments 
financiers dérivés en tenant compte de ce que, 
notamment, ils sont négociés sur un marché 
réglementé, un MTF ou un OTF; 

  
k) les quotas d’émission; k) les quotas d’émission; 
  
l) les autres valeurs ou droits désignés par le Roi sur 
avis de la FSMA et de la Banque, le cas échéant pour 
l’application des dispositions qu’Il indique; 

l) les autres valeurs ou droits désignés par le Roi sur 
avis de la FSMA et de la Banque, le cas échéant pour 
l’application des dispositions qu’Il indique; 

  
2° “pratique de marché admise”: une pratique de 
marché spécifique qui est admise par l’autorité 
compétente d’un État membre conformément à 
l’article 13 du règlement 596/2014; 

2° “pratique de marché admise”: une pratique de 
marché spécifique qui est admise par l’autorité 
compétente d’un État membre conformément à 
l’article 13 du règlement 596/2014; 

  
2° /1 “plateforme de négociation”: une plateforme 
de négociation, telle que définie à l’article 3, 5°, de la 
loi du 21 novembre 2017; 

2° /1 “plateforme de négociation”: une plateforme 
de négociation, telle que définie à l’article 3, 5°, de la 
loi du 21 novembre 2017; 

  
3° “marché réglementé”: un marché réglementé tel 
que défini à l’article 3, 7°, de la loi du 21 novembre 
2017; 

3° “marché réglementé”: un marché réglementé tel 
que défini à l’article 3, 7°, de la loi du 21 novembre 
2017; 

  
4° “système multilatéral de négociation (Multilateral 
trading facility - MTF)”: un MTF tel que défini à 
l’article 3, 10°, de la loi 21 novembre 2017; 

4° “système multilatéral de négociation (Multilateral 
trading facility - MTF)”: un MTF tel que défini à 
l’article 3, 10°, de la loi 21 novembre 2017; 

  
5° “marché réglementé belge”: un marché 
réglementé belge tel que défini à l’article 3, 8°, de la 
loi du 21 novembre 2017; 

5° “marché réglementé belge”: un marché 
réglementé belge tel que défini à l’article 3, 8°, de la 
loi du 21 novembre 2017; 

  
6° “marché réglementé d’un autre État membre”: un 
marché réglementé d’un autre État membre, tel que 
défini à l’article 3, 9°, de la loi du 21 novembre 2017; 

6° “marché réglementé d’un autre État membre”: un 
marché réglementé d’un autre État membre, tel que 
défini à l’article 3, 9°, de la loi du 21 novembre 2017; 
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6° /1 “système organisé de négociation” ou “OTF” 
(“organised trading facility”): un OTF, tel que défini à 
l’article 3, 13°, de la loi du 21 novembre 2017; 

6° /1 “système organisé de négociation” ou “OTF” 
(“organised trading facility”): un OTF, tel que défini à 
l’article 3, 13°, de la loi du 21 novembre 2017; 

  
7° “opérateur de marché”: un opérateur de marché 
tel que défini à l’article 3, 3°, de la loi du 21 novembre 
2017; 

7° “opérateur de marché”: un opérateur de marché 
tel que défini à l’article 3, 3°, de la loi du 21 novembre 
2017; 

  
8° “internalisateur systématique”: un internalisateur 
systématique tel que défini à l’article 3, 29°, la loi du 
21 novembre 2017; 

8° “internalisateur systématique”: un internalisateur 
systématique tel que défini à l’article 3, 29°, la loi du 
21 novembre 2017; 

  
9° “intermédiaire financier”: toute personne qui a 
pour activité habituelle de fournir des services 
d’investissement à titre professionnel; 

9° “intermédiaire financier”: toute personne qui a 
pour activité habituelle de fournir des services 
d’investissement à titre professionnel; 

  
10° “intermédiaire qualifié”: tout intermédiaire 
financier appartenant à l’une des catégories 
suivantes: 

10° “intermédiaire qualifié”: tout intermédiaire 
financier appartenant à l’une des catégories 
suivantes: 

  
a) les établissements de crédit de droit belge inscrits 
sur la liste visée à l’article 14 de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse; 

a) les établissements de crédit de droit belge inscrits 
sur la liste visée à l’article 14 de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit et des sociétés de bourse; 

  
b) les établissements de crédit dont l’État d’origine 
est un autre État membre de l’Espace économique 
européen et qui sont autorisés à fournir des services 
d’investissement en Belgique conformément  à 
l’article 312 ou 313 de la même loi; 

b) les établissements de crédit dont l’État d’origine 
est un autre État membre de l’Espace économique 
européen et qui sont autorisés à fournir des services 
d’investissement en Belgique conformément  à 
l’article 312 ou 313 de la même loi; 

  
c) les établissements de crédit dont l’État d’origine 
est un État tiers et qui sont autorisés à fournir des 
services d’investissement en Belgique conformément 
à l’article 333 de la même loi; 

c) les établissements de crédit dont l’État d’origine 
est un État tiers et qui sont autorisés à fournir des 
services d’investissement en Belgique conformément 
à l’article 333 de la même loi; 

  
d) les entreprises d’investissement de droit belge 
agréées en qualité de société de bourse ou de société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement;  

d) les entreprises d’investissement de droit belge 
agréées en qualité de société de bourse ou de société 
de gestion de portefeuille et de conseil en 
investissement;  

  
e) les entreprises d’investissement dont l’État 
d’origine est un autre État membre de l’Espace 
économique européen et qui sont autorisées à 
fournir des services d’investissement en Belgique en 
vertu de l’article 110 de la même loi, y compris des 
personnes physiques dont l’État d’origine admet la 
prestation de services d’investissement en tant que 
personne physique; 

e) les entreprises d’investissement dont l’État 
d’origine est un autre État membre de l’Espace 
économique européen et qui sont autorisées à 
fournir des services d’investissement en Belgique en 
vertu de l’article 110 de la même loi, y compris des 
personnes physiques dont l’État d’origine admet la 
prestation de services d’investissement en tant que 
personne physique; 

  
f) les entreprises d’investissement dont l’État 
d’origine est un État tiers et qui sont autorisées à 
fournir des services d’investissement en Belgique en 
vertu de l’article 111 de la même loi; 

f) les entreprises d’investissement dont l’État 
d’origine est un État tiers et qui sont autorisées à 
fournir des services d’investissement en Belgique en 
vertu de l’article 111 de la même loi; 
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h) la Banque centrale européenne, la Banque et les 
autres banques centrales des États membres de 
l’Espace économique européen, sans préjudice de 
l’application de l’article 108 du Traité instituant 
l’Union européenne; 

h) la Banque centrale européenne, la Banque et les 
autres banques centrales des États membres de 
l’Espace économique européen, sans préjudice de 
l’application de l’article 108 du Traité instituant 
l’Union européenne; 

  
i) les autres intermédiaires financiers désignés par le 
Roi sur avis de la FSMA, le cas échéant pour 
l’application des dispositions qu’Il indique;  

i) les autres intermédiaires financiers désignés par le 
Roi sur avis de la FSMA, le cas échéant pour 
l’application des dispositions qu’Il indique;  

  
10° /1 “État membre”: un État partie à l’Accord sur 
l’Espace économique européen (EEE) 

10° /1 “État membre”: un État partie à l’Accord sur 
l’Espace économique européen (EEE) 

  
11° “État membre d’origine”: 11° “État membre d’origine”: 
  
a) dans le cas d’une entreprise d’investissement: a) dans le cas d’une entreprise d’investissement: 
  
i) s’il s’agit d’une personne physique, l’État membre 
où son administration centrale est située; 

i) s’il s’agit d’une personne physique, l’État membre 
où son administration centrale est située; 

  
ii) s’il s’agit d’une personne morale, l’État membre où 
son siège statutaire est situé; 

ii) s’il s’agit d’une personne morale, l’État membre où 
son siège statutaire est situé; 

  
iii) si, conformément à son droit national, elle n’a pas 
de siège statutaire, l’État membre où son 
administration centrale est située; 

iii) si, conformément à son droit national, elle n’a pas 
de siège statutaire, l’État membre où son 
administration centrale est située; 

  
12° “État tiers”: tout État qui n’est pas membre de 
l’Espace économique européen; 

12° “État tiers”: tout État qui n’est pas membre de 
l’Espace économique européen; 

  
13° “ État membre d’accueil”: l’État membre, autre 
que l’État membre d’origine, dans lequel une 
entreprise d’investissement a une succursale ou 
fournit des services et/ou exerce des activités  

13° “ État membre d’accueil”: l’État membre, autre 
que l’État membre d’origine, dans lequel une 
entreprise d’investissement a une succursale ou 
fournit des services et/ou exerce des activités  

  
14° “information privilégiée”: toute information au 
sens de l’article 7, paragraphes 1er à 4, du Règlement 
596/2014; 

14° “information privilégiée”: toute information au 
sens de l’article 7, paragraphes 1er à 4, du Règlement 
596/2014; 

  
15° “ordre à cours limité”: l’ordre d’acheter ou de 
vendre un instrument financier à la limite de prix 
spécifiée ou plus avantageusement et pour une 
quantité précisée; 

15° “ordre à cours limité”: l’ordre d’acheter ou de 
vendre un instrument financier à la limite de prix 
spécifiée ou plus avantageusement et pour une 
quantité précisée; 

  
16° “contrepartie centrale”: une contrepartie 
centrale telle que définie à l’article 2, 1), du 
règlement (UE) n° 648/2012 du Parlement Européen 
et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les produits dérivés 
de gré à gré, les contreparties centrales et les 
référentiels centraux; 

16° “contrepartie centrale”: une contrepartie 
centrale telle que définie à l’article 2, 1), du 
règlement (UE) n° 648/2012 du Parlement Européen 
et du Conseil du 4 juillet 2012 sur les produits dérivés 
de gré à gré, les contreparties centrales et les 
référentiels centraux; 

  
18° “consultation ouverte”: la procédure par laquelle 
le contenu d’un arrêté ou d’un règlement que le Roi, 
le ministre, ou la FSMA envisage de prendre est 
préalablement exposé par l’autorité concernée dans 
une note consultative qui est publiée sur le site 

18° “consultation ouverte”: la procédure par laquelle 
le contenu d’un arrêté ou d’un règlement que le Roi, 
le ministre, ou la FSMA envisage de prendre est 
préalablement exposé par l’autorité concernée dans 
une note consultative qui est publiée sur le site 
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Internet du Ministère des Finances ou de la FSMA, 
selon le cas, avec invitation aux parties intéressées de 
soumettre leurs commentaires éventuels dans le 
délai défini dans la note;  

Internet du Ministère des Finances ou de la FSMA, 
selon le cas, avec invitation aux parties intéressées de 
soumettre leurs commentaires éventuels dans le 
délai défini dans la note;  

  
19° “ministre”: sous réserve de dispositions 
spécifiques, le ministre des Finances [...];  

19° “ministre”: sous réserve de dispositions 
spécifiques, le ministre des Finances [...];  

  
20° “Banque”: la Banque nationale de Belgique; 20° “Banque”: la Banque nationale de Belgique; 
  
20°bis “loi organique de la Banque”: la loi du 22 
février 1998 fixant le statut organique de la Banque 
nationale de Belgique; 

20°bis “loi organique de la Banque”: la loi du 22 
février 1998 fixant le statut organique de la Banque 
nationale de Belgique; 

  
21° “FSMA”: l’Autorité des services et marchés 
financiers, en allemand “Autorität Finanzielle Dienste 
und Märkte” et en anglais “Financial Services and 
Markets Authority”; 

21° “FSMA”: l’Autorité des services et marchés 
financiers, en allemand “Autorität Finanzielle Dienste 
und Märkte” et en anglais “Financial Services and 
Markets Authority”; 

  
  
22° “émetteur”: un émetteur au sens de l’article 3, 
paragraphe 1, point 21), du Règlement 596/2014; 

22° “émetteur”: un émetteur au sens de l’article 3, 
paragraphe 1, point 21), du Règlement 596/2014; 

  
23° “contrat au comptant sur matières premières”: 
un contrat au comptant sur matières premières au 
sens de l’article 3, paragraphe 1, point 15), du 
Règlement 596/2014; 

23° “contrat au comptant sur matières premières”: 
un contrat au comptant sur matières premières au 
sens de l’article 3, paragraphe 1, point 15), du 
Règlement 596/2014; 

  
24° “produit énergétique de gros”: un produit 
énergétique de gros visé à l’article 2, point 4), du 
Règlement (UE) n° 1227/2011 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 octobre 2011 
concernant l’intégrité et la transparence du marché 
de gros de l’énergie; 

24° “produit énergétique de gros”: un produit 
énergétique de gros visé à l’article 2, point 4), du 
Règlement (UE) n° 1227/2011 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 octobre 2011 
concernant l’intégrité et la transparence du marché 
de gros de l’énergie; 

  
25° “quota d’émission”: un quota d’émission 
composé de toutes les unités reconnues conformes 
aux exigences de la Directive 2003/87/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 13 octobre 
2003 établissant un système d’échange de quotas 
d’émission de gaz à effet de serre dans la 
Communauté et modifiant la Directive 96/61/CE du 
Conseil (système d’échange de droits d’émission); 

25° “quota d’émission”: un quota d’émission 
composé de toutes les unités reconnues conformes 
aux exigences de la Directive 2003/87/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 13 octobre 
2003 établissant un système d’échange de quotas 
d’émission de gaz à effet de serre dans la 
Communauté et modifiant la Directive 96/61/CE du 
Conseil (système d’échange de droits d’émission); 

  
26° “canaux de distribution”: les canaux par lesquels 
l’information est rendue publique ou est susceptible 
de l’être, et “information susceptible d’être rendue 
publique”: toute information à laquelle ont accès un 
grand nombre de personnes. 

26° “canaux de distribution”: les canaux par lesquels 
l’information est rendue publique ou est susceptible 
de l’être, et “information susceptible d’être rendue 
publique”: toute information à laquelle ont accès un 
grand nombre de personnes. 

  
27° “client”: toute personne physique ou morale à 
qui une entreprise d’investissement ou un 
établissement de crédit fournit des services 
d’investissement et/ou des services auxiliaires , ainsi 
que toute personne physique ou morale qui utilise 

27° “client”: toute personne physique ou morale à 
qui une entreprise d’investissement ou un 
établissement de crédit fournit des services 
d’investissement et/ou des services auxiliaires , ainsi 
que toute personne physique ou morale qui utilise 
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d’autres services financiers ou des produits financiers 
visés dans la disposition concernée; 

d’autres services financiers ou des produits financiers 
visés dans la disposition concernée; 

  
28° “client professionnel”: tout client respectant les 
critères définis par le Roi sur avis de la FSMA et de la 
Banque; 

28° “client professionnel”: tout client respectant les 
critères définis par le Roi sur avis de la FSMA et de la 
Banque; 

  
29° “client de détail”: un client qui n’est pas traité 
comme un client professionnel; 

29° “client de détail”: un client qui n’est pas traité 
comme un client professionnel; 

  
30° “contreparties éligibles”: les personnes 
déterminées par le Roi sur avis de la FSMA; 

30° “contreparties éligibles”: les personnes 
déterminées par le Roi sur avis de la FSMA; 

  
31° “valeurs mobilières”: les catégories de titres 
négociables sur le marché des capitaux (à l’exception 
des instruments de paiement), telles que: 

31° “valeurs mobilières”: les catégories de titres 
négociables sur le marché des capitaux (à l’exception 
des instruments de paiement), telles que: 

  
a) les actions de sociétés et autres titres équivalents 
à des actions de sociétés, de sociétés de type 
partnership ou d’autres entités, ainsi que les 
certificats représentatifs d’actions; 

a) les actions de sociétés et autres titres équivalents 
à des actions de sociétés, de sociétés de type 
partnership ou d’autres entités, ainsi que les 
certificats représentatifs d’actions; 

  
b) les obligations et les autres titres de créance, y 
compris les certificats concernant de tels titres; 

b) les obligations et les autres titres de créance, y 
compris les certificats concernant de tels titres; 

  
c) toute autre valeur donnant le droit d’acquérir ou 
de vendre de telles valeurs ou donnant lieu à un 
règlement en espèces, fixé par référence à des 
valeurs mobilières, à une monnaie, à un taux 
d’intérêt ou rendement, aux matières premières ou à 
d’autres indices ou mesures; 

c) toute autre valeur donnant le droit d’acquérir ou 
de vendre de telles valeurs ou donnant lieu à un 
règlement en espèces, fixé par référence à des 
valeurs mobilières, à une monnaie, à un taux 
d’intérêt ou rendement, aux matières premières ou à 
d’autres indices ou mesures; 

  
32° “instruments du marché monétaire”: les 
catégories d’instruments habituellement négociées 
sur le marché monétaire, telles que les bons du 
Trésor, les certificats de dépôt et les effets de 
commerce (à l’exclusion des instruments de 
paiement); 

32° “instruments du marché monétaire”: les 
catégories d’instruments habituellement négociées 
sur le marché monétaire, telles que les bons du 
Trésor, les certificats de dépôt et les effets de 
commerce (à l’exclusion des instruments de 
paiement); 

  
32/1° “certificats représentatifs” (depositary 
receipts): des certificats représentatifs tel que définis 
à l’article 3, 18° de la loi du 21 novembre 2017; 

32/1° “certificats représentatifs” (depositary 
receipts): des certificats représentatifs tel que définis 
à l’article 3, 18° de la loi du 21 novembre 2017; 

  
33° “autorité compétente”: la FSMA ou l’autorité 
désignée par chaque État membre en application de 
l’article 67 de la Directive 2014/65/UE, sauf 
indication contraire contenue dans la Directive; 

33° “autorité compétente”: la FSMA ou l’autorité 
désignée par chaque État membre en application de 
l’article 67 de la Directive 2014/65/UE, sauf 
indication contraire contenue dans la Directive; 

  
34° “établissement de crédit”: tout établissement 
visé au Livre II et aux Titres Ier et II du Livre III de loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse; 

34° “établissement de crédit”: tout établissement 
visé au Livre II et aux Titres Ier et II du Livre III de loi 
du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit et des sociétés de bourse; 

  
35° “société de gestion d’organismes de placement 
collectif”: une société de gestion au sens de l’article 
3, 12° de la loi du 3 août 2012 relative à certaines 

35° “société de gestion d’organismes de placement 
collectif”: une société de gestion au sens de l’article 
3, 12° de la loi du 3 août 2012 relative à certaines 
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formes de gestion collective de portefeuilles 
d’investissement; 

formes de gestion collective de portefeuilles 
d’investissement; 

  
35° /1 “société de gestion d’OPCA”: une société de 
gestion au sens de l’article 3, 12° de la loi du 19 avril 
2014 relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs à leurs gestionnaires; 

35° /1 “société de gestion d’OPCA”: une société de 
gestion au sens de l’article 3, 12° de la loi du 19 avril 
2014 relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs à leurs gestionnaires; 

  
36° “la Directive 2014/65/UE”: la Directive 
2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 
15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments 
financiers et modifiant la Directive 2002/92/CE et la 
Directive 2011/61/UE; 

36° “la Directive 2014/65/UE”: la Directive 
2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 
15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments 
financiers et modifiant la Directive 2002/92/CE et la 
Directive 2011/61/UE; 

  
37° “le Règlement 600/2014”: le Règlement (UE) 
n° 600/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments 
financiers et modifiant le Règlement (UE) 
n° 648/2012; 

37° “le Règlement 600/2014”: le Règlement (UE) 
n° 600/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
15 mai 2014 concernant les marchés d’instruments 
financiers et modifiant le Règlement (UE) 
n° 648/2012; 

  
38° “Règlement délégué 2017/565: le Règlement 
délégué (UE) 2017/565 de la Commission du 25 avril 
2016 complétant la directive 2014/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
les exigences organisationnelles et les conditions 
d’exercice applicables aux entreprises 
d’investissement et la définition de certains termes 
aux fins de ladite directive; 

38° “Règlement délégué 2017/565: le Règlement 
délégué (UE) 2017/565 de la Commission du 25 avril 
2016 complétant la directive 2014/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
les exigences organisationnelles et les conditions 
d’exercice applicables aux entreprises 
d’investissement et la définition de certains termes 
aux fins de ladite directive; 

  
38/1° “Directive déléguée 2017/593”: la Directive 
déléguée (UE) 2017/593 de la Commission du 7 avril 
2016 complétant la directive 2014/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
la sauvegarde des instruments financiers et des fonds 
des clients, les obligations applicables en matière de 
gouvernance des produits et les règles régissant 
l’octroi ou la perception de droits, de commissions ou 
de tout autre avantage pécuniaire ou non pécuniaire; 

38/1° “Directive déléguée 2017/593”: la Directive 
déléguée (UE) 2017/593 de la Commission du 7 avril 
2016 complétant la directive 2014/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne 
la sauvegarde des instruments financiers et des fonds 
des clients, les obligations applicables en matière de 
gouvernance des produits et les règles régissant 
l’octroi ou la perception de droits, de commissions ou 
de tout autre avantage pécuniaire ou non pécuniaire; 

  
39° “produits financiers”: les produits d’épargne, 
d’investissement ou d’assurance; 

39° “produits financiers”: les produits d’épargne, 
d’investissement ou d’assurance; 

  
40° “services financiers”: les services qui ont trait à 
un ou plusieurs produits financiers; 

40° “services financiers”: les services qui ont trait à 
un ou plusieurs produits financiers; 

  
40° /1 “monnaie virtuelle”: représentations 
numériques d’une valeur qui ne sont émises ou 
garanties ni par une banque centrale ni par une 
autorité publique, qui ne sont pas nécessairement 
liées non plus à une monnaie établie légalement et 
qui ne possèdent pas le statut juridique de monnaie 
ou d’argent, mais qui sont acceptées comme moyen 
d’échange par des personnes physiques ou morales 
et qui peuvent être transférées, stockées et 
échangées par voie électronique; 

40° /1 “monnaie virtuelle”: représentations 
numériques d’une valeur qui ne sont émises ou 
garanties ni par une banque centrale ni par une 
autorité publique, qui ne sont pas nécessairement 
liées non plus à une monnaie établie légalement et 
qui ne possèdent pas le statut juridique de monnaie 
ou d’argent, mais qui sont acceptées comme moyen 
d’échange par des personnes physiques ou morales 
et qui peuvent être transférées, stockées et 
échangées par voie électronique; 
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41° “la loi du 25 avril 2014”: la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit; 

41° “la loi du 25 avril 2014”: la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements 
de crédit; 

  
41° “la loi du 21 novembre 2017”: la loi du 21 
novembre 2017 relative aux infrastructures des 
marchés d’instruments financiers et portant 
transposition de la Directive 2014/65/UE; 

41° “la loi du 21 novembre 2017”: la loi du 21 
novembre 2017 relative aux infrastructures des 
marchés d’instruments financiers et portant 
transposition de la Directive 2014/65/UE; 

  
41° /2 “la loi du 20 juillet 2022”: la loi du 20 juillet 
2022 relative au statut et au contrôle des sociétés de 
bourse et portant dispositions diverses; 

41° /2 “la loi du 20 juillet 2022”: la loi du 20 juillet 
2022 relative au statut et au contrôle des sociétés de 
bourse et portant dispositions diverses; 

  
42° “compte d’épargne”: un compte matérialisant la 
réception de dépôts d’argent par des établissements 
de crédit visés à l’article 28, alinéa 1er, 1°, de la loi du 
11 juillet 2018 relative aux offres au public 
d’instruments de placement et aux admissions 
d’instruments de placement à la négociation sur des 
marchés réglementés, à l’exclusion des comptes de 
paiement au sens de l’article 2, 8°, de la loi du 10 
décembre 2009 relative aux services de paiement; 

42° “compte d’épargne”: un compte matérialisant la 
réception de dépôts d’argent par des établissements 
de crédit visés à l’article 28, alinéa 1er, 1°, de la loi du 
11 juillet 2018 relative aux offres au public 
d’instruments de placement et aux admissions 
d’instruments de placement à la négociation sur des 
marchés réglementés, à l’exclusion des comptes de 
paiement au sens de l’article 2, 8°, de la loi du 10 
décembre 2009 relative aux services de paiement; 

  
43° “ESMA”: l’Autorité européenne des marchés 
financiers (European Securities and Markets 
Authority) telle qu’établie par le Règlement européen 
n° 1095/2010 du Parlement européen et du Conseil 
du 24 novembre 2010; 

43° “ESMA”: l’Autorité européenne des marchés 
financiers (European Securities and Markets 
Authority) telle qu’établie par le Règlement européen 
n° 1095/2010 du Parlement européen et du Conseil 
du 24 novembre 2010; 

  
44° “EBA”: l’Autorité bancaire européenne (European 
Banking Authority) telle qu’établie par le Règlement 
européen n° 1093/2010 du Parlement européen et 
du Conseil du 24 novembre 2010; 

44° “EBA”: l’Autorité bancaire européenne (European 
Banking Authority) telle qu’établie par le Règlement 
européen n° 1093/2010 du Parlement européen et 
du Conseil du 24 novembre 2010; 

  
45° “EIOPA”: l’Autorité européenne des assurances 
et des pensions professionnelles (European 
Insurance and Occupational Pensions Authority) telle 
qu’établie par le Règlement européen n° 1094/2010 
du Parlement européen et du Conseil du 24 
novembre 2010; 

45° “EIOPA”: l’Autorité européenne des assurances 
et des pensions professionnelles (European 
Insurance and Occupational Pensions Authority) telle 
qu’établie par le Règlement européen n° 1094/2010 
du Parlement européen et du Conseil du 24 
novembre 2010; 

  
46° “le Règlement 648/2012”: le Règlement (UE) 
N° 648/2012 du Parlement Européen et du Conseil du 
4 juillet 2012 sur les produits dérivés de gré à gré, les 
contreparties centrales et les référentiels centraux; 

46° “le Règlement 648/2012”: le Règlement (UE) 
N° 648/2012 du Parlement Européen et du Conseil du 
4 juillet 2012 sur les produits dérivés de gré à gré, les 
contreparties centrales et les référentiels centraux; 

  
47° “contrepartie financière”: une entreprise telle 
que définie à l’article 2, 8) du Règlement 648/2012 ou 
à l’article 3, 3) du Règlement 2015/2365; 

47° “contrepartie financière”: une entreprise telle 
que définie à l’article 2, 8) du Règlement 648/2012 ou 
à l’article 3, 3) du Règlement 2015/2365; 

  
48° “contrepartie non financière”: une entreprise 
telle que définie à l’article 2, 9) du Règlement 
648/2012 ou à l’article 3, 4) du Règlement 
2015/2365; 

48° “contrepartie non financière”: une entreprise 
telle que définie à l’article 2, 9) du Règlement 
648/2012 ou à l’article 3, 4) du Règlement 
2015/2365; 
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49° “le règlement 596/2014”: le règlement (UE) 
n° 596/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 sur les abus de marché (règlement 
relatif aux abus de marché) et abrogeant la directive 
2003/6/CE du Parlement européen et du Conseil et 
les directives 2003/124/CE, 2003/125/CE et 
2004/72/CE de la Commission; 

49° “le règlement 596/2014”: le règlement (UE) 
n° 596/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 sur les abus de marché (règlement 
relatif aux abus de marché) et abrogeant la directive 
2003/6/CE du Parlement européen et du Conseil et 
les directives 2003/124/CE, 2003/125/CE et 
2004/72/CE de la Commission; 

  
50° “loi du 25 octobre 2016”: la loi du 25 octobre 
2016 relative à l’accès à l’activité de prestation de 
services d’investissement et au statut et au contrôle 
des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 
en investissement; 

50° “loi du 25 octobre 2016”: la loi du 25 octobre 
2016 relative à l’accès à l’activité de prestation de 
services d’investissement et au statut et au contrôle 
des sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 
en investissement; 

  
51° “le règlement 1286/2014”: le règlement (UE) 
n° 1286/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 26 novembre 2014 sur les documents 
d’informations clés relatifs aux produits 
d’investissement packagés de détail et fondés sur 
l’assurance; 

51° “le règlement 1286/2014”: le règlement (UE) 
n° 1286/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 26 novembre 2014 sur les documents 
d’informations clés relatifs aux produits 
d’investissement packagés de détail et fondés sur 
l’assurance; 

  
52° “PRIIP”: un produit tel que défini à l’article 4.3 du 
règlement 1286/2014; 

52° “PRIIP”: un produit tel que défini à l’article 4.3 du 
règlement 1286/2014; 

  
53° “la Directive 2014/57/UE”: la Directive 
2014/57/UE du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 relative aux sanctions pénales 
applicables aux abus de marché (directive relative 
aux abus de marché); 

53° “la Directive 2014/57/UE”: la Directive 
2014/57/UE du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 relative aux sanctions pénales 
applicables aux abus de marché (directive relative 
aux abus de marché); 

  
54° “la Directive (UE) 2015/2392”: la Directive 
d’exécution (UE) 2015/2392 de la Commission du 17 
décembre 2015 relative au Règlement (UE) 
n° 596/2014 du Parlement européen et du Conseil en 
ce qui concerne le signalement aux autorités 
compétentes des violations potentielles ou réelles 
dudit règlement; 

54° “la Directive (UE) 2015/2392”: la Directive 
d’exécution (UE) 2015/2392 de la Commission du 17 
décembre 2015 relative au Règlement (UE) 
n° 596/2014 du Parlement européen et du Conseil en 
ce qui concerne le signalement aux autorités 
compétentes des violations potentielles ou réelles 
dudit règlement; 

  
55° “le Règlement 1031/2010”: le Règlement (UE) 
n° 1031/2010 de la Commission du 12 novembre 
2010 relatif au calendrier, à la gestion et aux autres 
aspects de la mise aux enchères des quotas 
d’émission de gaz à effet de serre conformément à la 
Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du 
Conseil établissant un système d’échange de quotas 
d’émission de gaz à effet de serre dans la 
Communauté; 

55° “le Règlement 1031/2010”: le Règlement (UE) 
n° 1031/2010 de la Commission du 12 novembre 
2010 relatif au calendrier, à la gestion et aux autres 
aspects de la mise aux enchères des quotas 
d’émission de gaz à effet de serre conformément à la 
Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du 
Conseil établissant un système d’échange de quotas 
d’émission de gaz à effet de serre dans la 
Communauté; 

  
55° /1 “règlement 2017/2402”: le Règlement (UE) 
2017/2402 du Parlement européen et du Conseil du 
12 décembre 2017 créant un cadre général pour la 
titrisation ainsi qu’un cadre spécifique pour les 
titrisations simples, transparentes et standardisées, 
et modifiant les directives 2009/65/CE, 2009/138/CE 
et 2011/61/UE et les règlements (CE) n° 1060/2009 
et (UE) n° 648/2012; 

55° /1 “règlement 2017/2402”: le Règlement (UE) 
2017/2402 du Parlement européen et du Conseil du 
12 décembre 2017 créant un cadre général pour la 
titrisation ainsi qu’un cadre spécifique pour les 
titrisations simples, transparentes et standardisées, 
et modifiant les directives 2009/65/CE, 2009/138/CE 
et 2011/61/UE et les règlements (CE) n° 1060/2009 
et (UE) n° 648/2012; 
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57° “stabilisation”: une stabilisation au sens de 
l’article 3, paragraphe 2, point d), du Règlement 
596/2014; 

57° “stabilisation”: une stabilisation au sens de 
l’article 3, paragraphe 2, point d), du Règlement 
596/2014; 

  
58° “vente croisée”: le fait de proposer un service 
d’investissement avec un autre service ou produit 
dans le cadre d’une offre groupée ou comme 
condition à l’obtention de l’accord ou de l’offre 
groupée; 

58° “vente croisée”: le fait de proposer un service 
d’investissement avec un autre service ou produit 
dans le cadre d’une offre groupée ou comme 
condition à l’obtention de l’accord ou de l’offre 
groupée; 

  
59° “instruments dérivés sur matières premières 
agricoles”: les contrats dérivés portant sur des 
produits énumérés à l’article 1er et à l’annexe I, 
parties I à XX et XXIV/1, du Règlement (UE) 
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil 
du 17 décembre 2013 portant organisation 
commune des marchés des produits agricoles, ainsi 
que sur des produits énumérés à l’annexe I du 
règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 décembre 2013 portant 
organisation commune des marchés dans le secteur 
des produits de la pêche et de l’aquaculture; 

59° “instruments dérivés sur matières premières 
agricoles”: les contrats dérivés portant sur des 
produits énumérés à l’article 1er et à l’annexe I, 
parties I à XX et XXIV/1, du Règlement (UE) 
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil 
du 17 décembre 2013 portant organisation 
commune des marchés des produits agricoles, ainsi 
que sur des produits énumérés à l’annexe I du 
règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 décembre 2013 portant 
organisation commune des marchés dans le secteur 
des produits de la pêche et de l’aquaculture; 

  
60° “support durable”: un instrument: 60° “support durable”: un instrument: 
  
a) permettant à un client de stocker des informations 
qui lui sont adressées personnellement d’une 
manière permettant de s’y reporter aisément à 
l’avenir pendant un laps de temps adapté aux fins 
auxquelles les informations sont destinées; et 

a) permettant à un client de stocker des informations 
qui lui sont adressées personnellement d’une 
manière permettant de s’y reporter aisément à 
l’avenir pendant un laps de temps adapté aux fins 
auxquelles les informations sont destinées; et 

  
b) permettant la reproduction à l’identique des 
informations stockées. 

b) permettant la reproduction à l’identique des 
informations stockées. 

  
61° “dépositaire central de titres” (“CSD”): un 
dépositaire central de titres tel que défini à l’article 2, 
paragraphe 1er, 1) du Règlement (UE) n° 909/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 
concernant l’amélioration du règlement de titres 
dans l’Union européenne et les dépositaires centraux 
de titres et modifiant les directives 98/26/CE et 
2014/65/UE et le règlement (UE) n° 236/2012 

61° “dépositaire central de titres” (“CSD”): un 
dépositaire central de titres tel que défini à l’article 2, 
paragraphe 1er, 1) du Règlement (UE) n° 909/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 
concernant l’amélioration du règlement de titres 
dans l’Union européenne et les dépositaires centraux 
de titres et modifiant les directives 98/26/CE et 
2014/65/UE et le règlement (UE) n° 236/2012 

  
62° “le Règlement 909/2014”: le Règlement (UE) 
n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 concernant l’amélioration du 
règlement de titres dans l’Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres et modifiant les 
directives 98/26/CE et 2014/65/UE et le règlement 
(UE) n° 236/2012; 

62° “le Règlement 909/2014”: le Règlement (UE) 
n° 909/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 concernant l’amélioration du 
règlement de titres dans l’Union européenne et les 
dépositaires centraux de titres et modifiant les 
directives 98/26/CE et 2014/65/UE et le règlement 
(UE) n° 236/2012; 

  
63° “règlement”: le dénouement d’une transaction 
sur titres, tel que défini à l’article 2, paragraphe 1er, 
7) du règlement 909/2014; 

63° “règlement”: le dénouement d’une transaction 
sur titres, tel que défini à l’article 2, paragraphe 1er, 
7) du règlement 909/2014; 

  

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56582582

64° “système de règlement”: un système de 
règlement de titres tel que défini à l’article 2, 
paragraphe 1er, 10) du règlement 909/2014; 

64° “système de règlement”: un système de 
règlement de titres tel que défini à l’article 2, 
paragraphe 1er, 10) du règlement 909/2014; 

  
65° “le Règlement 2015/2365”: le Règlement (UE) 
2015/2365 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2015 relatif à la transparence des 
opérations de financement sur titres et de la 
réutilisation et modifiant le règlement (UE) 
n° 648/2012; 

65° “le Règlement 2015/2365”: le Règlement (UE) 
2015/2365 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2015 relatif à la transparence des 
opérations de financement sur titres et de la 
réutilisation et modifiant le règlement (UE) 
n° 648/2012; 

  
66° “organismes de support des dépositaires 
centraux de titres”: les organismes visés à l’article 
36/26/1, §§ 4 et 5 de la loi organique de la Banque; 

66° “organismes de support des dépositaires 
centraux de titres”: les organismes visés à l’article 
36/26/1, §§ 4 et 5 de la loi organique de la Banque; 

  
67° “banques dépositaires”: les établissements de 
crédit visés à l’article 36/26/1, § 6, de la loi organique 
de la Banque; 

67° “banques dépositaires”: les établissements de 
crédit visés à l’article 36/26/1, § 6, de la loi organique 
de la Banque; 

  
68° “le Règlement 2016/679”: le Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données); 

68° “le Règlement 2016/679”: le Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données); 

  
69° “règlement 2016/1011”: le Règlement (UE) 
2016/1011 du Parlement européen et du Conseil du 
8 juin 2016 concernant les indices utilisés comme 
indices de référence dans le cadre d’instruments et 
de contrats financiers ou pour mesurer la 
performance de fonds d’investissement et modifiant 
les directives 2008/48/CE et 2014/17/UE et le 
règlement (UE) n° 596/2014; 

69° “règlement 2016/1011”: le Règlement (UE) 
2016/1011 du Parlement européen et du Conseil du 
8 juin 2016 concernant les indices utilisés comme 
indices de référence dans le cadre d’instruments et 
de contrats financiers ou pour mesurer la 
performance de fonds d’investissement et modifiant 
les directives 2008/48/CE et 2014/17/UE et le 
règlement (UE) n° 596/2014; 

  
70° “indice de référence”: un indice de référence au 
sens de l’article 3, paragraphe 1er, 3), du règlement 
2016/1011; 

70° “indice de référence”: un indice de référence au 
sens de l’article 3, paragraphe 1er, 3), du règlement 
2016/1011; 

  
71° “administrateur d’indices de référence”: un 
administrateur au sens de l’article 3, paragraphe 1er, 
6), du règlement 2016/1011; 

71° “administrateur d’indices de référence”: un 
administrateur au sens de l’article 3, paragraphe 1er, 
6), du règlement 2016/1011; 

  
72° “référentiel central”: un référentiel central au 
sens de l’article 2, 2) du Règlement 648/2012”. 

72° “référentiel central”: un référentiel central au 
sens de l’article 2, 2) du Règlement 648/2012”. 

  
73° “Règlement 2019/2088”: Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du Conseil du 
27 novembre 2019 sur la publication d’informations 
en matière de durabilité dans le secteur des services 
financiers; 

73° “Règlement 2019/2088”: Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du Conseil du 
27 novembre 2019 sur la publication d’informations 
en matière de durabilité dans le secteur des services 
financiers; 

  
73° “le Règlement 575/2013”: le Règlement (UE) 
n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil du 
26 juin 2013 concernant les exigences prudentielles 

73° “le Règlement 575/2013”: le Règlement (UE) 
n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil du 
26 juin 2013 concernant les exigences prudentielles 
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applicables aux établissements de crédit et aux 
entreprises d’investissement et modifiant le 
règlement (UE) n° 648/2012; 

applicables aux établissements de crédit et aux 
entreprises d’investissement et modifiant le 
règlement (UE) n° 648/2012; 

  
74° “Règlement 2020/852”: Règlement (UE) 
2020/852 du Parlement européen et du Conseil du 18 
juin 2020 sur l’établissement d’un cadre visant à 
favoriser les investissements durables et modifiant le 
règlement (UE) 2019/2088. 

74° “Règlement 2020/852”: Règlement (UE) 
2020/852 du Parlement européen et du Conseil du 18 
juin 2020 sur l’établissement d’un cadre visant à 
favoriser les investissements durables et modifiant le 
règlement (UE) 2019/2088. 

  
74° “engagement éligible subordonné”: un 
engagement éligible qui satisfait à toutes les 
conditions énoncées à l’article 72bis du Règlement 
575/2013, à l’exception de l’article 72bis, paragraphe 
1er, point b), et de l’article 72ter, paragraphes 3 à 5, 
de ce règlement; 

74° “engagement éligible subordonné”: un 
engagement éligible qui satisfait à toutes les 
conditions énoncées à l’article 72bis du Règlement 
575/2013, à l’exception de l’article 72bis, paragraphe 
1er, point b), et de l’article 72ter, paragraphes 3 à 5, 
de ce règlement; 

  
75° “instruments de fonds propres additionnels de 
catégorie 1”: les instruments qui remplissent les 
conditions de l’article 52, paragraphe 1er, du 
Règlement 575/2013; 

75° “instruments de fonds propres additionnels de 
catégorie 1”: les instruments qui remplissent les 
conditions de l’article 52, paragraphe 1er, du 
Règlement 575/2013; 

  
76° “instruments de fonds propres de catégorie 2”: 
les instruments qui remplissent les conditions de 
l’article 63 du Règlement 575/2013; 

76° “instruments de fonds propres de catégorie 2”: 
les instruments qui remplissent les conditions de 
l’article 63 du Règlement 575/2013; 

  
77° “clause de remboursement make-whole”: une 
clause qui vise à protéger les investisseurs en veillant 
à ce que, en cas de remboursement anticipé d’une 
obligation, l’émetteur soit tenu de verser à 
l’investisseur détenant l’obligation un montant égal à 
la somme de la valeur actuelle nette des paiements 
de coupons restants attendus jusqu’à la date 
d’échéance et du montant principal de l’obligation à 
rembourser; 

77° “clause de remboursement make-whole”: une 
clause qui vise à protéger les investisseurs en veillant 
à ce que, en cas de remboursement anticipé d’une 
obligation, l’émetteur soit tenu de verser à 
l’investisseur détenant l’obligation un montant égal à 
la somme de la valeur actuelle nette des paiements 
de coupons restants attendus jusqu’à la date 
d’échéance et du montant principal de l’obligation à 
rembourser; 

  
78° “format électronique”: tout support durable 
autre que le papier; 

78° “format électronique”: tout support durable 
autre que le papier; 

  
79° “changement d’instruments financiers”: la vente 
d’un instrument financier et l’achat d’un autre 
instrument financier, ou l’exercice du droit 
d’apporter un changement en ce qui concerne un 
instrument financier existant; 

79° “changement d’instruments financiers”: la vente 
d’un instrument financier et l’achat d’un autre 
instrument financier, ou l’exercice du droit 
d’apporter un changement en ce qui concerne un 
instrument financier existant; 

  
80° “OCM”: l’Office de contrôle des mutualités et des 
unions nationales de mutualités visé à l’article 49 de 
la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux 
unions nationales de mutualités; 

80° “OCM”: l’Office de contrôle des mutualités et des 
unions nationales de mutualités visé à l’article 49 de 
la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux 
unions nationales de mutualités; 

  
81° “Règlement 2019/1238”: Règlement (UE) 
2019/1238 du Parlement européen et du Conseil du 
20 juin 2019 relatif à un produit paneuropéen 
d’épargne-retraite individuelle (PEPP); 

81° “Règlement 2019/1238”: Règlement (UE) 
2019/1238 du Parlement européen et du Conseil du 
20 juin 2019 relatif à un produit paneuropéen 
d’épargne-retraite individuelle (PEPP); 
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82° “PEPP”: produit paneuropéen d’épargne-retraite 
individuelle tel que défini à l’article 2, 2° du 
Règlement 2019/1238; 

82° “PEPP”: produit paneuropéen d’épargne-retraite 
individuelle tel que défini à l’article 2, 2° du 
Règlement 2019/1238; 

  
83° “Règlement MSU”: Règlement (UE) n° 1024/2013 
du Conseil du 15 octobre 2013 confiant à la Banque 
centrale européenne des missions spécifiques ayant 
trait aux politiques en matière de surveillance 
prudentielle des établissements de crédit; 

83° “Règlement MSU”: Règlement (UE) n° 1024/2013 
du Conseil du 15 octobre 2013 confiant à la Banque 
centrale européenne des missions spécifiques ayant 
trait aux politiques en matière de surveillance 
prudentielle des établissements de crédit; 

  
84° “Règlement (UE) 2022/858”: le Règlement (UE) 
2022/858 du Parlement européen et du Conseil du 30 
mai 2022 sur un régime pilote pour les infrastructures 
de marché reposant sur la technologie des registres 
distribués, et modifiant les règlements (UE) 
n° 600/2014 et (UE) n° 909/2014 et la directive 
2014/65/UE. 

84° “Règlement (UE) 2022/858”: le Règlement (UE) 
2022/858 du Parlement européen et du Conseil du 30 
mai 2022 sur un régime pilote pour les infrastructures 
de marché reposant sur la technologie des registres 
distribués, et modifiant les règlements (UE) 
n° 600/2014 et (UE) n° 909/2014 et la directive 
2014/65/UE. 

  
 85° directive 2013/34/UE: directive 2013/34/UE du 

Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 
relative aux états financiers annuels, aux états 
financiers consolidés et aux rapports y afférents de 
certaines formes d’entreprises; 

  
 86° règlement délégué 2021/2178: règlement 

délégué (UE) 2021/2178 de la Commission du 6 
juillet 2021 complétant le règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil par des 
précisions concernant le contenu et la présentation 
des informations que doivent publier les entreprises 
soumises à l’article 19bis ou à l’article 29bis de la 
directive 2013/34/UE sur leurs activités 
économiques durables sur le plan environnemental, 
ainsi que la méthode à suivre pour se conformer à 
cette obligation d’information; 

  
 87° information en matière de durabilité: les 

informations liées aux questions de durabilité que 
les sociétés doivent publier conformément aux 
articles 3:6/3, 3:6/4 ou 3:6/5, selon le cas, 3:6/8 et 
3:6/9 ou 3:32/2, 3:32/3 et 3:32/6 du Code des 
sociétés et des associations ou conformément aux 
dispositions de leur législation nationale visant à 
transposer les articles 19bis, 29bis et 29quinquies de 
la directive 2013/34/UE. 

  
(Pour l’application de la présente loi, les notions 
suivantes sont à comprendre au sens de la définition 
qui en est donnée dans la loi du 25 octobre 2016: 

(Pour l’application de la présente loi, les notions 
suivantes sont à comprendre au sens de la définition 
qui en est donnée dans la loi du 25 octobre 2016: 

  
1° entreprise d’investissement; 
2° services et activités d’investissement; 
3° services auxiliaires; 
4° conseil en investissement; 
5° exécution d’ordres pour le compte de clients; 
6° négociation pour compte propre; 

1° entreprise d’investissement; 
2° services et activités d’investissement; 
3° services auxiliaires; 
4° conseil en investissement; 
5° exécution d’ordres pour le compte de clients; 
6° négociation pour compte propre; 
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7° teneur de marché; 
8° gestion de portefeuille; 
9° agent lié; 
10° succursale; 
11° participation qualifiée; 
12° entreprise mère; 
13° filiale; 
14° contrôle; 
15° liens étroits; 
16° dépôt structuré.) 

7° teneur de marché; 
8° gestion de portefeuille; 
9° agent lié; 
10° succursale; 
11° participation qualifiée; 
12° entreprise mère; 
13° filiale; 
14° contrôle; 
15° liens étroits; 
16° dépôt structuré.) 

  
Art. 10 § 2. Le Roi, sur avis de la FSMA: Art. 10 § 2. Le Roi, sur avis de la FSMA: 
  
1° les obligations qui incombent aux émetteurs de 
valeurs mobilières admises à la négociation sur un 
marché réglementé vises au § 3 ainsi que, le cas 
échéant, à toute autre personne qui, sans 
autorisation de l’émetteur, a demandé l’admission à 
la négociation sur un marché réglementé, en matière 
d’informations à fournir au public: 

1° les obligations qui incombent aux émetteurs de 
valeurs mobilières admises à la négociation sur un 
marché réglementé vises au § 3 ainsi que, le cas 
échéant, à toute autre personne qui, sans 
autorisation de l’émetteur, a demandé l’admission à 
la négociation sur un marché réglementé, en matière 
d’informations à fournir au public: 

  
a) de manière périodique sur leurs activités et 
résultats; 

a) de manière périodique sur leurs activités et 
résultats; 

  
b) sans délai, quant aux modifications directes et 
indirectes des droits liés aux valeurs mobilières ou 
aux instruments financiers qui en sont dérivés; 

b) sans délai, quant aux modifications directes et 
indirectes des droits liés aux valeurs mobilières ou 
aux instruments financiers qui en sont dérivés; 

  
2° les autres obligations des émetteurs ou des autres 
personnes visés au 1°, à l’égard des détenteurs de 
valeurs mobilières, en raison, spécifiquement, de 
l’admission de ces valeurs mobilières à la négociation 
sur un marché réglementé, notamment en vue 
d’assurer un traitement égal des détenteurs qui se 
trouvent dans des conditions identiques et de leur 
permettre d’exercer les droits conférés par les 
valeurs mobilières en question; 

2° les autres obligations des émetteurs ou des autres 
personnes visés au 1°, à l’égard des détenteurs de 
valeurs mobilières, en raison, spécifiquement, de 
l’admission de ces valeurs mobilières à la négociation 
sur un marché réglementé, notamment en vue 
d’assurer un traitement égal des détenteurs qui se 
trouvent dans des conditions identiques et de leur 
permettre d’exercer les droits conférés par les 
valeurs mobilières en question; 

  
3° les possibilités des émetteurs visés au 1° à l’égard 
des détenteurs de valeurs mobilières en matière 
d’envoi des informations par voie électronique et, 
dans des cas particuliers, de détermination du lieu de 
réunion de l’assemblée générale; 

3° les possibilités des émetteurs visés au 1° à l’égard 
des détenteurs de valeurs mobilières en matière 
d’envoi des informations par voie électronique et, 
dans des cas particuliers, de détermination du lieu de 
réunion de l’assemblée générale; 

  
4° les obligations spécifiques qui incombent aux 
émetteurs visés au 1° sur le plan de l’information 
financière à fournir au public, ainsi que sur le plan de 
l’information similaire à l’information financière à 
fournir au public; 

4° les obligations spécifiques qui incombent aux 
émetteurs visés au 1° sur le plan de l’information 
financière à fournir au public, ainsi que sur le plan de 
l’information similaire à l’information financière à 
fournir au public; 

  
 4°bis les obligations spécifiques qui incombent aux 

émetteurs visés au 1° sur le plan de l’information en 
matière de durabilité à fournir au public; 

  
5° les modalités et délais de publication, de 
transmission à la FSMA et de stockage des 

5° les modalités et délais de publication, de 
transmission à la FSMA et de stockage des 
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informations visées aux 1° et 2°, en ce compris les 
normes minimales auxquelles doivent répondre le ou 
les mécanismes de stockage; 

informations visées aux 1° et 2°, en ce compris les 
normes minimales auxquelles doivent répondre le ou 
les mécanismes de stockage; 

  
6° sans préjudice des articles 33 et suivants, les règles 
relatives au contrôle par la FSMA - en ce compris les 
pouvoirs et les mesures possibles - du respect des 
alinéas 3, 4 et 6 et des règles arrêtées en application 
de cet alinéa, 1° à 5°, et notamment les conditions 
dans lesquelles, en cas de défaut d’un émetteur ou 
d’une autre personne visés au 1°, la FSMA peut: 

6° sans préjudice des articles 33 et suivants, les règles 
relatives au contrôle par la FSMA - en ce compris les 
pouvoirs et les mesures possibles - du respect des 
alinéas 3, 4 et 6, des règles arrêtées en application 
de cet alinéa, 1° à 5° ainsi que des obligations 
d’informations établies conformément à l’article 8 
du règlement 2020/852, et notamment aux 
spécifications prévues dans le règlement délégué 
(UE) 2021/2178, et notamment les conditions dans 
lesquelles, en cas de défaut d’un émetteur ou d’une 
autre personne visés au 1°, la FSMA peut: 

  
a) elle-même procéder, aux frais de l’émetteur ou de 
cette autre personne, à la publication de certaines 
informations; ou 

a) elle-même procéder, aux frais de l’émetteur ou de 
cette autre personne, à la publication de certaines 
informations; ou 

  
b) elle-même rendre public que l’émetteur ou cette 
autre personne ne remplit pas ses obligations. 

b) elle-même rendre public que l’émetteur ou cette 
autre personne ne remplit pas ses obligations. 

  
Les dispositions arrêtées en exécution de l’alinéa 1er, 
4°, ne portent pas préjudice aux compétences 
réglementaires dévolues aux ministres ayant dans 
leurs attributions l’Économie, la Justice et les Classes 
moyennes, ni à la compétence d’avis de la 
Commission des normes comptables. 

Les dispositions arrêtées en exécution de l’alinéa 1er, 
4°, ne portent pas préjudice aux compétences 
réglementaires dévolues aux ministres ayant dans 
leurs attributions l’Économie, la Justice et les Classes 
moyennes, ni à la compétence d’avis de la 
Commission des normes comptables. 

  
Si leurs valeurs mobilières sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge, les 
émetteurs visés au § 3 publient les informations 
visées à l’alinéa 1er et les informations privilégiées en 
français ou en néerlandais, dans le respect des règles 
de droit belge éventuellement en vigueur, ou, si ces 
règles ne sont pas applicables, en français, en 
néerlandais ou dans une langue usuelle dans la 
sphère financière internationale. 

Si leurs valeurs mobilières sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge, les 
émetteurs visés au § 3 publient les informations 
visées à l’alinéa 1er et les informations privilégiées en 
français ou en néerlandais, dans le respect des règles 
de droit belge éventuellement en vigueur, ou, si ces 
règles ne sont pas applicables, en français, en 
néerlandais ou dans une langue usuelle dans la 
sphère financière internationale. 

  
Si leurs valeurs mobilières ne sont pas admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge,]6 ou si 
seuls des titres de créance d’une valeur nominale 
unitaire d’au moins 100 000 euros sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, les 
émetteurs vises au § 3 publient les informations 
visées à l’alinéa 1er et les informations privilégiées, 
par dérogation à l’alinéa précédent, en français, en 
néerlandais ou dans une langue usuelle dans la 
sphère financière internationale. 

Si leurs valeurs mobilières ne sont pas admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge,]6 ou si 
seuls des titres de créance d’une valeur nominale 
unitaire d’au moins 100 000 euros sont admis à la 
négociation sur un marché réglementé, les 
émetteurs vises au § 3 publient les informations 
visées à l’alinéa 1er et les informations privilégiées, 
par dérogation à l’alinéa précédent, en français, en 
néerlandais ou dans une langue usuelle dans la 
sphère financière internationale. 

  
La dérogation visée à l’alinéa précédent s’applique 
également aux titres de créance d’une valeur 
nominale unitaire d’au moins 50 000 euros qui 
étaient déjà admis à la négociation sur un marché 

La dérogation visée à l’alinéa précédent s’applique 
également aux titres de créance d’une valeur 
nominale unitaire d’au moins 50 000 euros qui 
étaient déjà admis à la négociation sur un marché 
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réglementé avant le 31 décembre 2010, et ce pour la 
durée de ces titres de créance. 

réglementé avant le 31 décembre 2010, et ce pour la 
durée de ces titres de créance. 

  
Lorsque des valeurs mobilières sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé sans 
l’autorisation de l’émetteur,]6 les obligations 
prévues aux alinéas 3 et 4 incombent non pas à 
l’émetteur, mais à la personne qui a demandé cette 
admission sans l’autorisation de l’émetteur. 

Lorsque des valeurs mobilières sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé sans 
l’autorisation de l’émetteur,]6 les obligations 
prévues aux alinéas 3 et 4 incombent non pas à 
l’émetteur, mais à la personne qui a demandé cette 
admission sans l’autorisation de l’émetteur. 

  
§ 3. Les émetteurs visés au § 2, alinéa 1er, 1°, sont: § 3. Les émetteurs visés au § 2, alinéa 1er, 1°, sont: 
  
1° s’il s’agit d’émetteurs d’actions ou d’émetteurs de 
titres de créance d’une valeur nominale unitaire 
inférieure à 1 000 euros: 

1° s’il s’agit d’émetteurs d’actions ou d’émetteurs de 
titres de créance d’une valeur nominale unitaire 
inférieure à 1 000 euros: 

  
a) des émetteurs ayant leur siège statutaire en 
Belgique; ou 

a) des émetteurs ayant leur siège statutaire en 
Belgique; ou 

  
b) des émetteurs qui ont leur siège statutaire dans un 
État non membre de l’Espace économique européen 
et qui ont choisi la Belgique comme État membre 
d’origine parmi les États membres dans lesquels leurs 
valeurs mobilières sont admises à la négociation sur 
un marché réglementé; 

b) des émetteurs qui ont leur siège statutaire dans un 
État non membre de l’Espace économique européen 
et qui ont choisi la Belgique comme État membre 
d’origine parmi les États membres dans lesquels leurs 
valeurs mobilières sont admises à la négociation sur 
un marché réglementé; 

  
2° pour les émetteurs ne relevant pas du 1°, les 
émetteurs qui ont choisi la Belgique comme État 
membre d’origine entre l’État membre de l’Espace 
économique européen où ils ont le cas échéant leur 
siège statutaire et les États membres dans lesquels 
leurs valeurs mobilières sont admises à la négociation 
sur un marché réglementé, étant entendu que 
l’émetteur ne peut choisir qu’un seul de ces États 
membres comme État membre d’origine; 

2° pour les émetteurs ne relevant pas du 1°, les 
émetteurs qui ont choisi la Belgique comme État 
membre d’origine entre l’État membre de l’Espace 
économique européen où ils ont le cas échéant leur 
siège statutaire et les États membres dans lesquels 
leurs valeurs mobilières sont admises à la négociation 
sur un marché réglementé, étant entendu que 
l’émetteur ne peut choisir qu’un seul de ces États 
membres comme État membre d’origine; 

  
3° les émetteurs dont la Belgique est l’État membre 
d’origine conformément au § 3bis. 

3° les émetteurs dont la Belgique est l’État membre 
d’origine conformément au § 3bis. 

  
Pour un émetteur visé à l’alinéa 1er, 1°, b), qui a choisi 
la Belgique comme État membre d’origine, la 
Belgique reste l’État membre d’origine, sauf si ses 
valeurs mobilières ne sont plus admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge et qu’il 
a choisi un autre État membre d’origine parmi les 
autres États membres dans lesquels ses valeurs 
mobilières sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé, qu’il a rendu ce choix public et 
qu’il l’a communiqué, par voie électronique, à la 
FSMA. 

Pour un émetteur visé à l’alinéa 1er, 1°, b), qui a choisi 
la Belgique comme État membre d’origine, la 
Belgique reste l’État membre d’origine, sauf si ses 
valeurs mobilières ne sont plus admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge et qu’il 
a choisi un autre État membre d’origine parmi les 
autres États membres dans lesquels ses valeurs 
mobilières sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé, qu’il a rendu ce choix public et 
qu’il l’a communiqué, par voie électronique, à la 
FSMA. 

  
Pour un émetteur visé à l’alinéa 1er, 2°, qui a choisi la 
Belgique comme État membre d’origine, ce choix 
demeure valable au moins trois ans, sauf: 

Pour un émetteur visé à l’alinéa 1er, 2°, qui a choisi la 
Belgique comme État membre d’origine, ce choix 
demeure valable au moins trois ans, sauf: 
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1° si ses valeurs mobilières ne sont plus admises à la 
négociation sur un marché réglementé; ou 

1° si ses valeurs mobilières ne sont plus admises à la 
négociation sur un marché réglementé; ou 

  
2° si, au cours de cette période de trois ans, ses 
valeurs mobilières ne sont plus admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge et qu’il 
a choisi un autre État membre d’origine parmi les 
autres États membres dans lesquels ses valeurs 
mobilières sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et, le cas échéant, l’État membre 
dans lequel il a son siège statutaire, qu’il a rendu ce 
choix public et qu’il l’a communiqué à la FSMA; ou 

2° si, au cours de cette période de trois ans, ses 
valeurs mobilières ne sont plus admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge et qu’il 
a choisi un autre État membre d’origine parmi les 
autres États membres dans lesquels ses valeurs 
mobilières sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et, le cas échéant, l’État membre 
dans lequel il a son siège statutaire, qu’il a rendu ce 
choix public et qu’il l’a communiqué à la FSMA; ou 

  
3° si, au cours de cette période de trois ans, 
l’émetteur est entré dans le champ d’application de 
l’alinéa 1er, 1°, et, à la suite de ce changement, s’est 
vu attribuer ou a choisi un autre État membre 
d’origine, qu’il a rendu cette information publique et 
qu’il l’a communiquée, par voie électronique, à la 
FSMA. 

3° si, au cours de cette période de trois ans, 
l’émetteur est entré dans le champ d’application de 
l’alinéa 1er, 1°, et, à la suite de ce changement, s’est 
vu attribuer ou a choisi un autre État membre 
d’origine, qu’il a rendu cette information publique et 
qu’il l’a communiquée, par voie électronique, à la 
FSMA. 

  
§ 3bis. Pour les émetteurs dont les valeurs mobilières 
sont, exclusivement ou non, admises à la négociation 
sur un marché réglementé belge et qui ne rendent 
pas public le choix de leur État membre d’origine 
dans un délai de trois mois à compter de la date à 
laquelle leurs valeurs mobilières ont été admises 
pour la première fois à la négociation sur un marché 
réglementé, la Belgique sera, jusqu’au moment où ils 
auront choisi un État membre d’origine unique et 
rendu ce choix public: 

§ 3bis. Pour les émetteurs dont les valeurs mobilières 
sont, exclusivement ou non, admises à la négociation 
sur un marché réglementé belge et qui ne rendent 
pas public le choix de leur État membre d’origine 
dans un délai de trois mois à compter de la date à 
laquelle leurs valeurs mobilières ont été admises 
pour la première fois à la négociation sur un marché 
réglementé, la Belgique sera, jusqu’au moment où ils 
auront choisi un État membre d’origine unique et 
rendu ce choix public: 

  
(i) l’État membre d’origine si les valeurs mobilières 
sont exclusivement admises à la négociation sur un 
marché réglementé belge; 

(i) l’État membre d’origine si les valeurs mobilières 
sont exclusivement admises à la négociation sur un 
marché réglementé belge; 

  
(ii) l’un des États membres d’origine si les valeurs 
mobilières ne sont pas exclusivement admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge. 

(ii) l’un des États membres d’origine si les valeurs 
mobilières ne sont pas exclusivement admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge. 

  
§ 4. Pour l’application du § 2, alinéa 4, et du § 3, 
alinéa 1er, 1°, il y a lieu d’entendre par “titres de 
créance”: les obligations et autres formes de 
créances titrisées négociables, à l’exception des titres 
équivalents à des actions ou qui, à la suite de leur 
conversion ou de l’exercice des droits qu’ils 
confèrent, donnent le droit d’acquérir des actions ou 
des titres équivalents à des actions. 

§ 4. Pour l’application du § 2, alinéa 4, et du § 3, 
alinéa 1er, 1°, il y a lieu d’entendre par “titres de 
créance”: les obligations et autres formes de 
créances titrisées négociables, à l’exception des titres 
équivalents à des actions ou qui, à la suite de leur 
conversion ou de l’exercice des droits qu’ils 
confèrent, donnent le droit d’acquérir des actions ou 
des titres équivalents à des actions. 

  
Pour l’application du § 2, alinéa 4, les titres de 
créance libellés dans une monnaie autre que l’euro 
sont assimilés à des titres de créance d’une valeur 
nominale unitaire d’au moins 100 000 euros lorsque 
la contre-valeur de la valeur nominale unitaire à la 
date d’émission est équivalente à au moins 100 000 
euros. 

Pour l’application du § 2, alinéa 4, les titres de 
créance libellés dans une monnaie autre que l’euro 
sont assimilés à des titres de créance d’une valeur 
nominale unitaire d’au moins 100 000 euros lorsque 
la contre-valeur de la valeur nominale unitaire à la 
date d’émission est équivalente à au moins 100 000 
euros. 
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Pour l’application du § 2, alinéa 5, les titres de 
créance libellés dans une monnaie autre que l’euro 
sont assimilés à des titres de créance d’une valeur 
nominale unitaire d’au moins 50 000 euros lorsque la 
contre-valeur de la valeur nominale unitaire à la date 
d’émission est équivalente à au moins 50 000 euros. 

Pour l’application du § 2, alinéa 5, les titres de 
créance libellés dans une monnaie autre que l’euro 
sont assimilés à des titres de créance d’une valeur 
nominale unitaire d’au moins 50 000 euros lorsque la 
contre-valeur de la valeur nominale unitaire à la date 
d’émission est équivalente à au moins 50 000 euros. 

  
Pour l’application du § 3, alinéa 1er, 1°, les titres de 
créance libellés dans une monnaie autre que l’euro 
sont assimilés à des titres de créance d’une valeur 
nominale unitaire inférieure à 1.000 euros lorsque la 
contre-valeur de la valeur nominale unitaire à la date 
d’émission est inférieure ou presque équivalente à 
1.000 euros. 

Pour l’application du § 3, alinéa 1er, 1°, les titres de 
créance libellés dans une monnaie autre que l’euro 
sont assimilés à des titres de créance d’une valeur 
nominale unitaire inférieure à 1.000 euros lorsque la 
contre-valeur de la valeur nominale unitaire à la date 
d’émission est inférieure ou presque équivalente à 
1.000 euros. 

  
Pour l’application du § 3, le Roi peut, sur avis de la 
FSMA, définir la procédure selon laquelle un 
émetteur rend publique l’identité de son État 
membre d’origine et communique celle-ci aux 
autorités de contrôle des États membres concernés. 

Pour l’application du § 3, le Roi peut, sur avis de la 
FSMA, définir la procédure selon laquelle un 
émetteur rend publique l’identité de son État 
membre d’origine et communique celle-ci aux 
autorités de contrôle des États membres concernés. 

  
Aux fins du contrôle du respect du présent article et 
des arrêtés et règlements pris pour son exécution, en 
ce compris la prise de mesures et sanctions en cas 
d’infraction, les références faites dans les 
dispositions de la présente loi aux personnes ou aux 
personnes morales s’entendent comme couvrant 
également les entreprises enregistrées sans 
personnalité juridique et les trusts. 

Aux fins du contrôle du respect du présent article et 
des arrêtés et règlements pris pour son exécution, en 
ce compris la prise de mesures et sanctions en cas 
d’infraction, les références faites dans les 
dispositions de la présente loi aux personnes ou aux 
personnes morales s’entendent comme couvrant 
également les entreprises enregistrées sans 
personnalité juridique et les trusts. 

  
§ 5. Le Roi, sur avis de la FSMA, peut, pour d’autres 
émetteurs que ceux visés au § 3 dont les valeurs 
mobilières sont, exclusivement ou non, admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge: 

§ 5. Le Roi, sur avis de la FSMA, peut, pour d’autres 
émetteurs que ceux visés au § 3 dont les valeurs 
mobilières sont, exclusivement ou non, admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge: 

  
1° arrêter des règles concernant la communication à 
la FSMA de l’identité de l’État membre d’origine au 
sens de la directive 2004/109/CE; 

1° arrêter des règles concernant la communication à 
la FSMA de l’identité de l’État membre d’origine au 
sens de la directive 2004/109/CE; 

  
2° arrêter des règles portant sur la coopération de la 
FSMA avec l’autorité compétente de l’État membre 
d’origine; 

2° arrêter des règles portant sur la coopération de la 
FSMA avec l’autorité compétente de l’État membre 
d’origine; 

  
3° préciser les conditions dans lesquelles la FSMA 
peut prendre des mesures conservatoires; 

3° préciser les conditions dans lesquelles la FSMA 
peut prendre des mesures conservatoires; 

  
4° déterminer les mesures conservatoires que la 
FSMA peut plus particulièrement prendre. 

4° déterminer les mesures conservatoires que la 
FSMA peut plus particulièrement prendre. 

  
Les informations relatives aux émetteurs visés à 
l’alinéa 1er sont publiées en français, en néerlandais 
ou dans une langue usuelle dans la sphère financière 
internationale. 

Les informations relatives aux émetteurs visés à 
l’alinéa 1er sont publiées en français, en néerlandais 
ou dans une langue usuelle dans la sphère financière 
internationale. 
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Le Roi, sur avis de la FSMA, peut rendre les règles en 
matière de publication et de transmission à la FSMA 
prévues pour les informations relatives aux 
émetteurs visés au § 3, applicables en tout ou en 
partie aux informations qui concernent d’autres 
émetteurs que ceux visés au § 3 dont les valeurs 
mobilières sont exclusivement admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge et qui 
doivent être publiées en vertu de la législation 
nationale adoptée aux fins de la transposition de la 
directive 2004/109/CE. 

Le Roi, sur avis de la FSMA, peut rendre les règles en 
matière de publication et de transmission à la FSMA 
prévues pour les informations relatives aux 
émetteurs visés au § 3, applicables en tout ou en 
partie aux informations qui concernent d’autres 
émetteurs que ceux visés au § 3 dont les valeurs 
mobilières sont exclusivement admises à la 
négociation sur un marché réglementé belge et qui 
doivent être publiées en vertu de la législation 
nationale adoptée aux fins de la transposition de la 
directive 2004/109/CE. 

  
§ 5bis. Le Roi, sur avis de la FSMA, peut, pour d’autres 
émetteurs que ceux visés au § 3 dont le siège 
statutaire est établi en Belgique mais dont les valeurs 
mobilières sont exclusivement admises à la 
négociation sur un ou plusieurs marchés réglementés 
étrangers, arrêter des règles concernant la 
communication à la FSMA de l’identité de l’État 
membre d’origine au sens de la directive 
2004/109/CE. 

§ 5bis. Le Roi, sur avis de la FSMA, peut, pour d’autres 
émetteurs que ceux visés au § 3 dont le siège 
statutaire est établi en Belgique mais dont les valeurs 
mobilières sont exclusivement admises à la 
négociation sur un ou plusieurs marchés réglementés 
étrangers, arrêter des règles concernant la 
communication à la FSMA de l’identité de l’État 
membre d’origine au sens de la directive 
2004/109/CE. 

  
§ 6. Sur avis de la FSMA, le Roi peut, le cas échéant 
aux conditions qu’Il définit, étendre en tout ou en 
partie l’application du présent article et rendre 
certaines dispositions des arrêtés pris en exécution 
du présent article applicables en tout ou en partie aux 
émetteurs dont les instruments financiers sont admis 
à la négociation sur un MTF ou y sont négociés. Le Roi 
peut, dans ce cadre, adapter les règles du présent 
article ou des arrêtés pris pour son exécution, en 
fonction des spécificités du MTF concerné. 

§ 6. Sur avis de la FSMA, le Roi peut, le cas échéant 
aux conditions qu’Il définit, étendre en tout ou en 
partie l’application du présent article et rendre 
certaines dispositions des arrêtés pris en exécution 
du présent article applicables en tout ou en partie aux 
émetteurs dont les instruments financiers sont admis 
à la négociation sur un MTF ou y sont négociés. Le Roi 
peut, dans ce cadre, adapter les règles du présent 
article ou des arrêtés pris pour son exécution, en 
fonction des spécificités du MTF concerné. 

  
Le cas échéant, le Roi peut, dans l’exercice de cette 
habilitation, définir des règles pour certains types 
d’émetteurs, pour certains types de MTF ou pour les 
MTF déterminés qu’Il désigne. 

Le cas échéant, le Roi peut, dans l’exercice de cette 
habilitation, définir des règles pour certains types 
d’émetteurs, pour certains types de MTF ou pour les 
MTF déterminés qu’Il désigne. 

  
§ 7. Le Roi peut, sur avis de la FSMA, prévoir qu’un 
émetteur de droit belge dont une partie au moins des 
titres avec droit de vote sont admis à la négociation 
sur un marché réglementé, est tenu de rendre 
publiques certaines informations, concernant 
notamment les mécanismes de défense mis en place 
contre une offre publique d’acquisition, dans son 
rapport annuel visé aux articles 95 et 119 du Code des 
sociétés, et que l’organe d’administration de la 
société concernée présente à ce sujet un rapport 
explicatif à l’assemblée générale annuelle des 
actionnaires. 

§ 7. Le Roi peut, sur avis de la FSMA, prévoir qu’un 
émetteur de droit belge dont une partie au moins des 
titres avec droit de vote sont admis à la négociation 
sur un marché réglementé, est tenu de rendre 
publiques certaines informations, concernant 
notamment les mécanismes de défense mis en place 
contre une offre publique d’acquisition, dans son 
rapport annuel visé aux articles 3:5 et 3:32 du Code 
des sociétés et des associations, et que l’organe 
d’administration de la société concernée présente à 
ce sujet un rapport explicatif à l’assemblée générale 
annuelle des actionnaires. 

  
§ 8. Le ministère public informe la FSMA de toute 
citation qu’il lance, en vue d’une déclaration de 
faillite ou dans le cadre d’une procédure en 
réorganisation judiciaire, à l’égard d’un émetteur 
dont les instruments financiers sont admis à la 

§ 8. Le ministère public informe la FSMA de toute 
citation qu’il lance, en vue d’une déclaration de 
faillite ou dans le cadre d’une procédure en 
réorganisation judiciaire, à l’égard d’un émetteur 
dont les instruments financiers sont admis à la 
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négociation sur un marché réglementé belge ou 
étranger. 

négociation sur un marché réglementé belge ou 
étranger. 

  
Le greffier du tribunal de l’entreprise informe la 
FSMA, le plus rapidement possible et au plus tard 
dans les vingt-quatre heures, de toute requête visant 
l’ouverture d’une procédure de réorganisation 
judiciaire déposée par un émetteur visé à l’alinéa 1er, 
de toute décision de déclaration de faillite prise par 
le tribunal à l’égard d’un tel émetteur, de toute 
décision prise par le président du tribunal à l’égard 
d’un tel émetteur dans le cadre de l’article XX.32, 
§ 1er, du Code de droit économique]9, et de toute 
décision prise par le tribunal sur rapport du juge 
délégué ou sur requête ou citation du ministère 
public à l’égard d’un tel émetteur dans le cadre d’une 
procédure en réorganisation judiciaire. 

Le greffier du tribunal de l’entreprise informe la 
FSMA, le plus rapidement possible et au plus tard 
dans les vingt-quatre heures, de toute requête visant 
l’ouverture d’une procédure de réorganisation 
judiciaire déposée par un émetteur visé à l’alinéa 1er, 
de toute décision de déclaration de faillite prise par 
le tribunal à l’égard d’un tel émetteur, de toute 
décision prise par le président du tribunal à l’égard 
d’un tel émetteur dans le cadre de l’article XX.32, 
§ 1er, du Code de droit économique]9, et de toute 
décision prise par le tribunal sur rapport du juge 
délégué ou sur requête ou citation du ministère 
public à l’égard d’un tel émetteur dans le cadre d’une 
procédure en réorganisation judiciaire. 

  
Les alinéas 1er et 2 ne portent pas préjudice aux 
obligations des émetteurs en matière d’informations 
à fournir au public. 

Les alinéas 1er et 2 ne portent pas préjudice aux 
obligations des émetteurs en matière d’informations 
à fournir au public. 

  
Art. 22bis, paragraphe 3 Modifications à l’art. 22bis, paragraphe 3 
  
§ 3. Les réviseurs d’entreprises qui, dans l’exercice de 
leurs fonctions de commissaire auprès de 
contreparties non financières qui relèvent du 
contrôle de la FSMA conformément aux articles 130 
et suivants du Code des sociétés, constatent des 
décisions ou des faits qui peuvent constituer une 
violation des dispositions du Règlement 648/2012, en 
informent de manière circonstanciée les dirigeants 
de la contrepartie non financière. Si dans un délai de 
trois mois à dater de cette information, la 
contrepartie non financière ne prend pas les mesures 
nécessaires pour se conformer aux règles 
concernées, les réviseurs d’entreprises en informent 
d’initiative, par écrit, la FSMA. 

§ 3. Les réviseurs d’entreprises qui, dans l’exercice de 
leurs fonctions de commissaire auprès de 
contreparties non financières qui relèvent du 
contrôle de la FSMA conformément aux articles 3:58 
et suivants du Code des sociétés et des associations, 
constatent des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer une violation des dispositions du 
Règlement 648/2012, en informent de manière 
circonstanciée les dirigeants de la contrepartie non 
financière. Si dans un délai de trois mois à dater de 
cette information, la contrepartie non financière ne 
prend pas les mesures nécessaires pour se conformer 
aux règles concernées, les réviseurs d’entreprises en 
informent d’initiative, par écrit, la FSMA. 

  
Aucune action civile, pénale ou disciplinaire ne peut 
être intentée ni aucune sanction disciplinaire 
prononcée contre les réviseurs d’entreprises qui ont 
transmis de bonne foi à la FSMA une information 
visée à l’alinéa précédent. 

Aucune action civile, pénale ou disciplinaire ne peut 
être intentée ni aucune sanction disciplinaire 
prononcée contre les réviseurs d’entreprises qui ont 
transmis de bonne foi à la FSMA une information 
visée à l’alinéa précédent. 

  
Art. 34. § 1er. Pour exercer sa mission de contrôle 
visée à l’article 33 ou pour répondre aux demandes 
de coopération émanant d’autorités compétentes au 
sens de l’article 75, § 1er, 3° ou 4°, la FSMA dispose, 

Art. 34. § 1er. Pour exercer sa mission de contrôle 
visée à l’article 33 ou pour répondre aux demandes 
de coopération émanant d’autorités compétentes au 
sens de l’article 75, § 1er, 3° ou 4°, la FSMA dispose, 

  
1° à l’égard des intermédiaires financiers ou des 
autres personnes physiques ou morales soumises aux 
règles concernées, des membres d’une plateforme 
de négociation belge”, et les mots “des entreprises 
de marché, des MTF” sont remplacés par les mots des 
opérateurs de marché et des établissements de 

1° à l’égard des intermédiaires financiers ou des 
autres personnes physiques ou morales soumises aux 
règles concernées, des membres d’une plateforme 
de négociation belge”, et les mots “des entreprises 
de marché, des MTF” sont remplacés par les mots des 
opérateurs de marché et des établissements de 
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crédit et entreprises d’investissement exploitant un 
MTF ou un OTF, des teneurs de marché visés à 
l’article 16 de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 
relatif aux obligations linéaires, aux titres scindés et 
aux certificats de trésorerie, des entreprises de 
marché, des MTF, des contreparties centrales, des 
dépositaires centraux de titres, des organismes de 
support des dépositaires centraux de titres, des 
banques dépositaires, des organismes assimiles à des 
organismes de liquidation et des émetteurs 
d’instruments financiers, des pouvoirs suivants: 

crédit et entreprises d’investissement exploitant un 
MTF ou un OTF, des teneurs de marché visés à 
l’article 16 de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 
relatif aux obligations linéaires, aux titres scindés et 
aux certificats de trésorerie, des entreprises de 
marché, des MTF, des contreparties centrales, des 
dépositaires centraux de titres, des organismes de 
support des dépositaires centraux de titres, des 
banques dépositaires, des organismes assimiles à des 
organismes de liquidation et des émetteurs 
d’instruments financiers, des pouvoirs suivants: 

  
a) elle peut se faire communiquer toute information 
et tout document, sous quelque forme que ce soit, y 
compris sur les relations entre l’intermédiaire et un 
client détermine [5 , ainsi que les enregistrements 
existants des conversations téléphoniques, des 
communications électroniques et des données 
relatives au trafic; 

a) elle peut se faire communiquer toute information 
et tout document, sous quelque forme que ce soit, y 
compris sur les relations entre l’intermédiaire et un 
client détermine [5 , ainsi que les enregistrements 
existants des conversations téléphoniques, des 
communications électroniques et des données 
relatives au trafic; 

  
b) elle peut procéder à des inspections et expertises 
sur place, prendre connaissance et copie sur place de 
tout document, fichier et enregistrement et avoir 
accès à tout système informatique; 

b) elle peut procéder à des inspections et expertises 
sur place, prendre connaissance et copie sur place de 
tout document, fichier et enregistrement et avoir 
accès à tout système informatique; 

  
c) elle peut demander aux commissaires ou aux 
personnes chargées du contrôle des états financiers 
de ces entités, de lui remettre, aux frais de ces 
entités, des rapports spéciaux sur les sujets qu’elle 
détermine; elle peut, en outre, demander aux 
commissaires ou aux personnes chargées du contrôle 
des états financiers d’émetteurs d’instruments 
financiers, de lui remettre, aux frais de ces 
émetteurs, des rapports périodiques sur les sujets 
qu’elle détermine; 

c) elle peut demander aux commissaires ou aux 
personnes chargées du contrôle des états financiers 
ou de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité de ces entités, de lui remettre, aux frais de 
ces entités, des rapports spéciaux sur les sujets 
qu’elle détermine; elle peut, en outre, demander aux 
commissaires ou aux personnes chargées du contrôle 
des états financiers ou de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité d’émetteurs 
d’instruments financiers, de lui remettre, aux frais de 
ces émetteurs, des rapports périodiques sur les sujets 
qu’elle détermine; 

  
d) elle peut exiger de ces entités, lorsque celles-ci 
sont établies en Belgique, qu’elles lui fournissent 
toute information et tout document utiles relatifs à 
des entreprises qui font partie du même groupe et 
sont établies à l’étranger; 

d) elle peut exiger de ces entités, lorsque celles-ci 
sont établies en Belgique, qu’elles lui fournissent 
toute information et tout document utiles relatifs à 
des entreprises qui font partie du même groupe et 
sont établies à l’étranger; 

  
2° à l’égard des dirigeants d’émetteurs d’instruments 
financiers, des personnes qui sont contrôlées par des 
émetteurs d’instruments financiers ou qui contrôlent 
des émetteurs d’instruments financiers, des 
personnes qui, sans l’autorisation de l’émetteur, ont 
demandé l’admission de ses instruments financiers à 
la négociation sur un marché réglementé ou sur un 
MTF ou un OTF ainsi qu’à l’égard des commissaires 
ou des personnes chargées du contrôle des états 
financiers de ces émetteurs, du pouvoir de se faire 
communiquer toute information et tout document, 
sous quelque forme que ce soit; 

2° à l’égard des dirigeants d’émetteurs d’instruments 
financiers, des personnes qui sont contrôlées par des 
émetteurs d’instruments financiers ou qui contrôlent 
des émetteurs d’instruments financiers, des 
personnes qui, sans l’autorisation de l’émetteur, ont 
demandé l’admission de ses instruments financiers à 
la négociation sur un marché réglementé ou sur un 
MTF ou un OTF ainsi qu’à l’égard des commissaires 
ou des personnes chargées du contrôle des états 
financiers ou de l’assurance de l’information en 
matière de durabilité de ces émetteurs, du pouvoir 
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de se faire communiquer toute information et tout 
document, sous quelque forme que ce soit; 

  
3° à l’égard des émetteurs d’instruments financiers, 
du pouvoir d’ordonner de rendre publiques les 
informations visées au 1°, a), selon les modalités et 
dans les délais qu’elle détermine. 

3° à l’égard des émetteurs d’instruments financiers, 
du pouvoir d’ordonner de rendre publiques les 
informations visées au 1°, a), selon les modalités et 
dans les délais qu’elle détermine. 

  
§ 3. La FSMA peut se faire communiquer toute 
information et tout document, sous quelque forme 
que ce soit, par les membres à distance d’un marché 
réglementé belge qui sont établis dans l’Espace 
économique européen, ou procéder auprès d’eux a 
des inspections et expertises sur place. Lorsqu’elle 
fait usage de ce pouvoir, la FSMA en informe 
l’autorité compétente de l’État membre d’origine. 

§ 3. La FSMA peut se faire communiquer toute 
information et tout document, sous quelque forme 
que ce soit, par les membres à distance d’un marché 
réglementé belge qui sont établis dans l’Espace 
économique européen, ou procéder auprès d’eux a 
des inspections et expertises sur place. Lorsqu’elle 
fait usage de ce pouvoir, la FSMA en informe 
l’autorité compétente de l’État membre d’origine. 

  
Les autorités compétentes des marchés réglementés 
étrangers peuvent se faire communiquer toute 
information et tout document, sous quelque forme 
que ce soit, par les membres à distance de ces 
marchés qui sont établis en Belgique, ou procéder 
auprès d’eux à des inspections et expertises sur 
place. Lorsqu’elles font usage de ce pouvoir, les 
autorités en question en informent la FSMA. 

Les autorités compétentes des marchés réglementés 
étrangers peuvent se faire communiquer toute 
information et tout document, sous quelque forme 
que ce soit, par les membres à distance de ces 
marchés qui sont établis en Belgique, ou procéder 
auprès d’eux à des inspections et expertises sur 
place. Lorsqu’elles font usage de ce pouvoir, les 
autorités en question en informent la FSMA. 

  
§ 4. Les entreprises de marché, les entreprises 
d’investissement et les établissements de crédit 
donnent à la FSMA un accès permanent aux systèmes 
informatiques qui permettent la négociation 
d’instruments financiers sur les plateformes de 
négociation]5 fonctionnant sous la surveillance de la 
FSMA. 

§ 4. Les entreprises de marché, les entreprises 
d’investissement et les établissements de crédit 
donnent à la FSMA un accès permanent aux systèmes 
informatiques qui permettent la négociation 
d’instruments financiers sur les plateformes de 
négociation]5 fonctionnant sous la surveillance de la 
FSMA. 

  
Sans préjudice du § 1er, la FSMA peut demander aux 
contreparties centrales, aux dépositaires centraux de 
titres, aux organismes de support des dépositaires 
centraux de titres et aux banques dépositaires, de lui 
fournir périodiquement des informations concernant 
les transactions portant sur des instruments 
financiers admis à la négociation sur les plateformes 
de négociation fonctionnant sous la surveillance de la 
FSMA, que ces transactions aient été exécutées sur le 
marché ou le système de négociation concerné ou en 
dehors de celui-ci. 

Sans préjudice du § 1er, la FSMA peut demander aux 
contreparties centrales, aux dépositaires centraux de 
titres, aux organismes de support des dépositaires 
centraux de titres et aux banques dépositaires, de lui 
fournir périodiquement des informations concernant 
les transactions portant sur des instruments 
financiers admis à la négociation sur les plateformes 
de négociation fonctionnant sous la surveillance de la 
FSMA, que ces transactions aient été exécutées sur le 
marché ou le système de négociation concerné ou en 
dehors de celui-ci. 

  
Art. 37octies. La FSMA assume les missions dévolues 
à l’autorité compétente par le Règlement 2019/2088 
et le Règlement 2020/852. En cette qualité, elle veille 
au respect des dispositions du Règlement 2019/2088 
et des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi que 
des dispositions prises sur la base ou en exécution de 
ces règlements et dispositions, par les acteurs des 
marchés financiers et les conseillers financiers 
soumis à son contrôle conformément à l’article 45. 

Art. 37octies. La FSMA assume les missions dévolues 
à l’autorité compétente par le Règlement 2019/2088 
et le Règlement 2020/852. En cette qualité, elle veille 
au respect des dispositions du Règlement 2019/2088 
et des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi que 
des dispositions prises sur la base ou en exécution de 
ces règlements et dispositions, par les acteurs des 
marchés financiers et les conseillers financiers 
soumis à son contrôle conformément à l’article 45. 
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 La FSMA est également compétente pour veiller au 
respect de l’article 8 du règlement 2020/852, par les 
émetteurs visés à l’article 10, § 2, alinéa 1er, 1°. 

  
Aux fins de s’acquitter de ces missions, la FSMA peut: Aux fins de s’acquitter de ces missions, la FSMA peut: 
  
1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34 et 35; 1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34 et 35; 
  
2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 85bis 
selon les modalités prévues par ces articles. 

2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 85bis 
selon les modalités prévues par ces articles. 

  
Les articles 36 et 37 sont applicables en cas 
d’infraction aux obligations et interdictions qui 
découlent des règlements précités et des dispositions 
prises sur la base ou en exécution de ces règlements, 
ainsi qu’en cas d’infraction aux obligations ou 
mesures imposées en vertu de l’alinéa 2, 2°. 

Les articles 36 et 37 sont applicables en cas 
d’infraction aux obligations et interdictions qui 
découlent des règlements précités et des dispositions 
prises sur la base ou en exécution de ces règlements, 
ainsi qu’en cas d’infraction aux obligations ou 
mesures imposées en vertu de l’alinéa 2, 2°. 

  
Art. 48. § 1er. Les missions du conseil de surveillance 
sont les suivantes: 

Art. 48. § 1er. Les missions du conseil de surveillance 
sont les suivantes: 

  
1° procéder à des échanges de vues sur les questions 
générales relatives aux compétences dévolues à la 
FSMA, la surveillance des entreprises soumises au 
contrôle de celle-ci, et les développements afférents 
à la surveillance des marchés financiers belges, 
européens et internationaux; 

1° procéder à des échanges de vues sur les questions 
générales relatives aux compétences dévolues à la 
FSMA, la surveillance des entreprises soumises au 
contrôle de celle-ci, et les développements afférents 
à la surveillance des marchés financiers belges, 
européens et internationaux; 

  
2° donner des avis au comité de direction au sujet des 
priorités générales concernant la politique de 
surveillance de la FSMA et délibérer du plan d’action 
annuel en matière de contrôle visé à l’article 49, § 2; 

2° donner des avis au comité de direction au sujet des 
priorités générales concernant la politique de 
surveillance de la FSMA et délibérer du plan d’action 
annuel en matière de contrôle visé à l’article 49, § 2; 

  
3° donner des avis au comité de direction sur toutes 
matières relatives à la préparation et à l’exécution de 
sa politique et au sujet de toutes propositions 
relatives aux domaines de surveillance confiés à la 
FSMA; 

3° donner des avis au comité de direction sur toutes 
matières relatives à la préparation et à l’exécution de 
sa politique et au sujet de toutes propositions 
relatives aux domaines de surveillance confiés à la 
FSMA; 

  
4° sur proposition du comité de direction et après 
avis du comité d’audit tel que visé au paragraphe 
1bis, adopter le budget annuel, les comptes annuels 
ainsi que la partie du rapport annuel qui concerne le 
conseil de surveillance; 

4° sur proposition du comité de direction et après 
avis du comité d’audit tel que visé au paragraphe 
1bis, adopter le budget annuel, les comptes annuels 
ainsi que la partie du rapport annuel qui concerne le 
conseil de surveillance; 

  
5° proposer au Roi, sur proposition du comité de 
direction, les règles générales en matière de 
financement de l’activité de la FSMA à charge des 
entreprises soumises à son contrôle et par des 
rétributions perçues pour l’examen de dossiers 
afférents à des opérations ou des produits soumis à 
son contrôle; 

5° proposer au Roi, sur proposition du comité de 
direction, les règles générales en matière de 
financement de l’activité de la FSMA à charge des 
entreprises soumises à son contrôle et par des 
rétributions perçues pour l’examen de dossiers 
afférents à des opérations ou des produits soumis à 
son contrôle; 

  
5° bis donner des avis sur les projets de règlements 
proposés par le comité de direction en application de 
l’article 49, § 3; 

5° bis donner des avis sur les projets de règlements 
proposés par le comité de direction en application de 
l’article 49, § 3; 
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6° donner un avis au Roi préalablement aux 
nominations visées aux articles 49, § 6, 50, § 2 et 51, 
§ 3; 

6° donner un avis au Roi préalablement aux 
nominations visées aux articles 49, § 6, 50, § 2 et 51, 
§ 3; 

  
7° exercer une surveillance générale sur le 
fonctionnement intègre, conforme à la loi, efficace et 
efficient de la FSMA. 

7° exercer une surveillance générale sur le 
fonctionnement intègre, conforme à la loi, efficace et 
efficient de la FSMA. 

  
§ 1bis. Aux fins de l’exercice de la mission de 
surveillance visée au paragraphe 1er, 
particulièrement 4° et 7°, le conseil crée en son sein 
un comité d’audit; le comité d’audit est composé de 
quatre membres, choisis parmi les membres qui ne 
peuvent ni détenir, dans une entreprise soumise au 
contrôle permanent de la FSMA, une participation au 
sens de l’article 13 du Code des sociétés ni exercer 
une fonction ou un mandat que ce soit dans une 
entreprises soumise au contrôle permanent de la 
FSMA ou dans une association professionnelle 
représentant les entreprises soumises au contrôle de 
la FSMA. Le comité compte autant de membres 
d’expression néerlandophone que de membres 
d’expression francophone. Le comité choisit un 
président parmi ses membres. 

§ 1bis. Aux fins de l’exercice de la mission de 
surveillance visée au paragraphe 1er, 
particulièrement 4° et 7°, le conseil crée en son sein 
un comité d’audit; le comité d’audit est composé de 
quatre membres, choisis parmi les membres qui ne 
peuvent ni détenir, dans une entreprise soumise au 
contrôle permanent de la FSMA, une participation au 
sens de l’article 1:22 du Code des sociétés et des 
associations ni exercer une fonction ou un mandat 
que ce soit dans une entreprises soumise au contrôle 
permanent de la FSMA ou dans une association 
professionnelle représentant les entreprises 
soumises au contrôle de la FSMA. Le comité compte 
autant de membres d’expression néerlandophone 
que de membres d’expression francophone. Le 
comité choisit un président parmi ses membres. 

  
§ 1ter. Le comité d’audit visé au paragraphe 1bis 
dispose des compétences spécifiques suivantes: 

§ 1ter. Le comité d’audit visé au paragraphe 1bis 
dispose des compétences spécifiques suivantes: 

  
1° il approuve le profil de fonction, le choix, 
l’engagement, le changement de fonction et le 
licenciement du chef du service d’audit interne et 
participe aux entretiens de sélection avec les 
candidats; 

1° il approuve le profil de fonction, le choix, 
l’engagement, le changement de fonction et le 
licenciement du chef du service d’audit interne et 
participe aux entretiens de sélection avec les 
candidats; 

  
2° il formule des recommandations au comité de 
direction en ce qui concerne le rôle et le 
fonctionnement du service d’audit interne, approuve 
la charte d’audit interne ainsi que le planning des 
activités du service; 

2° il formule des recommandations au comité de 
direction en ce qui concerne le rôle et le 
fonctionnement du service d’audit interne, approuve 
la charte d’audit interne ainsi que le planning des 
activités du service; 

  
3° il délibère des rapports du service d’audit interne 
relativement aux enquêtes menées, du suivi réservé 
aux recommandations et des rapports d’activité du 
service d’audit interne; 

3° il délibère des rapports du service d’audit interne 
relativement aux enquêtes menées, du suivi réservé 
aux recommandations et des rapports d’activité du 
service d’audit interne; 

  
4° il participe à l’évaluation annuelle des auditeurs 
internes; 

4° il participe à l’évaluation annuelle des auditeurs 
internes; 

  
5° il s’assure de l’existence du rapportage direct par 
le service d’audit interne au comité de direction; 

5° il s’assure de l’existence du rapportage direct par 
le service d’audit interne au comité de direction; 

  
6° il examine les projets de budget et des comptes 
annuels élaborés par le comité de direction avant leur 
approbation par le conseil. Il rend à ce sujet un avis 
au conseil. 

6° il examine les projets de budget et des comptes 
annuels élaborés par le comité de direction avant leur 
approbation par le conseil. Il rend à ce sujet un avis 
au conseil. 
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Le responsable du service d’audit interne et le 
réviseur d’entreprises ont un accès direct au 
président du comité d’audit. 

Le responsable du service d’audit interne et le 
réviseur d’entreprises ont un accès direct au 
président du comité d’audit. 

  
Le comité d’audit fait annuellement rapport au 
conseil de surveillance sur ses activités, en manière 
telle que des personnes physiques ou morales 
individuelles ne puissent être identifiées. 
L’information relative à des personnes physiques ou 
morales individuelles auxquelles le comité d’audit a 
accès du chef de l’exercice de ses fonctions, relève 
également à l’égard des autres membres du conseil 
de surveillance du secret professionnel visé à l’article 
74. 

Le comité d’audit fait annuellement rapport au 
conseil de surveillance sur ses activités, en manière 
telle que des personnes physiques ou morales 
individuelles ne puissent être identifiées. 
L’information relative à des personnes physiques ou 
morales individuelles auxquelles le comité d’audit a 
accès du chef de l’exercice de ses fonctions, relève 
également à l’égard des autres membres du conseil 
de surveillance du secret professionnel visé à l’article 
74. 

  
§ 1erquater. Le conseil de surveillance transmet toute 
recommandation utile au comité de direction, en ce 
qui concerne les matières visées au paragraphe 1er, 
7°, le cas échéant sur proposition du comité d’audit. 
Le comité de direction fait rapport au conseil 
concernant les suites qu’il réserve aux 
recommandations. 

§ 1erquater. Le conseil de surveillance transmet toute 
recommandation utile au comité de direction, en ce 
qui concerne les matières visées au paragraphe 1er, 
7°, le cas échéant sur proposition du comité d’audit. 
Le comité de direction fait rapport au conseil 
concernant les suites qu’il réserve aux 
recommandations. 

  
§ 2. Le conseil est composé de dix à quatorze 
membres qui ne font pas partie du comité de 
direction ni du personnel de la FSMA. Les membres 
sont nommés par le Roi, sur proposition conjointe du 
ministre ayant les Finances dans ses attributions, du 
ministre qui a l’Economie dans ses attributions et du 
Ministre ayant la protection des consommateurs 
dans ses attributions, pour une durée renouvelable 
de six ans. Au cours de leur mandat, le président du 
conseil de surveillance et au moins la moitié des 
autres membres ne peuvent ni détenir, dans une 
entreprise soumise au contrôle permanent de la 
FSMA, une participation au sens de l’article 13 du 
Code des sociétés ni exercer une fonction ou un 
mandat que ce soit dans une entreprise soumise au 
contrôle permanent de la FSMA ou dans une 
association professionnelle représentant les 
entreprises soumises au contrôle de la FSMA. En cas 
de vacance d’un mandat de membre, pour quelque 
cause que ce soit, il est procédé à son remplacement 
pour la durée du mandat restant à courir. À défaut de 
renouvellement du mandat d’un nombre suffisant de 
membres pour que le conseil soit valablement 
composé, les membres restent en fonction jusqu’à la 
première réunion du conseil dans sa nouvelle 
composition. 

§ 2. Le conseil est composé de dix à quatorze 
membres qui ne font pas partie du comité de 
direction ni du personnel de la FSMA. Les membres 
sont nommés par le Roi, sur proposition conjointe du 
ministre ayant les Finances dans ses attributions, du 
ministre qui a l’Economie dans ses attributions et du 
Ministre ayant la protection des consommateurs 
dans ses attributions, pour une durée renouvelable 
de six ans. Au cours de leur mandat, le président du 
conseil de surveillance et au moins la moitié des 
autres membres ne peuvent ni détenir, dans une 
entreprise soumise au contrôle permanent de la 
FSMA, une participation au sens de l’article 1:22 du 
Code des sociétés et des associations ni exercer une 
fonction ou un mandat que ce soit dans une 
entreprise soumise au contrôle permanent de la 
FSMA ou dans une association professionnelle 
représentant les entreprises soumises au contrôle de 
la FSMA. En cas de vacance d’un mandat de membre, 
pour quelque cause que ce soit, il est procédé à son 
remplacement pour la durée du mandat restant à 
courir. À défaut de renouvellement du mandat d’un 
nombre suffisant de membres pour que le conseil soit 
valablement composé, les membres restent en 
fonction jusqu’à la première réunion du conseil dans 
sa nouvelle composition. 

  
Le conseil compte autant de membres d’expression 
française que d’expression néerlandaise. 

Le conseil compte autant de membres d’expression 
française que d’expression néerlandaise. 

  
Pendant les cinq ans qui précèdent leur nomination, 
les membres du conseil de surveillance ne peuvent 

Pendant les cinq ans qui précèdent leur nomination, 
les membres du conseil de surveillance ne peuvent 
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avoir fait partie ni d’un organe de la FSMA autre que 
le conseil de surveillance, ni de son personnel. 

avoir fait partie ni d’un organe de la FSMA autre que 
le conseil de surveillance, ni de son personnel. 

  
§ 3. Le conseil se réunit chaque fois que le président 
du conseil de surveillance ou au moins trois de ses 
membres le jugent nécessaire et au moins quatre fois 
par an. Le président du conseil de surveillance établit 
l’ordre du jour des réunions. Le conseil ne peut 
statuer que si la majorité de ses membres sont 
présents. Les décisions sont adoptées à la majorité 
des voix exprimées. En cas de partage des voix 
concernant un point à l’ordre du jour, la proposition 
de décision est censée être rejetée. 

§ 3. Le conseil se réunit chaque fois que le président 
du conseil de surveillance ou au moins trois de ses 
membres le jugent nécessaire et au moins quatre fois 
par an. Le président du conseil de surveillance établit 
l’ordre du jour des réunions. Le conseil ne peut 
statuer que si la majorité de ses membres sont 
présents. Les décisions sont adoptées à la majorité 
des voix exprimées. En cas de partage des voix 
concernant un point à l’ordre du jour, la proposition 
de décision est censée être rejetée. 

  
À moins que le président du conseil en décide 
autrement concernant un point particulier de l’ordre 
du jour, les membres du comité de direction assistent 
aux réunions du conseil, sans pour autant prendre 
part aux délibérations. 

À moins que le président du conseil en décide 
autrement concernant un point particulier de l’ordre 
du jour, les membres du comité de direction assistent 
aux réunions du conseil, sans pour autant prendre 
part aux délibérations. 

  
§ 4. Le Roi fixe le montant des jetons de présence 
alloués aux membres et au président du conseil. 

§ 4. Le Roi fixe le montant des jetons de présence 
alloués aux membres et au président du conseil. 

  
§ 5. Le président du conseil de surveillance est élu par 
les membres du conseil de surveillance et en son sein. 

§ 5. Le président du conseil de surveillance est élu par 
les membres du conseil de surveillance et en son sein. 

  
Art. 57. La FSMA tient sa comptabilité et établit des 
comptes annuels conformément aux dispositions du 
chapitre Ier de la loi du 17 juillet 1975 relative à la 
comptabilité des entreprises, de la même manière 
que les organismes publics visés à l’article 1er, alinéa 
1er, 3°, de cette loi (, sans préjudice des adaptations 
requises par la nature particulière de ses activités, de 
ses compétences et de son statut, qui sont 
déterminées par le Roi sur avis de la FSMA. 

Art. 57. La FSMA tient sa comptabilité et établit des 
comptes annuels conformément aux dispositions du 
chapitre Ier de la loi du 17 juillet 1975 relative à la 
comptabilité des entreprises, de la même manière 
que les organismes publics visés à l’article 1er, alinéa 
1er, 3°, de cette loi (, sans préjudice des adaptations 
requises par la nature particulière de ses activités, de 
ses compétences et de son statut, qui sont 
déterminées par le Roi sur avis de la FSMA. 

  
Le contrôle des comptes de la FSMA est assuré par un 
ou plusieurs réviseurs d’entreprises, nommés pour 
une durée renouvelable de trois ans par le conseil de 
surveillance et à condition qu’ils ne soient pas inscrits 
sur la liste des réviseurs agrées par la FSMA et qu’ils 
ne soient pas en fonction auprès d’une entreprise 
soumise à son contrôle.  

Le contrôle des comptes de la FSMA est assuré par un 
ou plusieurs réviseurs d’entreprises, nommés pour 
une durée renouvelable de trois ans par le conseil de 
surveillance et à condition qu’ils ne soient pas inscrits 
sur la liste des réviseurs agrées par la FSMA et qu’ils 
ne soient pas en fonction auprès d’une entreprise 
soumise à son contrôle.  

  
Les réviseurs vérifient et certifient tout élément 
précisé par la réglementation relative à la couverture 
des frais de fonctionnement de la FSMA telle que 
visée à l’article 56 de la présente loi.  

Les réviseurs vérifient et certifient tout élément 
précisé par la réglementation relative à la couverture 
des frais de fonctionnement de la FSMA telle que 
visée à l’article 56 de la présente loi.  

  
La mission de ces réviseurs à l’égard du conseil 
d’entreprise ainsi que la présentation, la nomination, 
le renouvellement, la révocation et la démission de 
ces réviseurs sont régis par les articles 151 à 160 du 
Code des sociétés et par les dispositions arrêtées en 
application de l’article 164 du même Code. 

La mission de ces réviseurs à l’égard du conseil 
d’entreprise ainsi que la présentation, la nomination, 
le renouvellement, la révocation et la démission de 
ces réviseurs sont régis par les articles 3:83 à 3:92 du 
Code des sociétés et des associations et par les 
dispositions arrêtées en application de l’article 3:95 
du même Code. 
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Art. 75. § 1er. Par dérogation à l’article 74, alinéa 1er, 
et dans les limites du droit de l’Union européenne la 
FSMA peut communiquer des informations 
confidentielles:  

Art. 75. § 1er. Par dérogation à l’article 74, alinéa 1er, 
et dans les limites du droit de l’Union européenne la 
FSMA peut communiquer des informations 
confidentielles:  

  
1° à la Banque centrale européenne, à la Banque et 
aux autres banques centrales et organismes à 
vocation similaire en leur qualité d’autorités 
monétaires, ainsi qu’à d’autres autorités publiques 
chargées de la surveillance des systèmes de paiement 
et de règlement; 

1° à la Banque centrale européenne, à la Banque et 
aux autres banques centrales et organismes à 
vocation similaire en leur qualité d’autorités 
monétaires, ainsi qu’à d’autres autorités publiques 
chargées de la surveillance des systèmes de paiement 
et de règlement; 

  
à la Banque centrale européenne, à la Banque et aux 
autres banques centrales et organismes à vocation 
similaire en leur qualité d’autorités monétaires 
lorsque ces informations sont pertinentes pour 
l’exercice de leurs missions légales respectives, 
notamment la conduite de la politique monétaire et 
la fourniture de liquidité y afférente, la surveillance 
des systèmes de paiement, de compensation et de 
règlement, ainsi que la sauvegarde de la stabilité du 
système financier, de même qu’à d’autres autorités 
publiques chargées de la surveillance des systèmes 
de paiement. 

à la Banque centrale européenne, à la Banque et aux 
autres banques centrales et organismes à vocation 
similaire en leur qualité d’autorités monétaires 
lorsque ces informations sont pertinentes pour 
l’exercice de leurs missions légales respectives, 
notamment la conduite de la politique monétaire et 
la fourniture de liquidité y afférente, la surveillance 
des systèmes de paiement, de compensation et de 
règlement, ainsi que la sauvegarde de la stabilité du 
système financier, de même qu’à d’autres autorités 
publiques chargées de la surveillance des systèmes 
de paiement. 

  
Lorsque survient une situation d’urgence, 
notamment une évolution défavorable des marchés 
financiers, susceptible de menacer la liquidité du 
marché et la stabilité du système financier dans un 
des États membres dans lequel des entités d’un 
groupe comprenant des entreprises d’investissement 
ont été agréées ou dans lequel sont établies des 
succursales d’importance significative au sens de 
l’article 59, §§ 6 et 7, de la loi du 25 octobre 2016, la 
FSMA peut transmettre des informations aux 
banques centrales du Système européen de banques 
centrales lorsque ces informations sont pertinentes 
pour l’exercice de leurs missions légales, notamment 
la conduite de la politique monétaire et la fourniture 
de liquidité y afférente, la surveillance des systèmes 
de paiement, de compensation et de règlement, ainsi 
que la sauvegarde de la stabilité du système 
financier. 

Lorsque survient une situation d’urgence, 
notamment une évolution défavorable des marchés 
financiers, susceptible de menacer la liquidité du 
marché et la stabilité du système financier dans un 
des États membres dans lequel des entités d’un 
groupe comprenant des entreprises d’investissement 
ont été agréées ou dans lequel sont établies des 
succursales d’importance significative au sens de 
l’article 59, §§ 6 et 7, de la loi du 25 octobre 2016, la 
FSMA peut transmettre des informations aux 
banques centrales du Système européen de banques 
centrales lorsque ces informations sont pertinentes 
pour l’exercice de leurs missions légales, notamment 
la conduite de la politique monétaire et la fourniture 
de liquidité y afférente, la surveillance des systèmes 
de paiement, de compensation et de règlement, ainsi 
que la sauvegarde de la stabilité du système 
financier. 

  
En cas de situation d’urgence telle que visée ci-
dessus, la FSMA peut divulguer, dans tous les États 
membres concernés, des informations qui 
présentent un intérêt pour les départements 
d’administrations centrales responsables de la 
législation relative à la surveillance des 
établissements de crédit, des établissements 
financiers, des services d’investissement et des 
entreprises d’assurances; 

En cas de situation d’urgence telle que visée ci-
dessus, la FSMA peut divulguer, dans tous les États 
membres concernés, des informations qui 
présentent un intérêt pour les départements 
d’administrations centrales responsables de la 
législation relative à la surveillance des 
établissements de crédit, des établissements 
financiers, des services d’investissement et des 
entreprises d’assurances; 
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1° bis à la Banque; à la Banque centrale européenne 
en ce qui concerne les missions qui lui sont confiées 
par le Règlement (UE) n° 1024/2013 du Conseil du 15 
octobre 2013 confiant à la Banque centrale 
européenne des missions spécifiques ayant trait aux 
politiques en matière de surveillance prudentielle 
des établissements de crédit et aux autres membres 
du SEBC; 

1° bis à la Banque; à la Banque centrale européenne 
en ce qui concerne les missions qui lui sont confiées 
par le Règlement (UE) n° 1024/2013 du Conseil du 15 
octobre 2013 confiant à la Banque centrale 
européenne des missions spécifiques ayant trait aux 
politiques en matière de surveillance prudentielle 
des établissements de crédit et aux autres membres 
du SEBC; 

  
2° à l’Agence Fédérale de la Dette; 2° à l’Agence Fédérale de la Dette; 
  
3° aux autorités compétentes d’autres États 
membres de l’Espace économique européen qui 
exercent une ou plusieurs compétences comparables 
à celles visées à l’article 45; 

3° aux autorités compétentes d’autres États 
membres de l’Espace économique européen qui 
exercent une ou plusieurs compétences comparables 
à celles visées à l’article 45; 

  
4° aux autorités compétentes d’Etats tiers qui 
exercent une ou plusieurs compétences comparables 
à celles visées à l’article 45 et avec lesquels la FSMA 
a conclu un accord de coopération prévoyant un 
échange d’informations;  

4° aux autorités compétentes d’Etats tiers qui 
exercent une ou plusieurs compétences comparables 
à celles visées à l’article 45 et avec lesquels la FSMA 
a conclu un accord de coopération prévoyant un 
échange d’informations;  

  
5° et aux autorités de régulation nationales visées à 
l’article 2, point 10, du règlement 1227/2011 et, pour 
ce qui est du règlement 596/2014, à la Commission 
européenne et aux autres autorités visées à l’article 
25 de ce règlement; 

5° et aux autorités de régulation nationales visées à 
l’article 2, point 10, du règlement 1227/2011 et, pour 
ce qui est du règlement 596/2014, à la Commission 
européenne et aux autres autorités visées à l’article 
25 de ce règlement; 

  
6° aux organismes belges ou d’un autre État membre 
de l’Espace économique européen gérant un système 
de protection des dépôts, des investisseurs ou des 
assurances sur la vie; 

6° aux organismes belges ou d’un autre État membre 
de l’Espace économique européen gérant un système 
de protection des dépôts, des investisseurs ou des 
assurances sur la vie; 

  
7° aux contreparties centrales ou aux dépositaires 
centraux de titres qui sont autorisés à assurer des 
services de compensation ou de règlement de 
transactions sur instruments financiers effectuées 
sur un marché organisé belge, dans la mesure où la 
FSMA estime que la communication des informations 
en question est nécessaire en vue de garantir le 
fonctionnement régulier de ces organismes par 
rapport à des manquements, même potentiels, 
d’intervenants sur le marché concerné; 

7° aux contreparties centrales ou aux dépositaires 
centraux de titres qui sont autorisés à assurer des 
services de compensation ou de règlement de 
transactions sur instruments financiers effectuées 
sur un marché organisé belge, dans la mesure où la 
FSMA estime que la communication des informations 
en question est nécessaire en vue de garantir le 
fonctionnement régulier de ces organismes par 
rapport à des manquements, même potentiels, 
d’intervenants sur le marché concerné; 

  
8° aux opérateurs de marché pour le bon 
fonctionnement, le contrôle et la surveillance des 
marchés qu’ils organisent; 

8° aux opérateurs de marché pour le bon 
fonctionnement, le contrôle et la surveillance des 
marchés qu’ils organisent; 

  
9° au cours de procédures civiles ou commerciales, 
aux autorités et mandataires de justice impliqués 
dans des procédures de faillite ou de réorganisation 
judiciaire ou des procédures collectives analogues 
concernant des entreprises soumises au contrôle de 
la FSMA ou dont les opérations sont soumises à son 
contrôle, à l’exception des informations 
confidentielles concernant la participation de tiers à 

9° au cours de procédures civiles ou commerciales, 
aux autorités et mandataires de justice impliqués 
dans des procédures de faillite ou de réorganisation 
judiciaire ou des procédures collectives analogues 
concernant des entreprises soumises au contrôle de 
la FSMA ou dont les opérations sont soumises à son 
contrôle, à l’exception des informations 
confidentielles concernant la participation de tiers à 
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des tentatives de sauvetage antérieures à ces 
procédures;  

des tentatives de sauvetage antérieures à ces 
procédures;  

  
10° aux commissaires et réviseurs d’entreprises et 
aux autres contrôleurs légaux des comptes des 
entreprises soumises au contrôle de la FSMA, 
d’autres établissements financiers belges ou 
d’entreprises similaires étrangères;  

10° aux commissaires et réviseurs d’entreprises et 
aux autres contrôleurs légaux des comptes ou de 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité des entreprises soumises au contrôle de la 
FSMA, d’autres établissements financiers belges ou 
d’entreprises similaires étrangères;  

  
11° aux séquestres, pour l’exercice de leur mission 
visée dans les lois régissant les missions confiées à la 
FSMA;  

11° aux séquestres, pour l’exercice de leur mission 
visée dans les lois régissant les missions confiées à la 
FSMA;  

  
12° au Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises et aux autorités d’États membres ou de 
pays tiers investies de la surveillance des personnes 
chargées du contrôle légal des comptes annuels des 
entreprises soumises au contrôle de la FSMA; 

12° au Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises et aux autorités d’États membres ou de 
pays tiers investies de la surveillance des personnes 
chargées du contrôle légal des comptes annuels des 
entreprises soumises au contrôle de la FSMA; 

  
13° au Service public fédéral Économie, PME, Classes 
moyennes et Énergie pour le contrôle relatif au crédit 
à la consommation et pour le contrôle relatif au 
crédit hypothécaire aux pratiques du marché et aux 
services de paiement, aux autorités compétentes 
d’autres États membres de l’Espace économique 
européen qui exercent une compétence comparable, 
ainsi qu’aux autorités compétentes d’États tiers qui 
exercent une compétence comparable et avec 
lesquelles la FSMA a conclu un accord de coopération 
prévoyant un échange d’informations;  

13° au Service public fédéral Économie, PME, Classes 
moyennes et Énergie pour le contrôle relatif au crédit 
à la consommation et pour le contrôle relatif au 
crédit hypothécaire aux pratiques du marché et aux 
services de paiement, aux autorités compétentes 
d’autres États membres de l’Espace économique 
européen qui exercent une compétence comparable, 
ainsi qu’aux autorités compétentes d’États tiers qui 
exercent une compétence comparable et avec 
lesquelles la FSMA a conclu un accord de coopération 
prévoyant un échange d’informations;  

  
14° à l’Autorité belge de la concurrence; 14° à l’Autorité belge de la concurrence; 
  
15° les autorités visées à l’article 7 de la loi du 7 avril 
2019 établissant un cadre pour la sécurité des 
réseaux et des systèmes d’information d’intérêt 
général pour la sécurité publique pour les besoins de 
l’exécution des dispositions de cette loi et de la loi du 
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection 
des infrastructures critiques; 

15° les autorités visées à l’article 7 de la loi du 7 avril 
2019 établissant un cadre pour la sécurité des 
réseaux et des systèmes d’information d’intérêt 
général pour la sécurité publique pour les besoins de 
l’exécution des dispositions de cette loi et de la loi du 
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection 
des infrastructures critiques; 

  
16° à l’Administration générale de la Trésorerie du 
Service fédéral Finances lorsqu’une telle 
communication est prévue par le droit de l’Union 
européenne ou par une disposition légale ou 
réglementaire en matière de sanctions financières 
(notamment les dispositions contraignantes relatives 
aux embargos financiers telles que définies à l’article 
4, 6° de la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces) ou lorsque l’Administration 
générale de la Trésorerie agit en qualité d’autorité de 
contrôle assurant le respect du règlement (CE) 
2271/96 du Conseil du 22 novembre 1996 portant 

16° à l’Administration générale de la Trésorerie du 
Service fédéral Finances lorsqu’une telle 
communication est prévue par le droit de l’Union 
européenne ou par une disposition légale ou 
réglementaire en matière de sanctions financières 
(notamment les dispositions contraignantes relatives 
aux embargos financiers telles que définies à l’article 
4, 6° de la loi du 18 septembre 2017 relative à la 
prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces) ou lorsque l’Administration 
générale de la Trésorerie agit en qualité d’autorité de 
contrôle assurant le respect du règlement (CE) 
2271/96 du Conseil du 22 novembre 1996 portant 
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protection contre les effets de l’application 
extraterritoriale d’une législation adoptée par un 
pays tiers, ainsi que des actions fondées sur elle ou 
en découlant; 

protection contre les effets de l’application 
extraterritoriale d’une législation adoptée par un 
pays tiers, ainsi que des actions fondées sur elle ou 
en découlant; 

  
17° aux actuaires indépendants des entreprises 
exerçant, en vertu de la loi, une tâche de contrôle sur 
ces entreprises ainsi qu’aux organes chargés de la 
surveillance de ces actuaires; 

17° aux actuaires indépendants des entreprises 
exerçant, en vertu de la loi, une tâche de contrôle sur 
ces entreprises ainsi qu’aux organes chargés de la 
surveillance de ces actuaires; 

  
18° à Fedris; 18° à Fedris; 
  
19° à l’OCM, en sa qualité d’autorité de contrôle des 
sociétés mutualistes visées aux articles 43bis, § 5, et 
70, §§ 6 et 7, de la loi du 6 août 1990 relative aux 
mutualités et aux unions nationales de mutualités et 
des intermédiaires d’assurances visés à l’article 68 de 
la loi du 26 avril 2010 portant des dispositions 
diverses en matière d’organisation de l’assurance 
maladie complémentaire (I), ainsi que de leurs 
activités; 

19° à l’OCM, en sa qualité d’autorité de contrôle des 
sociétés mutualistes visées aux articles 43bis, § 5, et 
70, §§ 6 et 7, de la loi du 6 août 1990 relative aux 
mutualités et aux unions nationales de mutualités et 
des intermédiaires d’assurances visés à l’article 68 de 
la loi du 26 avril 2010 portant des dispositions 
diverses en matière d’organisation de l’assurance 
maladie complémentaire (I), ainsi que de leurs 
activités; 

  
21° à l’ESMA, l’EIOPA et l’EBA et au Comité européen 
du risque systémique. 

21° à l’ESMA, l’EIOPA et l’EBA et au Comité européen 
du risque systémique. 

  
22° aux autorités investies de la surveillance des 
personnes exerçant des activités sur les marchés des 
quotas d’émission; 

22° aux autorités investies de la surveillance des 
personnes exerçant des activités sur les marchés des 
quotas d’émission; 

  
23° aux autorités investies de la surveillance des 
personnes exerçant des activités sur les marchés 
dérivés de matières premières agricoles; 

23° aux autorités investies de la surveillance des 
personnes exerçant des activités sur les marchés 
dérivés de matières premières agricoles; 

  
24° à l’Autorité belge de protection des données; 24° à l’Autorité belge de protection des données; 
  
24° /1 à la Cellule de traitement des informations 
financières, visée à l’article 76 de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des 
espèces; 

24° /1 à la Cellule de traitement des informations 
financières, visée à l’article 76 de la loi du 18 
septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des 
espèces; 

  
b) dans le 26° de la même loi, modifié pour la 
dernière fois par la loi du 23 février 2022, les mots “et 
aux personnes ayant introduit une réclamation 
auprès de la FSMA, en application de l’article 50 du 
Règlement 2019/1238, ainsi qu’aux fournisseurs et 
distributeurs de PEPP au sens du règlement précité” 
sont insérés entre les mots “ainsi qu’aux prestataires 
de services de financement participatif,” et les mots 
“dans la mesure nécessaire”; 

b) dans le 26° de la même loi, modifié pour la 
dernière fois par la loi du 23 février 2022, les mots “et 
aux personnes ayant introduit une réclamation 
auprès de la FSMA, en application de l’article 50 du 
Règlement 2019/1238, ainsi qu’aux fournisseurs et 
distributeurs de PEPP au sens du règlement précité” 
sont insérés entre les mots “ainsi qu’aux prestataires 
de services de financement participatif,” et les mots 
“dans la mesure nécessaire”; 

  
25° au cours de procédures de liquidation d’une 
institution de retraite professionnelle ou d’un régime 
de retraite au sens de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 

25° au cours de procédures de liquidation d’une 
institution de retraite professionnelle ou d’un régime 
de retraite au sens de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 
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professionnelle, aux autorités et personnes 
impliquées dans ces procédures, ainsi qu’aux 
autorités chargées de la surveillance de ces autorités 
ou personnes; 

professionnelle, aux autorités et personnes 
impliquées dans ces procédures, ainsi qu’aux 
autorités chargées de la surveillance de ces autorités 
ou personnes; 

  
26° aux personnes ayant introduit une réclamation 
auprès de la FSMA, en application de l’article 38 du 
règlement 2020/1503 du Parlement européen et du 
Conseil du 7 octobre 2020 relatif aux prestataires 
européens de services de financement participatif 
pour les entrepreneurs, et modifiant le règlement 
(UE) 2017/1129 et la directive (UE) 2019/1937, ainsi 
qu’aux prestataires de services de financement 
participatif, dans la mesure nécessaire pour le 
traitement de ladite réclamation; 

26° aux personnes ayant introduit une réclamation 
auprès de la FSMA, en application de l’article 38 du 
règlement 2020/1503 du Parlement européen et du 
Conseil du 7 octobre 2020 relatif aux prestataires 
européens de services de financement participatif 
pour les entrepreneurs, et modifiant le règlement 
(UE) 2017/1129 et la directive (UE) 2019/1937, ainsi 
qu’aux prestataires de services de financement 
participatif, dans la mesure nécessaire pour le 
traitement de ladite réclamation; 

  
27° à l’autorité visée à l’article 5, § 1er, de la loi du 20 
juillet 2022 relative à la certification de cybersécurité 
des technologies de l’information et des 
communications et portant désignation d’une 
autorité nationale de certification de cybersécurité 
ou aux autorités désignées par le Roi en vertu de 
l’article 5, § 2, de la même loi; 

27° à l’autorité visée à l’article 5, § 1er, de la loi du 20 
juillet 2022 relative à la certification de cybersécurité 
des technologies de l’information et des 
communications et portant désignation d’une 
autorité nationale de certification de cybersécurité 
ou aux autorités désignées par le Roi en vertu de 
l’article 5, § 2, de la même loi; 

  
27° /1 à la Commission européenne, dans le cadre du 
contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement conformément à l’article 
45, § 1er, 2°, a), lorsque ces informations sont 
nécessaires à l’exercice de ses compétences. 

27° /1 à la Commission européenne, dans le cadre du 
contrôle des sociétés de gestion de portefeuille et de 
conseil en investissement conformément à l’article 
45, § 1er, 2°, a), lorsque ces informations sont 
nécessaires à l’exercice de ses compétences. 

  
Art. 76. L’article 74 s’applique aux commissaires 
agréés, aux réviseurs d’entreprises et aux experts 
quant aux informations dont ils ont eu connaissance 
en raison des missions qui leur ont été confiées au 
sein d’une entreprise ou d’une personne soumise au 
contrôle de la FSMA. 

L’article 74 s’applique aux commissaires agréés, aux 
réviseurs d’entreprises, aux personnes chargées du 
contrôle des comptes annuels ou de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité et aux divers 
experts quant aux informations dont ils ont eu 
connaissance dans le cadre des vérifications, 
expertises ou rapports que la FSMA, dans le cadre 
de ses missions légales, les a chargés d’effectuer ou 
de produire, ou dans le cadre de toute autre mission 
qu’ils exercent au sein d’une entreprise ou d’une 
personne soumise au contrôle de la FSMA 
conformément aux dispositions légales ou 
réglementaires dont cette dernière assure le 
contrôle. 

  
Dans le cadre de l’obligation qui leur incombe de faire 
d’initiative rapport à l’autorité de contrôle dès qu’ils 
constatent des décisions ou des faits qui peuvent 
constituer des violations des lois de contrôle 
sectorielles, les commissaires agréés en fonction 
auprès d’entreprises soumises au contrôle de la 
FSMA sont tenus, lorsqu’ils disposent, dans l’exercice 
de leurs missions, d’éléments concrets de 
mécanismes particuliers au sens de l’article 46, de les 
dénoncer à la FSMA. 
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L’alinéa 1er et l’article 86, § 1er, alinéa 1er de la loi du 
7 décembre 2016 portant organisation de la 
profession et de la supervision publique des réviseurs 
d’entreprises]3 ne sont pas applicables aux 
communications d’informations à la FSMA qui sont 
prévues ou autorisées par des dispositions légales ou 
réglementaires régissant les missions de la FSMA.  

 

  
Loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de la supervision publique des réviseurs 

d’entreprises 
  
Art. 3. Pour l’application de la présente loi, il faut 
entendre par: 

Art. 3. Pour l’application de la présente loi, il faut 
entendre par: 

  
1° réviseur d’entreprises personne physique: une 
personne physique inscrite au registre public des 
réviseurs d’entreprises; 

1° réviseur d’entreprises personne physique: une 
personne physique inscrite au registre public des 
réviseurs d’entreprises; 

  
2° cabinet de révision: une personne morale ou une 
autre entité, quelle que soit sa forme juridique, autre 
qu’une personne physique, inscrite au registre public 
des réviseurs d’entreprises; 

2° cabinet de révision: une personne morale ou une 
autre entité, quelle que soit sa forme juridique, autre 
qu’une personne physique, inscrite au registre public 
des réviseurs d’entreprises; 

  
3° réviseur d’entreprises: un réviseur d’entreprises 
personne physique ou un cabinet de révision; 

3° réviseur d’entreprises: un réviseur d’entreprises 
personne physique ou un cabinet de révision; 

  
4° contrôleur légal des comptes: une personne 
physique agréée pour exercer dans un autre État 
membre la profession de contrôleur légal des 
comptes au sens de la directive 2006/43/CE; 

4° contrôleur légal des comptes: une personne 
physique qui est agréée pour exercer dans un autre 
État membre la profession de contrôleur légal des 
comptes au sens de la directive 2006/43/CE et qui 
est également, le cas échéant, agréée pour procéder 
à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité; 

  
5° cabinet d’audit: une entité, autre qu’une personne 
physique, agréée pour exercer dans un autre État 
membre la profession de contrôleur légal des 
comptes au sens de la directive 2006/43/CE; 

5° cabinet d’audit: une entité, autre qu’une 
personne physique, qui est agréée pour exercer 
dans un autre État membre la profession de 
contrôleur légal des comptes au sens de la directive 
2006/43/CE et qui est également, le cas échéant, 
agréée pour procéder à l’assurance de l’information 
en matière de durabilité; 

  
6° contrôleur ou entité d’audit de pays tiers: une 
personne physique ou une entité, quelle que soit sa 
forme juridique autre qu’une personne physique, qui 
réalise le contrôle des comptes annuels ou consolidés 
d’une entreprise ayant son siège social dans un pays 
tiers et qui n’est pas agréé en tant que contrôleur 
légal des comptes ou cabinet d’audit dans un autre 
État membre; 

6° contrôleur ou entité d’audit de pays tiers: une 
personne physique ou une entité, quelle que soit sa 
forme juridique autre qu’une personne physique, 
qui réalise le contrôle des comptes annuels ou 
consolidés et/ou procède également le cas échéant 
à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité d’une entreprise ayant son siège dans un 
pays tiers et qui n’est pas agréé en tant que 
contrôleur légal des comptes ou cabinet d’audit 
dans un autre État membre; 

  
7° entités d’intérêt public: les entités visées à l’ article 
1:12 du Code des sociétés et des associations; 

7° entités d’intérêt public: les entités visées à l’ article 
1:12 du Code des sociétés et des associations; 
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8° réseau: le réseau tel que visé à l’ article 3:56 du 
Code des sociétés et des associations; 

8° réseau: le réseau tel que visé à l’ article 3:56 du 
Code des sociétés et des associations; 

  
9° contrôle légal des comptes: le contrôle légal visé à 
l’ article 3:55 du Code des sociétés et des 
associations; 

9° contrôle légal des comptes: le contrôle légal visé à 
l’ article 3:55 du Code des sociétés et des 
associations; 

  
10° mission révisorale: toute mission, y inclus la 
mission de contrôle légal des comptes, qui a pour 
objet de donner une opinion d’expert sur le caractère 
fidèle et sincère des comptes annuels, d’un état 
financier intermédiaire, d’une évaluation ou d’une 
autre information économique et financière fournie 
par une entité ou une institution; est également 
incluse dans cette notion, l’analyse et l’explication 
des informations économiques et financières à 
l’attention des membres du conseil d’entreprise; 

10° mission révisorale: toute mission, y inclus la 
mission de contrôle légal des comptes, qui a pour 
objet de donner une opinion d’expert sur le 
caractère fidèle et sincère des comptes annuels, 
d’un état financier intermédiaire, d’une évaluation, 
ou d’une autre information économique et 
financière fournie par une entité ou une institution; 
est également incluse dans cette notion, l’analyse et 
l’explication des informations économiques et 
financières à l’attention des membres du conseil 
d’entreprise, ainsi que la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité; 

  
11° Institut: l’Institut des Réviseurs d’Entreprises visé 
par l’article 64; 

11° Institut: l’Institut des Réviseurs d’Entreprises visé 
par l’article 64; 

  
12° Conseil: le Conseil de l’Institut des Réviseurs 
d’Entreprises; 

12° Conseil: le Conseil de l’Institut des Réviseurs 
d’Entreprises; 

  
13° Conseil supérieur: le Conseil supérieur des 
professions économiques, créé par l’article 54 de la 
loi du 22 avril 1999 relative aux professions 
comptables et fiscales; 

13° Conseil supérieur: le Conseil supérieur des 
professions économiques, créé par l’article 54 de la 
loi du 22 avril 1999 relative aux professions 
comptables et fiscales; 

  
14° SPF Économie: le Service Public Fédéral 
Économie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie; 

14° SPF Économie: le Service Public Fédéral 
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Énergie; 

  
15° Collège: le Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises, créé par l’article 32; 

15° Collège: le Collège de supervision des réviseurs 
d’entreprises, créé par l’article 32; 

  
16° FSMA: l’Autorité des services et marchés 
financiers visée par l’article 44 de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers; 

16° FSMA: l’Autorité des services et marchés 
financiers visée par l’article 44 de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers; 

  
17° Banque: la Banque nationale de Belgique, visée 
dans la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique; 

17° Banque: la Banque nationale de Belgique, visée 
dans la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique; 

  
18° commission des sanctions: la commission des 
sanctions de la FSMA visée à l’article 47 de la loi du 2 
août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers; 

18° commission des sanctions: la commission des 
sanctions de la FSMA visée à l’article 47 de la loi du 2 
août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers; 

  
19° autorités compétentes: les autorités désignées 
par une loi ayant pour mission la régulation et/ou la 
supervision des contrôleurs légaux des comptes et 
cabinets d’audit ou l’exécution de certains aspects de 
celles-ci; 

19° autorités compétentes: les autorités désignées 
par une loi ayant pour mission la régulation et/ou la 
supervision des contrôleurs légaux des comptes et 
cabinets d’audit ou l’exécution de certains aspects de 
celles-ci; 
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20° directive 2006/43/CE: la directive 2006/43/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 
concernant les contrôles légaux des comptes annuels 
et des comptes consolidés et modifiant les directives 
78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil, et abrogeant 
la directive 84/253/CEE du Conseil; 

20° directive 2006/43/CE: la directive 2006/43/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 
concernant les contrôles légaux des comptes annuels 
et des comptes consolidés et modifiant les directives 
78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil, et abrogeant 
la directive 84/253/CEE du Conseil; 

  
21° règlement (UE) n° 537/2014: le règlement (UE) 
n° 537/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 relatif aux exigences spécifiques 
applicables au contrôle légal des comptes des entités 
d’intérêt public et abrogeant la décision 2005/909/CE 
de la Commission; 

21° règlement (UE) n° 537/2014: le règlement (UE) 
n° 537/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 relatif aux exigences spécifiques 
applicables au contrôle légal des comptes des entités 
d’intérêt public et abrogeant la décision 2005/909/CE 
de la Commission; 

  
22° le cadre législatif et réglementaire applicable: 22° le cadre législatif et réglementaire applicable: 
  
- la présente loi; - la présente loi; 
  
- les arrêtés pris par le Roi en vertu de ses 
dispositions; 

- les arrêtés pris par le Roi en vertu de ses 
dispositions; 

  
- le Code des sociétés et des associations; - le Code des sociétés et des associations; 
  
- les normes applicables aux réviseurs d’entreprises; - les normes applicables aux réviseurs d’entreprises; 
  
- le Règlement (UE) n° 537/2014; - le Règlement (UE) n° 537/2014; 
  
- les règlements adoptés par la Commission en vertu 
des dispositions de la directive 2006/43/CE et du 
Règlement (UE) n° 537/2014; et 

- les règlements adoptés par la Commission en vertu 
des dispositions de la directive 2006/43/CE et du 
Règlement (UE) n° 537/2014; et 

  
- les dispositions de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces, des arrêtés et règlements 
pris pour l’exécution de la loi du 18 septembre 2017 
précitée, des mesures d’exécution de la Directive 
(UE) 2015/849 du Parlement européen et du Conseil 
du 20 mai 2015 relative à la prévention de l’utilisation 
du système financier aux fins du blanchiment de 
capitaux ou du financement du terrorisme, du 
Règlement (UE) 2015/847 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 mai 2015 sur les informations 
accompagnant les transferts de fonds, et les devoirs 
de vigilance prévus par les dispositions 
contraignantes relatives aux embargos financiers, 
dans la mesure où elles sont applicables aux entités 
assujetties visées à l’article 85, § 1er, 6° de la loi du 18 
septembre 2017 précitée; 

- les dispositions de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme et à la limitation de 
l’utilisation des espèces, des arrêtés et règlements 
pris pour l’exécution de la loi du 18 septembre 2017 
précitée, des mesures d’exécution de la Directive 
(UE) 2015/849 du Parlement européen et du Conseil 
du 20 mai 2015 relative à la prévention de l’utilisation 
du système financier aux fins du blanchiment de 
capitaux ou du financement du terrorisme, du 
Règlement (UE) 2015/847 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 mai 2015 sur les informations 
accompagnant les transferts de fonds, et les devoirs 
de vigilance prévus par les dispositions 
contraignantes relatives aux embargos financiers, 
dans la mesure où elles sont applicables aux entités 
assujetties visées à l’article 85, § 1er, 6° de la loi du 18 
septembre 2017 précitée; 

  
- le chapitre 3 et l’article 22 de la loi du 28 novembre 
2022 sur la protection des personnes qui signalent 
des violations au droit de l’Union ou au droit national 
constatées au sein d’une entité juridique du secteur 
privé; 

- le chapitre 3 et l’article 22 de la loi du 28 novembre 
2022 sur la protection des personnes qui signalent 
des violations au droit de l’Union ou au droit national 
constatées au sein d’une entité juridique du secteur 
privé; 
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23° la loi du 2 août 2002: la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers; 

23° la loi du 2 août 2002: la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers; 

  
24° normes internationales d’audit: les normes 
internationales d’audit telles qu’approuvées le cas 
échéant par la Commission européenne et les 
normes connexes élaborées par le conseil 
international des normes d’audit et d’assurance 
(IAASB) et publiées par la Fédération internationale 
d’experts-comptables (IFAC), dans la mesure où elles 
sont applicables au contrôle légal des comptes; 

24° normes internationales d’audit: les normes 
internationales d’audit telles qu’approuvées le cas 
échéant par la Commission européenne et les 
normes connexes élaborées par le conseil 
international des normes d’audit et d’assurance 
(IAASB) et publiées par la Fédération internationale 
d’experts-comptables (IFAC), dans la mesure où elles 
sont applicables au contrôle légal des comptes; 

  
25° associé: le réviseur d’entreprises personne 
physique qui exerce son activité professionnelle au 
sein d’un cabinet de révision; 

24/1° normes d’assurance: les normes relatives à 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité adoptées conformément aux dispositions 
de la présente loi; 

  
26° représentant permanent: 26° représentant permanent: 
  
a) le réviseur d’entreprises personne physique ou le 
contrôleur légal des comptes désigné par un cabinet 
de révision ou par un cabinet d’audit, dans le 
contexte d’une mission d’audit déterminée, comme 
principal responsable du contrôle légal des comptes 
à effectuer au nom du cabinet de révision ou du 
cabinet d’audit, ou 

a) le réviseur d’entreprises personne physique ou le 
contrôleur légal des comptes désigné par un cabinet 
de révision ou par un cabinet d’audit, dans le 
contexte d’une mission d’audit déterminée, comme 
principal responsable du contrôle légal des comptes 
à effectuer au nom du cabinet de révision ou du 
cabinet d’audit, respectivement dans le contexte 
d’une mission d’assurance de l’information en 
matière de durabilité comme principal responsable 
de la mission d’assurance à effectuer au nom du 
cabinet de révision ou du cabinet d’audit, ou 

  
b) en cas d’audit de groupe, le réviseur d’entreprises 
personne physique ou le contrôleur légal des 
comptes désigné par un cabinet de révision ou par un 
cabinet d’audit comme le principal responsable du 
contrôle légal des comptes à réaliser au niveau du 
groupe et le réviseur d’entreprises personne 
physique ou le contrôleur légal des comptes désigné 
comme le principal responsable des contrôles légaux 
des comptes à effectuer au niveau des filiales 
importantes, ou 

b) en cas d’audit de groupe, le réviseur d’entreprises 
personne physique ou le contrôleur légal des 
comptes désigné par un cabinet de révision ou par 
un cabinet d’audit respectivement comme le 
principal responsable du contrôle légal des comptes 
à réaliser au niveau du groupe ou comme le 
principal responsable ou de la mission d’assurance 
de l’information en matière de durabilité à réaliser 
au niveau du groupe et le réviseur d’entreprises 
personne physique ou le contrôleur légal des 
comptes désigné respectivement comme le 
principal responsable du contrôle légal des comptes 
à effectuer au niveau des entreprises filiales 
importantes ou comme le principal responsable de 
la mission de l’information en matière de durabilité 
à effectuer au niveau des entreprises filiales 
importantes, ou 

  
c) le réviseur d’entreprises personne physique ou le 
contrôleur légal des comptes qui signe le rapport 
d’audit; 

c) le réviseur d’entreprises personne physique ou le 
contrôleur légal des comptes qui signe 
respectivement le rapport d’audit ou le rapport 
d’assurance sur l’information en matière de 
durabilité; 
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27° actionnaire: une personne qui participe au capital 
d’un cabinet de révision; 

27° actionnaire: une personne qui participe au capital 
d’un cabinet de révision; 

  
28° non-praticien: toute personne physique qui ne 
réalise pas de mission révisorale et n’a pas réalisé de 
mission révisorale au cours des trois dernières 
années, ne détient pas et n’a pas détenu au cours des 
trois dernières années de droits de vote dans un 
cabinet de révision ou un cabinet d’audit, ne fait pas 
partie ou n’a pas fait partie au cours des trois 
dernières années de l’organe d’administration, de 
direction ou de surveillance d’un cabinet de révision 
ou cabinet d’audit et n’est pas ou n’a pas été 
employée par un cabinet de révision ou un cabinet 
d’audit au cours des trois dernières années ou n’est 
pas ou n’y a pas été associée au cours des trois 
dernières années d’une autre manière ou n’est pas 
ou n’a pas été liée par contrat d’une autre manière à 
un cabinet de révision ou un cabinet d’audit au cours 
des trois dernières années; 

28° non-praticien: toute personne physique qui ne 
réalise pas de mission révisorale et n’a pas réalisé de 
mission révisorale au cours des trois dernières 
années, ne détient pas et n’a pas détenu au cours des 
trois dernières années de droits de vote dans un 
cabinet de révision ou un cabinet d’audit, ne fait pas 
partie ou n’a pas fait partie au cours des trois 
dernières années de l’organe d’administration, de 
direction ou de surveillance d’un cabinet de révision 
ou cabinet d’audit et n’est pas ou n’a pas été 
employée par un cabinet de révision ou un cabinet 
d’audit au cours des trois dernières années ou n’est 
pas ou n’y a pas été associée au cours des trois 
dernières années d’une autre manière ou n’est pas 
ou n’a pas été liée par contrat d’une autre manière à 
un cabinet de révision ou un cabinet d’audit au cours 
des trois dernières années; 

  
29° contrôleur du groupe: le réviseur d’entreprises 
ou le cabinet d’audit enregistré tels que visés à 
l’article 147/1 du article 3:79 du Code des sociétés et 
des associations; 

29° contrôleur du groupe: le réviseur d’entreprises 
ou le cabinet d’audit enregistré visés à l’article 3:79 
du Code des sociétés et des associations, ou le 
réviseur d’entreprises visé à l’article 3:82/4 du 
même Code qui procède à l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité; 

  
30° pays tiers: pays qui ne fait pas partie de l’Union 
européenne ou de l’Espace économique européen; 

30° pays tiers: pays qui ne fait pas partie de l’Union 
européenne ou de l’Espace économique européen; 

  
31° État membre: un État membre de l’Union 
européenne ou un État partie à l’Accord sur l’Espace 
économique européen; 

31° État membre: un État membre de l’Union 
européenne ou un État partie à l’Accord sur l’Espace 
économique européen; 

  
32° État membre d’origine: l’État membre dans 
lequel un contrôleur légal des comptes ou un cabinet 
d’audit est agréé conformément à la directive 
2006/43/CE; 

32° État membre d’origine: l’État membre dans 
lequel un contrôleur légal des comptes ou un cabinet 
d’audit est agréé conformément à la directive 
2006/43/CE; 

  
33° ESMA: l’Autorité européenne des marchés 
financiers, telle qu’établie par le règlement 
n° 1095/2010 du Parlement européen et du Conseil 
du 24 novembre 2010; 

33° ESMA: l’Autorité européenne des marchés 
financiers, telle qu’établie par le règlement 
n° 1095/2010 du Parlement européen et du Conseil 
du 24 novembre 2010; 

  
34° EIOPA: l’Autorité européenne des Assurances et 
des pensions professionnelles, telle qu’établie par le 
règlement n° 1094/2010 du Parlement européen et 
du Conseil du 24 novembre 2010; 

34° EIOPA: l’Autorité européenne des Assurances et 
des pensions professionnelles, telle qu’établie par le 
règlement n° 1094/2010 du Parlement européen et 
du Conseil du 24 novembre 2010; 

  
35° EBA: l’Autorité bancaire européenne, telle 
qu’établie par le règlement n° 1093/2010 du 
Parlement européen et du Conseil du 24 novembre 
2010; 

35° EBA: l’Autorité bancaire européenne, telle 
qu’établie par le règlement n° 1093/2010 du 
Parlement européen et du Conseil du 24 novembre 
2010; 
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36° CEAOB: le comité européen des organes de 
supervision de l’audit visé à l’article 30 du règlement 
(UE) n° 537/2014. 

36° CEAOB: le comité européen des organes de 
supervision de l’audit visé à l’article 30 du règlement 
(UE) n° 537/2014. 

  
37° “le Règlement 2016/679”: le Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données). 

37° “le Règlement 2016/679”: le Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données). 

  
 38° information en matière de durabilité: 

l’information telle que définie à l’article 1:31/2, 2° 
et 3°, du Code des sociétés et des associations; 

  
 39° assurance de l’information en matière de 

durabilité: l’assurance visée à l’article 3:55, alinéas 
2 et 3, du Code des sociétés et des associations. 

  
Art. 6. § 1er. En vertu de la délégation visée à l’article 
41 et selon les modalités prévues par cet article, la 
qualité de réviseur d’entreprises est accordée par 
l’Institut, à toute personne morale ou autre entité, 
quelle que soit sa forme juridique, ayant son siège 
dans un État membre, qui remplit les conditions 
suivantes: 

Art. 6. § 1er. En vertu de la délégation visée à l’article 
41 et selon les modalités prévues par cet article, la 
qualité de réviseur d’entreprises est accordée par 
l’Institut, à toute personne morale ou autre entité, 
quelle que soit sa forme juridique, ayant son siège 
dans un État membre, qui remplit les conditions 
suivantes: 

  
1° les personnes physiques qui effectuent le contrôle 
légal des comptes au nom de cette personne morale 
ou de cette entité ont la qualité de réviseur 
d’entreprises; 

1° les personnes physiques qui effectuent le 
contrôle légal des comptes et qui procèdent, le cas 
échéant, à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité au nom de cette personne morale ou 
de cette entité ont la qualité de réviseur 
d’entreprises; 

  
2° la majorité des droits de vote de cette personne 
morale ou de cette entité est détenue par des 
cabinets d’audit, des contrôleurs légaux des comptes 
et/ou des réviseurs d’entreprises; 

2° la majorité des droits de vote de cette personne 
morale ou de cette entité est détenue par des 
cabinets d’audit, des contrôleurs légaux des comptes 
et/ou des réviseurs d’entreprises; 

  
3° une majorité des membres de l’organe de gestion 
de cette personne morale ou de cette entité est 
composée par des cabinets d’audit, des contrôleurs 
légaux des comptes et/ou des réviseurs 
d’entreprises. Lorsque cet organe ne compte pas plus 
de deux membres, au moins l’un d’entre eux est un 
réviseur d’entreprises, un cabinet d’audit ou un 
contrôleur légal des comptes. Lorsqu’un cabinet de 
révision ou un cabinet d’audit est membre de 
l’organe de gestion, ce cabinet est respectivement 
représenté, conformément à l’[3 article 3:60 du Code 
des sociétés et des associations]3, par une personne 
physique ayant la qualité de réviseur d’entreprises ou 
par une personne physique agréée en tant que 
contrôleur légal des comptes; 

3° une majorité des membres de l’organe de gestion 
de cette personne morale ou de cette entité est 
composée par des cabinets d’audit, des contrôleurs 
légaux des comptes et/ou des réviseurs 
d’entreprises. Lorsque cet organe ne compte pas plus 
de deux membres, au moins l’un d’entre eux est un 
réviseur d’entreprises, un cabinet d’audit ou un 
contrôleur légal des comptes. Lorsqu’un cabinet de 
révision ou un cabinet d’audit est membre de 
l’organe de gestion, ce cabinet est respectivement 
représenté, conformément à l’[3 article 3:60 du Code 
des sociétés et des associations]3, par une personne 
physique ayant la qualité de réviseur d’entreprises ou 
par une personne physique agréée en tant que 
contrôleur légal des comptes; 
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4° l’un de ses associés, l’un des membres de l’organe 
légal de gestion, l’un des membres de la direction 
effective, l’un des représentants permanents d’une 
personne morale ou l’un des bénéficiaires effectifs, 
tel que visé à l’article 4, 27°, de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces, ne se trouve 
pas dans l’une des situations visées à l’article 5, § 1er, 
2°. 

4° l’un de ses associés, l’un des membres de l’organe 
légal de gestion, l’un des membres de la direction 
effective, l’un des représentants permanents d’une 
personne morale ou l’un des bénéficiaires effectifs, 
tel que visé à l’article 4, 27°, de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces, ne se trouve 
pas dans l’une des situations visées à l’article 5, § 1er, 
2°. 

  
Art. 8. En vertu de la délégation visée à l’article 41 et 
selon les modalités prévues par cet article, la qualité 
de réviseur d’entreprises est accordée par l’Institut, 
aux entités de droit des pays tiers, autres qu’une 
personne physique, lorsqu’elles remplissent les 
conditions suivantes: 

Art. 8. En vertu de la délégation visée à l’article 41 et 
selon les modalités prévues par cet article, la qualité 
de réviseur d’entreprises est accordée par l’Institut, 
aux entités de droit des pays tiers, autres qu’une 
personne physique, lorsqu’elles remplissent les 
conditions suivantes: 

  
1° tous les associés, ainsi que les gérants et 
administrateurs, doivent être autorisés dans l’Etat où 
ils ont leur établissement principal à exercer le 
contrôle légal des comptes; si un associé est une 
personne morale, la même condition s’applique aux 
associés de cette dernière; 

1° tous les associés, ainsi que les gérants et 
administrateurs, doivent être autorisés dans l’Etat 
où ils ont leur établissement principal à exercer le 
contrôle légal des comptes ainsi que, le cas échéant, 
à procéder à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité; si un associé est une personne morale, 
la même condition s’applique aux associés de cette 
personne morale; 

  
2° avoir leur siège et leur établissement principal 
dans un État qui accorde aux réviseurs d’entreprises 
le bénéfice de la réciprocité sur son territoire en ce 
qui concerne l’accès à la profession; 

2° avoir leur siège et leur établissement principal 
dans un État qui accorde aux réviseurs d’entreprises 
le bénéfice de la réciprocité sur son territoire en ce 
qui concerne l’accès à la profession; 

  
3° être constituée sous une forme, sous un statut et 
à des conditions comparables à ceux qui permettent 
aux réviseurs d’entreprises de s’associer en Belgique; 
elle s’engage pour l’exercice de ses activités de 
réviseur d’entreprises en Belgique, à se faire 
connaître par une raison sociale qui ne peut 
comporter que le nom d’une ou plusieurs personnes 
physiques associées, gérants ou administrateurs ou 
le nom d’une ou plusieurs personnes physiques ayant 
eu la qualité d’associé; 

3° être constituée sous une forme, sous un statut et 
à des conditions comparables à ceux qui permettent 
aux réviseurs d’entreprises de s’associer en Belgique; 
elle s’engage pour l’exercice de ses activités de 
réviseur d’entreprises en Belgique, à se faire 
connaître par une raison sociale qui ne peut 
comporter que le nom d’une ou plusieurs personnes 
physiques associées, gérants ou administrateurs ou 
le nom d’une ou plusieurs personnes physiques ayant 
eu la qualité d’associé; 

  
4° au moins un administrateur ou gérant est réviseur 
d’entreprises et est chargé de la gestion d’un 
établissement en Belgique; dans le cas d’une pluralité 
de personnes chargées de cette gestion, la majorité 
de celles-ci est réviseur d’entreprises; 

4° au moins un administrateur ou gérant est réviseur 
d’entreprises et est chargé de la gestion d’un 
établissement en Belgique; dans le cas d’une pluralité 
de personnes chargées de cette gestion, la majorité 
de celles-ci est réviseur d’entreprises; 

  
5° tous les associés, administrateurs et gérants qui 
exercent habituellement une activité professionnelle 
en Belgique sont réviseur d’entreprises; 

5° tous les associés, administrateurs et gérants qui 
exercent habituellement une activité professionnelle 
en Belgique sont réviseur d’entreprises; 

  
6° s’engager à avoir en Belgique un établissement où 
les activités professionnelles seront effectivement 

6° s’engager à avoir en Belgique un établissement où 
les activités professionnelles seront effectivement 
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exercées et où les actes, documents et 
correspondance s’y rapportant, seront conservés; 

exercées et où les actes, documents et 
correspondance s’y rapportant, seront conservés; 

  
7° s’engager à ne pas exercer en Belgique, ni 
directement, ni indirectement des activités 
incompatibles avec la qualité de réviseur 
d’entreprises; 

7° s’engager à ne pas exercer en Belgique, ni 
directement, ni indirectement des activités 
incompatibles avec la qualité de réviseur 
d’entreprises; 

  
8° s’engager à respecter l’ article 3:60 du Code des 
sociétés et des associations, chaque fois qu’un 
contrôle légal des comptes leur est confié en 
Belgique; 

8° s’engager à respecter l’article 3:60 du Code des 
sociétés et des associations, chaque fois qu’un 
contrôle légal des comptes ou une mission 
d’assurance de l’information en matière de 
durabilité leur est confié en Belgique; 

  
9° l’un de ses associés, l’un des membres de l’organe 
légal de gestion, l’un des membres de la direction 
effective, l’un des représentants permanents d’une 
personne morale ou l’un des bénéficiaires effectifs, 
tel que visé à l’article 4, 27°, de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces, ne se trouve 
pas dans l’une des situations visées à l’article 5, § 1er, 
2°. 

9° l’un de ses associés, l’un des membres de l’organe 
légal de gestion, l’un des membres de la direction 
effective, l’un des représentants permanents d’une 
personne morale ou l’un des bénéficiaires effectifs, 
tel que visé à l’article 4, 27°, de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces, ne se trouve 
pas dans l’une des situations visées à l’article 5, § 1er, 
2°. 

  
Art. 10. § 1er. En vertu de la délégation visée à l’article 
41 et selon les modalités prévues par cet article, 
l’Institut assure la tenue et la mise à jour d’un registre 
public, dans lequel sont inscrits les personnes ou les 
entités ayant reçu la qualité de réviseur 
d’entreprises. 

Art. 10. § 1er. En vertu de la délégation visée à l’article 
41 et selon les modalités prévues par cet article, 
l’Institut assure la tenue et la mise à jour d’un registre 
public, dans lequel sont inscrits les personnes ou les 
entités ayant reçu la qualité de réviseur 
d’entreprises. 

  
Les réviseurs d’entreprises informent l’Institut 
aussitôt que possible de toute modification des 
données reprises dans le registre public. Ils sont 
responsables de l’exactitude des données 
communiquées à l’Institut. 

Les réviseurs d’entreprises informent l’Institut 
aussitôt que possible de toute modification des 
données reprises dans le registre public. Ils sont 
responsables de l’exactitude des données 
communiquées à l’Institut. 

  
§ 2. Les cabinets d’audit agréés dans un autre État 
membre et répondant aux conditions suivantes sont 
enregistrés dans le registre: 

§ 2. Les cabinets d’audit agréés dans un autre État 
membre et répondant aux conditions suivantes sont 
enregistrés dans le registre: 

  
1° le représentant permanent qui effectue le contrôle 
légal des comptes au nom du cabinet d’audit a la 
qualité de réviseur d’entreprises; 

1° le représentant permanent qui effectue le contrôle 
légal des comptes au nom du cabinet d’audit a la 
qualité de réviseur d’entreprises; 

  
2° l’autorité compétente de l’État membre d’origine 
fournit une attestation de l’enregistrement datant de 
moins de trois mois. 

2° l’autorité compétente de l’État membre d’origine 
fournit une attestation de l’enregistrement datant de 
moins de trois mois. 

  
Le cabinet d’audit s’enregistre auprès de l’Institut, 
lequel vérifie au préalable que les conditions visées 
aux 1° et 2° sont remplies. 

Le cabinet d’audit s’enregistre auprès de l’Institut, 
lequel vérifie au préalable que les conditions visées 
aux 1° et 2° sont remplies. 
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Les cabinets d’audit enregistrés sont mentionnés en 
cette qualité dans le registre public de manière 
distincte. 

Les cabinets d’audit enregistrés sont mentionnés en 
cette qualité dans le registre public de manière 
distincte. 

  
§ 3. Le Roi fixe les règles relatives à l’enregistrement 
au registre public comme contrôleur ou entité d’audit 
de pays tiers, à la supervision externe, au contrôle de 
qualité et à la surveillance des contrôleurs et entités 
d’audit de pays tiers qui présentent un rapport 
d’audit concernant les comptes annuels ou les 
comptes consolidés d’une société constituée en 
dehors de l’Union européenne et dont les valeurs 
mobilières sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé en Belgique, au sens de l’article 
4, alinéa 1er, point 14), de la directive 2004/39/CE 
sauf lorsque l’entreprise en question est une entité 
qui émet uniquement des titres de créance en 
circulation auxquels l’un des cas de figure suivants 
s’applique: 

Le Roi fixe les règles relatives à l’enregistrement au 
registre public comme contrôleur ou entité d’audit 
de pays tiers, à la supervision externe, au contrôle 
de qualité et à la surveillance des contrôleurs et 
entités d’audit de pays tiers qui présentent un 
rapport d’audit concernant les comptes annuels ou 
les comptes consolidés ou, le cas échéant, un 
rapport d’assurance concernant l’information 
(consolidée) en matière de durabilité d’une société 
constituée en dehors de l’Union européenne et dont 
les valeurs mobilières sont admises à la négociation 
sur un marché réglementé en Belgique, au sens de 
l’article 3, 7°, de la loi du 21 novembre 2017 relative 
aux infrastructures des marchés d’instruments 
financiers et portant transposition de la directive 
2014/65/UE, sauf lorsque l’entreprise en question 
est une entité qui émet uniquement des titres de 
créance en circulation auxquels l’un des cas de 
figure suivants s’applique: 

  
a) ils ont été admis avant le 31 décembre 2010 à la 
négociation sur un marché réglementé, au sens de 
l’article 2, alinéa 1er, point c), de la directive 
2004/109/CE du Parlement européen et du Conseil, 
et leur valeur nominale unitaire, à la date d’émission, 
est au moins égale à 50.000 euros ou, pour les titres 
de créance libellés dans une devise autre que l’euro, 
au moins équivalente à 50.000 euros à la date 
d’émission; 

a) ils ont été admis avant le 31 décembre 2010 à la 
négociation sur un marché réglementé, au sens de 
l’article 2, alinéa 1er, point c), de la directive 
2004/109/CE du Parlement européen et du Conseil, 
et leur valeur nominale unitaire, à la date d’émission, 
est au moins égale à 50.000 euros ou, pour les titres 
de créance libellés dans une devise autre que l’euro, 
au moins équivalente à 50.000 euros à la date 
d’émission; 

  
b) ils sont admis à partir du 31 décembre 2010 à la 
négociation sur un marché réglementé, au sens de 
l’article 2, alinéa 1er, point c), de la directive 
2004/109/CE, et leur valeur nominale unitaire, à la 
date d’émission, est au moins égale à 100.000 euros 
ou, pour les titres de créance libellés dans une devise 
autre que l’euro, au moins équivalente à 100.000 
euros à la date d’émission. 

b) ils sont admis à partir du 31 décembre 2010 à la 
négociation sur un marché réglementé, au sens de 
l’article 2, alinéa 1er, point c), de la directive 
2004/109/CE, et leur valeur nominale unitaire, à la 
date d’émission, est au moins égale à 100.000 euros 
ou, pour les titres de créance libellés dans une devise 
autre que l’euro, au moins équivalente à 100.000 
euros à la date d’émission. 

  
Les contrôleurs et entités d’audit de pays tiers sont 
mentionnés en cette qualité dans le registre public de 
manière distincte. 

Les contrôleurs et entités d’audit de pays tiers sont 
mentionnés en cette qualité dans le registre public de 
manière distincte. 

  
§ 4. Les informations requises sont enregistrées sous 
forme électronique. Toute personne peut les 
consulter à tout moment sur le site web de l’Institut. 

§ 4. Les informations requises sont enregistrées sous 
forme électronique. Toute personne peut les 
consulter à tout moment sur le site web de l’Institut. 

  
§ 5. Chaque réviseur d’entreprises personne 
physique, chaque cabinet de révision et chaque 
cabinet d’audit enregistré est identifié dans le 
registre public par un numéro personnel. 

§ 5. Chaque réviseur d’entreprises personne 
physique, chaque cabinet de révision et chaque 
cabinet d’audit enregistré est identifié dans le 
registre public par un numéro personnel. 
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 § 5/1. Le registre public mentionne si les réviseurs 
d’entreprises et les contrôleurs et entités d’audit de 
pays tiers  sont également agréés pour procéder à 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité. 

  
§ 6. Le registre public contient le nom et l’adresse des 
autorités compétentes chargées de l’octroi de la 
qualité de réviseur d’entreprises, de la surveillance, 
du contrôle de qualité, des sanctions et de la 
supervision publique. 

§ 6. Le registre public contient le nom et l’adresse des 
autorités compétentes chargées de l’octroi de la 
qualité de réviseur d’entreprises, de la surveillance, 
du contrôle de qualité, des sanctions et de la 
supervision publique. 

  
§ 7. L’Institut transmet trimestriellement au Collège 
une liste de toutes les nouvelles inscriptions et 
nouveaux enregistrements. 

§ 7. L’Institut transmet trimestriellement au Collège 
une liste de toutes les nouvelles inscriptions et 
nouveaux enregistrements. 

  
§ 8. Le contenu du registre public ainsi que les 
modalités relatives à son actualisation et à son accès 
au registre public sont déterminés par le Roi. 

§ 8. Le contenu du registre public ainsi que les 
modalités relatives à son actualisation et à son accès 
au registre public sont déterminés par le Roi. 

  
Art. 12. § 1er. Le réviseur d’entreprises s’acquitte en 
toute indépendance des missions révisorales qui lui 
sont confiées, dans le respect des principes 
déontologiques. Ceux-ci portent au moins sur la 
fonction d’intérêt public du réviseur d’entreprises, 
son intégrité et objectivité, ainsi que sur sa 
compétence et sa diligence professionnelle. 

Art. 12. § 1er. Le réviseur d’entreprises s’acquitte en 
toute indépendance des missions révisorales qui lui 
sont confiées, dans le respect des principes 
déontologiques. Ceux-ci portent au moins sur la 
fonction d’intérêt public du réviseur d’entreprises, 
son intégrité et objectivité, ainsi que sur sa 
compétence et sa diligence professionnelle. 

  
Le réviseur d’entreprises ne peut pas être associé au 
processus décisionnel de l’entité pour laquelle il 
exerce la mission révisorale. 

Le réviseur d’entreprises ne peut pas être associé au 
processus décisionnel de l’entité pour laquelle il 
exerce la mission révisorale. 

  
Ceci vaut également pour toute personne physique 
en mesure d’exercer une influence directe ou 
indirecte sur le résultat de la mission révisorale. 

Ceci vaut également pour toute personne physique 
en mesure d’exercer une influence directe ou 
indirecte sur le résultat de la mission révisorale. 

  
§ 2. L’indépendance du réviseur d’entreprises 
s’apprécie à deux niveaux indissociables: 

§ 2. L’indépendance du réviseur d’entreprises 
s’apprécie à deux niveaux indissociables: 

  
1° l’indépendance d’esprit, à savoir une attitude 
morale qui vise à ce que seules les considérations en 
rapport avec la tâche confiée sont prises en compte 
dans les décisions à prendre dans le cadre de 
l’exercice d’une mission révisorale, et 

1° l’indépendance d’esprit, à savoir une attitude 
morale qui vise à ce que seules les considérations en 
rapport avec la tâche confiée sont prises en compte 
dans les décisions à prendre dans le cadre de 
l’exercice d’une mission révisorale, et 

  
2° l’indépendance d’apparence, à savoir la nécessité 
d’éviter les situations et les faits matériels qui, de par 
leur importance, amèneraient un tiers raisonnable et 
informé à remettre en question la capacité du 
réviseur d’entreprises à agir de manière objective. 

2° l’indépendance d’apparence, à savoir la nécessité 
d’éviter les situations et les faits matériels qui, de par 
leur importance, amèneraient un tiers raisonnable et 
informé à remettre en question la capacité du 
réviseur d’entreprises à agir de manière objective. 

  
§ 3. Le réviseur d’entreprises prend toutes les 
mesures raisonnables pour garantir que, lors de 
l’exécution d’une mission révisorale, son 
indépendance ne soit pas affectée par un conflit 
d’intérêts potentiel ou par une relation d’affaires ou 

§ 3. Le réviseur d’entreprises prend toutes les 
mesures raisonnables pour garantir que, lors de 
l’exécution d’une mission révisorale, son 
indépendance ne soit pas affectée par un conflit 
d’intérêts potentiel ou par une relation d’affaires ou 
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autre relation directe ou indirecte l’impliquant ou 
impliquant le cabinet de révision qui effectue la 
mission révisorale ou, le cas échéant, les personnes 
qui font parties du réseau du réviseur d’entreprises 
ou les personnes sur lesquelles le réviseur 
d’entreprises s’appuie dans le cadre de la mission 
révisorale. 

autre relation directe ou indirecte l’impliquant ou 
impliquant le cabinet de révision qui effectue la 
mission révisorale ou, le cas échéant, les personnes 
qui font parties du réseau du réviseur d’entreprises 
ou les personnes sur lesquelles le réviseur 
d’entreprises s’appuie dans le cadre de la mission 
révisorale. 

  
§ 4. Le réviseur d’entreprises ne peut pas accepter ou 
poursuivre une mission révisorale s’il existe, de 
manière directe ou indirecte, une relation financière, 
personnelle, d’affaires, d’emploi ou autre relation 

§ 4. Le réviseur d’entreprises ne peut pas accepter ou 
poursuivre une mission révisorale s’il existe, de 
manière directe ou indirecte, une relation financière, 
personnelle, d’affaires, d’emploi ou autre relation 

  
1° entre lui-même, le cabinet de révision, le réseau 
auquel il appartient ou toute autre personne 
physique susceptible d’exercer directement ou 
indirectement une influence sur le résultat de la 
mission révisorale; et 

1° entre lui-même, le cabinet de révision, le réseau 
auquel il appartient ou toute autre personne 
physique susceptible d’exercer directement ou 
indirectement une influence sur le résultat de la 
mission révisorale; et 

  
2° l’entité pour laquelle la mission révisorale est 
exercée, d’une nature telle qu’il amènerait un tiers 
objectif, raisonnable et informé à conclure en tenant 
compte des mesures de sauvegarde adoptées que 
l’indépendance du réviseur d’entreprises est 
affectée. 

2° l’entité pour laquelle la mission révisorale est 
exercée, d’une nature telle qu’il amènerait un tiers 
objectif, raisonnable et informé à conclure en tenant 
compte des mesures de sauvegarde adoptées que 
l’indépendance du réviseur d’entreprises est 
affectée. 

  
§ 5. Le réviseur d’entreprises consigne dans ses 
documents de travail tous les risques importants 
d’atteinte à son indépendance ainsi que les mesures 
de sauvegarde appliquées pour limiter ces risques. 

§ 5. Le réviseur d’entreprises consigne dans ses 
documents de travail tous les risques importants 
d’atteinte à son indépendance ainsi que les mesures 
de sauvegarde appliquées pour limiter ces risques. 

  
§ 6. Si l’entité pour laquelle le réviseur d’entreprises 
exécute la mission révisorale est, pendant la période 
de la mission révisorale, rachetée par une autre 
entité, fusionne avec elle ou l’acquiert, le réviseur 
d’entreprises identifie et évalue les intérêts ou 
relations actuels ou récents avec ladite entité qui 
seraient de nature à compromettre son 
indépendance. 

§ 6. Si l’entité pour laquelle le réviseur d’entreprises 
exécute la mission révisorale est, pendant la période 
de la mission révisorale, rachetée par une autre 
entité, fusionne avec elle ou l’acquiert, le réviseur 
d’entreprises identifie et évalue les intérêts ou 
relations actuels ou récents avec ladite entité qui 
seraient de nature à compromettre son 
indépendance. 

  
En cas de contrôle légal des comptes ou des comptes 
consolidés, le commissaire prend le plus tôt possible 
et en tout cas dans un délai de trois mois, toutes les 
mesures nécessaires pour mettre fin aux éventuels 
intérêts ou relations actuels qui compromettraient 
son indépendance, et prend, si possible, des mesures 
de sauvegarde pour minimiser toute menace que des 
intérêts et des relations antérieurs et actuels feraient 
peser sur son indépendance. 

En cas de contrôle légal des comptes ou des comptes 
consolidés ou en cas de mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité, le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises prend le 
plus tôt possible et en tout cas dans un délai de trois 
mois, toutes les mesures nécessaires pour mettre fin 
aux éventuels intérêts ou relations actuels qui 
compromettraient son indépendance, et prend, si 
possible, des mesures de sauvegarde pour 
minimiser toute menace que des intérêts et des 
relations antérieurs et actuels feraient peser sur son 
indépendance. 

  
Art. 13. § 1er. Avant d’accepter une mission, le 
réviseur d’entreprises vérifie et consigne par écrit 
qu’il dispose de la capacité nécessaire, des 

Art. 13. § 1er. Avant d’accepter une mission, le 
réviseur d’entreprises vérifie et consigne par écrit 
qu’il dispose de la capacité nécessaire, des 
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collaborations, des ressources et du temps requis 
pour le bon accomplissement de cette mission. 

collaborations, des ressources et du temps requis 
pour le bon accomplissement de cette mission. 

  
Le réviseur d’entreprises n’accepte pas de missions 
dans des conditions susceptibles de mettre en cause 
l’objectivité de leur accomplissement. 

Le réviseur d’entreprises n’accepte pas de missions 
dans des conditions susceptibles de mettre en cause 
l’objectivité de leur accomplissement. 

  
En cas de mission révisorale, le réviseur d’entreprises 
vérifie par ailleurs et consigne par écrit: 

En cas de mission révisorale, le réviseur d’entreprises 
vérifie par ailleurs et consigne par écrit: 

  
1° s’il respecte les exigences en matière 
d’indépendance; et 

1° s’il respecte les exigences en matière 
d’indépendance; et 

  
2° s’il existe des risques pesant sur son indépendance 
et les mesures de sauvegarde prises pour atténuer 
ces risques. 

2° s’il existe des risques pesant sur son indépendance 
et les mesures de sauvegarde prises pour atténuer 
ces risques. 

  
§ 2. Lors de l’exécution d’une mission révisorale, le 
réviseur d’entreprises consacre suffisamment de 
temps et dispose d’un personnel suffisant pour 
remplir ses missions correctement. 

§ 2. Lors de l’exécution d’une mission révisorale, le 
réviseur d’entreprises consacre suffisamment de 
temps et dispose d’un personnel suffisant pour 
remplir ses missions correctement. 

  
§ 3. Lorsque le réviseur d’entreprises fait appel à des 
experts externes, il consigne par écrit la demande 
qu’il a formulée et les avis qu’il a reçus. 

§ 3. Lorsque le réviseur d’entreprises fait appel à des 
experts externes, il consigne par écrit la demande 
qu’il a formulée et les avis qu’il a reçus. 

  
§ 4. Avant d’accepter une mission, le réviseur 
d’entreprises s’informe, auprès de l’entreprise ou 
organisme, sur le fait qu’un autre réviseur 
d’entreprises est chargé ou a été chargé au cours des 
douze mois écoulés d’une mission révisorale dans la 
même entité. 

§ 4. Avant d’accepter une mission, le réviseur 
d’entreprises s’informe, auprès de l’entreprise ou 
organisme, sur le fait qu’un autre réviseur 
d’entreprises est chargé ou a été chargé au cours des 
douze mois écoulés d’une mission révisorale dans la 
même entité. 

  
Chaque fois qu’un réviseur d’entreprises est amené à 
effectuer des travaux dans une l’entreprise ou 
organisme dans lequel un autre réviseur 
d’entreprises effectue le contrôle légal des comptes, 
il ne peut accomplir des travaux sur place qu’après 
avoir informé ce dernier de préférence par écrit de 
son intervention. 

Chaque fois qu’un réviseur d’entreprises est amené 
à effectuer des travaux dans une entreprise ou 
organisme dans lequel un autre réviseur 
d’entreprises effectue le contrôle légal des comptes 
ou procède à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité, il ne peut accomplir des 
travaux sur place qu’après avoir informé ce dernier 
de préférence par écrit de son intervention. 

  
§ 5. Tout réviseur d’entreprises appelé à succéder à 
un confrère a le devoir de se mettre préalablement 
en rapport avec lui par écrit. Le réviseur d’entreprises 
qui exerçait la même mission doit permettre l’accès, 
par son confrère, à ses documents de travail et à 
toutes les informations pertinentes. 

§ 5. Tout réviseur d’entreprises appelé à succéder à 
un confrère a le devoir de se mettre préalablement 
en rapport avec lui par écrit. Le réviseur d’entreprises 
qui exerçait la même mission doit permettre l’accès, 
par son confrère, à ses documents de travail et à 
toutes les informations pertinentes. 

  
Le cas échéant, en application de l’article 18 du 
règlement (UE) n° 537/2014, il permettra également 
l’accès aux rapports complémentaires des exercices 
précédents visés à l’article 11 du règlement (UE) 
n° 537/2014 et à toute information communiquée à 
la FSMA ou à la Banque, en charge de la surveillance 

Le cas échéant, en application de l’article 18 du 
règlement (UE) n° 537/2014, il permettra également 
l’accès aux rapports complémentaires des exercices 
précédents visés à l’article 11 du règlement (UE) 
n° 537/2014 et à toute information communiquée à 
la FSMA ou à la Banque, en charge de la surveillance 
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des entités d’intérêt public visées à l’ article 1:12 du 
Code des sociétés et des associations. 

des entités d’intérêt public visées à l’ article 1:12 du 
Code des sociétés et des associations. 

  
§ 6. Lorsqu’un réviseur d’entreprises est amené à 
mettre en cause le travail ou l’attestation d’un autre 
réviseur d’entreprises, il est tenu, dans la mesure où 
le secret professionnel le lui permet, de lui faire 
connaître immédiatement les points sur lesquels 
porte la divergence. 

§ 6. Lorsqu’un réviseur d’entreprises est amené à 
mettre en cause le travail ou l’attestation d’un autre 
réviseur d’entreprises, il est tenu, dans la mesure où 
le secret professionnel le lui permet, de lui faire 
connaître immédiatement les points sur lesquels 
porte la divergence. 

  
Art. 14. Ni les actionnaires d’un cabinet de révision ou 
d’un cabinet d’audit enregistré, ni les membres de 
l’organe de gestion de ce cabinet ou d’une personne 
liée n’interviennent dans l’exécution d’un contrôle 
légal des comptes ou une autre mission révisorale 
d’une façon pouvant compromettre l’indépendance 
ou l’objectivité du réviseur d’entreprises qui effectue 
le contrôle légal des comptes ou la mission révisorale. 

Art. 14. Ni les actionnaires d’un cabinet de révision 
ou d’un cabinet d’audit enregistré, ni les membres 
de l’organe de gestion de ce cabinet ou d’une 
personne liée n’interviennent dans l’exécution d’un 
contrôle légal des comptes, d’une mission 
d’assurance de l’information en matière de 
durabilité ou une autre mission révisorale d’une 
façon pouvant compromettre l’indépendance ou 
l’objectivité du réviseur d’entreprises qui effectue le 
contrôle légal des comptes, l’assurance de 
l’information en matière de durabilité ou une autre 
mission révisorale. 

  
Art. 16. § 1er. Le réviseur d’entreprises ne peut pas 
détenir un intérêt financier dans l’entité pour 
laquelle il exécute une mission révisorale. 

Art. 16. § 1er. Le réviseur d’entreprises ne peut pas 
détenir un intérêt financier dans l’entité pour 
laquelle il exécute une mission révisorale. 

  
§ 2. Un reviseur d’entreprises ne peut pas non plus 
acheter ou vendre, pour lui-même ou pour ses 
enfants mineurs, des instruments financiers qui sont 
émis, garantis ou autrement soutenus par l’entité 
pour laquelle il exécute une mission révisorale, ni 
être concerné par la conclusion d’une transaction 
portant sur de tels instruments financiers. 

§ 2. Un reviseur d’entreprises ne peut pas non plus 
acheter ou vendre, pour lui-même ou pour ses 
enfants mineurs, des instruments financiers qui sont 
émis, garantis ou autrement soutenus par l’entité 
pour laquelle il exécute une mission révisorale, ni 
être concerné par la conclusion d’une transaction 
portant sur de tels instruments financiers. 

  
§ 3. Les interdictions visées aux paragraphes 1 et 2 ne 
s’appliquent pas aux intérêts détenus dans des 
organismes de placement collectif, y compris des 
fonds gérés tels que des fonds de pension ou des 
assurances sur la vie. 

§ 3. Les interdictions visées aux paragraphes 1 et 2 ne 
s’appliquent pas aux intérêts détenus dans des 
organismes de placement collectif, y compris des 
fonds gérés tels que des fonds de pension ou des 
assurances sur la vie. 

  
§ 4. Le réviseur d’entreprises ne peut pas accepter de 
l’argent, ou d’autres cadeaux, ni de faveurs de l’entité 
pour laquelle il exécute une mission révisorale ou de 
toute entité liée à celle-ci, à l’exception des 
avantages mineurs susceptibles d’être considérés par 
un tiers objectif, raisonnable et informé comme 
insignifiante ou négligeable. 

§ 4. Le réviseur d’entreprises ne peut pas accepter de 
l’argent, ou d’autres cadeaux, ni de faveurs de l’entité 
pour laquelle il exécute une mission révisorale ou de 
toute entité liée à celle-ci, à l’exception des 
avantages mineurs susceptibles d’être considérés par 
un tiers objectif, raisonnable et informé comme 
insignifiante ou négligeable. 

  
§ 5. Les dispositions visées aux paragraphes 1 à 4 sont 
également applicables: 

§ 5. Les dispositions visées aux paragraphes 1 à 4 sont 
également applicables: 

  
a) au cabinet de révision auquel appartient le 
réviseur d’entreprises personne physique, aux 
associés, aux actionnaires, aux membres de l’organe 
de gestion et aux employés du cabinet de révision en 

a) au cabinet de révision auquel appartient le 
réviseur d’entreprises personne physique, aux 
associés, aux actionnaires, aux membres de l’organe 
de gestion et aux employés du cabinet de révision en 
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ce qui concerne, pour ces employés, les entités 
faisant l’objet d’une mission révisorale à l’exécution 
de laquelle ils participent directement; 

ce qui concerne, pour ces employés, les entités 
faisant l’objet d’une mission révisorale à l’exécution 
de laquelle ils participent directement; 

  
b) à toutes autres personnes sur lesquelles le réviseur 
d’entreprises s’appuie et qui sont directement 
impliquées dans les activités de contrôle de la société 
concernée; 

b) à toutes autres personnes sur lesquelles le 
réviseur d’entreprises s’appuie et qui sont 
directement impliquées dans les activités de 
contrôle ou d’assurance de la société concernée; 

  
c) aux personnes qui sont étroitement liées au 
réviseur d’entreprises. 

c) aux personnes qui sont étroitement liées au 
réviseur d’entreprises. 

  
§ 6. Le réviseur d’entreprises vérifie et consigne par 
écrit que ni lui, ni les personnes visées au paragraphe 
5, ne participent ou n’exercent d’une autre manière 
une influence sur le résultat de la mission révisorale 
exécutée au sein d’une entité déterminée, s’ils 

§ 6. Le réviseur d’entreprises vérifie et consigne par 
écrit que ni lui, ni les personnes visées au paragraphe 
5, ne participent ou n’exercent d’une autre manière 
une influence sur le résultat de la mission révisorale 
exécutée au sein d’une entité déterminée, s’ils 

  
1° détiennent des instruments financiers de l’entité 
autres que des intérêts détenus indirectement par 
l’intermédiaire d’organismes de placement collectif 
diversifiés; 

1° détiennent des instruments financiers de l’entité 
autres que des intérêts détenus indirectement par 
l’intermédiaire d’organismes de placement collectif 
diversifiés; 

  
2° détiennent des instruments financiers d’une entité 
liée, autres que des intérêts détenus indirectement 
par l’intermédiaire d’organismes de placement 
collectif diversifiés, dont la possession est susceptible 
de causer un conflit d’intérêts; 

2° détiennent des instruments financiers d’une entité 
liée, autres que des intérêts détenus indirectement 
par l’intermédiaire d’organismes de placement 
collectif diversifiés, dont la possession est susceptible 
de causer un conflit d’intérêts; 

  
3° ont été liés à cette entité, au cours des deux 
années précédant la mission révisorale, par un 
contrat de travail, une relation d’affaires ou tout 
autre type de relation susceptible de causer un conflit 
d’intérêts. 

3° ont été liés à cette entité, au cours des deux 
années précédant la mission révisorale, par un 
contrat de travail, une relation d’affaires ou tout 
autre type de relation susceptible de causer un conflit 
d’intérêts. 

  
Art. 17. § 1er. Le réviseur d’entreprises constitue un 
dossier d’audit pour chaque mission révisorale. 

Art. 17. § 1er. Le réviseur d’entreprises constitue un 
dossier d’audit pour chaque mission révisorale. 

  
 En cas de mission d’assurance de l’information en 

matière de durabilité, le réviseur d’entreprises 
constitue un dossier d’assurance. 

  
Ce dossier d’audit contient, sans préjudice des 
dispositions du règlement (UE) n° 537/2014 et des 
normes (internationales) d’audit qui sont applicables 
en Belgique, au minimum les données consignées en 
vertu de l’article 13. 

Ce dossier d’audit ou ce dossier d’assurance 
contient, sans préjudice des dispositions du 
règlement (UE) n° 537/2014 et des normes 
(internationales) d’audit ou normes d’assurance qui 
sont applicables en Belgique, au minimum les 
données consignées en vertu de l’article 13. 

  
§ 2. Le réviseur d’entreprises conserve tous les autres 
données et documents qui sont importants pour 
étayer la mission révisorale, de manière à obtenir une 
représentation fidèle de l’exécution de la mission. 

§ 2. Le réviseur d’entreprises conserve tous les autres 
données et documents qui sont importants pour 
étayer la mission révisorale, de manière à obtenir une 
représentation fidèle de l’exécution de la mission. 

  
§ 3. Le dossier d’audit est clos au plus tard soixante 
jours après la date de signature du rapport d’audit. 

§ 3. Le dossier d’audit ou le dossier d’assurance est 
clos au plus tard soixante jours après la date de 
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signature du rapport d’audit ou du rapport 
d’assurance. 

  
§ 4. Le réviseur d’entreprises qui a exécuté la mission 
révisorale conserve le dossier d’audit pendant une 
durée de cinq ans à dater du rapport qui a été établi 
sur la base du dossier d’audit. 

§ 4. Le réviseur d’entreprises qui a exécuté la 
mission révisorale conserve le dossier d’audit ou le 
dossier d’assurance pendant une durée de cinq ans 
à dater du rapport qui a été établi sur la base du 
dossier d’audit ou du dossier d’assurance. 

  
 § 5. Lorsque le même réviseur d’entreprises 

effectue le contrôle légal des comptes et procède à 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, le dossier d’assurance peut figurer dans 
le dossier d’audit. 

  
Art. 18. Le réviseur d’entreprises tient un dossier 
client pour chaque mission révisorale. 

Art. 18. Le réviseur d’entreprises tient un dossier 
client pour chaque mission révisorale. 

  
Ce dossier client contient, sans préjudice des normes 
(internationales) d’audit qui sont applicables en 
Belgique, les données suivantes: 

Ce dossier client contient, sans préjudice des 
normes (internationales) d’audit ou normes 
d’assurance qui sont applicables en Belgique, les 
données suivantes: 

  
1° le nom, l’adresse et le lieu principal 
d’établissement; 

1° le nom, l’adresse et le lieu principal 
d’établissement; 

  
2° lorsqu’il s’agit d’un cabinet de révision, le nom du 
représentant permanent; 

2° lorsqu’il s’agit d’un cabinet de révision, le nom du 
représentant permanent; 

  
3° les honoraires facturés pour la mission révisorale 
et, en cas de contrôle légal des comptes annuels ou 
consolidés, les honoraires facturés pour d’autres 
services durant l’exercice, tant par le commissaire 
que par les membres du réseau dont fait partie le 
commissaire. 

3° les honoraires facturés pour la mission révisorale 
et, en cas de contrôle légal des comptes annuels ou 
consolidés ou en cas d’assurance de l’information en 
matière de durabilité, les honoraires facturés pour 
d’autres services durant l’exercice, tant par le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises que par les 
membres du réseau dont fait partie le commissaire 
ou le réviseur d’entreprises. 

  
Art. 19. § 1er. Sans préjudice des obligations 
découlant des normes internationales d’audit 
applicables en Belgique, le réviseur d’entreprises 
respecte au minimum les exigences 
organisationnelles suivantes lors de l’exécution d’une 
mission révisorale: 

Art. 19. § 1er. Sans préjudice des obligations 
découlant des normes internationales d’audit ou 
normes d’assurance applicables en Belgique, le 
réviseur d’entreprises respecte au minimum les 
exigences organisationnelles suivantes lors de 
l’exécution d’une mission révisorale: 

  
1° le cabinet de révision définit des stratégies et des 
procédures appropriées afin de rencontrer les 
exigences visées à l’article 14; 

1° le cabinet de révision définit des stratégies et des 
procédures appropriées afin de rencontrer les 
exigences visées à l’article 14; 

  
2° le réviseur d’entreprises dispose de procédures 
administratives et comptables performantes, de 
mécanismes internes de contrôle qualité, de 
procédures efficaces d’évaluation des risques et de 
dispositifs efficaces de contrôle et de protection de 
ses systèmes de traitement de l’information. Ces 
mécanismes internes de contrôle qualité sont conçus 

2° le réviseur d’entreprises dispose de procédures 
administratives et comptables performantes, de 
mécanismes internes de contrôle qualité, de 
procédures efficaces d’évaluation des risques et de 
dispositifs efficaces de contrôle et de protection de 
ses systèmes de traitement de l’information. Ces 
mécanismes internes de contrôle qualité sont conçus 
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pour garantir le respect des décisions et des 
procédures à tous les niveaux du cabinet de révision 
ou de la structure de travail du réviseur d’entreprises; 

pour garantir le respect des décisions et des 
procédures à tous les niveaux du cabinet de révision 
ou de la structure de travail du réviseur d’entreprises; 

  
3° le réviseur d’entreprises définit des stratégies et 
des procédures appropriées pour garantir que ses 
employés, collaborateurs et toutes les autres 
personnes physiques sur lesquelles il s’appuie et qui 
participent directement aux missions révisorales, 
disposent de connaissances et d’une expérience 
appropriées au regard des tâches qui leur sont 
assignées; 

3° le réviseur d’entreprises définit des stratégies et 
des procédures appropriées pour garantir que ses 
employés, collaborateurs et toutes les autres 
personnes physiques sur lesquelles il s’appuie et qui 
participent directement aux missions révisorales, 
disposent de connaissances et d’une expérience 
appropriées au regard des tâches qui leur sont 
assignées; 

  
4° le réviseur d’entreprises définit des stratégies et 
des procédures appropriées pour garantir que 
l’externalisation de fonctions d’audit importantes ne 
porte pas atteinte à la qualité du contrôle de qualité 
interne du réviseur d’entreprises ni à la faculté du 
Collège de vérifier le respect, par le réviseur 
d’entreprises, de ses obligations; 

4° le réviseur d’entreprises définit des stratégies et 
des procédures appropriées pour garantir que 
l’externalisation de fonctions d’audit ou normes 
d’assurance importantes ne porte pas atteinte à la 
qualité du contrôle de qualité interne du réviseur 
d’entreprises ni à la faculté du Collège de vérifier le 
respect, par le réviseur d’entreprises, de ses 
obligations; 

  
5° le réviseur d’entreprises met en place des 
dispositifs organisationnels et administratifs 
appropriés et efficaces lui permettant de prévenir, de 
détecter, d’éliminer ou de gérer, ainsi que de faire 
connaître tous les risques pesant sur son 
indépendance; 

5° le réviseur d’entreprises met en place des 
dispositifs organisationnels et administratifs 
appropriés et efficaces lui permettant de prévenir, de 
détecter, d’éliminer ou de gérer, ainsi que de faire 
connaître tous les risques pesant sur son 
indépendance; 

  
6° le réviseur d’entreprises met en place des 
stratégies et des procédures appropriées pour 
l’exécution de missions révisorales, l’encadrement de 
ses employés et collaborateurs ainsi que le contrôle 
et l’évaluation de leurs activités, et pour 
l’organisation de la structure du dossier d’audit visé à 
l’article 17; 

6° le réviseur d’entreprises met en place des 
stratégies et des procédures appropriées pour 
l’exécution de missions révisorales, l’encadrement de 
ses employés et collaborateurs ainsi que le contrôle 
et l’évaluation de leurs activités, et pour 
l’organisation de la structure du dossier d’audit ou du 
dossier d’assurance visé à l’article 17; 

  
7° le réviseur d’entreprises met en place un système 
interne de contrôle qualité pour garantir la qualité 
des missions révisorales. Le système de contrôle 
qualité porte au moins sur les stratégies et les 
procédures décrites au point 6°. Dans le cas d’un 
cabinet de révision, la responsabilité du système 
interne de contrôle qualité relève d’une personne qui 
dispose de la qualité de réviseur d’entreprises; 

7° le réviseur d’entreprises met en place un système 
interne de contrôle qualité pour garantir la qualité 
des missions révisorales. Le système de contrôle 
qualité porte au moins sur les stratégies et les 
procédures décrites au point 6°. Dans le cas d’un 
cabinet de révision, la responsabilité du système 
interne de contrôle qualité relève d’une personne qui 
dispose de la qualité de réviseur d’entreprises; 

  
8° le réviseur d’entreprises utilise des systèmes, des 
ressources et des procédures appropriés pour 
garantir la continuité et la régularité de ses activités 
de contrôle; 

8° le réviseur d’entreprises utilise des systèmes, des 
ressources et des procédures appropriés pour 
garantir la continuité et la régularité de ses activités 
de contrôle ou d’assurance; 

  
9° le réviseur d’entreprises met également en place 
des dispositifs organisationnels et administratifs 
appropriés et efficaces pour gérer et enregistrer les 
incidents qui ont, ou peuvent avoir, des 

9° le réviseur d’entreprises met également en place 
des dispositifs organisationnels et administratifs 
appropriés et efficaces pour gérer et enregistrer les 
incidents qui ont, ou peuvent avoir, des 
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conséquences graves pour l’intégrité de ses activités 
de contrôle; 

conséquences graves pour l’intégrité de ses activités 
de contrôle ou d’assurance; 

  
10° le réviseur d’entreprises applique une politique 
de rémunération appropriée, y compris des 
politiques de participation aux bénéfices, 
comportant des incitations à la performance 
suffisantes pour garantir la qualité des missions 
révisorales. En particulier, les revenus que le réviseur 
d’entreprises tire de la fourniture de services autres 
que des missions révisorales à l’entité contrôlée ne 
peuvent être pris en compte dans l’évaluation des 
performances et la rémunération des personnes qui 
participent au contrôle légal des comptes ou qui sont 
en mesure d’en influencer le déroulement; 

10° le réviseur d’entreprises applique une politique 
de rémunération appropriée, y compris des 
politiques de participation aux bénéfices, 
comportant des incitations à la performance 
suffisantes pour garantir la qualité des missions 
révisorales. En particulier, les revenus que le réviseur 
d’entreprises tire de la fourniture de services autres 
que des missions révisorales à l’entité contrôlée ne 
peuvent être pris en compte dans l’évaluation des 
performances et la rémunération des personnes qui 
participent au contrôle légal des comptes, ou à 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, ou qui sont en mesure d’en influencer le 
déroulement; 

  
11° le réviseur d’entreprises contrôle et évalue 
l’adéquation et l’efficacité de ses systèmes, 
mécanismes internes de contrôle qualité et autres 
dispositifs qui ont été mis en place conformément à 
la présente loi, aux normes internationales d’audit 
applicables en Belgique et, le cas échéant, au 
règlement (UE) n° 537/2014. Il prend les mesures 
appropriées pour remédier à leurs éventuelles 
lacunes. Le réviseur d’entreprises procède 
notamment à une évaluation annuelle du système 
interne de contrôle qualité visé au 7°. Il consigne par 
écrit les conclusions de ces évaluations et de toute 
mesure proposée en vue d’adapter le système 
interne de contrôle qualité. 

11° le réviseur d’entreprises contrôle et évalue 
l’adéquation et l’efficacité de ses systèmes, 
mécanismes internes de contrôle qualité et autres 
dispositifs qui ont été mis en place conformément à 
la présente loi, aux normes internationales d’audit ou 
normes d’assurance applicables en Belgique et, le cas 
échéant, au règlement (UE) n° 537/2014. Il prend les 
mesures appropriées pour remédier à leurs 
éventuelles lacunes. Le réviseur d’entreprises 
procède notamment à une évaluation annuelle du 
système interne de contrôle qualité visé au 7°. Il 
consigne par écrit les conclusions de ces évaluations 
et de toute mesure proposée en vue d’adapter le 
système interne de contrôle qualité. 

  
Les stratégies et les procédures visées au premier 
alinéa sont consignées par écrit et communiquées 
aux employés et collaborateurs du réviseur 
d’entreprises. 

Les stratégies et les procédures visées au premier 
alinéa sont consignées par écrit et communiquées 
aux employés et collaborateurs du réviseur 
d’entreprises. 

  
L’éventuelle externalisation des fonctions d’audit 
visée au 4° n’a pas d’incidence sur la responsabilité 
du réviseur d’entreprises envers l’entité pour 
laquelle une mission révisorale est exécutée. 

L’éventuelle externalisation des fonctions d’audit ou 
d’assurance visée au 4° n’a pas d’incidence sur la 
responsabilité du réviseur d’entreprises envers 
l’entité pour laquelle une mission révisorale est 
exécutée. 

  
§ 2. Le réviseur d’entreprises prend en compte 
l’ampleur et la complexité de ses activités lorsqu’il 
respecte les exigences prévues au paragraphe 1er. 

§ 2. Le réviseur d’entreprises prend en compte 
l’ampleur et la complexité de ses activités lorsqu’il 
respecte les exigences prévues au paragraphe 1er. 

  
Il est en mesure de démontrer au Collège que les 
stratégies et procédures conçues pour respecter ces 
exigences sont appropriées compte tenu de 
l’ampleur et de la complexité de ses activités. 

Il est en mesure de démontrer au Collège que les 
stratégies et procédures conçues pour respecter ces 
exigences sont appropriées compte tenu de 
l’ampleur et de la complexité de ses activités. 

  
§ 3. Le commissaire conserve en cas de contrôle légal 
des comptes une trace de tout manquement 
significatif aux dispositions de la présente loi, aux 

§ 3. Le commissaire ou le réviseur d’entreprises qui 
a procédé à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité conserve, respectivement en cas de 
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dispositions du [1 Livre 3, Titre 4 du Code des sociétés 
et des associations]1 relatives au contrôle des 
comptes annuels et consolidés ainsi qu’aux 
dispositions du règlement (UE) n° 537/2014. Le 
commissaire conserve également une trace de toutes 
les conséquences d’un tel manquement, y compris 
des mesures prises pour y remédier et pour changer 
leur système interne de contrôle qualité. Le 
commissaire élabore un rapport annuel contenant un 
relevé de toutes ces mesures prises et le transmet en 
interne. 

contrôle légal des comptes ou d’assurance de 
l’information en matière de durabilité, une trace de 
tout manquement significatif aux dispositions de la 
présente loi, aux dispositions du livre 3, titre 4 du 
Code des sociétés et des associations relatives au 
contrôle des comptes annuels et consolidés ainsi 
qu’aux dispositions du règlement (UE) n° 537/2014. 
Le commissaire ou le réviseur d’entreprises qui a 
procédé à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité conserve également une trace de 
toutes les conséquences d’un tel manquement, y 
compris des mesures prises pour y remédier et pour 
changer leur système interne de contrôle qualité. Le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises qui a 
procédé à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité élabore un rapport de gestion 
contenant un relevé de toutes ces mesures prises et 
le transmet en interne. 

  
Le commissaire conserve aussi une trace de toutes les 
plaintes introduites par écrit concernant l’exécution 
des contrôles légaux des comptes annuels. 

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises qui a 
procédé à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité conserve aussi une trace de toutes les 
plaintes introduites par écrit concernant 
respectivement l’exécution des contrôles légaux des 
comptes annuels ou l’exécution de l’assurance de 
l’information en matière de durabilité. 

  
Art. 20. § 1er. Les honoraires subordonnés aux 
résultats relatifs aux missions de contrôle légal des 
comptes sont interdits. 

Art. 20. § 1er. Les honoraires subordonnés aux 
résultats relatifs aux missions de contrôle légal des 
comptes ou aux missions d’assurance de 
l’information en matière de durabilité sont interdits. 

  
Lorsque des missions sont effectuées par le 
commissaire ou un membre du réseau dont relève le 
commissaire dans une société dans laquelle le 
commissaire est chargé du contrôle légal ou dans une 
société qui la contrôle ou qu’elle contrôle au sein de 
l’Union européenne, la prestation dans ces sociétés 
par le commissaire ou un membre de son réseau de 
missions contre des honoraires subordonnés est 
interdite, quelles que soient les mesures de 
sauvegarde qui pourraient être mises en place. 

Lorsque des missions sont effectuées par le 
commissaire ou le réviseur d’entreprises, ou un 
membre du réseau dont il relève, dans une société 
dans laquelle le commissaire ou le réviseur 
d’entreprises est chargé du contrôle légal ou de 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité, ou dans une société qui la contrôle ou 
qu’elle contrôle au sein de l’Union européenne, la 
prestation dans ces sociétés par le commissaire ou 
le réviseur d’entreprises, ou un membre de son 
réseau, de missions contre des honoraires 
subordonnés est interdite, quelles que soient les 
mesures de sauvegarde qui pourraient être mises en 
place. 

  
§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, lorsque des 
missions sont effectuées pour une entité dans 
laquelle le contrôle légal des comptes n’est pas 
effectué par un réviseur d’entreprises relevant du 
même réseau, un contrat contenant des honoraires 
subordonnés peut être conclu. 

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, lorsque des 
missions sont effectuées pour une entité dans 
laquelle le contrôle légal des comptes ou l’assurance 
de l’information en matière de durabilité n’est pas 
effectué par un réviseur d’entreprises relevant du 
même réseau, un contrat contenant des honoraires 
subordonnés peut être conclu. 
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Dans ce cas, les risques pour l’indépendance sont 
évalués et des mesures de sauvegarde appropriées 
sont mises en place de manière à ramener le risque à 
un niveau acceptable. Les risques pour 
l’indépendance ainsi que les mesures de sauvegarde 
prises sont consignées dans le dossier du réviseur 
d’entreprises de manière à ce que ce dossier 
contienne une trace de l’évaluation faites au moment 
de l’acceptation de la mission. 

Dans ce cas, les risques pour l’indépendance sont 
évalués et des mesures de sauvegarde appropriées 
sont mises en place de manière à ramener le risque à 
un niveau acceptable. Les risques pour 
l’indépendance ainsi que les mesures de sauvegarde 
prises sont consignées dans le dossier du réviseur 
d’entreprises de manière à ce que ce dossier 
contienne une trace de l’évaluation faites au moment 
de l’acceptation de la mission. 

  
La lettre de mission visée à l’article 21 consigne 
également le fait que les honoraires sont 
subordonnés et que des mesures de sauvegarde 
adéquates ont été prises pour ramener le risque à un 
niveau acceptable. 

La lettre de mission visée à l’article 21 consigne 
également le fait que les honoraires sont 
subordonnés et que des mesures de sauvegarde 
adéquates ont été prises pour ramener le risque à un 
niveau acceptable. 

  
Art. 31. § 1er. Sans préjudice des normes 
internationales d’audit, l’Institut formule les normes 
et recommandations relatives à l’exécution des 
missions ou utiles à la mise en application de ces 
missions. 

Art. 31. § 1er. Sans préjudice des normes 
internationales d’audit et des normes d’assurance 
adoptées par la Commission européenne, l’Institut 
formule des normes et des recommandations 
relatives à l’exécution des missions ou utiles à la 
mise en application de ces missions. 

  
L’Institut expose publiquement le contenu de tout 
projet de norme ou de recommandation. 

L’Institut expose publiquement le contenu de tout 
projet de norme ou de recommandation. 

  
Le Conseil supérieur délibère des projets de norme 
ou de recommandation après avoir entendu le 
représentant de l’Institut. Le Conseil supérieur peut 
également consulter le Collège à cet égard et, le cas 
échéant, pour tous les aspects des projets de norme 
ou de recommandation ayant trait aux entités 
d’intérêt public, la FSMA et la Banque. 

Le Conseil supérieur délibère des projets de norme 
ou de recommandation après avoir entendu le 
représentant de l’Institut. Le Conseil supérieur peut 
également consulter le Collège à cet égard et, le cas 
échéant, pour tous les aspects des projets de norme 
ou de recommandation ayant trait aux entités 
d’intérêt public, la FSMA et la Banque. 

  
Les observations du Collège et, le cas échéant, de la 
FSMA et de la Banque, sont transmises au Conseil 
supérieur dans les six semaines qui suivent la 
demande qui leur est faite par le Conseil supérieur. 

Les observations du Collège et, le cas échéant, de la 
FSMA et de la Banque, sont transmises au Conseil 
supérieur dans les six semaines qui suivent la 
demande qui leur est faite par le Conseil supérieur. 

  
Après avoir entendu le représentant de l’Institut ainsi 
qu’après avoir recueilli les observations du Collège et, 
le cas échéant, de la FSMA et de la Banque, le Conseil 
supérieur peut demander à l’Institut de reformuler le 
projet de norme ou recommandation sur la base de 
ses propres observations, de l’audition ou des 
observations du Collège, de la FSMA et/ou de la 
Banque. 

Après avoir entendu le représentant de l’Institut ainsi 
qu’après avoir recueilli les observations du Collège et, 
le cas échéant, de la FSMA et de la Banque, le Conseil 
supérieur peut demander à l’Institut de reformuler le 
projet de norme ou recommandation sur la base de 
ses propres observations, de l’audition ou des 
observations du Collège, de la FSMA et/ou de la 
Banque. 

  
À défaut de reformulation du projet par l’Institut 
dans le délai fixé par le Conseil supérieur, le Conseil 
supérieur peut reformuler d’initiative le projet de 
norme ou recommandation. 

À défaut de reformulation du projet par l’Institut 
dans le délai fixé par le Conseil supérieur, le Conseil 
supérieur peut reformuler d’initiative le projet de 
norme ou recommandation. 

  
§ 2. Les normes et recommandations ne sortent leurs 
effets qu’après l’approbation par le Conseil supérieur 
et le ministre ayant l’Économie dans ses attributions. 

§ 2. Les normes et recommandations ne sortent leurs 
effets qu’après l’approbation par le Conseil supérieur 
et le ministre ayant l’Économie dans ses attributions. 
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L’approbation du Conseil supérieur intervient dans 
les trois mois qui suivent la demande qui lui est faite 
par l’Institut. En cas d’urgence spécialement motivée, 
ce délai peut être réduit à un mois, de commun 
accord entre le Conseil supérieur et l’Institut. 

L’approbation du Conseil supérieur intervient dans 
les trois mois qui suivent la demande qui lui est faite 
par l’Institut. En cas d’urgence spécialement motivée, 
ce délai peut être réduit à un mois, de commun 
accord entre le Conseil supérieur et l’Institut. 

  
§ 3. Le Conseil supérieur ou le ministre ayant 
l’Économie dans ses attributions peuvent enjoindre 
l’Institut à formuler un projet de norme ou de 
recommandation traitant d’une matière non encore 
couverte, insuffisamment couverte ou nécessitant 
d’être adaptée aux modifications des dispositions 
législatives ou réglementaires applicables ou aux 
normes internationales d’audit. 

§ 3. Le Conseil supérieur ou le ministre ayant 
l’Économie dans ses attributions peuvent enjoindre 
l’Institut à formuler un projet de norme ou de 
recommandation traitant d’une matière non encore 
couverte, insuffisamment couverte ou nécessitant 
d’être adaptée aux modifications des dispositions 
législatives ou réglementaires applicables ou aux 
normes internationales d’audit ou normes 
d’assurance. 

  
La consultation publique relative au projet de norme 
ou de recommandation est lancée dans un délai d’un 
an à dater de l’injonction du Conseil supérieur ou du 
ministre ayant l’Économie dans ses attributions. À 
défaut de lancement de la consultation publique 
dans ce délai, le Conseil supérieur peut formuler un 
projet de norme ou de recommandation et, le cas 
échéant après consultation du Collège et/ou de 
l’Institut, soumettre ensuite pour approbation ce 
projet au ministre ayant l’Économie dans ses 
attributions. 

La consultation publique relative au projet de norme 
ou de recommandation est lancée dans un délai d’un 
an à dater de l’injonction du Conseil supérieur ou du 
ministre ayant l’Économie dans ses attributions. À 
défaut de lancement de la consultation publique 
dans ce délai, le Conseil supérieur peut formuler un 
projet de norme ou de recommandation et, le cas 
échéant après consultation du Collège et/ou de 
l’Institut, soumettre ensuite pour approbation ce 
projet au ministre ayant l’Économie dans ses 
attributions. 

  
§ 4. Les normes sont obligatoires pour les réviseurs 
d’entreprises. 

§ 4. Les normes sont obligatoires pour les réviseurs 
d’entreprises. 

  
Les recommandations sont également obligatoires, à 
moins que le réviseur d’entreprises ne puisse 
motiver, dans des circonstances particulières, que 
l’écart opéré par rapport à la recommandation ne 
porte pas atteinte aux critères fixés aux articles 12 et 
13. 

Les recommandations sont également obligatoires, à 
moins que le réviseur d’entreprises ne puisse 
motiver, dans des circonstances particulières, que 
l’écart opéré par rapport à la recommandation ne 
porte pas atteinte aux critères fixés aux articles 12 et 
13. 

  
§ 5. L’application des normes et des 
recommandations est proportionnée à l’ampleur et à 
la complexité des activités des entités pour lesquelles 
une mission révisorale est exécutée. 

§ 5. L’application des normes et des 
recommandations est proportionnée à l’ampleur et à 
la complexité des activités des entités pour lesquelles 
une mission révisorale est exécutée. 

  
§ 6. Les normes et les recommandations, ainsi que 
leurs mises à jour, sont publiées sur le site internet de 
l’Institut et du Conseil supérieur. 

§ 6. Les normes et les recommandations, ainsi que 
leurs mises à jour, sont publiées sur le site internet de 
l’Institut et du Conseil supérieur. 

  
L’approbation par le ministre ayant l’Économie dans 
ses attributions, de ces normes et recommandations 
et de leurs modifications ultérieures fait l’objet d’un 
avis publié au Moniteur belge. 

L’approbation par le ministre ayant l’Économie dans 
ses attributions, de ces normes et recommandations 
et de leurs modifications ultérieures fait l’objet d’un 
avis publié au Moniteur belge. 

  
§ 7. L’Institut développe la doctrine relative aux 
techniques d’audit et à la bonne application par les 
réviseurs d’entreprises du cadre légal, réglementaire 

§ 7. L’Institut développe la doctrine relative aux 
techniques d’audit et à la bonne application par les 
réviseurs d’entreprises du cadre légal, réglementaire 
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et normatif qui régit l’exercice de leur profession, 
sous la forme d’avis ou de communications. 

et normatif qui régit l’exercice de leur profession, 
sous la forme d’avis ou de communications. 

  
L’Institut transmet les avis ou communications au 
Conseil supérieur. 

L’Institut transmet les avis ou communications au 
Conseil supérieur. 

  
S’il constate une incompatibilité entre ces avis ou 
communications et une loi, un arrêté, une norme ou 
une recommandation, ou si la nature de ces avis ou 
communications est de type normatif, le Conseil 
supérieur invite l’Institut à y remédier, et s’il n’y est 
pas satisfait dans le délai qu’il fixe, procède à la 
publication de sa propre prise de position. 

S’il constate une incompatibilité entre ces avis ou 
communications et une loi, un arrêté, une norme ou 
une recommandation, ou si la nature de ces avis ou 
communications est de type normatif, le Conseil 
supérieur invite l’Institut à y remédier, et s’il n’y est 
pas satisfait dans le délai qu’il fixe, procède à la 
publication de sa propre prise de position. 

  
Art. 35. Le Comité est, sauf mention explicite 
contraire dans la présente loi, l’organe de décision du 
Collège. Il est composé des membres suivants: 

Art. 35. Le Comité est, sauf mention explicite 
contraire dans la présente loi, l’organe de décision du 
Collège. Il est composé des membres suivants: 

  
1° deux membres nommés par la Banque, parmi les 
membres du comité de direction ou le personnel de 
direction de celle-ci, pour une durée de six ans 
renouvelable. La perte de la qualité de membre du 
comité de direction ou du personnel de direction de 
la Banque entraîne celle de membre du Comité. La 
Banque peut, après en avoir informé le Comité, 
remplacer un ou les membres du Comité qu’elle a 
nommés avant la fin de la période de six ans; 

1° deux membres nommés par la Banque, parmi les 
membres du comité de direction ou le personnel de 
direction de celle-ci, pour une durée de six ans 
renouvelable. La perte de la qualité de membre du 
comité de direction ou du personnel de direction de 
la Banque entraîne celle de membre du Comité. La 
Banque peut, après en avoir informé le Comité, 
remplacer un ou les membres du Comité qu’elle a 
nommés avant la fin de la période de six ans; 

  
2° deux membres nommés par la FSMA, parmi les 
membres du comité de direction ou le personnel de 
direction de celle-ci, pour une durée de six ans 
renouvelable. La perte de la qualité de membre du 
comité de direction ou du personnel de direction de 
la FSMA entraîne celle de membre du Comité. La 
FSMA peut, après en avoir informé le Comité, 
remplacer un ou les membres du Comité qu’elle a 
nommés avant la fin de la période de six ans; 

2° deux membres nommés par la FSMA, parmi les 
membres du comité de direction ou le personnel de 
direction de celle-ci, pour une durée de six ans 
renouvelable. La perte de la qualité de membre du 
comité de direction ou du personnel de direction de 
la FSMA entraîne celle de membre du Comité. La 
FSMA peut, après en avoir informé le Comité, 
remplacer un ou les membres du Comité qu’elle a 
nommés avant la fin de la période de six ans; 

  
3°  3°  
  
4° deux membres disposant d’une expertise 
adéquate en matière de contrôle légal des comptes, 
nommés par le Roi sur proposition du ministre ayant 
l’Économie dans ses attributions et du ministre ayant 
les Finances dans ses attributions pour une durée de 
six ans renouvelable. À défaut de désignation 
d’autres experts en tant que membre du Comité, les 
anciens experts restent en fonction jusqu’à la 
première réunion du Comité dans sa nouvelle 
composition. 

4° deux membres disposant d’une expertise 
adéquate en matière de contrôle légal des comptes, 
et, le cas échéant, en matière d’assurance de 
l’information en matière de durabilité nommés par 
le Roi sur proposition du ministre ayant l’Économie 
dans ses attributions et du ministre ayant les 
Finances dans ses attributions pour une durée de six 
ans renouvelable. À défaut de désignation d’autres 
experts en tant que membre du Comité, les anciens 
experts restent en fonction jusqu’à la première 
réunion du Comité dans sa nouvelle composition. 

  
Les nominations visées au premier alinéa sont 
publiées au Moniteur belge. 

Les nominations visées au premier alinéa sont 
publiées au Moniteur belge. 
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Les membres du Comité sont des non-praticiens 
disposant de compétences dans les matières qui 
touchent au contrôle légal des comptes. 

Les membres du Comité sont des non-praticiens 
disposant de compétences dans les matières qui 
touchent au contrôle légal des comptes et, le cas 
échéant, à l’assurance de l’information en matière 
de durabilité. 

  
Les membres du Comité comptent autant de 
membres d’expression néerlandaise que de 
membres d’expression française. 

Les membres du Comité comptent autant de 
membres d’expression néerlandaise que de 
membres d’expression française. 

  
En cas de vacances d’un mandat d’un des membres 
visés aux 3° et 4° du premier alinéa, pour quelque 
cause que ce soit, il est procédé à son remplacement 
pour la durée du mandat restant à courir. Ce 
remplacement est publié par avis au Moniteur belge. 

En cas de vacances d’un mandat d’un des membres 
visés aux 3° et 4° du premier alinéa, pour quelque 
cause que ce soit, il est procédé à son remplacement 
pour la durée du mandat restant à courir. Ce 
remplacement est publié par avis au Moniteur belge. 

  
Pendant les trois années qui précèdent leur 
nomination, les membres visées aux 3° et 4° du 
premier alinéa ne peuvent avoir fait partie ni d’un 
organe de la FSMA, ni de son personnel, ni d’un 
organe de la Banque, ni de son personnel. 

Pendant les trois années qui précèdent leur 
nomination, les membres visées aux 3° et 4° du 
premier alinéa ne peuvent avoir fait partie ni d’un 
organe de la FSMA, ni de son personnel, ni d’un 
organe de la Banque, ni de son personnel. 

  
Le Roi fixe, sur avis de la FSMA et du Collège, le 
montant des jetons de présence alloués aux 
membres visés à l’alinéa 1er, 4°. 

Le Roi fixe, sur avis de la FSMA et du Collège, le 
montant des jetons de présence alloués aux 
membres visés à l’alinéa 1er, 4°. 

  
Art. 52. § 1er. Le Collège soumet les réviseurs 
d’entreprises à un contrôle de qualité sur la base 
d’une analyse du risque et au moins tous les six ans. 

Art. 52. § 1er. Le Collège soumet les réviseurs 
d’entreprises à un contrôle de qualité sur la base 
d’une analyse du risque et au moins tous les six ans. 

  
Le contrôle de qualité est une procédure d’examen 
de l’activité professionnelle d’un réviseur 
d’entreprises. Il a notamment pour but de vérifier 
que le réviseur d’entreprises contrôlé est doté d’une 
organisation appropriée par rapport à la nature et à 
l’étendue de ses activités. Ce contrôle vise également 
à garantir au public et aux autorités de contrôle que 
les réviseurs d’entreprises effectuent leurs travaux 
conformément aux normes de contrôle et aux règles 
déontologiques en vigueur. 

Le contrôle de qualité est une procédure d’examen 
de l’activité professionnelle d’un réviseur 
d’entreprises. Il a notamment pour but de vérifier 
que le réviseur d’entreprises contrôlé est doté d’une 
organisation appropriée par rapport à la nature et à 
l’étendue de ses activités. Ce contrôle vise également 
à garantir au public et aux autorités de contrôle que 
les réviseurs d’entreprises effectuent leurs travaux 
conformément aux normes de contrôle et aux règles 
déontologiques en vigueur. 

  
L’examen de contrôle de qualité repose sur une 
analyse des mesures en matière de système interne 
de contrôle de qualité mises en place par le cabinet 
de révision et de l’effectivité de ce système interne 
de contrôle de qualité. 

L’examen de contrôle de qualité repose sur une 
analyse des mesures en matière de système interne 
de contrôle de qualité mises en place par le cabinet 
de révision et de l’effectivité de ce système interne 
de contrôle de qualité. 

  
Le champ de l’examen de contrôle de qualité, 
reposant sur une vérification appropriée de dossiers 
de contrôle sélectionnés, comprend une évaluation: 

Le champ de l’examen de contrôle de qualité, 
reposant sur une vérification appropriée de dossiers 
de contrôle et d’assurance sélectionnés, comprend 
une évaluation: 

  
1° de la conformité aux dispositions légales, 
réglementaires et normatives applicables, en ce 
compris le respect des règles d’indépendance; 

1° de la conformité aux dispositions légales, 
réglementaires et normatives applicables, en ce 
compris le respect des règles d’indépendance; 
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2° de la quantité et de la qualité des moyens mis en 
œuvre dans le cadre du dossier contrôlé; 

2° de la quantité et de la qualité des moyens mis en 
œuvre dans le cadre du dossier contrôlé; 

  
3° des honoraires d’audit perçus et des éventuels 
honoraires non-audit; 

3° des honoraires d’audit perçus et des éventuels 
honoraires non-audit; 

  
 3/1° des honoraires perçus pour l’assurance de 

l’information en matière de durabilité; 
  
4° du respect de l’obligation de formation 
permanente prévue à l’article 27. 

4° du respect de l’obligation de formation 
permanente prévue à l’article 27. 

  
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les réviseurs 
d’entreprises qui effectuent le contrôle d’une ou 
plusieurs entités d’intérêt public qui dépassent, sur 
base individuelle, plus d’un des critères mentionnés 
à l’article 1:26, § 1er du Code des sociétés et des 
associations, sont soumis à un contrôle de qualité sur 
base d’une analyse de risque et au moins tous les 
trois ans. 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les réviseurs 
d’entreprises qui effectuent le contrôle d’une ou 
plusieurs entités d’intérêt public qui dépassent, sur 
base individuelle, plus d’un des critères mentionnés 
à l’article 1:26, § 1er du Code des sociétés et des 
associations, sont soumis à un contrôle de qualité sur 
base d’une analyse de risque et au moins tous les 
trois ans. 

  
§ 3. Le Collège organise les contrôles de qualité et 
leur processus et définit une méthodologie à suivre 
pour l’exécution de l’ensemble des contrôles de 
qualité. La méthodologie et les examens de contrôle 
de qualité sont appropriés et proportionnés à 
l’ampleur et à la complexité de l’activité menée par 
le réviseur d’entreprises soumis à cet examen. 

§ 3. Le Collège organise les contrôles de qualité et 
leur processus et définit une méthodologie à suivre 
pour l’exécution de l’ensemble des contrôles de 
qualité. La méthodologie et les examens de contrôle 
de qualité sont appropriés et proportionnés à 
l’ampleur et à la complexité de l’activité menée par 
le réviseur d’entreprises soumis à cet examen. 

  
§ 4. Le Collège peut désigner un ou plusieurs 
inspecteurs afin de procéder à l’examen de contrôle 
de qualité de chaque réviseur d’entreprises, sur base 
de la méthodologie définie par le Collège. 

§ 4. Le Collège peut désigner un ou plusieurs 
inspecteurs afin de procéder à l’examen de contrôle 
de qualité de chaque réviseur d’entreprises, sur base 
de la méthodologie définie par le Collège. 

  
Dans l’exécution de leurs inspections, les inspecteurs 
utilisent le guide de contrôle adopté par le Collège. Le 
Collège consulte le Conseil supérieur au moins une 
fois par an avant d’adapter le guide de contrôle. 

Dans l’exécution de leurs inspections, les inspecteurs 
utilisent le guide de contrôle adopté par le Collège. Le 
Collège consulte le Conseil supérieur au moins une 
fois par an avant d’adapter le guide de contrôle. 

  
Les inspecteurs disposent de la formation et de 
l’expérience professionnelles appropriées en matière 
de contrôle légal des comptes et d’information 
financière, ainsi qu’une formation spécifique aux 
examens de contrôle de qualité. 

Les inspecteurs disposent de la formation et de 
l’expérience professionnelles appropriées en ce qui 
concerne le contrôle légal des comptes, 
l’information financière et, le cas échéant, 
l’information en matière de durabilité et l’assurance 
de l’information en matière de durabilité ou 
d’autres services liés à la durabilité, ainsi qu’une 
formation spécifique aux examens d’assurance 
qualité. 

  
La sélection des personnes chargées d’une inspection 
de contrôle de qualité spécifique est effectuée selon 
une procédure objective conçue pour éviter tout 
conflit d’intérêt entre ces personnes et le réviseur 
d’entreprises soumis à cet examen. 

La sélection des personnes chargées d’une inspection 
de contrôle de qualité spécifique est effectuée selon 
une procédure objective conçue pour éviter tout 
conflit d’intérêt entre ces personnes et le réviseur 
d’entreprises soumis à cet examen. 
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La sélection satisfait au moins au critère suivant: 
aucune personne qui a été l’associé ou l’employé 
d’un réviseur d’entreprises, ou qui lui a été 
autrement associée, n’est autorisée à exercer une 
activité d’inspecteur dans le cadre du contrôle de 
qualité de ce réviseur d’entreprises moins de trois 
ans à compter de la fin de cette relation. 

La sélection satisfait au moins au critère suivant: 
aucune personne qui a été l’associé ou l’employé 
d’un réviseur d’entreprises, ou qui lui a été 
autrement associée, n’est autorisée à exercer une 
activité d’inspecteur dans le cadre du contrôle de 
qualité de ce réviseur d’entreprises moins de trois 
ans à compter de la fin de cette relation. 

  
Sans préjudice du paragraphe 3, le ou les inspecteurs 
sont des inspecteurs externes à la profession lorsqu’il 
s’agit de l’examen de contrôle de qualité d’un 
réviseur d’entreprises qui effectue le contrôle d’une 
ou plusieurs entités d’intérêt public. Le ou les 
inspecteurs sont soit membres du personnel de la 
FSMA soit liés à la FSMA par une convention de 
collaboration. 

Sans préjudice du paragraphe 3, le ou les inspecteurs 
sont des inspecteurs externes à la profession lorsqu’il 
s’agit de l’examen de contrôle de qualité d’un 
réviseur d’entreprises qui effectue le contrôle d’une 
ou plusieurs entités d’intérêt public. Le ou les 
inspecteurs sont soit membres du personnel de la 
FSMA soit liés à la FSMA par une convention de 
collaboration. 

  
Sans préjudice du paragraphe 3, le ou les inspecteurs 
peuvent être des réviseurs d’entreprises personnes 
physiques lorsqu’il s’agit de l’examen de contrôle de 
qualité d’un réviseur d’entreprises qui n’effectue le 
contrôle d’aucune entité d’intérêt public. 

Sans préjudice du paragraphe 3, le ou les inspecteurs 
peuvent être des réviseurs d’entreprises personnes 
physiques lorsqu’il s’agit de l’examen de contrôle de 
qualité d’un réviseur d’entreprises qui n’effectue le 
contrôle d’aucune entité d’intérêt public. 

  
À cette fin, le Collège établit une liste de réviseurs 
d’entreprises personnes physiques auxquels le 
Collège peut faire appel pour procéder à un examen 
dans le cadre du contrôle de qualité. 

À cette fin, le Collège établit une liste de réviseurs 
d’entreprises personnes physiques auxquels le 
Collège peut faire appel pour procéder à un examen 
dans le cadre du contrôle de qualité. 

  
L’article 44 s’applique aux inspecteurs, en ce qui 
concerne les informations dont ils ont eu 
connaissance dans le cadre des missions confiées au 
Collège ou dans le cadre des vérifications, expertises 
ou rapports que le Collège les a chargés d’effectuer 
ou de produire dans le cadre de ses missions visées 
au présent article. 

L’article 44 s’applique aux inspecteurs, en ce qui 
concerne les informations dont ils ont eu 
connaissance dans le cadre des missions confiées au 
Collège ou dans le cadre des vérifications, expertises 
ou rapports que le Collège les a chargés d’effectuer 
ou de produire dans le cadre de ses missions visées 
au présent article. 

  
§ 5. Les constatations et conclusions des inspections 
sur lesquelles sont basées les recommandations sont 
communiquées au réviseur d’entreprises inspecté et 
discutées avec lui avant que le rapport d’inspection 
ne soit finalisé. 

§ 5. Les constatations et conclusions des inspections 
sur lesquelles sont basées les recommandations sont 
communiquées au réviseur d’entreprises inspecté et 
discutées avec lui avant que le rapport d’inspection 
ne soit finalisé. 

  
§ 6. Le Collège est compétent pour adopter les 
conclusions du contrôle de qualité. 

§ 6. Le Collège est compétent pour adopter les 
conclusions du contrôle de qualité. 

  
Lorsque des recommandations sont formulées à 
l’issue d’un contrôle de qualité, le Collège vérifie si les 
réviseurs d’entreprises donnent suite dans le délai 
qu’il fixe aux recommandations formulées. L’absence 
de suivi par le réviseur d’entreprises des 
recommandations qui lui sont adressées peut, le cas 
échéant, donner lieu, en fonction de la gravité des 
faiblesses constatées, à l’imposition de mesures 
visées à l’article 57 et/ou de mesures ou amendes 
administratives visées à l’article 59. 

Lorsque des recommandations sont formulées à 
l’issue d’un contrôle de qualité, le Collège vérifie si les 
réviseurs d’entreprises donnent suite dans le délai 
qu’il fixe aux recommandations formulées. L’absence 
de suivi par le réviseur d’entreprises des 
recommandations qui lui sont adressées peut, le cas 
échéant, donner lieu, en fonction de la gravité des 
faiblesses constatées, à l’imposition de mesures 
visées à l’article 57 et/ou de mesures ou amendes 
administratives visées à l’article 59. 
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§ 7. Le Collège publie annuellement les résultats 
d’ensemble du contrôle de qualité de manière 
agrégée. 

§ 7. Le Collège publie annuellement les résultats 
d’ensemble du contrôle de qualité de manière 
agrégée. 

  
§ 8. Les modalités relatives à l’organisation du 
contrôle de qualité sont déterminées par le Roi. 

§ 8. Les modalités relatives à l’organisation du 
contrôle de qualité sont déterminées par le Roi. 

  
Art. 54. § 1er. Aux fins de l’article 32, le Collège peut: Art. 54. § 1er. Aux fins de l’article 32, le Collège peut: 
  
1° accéder aux données liées au contrôle légal des 
comptes ou à d’autres documents détenus par les 
réviseurs d’entreprises, sous quelque forme que ce 
soit, utiles à l’accomplissement de leurs missions, et 
en recevoir ou en prendre une copie; 

1° accéder aux données liées au contrôle légal des 
comptes, ou à l’assurance de l’information en 
matière de durabilité, ou à d’autres documents 
détenus par les réviseurs d’entreprises, sous quelque 
forme que ce soit, utiles à l’accomplissement de leurs 
missions, et en recevoir ou en prendre une copie; 

  
2° obtenir de toute personne des informations et 
documents liés au contrôle légal des comptes; 

2° obtenir de toute personne des informations et 
documents liés au contrôle légal des comptes ou à 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité; 

  
3° obtenir des réviseurs d’entreprises la production, 
dans le délai qu’il fixe, de toute information, 
déclaration ou document, et notamment: 

3° obtenir des réviseurs d’entreprises la production, 
dans le délai qu’il fixe, de toute information, 
déclaration ou document, et notamment: 

  
- les relevés de missions révisorales acceptées par 
eux, 

- les relevés de missions révisorales acceptées par 
eux, 

  
- leurs programmes et documents de travail, - leurs programmes et documents de travail, 
  
- toute information, déclaration ou document relatif 
à leurs liens avec d’autres personnes faisant partie de 
leur réseau et ayant ou non, dans un État membre ou 
dans un pays tiers, la qualité de contrôleur légal, de 
cabinet d’audit, de contrôleur ou d’entité d’audit de 
pays tiers, et aux missions acceptées par ces 
personnes auprès d’une société, entreprise ou 
association auprès de laquelle le réviseur 
d’entreprises accomplit ou a accompli une mission 
dont l’exercice est réservé aux réviseurs 
d’entreprises; et 

- toute information, déclaration ou document relatif 
à leurs liens avec d’autres personnes faisant partie de 
leur réseau et ayant ou non, dans un État membre ou 
dans un pays tiers, la qualité de contrôleur légal, de 
cabinet d’audit, de contrôleur ou d’entité d’audit de 
pays tiers, et aux missions acceptées par ces 
personnes auprès d’une société, entreprise ou 
association auprès de laquelle le réviseur 
d’entreprises accomplit ou a accompli une mission 
dont l’exercice est réservé aux réviseurs 
d’entreprises; et 

  
4° procéder à des inspections sur place de réviseurs 
d’entreprises et prendre connaissance et copie sur 
place de tout document, fichier et enregistrement et 
avoir accès à tout système informatique. 

4° procéder à des inspections sur place de réviseurs 
d’entreprises et prendre connaissance et copie sur 
place de tout document, fichier et enregistrement et 
avoir accès à tout système informatique. 

  
Le Collège exerce les pouvoirs d’investigation visés à 
l’alinéa premier de manière appropriée et 
proportionnée à l’ampleur et à la complexité de 
l’activité menée par le réviseur d’entreprises 
concerné. 

Le Collège exerce les pouvoirs d’investigation visés à 
l’alinéa premier de manière appropriée et 
proportionnée à l’ampleur et à la complexité de 
l’activité menée par le réviseur d’entreprises 
concerné. 

  
Le Collège ne peut faire usage des pouvoirs visés à 
l’alinéa premier qu’aux fins visées à l’article 32 et 
qu’à l’égard: 

Le Collège ne peut faire usage des pouvoirs visés à 
l’alinéa premier qu’aux fins visées à l’article 32 et 
qu’à l’égard: 
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1° des réviseurs d’entreprises et les cabinets d’audit; 1° des réviseurs d’entreprises et les cabinets d’audit; 
  
2° des personnes participant aux activités des 
réviseurs d’entreprises; 

2° des personnes participant aux activités des 
réviseurs d’entreprises; 

  
3° des entités d’intérêt public contrôlées, leurs 
entités affiliées et les tiers qui y sont liés; 

3° des entités d’intérêt public contrôlées, leurs 
entités affiliées et les tiers qui y sont liés; 

  
4° des tiers auprès desquels les réviseurs 
d’entreprises ont externalisé certaines fonctions ou 
activités et 

4° des tiers auprès desquels les réviseurs 
d’entreprises ont externalisé certaines fonctions ou 
activités et 

  
5° des personnes autrement liées ou associées aux 
réviseurs d’entreprises. 

5° des personnes autrement liées ou associées aux 
réviseurs d’entreprises. 

  
§ 2. Aux fins de l’article 32 et, en particulier, en cas de 
contrôle de qualité d’un réviseur d’entreprises 
effectuant le contrôle légal d’états financiers 
consolidés, ou d’exécution de devoirs de surveillance 
visés à l’article 53 relatif à un contrôle légal de états 
financiers consolidés d’un groupe d’entreprises, le 
contrôleur du groupe met à la disposition du Collège, 
lorsque celui-ci le demande, la documentation 
pertinente qu’il conserve sur les travaux d’audit 
effectué par le ou les contrôleurs de pays tiers, les 
contrôleurs légaux des comptes, les entités d’audit 
de pays tiers ou cabinets d’audit respectifs aux fins du 
contrôle du groupe, y compris tout document de 
travail pertinent pour le contrôle du groupe. 

§ 2. Aux fins de l’article 32 et, en particulier, en cas 
de contrôle de qualité d’un réviseur d’entreprises 
effectuant le contrôle légal des comptes consolidés 
et/ou une mission d’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité, ou en cas 
d’exécution de devoirs de surveillance visés à 
l’article 53 relatif à un contrôle légal des comptes 
consolidés d’un groupe d’entreprises ou relatif à 
une mission d’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité d’un groupe 
d’entreprises, le contrôleur du groupe met à la 
disposition du Collège, lorsque celui-ci le demande, 
la documentation pertinente qu’il conserve sur les 
travaux d’audit ou d’assurance effectués par le ou 
les contrôleurs de pays tiers, les contrôleurs légaux 
des comptes, les entités d’audit de pays tiers ou 
cabinets d’audit respectifs aux fins du contrôle du 
groupe ou aux fins de procéder à l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité, y 
compris tout document de travail pertinent pour 
l’assurance du groupe et/ou pour l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité. 

  
Le Collège peut demander aux autorités 
compétentes d’autres États membres en vertu de 
l’article 47 des documents supplémentaires 
concernant les travaux d’audit effectués par le ou les 
contrôleurs légaux des comptes ou cabinets d’audit 
aux fins du contrôle du groupe. 

Le Collège peut demander aux autorités 
compétentes d’autres États membres en vertu de 
l’article 47 des documents supplémentaires 
concernant les travaux d’audit ou d’assurance 
effectués par le ou les contrôleurs légaux des 
comptes ou cabinets d’audit aux fins du contrôle du 
groupe ou aux fins de procéder à l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité. 

  
Lorsqu’une entreprise mère ou une filiale d’un 
groupe d’entreprises est contrôlée par un ou des 
contrôleurs ou une ou des entités d’audit de pays 
tiers, le Collège peut demander aux autorités 
compétentes concernées du pays tiers des 
documents supplémentaires concernant les travaux 
d’audit effectués par le ou les contrôleurs de pays 
tiers ou la ou les entités d’audit de pays tiers par le 

Lorsqu’une entreprise mère ou une entreprise filiale 
d’un groupe d’entreprises est contrôlée par un ou 
des contrôleurs ou une ou des entités d’audit de 
pays tiers, le Collège peut demander aux autorités 
compétentes concernées du pays tiers des 
documents supplémentaires concernant les travaux 
d’audit et/ou les travaux d’assurance effectués par 
le ou les contrôleurs de pays tiers ou la ou les entités 
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biais des accords sur les modalités de travail visés à 
l’article 51. 

d’audit de pays tiers par le biais des accords sur les 
modalités de travail visés à l’article 51. 

  
Par dérogation au troisième alinéa, lorsqu’une 
entreprise mère ou une filiale d’un groupe 
d’entreprises est contrôlée par un ou des contrôleurs 
ou une ou des entités d’audit de pays tiers avec 
lequel il n’existe pas d’accords sur les modalités de 
travail visés à l’article 51, le contrôleur du groupe est 
également chargé, s’il est invité à le faire, de veiller à 
ce que les documents supplémentaires concernant 
les travaux d’audit effectués par ce ou ces 
contrôleurs de pays tiers ou cette ou ces entités 
d’audit de pays tiers, y compris les documents de 
travail pertinents pour le contrôle du groupe, soient 
bien fournis. A cet effet, le contrôleur du groupe 
conserve une copie de ces documents, ou convient 
avec le ou les contrôleurs de pays tiers ou le ou les 
entités d’audit de pays tiers qu’il aura accès sans 
restriction à ces documents s’il en fait la demande, ou 
prend toute autre mesure appropriée. Si des 
obstacles légaux ou autres empêchent la 
transmission des documents d’audit d’un pays tiers 
au contrôleur du groupe, les documents conservés 
par le contrôleur du groupe comportent des preuves 
qu’il a suivi les procédures appropriées pour accéder 
aux documents d’audit ainsi que, en cas d’obstacles 
autres que des obstacles légaux résultant de la 
législation du pays tiers concerné, des preuves 
établissant l’existence de ces obstacles. 

Par dérogation à l’alinéa 3, lorsqu’une entreprise 
mère ou une entreprise filiale d’un groupe 
d’entreprises est contrôlée par un ou des 
contrôleurs ou une ou des entités d’audit de pays 
tiers avec lequel il n’existe pas d’accords sur les 
modalités de travail visés à l’article 51, le contrôleur 
du groupe est également chargé, s’il est invité à le 
faire, de veiller à ce que les documents 
supplémentaires concernant les travaux d’audit 
et/ou les travaux d’assurance effectués par ce ou 
ces contrôleurs de pays tiers ou cette ou ces entités 
d’audit de pays tiers, y compris les documents de 
travail pertinents pour le contrôle du groupe et/ou 
pour l’assurance de l’information consolidée en 
matière de durabilité, soient bien fournis. À cet 
effet, le contrôleur du groupe conserve une copie de 
ces documents, ou convient avec le ou les 
contrôleurs de pays tiers ou le ou les entités d’audit 
de pays tiers qu’il aura accès sans restriction à ces 
documents s’il en fait la demande, ou prend toute 
autre mesure appropriée. Si des obstacles légaux ou 
autres empêchent la transmission des documents 
d’audit et/ou des documents d’assurance d’un pays 
tiers au contrôleur du groupe, les documents 
conservés par le contrôleur du groupe comportent 
des preuves qu’il a suivi les procédures appropriées 
pour accéder aux documents d’audit et/ou aux 
documents d’assurance  ainsi que, en cas 
d’obstacles autres que des obstacles légaux 
résultant de la législation du pays tiers concerné, 
des preuves établissant l’existence de ces obstacles. 

  
§ 3. Le Collège peut demander aux autorités 
judiciaires de collecter toute information et tout 
document jugé utile aux fins mentionnées au 
paragraphe 1er. Les autorités judiciaires transmettent 
au Collège ces informations et documents, sous 
réserve des informations et documents relatifs à des 
procédures judiciaires pendantes qui ne peuvent être 
communiqués sans l’autorisation expresse du 
procureur général. 

§ 3. Le Collège peut demander aux autorités 
judiciaires de collecter toute information et tout 
document jugé utile aux fins mentionnées au 
paragraphe 1er. Les autorités judiciaires transmettent 
au Collège ces informations et documents, sous 
réserve des informations et documents relatifs à des 
procédures judiciaires pendantes qui ne peuvent être 
communiqués sans l’autorisation expresse du 
procureur général. 

  
Le procureur général compétent peut refuser de 
donner suite à la demande visée à l’alinéa 1er 
lorsqu’une procédure judiciaire est déjà engagée 
pour les mêmes faits et contre les mêmes personnes 
ou lorsque celles-ci ont déjà été définitivement 
jugées pour les mêmes faits. 

Le procureur général compétent peut refuser de 
donner suite à la demande visée à l’alinéa 1er 
lorsqu’une procédure judiciaire est déjà engagée 
pour les mêmes faits et contre les mêmes personnes 
ou lorsque celles-ci ont déjà été définitivement 
jugées pour les mêmes faits. 

  
Art. 59. § 1er. Sans préjudice des autres mesures 
prévues par la présente loi, la commission des 
sanctions de la FSMA est l’organe compétent pour la 
prise de mesures et amendes administratives en cas 

Art. 59. § 1er. Sans préjudice des autres mesures 
prévues par la présente loi, la commission des 
sanctions de la FSMA est l’organe compétent pour la 
prise de mesures et amendes administratives en cas 
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d’infraction aux dispositions légales, réglementaires 
et normatives applicables. Sans préjudice des autres 
mesures prévues par la présente loi, la commission 
des sanctions de la FSMA peut, lorsque, 
conformément à l’article 58, et dans le respect de la 
procédure visée au chapitre III, section 5, de la loi du 
2 août 2002 à l’exclusion des articles 70 et 71, elle 
constate une infraction aux dispositions légales, 
réglementaires et normatives applicables, prendre 
les mesures suivantes à l’égard des réviseurs 
d’entreprises , de contrôleurs ou entités d’audit de 
pays tiers et 

d’infraction aux dispositions légales, réglementaires 
et normatives applicables. Sans préjudice des autres 
mesures prévues par la présente loi, la commission 
des sanctions de la FSMA peut, lorsque, 
conformément à l’article 58, et dans le respect de la 
procédure visée au chapitre III, section 5, de la loi du 
2 août 2002 à l’exclusion des articles 70 et 71, elle 
constate une infraction aux dispositions légales, 
réglementaires et normatives applicables, prendre 
les mesures suivantes à l’égard des réviseurs 
d’entreprises , de contrôleurs ou entités d’audit de 
pays tiers et 

  
- en ce qui concerne le 6°, à l’égard d’un membre de 
l’organe d’administration ou de direction d’une 
entité d’intérêt public, et 

- en ce qui concerne le 6°, à l’égard d’un membre de 
l’organe d’administration ou de direction d’une 
entité d’intérêt public, et 

  
- en ce qui concerne le 8°, à l’égard de celui qui exerce 
l’activité professionnelle de réviseur d’entreprises en 
Belgique alors qu’il n’est pas reconnu à ce titre: 

- en ce qui concerne le 8°, à l’égard de celui qui exerce 
l’activité professionnelle de réviseur d’entreprises en 
Belgique alors qu’il n’est pas reconnu à ce titre: 

  
1° un avertissement; 1° un avertissement; 
  
2° une réprimande; 2° une réprimande; 
  
3° une déclaration publique indiquant le nom de la 
personne responsable et la nature de l’infraction, sur 
le site web de la FSMA; 

3° une déclaration publique indiquant le nom de la 
personne responsable et la nature de l’infraction, sur 
le site web de la FSMA; 

  
4° une interdiction temporaire d’une durée maximale 
de trois ans à l’encontre du réviseur d’entreprises, du 
cabinet d’audit enregistré ou du représentant 
permanent de procéder à tout service professionnel 
ou services déterminés; 

4° une interdiction temporaire d’une durée maximale 
de trois ans à l’encontre du réviseur d’entreprises, du 
cabinet d’audit enregistré ou du représentant 
permanent de procéder à tout service professionnel 
ou services déterminés; 

  
5° une déclaration publique indiquant que le rapport 
d’audit ne remplit pas les exigences de l’article 28 de 
la directive 2006/43/CE ou, le cas échéant, de l’article 
10 du règlement (UE) n° 537/2014; 

5° une déclaration publique indiquant que le 
rapport d’audit ou le rapport d’assurance ne remplit 
pas les exigences de l’article 28 ou de l’article 28 bis 
de la directive 2006/43/CE ou, le cas échéant, de 
l’article 10 du règlement (UE) n° 537/2014; 

  
6° une interdiction temporaire d’une durée maximale 
de trois ans, à l’encontre d’un membre d’un cabinet 
de révision ou d’un membre de l’organe 
d’administration ou de direction d’une entité 
d’intérêt public, d’exercer des fonctions au sein de 
cabinets de révision ou d’entités d’intérêt public; 

6° une interdiction temporaire d’une durée maximale 
de trois ans, à l’encontre d’un membre d’un cabinet 
de révision ou d’un membre de l’organe 
d’administration ou de direction d’une entité 
d’intérêt public, d’exercer des fonctions au sein de 
cabinets de révision ou d’entités d’intérêt public; 

  
7° le retrait de la qualité de réviseur d’entreprises; 7° le retrait de la qualité de réviseur d’entreprises; 
  
8° une amende administrative qui ne peut être 
supérieure à 2.500.000 euros pour le même fait ou 
pour le même ensemble de faits. Lorsque l’infraction 
a procuré un profit au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d’éviter une perte, le maximum de l’amende 

8° une amende administrative qui ne peut être 
supérieure à 2.500.000 euros pour le même fait ou 
pour le même ensemble de faits. Lorsque l’infraction 
a procuré un profit au contrevenant ou a permis à ce 
dernier d’éviter une perte, le maximum de l’amende 
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peut être porté au triple du montant de ce profit ou 
de cette perte. 

peut être porté au triple du montant de ce profit ou 
de cette perte. 

  
Les suspensions temporaires visées aux 4° et 6° 
commencent à courir au jour où cette suspension a 
été notifiée à la personne visée par la suspension. 

Les suspensions temporaires visées aux 4° et 6° 
commencent à courir au jour où cette suspension a 
été notifiée à la personne visée par la suspension. 

  
Lorsque la commission des sanctions prononce une 
interdiction temporaire visée au 4° à l’encontre d’un 
réviseur d’entreprises, cabinet d’audit enregistré ou 
représentant permanent, s’abstenant, au jour de la 
notification de l’interdiction temporaire, 
provisoirement de tout service professionnel ou de 
services déterminés suite à une injonction 
d’abstention provisoire visée à l’article 57, § 1er, 
alinéa 3, 3°, et prononcée pour les mêmes faits, 
l’interdiction temporaire prononcée est réputée 
avoir commencée le jour de la notification de 
l’injonction d’abstention provisoire de tout service 
professionnel ou de services déterminés. 

Lorsque la commission des sanctions prononce une 
interdiction temporaire visée au 4° à l’encontre d’un 
réviseur d’entreprises, cabinet d’audit enregistré ou 
représentant permanent, s’abstenant, au jour de la 
notification de l’interdiction temporaire, 
provisoirement de tout service professionnel ou de 
services déterminés suite à une injonction 
d’abstention provisoire visée à l’article 57, § 1er, 
alinéa 3, 3°, et prononcée pour les mêmes faits, 
l’interdiction temporaire prononcée est réputée 
avoir commencée le jour de la notification de 
l’injonction d’abstention provisoire de tout service 
professionnel ou de services déterminés. 

  
La commission des sanctions communique au Collège 
les décisions prises sur base du présent article. 

La commission des sanctions communique au Collège 
les décisions prises sur base du présent article. 

  
§ 2. En cas de renvoi d’un réviseur d’entreprises 
personne physique devant la commission des 
sanctions, le cabinet de révision que ce réviseur 
d’entreprises représente le cas échéant, ne peut être 
renvoyé qu’en raison d’une faute distincte dans le 
chef du cabinet de révision même. 

§ 2. En cas de renvoi d’un réviseur d’entreprises 
personne physique devant la commission des 
sanctions, le cabinet de révision que ce réviseur 
d’entreprises représente le cas échéant, ne peut être 
renvoyé qu’en raison d’une faute distincte dans le 
chef du cabinet de révision même. 

  
Art. 86. § 1er. L’article 458 du Code pénal s’applique 
aux réviseurs d’entreprises, aux cabinets d’audit 
enregistrés, aux stagiaires et aux personnes dont ils 
répondent. 

Art. 86. § 1er. L’article 458 du Code pénal s’applique 
aux réviseurs d’entreprises, aux cabinets d’audit 
enregistrés, aux stagiaires et aux personnes dont ils 
répondent. 

  
Aux exceptions à l’obligation du secret prévues à cet 
article s’ajoutent: 

Aux exceptions à l’obligation du secret prévues à cet 
article s’ajoutent: 

  
1° la communication d’attestations ou de 
confirmations opérée avec l’accord écrit de 
l’entreprise auprès de laquelle ils exercent leur 
fonction; 

1° la communication d’attestations ou de 
confirmations opérée avec l’accord écrit de 
l’entreprise auprès de laquelle ils exercent leur 
fonction; 

  
2° la communication d’attestations ou de 
confirmations adressée à un commissaire ou à une 
personne exerçant dans une entreprise de droit 
étranger une fonction similaire à celle de 
commissaire, dans le cadre du contrôle des comptes 
annuels ou des comptes consolidés d’une entreprise 
dont ils sont chargés; 

2° la communication d’attestations ou de 
confirmations adressée à un commissaire ou à une 
personne exerçant dans une entreprise de droit 
étranger une fonction similaire à celle de 
commissaire, dans le cadre du contrôle des comptes 
annuels ou des comptes consolidés d’une entreprise 
dont ils sont chargés; 

  
3° la consultation par un réviseur d’entreprises, dans 
le cadre de la succession dans une mission révisorale, 
des documents de travail d’un réviseur d’entreprises 
qui exerçait la même mission révisorale au préalable; 

3° la consultation par un réviseur d’entreprises, dans 
le cadre de la succession dans une mission révisorale, 
des documents de travail d’un réviseur d’entreprises 
qui exerçait la même mission révisorale au préalable; 
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4° le contact d’un réviseur d’entreprises avec un 
autre réviseur d’entreprises, lorsque le premier est 
amené à mettre en cause le travail ou l’attestation du 
second, sauf en cas d’opposition de la personne qui a 
confié la mission au premier réviseur d’entreprises; 

4° le contact d’un réviseur d’entreprises avec un 
autre réviseur d’entreprises, lorsque le premier est 
amené à mettre en cause le travail ou l’attestation du 
second, sauf en cas d’opposition de la personne qui a 
confié la mission au premier réviseur d’entreprises; 

  
 4°/1 l’échange d’informations concernant 

l’information en matière de durabilité entre les 
commissaires et les réviseurs d’entreprises chargés, 
dans la même société, de la mission d’assurance de 
l’information en matière de durabilité; 

  
5° le contact entre un réviseur d’entreprises et 
l’Institut, ses organes et en particulier le Collège; 

5° le contact entre un réviseur d’entreprises et 
l’Institut, ses organes et en particulier le Collège; 

  
6° la communication d’informations, y compris 
confidentielles, demandées par une autorité 
compétente dans le cadre de ses missions et de la 
coopération nationale et internationale, 
conformément aux conditions fixées par le chapitre 
IV, section III, et aux mesures prises en exécution de 
celui-ci; 

6° la communication d’informations, y compris 
confidentielles, demandées par une autorité 
compétente dans le cadre de ses missions et de la 
coopération nationale et internationale, 
conformément aux conditions fixées par le chapitre 
IV, section III, et aux mesures prises en exécution de 
celui-ci; 

  
7° l’échange d’informations entre les commissaires, 
les experts-comptables certifiés ou les réviseurs 
d’entreprises des sociétés, des associations ou des 
fondations concernées par des opérations de fusion 
ou de scission, ou des opérations similaires, ou par 
des apports d’universalité ou de branche d’activités; 

7° l’échange d’informations entre les commissaires, 
les experts-comptables certifiés ou les réviseurs 
d’entreprises des sociétés, des associations ou des 
fondations concernées par des opérations de fusion 
ou de scission, ou des opérations similaires, ou par 
des apports d’universalité ou de branche d’activités; 

  
8° la communication d’informations confidentielles à 
toute personne exerçant une tâche, prévue par ou en 
vertu de la loi, qui participe ou contribue aux missions 
de contrôle à l’égard d’établissements relevant du 
secteur bancaire, financier et des assurances, 
exercées respectivement par la Banque, la FSMA et, 
le cas échéant, la Banque centrale européenne, 
lorsque cette personne a été désignée par ou avec 
l’accord de l’une de ces autorités et aux fins de cette 
tâche, notamment, 

8° la communication d’informations confidentielles à 
toute personne exerçant une tâche, prévue par ou en 
vertu de la loi, qui participe ou contribue aux missions 
de contrôle à l’égard d’établissements relevant du 
secteur bancaire, financier et des assurances, 
exercées respectivement par la Banque, la FSMA et, 
le cas échéant, la Banque centrale européenne, 
lorsque cette personne a été désignée par ou avec 
l’accord de l’une de ces autorités et aux fins de cette 
tâche, notamment, 

  
- un commissaire spécial désigné par ces autorités en 
application des lois dont elles sont chargées de veiller 
au respect; 

- un commissaire spécial désigné par ces autorités en 
application des lois dont elles sont chargées de veiller 
au respect; 

  
- le surveillant de portefeuille visé à l’article 16 de 
l’Annexe III à la loi du 25 avril 2014 relative au statut 
et au contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse; 

- le surveillant de portefeuille visé à l’article 16 de 
l’Annexe III à la loi du 25 avril 2014 relative au statut 
et au contrôle des établissements de crédit et des 
sociétés de bourse; 

  
- le gestionnaire de portefeuille visé à l’article 8 de 
l’Annexe III à la loi précitée du 25 avril 2014; et 

- le gestionnaire de portefeuille visé à l’article 8 de 
l’Annexe III à la loi précitée du 25 avril 2014; et 
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- le réviseur visé à l’article 87ter de la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur financier et 
aux services financiers. 

- le réviseur visé à l’article 87ter de la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur financier et 
aux services financiers. 

  
L’article 458 du Code pénal s’applique aux personnes 
visées au 8° quant aux informations confidentielles 
qu’elles reçoivent en application du 8°; 

L’article 458 du Code pénal s’applique aux personnes 
visées au 8° quant aux informations confidentielles 
qu’elles reçoivent en application du 8°; 

  
9° la communication d’informations confidentielles à 
la Banque, la FSMA et, le cas échéant, la Banque 
centrale européenne aux fins de l’exercice de leurs 
missions respectives. 

9° la communication d’informations confidentielles à 
la Banque, la FSMA et, le cas échéant, la Banque 
centrale européenne aux fins de l’exercice de leurs 
missions respectives. 

  
§ 2. Lorsqu’une personne morale établit des comptes 
consolidés, le commissaire de la personne morale 
consolidante et les commissaires des personnes 
morales consolidées sont, les uns à l’égard des 
autres, libérés du secret professionnel, dans le cadre 
du contrôle des comptes consolidés d’une entreprise 
dont ils sont chargés. Cette disposition s’applique 
également à l’égard d’une personne exerçant dans 
une personne morale de droit d’un pays de l’Union 
européenne ou d’un pays tiers une fonction similaire 
à celle de commissaire. Au sens du présent alinéa, est 
assimilé au commissaire, le réviseur d’entreprises 
qui, sans exercer un mandat de commissaire, est 
charge du contrôle des comptes consolidés. 

§ 2. Lorsqu’une personne morale établit des comptes 
consolidés, le commissaire de la personne morale 
consolidante et les commissaires des personnes 
morales consolidées sont, les uns à l’égard des 
autres, libérés du secret professionnel, dans le cadre 
du contrôle des comptes consolidés d’une entreprise 
dont ils sont chargés. Cette disposition s’applique 
également à l’égard d’une personne exerçant dans 
une personne morale de droit d’un pays de l’Union 
européenne ou d’un pays tiers une fonction similaire 
à celle de commissaire. Au sens du présent alinéa, est 
assimilé au commissaire, le réviseur d’entreprises 
qui, sans exercer un mandat de commissaire, est 
charge du contrôle des comptes consolidés. 
 
§ 3. Lorsqu’une personne morale établit une 
information consolidée en matière de durabilité, le 
commissaire de la personne morale consolidante et 
les commissaires des personnes morales 
consolidées sont, les uns à l’égard des autres, libérés 
du secret professionnel, dans le cadre de l’assurance 
de l’information consolidée en matière de durabilité 
d’une entreprise dont ils sont chargés. Cette 
disposition s’applique également à l’égard d’une 
personne exerçant dans une personne morale de 
droit d’un pays de l’Union européenne ou d’un pays 
tiers une fonction similaire à celle de commissaire. 
Au sens du présent alinéa, est assimilé au 
commissaire, le réviseur d’entreprises ou le 
prestataire de services d’assurance indépendant qui 
est chargé de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité. 

  
 CHAPITRE 6. Traitement et protection des données 

à caractère personnel 
  
 Art. 82. L’Institut, en tant que responsable du 

traitement des données à caractère personnel, 
veille à ce que la demande d’admission au stage de 
réviseur d’entreprises, l’inscription et 
l’enregistrement dans le registre public visé à 
l’article 10, la tenue et la mise à jour du registre 
public, l’organisation des réunions en distanciel de 
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l’assemblée générale, du Conseil, du Comité 
exécutif et de la Commission de stage ainsi que 
l’organisation du stage et l’organisation de manière 
digitale des examens de stage soient effectués de 
manière à garantir la confidentialité, l’intégrité et la 
disponibilité des traitements effectués. 

  
 L’Institut veille à apporter aux personnes 

concernées toutes les informations nécessaires aux 
termes des article 13 et 14 du règlement 2016/697 
et à assurer l’exercice effectifs des droits découlant 
du règlement 2016/697. 

  
 Art. 83. § 1er. Dans le cadre de la demande 

d’admission au stage de réviseur d’entreprises et du 
stage, l’Institut traite les catégories suivantes de 
données à caractère personnel: 

  
 1° le nom et le prénom, l’adresse privée ainsi que, le 

cas échéant, l’adresse professionnelle des 
personnes physiques; 

  
 2° le numéro de téléphone et l’adresse de courrier 

électronique des personnes physiques ainsi que, le 
cas échéant le numéro de téléphone professionnel 
et l’adresse de courrier électronique 
professionnelle; 

  
 3° les données en rapport avec l’honorabilité des 

personnes physiques, visée à l’article 5, § 1er, 2°, qui 
sont le cas échéant communiquées par le Procureur 
général à l’Institut en vertu de l’article 9, § 4; 

  
 4° le cas échéant, la dénomination, une adresse 

email, l’adresse du siège social, l’adresse du site 
internet et le numéro d’inscription ou 
d’enregistrement du ou des personnes morales ou 
entités qui emploient le réviseur d’entreprises 
personne physique, ou avec lequel celui-ci est en 
relation, en indiquant le type de relation et s’il a le 
pouvoir de signature. 

  
 Ces données sont traitées par l’Institut en vue de 

l’exécution d’une obligation légale dont les finalités 
sont les suivantes: 

  
 1° identifier les personnes physiques qui souhaitent 

être admises au stage; 
  
 2° traiter les admissions au stage. 
  
 § 2. Dans le cadre de l’inscription et de 

l’enregistrement ainsi que de la tenue et la mise à 
jour du registre public, l’Institut traite les catégories 
suivantes de données à caractère personnel: 
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 1° le nom et le prénom ainsi que, le cas échéant, 
l’adresse professionnelle des personnes physiques; 

  
 2° le numéro de téléphone professionnel et 

l’adresse de courrier électronique professionnelle; 
  
 3° le cas échéant, la dénomination, une adresse 

email, l’adresse du siège social, l’adresse du site 
internet et le numéro d’inscription ou 
d’enregistrement du ou des personnes morales ou 
entités qui emploient le réviseur d’entreprises 
personne physique, ou avec lequel celui-ci est en 
relation, en indiquant le type de relation et s’il a le 
pouvoir de signature. 

  
 § 2. Ces données visées au paragraphe 1er sont 

traitées par l’Institut en vue de l’exécution d’une 
obligation légale dont les finalités sont les 
suivantes: 

  
 1° identifier les personnes physiques qui souhaitent 

être inscrites au registre public visé à l’article 10; 
  
 2° traiter les inscriptions et les enregistrements au 

registre public ainsi que tenir et mettre à jour le 
registre public des réviseurs d’entreprises. 

  
 § 3. Hormis au Collège, les données à caractère 

personnel visées au paragraphe 1er ne sont pas 
communiquées à des tiers et sont conservées le 
temps nécessaire à la réalisation des finalités 
définies par ou en vertu de la présente loi et ses 
arrêtés d’exécution et au maximum dix ans à partir 
de la cessation de l’inscription. 

  
 Art. 84. § 1er. Dans le cadre de l’organisation des 

réunions en distanciel de l’assemblée générale, du 
Conseil, du Comité exécutif et de la Commission de 
stage, l’Institut traite, par le biais d’une solution 
technique de téléconférence, seulement les 
catégories de données à caractère personnel 
générées et/ou échangées nécessaires à 
l’identification des participants et au bon 
déroulement des réunions, en prévoyant des  
mesure appropriées pour garantir que le traitement 
de données à caractère personnel soit effectué de 
manière légale, équitable, transparente et 
proportionnelle, dans le respect des principes du 
règlement 2016/697. 

  
 § 2. Les données à caractère personnel visées au 

paragraphe 1er sont traitées par l’Institut en vue de 
l’exécution d’une obligation légale dont la finalité 
est d’identifier respectivement les membres de 
l’assemblée générale, du Conseil, du Comité 
exécutif ou de la Commission de stage qui 
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participent en distanciel à une réunion de leur 
organe respectif et d’assurer le bon déroulement de 
cette réunion. 

  
 § 3. Les données à caractère personnel visées au 

paragraphe 1er ne sont pas communiquées à des 
tiers. 

  
 S’agissant des données à caractère personnel 

traitées dans le cadre de l’organisation des réunions 
en distanciel de l’assemblée générale, du Conseil ou 
du Comité exécutif, celles-ci sont conservées aussi 
longtemps que la personne concernée est membre 
de l’assemblée générale, du Conseil ou du Comité 
exécutif et est susceptible d’être convoquée. 

  
 S’agissant des données à caractère personnel 

traitées dans le cadre de l’organisation des réunions 
en distanciel des membres de la Commission de 
stage, celles-ci ne sont conservées que pour la durée 
nécessaire à l’identification de ces membres et à la 
rédaction du procès-verbal de la réunion.  

  
 Art. 84/1. § 1er. Dans le cadre de l’organisation de 

manière digitale des examens de stage, laquelle 
n’institue pas de système de surveillance d’examens 
à distance, l’Institut traite les catégories suivantes 
de données à caractère personnel: 

  
 1° les données d’identification des stagiaires 

concernés; 
  
 2° l’adresse de courrier électronique des stagiaires 

concernés. 
  
 3° le résultat des examens; 
  
 4° les modalités de réussite des examens. 
  
 § 2. Les données à caractère personnel visées au 

paragraphe 1er sont traitées par l’Institut en vue de 
l’exécution d’une obligation légale dont la finalité 
est d’identifier les stagiaires qui présentent des 
examens de stage organisés de manière digitale et 
d’assurer le bon déroulement des examens. 

  
 § 3. Ces données ne sont pas communiquées à des 

tiers et ne sont conservées que pour la durée 
nécessaire à l’identification des stagiaires, à 
l’organisation des examens ainsi qu’à l’exercice des 
voies de recours.  

  
Loi du 17 mars 2019 relative aux professions d’expert-comptable et de conseiller fiscal 
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Art. 3. Un expert-comptable certifié effectue 
principalement les activités professionnelles 
suivantes: 

Art. 3. Un expert-comptable certifié effectue 
principalement les activités professionnelles 
suivantes: 

  
1° l’organisation de la comptabilité et des services 
comptables et les activités de conseil en matière 
d’organisation comptable des entreprises; 

1° l’organisation de la comptabilité et des services 
comptables et les activités de conseil en matière 
d’organisation comptable des entreprises; 

  
2° la détermination des résultats et l’établissement 
des comptes annuels conformément aux dispositions 
légales en la matière; 

2° la détermination des résultats et l’établissement 
des comptes annuels conformément aux dispositions 
légales en la matière; 

  
3° l’ouverture, la tenue, la centralisation et la clôture 
des écritures comptables propres à l’établissement 
des comptes; 

3° l’ouverture, la tenue, la centralisation et la clôture 
des écritures comptables propres à l’établissement 
des comptes; 

  
4° la vérification et le redressement de tous les 
documents comptables qui ne conduisent pas à une 
attestation ou un rapport d’expertise destinés à être 
remis à des tiers; 

4° la vérification et le redressement de tous les 
documents comptables qui ne conduisent pas à une 
attestation ou un rapport d’expertise destinés à être 
remis à des tiers; 

  
5° l’analyse par les procédés de la technique 
comptable de la situation et du fonctionnement des 
entreprises du point de vue de leur crédit, de leur 
rendement et de leurs risques qui ne conduit pas à 
une attestation ou un rapport d’expertise destinés à 
être remis à des tiers; 

5° l’analyse par les procédés de la technique 
comptable de la situation et du fonctionnement des 
entreprises du point de vue de leur crédit, de leur 
rendement et de leurs risques qui ne conduit pas à 
une attestation ou un rapport d’expertise destinés à 
être remis à des tiers; 

  
6° l’expertise, tant privée que judiciaire, dans le 
domaine de la comptabilité des entreprises; 

6° l’expertise, tant privée que judiciaire, dans le 
domaine de la comptabilité des entreprises; 

  
7° toute mission visée aux 4° à 6° exercée par un 
expert-comptable certifié autre que le professionnel 
habituel qui conduit à une attestation ou un rapport 
d’expertise destinés à être remis à des tiers; 

7° toute mission visée aux 4° à 6° exercée par un 
expert-comptable certifié autre que le professionnel 
habituel qui conduit à une attestation ou un rapport 
d’expertise destinés à être remis à des tiers; 

  
8° les autres missions dont l’accomplissement est 
réservé par la loi ou en vertu de la loi à l’expert-
comptable certifié; 

8° les autres missions dont l’accomplissement est 
réservé par la loi ou en vertu de la loi à l’expert-
comptable certifié; 

  
9° la délivrance d’avis se rapportant à toutes matières 
fiscales; 

9° la délivrance d’avis se rapportant à toutes matières 
fiscales; 

  
10° l’assistance du contribuable dans 
l’accomplissement de ses obligations fiscales; 

10° l’assistance du contribuable dans 
l’accomplissement de ses obligations fiscales; 

  
11° la représentation du contribuable auprès de 
l’administration fiscale; 

11° la représentation du contribuable auprès de 
l’administration fiscale; 

  
12° l’organisation des services administratifs et le 
conseil sur l’organisation administrative des 
entreprises. 

12° l’organisation des services administratifs et le 
conseil sur l’organisation administrative des 
entreprises. 

  
 13° assister les entreprises dans l’établissement de 

l’information en matière de durabilité. 
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Art. 6. § 1er. Un conseiller fiscal certifié exerce 
principalement les activités professionnelles 
suivantes: 

Art. 6. § 1er. Un conseiller fiscal certifié exerce 
principalement les activités professionnelles 
suivantes: 

  
1° donner des avis se rapportant à toutes matières 
fiscales; 

1° donner des avis se rapportant à toutes matières 
fiscales; 

  
2° assister le contribuable dans l’accomplissement de 
ses obligations fiscales; 

2° assister le contribuable dans l’accomplissement de 
ses obligations fiscales; 

  
3° représenter le contribuable auprès de 
l’administration fiscale. 

3° représenter le contribuable auprès de 
l’administration fiscale. 

  
 4° assister les entreprises dans l’établissement de 

l’information en matière de durabilité se rapportant 
uniquement aux matières fiscales et pour autant 
qu’il existe un lien entre les deux. 

  
Code de droit économique 

  
 TITRE 5. Prestataire de services d’assurance 

indépendant accrédité pour procéder à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité ou à 
l’assurance de l’information consolidée en matière 
de durabilité 

  
 Art. VIII.58. Pour l’application du présent titre, il 

faut entendre par: 
  
 1° entreprise: 
  
 a) une société ou une entité soumises à l’assurance 

de son information en matière de durabilité, visé à 
l’article 3:75/2 du Code des sociétés et des 
associations; 

  
 b) une société mère soumise à l’assurance de son 

information consolidée en matière de durabilité, au 
niveau du groupe, visé à l’article 3:82/1 du Code des 
sociétés et des associations; 

  
 2° prestataire de services d’assurance indépendant: 

un organisme d’évaluation de la conformité qui est 
accrédité, conformément au règlement (CE) 
n° 765/2008 du Parlement européen et du Conseil 
du 9 juillet 2008 fixant les prescriptions relatives à 
l’accréditation et abrogeant le règlement (CEE) 
n° 339/93, pour procéder à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité;  

  
 3° assurance de l’information en matière de 

durabilité: l’exécution de procédures aboutissant à 
l’opinion émise par le prestataire de services 
d’assurance indépendant en ce qui concerne:  

  
 a) l’entreprise visée au 1°, a): 
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 - la conformité de l’information en matière de 

durabilité contenue dans le rapport de gestion de la 
entreprise avec les exigences visées à l’article 3:6/3 
du Code des sociétés et des associations, y compris 
les normes européennes applicables pour 
l’information en matière de durabilité; 

  
 - la conformité avec le processus mis en œuvre par 

l’entreprise pour déterminer l’information en 
matière de durabilité publiée conformément aux 
normes européennes; 

  
 - la conformité avec l’exigence de balisage de 

l’information en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:6/8, alinéa 2, du Code 
des sociétés et des associations ainsi que 

  
 - le respect des exigences de publication fixées à 

l’article 8 du règlement (UE) 2020/852 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur 
l’établissement d’un cadre visant à favoriser les 
investissements durables et modifiant le règlement 
(UE) 2019/2088; 

  
 b) l’entreprise visée au 1°, b): 
  
 - la conformité de l’information consolidée en 

matière de durabilité contenue dans le rapport de 
l’entreprise mère avec les exigences visées à l’article 
3:32/2 du Code des sociétés et des associations, y 
compris les normes européennes applicables pour 
l’informations en matière de durabilité; 

  
 - la conformité avec le processus mis en œuvre par 

l’entreprise mère pour déterminer l’information 
consolidée en matière de durabilité publiée 
conformément aux normes européennes; 

  
 - la conformité avec l’exigence de balisage de 

l’information consolidée en matière de durabilité 
conformément à l’article 3:32/6, alinéa 2, du Code 
des sociétés et des associations; ainsi que 

  
 - le respect des exigences de publication fixées à 

l’article 8 du règlement (UE) 2020/852 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur 
l’établissement d’un cadre visant à favoriser les 
investissements durables et modifiant le règlement 
(UE) 2019/2088.  

  
 Art. VIII.59. § 1er. Sans préjudice de l’article 3:58 du 

Code des sociétés et des association, une entreprise 
où un conseil d’entreprise est constitué décide 
d’attribuer la mission d’assurance de l’information 
en matière de durabilité à un prestataire de services 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0416/001DOC 56640640

d’assurance indépendant sur proposition du conseil 
d’entreprise. L’assemblée générale de l’entreprise 
nomme le prestataire de services d’assurance 
indépendant. 

  
 Sans préjudice de l’article 3:58 du Code des sociétés 

et des association, une entreprise où un conseil 
d’entreprise n’est pas constitué décide d’attribuer la 
mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité à un prestataire de services d’assurance 
indépendant sur proposition de l’organe 
d’administration. L’assemblée générale de 
l’entreprise nomme le prestataire de services 
d’assurance indépendant. 

  
 Un prestataire de services d’assurance indépendant 

ne peut pas être nommé lorsque le commissaire ou 
un autre réviseur d’entreprises est déjà chargé de la 
mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité pour la même entreprise. 

  
 § 2. Toute décision de nomination ou de 

renouvellement du mandat d’un prestataire de 
services d’assurance indépendant prise sans 
respecter les paragraphes 1 à 2 est nulle. La nullité 
est prononcée par le président du tribunal de 
l’entreprise du siège de l’entreprise siégeant comme 
en référé. 

  
 § 3. Les dispositions contractuelles qui limitent le 

choix de l’assemblée générale à certaines catégories 
ou listes de prestataires de services d’assurance 
indépendants sont interdites. Toute disposition 
existante de ce type est nulle et non avenue. 

  
 Art. VIII.60. Lorsqu’il n’y a pas de prestataire de 

services d’assurance indépendant, ou lorsque tous 
les prestataires de services d’assurance 
indépendants se trouvent dans l’impossibilité 
d’exercer leurs fonctions, il est immédiatement 
pourvu à leur nomination ou à leur remplacement. 
À défaut, le président du tribunal de l’entreprise, 
siégeant comme en référé, sur requête de tout 
intéressé, nomme un prestataire de services 
d’assurance indépendant dont il fixe les honoraires 
et qui est chargé d’exercer la mission d’assurance 
d’information en matière de durabilité jusqu’à ce 
qu’il ait été pourvu régulièrement à sa nomination 
ou à son remplacement. Une telle nomination ou un 
tel remplacement ne produira toutefois ses effets 
qu’après la première assemblée générale annuelle 
qui suit la nomination du prestataire de services 
d’assurance indépendant par le président. 

  
 Le présent article ne s’applique pas lorsque le 

commissaire de l’entreprise ou un autre réviseur 
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d’entreprises est déjà chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de 
durabilité de l’entreprise. 

  
 Art. VIII.61. Lorsqu’une personne morale est 

nommée en tant que prestataire de services 
d’assurance indépendant, au moins un prestataire 
de services d’assurance indépendant personne 
physique est désigné en tant que représentant 
permanent de la personne morale disposant d’un 
pouvoir de signature. 

  
 L’attribution de la mission d’assurance de 

l’information en matière de durabilité au 
représentant permanent de la personne morale, 
ainsi que la cessation de sa mission, sont soumises 
aux mêmes règles de publicité que si ce 
représentant permanent exerçait cette mission en 
son nom et pour compte propre.  

  
 Art. VIII.62. Le mandat du prestataire de services 

d’assurance indépendant qui est nommé pour la 
mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité de l’entreprise a une durée de trois ans. 
Ce mandat est renouvelable. 

  
 Art. VIII.63. § 1er. Ne peuvent être désignés comme 

prestataire de services d’assurance indépendant 
ceux qui se trouvent dans des conditions 
susceptibles de mettre en cause l’indépendance de 
l’exercice de leur fonction. Les prestataires de 
services d’assurance indépendants doivent veiller à 
ne pas se trouver placés, postérieurement à leur 
désignation, dans de telles conditions. Leur 
indépendance est exigée, au minimum, à la fois 
pendant la période couverte par l’information en 
matière de durabilité à assurer et pendant la 
période au cours de laquelle la mission d’assurance 
est effectuée. 

  
 § 2. En particulier, les prestataires de services 

d’assurance indépendants ne peuvent accepter, ni 
dans la société pour laquelle ils exercent la mission 
d’assurance ni dans une société ou personne liée à 
celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des sociétés 
et des associations, aucune autre fonction, mandat 
ou mission à exercer au cours de leur mandat ou 
après celui-ci et qui serait de nature à mettre en 
cause l’indépendance de l’exercice de leur fonction 
de prestataire de services d’assurance indépendant. 

  
 § 3. Jusqu’au terme d’une période de deux années 

prenant cours à la date de cessation de la mission 
d’assurance, les prestataires de services d’assurance 
indépendants ne peuvent accepter un mandat de 
membre de l’organe d’administration ou toute 
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autre fonction auprès de l’entreprise qui est 
soumise à leur mission d’assurance, ni auprès d’une 
entreprise ou personne liée au sens de l’article 1:20 
du Code des sociétés et des associations. 

  
 Art. VIII.64. Sous peine de dommages-intérêts, le 

prestataire de services d’assurance indépendant ne 
peut être révoqué en cours de mandat que pour 
juste motif, par l’assemblée générale. 

  
 Le prestataire de services d’assurance indépendant 

ne peut, sauf motifs personnels graves, 
démissionner en cours de mandat que lors d’une 
assemblée générale et après lui avoir fait rapport 
par écrit sur les raisons de sa démission. 

  
 L’entreprise et le prestataire de services d’assurance 

indépendant informent l’organisme d’accréditation 
soit de la révocation, soit de la démission du 
prestataire de services d’assurance indépendant en 
cours de mandat et en exposent les motifs de 
manière appropriée, que l’interruption de mandat 
ait ou non été convenue de commun accord. 

  
 Art. VIII.65. § 1er. L’article 458 du Code pénal 

s’applique aux prestataires de services d’assurance 
indépendants et aux personnes dont ils répondent. 

  
 Aux exceptions à l’obligation du secret prévues à cet 

article s’ajoutent: 
  
 1° la communication d’attestations ou de 

confirmations opérée avec l’accord écrit de 
l’entreprise auprès de laquelle ils exercent leur 
fonction; 

  
 2° la communication d’attestations ou de 

confirmations adressée à un prestataire de services 
d’assurance indépendant ou à une personne 
exerçant dans une entreprise de droit étranger une 
fonction similaire à celle de prestataire de services 
d’assurance indépendant, dans le cadre de 
l’assurance de l’information en matière de 
durabilité d’une entreprise dont ils sont chargés; 

  
 3° la consultation par un prestataire de services 

d’assurance indépendant, dans le cadre de la 
succession dans une mission d’assurance, des 
documents de travail d’un prestataire de services 
d’assurance indépendant ou d’un réviseur 
d’entreprises qui exerçait la même mission 
d’assurance au préalable; 

  
 4° le contact entre un prestataire de services 

d’assurance indépendant et l’organisme national 
d’accréditation visé à l’article VIII.30, § 1er; 
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 5° la communication d’informations, y compris 

confidentielles, demandées par une autorité 
compétente dans le cadre de ses missions et de la 
coopération nationale et internationale. 

  
 § 2. Lorsqu’une personne morale établit une 

information consolidée en matière de durabilité, le 
prestataire de services d’assurance indépendant de 
la personne morale consolidante et les prestataires 
de services d’assurance indépendants des 
personnes morales consolidées sont, les uns à 
l’égard des autres, libérés du secret professionnel, 
dans le cadre de l’assurance de l’information 
consolidée en matière de durabilité d’une 
entreprise dont ils sont chargés. Cette disposition 
s’applique également à l’égard d’une personne 
exerçant dans une personne morale de droit d’un 
pays de l’Union européenne ou d’un pays tiers une 
fonction similaire à celle de prestataire de services 
d’assurance indépendant. Au sens du présent 
alinéa, est assimilé au prestataire de services 
d’assurance indépendant, le réviseur d’entreprises 
ou le commissaire qui est chargé de l’assurance de 
l’information consolidée en matière de durabilité. 

  
 § 3. Le Roi peut déterminer les modalités et 

exigences complémentaires qui s’appliquent aux 
prestataires de services d’assurance indépendants 
en matière de secret professionnel. 

  
 Art. VIII.66. § 1er. Sans préjudice des dispositions du 

Code des sociétés et des associations, seront punis 
d’un emprisonnement d’un mois à un an et d’une 
amende de cinquante à dix mille euros, ou d’une de 
ces peines seulement: 

  
 1° les personnes qui au cours d’une période de deux 

années prenant cours à la date de la cessation de 
leurs fonctions de prestataires de services 
d’assurance indépendants acceptent un mandat 
d’administrateur, de gérant ou toute autre fonction 
auprès de l’entreprise qui était soumise à leur 
mission d’assurance, ou auprès d’une personne liée 
à celle-ci au sens de l’article 1:20 du Code des 
sociétés et des associations; 

  
 2° ceux qui font obstacle aux vérifications 

auxquelles ils sont tenus de se soumettre en vertu 
du présent titre ou de ses arrêtés d’exécution, ou 
refusent de donner les renseignements qu’ils sont 
tenus de fournir en vertu du même titre ou qui 
donnent sciemment des renseignements inexacts 
ou incomplets. 
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 § 2. Lorsque l’organisme d’accréditation national 
estime qu’un prestataire de services d’assurance 
indépendant qui est accrédité n’est plus compétent 
pour réaliser les missions d’assurance de 
l’information en matière de durabilité ou a commis 
un manquement grave à ses obligations, il prend 
toutes les mesures appropriées dans un délai 
raisonnable pour restreindre, suspendre ou retirer 
l’accréditation. 

  
 § 3. Le Roi peut déterminer les modalités et 

exigences complémentaires qui s’appliquent aux 
prestataires de services d’assurance indépendants 
en matière de sanctions. 

  
 Art. VIII.67. À partir de la date d’entrée en vigueur 

du présent titre, et au plus tard à partir du 6 janvier 
2027, les prestataires de services d’assurance 
indépendants établis dans un État membre sont 
autorisés à procéder en Belgique à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité. 

  
 Les prestataires de services d’assurance 

indépendants qui, conformément à l’alinéa 1er, 
procèdent en Belgique à l’assurance de 
l’information en matière de durabilité, sont soumis 
à la supervision de l’organisme d’accréditation 
nationale selon les modalités déterminées par le 
Roi. 

  
 Art. VIII.68. Le prestataire de services d’assurance 

indépendant établit le rapport d’assurance, 
transmet à l’organe d’administration et l’assemblée 
générale de l’entreprise, conformément aux 
dispositions du Code des sociétés et des 
associations. 

  
 Le prestataire de services d’assurance indépendant 

transmet le rapport d’assurance au conseil 
d’entreprise qui doit être institué en exécution de la 
loi du 20 septembre 1948 portant organisation de 
l’économie dans l’entreprise.  

  
 Le prestataire de services d’assurance indépendant 

peut assister aux réunions du conseil d’entreprise. 
L’assistance est obligatoire sur la demande de 
l’organe d’administration de l’entreprise ou par les 
membres nommés par les travailleurs statuant à cet 
effet à la majorité des voix émises par eux. Sur 
demande, le prestataire de services d’assurance 
indépendant donne des explications sur l’assurance 
de l’information en matière de durabilité. 

  
 Art. VIII.69. Le Roi détermine les modalités et 

conditions d’application du présent chapitre et fixe 
les exigences équivalentes qui s’appliquent aux 
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prestataires de services d’assurance indépendants 
en matière, notamment, de formation et 
d’examens, de formation continue, de systèmes 
d’assurance qualité, de déontologie, 
d’indépendance, d’objectivité, de confidentialité et 
de secret professionnel, de désignation et de 
révocation, d’organisation du travail des 
prestataires de services d’assurance indépendants, 
d’enquêtes et de sanctions ainsi que de signalement 
des irrégularités. 
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